


( हिन्दीभाषादुवादसदहिवम्‌ ) 
महयक्यम्‌ 


भारतव्रासनस्य शिक्षामन्जाखय- 
संस्छृतविभाग ( दिद्धी-केन्द्र ) तः 
सम्प्राप्ता्थिकसषहाय्यम्‌ 


कविरत्नम्‌ 
कृष्णप्रसाद शमां धिमिरे 


प्रकाशक, श्रीकृष्णग्रस्थमाला-प्रकारानं 
त° १७।३५६ टद्धारु-हिरीधार 
काण्ठमाण्डू, नेपाल 


संस्करणम्‌ प्रथमम्‌-सहस्रमात्रम्‌ 
प्रकाशानतिथिः विस २०२८, शक स १८९३, चिस १९७१ 
भारतसर्वंकारदरिश्षामन्जालयतो 
निर्धारितमुस्यम्‌ 
भारतीयसुद्राख अद्धुषु २० ००, बक्षरेषु तीस रूपये 
नेपाखीथमुदासख भद्षु ४२ ००, अक्षरेषु वथालील् रुपैयां 
मागंग्ययादिकःं तदन्यत्‌ 
मुद्रकः विद्वम्मरनाथ द्िवेद 
अनिन्दकानन-मूद्रणार्य 


सीके ३६।२०, दुण्डिराज वाराणसी-१ 


माना 


@) सर्वाधिकार प्रकाशकेन स्वायत्तीकृत 


॥ भरीङकष्णो विज्ञयते ॥ 
यत्‌किचित्‌ 


नवी" 


पूञ्यपादाः | 


नास्त्यस्मिन्‌ विषये मद्यं किञ्चिदपि वक्तव्यम्‌ । यदासीत्‌ तरक्षवंमपि काव्या- 
न्तहिंततत्तरस्थटेष्ववलोक्यन एव तत्रभवद्धिः संप्रदत्तसक्ष्मरश्टिभिः। 

तथाऽप्यत्र येर्नाम महायुमावेरविदद्वरेमहात्मभिद्च तदेतत्कान्यसुद्रणात्‌ पूव 
पदचाच्च निरीक्चषणपरीश्चषणप्रोरसाहनसखसम्मतिप्रदान!भिनन्दनकविरत्नेत्युपाधिवित- 
रणादिभिः सभाजितदचोपकृतस्तेषां त्वहं चिरङृतज्ञो ऽस्म्येव । जयन्तु ते खहदयहदया- 
हगदकाः परगुणगष्नवो विदां सः सवकैवेत्थं ङ्पेणेव 1 

ततो ऽन्यद्वाराणसेय ८ सं० वि० वि० ) प्राध्यापकवर्यै राज्श्ाख्रविभाग्यक्षैः 
पाण्डय-श्रीरामनारायणदत्तशाखिमहोदयेः कान्यस्याऽस्य सुद्रणादिक्रियासु मल्करठदिन्य- 
चवादसंश्चोधनसम्पादनादिव्थवस्थासु च यत्साहाय्यमाचरितं तदेतस्य कृते स्वङ्तक्चतां 
निर्दरंयन्‌ समर्पयञ वाऽस्मै स्तुत्यचरिजाय भूरिशः साधुवादान्‌ विरमामि विस्तरा- 
दिति शम्‌ 


भीमतां भीवरणधूरिः 
‰ 9२९ भ ्कमर्‌ 


वि° स० २०२८ मधी पौणंमाषी 
मृडानीजाने पुरी 


विभो, 


आान्बास्न्ं यस्नभयाक्छच्छल्ाख्॒लान्ां 
जीवन्तं व्रद्छ्ञ्यथया स्ुलान्तास््‌ । 
आरूस्व्रनं स्ुच्छचिच्जगिचाख्॒लान्तां 
स्तननं ज्यति ते अरि च्छुन्ता्नास्त्‌ ॥ 





पूज्या जगदृगुरवः शङ्कराचार्यः 
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५ १ त 
श्रीमद्भिन वविद्यातीथंस्वामिमहाराजः 
जगद्गुर चङ राचाय. श्युद्धंरीपीठाधोश्वरः 
भस्मदत्यन्तप्रियरिष्यनेपालदेशवासिश्वीटरष्णप्रसादशमंविषये बारायणस्मरणपुवेकं 
विरचिताशिष सपुल्छसन्पुत यम्‌ । भवन्त आदाल्यात्‌ सुरसरस्वती ससेव्य छन्धवेदष्याः 
सरसकविताचातुरीसमल्ड-कृता विराजन्ते । श्रीवेदव्यासमुनिप्रमीत भागवत सम्यगधीत्य 
सरसतत्कथावबोधक भक्तिरघाप्लावित भवदारचित श्रीकृऽ्मचरितामृताभिघेय महाकाग्यम- 
स्मानश्रावयश्च भवन्त । रसानुगुणपदबन्धुरमिद कान्य सहुदयहुदयावजंकमस्तीति प्रतीम । 
भवद्धिरेवमन्यान्यपि काव्यान्याकलितानीति जानीमो दृद्यश्चव्यमयानि । घ्रीरारद।चन्द्रमौटीरव- 
रयोरकम्पानुकम्पापरम्परया कान्यानीमानि सूरिकरपल्लवान्यलकूवंन्तु । भवन्तस्चायुरायेग्ये- 
दवयदिभिरिचिर समेधन्तामित्याशास्ते । 
® @ ॐ 


न र | 

श्री अभिनवसचिदानन्दतीथों महासजः 

जगद्गुर चद्राचार्यो दारकायारदापीठाधीश्वरः 

नेपारीयविद्दररकवितास्चनाचतुरशोङृष्णप्रसादशमंप्रणीत भागवतमनुक्ष्याऽऽरचित 

रुलितपदविन्यासमधुरमतिरमणीय श्रीकृष्मचरितामृत रसिकजनमन समावज॑यतीति 

परहुषटान्तरद्धा शुभारोराशिपरम्परा हदा प्रयुञ्ज्महे यदगवतोर्ारकाधीशश्रीचन्द्रमौ लोशवर- 

यौरनुकम्पयाऽकम्पया काव्यमिदमन्ये चेतदीया ग्रन्था. प्रचुरम्प्रचारमाप्नुयुरेतच्चिबन्धा 
चायुरायोग्येश्वयं समाप्तुयादिति शम्‌ । 

® @ @ 


ध ३ न 
श्री शान्ताचन्दसरस्वती महायज्ञः 
जगद्गुर। शद्ध राचार्यो ज्योतिमंठाधीश्च रः 
सुधाराक्चवः 

परमप्रतिभाशालिना कविवरेण श्रीकृष्णप्रसादधिमिरेण विरचितमि दमतुख्तिगुणधाम 
श्रीकृष्णचरितामृत नामाऽभिरयमरामणीयक रचिरपदावलिर्लितमवलोक्य साम्ध्रतममन्दमा- 
नन्दमनुभवतिततरा नितरा मदीयोजन्तरात्मा । अपूर्वेव मनीहारिणी शटी सरक्ते श्रीक्रष्ण- 
चरितामृतस्य ! अनुपममाधुयं दधानमिद श्रीकृष्णचरितामृत मह्यमतितरा रोचत स्म । अतोऽ 
हमस्य दिरि-दिशि देशेदेशे च प्रचुरं प्रचारं प्रसारञ्चाऽभीप्सन्‌ प्रणेतारमेतस्य शुभाश्षीराशिमि 

संवद्धंयामिति गुभ भूयात्‌ | 
® @ @ 
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श्रीनिरञ्जनदेवतीथो महाराजः 

कपद्गुरख शद्ुराचायं पुरीस्थगोबधंनपीगपीष्वशः 

तेपार्देशाजानकविशीङ्ृष्णप्रसादकशमंविरचित  श्रीकृष्णचरितामृतकाव्यं श्रुत्वा 

प्रसीदाम" | तत एवाऽस्य प्रचार प्रसारञ्च सवंतोमुख भवत्विति श्रीचन्द्रमोरीह्वरविमखाम्बा- 
चरणारविन्दयो प्राथ॑ामश्च । येनाऽस्य कवेरपि यन्च` शरीर सदानन्दतुन्दकित स्थादिति । 


== ५ ~ 
धी मदेदवरानन्दसरस्वती महाराजः 
कगद्गुर शङ्राचायं कालीस्यसूमेरुपीठाधीदवरः 
श्रकृष्णप्रसादशमं महाभागे कविकम॑नदोष्णविरचवनकमंता नीतेर्नकेमंहनीयमहोत्त- 
मकाव्यकलाकछपे समन्ञारिखरासीनेविर्वनकमक्रीडाबद्धकौतुकर्माधुय्यौदार्योदात्तावदात 
क्रियाकौशल्येन्यंवन्धि श्रीकरृष्णचरितामृत नाम महाकान्यस्‌ । तत्र श्वीमद्‌मागवतानुबन्धीनि 
सरससरलानि प्रसादमाधुयंप्ररसनीयरमणीयानि समुच्छच्द्रसप्रवाहुसन्दोहतृन्दिलानि सौदामनी- 
गुस्फनानीव चमत्कारचञ्चुराणि वासन्तानीव सौरभसभारसभृतानि सुमन पूञ्जरञ्जनानि 
तवद्धतुज्ञतसड्धरद्धमद्धमञ्चमारोहन्ति गाद्धे धवकनिमंरे पूरप्रवाहे सक्िलधारावृन्दानीवा- 
नवद्यानि हूयानि पद्यकदम्बकानि स्वाभाविकानि राजवर्तस्मानीवाऽऽयामपुन्दराणि रसभार- 
भरितकल्समद्धलानीव प्रवाहुमापनीपद्यमानानि सौरभाणि दर्श-दर्शं भाव-श्राव 
सहृदयमहोदयास्तुप्यन्ति धारयितुमिवाऽऽत्मान न॒ क्षमन्ते चाऽऽपादमस्तक सम्पूयेन्त 
इवाऽऽह्वादसुधासरोवराऽवगाहुनेः । तदेतल्छावण्यकारण्यारुण्यनिघानाय कोटिकोटिकाम- 
कमनीयाय स्पुद्धोरोद्गारगौरवाऽऽगृरितदीप्तये भगवते श्रोकृष्णचन्द्राय समप्यंभाणमपि 
तदनुग्रहगृह्यम"णमपि मनीषिनिवहेभ्योऽन्तेवासिसदेसरे्थो जनतासौजन्यविस्पुरितेभ्योऽवरश्य- 
मव्य तोषकर भूयो-भूयो विभूयाद््याशशास्ते | 
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श्री चन्द्रशेखरेन्द्रसरस्वती महाराजः 
जगद्गुरु चडराचायं कञ्वबीकामङोरोपीटाधीश्चर 
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करपा्रस्वामी 

नारदघाट, वाराणसी 

| स्वाभाविककविताप्रवाह सरसप्रलगौर्वाणगिरा समुदमद्धि श्वीकृष्णप्र्ादशमंमहा- 

भागेरुद्ग्रथित श्रीकृष्णचरितामृतकाव्यरस निपीय भृश प्रसीदति चेत । सवंधा श्रीमद्धागवत- 
रसानुकारिसन्दभ स्वंस्य श्रेयसे भूयादिति नारायणस्मरणात्मक शुभारीरालि वितराम । 


= ¢ = 

श्री स्वामी अखण्डानन्द्‌ सरस्वती 

अध्यक्षो भारतसाधुसमाजस्य । वृन्दावनम्‌ 

यतस्तत॒कविमुखेनेव विश्रुत तद्रचित श्रोकरृष्णचरितामृताभिधेय भगवत, 

सुदकोक्य महाकान्यमय विविधालङ्ारध्वनिलक्षणादिभि. समुज्जृभ्मित तदसोऽस्मामि । 
नितरा प्रमोदतैऽन्तरद्म्‌ । छोकेऽस्य प्रसिद्धिरस्तु । 


क ९, न 

श्रीरकृष्णबोधाश्नमो मह्ासजः 

जगद्गुर दय द्ुराचायंः ( डोरीमठ ) 
अविररपदपक्ति पद्मनाभस्य पुण्या चरणकमलघूलिग्राहणी भारतीयम्‌ | 
घनतरमुपधात श्रेयस्‌ श्रोत्रषद्घात्‌ सुरसरिदिव सद्यो मष्ट माङ्धल्यहेतु ॥ 
स्वस्ति व पाराय तमस परस्तात्‌ । 
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पद्मभूषण, पण्डितराजः, श्री राज्ेभ्वरदास्वी द्राविडः 

विद्टच्छिरोसणि शस्त्िरत्नाकर., ब्रह्याघाट वाराणसी 

“यं प्रशसन्ति विद्वा स ज्ञेय पुरुषोत्तम “ इति न्यायेन विद्ठस्रशसेवेकमत्येन 

क्रियमाणा विद्याया अवदातत्व प्रकाशयतीति हेवोरय कविरुकित्तर यश्च प्राप्तवानित्यस्माभि- 

विलोक्यते । प्रम्णाऽस्य सवेविधामुर्चति जगदीश्वरो विदध्यादिति तच्चरणकमख्योः 
प्राथ्येते चेति । 


४६ ९ ६३ 


१ १ १ ह 

श्री पटाभियमश्लास्जी 

विद्यासागरः, शास्रल्नाकर , विद्यावाचस्पति; 
सस्कृठविर्ववि्याश्य, वाराणसी 


नेपालाभिजनेन श्वीकरष्णप्रसाद-धिमिरे महोदयेन विरचित शरीकृष्णचरितामृतम्‌ 
इति ग्रन्थ यत्रतत्रावालोकयम्‌ । श्रीमद्धागवतस्य प्राय सर्वोऽप्यश पण्डितवरेण पद्यरूपेण 
वणित । अष्टपञ्चारात्सगंपरिमितोऽ्य ग्रन्थो विशालकाय , पद्यानि सुरुखितानि, सरसानि, 
विविधेशछन्दोमिग्रधितानि विदुषा मनोरञ्जक्ानि च वतन्ते । तत्र-तत्र भक्तिरस सुचार्‌ 
ग्रन्थकारेण प्रवाहित । म्रन्थोऽयमतोवोपादेय , प्रकारानाहंस्व । ग्रन्थकारस्य सवंविध श्रेय 
कामयमानो भगवन्तं पशुपतिनाथमभ्यर्थये--यदस्य ग्रन्थस्य देशे सवत्र भूयान्‌ 
प्रचारो भवत्विति । 
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ए १ २ ध 
श्री उमापति कविपतिः 
मदेनी-- वाराणसी 


कविकाव्ययोः शुभाशंसनम्‌ 


(१) 
तेपाखम्‌ स्वजनुषाऽममूषि येन कृष्णप्रसादकविना कविनायकेन । 
तस्याऽत्तिचारुस्चनोपचित व्यछोकिं सद्धामकृष्णचरितामृतनाम कान्यम्‌ ॥ 
( २) 
नामाऽपि यस्य निखिलोत्तरमाधुरीणा घामाधरीकृततसुध वसुधाऽभिरामम्‌ । 
भरेयोवह्‌ हृदयहारि रसातिरेकाद्‌ गोत गिरा श्रवणयोरुतवौपनीतम्‌ ॥ 


(२) 
तस्येव चेद्धगवतो ब्रजकेलिपुवं॑पूर्णं चरिमिह चित्रितमस्ति काव्ये 
एतावतैव गरिमाऽस्य भिरामगम्य कि वण्यंता सुकवितारससप्लुत्चेत्‌ ॥ 
(४) 
कान्य तिद सरश्हु्यपदोपबद्धे नानासुवृत्तषदलक्ृतिशाक्पिच । 
सगुम्फित सहृदयस्य न कस्य जायात्‌ चेतोहर हरिकथामृतसारधारम्‌ ।! 
(५) 
धीमेय्युपाधिकमहाकविरेष नाम्ना कृष्णप्रसाद इह॒ साधितवावप्रसाद- | 
काव्यं विधाय गुरुकायमथाऽयमन्यान्‌ कत्यातनोत्‌ सुरुचिरान्‌ प्रचुरान्प्रनन्धान्‌ ॥ 
( ६) 
सस्मारथन्नयमतीतकवीन्‌ कवित्वशक्त्या स्वया जयति दीपितदिव्यकीत्ति | 
जीव्याच्छरच्छतमुमापतिमिष्टमेतद्‌ याचेतरा कविपति कमलपतिञ्च ॥ 
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० १ ३ क 

श्री डा० हज्ञारीप्रसाद दि वेदी 

कृ० ह° दिश्वविदयालङयः 

नेपालके विद्वान्‌ सस्छृत-कवि प० कृष्णप्रसाद धिभिरेजीके श्वीक्ृष्णचरितामत' 

काव्यको देखकर बडी प्रसन्नता हुई । कोई ५८ सर्गोमि २६०० सौ इछोकोकरा यह महाकाव्य बडी 

ही प्राजर-भाषामे लिखा गया है । प० कृष्णप्रसादजीका सस्छरत-छन्दोपर परा अधिक्रार है। 

अलक्रार उनक्रोो भाषामे अनायास्च आ जते है ओर सरस-पदावली तो उनके कान्यका निजी 

गुण है । इस युगमे जत्र सस्छृतमाषाके अध्ययनकी ओर लोगोके प्रयास हाथिह्छ हो रहे है 

प० कुष्ण प्रसाद जसे विद्वान्‌-कविको देखकर आशा होती है कि अभी भी इस भाषामे अद्भत 
प्राणशक्ति विचमान है । 


प० कृष्णप्रसाद विभिरे जसे मनस्वी विद्रान्‌का उवित सम्मान होना चाहिए । मुच 
यह्‌ जानकर कष्ट हुआ कि उनका यथोचित सम्मान नहीहोरहाहै। वे संस्कृत-भाष।के 
योग्य कवि ओर विद्वात्‌ है, यथालाम-सन्तोष' वृत्तिवाङे प्राचीन पडितोके महान्‌ आदश 
अनुगामो है । इस उत्तम-काव्यकी रचना करके वे समी सस्ृत-प्रेमी सहूदयोकी बधार्ईके 
उचित-पात्र सिद्ध हुए है । सस्कृतमे इचि रखनेवाले अधिकारीवगं अवश्य विचार करेगे हा । 


- १४ ~ 

श्रो राजनारायण हास्नी 

सन्वाकक" शास्राथमहाविद्यारुयस्यं 

प्रधानमन्धी काशविद्रव्परिषद 

घध्यक्ष उ० प्र° सस्कृतविद्यारूयाध्यापकसद्खुस्य 


विविधरास््रालोचनप्रत्ाटोचनप्राप्तदीक्षे पण्डितप्रवरेविलक्नषणा कव्प्रनिमिति- 
तेपुणोमादधाने श्रीक्ृष्णभ्रसाद्शास्तरिधिमिरे-महाशये कलिकस्मषापनोदि रसायन तत्र भगवद्‌- 
देपायनच्चित्त महापुराण श्रीमद्भागवत नाम श्रीकृष्णचरितामृतामिधानेन परिवच्यं 
सुबोधया सरखातिसरख्या भावगभीरया श्रुतिसारसवंस्वदुघा रीत्या निबद्धम्‌ । तदिदपालोच्य 

ल्पीयसाऽयातेन साक्षाद्‌ भगवतो निरय चरित्रज्ञान समधिगम्यत इति । 

नयपाल्देशीयमहाकविभि कृतोऽ्य विखक्षण प्रयास सक्रलस्य सस्कृतवाड्मयस्य 
समग्रस्य च सस्छृतसमाजस्य कते महदिव गौरवमुपस्थापयति । यथास्थान छन्द परिवत्तन- 
माकषंकभावलशैलीसमायेहणे दार्यनिकदिशा सिद्धान्तसमुपस्थापने विशेषतो दशमस्कन्धौ- 
याथंग्रहणे मनागपि मनो नापरज्यति | 

मन्येऽवदयमेतद्गरन्थकतुग्रन्थाना ग्रन्थस्य चास्य काव्यकथामावमक्तिरस्िकं. क्रियेत 
समादरातिशय इति कामयते । 
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~ १५ ~ 
श्री हरिरामशङ्कः, नव्यन्यायाचायैः 
ब्रह्माघाट वाराणसी 


श्रीमि कृष्णप्रसादशमंधिमिरेमहोदयेनिमित श्रीकरष्णचरितामृतामिध महाकाय 
महाकाव्य मया यत्र-तत्र श्रुतम्‌ । कविवरस्येय कृति समेषामपि विद्यावतामक्दयमवश्यमपूर्वं 
महानन्द यद्बरह्मानन्दसहौदरमभिधीयते, विदधातीति चेतदीयप्रशसापत्रसमूहमवरोकयता 
स्फुटमेवेति । शीघ्नमेवाऽस्य प्रकाशनेन रोकोपकरारो भविष्यतीति विश्वसिति । 


ज १ ९६ 
पाण्डयः श्री राभनारायणदन्तदास्ी 
व्याकृरणसाहित्याचायः प्रायं, स° वि° वि° वाराणसी 


भ्रीडृष्णचरितामृदकाग्यस्य कवेथाऽभिनन्दनम्‌ 


भातुनन्दिन्याश्चेतस्चन्दनस्य यदोदानन्दनन्दनस्य निखिरेनसा निकन्दनस्य सर्ताजत- 
सक्रन्दनस्याऽऽ्वज्ञितसनन्दनस्य जितवाभदेवस्य जीवितकामदेवस्य नतनामदेवस्य जयदेवाऽऽ- 
राध्यदेवस्य देवाधिदेवस्य श्रीवाविलसितसितकुन्दस्य भगवतो मुकुन्दस्य पादारविन्दमकरन्द- 
गुणाना रसिका रसिकग्रगण्या समुपाजितश्षीक्ष्णप्रसादशर्माण श्रीढृष्णप्रसादल्र्माण सहूदय- 
रिरोमणयो दिवि द्युमणय इव मरीचिमि प्रतिभावीचिभिभुविं विद्योतमाना निघयो नाना- 
विद्योत्तमाना सानातीतगुणग्रामाभिरामो रक्षितलोकविवरा महाकविवराः । 

सादर सानन्दभर चाऽभिनन्दन श्रीमता घीमता तत्रभवता भवत्ता कृतेऽस्माभिविहित 
हित विलसतुतरया सुतराम्‌ । 

मधुमधुरिमस्फीतो निपीतो मया समया तत्रभवतो रीलखाशुकमुखादिव श्रौमतामेव 
भरीमुखारविन्दाभिगक्ितोऽमृतद्रवमय पुराणपारिजातफरुसमुदुभूत इव काव्यरसोऽननुभतपुरव 
पुवंकवीना काव्यसमुदायादप्युत्कृष्टतमतमोध्वहनशीरत्वादमृतत्वप्रदानपाटवाच्च | 

किमुच्यतामिह कियल्छलितोचितसन्निवेशचारुत्वम्‌ ? क्रयात्‌ मधुरो बन्ध. ? कियद्रा- 
सुधासोदर मोदर्द्ध प्रदमनन्यसाधारण साधु भाधुय्यंम्‌ ? प्रतिपद्य कोऽप्यनवद्यो भावरारिर 
न्मिषति । कोऽप्यगणनीयो गुणाना गरिमा गजंति ? अन्यत्राऽख्टिता घटना सघटना 
किमप्यद्भूत पाण्डित्य प्रकटयति । इह स्वंकमणा समन्वयोऽनन्वय । दशनानि चादर 
स्वरूपाणि संस्थितानि । भक्तिभावाम्भोधिस्तुत्ताचतरद्धतामुद्रेरताञ्चाऽऽलिद्धति । पदे पदे 
रसनिक्षरो क्षरति । इोके-दोके पुण्यश्लोकस्य भगवत सुश्लोक्य यदोऽवलोक्यते समु-दासित 
सितम्‌ । वय तु विचारयामो धारयामश्चेम विश्वास यत्‌ काव्यस्येतस्थाहो । प्रौढिपरिपाक । 
अहो गाम्भीयंम्‌ । किञ्चीहो । गीस्तरद्ध द्धी । किमधिकेन प्रतिपदमेतस्य साहित्यसारसञ्च- 
येर्चिर चेतदचमत्कुरुते चेति भावुकजनमानसप्रतयक्षेकसाक्षिकमिति 1 काव्यस्याऽस्य रसपानेन 
नितरा मोमु्मानमानसा वयमधुना मधुना मत्ता इव कच्कण्ठा' सोत्कण्ठं नवभिरनवद. 
पद्ययुंष्मानायुष्मत कवीन्‌ काव्यञ्चेद सस्तुम -- 
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शरश्ीकृष्णप्रसादलमकविराट्वक्त्रात्‌ समाकष्यं तत्‌ 

तेनोन्नीतमतीव सौष्ठवपरं काव्य रसव्यञ्जनम्‌ | 
नव्यं भव्यमछ्डक्रृत धृत्तगुण वेदभ॑रीत्या रत 

भावोद्रेकभृत  घखभक्तिविभव मोमुद्यते मानसम्‌ ।॥ १॥ 
कारीदासोऽपि दासोऽभवदिह्‌ भुवने भासते नाऽपि भासो 

वीतोत्कषं स॒ हर्षोऽमरुरपि समभूल्लाभिनन्दोऽभिनन्य । 
माघ" साघ सवा भारविरपि समभद्धारविक्रान्तचेता 

जेता श्रीङृष्णशर्मा सुकविरभिनवोऽय समेषा कवीनाम्‌ ॥ २॥ 
विदरेल्छोकेऽवलोके तव॒ विमरुयशश््चन्द्रिकाया चिताया 

राका सा काऽ्प्यमाऽभृत्‌ सपदि समभवस्तेऽपि काका बलाका । 

कंलाप॒प्रािरूप्यात्‌ प्रतिभिरि गिरिजा मागंते भा्वेज्य 

पद्मा पद्यायताक्षोऽप्यभिरुषति धिया नौरधौ क्षीरसिन्धो ।॥ ३ ॥ 
किन्दकुखनन्दिनीमभिनवामहो 1 व्यया 

कृवित्वकरुयाऽनया रतिमयी हुरे रानयन्‌ । 
अवाडमनषगोचर मनसि वाचि सचारयन्‌ 

समुञज्वरूविभात्वितो जयति कृष्णरूपो भवान्‌ ॥ ४ ॥ 
पुराणनिगमाटवीपरिवुढोऽसि पञ्चाननोऽ- 

धवाऽस्यखिर्ददांनान्ध्यटनशी रुखीरस्तिमि । 
सुकीतिकुखकल्यकाकरसरोजरात्योऽथवा- 

निकुञ्जरसभुत्कथ।मृतक्चरोऽ्ष रीखाशुक ॥ ५॥ 
ससारे रसर्हिते च सारशुन्ये कसारेनंवचरितामृत विधातु । 
केऽमो रे वयमबुधा वुधेन्दुमौरेषं मोरे इति सुक्वेगुंणान्‌ प्रगातुम्‌ ॥ ६॥ 


काव्येऽतिकमनीयेऽ स्मन्‌ सवंधमंसमन्वय । 
सवंदशं नसिद्धान्तसगुहीति समीक्ष्यते ।1 ७॥ 


भक्ति्भागीरथी भाति कमंयुक्ति करिन्दजा | 
काव्यतरिवेण्पामेतस्या ज्ञातक्षाय सरस्वती।८॥ 


श्नीकृष्णरचतति कान्य श्रीङृष्णचरितामृतम्‌ । 
श्रीङृष्णप्रीतये भूयाच्चेतश्चोर सचेतसाम्‌ ॥ ९ ॥ 
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~ ९७ “~ 

श्री रामप्रसाद जिपारो 

प्रा व्या० द० वाचाय, व्याकरणविमायाध्यक्ष, 
स० वि० वि० वाराणसी 


निखिलकशास््रपरावारपारदरवानो महात्मानो विद्वासो वेराग्यरागरसिका सन्तदचेद 
जानन्त्येव, यदनादिकात परिसुतप्रवाहे दुरवगाहेऽगाधे चस्मिन्‌ भीमे भवाणवे निमज्जता 
स्वोद्धाराय कञ्चिदनपाथमुपायमजानता षरम विषीदता च जनानामेकमेव सृद्ढ सन्तरणा- 
पायभूत श्रीमद्भागवत शस्त्रम्‌ | 


निगमक्त्पतरो फल श्रुतिसारस्वस्व चैतद्‌ भगवत श्रीकृष्णस्य प्रत्यक्षा वाडमयी 
मूहिरद्याऽपि कराले कलिकाले विराजमान गजंति भक्तजनसमुद्धासय चेति परम हूर्षास्पदम्‌ । 

तदेव ॒श्रीमन्धागवत तत्तदशतो गृहीत्वा श्रो्रष्णचरितामृताभिधान महाकाव्य 
विरचय्य "विभिरे, इत्युपाधिभाजो नयगालदेज्ञाभिजना कविप्रवरा श्री-श्रीकृष्णप्रसादशम- 
शास्तिण स्वर्णं सोरभमयोग प्रा वकाशिति चाऽनिवंचनौयप्रमोदावसर समुपस्थित सचेतसा 
विदुषाम्‌ । महाकवयरवेमे कठोपनिषदोय नाचिकरेतोपाख्यानमप्यधिकृत्य महाकान्य प्रास्तुवन्‌ । 

एतादृशस्य महनीयम क्ाग्यस्थ प्रकाशन राष्टघ्य परमकतंव्येष्वन्यततमभस्ति, येन 
समाज शाश्वतिकी रान्तिममन्दमानन्द च लभेत | भगवन्त भवानीपति प्रार्थये यदस्य 
महाक्वेदी्धायुष्यमस्य कृतीना महान्‌ प्रचारस्व भूयादिति । 


~ १८ ~ 
श्री डा गोविन्दभ्रखाद्‌ खुवेदी 

एम० ए०, द० व्या० सा० अयुर्वेदाषायंः, 
प्रा्ायः स० वि° वि० वाराणसी 


स्वजनुषा नेपालराज्यमलङुर्वंद्धि श्रीकृष्णप्रसादशमंकविवर्ये रचित श्रीकृष्ण- 
चरितामृत्ताभिधेय महाकाय महाकाव्य तदायमुखारविन्दादेव मयाऽप्रावि सुभृश सप्रदत्तमनो 
योगेन । विलक्षणप्रतिमावशादिततवपुष एतै महानुभावा काव्येऽस्मिन्‌ स्वकीये स्वबुद्धिवेलक्षण्य 
प्रदशयन्त स्थले-स्थले मामिकरदारनिकसिद्धान्तचमत्कारसनाथ रटेषोत्तरेक्षोपधायमकाऽथा 
ग्तरन्या्षादिविविधालङ्ारविहितयथास्थानसमावेश वेदर्भीरीतिप्राय स॒प्रसाद प्राञ्जल 
समुत्करषटतर नेकविधसमुज्जुम्भिततरसविच्ित्तिविरोष गुणगणगरिमावभरासमान सल्लक्षणकक्षित 
नानावृत्तिविराजितपूजित श्रुतिमनोहरच्छन्दयोविचितिपरिपूजित्तकूजित नीतिवात्रयामृत्तविकुसित 
समस्तजगतीतलमुकुटायमनस्येकमात्रावद्िष्टठसनातनहिन्द्‌ यष्टस्य भोरक्षङस्यर नयपारुदेशस्य 
सन्महिमानुरूप विद्वसगंविसर्गादिदशश्क्षणलक्षि्तस्य श्वीङ्ृष्णाभिषधेयस्य परमतक्वस्य प्रतिपद 
प्रतिपादक क्षौमद्धूगवतमहपुरागस्य सत्तारस्वरूपमनृत्तममिद महाकान्यमर विरचय्य 
सुरभारततीवरिवस्याव्रतपरिपू्तिमिव चक्रुरिति मन्ये । 
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~ १९ - 
श्री नियीश्चषणपति मिभः 


व्याकरणविभागाघ्यन् , काशी हिन्दु-विडवविद्याख्य 


श्रोमदगवत्पशुपतिनाथसनाथपरमपवित्रनेपार्देरावास्तव्येन युगृहीतनामघेयेन विद्ध 
दरेण कविश्शिरोमणिना श्रकृष्णप्रसादश्चमंचिमिरेमहोदयेन निमित श्ीक्रृष्णरसपीयूषधपूरित 
सुघीभूय सुधियामन्त सन्तोषप्रद सकररमहाकाव्यलक्षणोपेत बृहुदाकारमष्टपञ्चालत्सर्ा 
त्म ह मन्वथनामके श्रीकरष्णचरितामृतम्‌' महाकान्यमक्षिक्शक्षीकृत्य ने मन्दमानन्दमविन्दम्‌ । 
भस्य महाकाव्यस्य प्रादगुणोपेतानि नावद्याति हयानि पयाति हिन्देमाषायामनुवादञ्च 
निपुण निरीक्ष्य गद्यपद्यमय वाक्य भवेद्‌ गद्धाप्रवाहुवत्‌' । (तथा कवितया किवाकिवा 
वनितया तथा । पदविन्यासमात्रेण यया नाऽपहूत मन ` । इत्यादिव वासि विनायास द्रागेव 
स्मृतिपथमायान्ति । अस्य कविकमंणो विशि वलिव मनसि निधायेव गुणगृह्या भारतस्य 
विभिन्नग्रान्तनिवासिन पृज्यचरणा जगद्गुरवो धर्मचर्या महामनसस्तपोधना महात्मान , 
वन्दनीया विद्रद्ररेण्या भारतीयसस्कृतिसस्कृतसरक्षणतत्परा अधिक्रारिणरवं गुणाधिके 
वस्तुनि मौनिता दोषमवधायं महाकव्परस्याऽ्स्य विषये समादरभराणि स्पृहणीयानि गुणवणंन- 
पराणि प्रशस्तिपत्राणि शेमुषीजुषेऽस्मे विदुषे वितीयं महाकेविमेन समाजितवन्त , 
सत्छृतवन्तकश्च 'सूर्योदयपत्रस्षम्पादका विद्वद्ररश्रीवेजापुकरमहोदया श्रीकृष्णचरितामृतस्य' 
परिचय कानिचित्पद्यानि च सूर्योदयपतरे विगत्तवषं सादरं प्रकार्य । 

करष्णभावरसभाविता मति क्रीयता यदि कुतोऽपि छभ्यते। तत्र मूल्यमपि 
लौल्यमेकल जन्सकोटिपुकृतेरवाप्यते" ॥ इति रीतिमनुसरदिद महाकाव्यमवश्य कञछिमङापह्‌ 
भारतोयसस्कृतिगीर्वाणवाणोसौभाग्यवधंकमाचन्द्रतारक श्रीक्रष्णरामेयश्चो राशिप्रकाशक सुचिर 
सवत्र प्रचार निजगुणमहिम्ना प्राप्नुधादिति भगवन्तमाशुतोष श्रोविश्वनाथ सम्प्राथ्यं विरमति 
महकवेरस्य सवेविधकल्थाणसतृष्णमतिमिश्नो निरीक्षणपति । 


न ० = 
श्री सातकडिसुखोपाध्यायरामीं 
प्रका्नाधिकारी, वाराणसीवास्तम्यः 

तेपारदेदाभिजने घकविवर्ये श्रोमद्धि कृष्णप्रसाद शमंभिविनिमित प्रीकरष्णचरिता- 
मृताख्य महाकाव्य मया कृत्स्ततो व्यालोकि । अशतस्तु स्वय कविवराणा मुखारविन्दात्‌ 
कणंरसायनतानख्यसमुपेतत्तया श्रुत च । यद्यपि क्वे साफल्य सहूदयं रसन्ञेरेवं निरूपयितु 
राक्यते, नाऽस्माद्रशर््भी करणन्यायनचास्त्रपरिशीरुनककशमतिभिस्तथापि यदस्य महाकाव्यस्य 
पाठेन श्रवणेन चाऽमन्दानन्दसन्वयेहमनुभवति मे चेत इति साग्रह्‌ मुक्तकण्ठं चोररीकेरोमि । 
भगवतत श्रीकृष्णस्य वरित पेञ्चसहसखरसवत्सरोरनेकौरनेकधा कथित र्वाणित श्रुत च तथापि 
मधुमासे हु भा इव प्रतियुग प्रतिकवि तन्महुनीय चरित नवनवायते इति न परोन्न सचेतसाम्‌ । 
इदानी तत्तु पुनरपि श्रीकृऽ्णशमंविरचिते काव्ये सत्यतामापेति निविवावदम्‌ । 

काव्येऽस्मिन्‌, प्रतिसर्ग प्रतिपद्य छन्दोग्रथनचातुरी, अरूङ्खारविन्यासवेदग्धी, रस- 
सञ्चारनपृणी पदे-पद अ।वजंधन्ति सहूदथाना हृदयानि । प्रषादगुणभूयिष्ठत्वान्नाजर केव 
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शास्लेषु कृतश्चमाणा विदुषा प्रवेशोऽपि त्वस्येषामपि कथञ्चित्‌ छन्धगीर्वाणवाणीपरिचयानां 
सुखक्षञ्चार । 
कामये महाकाग्यस्थाऽस्य क्सने जगतीतले सस्छृतानुरागिषु भूयास प्रचारम्‌ । कवेश्च 


सुचिरमायुरारोग्यादिक येनाऽ्यमित्य काव्यप्रमनैगर्वाणसरस्वतीपादपद्धन समचयितु 
दाक्नूयात्‌ । इति निवेदयति । 


@ @ @ 


0 २ १ ५ 

श्री बरूदेव उषफाध्यायः 
प्राप्तावकाशवञ्चालक, अनुसन्धान-सस्थान 
हिन्दु विश्वविद्याखय, वाराणश्ची 


नेपार्देशोयकविवरश्चोृष्णप्रसादधिमिरे-विरचित श्रीकृष्णचरितामृतमहाकान्य नितान्त 
रससन्दोहसवलित सुभगवच पेशल श्रुत्तिमधुर च श्राव श्राव नितराप्रसीदति मदौय 
मानसम्‌ । प्रथमतस्तु भगवत श्वोक्रष्णस्य चरितमेव मधुर व्तंते। तदुपरि गीर्वाण- 
वाण्येव कमपि मधुरिमानमावहति । उभयो सयोगो महाकवे प्रतिभया समुल्छसितो 
माधुर्यातिरेकमातनुत इत्यत्र किमपि वक्तव्य वतंते नाम । महाकाव्यमिदं रसकिजनेषु समादर- 
भाव भजतामिति निवेदयते । 
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भ्रीक्ृष्णपन्तः सादहित्याचायंः 

यध्यक्च। सम्पादकर्चाच्युतग्रन्थमाखायाः 
अध्यक्षः गो° सस्कृतविद्याख्यस्य, वाराणसी 


विमिरे' इत्युपनामा विजयते कृष्णभ्रसादरार्मा कविपुगव । वचनर्चनाऽऽवर्जित 
विचक्षणविलक्षणमनसोऽस्य कृष्णचरितामृत नाम विद्रन्मनोमोदमावहन्‌ महाकाव्य स्थारी- 
पुखाकन्थायेन यत्रतचाऽवोक्य नितरा प्रसोदत्यस्माक चेत } श्रीकरष्णस्वरूपनिर्देशनपरेऽस्मिन्‌ 
महति महाकाव्ये चाऽ्टपञ्चाशत्सर्गा विविधछृन्दोविचितिनिबद्धा विद्यन्ते ! अनवद्यानि 
निखिलानि पचानि चाऽतीवहूयानि सुरुखितिपदकदम्बगुम्फितानि भावगभीराणि कवेरस्य 
नेसगिको काम्यनिर्माणराक्ति भृशा चयोतयन्ति । 

भत्र महाकाग्ये मञ्जुखानि पदानि रसा भावा अल्डकृतयो गुणगणा रीतिततयश्च 
वाचामधिदेवताया निरवग्रहानुग्रहेण कविपुगवस्य वरयानीवाऽहुमहमिकया यथास्थान स्वय 
पुर स्परन्तीव विखोक्यन्तै | 

धन्योऽय केविपुगवो भगवत श्रीचिद्वनाथस्यानृग्रहेण शतायुभंवतु । अन्यान्यपि 
एताद््ाच्युत्तमकाव्यानि निर्माय खोककल्याण विदधातिति शुभाश्साभिरनन्ताभिरस्य 
महाकाव्यददंनविमुग्धहूदयोऽह्‌ रससिद्धमेन कविवरमभिनन्दयामीति । 


॥॥ १६ ११ 


~~ २३ ~ 

भ्री गोविन्द नरहरि वैजापुरकर 

एम ० ए०, न्याय-वेदान्त-साहित्याचायंः 
सम्पादकं ! सूर्योदयस्य 
श्रीगद्धारलास्वि-खवनम्‌ घासीटोला वाराणसी 


सरससाहितीस्रोतस्थिनीविहुरणवेदग्धिजुषा कविताषनितास्वयवृतदयिताना तत्र भवता 
श्रीकृष्णप्रसादधिमिरे-कविरत्नानां श्वीटृष्णचरितामृतम्‌' नाम महामहाकाव्य दृष्ट्वेव तस्मिन 
रत्नाकरेऽवगाहुनमोहपरवरेरस्माभिरकस्मात्‌ प्रायो वर्षद्रयाद्यूवंमवगाहितम्‌ । तत्र॒ च 
समुपरञ्धानि रत्नानि सूर्योदयस्यकस्मिन्नद्खे सयोज्य सहुदयाना पुरतः समुपस्थापितानि 
च । नून धिमिरेमहोदय आनखरिख कवितोपादानद्रव्येरेव वेधसा निमित इति महान्‌ प्रमोद- 
वसरो गर्वाविहुञ्च वृत्त हिन्दूराष्ट्स्य नेपालस्य तदोयसस्कृतिप्रस्षविनौ भारत याष्ट्स्य 
चाऽभिजनाना विदुषाम्‌ । महामहाकाव्यसिद निगमकल्पतरुफछायमानस्य भागवतस्य 
सारसवंस्वमिति कथने नातिरायोचिरेशोऽपि । त्येवमपि तदोयसंवादोऽय कवे प्पुवंकल्पना 
विलसितेन नितरा नवायमाण. । अत प्रत-नूत्न-सद्धमस्थलीभूत महामहाक्ाव्यं भावुकानां 
भक्ताना सारस्वतानाञ्चोभयो कृत आप्यायनकरम्‌ । धिमिरे-कविरत्तेरन्यान्यपि नेकानि 
महाकान्यानि, खण्डकान्यानि, युक्तकानि, दृश्यकान्यानि च विरचितानि । अविच्छिन्न विरच्यते 


च । अद्यावधि तंस्त्रयोदश-दुश्य-्रव्यकाव्यानिं सग्रथितानि तानि चाऽस्माभिरवलरोक्य दृशो 
पारणा विहिता | 


सौभाग्यमस्माक यदेनेषु महामहाकराव्यस्याऽस्य प्रथमण्डो हिन्दौमषानुवादः- 
समडकृत भ्राकाश्यमुपगच्छति । यो हि ५८ अष्टपञ्चाशत्सगत्मकं राताना षडवितिरछोकं 
समलडक़ृतो दुर्यते । नूनमेतद्‌ दुष्ट्वा सहृदयाः सरस्वतीसमुपासकास्तु नितरा मोदवार्धौ 
निमग्ना भवेयु । तथापि व्यवहारे लक्ष्मीसमुपासकानामपि कतंन्य यदेतादुशस्य काव्यस्य 
समुचित सम्मानन विधेयम्‌ | तदेव तेऽरधिकत्वापवादनिर्धौता सारस्वतधारासमाप्डावितास्व 
भवेयु । अत एव भारतशासनस्य प्रदेशशासनाना नेपाकराष्टृशासनस्थ वेदिवकाना सस्कृत- 
प्रणयिना राष्टाणा च साहित्यिकसम्मानकतुणा राष्ट्िय-एकेडमी" ज्ञानपीठादिसथ्यानानामिद 
कत्तव्यं यदय महाकवियंथा निरतिशय प्रोत्साहित इतोऽपि प्रशस्यतमा काव्यसुष्ट 
विदध्यात्तथा प्रयतेरन्‌ । नूनमस्माकं दुष्ट्या महामहाकान्यमिद वत्तंमानयुगीनसर्वोच्च- 
भारतीयसस्छृतसाहियप्रतिनिधिभूतम्‌ 1 शासने साहित्यिकसस्थानेविदरहधि सहदयेशच 
कान्यरत्नमिद तदीयगौरवानुरूप प्रोत्साद्येत चेत्‌ तेषामेवं गुणेकपक्षपातित्वमभिनव्यञ्जयेत । 
कवेरस्य पुनस्तेन न किमपि हीयेत, नापि बर्धत, यतोऽय निरूपाधिको देववाणोसमुषासक 


कतव्यमिदमितिकरोत्येव । आशास्यते यत्सम्बद्धा सवं विज्ञा महामहाकान्यस्याऽ्स्य सम॒चिता 
सक्रियाञ्चाऽपचिति विधाय स्वात्मन" सहुदयत्वं प्रकटयिष्यन्तीति मया निवेद्यते | 
® 9 @ 


१ १७ ६; 


व २२४ र 
श्रीरामबाटरकस्चास्यी 
सस्कृतगाण्डीवभिव्यस्य सम्गदक्‌ 
रामापुरा वाराणसी 


सच्चिदानस्दश्ीक्रषणचन्द्राद्ततचरितमधिकृत्य धिमिरे-क्रीकृभ्प्र सादवि रचित श्रकृऽ१- 
चरितामृतमिति महाकाव्यस्य कतिपयस्थान श्रीकृष्गप्रसादाच्छुतमस्माभिगंतवषं । पूर्वन्तु 
श्ीकृष्णचरितमेवाऽद्ूत तदुपरि तस्य स्चयिता चापि श्रीकृष्य एव स्यात तदा स्दद्भूतत्वाति- 
शायित्व कथ न प्राप्तमत्रेति प्रतिपादयतो मम चेतो नितरा प्रीदति काव्यस्याञ्स्य 
साद्धोपाद्धसम्वादगतयोगेन } अतोऽत्र महाकाग्यप्रणयने रस्चनाकोराेन सह प्रणेतु धेये. 
प्राज्यमपि सहज साधुवादमजंयेत्‌ । वधंकिकार्य नापितेन, न'पितकायं वधंकिना चेति विचित्रा 
र्नीतिमवछम्बमाने शासनेऽस्यापि सहृदयस्येति शुभा भावुकता सर्वोपरिताञ्चाऽऽशसन्‌ 
तन्मृद्रितषप द्रष्टु पून पुन श्रीविश्वेरवर प्राथथामि | 


क ९५ न 

श्री चिम्मनखार गोस्वामी 
गीतावाटिका ( गोरखपुर ) 
सम्पादक--कत्याण पथा कत्याण-कत्पर 


पण्डितश्रकृष्णप्रसादशमंधिमिरे-कविना विरचित श्रीकृष्णचरितामृताभिवेय महाकाय 
महाकाव्य विविधरसभावच्छन्दोलद्धारादिपरिपूरित दुष्ट्वा विश्रुत्य चाऽस्य कवे" सुमुखादेव 
यत्र-तत्रेत्यान्‌ कतिपयसगंस्थरलोकान्‌ भरा प्रसीदति मदीय मन । कवेरस्य रचना निरतिशय 
चातुय्यमादधाना सुमनसामपि नितरा सुमनोहारिणी सुभृश रुङिता भगवः क्तिपरिपूरिता 
च दरीदुर्यत एव स्विद्हरे । तदह कामये भक्तिमयौ रेषा कवे कृति कतिवरस्याऽस्य 
सवमनोहण्येव संभवेत्‌ सस्कृत-सस्कृतिग्रिया । भक्तवरास्च तदस्या समादर कुरिति । 


४ ॐ ॐ 


9 २९ = 

श्री खदशंनसिह (चक्र 

सम्पादक विवेकररिम, मानपमणि 

श्रकृष्णचरितामृतम्‌' देखनेका अवसर मिखा । आजक्त युगमे सस्करृत-साहित्यमे यह्‌ 

एके नवीन कंडी है । अवदय प्राचीन साहित्यके सन्द्भमे यहु एक अद्धत साहसङा कामहै । 

शर्ृष्ण-त्रमियोके लिए इसमे साधन-सम्बल प्राप्त होगा । कविके इस काव्या मृते 
जनता-जनादन साभ उठाकर आशा है सस्छृतानुरागियोका उत्साह-बर्दन करेगा । 


॥\ १८ ॥॥ 


~ २७ ~ 


नि 22 =|. 


सम्पादक : "चिन्तामणि" 

श्रीक्ृष्णचरितामृतम्‌-महाकाव्य' के प्रकाशन--क्रममे श्रीषिमिरेजीस्े सम्प बढा 

ओर बढता गया । इनकी तत्परता भौर कणन, इतने निकट्से देखनेका अवपतर मिरेगा 

मनमे कभी इस प्रकारकी कल्पना भी नही थी । इस ग्रन्थमे इनको विद्रत्ता ओर काव्य 

क्षमताक्रा रसास्वादन तो भूविज्ञ-रिक जन करेगे ही ] यहं इस सन्दर्भे यहु बताना 

आवर्यकं समक्चता हुं कि एक अहिन्दौभाषी देशान्तरे निवासो होनेपर भी इन्टयने किंस 

आयास श्रमसे जो आदश उपस्थित किया है, वहु भारतीय साहित्यिको-कखाविदोके कए 

निरिचित ही अनवरत प्रेरणाप्रद होगा । आशा है, कवि ओर काव्यका युसस्कृतं जन सदा 

सम्मान करेगे । इसके बावजूद इनके विनम्र व्यक्तित्व, मिरनपारिताकी गहरौ छाप अमिट 

बनी रहेगी । मेरी रुचि थी इस ग्रन्थमे पाठकोके साभाथं इनके जीवनकी कुछ क्ोकिया प्रस्तुत 

करू भोर महाकव्यपर एक ॒विहद्धम दुष्ट भी । किन्तु मुद्रणके कार-ग्यय ओर साधन- 

सकोचसे अभो थोडमेही विराम करना श्रेयस्कर जान पडता है। अत श्रीकृष्णप्रसाद 

धिमिरेकी प्रतिभाका दिनो-दिन निक्लार होता रहे ओर वे सवंजन-सुखाय साहिस्यका सुजन 
करते रहे । भगवान्‌ सदारिवसे यह मेरी शुभ कामना है । 

® @ @ 

~ २८ ~ 

श्री रामपदाथं शर्मा, सचिवः 

विहाश--सस्कृत-शिश्चापर्षदः 

श्रीङृष्णप्रसादक्षमेविरचित सरसं महाकाव्य श्रोक्रष्णचरितामृताभिघेय सस्कृतसाहित्य- 

ससारे नवीनमपूरवं च किमपि ज्योत्स्नाजातमाविष्करोति । अदत्वेऽपि चेद्शा सस्कृतविद्वासः 

कवयरच वेवियन्त इति नितरा मोमुदीति मानसं सुरसरस्वतीसमुपासकानाम्‌ । श्रीहष-माघ- 

भारवि-कालिदासादिसत्कविसेविताया, भारत्या. सेवापरायणोऽय विद्वान्‌ समेषा भारतीयानां 

साधुवादानहंति । अस्य महाकाव्यस्य केचनाशाः मया श्र ताः श्रोतरेन्द्रियलामसुख च साधु 

समुपरन्धम्‌ । अस्य काव्यस्य प्रकाशन नितरामपेक्षितम्‌ । एतदर्थं सवः सहूदयेः साहाय्य 

कायंमिति प्राथंयते 1 

® @ @ 

~ २९ ~ 

श्री अयोध्याघ्रलाद्‌ खिद 

प्राध्यापक, स्नात्तकोत्तर-सस्छृठविमाग, पटना-विश्वविद्याख्य 

कविवरश्रीकृष्णश्मप्रणीत श्रीकरृष्णचरितामृताख्यमहाकाभ्यमशत श्रुतम्‌ । महाकायमिदं 

यथार्थत एव महद्गुणालङ्ाररसादिसत्‌काव्यतत्त्वोपेत कवे प्रज्ञाया समुत्कर्ष वितनोति । 

आशासे काव्यस्याऽस्य प्रकाशन शीघमेव भविष्यति । अनेन खल्वदयतनसस्कृतकान्यसरणिः 

समलडकृता भविष्यतीत्यत्र नास्ति सरायकेशोऽस्माक मनसि । @ @ @ 


६६ १९ ६६ 


ए २ ७ "~ 
श्री बेचन शा. एम० ए० डि० लिट्‌०, साहित्याचायः 
सस्छृतविषागाघ्यक्ष', पटना-विरवविद्ार्य 


अचाऽह्‌ श्रीमता करष्णभ्रसादधिमिरेशमणामनवयपय्स्वनाचातुरीभज्ञासिषम्‌ । एते द्वि- 

रचितञ्च श्रीकृष्णचरितामृताभ्िधेय महाकाय महाकाव्य तन्निमितान्यतरनाचिकेतसनाम- 

केनाऽषटाविातिसर्गात्मकेन महाकाव्येना<न्येन पूर्णत्यमिषेयेन दु्यकाव्यनेव च सम श्र व-श्रावे 

दर्श.द्ं च नितरामानन्दसन्द्यहमन्वभवम्‌ । आशासे चाऽचिरातु प्रकाशिताऽस्य कवे कृतयो 
भारते तथाज््येषु तत्तद्टिभिन्नभूषण्डश्रान्तेषु च निरन्तर पज्या भवेयुरिति ! 

@ @ @ 
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श्रीहरिप्रपन्नो द्विवेदी 

एभ० ए०, पी-एष० डी ०, शास्त्री 

अध्यश्चः, सस्छृतविमाय, वि० एन० करेज० पटना 


तेपार्देशवास्तव्येन गीर्वाणवाणीसमाराधनपरेण सुधिया श्रीकृष्ण्रसादशषमणा 

धिमिरेमहोदयेन निबद्ध श्रीकरृष्णचरितामृत नाम महाकाव्यकुघुम विलोक्य चञ्चरीकायत 

हव मे भन । सस्छृतोत्सादनपरेऽस्मिन्‌ युगेऽपि कर्द्रत्नाकरङ़ृतेः हर्रवजयस्याऽपि 

विस्पद्धनोऽटपञ्दाशत्सर्गातमकस्य महाकाग्यरत्नस्थ प्रणेतेति न मे मन सहसा प्रत्येति । 

ग्रन्थकतुर्नाचिकेतसनाम महाकाव्य दृह्यकान्यञ्च पूर्णाहुत्यभिधेय मयाऽवरोकितम्‌ । मुद्रित 

योरतयोर््रन्थयोद॑शंनार्थं च मुर कलाधित मे मन । 

। ु्टवेद कान्यकतुंत्व गुम्फित सकलेगुंणे । 
न मे सक्लीतिलेक्षोऽपि सस्कृतमुद्धरिष्यते । 
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ध २ ९ ~ 

श्री कपिर्देव शमा 

सखिकसारतीयदेवसाषपिरिषत्दैवकः 

( छपरा-विहार ) 

्रकरष्णप्रसादशमं-धिमिरे कविना विरचितानि दश्य-काव्यानि श्रव्य-काव्यानि च 

(पूर्णाहुति-नाचिकेतस-श्रीकृष्णचरितामुतनामकानि ) विलोक्य नितरा मोदते मे मन । 

अस्मिन्‌ कामिनी-काञ्चन-कीति-लोलुपे जगति, विद्या-विमुले च युगे, अस्य, नयपाछ- 

देशाऽख्द्धारभूतस्य भारतनयपाल-सत्छृतस्य केवे पिमिरे-महोदयस्य मन॒ कवितायामेव 

रमत इति दर्श-दशं, श्राव-श्राव च तद्रचित-ग्न्थाना गद्य-पदयारान्‌, कविवरमिम 
हुदयेनेव समभिनन्दामि | 

सुक्षवेरस्य ग्रन्थाना मुद्रणार्थं भारतसवंकारेण त्रिसहसखरूप्याणि दत्तानि । एतदर्थ 

भारतसवंकार स्वंथा धन्यवादाहं । किन्तु त्रिसहुखरूप्यकमात्रेण चोपयुं्तमहाग्रन्थाना 

मुद्रणमसम्भवम्‌ । अत प्राथये-नयपालसवंकारो भारतस्य सव॑षा राज्वाना सर्वकारारव, 


तथा समुचितमाथिक साहाय्य कुवन्तु । यथोपयुंक्तानि सर्वाणि म्रन्थरत्नानि शोघ्नातिशीघ् 
मुद्रितानि..भवेयुरिति । 
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~ ३३ ~ 
श्री पण्डित विष्णुकान्त श्चा, साहित्यालडारः 
ऽयोतिषरत्न, उ्योविषाचायं, दंवज्ञशिरोमणि 
चोहुटा--पटनां 
श्रीकृष्णस्य विभो पदम्बुजरसद्धक्तिप्रद पावन 
कान्यो्कृष्टगुणान्वित  सुरुलित विद्रल्रमोदावहम्‌ । 
श्रेष्ठ तच्चरितामृत सुविशदं कृष्णेतिपूर्वं॑ त्रिय 
दुष्ट्वा मोदमुपेति मानसमिद छ@ृष्णप्रस्ादं ' कतम्‌ ॥ 


स्चेपालसुदेशवासिविदुषा विप्रेण मान्येन तत्‌ 

पद्ये सृष्टतमे सुभावभरितेश्वाऽच्डङ़ृत सत्तमम्‌ । 
तानासाधुकथान्विति = प्रमहित कष्णेतियुक्तं श्रुत 
पीत्वाऽह चरितामुत परमिद मुग्धोऽभव सवधा ॥ 


मान्याय साधुदीकाय विद्यागुणभृते सते 
श्रीमल्छृष्णप्रसादाय पद्याञ्जलिमिहाऽपंये 


~ ३४ ~ 

ध्री उपेन्द च्चा, व्याकश्णन्यायाचायंः 

व्रिन्धिपकु-महायनी अधिरानी श्री ३ 

रमेश्च रलता-सस्छतमहाविद्याख्य, दरसङ्ां 

शरीपसुपतिनाथपवित्रीकृतनेपाख्देश्ाश्रितपण्डितप्रवरशरीक्ृष्ण प्रसादशास्त्िविरचित पीपुष- 

वषि श्रीकृष्णचरितामृत नाम महाकाव्य विविधालद्धारच्छन्दोभरित कविमुखादेव ववचित्‌ 

कवचित्तदीयेरेव सरसे स्वरे श्वावश्राव ग्रन्थप्रणेतुरगाध वेदुष्यमुपरुभ्य चेतो नितरा 
प्रासीसदत्‌ । मन्ये चाऽपुष्य कृतिन तिरिय मुद्रिता जनानामाह्लादिनी भवेदिति शम्‌ । 


- ३५ ~ 
श्री रकमिणीरममसिदहः 
साहित्याबायः, वियारल्नम्‌ 

श्रीददनम्‌-रीया, यृण्फरपुरम्‌ 


कृष्णप्रसादकविकाव्यमिद निश्षम्य चेतो मदीयमुपयाति सुख नितान्तस्‌ । 
स्वान्त सुखाय रचित ह्रिभक्तपूत काव्य शुभ सुयशघे सुक्वे सदा स्यात्‌ ॥ 
कवयन्ति वपन्ति शब्दजारख बह्व पद्यमय विरोषशुन्यम्‌ । 
सविशेषगिरस्तु शक्तिमन्तो बत केचित्‌, कविरेष तेषु गण्यः ॥ 


॥॥ २१ 1॥ 


भ 
श्री जानकीवटभश्ास्जी 
चुतुयुंजस्थान, मूजपफरपुश्स्‌ 


अभिनवमहाकविना धिमिर इत्युपाधिना श्रीक़ष्णप्रसादकम्मंणा भागवताऽपराभि- 
धानेन प्रणीत श्रीकृष्णचरितामृत कविशिखरिणस्सद्यस्सवत्सारस्वतामुतमिव पाय 
पायममन्दानन्दसन्दोहमवाप्तवानस्मि । चिरादेताद्‌शं काव्यपाटवमन्यत्राऽनवछोकितमद् 
साक्षात्कृतम्‌ । सूक्ष्मेक्षिकया निरीक्षणक्षणे काव्येऽरिपन्‌ पदे पदे कवेरस्य प्रातिभोत्कषं विशेष 
कमपि गिरिग्रावप्रस्यान्तरद्ध प्रचख्यितुमरुमिति निभृत विदवसिमि । सहूदयास्तु स्वयमेव 
सौरण्य्ष्टमधुकरायमाणा अस्याऽ्नास्वादितपूरवं माधुर्यं सस्पुहमास्वाद्य भविष्यन्ति मत्ततरा । 
दौ भग्यमस्य देशस्य यदेतादुरापरतिभाव्युत्पस्यभ्याससम्पच्नो महाकविमंहाकाव्य- 
स्याऽस्य प्रकारानार्थ कियत ई प्रदेशानु परिक्रम्य नाऽ्यापि सजिचतप्रचुरवित्त इति चित्तम्भव- 
तयुद्धिनम्‌ । वाचिकाभ्यथयाऽल्मलञ्च शपथेन मृगमदामोदविभावनया । केवलमस्य देशस्य 
शास्तारदश्रीमन्तर्च सप्रयमावेदुयन्ते सम्प्रति यत्तेयंथायंथ साहाय्यम्प्रदाय महा काग्यमणे- 
रस्य प्रकाशने त्वरा विधेया येनाऽमरभारत्या अमरोऽय महाकविराशु स्वानुरूप यशो कभता 
नव्यतर नाचिकेतस श्रव्यकाव्य दुश्यकाव्यञ्व पूर्णाहुस्यमिधेय शीघ्रमेव सहृदयेभ्य 

उपायनीकतुं श्वनुयादिति । 
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~ ३७ - 

श्रो उमाशङ्र प्रसाद, बी° एस° सो° 

रमना, मु्पफरपुरम्‌ 

मुसले नेपाछ्के कविवर श्री पण्डित कृष्णप्रसादश्म्मा धिमरे कृत श्रीकृष्णचरितामृत 

महाकाव्यकरा कुछ अञ्च सूननेका सौभाग्य प्राप्त हुमा । कविवरने बहुत सुरुलित एव सुन्दर 

पदावर छ्खी है । भजक सस्छरृतमे एसी कविता कम देखनेमे आती है ओौर छख भो 
केम हौ जाती है । इस रचनाके ठि वे बधार्के पात्र है । पुरस्कृत होनेके पाच है । 

भारतके विशिष्ट विद्रानोने इस कतिक मुक्तकण्ठसे सराहना की है ओर भारत- 

सरकारने इसके लिए अनुदान दियादहै। मे आशा करता हु कि विभित्न-यज्य भी इसभर 

व्यान देगे गौर कविवरकी समीचीन सहायता करेगे । 


~ २८ ~ 

भरी उमाकान्त द्या शर्म्म 

ञयौत्रिषगणितफक्ताचारयंः, ज्यौत्तिषती्ंश्च 

श्री द्यामापद भ्चचायः 

व्याकरणतकतीथः न्थायानायं, 

उमेश भिश्च, व्याकरणाचायं" साहिव्यलास्वी 

अद्य नेपालभूसुरतिर्केन पदलाङत्योपमाथंगौरे. कवित्रयीमतिशयानेन कवि- 
ङखजुद्धारेण, सुरसरस्वतीसेवासमुपजातारोषवैदुष्येण पण्डितप्रकाण्डेन तत्रभवता 


॥॥ २२ ।। 


श्रोमता चिमिरे इत्युपाधिभाजा समधिगतकृष्णप्रसादेन कृष्णप्रसादेन विरचित श्रीकृष्ण- 

चरितामृत नाम महाकाव्यम्‌, कठोपनिषदमनुवदत्‌ खण्डकाव्य, पूर्णाहत्यभिधेय नाटकञ्च 

समुचितच्छन्दोऽरुङ्खारगुणरीतिभिः समुज्जम्मित रसभावमृत समवलोक्य श्रुत्वा च 

कविकोकिलकण्ठत॒  परमानन्दसन्दोहुमनुभवन्तो वेद्यनाथधामान्तगंताश्रमकरणीवादस्य 

श्रीबाङानन्दसस्कृतमहावियाल्यस्य सप्राचायप्राघ्यापका वय प्रमुदितेनान्त करणेन ुक्वीना- 
मेतैषा यक्सा दीर्घायुषा च सदेवाचिरमेषव काभ्यत्रयस्याम्स्य प्रकाश प्रचारञ्व काम्रयामहे | 

येन विकरालेऽस्मिन्‌ कछिकाले सत्पथानवलोकनेन इतस्ततो बम्भ्रम्यमाणा अपि जना परा 

शान्ति छमेरन्‌ | 
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९. 

श्री खुनीतिकुमार चरजी 

वद्ध ( कलिकाता ) स्थः 
आषंविद्याष्वनुचानो विप्रो नेपालक सुधी । पलुपतिप्रपुजको विष्णुभरक्किपरायण' ॥ 
कार्यपगोत्रसमभूतो घिमिरे कुरुदीपकं | श्रीकेदारात्मजो नाम्ना सोऽय कृष्णप्रसादक ॥ 
काष्ठमण्डपमित्याह्ं कान्तिपुराभराऽभिधे । राजोषितै पुरेरम्ये वसति यः सदा मुदा ॥ 
गुरुके निवासो हि काश्या येन प्रकस्पित । बहुशास्त्रे कृतश्रम पुजा प्राप्ता विपरिचताम्‌ ॥ 
नानाछन्दोनिबद्धे च काव्येऽस्मिन्‌ चित्तहारिणि । पण्य कृष्णायन हू वृत्त तेन सूर्वाणतम्‌ ॥ 
कविता रुचिरा तस्य मनोजाता प्रसादिनी । अर्षिता कृष्णसेवाया धन्योऽसौ विदुषा वर ॥ 
अधुना देवमाषाया वक्ता श्रोता च दकम । दातारो नाऽपि दुक्यन्ते धियमाणाऽथं देवगी ॥ 
कान्य मनोहर चेतन्तवीन हषंवधंनम्‌ । मुद्रणीय दत मन्थे भक्तिप्रीतिप्रदायकम्‌ ।। 
राजशक्ति प्रजाशक्ति पूरयेता परस्परम्‌ । गुणग्राहिप्रसादेन कान्यमेतत्परकाश्यताम्‌ ॥ 

इति विनिवेदयति सवकारसमक्ष॒ सस्कृतानुरागिजनपमक्ष च कारयपचाटूर्ज्या- 

कुलुजातो गौडवद्धीय सुनोतिकूमारदैवरार्मा । मानविकीविद्याधु भारतस्य जातीय आचार्यो, 

भारतशासनीयसस्करृतायोगस्य भूतपूवंस्याधिष्ठाता, भारतीयसवंभाषासाहिव्यपरिषत्सभापतिश्च। 
® ॐ @ 

=== पू 

श्री कालीपदतर्काचाय्यं शर्मा 

महामहोपाघ्यायः 

वगराज्याधिकरतकचछिकातांसस्छवमहावियाख्यस्थः 

श्रीमक्कृष्णप्रसादेन कविता पृण्यकमंणा । निबद्ध ॒रससम्पुणं॒श्रीकृष्णचरितामृतम्‌ ॥ 
कान्यस्याऽस्य रसो नून पीयूषरसजित्वर । सम्मोहयति चेतासि कविता भावितात्मनाम्‌ ॥ 
अत्र काव्यगुणा दिव्या दीव्यन्ति सुकविग्रिया । प्रशास्ति सुकवेरस्थ वेदयामि ततो मुदा ॥ 
अधुना विष्टवे प्राप्ते संस्छृतघ्यानकमणो । दुरभेताद्ो कन्यसुष्िरिष्टा विपरिचताम्‌ ॥ 
परमेप्रसादेन चिर ओीवन्नय सुखम्‌ । कवि कृष्णव्रसादख्य. कोति विन्दतु पुष्करम्‌ ॥ 
काव्यस्याऽस्य प्रचारे च भारतस्य शिवत्रिय । स्व॑कार प्रषत्नाल्मा ददातु स्वा सहायताम्‌ ॥ 


इति केविकाव्यगुणमुग्धः प्रार्थयते । 
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६१ २३ ॥॥ 


~ ४१ ~ 
श्री मधुसूदन भट्वाचायः 
गवेषणाविसागाष्यापक। सस्कृव कारेब, कलिकातां 


काष्ठमण्डपनेपाल्वास्तव्येन श्रीकेदारनाथतनुजन्मना काश्यपेन सुकविना श्रोमता- 
करष्णभ्रसादशमविमिरे-महाभागेन विरचित श्रीकृष्णचरितामृत नाम महाकाव्य, तदन्यदपि 
` मया समधीतम्‌ 1 महाकाव्येऽस्मिन्नरोकिको ब्रह्मानन्दसहोदरः काव्यरसास्वाद अश्वाय- 
तेऽस्माभि । तथा चाऽरिमिन्‌ भगवत श्रीकरष्णश्य सुरुङितपय श्रीमद्धागवतविर्वाणितपुचरित- 
गाथा निबद्धा दरीदृश्यते । भृश मोमुद्यते चाऽस्माक मनोऽनुभूयेतत्‌ सर्वं महाकविजनोचितः 
विविधालद्धाररड्जितानि ध्वनिलक्षणादिसमुःदासितान्यत्रव्यानि स॒हूदयहूदयमनोहयणि 
पद्यकदम्बकानि दर्शं॑दर्शं॒प्रसादगुणराजिभि्िभूषितानि नानाविधछन्दोमिग्र॑थितानि 
सुमनोमनोहराणि विशेषमाधुयंग्यज्जकानि चाऽवदयमवह्य सहृदधहृदयान्थावर्ज्याऽनन्दयन्ति 
चेति प्रतीम । इद महाकाव्य यदि सवंकारसहायेनाऽचिरेणेव मुद्रित प्रचारित च स्थात्तदा 
काव्यररसिकाना विदुषा भगवद्धक्ताना सामाजिकानाञ्व परम श्रयो विदधन्महाकान्यमिद 
महदुपकारक भविष्यतीति विषयेऽस्मिन्‌ राष्टराधिकारिणा साधिकारिणाञ्च सविवेका 
शुभदुष्टिराकृष्यते । 


~ ४२ ~ 
भी अवधविष्टारी जिपाटी 
व्याकरणाश्रायं , काव्यतीथं 
अध्यापक पतञ्श्लिषाद्वेदवियाख्य , कलकाता 
भयि सहूदयहूदयानन्ददायका अनवयविद्याध्ययनाध्यापनपूतान्त करणा सद्विद्या- 
भ्यसनव्यसनिनो नग्ननतंनदुर्यकाव्धकलादेशंनसुखानु मवास्वादस्वदिनो भावुका विपश्चिद्वरा । 
भन्यकाव्येऽस्मिन्‌ विदाङ्धुवन्तु तत्र श्रीमन्तो भवन्तो यत्‌- 
काव्यस्वरूपमिदमद्धूतर ज्ञ मञ्च दुष्ट्वा मया सुनिपुण विधृतर्च सार । 
यस्मिच्वहो ! विजयते स्वगति प्रदश्यं कृष्णप्रसादधिमिरे कविसूत्रधार ॥ 
तद्ब्रहयकृष्ण उररक्िधरो नटोऽसौ विक्रीडतेऽत्र शुचिर प्रियभक्तिनटया | 
तच्चगननतंनमिद तु निरीक्षितु भो । बगच्छताऽहृहु । वय स्वरतिभ्रिया यत्‌ ॥ 
घर्मो वि्वगित इहु प्रतिभान्वितेन कृष्णेन कृष्णपरकेन, सद्थदेन | 
कामो विदशति उभौ परलोकोकश्र य प्रदे विलसतोऽत्र सदर्थमुक्ती ॥ 
गृह्णन्तु तत्‌ सुधिय एत्य सुख प्रवेशपत्र विलोकयतुमत्र तयो सुनस्यम्‌ । 
शान्ता भविष्यथ भविष्यति सनिविष्टास्वेतोधन न तु हरेत्‌ परमत्र चौर ॥ 


॥1॥ द १ 


~ &२ ~ 
श्रीब्रह्मदत्तनिवेदी-रामनाथदाधीचो शालिणौ 
श्री नारायणस्वाभिपादानां चञ्चरीको, कटलिकातास्थो 


श्रोकृष्णचरितामृत नाम॒ दिव्यकला्षम्मित रसपरिणति श्रीमच्छास्त्रि्ृष्णप्रसाद- 
महोदयश्रावित भव्पभावपुमनोभिरछन्दोभि सुरुचिर सुनिपुण श्राव-श्राव परमामोदभरं 
प्राप्नुमो वयम्‌ | 

महाकरविनाऽनेन कविरत्नशेखरो जगद्धरभदर सुततरामस्मददृष्टिपथि समानीत । 
करष्ण्रशस्तिविकसित कविकमंद जगतोऽग्रन्दानन्दसन्दोह कुर्यादिति भूयो भूय परमेडवर 
्रार्थयाम , कामयामहे चेतस्याऽविलम्ब मुद्रण येन जगति भूयो भन्या भारती सुविलासविज्ज्‌- 
म्भणेन विजयतेतराम्‌ | 


न्न ट 1 

श्री भगवानदत्त जोशी 
वि० ए० विद्ारदं 
दहीहट्रा श्वीट, कलकत्ता 


नेपाके प्रसिद्ध॒ कविवर श्रीकृष्णप्रसाद धिमिरे हारा विरचित श्रीकृष्णतचवनिदशंन- 
रील सवेघमंसमन्वयपरक श्रीक्ृष्णवरितामृतस्‌ कान्यके कुछ अशोको सभाके बीचो-बीच 
सुनकर अनेको सभ्योके साथ मै भी मन्त्र-विमुग्ध बन गया । हूदयमे अत्यन्त प्रसच्चता हुई । 
इस युगमे भी एेसे सस्कृतके कविद्रारा एेसा सुरुकित पद्यनिबन्वित काव्योका नि्मण 
निश्चय ही महान्‌ आश्चयंकी बात है । इतनी माधुयंपुणं श्रीङृष्ण-कथाकौ स्वना अभूतपुवं है 
मौर अत्यन्त आदन्ददायक तथा महोत्साहबधंक है । इसलिए भी सारे भारतवासियोके लिए 
निरन्तर श्रवणीय, मननीय एव निदिध्यासनीय है | 


== ४५ == 

श्री भ्रीनिवास्ररथः 

एम० ए० साहिव्याचायं। 

सस्छृताध्यापक, विक्रमविश्वविदययाख्यः ( उडिसास्थ, ) 

श्रीकरष्णप्रस्तादधिमिरेमहोदय-रचित श्रीकृष्णचरितामृतकाव्यरसं पाय-पराय नितरा 

मुग्धोऽस्मि । महाकवेरस्य कोमलकान्तपदावरीग्रथिता भारतो भारतीयानामस्माक नितरा 

महानन्दप्रस्‌ । विजयता श्रीकृष्णप्रसादधिमिरे प्रसाधितयुरभारती । तदेतस्य कृते भृश 
सम्माननीयोऽपौ सवे राधिकारिभिरिति कविकाग्यगुणगुगधत्वाद्िनिवेदयामि । 


१५ २५ ६॥ 


~ ४६ ~ 


कविकोकिर, डा० वेखराघवन्‌ , एम° ए०, पि० एष्व° डी° 
पं० जवाहरखाखनेदरुखह चरः ( मद्रास ) 


नेपालजेन वरसस्कृतपण्डितेन कष्णग्रसादशुभनासमृता द्विजेन । 
कृष्णप्रसाद विलसत्कविताविरासधन्येन ये विरचिता सरसा निबत्धा ॥ १ ॥ 
सक्षिप्तभागवतमाधितकाव्यमेतच्छीनाचिकेतयमतत्वकथ प्रबन्ध । 
पूर्णाहृतिप्रथितभारतराजसूयवस्तुत्थनाटकमपीह भया त्रयस्ते । २॥ 
आलोकिता कुपुकिना पठिता बहुत्र भागेषु कान्यगुणलोभितमानसेन । 
मन्येऽचिरेण कविरेष कती भवेत्‌ स्वसाहित्यमुद्रणयरोधनभाग्यलभात्‌।॥ ३ ॥ 
इत्यादरेण कविकोकिर' राघवोऽयमाशसतेपशुपते कृपया शविमीरे' 
इत्याख्यया विदित एष समेधता ष्रीकृष्णप्रसादकवि राप्तसमस्तकाम ॥ ४ ॥ 
® @ ® 
== 9 ~~ 
भरी ड7० के° कुञ्जुण्णिराजः, एम० ए० पि° एष० ॐी° 
सस्र विमागाघ्यक्ष , मद्रास-विद्वविद्यालयः 
तत्सहचराद्चेमे-भ्री ° र० तङ्गस्वामी 
श्री° भरु° रामङृष्ण शाखी, श्री मु° नरसिहाचायः 
श्री न० गङ्गाधरः श्री के० बी० ज्ेधादिनाथः 
श्रीमद्धि धिभिरेकृष्णप्रसादमहाकविभि. विरचित श्रीकृष्णस्तवाखक श्रीमधागवत- 
सारभूत महाकाव्य शृष्णचरितामृताभिध तन्मुखत श्रतमस्माभि । तेषा शेखी र्लितरुङिता, 
उदन्त उदात्त, भावरच गभीर । एतं कविवररन्येऽपि चौपनिषद-पौराणिकप्रवन्धा 
विनिमिता सहुदयावजंका 
भारतसवंकारेरन्ये सस्करृतभाषामिमानिभि सहृदये सस्छृतसस्थानिर्वाहिकेश्चेतेषा 
कविवराणा प्रोत्साहू समधिको विधेय इति चाशास्महे | 
® @ ॐ 


=== (८ ~~ 

श्री वा० ह० सुब्रह्मण्यश्नाश्ची, अध्यक्षः मद्रपुरौसस्छतविचाशाशध्यापकर्च 

श्री का० राममूर्िं्ञाखिणः, उयमौमासाविशारदाः 

श्री वे० जगदीश्वरङालिणः श्री मीमासाकेसरी, पण्डितराय। 

भ्याकरणधिरोमणि।, साहिस्याखद्धार! 

श्री वि° सुब्रह्मण्यश्चाल्ी, कलाालाध्यक्च 

पण्डितराज शास्वर्नाकर+, वेदान्ताघ्यापकः। 

ध्री के०° बाटसुब्रह्मण्यराख्री 

श्री° इष्णमूतिदयास्विणः वेदान्ताध्यापकः 

कवितल्लजेधिमिरेृष्णप्रसादशमंभिविरचित श्रीकृष्णचरितामताभिध महाकाव्यमषट- 
पञ्चारात्सय यावतुपरुणं नाचिकेतसाभिधेयमनुपमं काम्य नाटकमन्यच्च पर्णहुव्थास्य यावद 


६ # 


किंतमस्माभिरनुभूत च स्वान्तस्तछे यद्धगवतो वासुदेवस्य छीलाविरोषादेव सोऽय कविवर. 
स्वलिदितानीमानि काव्यकंदम्बकोन्यस्मान्‌ निदंशंयितु समर्थोऽभवदिति । सहदयहदयावजं 
नक्षमाणि चेतानि विदुदयन्तेऽनुभूयन्ते चेत्यत्र न करिचदपि सन्देहुरेश । विरोषेण नूतनतया 
समून्भीरत्चय श्रीृष्णचरितामृ तामिधेयकाव्यपूणं चन्द्र. पृणंचन्द्र॒ इवाकाक्षस्थो जगदिव 
सस्कृतकाव्यरोक वि्ोतयेदित्यस्माक सुदुटो विश्वास । वेदास्ततच्वावेदक काठङोत्य 
नाचिकेतसाभिवेय कान्यमन्यच्व रुचिरातिरुचिरमेतेषा कृतिष्वन्यतममवगच्छाम. ! तयोरन्य- 
तम ॒दश्यकाश्य पूर्णाहुतिनामक च ॒विजुम्भतेतरा काव्यरसास्वादनपराणा विद्रज्जनाना 
समक्षम्‌ । एवमश्रान्त सस्कृतभारतीसेवन सविदधानानामेषा कविवराणा भारतोययन्य- 
निर्वाहकंरन्येर्च सस्छृतिसस्छृतप्रणयिमि समादसर्ण प्रोत्साहन च नैरन्तर्येणैव विधेधमित्य- 
रमाकमाम्यन्तर सदद्धाव च सप्रमोदमावेदयामः | 


~ ९ ~ 

पी० पी० टक्ष्मीनासयणोपाध्याय- पण्डितभूषणम्‌ 

महीशूरास्थानविद्वाचर, ज्योिषतकविद्वात्‌, 

ज्योतिषप्रधानाघ्यापकः ( मद्रास } 

श्रीमता कृष्णप्रसादधिभिरे हत्युपाह्भन छिखित काव्यसन्दोह व्यशोकिषि । कवितारसो- 

ऽत्रत्यो भक्तिरसाप्लावित सुरुलितपदसन्दोहसुवणंचषकपरिपूर्णो नितान्त सर्वनिपि रिक- 

जनान्‌ सहूदयवर्गाड्चानन्दसन्दोहै सल्लीनान्‌ करोत्येव । हन्ताऽस्मिन्नपि काले महान्‌ 
केविवरोऽयमस्मत्सस्कृतपण्डितगोष्ठोमलङ्रोतीति हंहो 1 भागघेयमस्माकम्‌ | 


~ ५० ~ 

श्री ए० कुप्पूस्वामी 

सेक्रेटरी सस्कृतसाहित्य-परिषद्‌ 

तिजिरापत्ली, मद्रास 
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~ ५९ - 
श्री पख० सब्रह्मण्यद्चास्ी, शास््ररत्नाकरः, पण्डित राख! 
मम्बादेवी-सस्रतविद्याल्यः ( सारतीयविद्यामवन )} 
श्रीमन्तः 1 
करष्णप्रसादकविता मञ्जृखछा सुमनोहरा । 
रसार्ज्खारभरिता भक्ति वधंयते हरौ॥ 
श्रुत्वेद कविसारस्य मग्ना आनन्दवारिधो | 
दलाघन्ते सशिर.कम्प तत्कवित्व विपरिचत ॥ 
यो घन च माद्धुल्य पण्डिताना पुरस्छृतिम्‌ । 
दद्ादस्य कवेस्तुष्टा सव॑दात्री सरस्वती ॥ 
® ˆ @ 
न ५२ | 
श्री दत्तोवामन पोतदारः, महामहोपाध्यायः 
साहित्यवाचस्पति , शनिवारपेठ, पूना 


तेपाख्देशीया कविप्रवरा. ध्रीकरष्णप्रसादधिमिरे-महोदया अद्य प्रातरेव महशंनार्थ 

समागता । शीतबाधग्रस्ता नेपा स्वगृह काशीतो गन्तुकामा 1 तेविरचित श्रीमदद्धागवता- 

नुवादप्रकारक श्रीकरृष्णचरितामृत नाम महाकान्य यत्र तत्र किञ्चिदवलछोकितम्‌, श्चतञ्च 

तन्मुखादेव बहुषु स्थलेषु । क्रिल्येव प्रतीत यत्‌तेषा श्रीकृष्णप्रसादकवीना रचनाऽरोष प्रसादयुक्ता 

सरखा चिन्ताकरषणसमर्था सवथा श्वव्यकाव्यभक्तिसस्कृतिपोषकाणा रसिकानामादरणीया 

प्रभवेद्‌, दाशंनिकाश्च सप्रसीदेयु । एते न केवल धन्यवादानर्हैन्ति किन्तु यद्त्साहाय्य प्रकाश- 

नादिविषये चाऽऽवश्यक तत्सव॑मेतेषा कृते देयमिति प्राथये साधिकारिण । 

@@@ 
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श्री डा० कन्देयालाल, मानिकरार सुन्ी 

सष्यक्षः, भार्तीयविद्यामवन, बम्बर 

्रकृष्णप्रसादकविना स्वकृतस्य श्रीकृष्णचरितामृतकाव्यस्य कतिचन भागा मत्सन्निधौ 

सुपठिता । श्छोका विविधवत्तेषु सस्थिता सुलकिता श्रवणमनोहरा रसवन्तरच विदुष्यन्ते । 

कविरयसवषामप्यस्माक भारतसस्कृतसस्कृतिप्रियाणा निरन्तरमुोजनस्य भाजनञ्च संभवेत्‌ । 
ग्रन्थस्यास्य प्रचार प्रसारश्च धाराप्रवाहुरूपेणेव सवेत्रैव विभूयादित्याशास्ते | 

® @ ॐ 

~ ५४ ~ 

भ्री रामचन्द्र-नारायण दाण्डेकर 

साण्डारकरप्राच्यविद्यासशोषनमग्दिरम्‌, पना 

भोमद्धि कृष्णप्रसादशमंभिविरचित श्वीकृष्णचरितामृतसन्ञक काव्य दृष्टमल्पतया 

पठित च मया] येन महान्‌ संतोष. सजात । अचिरादेवेद काव्य प्रकाद्यतैत्येव मम 


बख्वत्याशा । येनाऽस्माक सस्कृतसस्कृ तिपरिवरधिता भविष्यतीति । 
® @ @ 
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~ ५५ ~ 
श्री चिन्तामणि-गणेदा काद्यकरः 
पूणे विद्यापीठ, सस्छृतप्रगताध्ययनकेष्रम्‌ 


श्रीमता कृष्णप्रसाददमंणा श्रीकृष्णचरितामृतसन्ञक सस्छतमहाकाग्यमद्य भगवतः 

प्रसादेन दृष्िपथमागतम्‌ । द्ष्ट्वा परीक्ष्य विश्रुत्य च महान्तं सन्तोषमन्वभवम्‌ ! नेपार्देशे 

सस्कतविद्याऽपि सविशेष जागर्तीति चाकल्य्य सस्कृतभाषाया प्रचारविषये शुभाशा 

प्रबघते ! एतेषा कविवराणामिद महाकान्य प्रसादादिगुणयुक्त ध्वनिलक्षणार्द्धारादिभिः 

समन्वित वतते । तदचिरदेवाऽस्य काव्यस्य प्रकारानादिका रोभना व्यवस्था त्वरया 
सभवेदिति बख्वती मदाशा । 

¢ # 

८ ५६ ७ 

डा० श्रीधर भास्कर वणेकर 

एम ० ए डि० चिट्‌० 

अध्यापक नागपुर-विदवविद्याख्यः 


छोके रोकसहुखेषु करचिदेको हि जायते | 
यस्मे इलोकसहसेषु करिचदेको न रोचते ॥ 

नगणाधिराजोत्सद्धखाछितान्नपाल्देशादस्मद्गृहुमागत्य श्रीङष्णचरणेकान्तभक्तेन 

शरीकृष्णश्रसादलमंणा श्रावितमिद श्वीकरृष्णचरितामुत नाम महाकान्यमितस्तत । शब्दत्रह्यणो 

हि विवतंभूत काम्य नाम श्रोत्रपेय दिव्यानन्दसन्दोहुजनक किमप्यमृतमेव । तदनेन कचि- 

सुहृद्ररेण श्रीकृष्णचरितामृतसरूपेण परिणमय्य रस्षकभक्तजनाना भृदा खलपकृतस्‌ 1 यावत्काल- 

पयन्त श्रीकृष्णनामस्मरणमात्रेण समुल्कप्न्ति भावुकाना चेतासि भूतलेऽस्मिस्तावत्कालपयंन्त 

कविवरस्य श्रीकरष्णप्रसादस्य कंवित्व यश्चासि च समुल्लसन्तुतरामिति च प्रार्थयते श्रीक्रष्ण- 
भक्तचरणारविन्दरजस्वञ्च रीक्‌" 1 

@ ठ &@ 

~ ५७ - 

श्री उमाराङ्कर जोशी 

उपकुरुपति, गुचरात-विरवविदयांलयः 
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श्री भगवदाचा्यः, वेदादिमाष्यकारः 

राजनगर सोसाइटी, अहमदाबाद 

कविवयाः श्रीक्कष्ण्रसादा अद्य श्रीकृष्णचरितामृत-नाचिकेतस-पर्णाहुत्यमिषेय काम्य 

समादायोपस्थित्ता ! भ्रुताद्व मया केचन सर्गास्तयोरुमयोकाव्ययोथेव विश्नुतङच 

दष्काग्यस्याऽपि करिचदश । प्रसीदस्व मदीय चेत यथा चैते सरा स्वभावेण तथेवेषा 

कविता-कामिन्यपि सारल्यमनुसरति। बहूना विदुषामतरधुकटाक्षनिक्षेप सजातोऽवक्ष्यमेव तेषा- 

मपि चान्तर प्रासीदच्चेति तेषा ठेखेनेव प्रायेण च प्रत्यक्षीकरृतमस्माभि । अन्येऽपि च ये विद्रासो 

भविष्यन्ति द्रक्ष्यन्ति चेतत्‌ काव्यरलत्रय तेऽपि स्वान्त सुखमनुभविष्यन्तीत्यत्र न कोऽपि 

राद्धावकाश । आशा च विद्यते ये नाम धनिका महोदया सन्ति तेऽप्यत्र ग्रन्थानामेहैषा 

समृद्धिमवरोक्य स्व धनमुपयुवत प्रकु रन्ये च ज्ञानसमृद्धा भवेयुरिति स्वा समृद्धि पुरस्कृत्य 
ताद्शौ सम्मतिमेव प्रदाय विरमाम्यहुम्‌ । 

ॐ ® @ 


भ ५९. ५ 

महामण्डङेश्वरः स्वामि श्री इरष्णानन्दजी महाराजः 

श्री स्वामि कारिकानन्दश्च, अहमदाबाद 

पण्डितप्रवरश्रीमत्कृष्णप्रसादशमनिमित प्रसादगुणसपन्च भावगम्भीर भगवन्मा- 

हात्म्यवर्णनपर पर महाकान्यमवलोक्य परम मनः प्रसादमगमम्‌ । आशासे विपुलकलेवरमिद 

काव्यमनन्तगुणगणगरिम्णो भगवतो यशोवणं नपरिपूर्णं जनानामसारससार सागरनिमजञ्जनो- 

न्मज्जनक्लान्तस्वान्तानां कान्तासमितोपदेशयुग्भिमंधूपमव चोभिभेक्तिरूपा नाव मुद्धाव्योप- 
करिष्यतीति । 


~= ६ © == 

श्री स्वामि रमेश्वरनन्दाचायः 

साहित्यरत्न, व्याकरण-वेदान्ताचायं, 

कोलेन्द्रमठ अहमदाबाद 

सुरभारतीरसरसिक्रो नयपाल्देशीयश्रीढृष्णप्रसादशमंधिमिरे इ्युपालोऽनन्तकसणा- 

वरुणाख्यानन्तकल्याणगुणगुग्फितचरणारविन्दस्य परमकारुणिक्स्येदशपसारोद्धवस्थिति- 

सहारकस्याजन्तभुवनाधिपतेस्तत्रभगवत वीषष्णस्य सद्गुणगरिभाभिराममनोहर श्रीकृष्ण- 

चरितामृताऽभिघेय महाकाव्य यत्पुरुलितान्त्यानुप्रासयमकाद्यञ्द्धारध्वनिखक्षणादिभि 
समन्वित सहुदथहूदयाह्वादक जग्रनथ तदेवाऽस्माक कृते महान्‌ प्रमोदस्य विषय । 

करालेऽस्मिन्‌ कलिकालेऽपि चेतादुशा काव्यरसरसिका विद्राम कवयच वियन्त इति 

निरीक्ष्य परीक्ष्य च तत्काव्य दुष्ट्वा च तनिपिते अन्ध नाचिकेतसपूर्णाहुतिनामधेये श्वग्य- 

दुरयकान्ये चानुभूय च विशद्धेनाऽम्तरात्मना तद्गतरसान्‌ नितान्त मोमुद्यते च मे स्वान्तम्‌ | 

भवेद्यदि साकल्येन प्रकृतकविवरविरचितनिखिलग्रन्थाना शीश्नमेव प्रकाशन तेनेतनाऽपि 
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महाँल्लोकोपकार सम्भविष्यतीति | आशात्ते चाजत्राऽखिखत्रह्याण्डनायको “यतो वा इमानि 
भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति यत्प्रत्यभिसविशन्तीतिश्रुसयुदितमहिमाऽनन्तगुणाकरो 
भगवाञ्जानकीजानि श्रेयो विधास्यति कविवराणा मनोरथाञ्च पूरयिष्यतीति । पुनरच 
भगवतराकलनकुशलहूदयस्याऽस्य क्वे सा्िध्य समाप्य य॒ कोऽपि जनो हुस्वतरोऽपि- 
क्षणोऽत्िवाह्यत्ति चेत्‌ सोऽपि धन्य प्रभवेदिति चाऽह मन्ये | 


ॐ ॐ @ 
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श्री पं० हरिनारायणभमिश्चः, न्या० व्या० वेदान्वाचायंः 

श्रौ कांडोविश्वनाथ-सस्कृतमहाविचाख्य, अहमदाबाद 

विदितमेवास्ति खल्विह जगति समेषामेवाऽदोषदेमुषोजुषा विदुषा यदज्ञानतिमिसपटला- 
पाराय समुद्धाराय चेषा मोहमदिरामदोन्मत्तजगतासनुपल करणानिकरकरम्बिततचेतसा 
जनकल्याणकारिकाग्यजगत्सगंनिसगवेधसा सामान्यविशेषाभ्या स्वं वस्तु वस्तुतो भूयो- 
भूयोऽनुभूय निसिलनिगमागमरहस्यज्ञानवता श्यासोच्छिष्ट जगत्सवंभि' युक्ति सत्यापयता 
ब्रह्यसूत्करता भगवता विभक्तवेदेन वेदव्यासेन छोकडोकापहा रायोपहारीकरृत निगमकल्पतरो- 
गंक्िति फल शुकमुखादमृतद्रवसयुत मुहूरमुह रसिकभावुकं ~< परिपेपीयमान श्रीमद्भागवत 
नाम रसायन बारम्बार निपीयाऽनिह भृश श्रभ-क्रमाभ्या विधिवदधीयानेन चिरतरनिरन्तरस- 
त्कारागेविते श्रवणमनननिदिध्यासने साधने प्रकार्य तद्रहस्यस्षमवाप्तजगदीशचश्रीङृष्ण- 
प्रसादेन श्रीगौरीसनाथपशयुपतिनांथपदपाथोजरजीराशिजुषा विशदच्क्षुषाऽतिमज्जुलमृदुक- 
कक्ितकविता कामिनीकपाकटाक्षनि रक्षितेन कविकमं रक्षादील्लितेन पालितनयनयपालजनपद- 
वास्तग्यभव्याचारविचाराविरतनिरतभूसुरवशजन्मानुमोयमानपुरातनसत्कमंणा श्वीक्रष्णप्रसाद- 
शम्मंणा रचित रुचिरतराखिलकान्यलक्षणलाचज्छित प्रेमरसामृताञ्चित सुविलक्षण 
विचक्षणचेतश्चमत्कृतिकर चञ्चच्चन्द्रमरीचिचयवदतीवशूचिकर शश्रीकृष्णचरितामृतः 
नामाऽतिश्चव्य महाकाव्य कठोपनिषदनुसारि नाचिके तस' पूर्णाहुति" नाम नाटकञ्च निरीक्ष्य 
प्रोक्ष्य च कञ्चिदशमधौत्यचेतेषा समाकण्यं च बहुतरास कविभुखादेवं सगद्ग दरोमाञ््व 
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तद्रसास्वादाणंवनिमग्नमानसोऽस्मितरामहमननभवामि तरामि च नितरामवाड्मनसगोचरां 
कामप्यनिव॑चनीया दशा ब्रह्यास्वादसहोदरानन्दसुधारससन्ततिसन्तता सन्ततम्‌ । प्राथये च 
नितान्त नितान्तकृरुणावन्त भगवन्त भूतनाथ पशुपतिनाथ यतिक रसभावविदोऽस्य 
कविकोकिलस्य कृतिरिय कतिकरुख्चित्तचमच्छृतिकारिता हुततरम।साद्य सपदि सुधा्षरिणी- 


व सकणकर्णरण्यान्त सञ्चारिणी स्यादिति रिषम्‌ | 
@ ® ॐ 


क ६२ ज 

डा० जितेन्द्र सु° जेटली° 

एम ० ९०, पी एब्‌० डी 

नियामक, द्ारकासस्ृत्तविद्यापीठ ( सौरष्ट्‌ ) 

श्रीमद्भिः कृष्णप्रसादशमंधिमिरेमहोदये सौभाग्यवशाद्‌ द्वारकाधीरवरदशंना्थं 
समागते स्वरवितेभ्यो महाकाव्येभ्य कानिचित्पद्यकदम्बानि मह्यमपि श्रावितानि } श्रुत्वा 
चाऽस्य महाकाव्यस्य कतिचित्‌ पद्याशान्‌ सहृष्टान्त रद्धोऽह सोद्गार कथयामि यत्सस्कृत भाषा 
मृतभाषेति कथ्यते नेतस्सत्थम्‌ । अमरा खल्वेषा गी कालवेकल्थेन पूर्व मृतप्राया या दुर्ये 
स्म तदस्माक दृष्टिदोष एव । कवयितु कान्यवेषयिको प्रतिभाऽपि सरसा सुमधुरा सरकार 


तेव । तदस्मिन्‌ प्रोत्ाहयितण्योऽसो कवि साधिकारि्भिः | 
® ® ॐ 


ज ६४ ५ 

श्री छक्ष्मीदवर द्या, प्रधानाचाय! 

द्वारकास्थवेदभवनमहाविद्याख्य ( सौराष्ट्‌ ) 

नूनमेवाभ्याऽस्माक सुमहत सौभाग्यस्यावक्षर समुः्धतो यच्छ त नेपाख्देशादागतं 

कविवरे श्वीकृष्ण्रसादरास्तरिमहोदये श्ावित तन्मुलारविन्दाद्रिगटित श्चोकृष्णचरितामृत 

नामाऽपू्वं कान्यामृतम्‌ । 

जानन्त्येव सर्वेऽपि विद्दया अमी महाभागा कविकुरुकंरवाः सुधियो विद्रदरि्ठ 

विपदिचदपदिचमा गुणेकपक्षपातिनो भूरिकृतभक्ति भावस्य सुरुक्तिपदमाधुयंमयस्य सरस 

सरखयुन्दरसहूदयहदयानन्दकारिणोऽ्नुपमाह्वादश्रदायिन कनककरष्ण चरितकाननकरूञ्जे 

विलसद्विखासभामिनीव सुमनसा मनोहारिणोऽस्य महाकाव्यस्य प्रणेतार इति । प्रतिसर्गं स्थाने 

स्थाने कविना स्वकोकिककण्ठतं एव स्वरख्यतानपरिपूरितरीत्या वाक्परिपाटया श्वावितम्‌ । 

शरुतञ्चाऽप्माभिविशेषतस्तद्गतस्ेन्दरियेलंज्धञ्चालोकिकचमत्कारजनक  सवथाऽऽह्खादक- 
मानन्द यदुबरह्यानन्दसहोदरम मिधीयते ! तत्कविरय सुभृश प्रस्य प्रोत्साहयितव्यइ्च । 

@ @ ॐ 

भ ६५ | 

श्री रोभानन्द्‌ ञ्च, स्यार व्या० वेदान्ताचायंः 

प्राघ्यापक-द्वारकासस्कृतविद्यापीठ 

श्रीमन्त श्रीकृष्णश्रसादशर्माग "घिमिरे" इत्युपाधिक्ा तेपारराज्यस्था महाकविवस 

सयोगवशाद्‌ द्वारकाधीशसन्दशेनसमागतास्तत्रभवतो भगवतो जगदीरवरान्‌ स्वरचितानि 

दुर्यक्षव्यमयानि कान्यकदम्बकानि श्रावयन्त॒ सक्ति सुस्वर ख्यतारुतानपरिपूणंषाठेना- 

ऽस्मानप्यश्रावयन्‌ प्रसद्घवशात्तत्रव जगद्धिमो ध्रीमण्डपप्राद्खणे ब्रह्मण्यस्य सुदामसखस्य तस्येव 


॥॥ २२ ६1 


समक्षम्‌ । श्रीक्रृष्णचरितामृतामिधेय महाकाय महाकाव्यमिद श्ववयित्वेवाऽस्मानपि सुतरा 
भक्तिरससमुद्रे क्षिपन्तोऽस्मद्धि साकमेव श्रुतवद्डि सहुदयमहापुरषेभंक्तवरेद्च तत्रत्थेभृश- 
माह्वादिताञ्चकाषु । तत्कान्यगतसद्गुणमुग्धोऽ्ह तत्रत्येमंन्दिरप्राज्ञणस्थेभं क्वरेविदरद्धि- 
रन्येमंहानुभावेदच प्रेरितो मुखरीकृतश्च तस्प्रतिनिधीभूयेव्थरूपेणेव साधिकारिण सस्कृत- 
सस्करतिसरक्षणप्रवधंनतत्परान्‌ विद्र रान्‌ साञ्जछिबन्ध विनिवेदयामि-एतदीयकान्थर्चनाशेरी 
सुष्टुतरा सुमधुरा सरलातिसरखा समथंयामि च यदनेन महाकाव्येन भारतीयविद्रत्परिषद- 


खडकरत सहैशान्तरमपि निरन्तर स्वसद्गुणेाऽऽत्मसात्‌ करिष्यत एवेति काभयतै । 
@ @ ॐ 


(क )- ६५ - 

श्री दरिश्डरःप्रभाश्डर दासी 

भू० सु° प्र° प्राभस्युजियम 

प्रमास-सोमनाथ क्षेत्रम्‌ 

अद्य प्रभासपुण्यतीथंरवर भगवन्त श्रीसोमनाथ दशंनार्थं समागता नेपार्देशीया 
धिमिरे चेत्युपाह्वा श्ीकरष्णप्रसादशर्मागोऽस्मद्गृह समागत्य स्वनिमितानि द्रयश्चव्यमयानि 
काव्धरत्नानि मानदशंपन्चश्नावयश्च } यानि दृष्ट्वा विश्रुत्य च तद्गतरसास्वादनपरेण स्वहृदा- 
नुभूय च तच्रत्यामृतफररसानिव ब्रह्यानन्दषहोदरात्‌ कन्यरसान्‌ नतय प्रसीदामि। 
कथयामि च समर्थ॑तरान्‌ धामिकान्‌ धनिकान्‌ रादेशिकान्‌ भारतसवंकारास्चतादुशानु सहदय- 
हुदथाह्वादकान्‌ ग्रन्थानु प्रदायाथिकसाहाय्य मुद्रापयित्वा शीघ्रातिशीघ्नमेवाऽस्माक नयन- 
गोचरीभूतानु कुयुं कारयेयुश्चेति । विरोषत स्वय प्रका्ञस्याऽस्य भगवत सोमेरवरस्य प्रभो 
सुङपा कान्यरत्नेऽस्मिन्‌ कान्यरेखके चाऽमुतवर्षिणी प्रभवेदिति चाशास्येतादुशाना ग्रन्थ- 
रत्नाना नेपार-भारतसवंकारयो सक्राशात्‌ परिवृद्धिभवितुमहंतीति चेतादृशसस्कृत-सस्कृति 


प्रियाणा विद्रद्रराणा समक्न विनिवेद्य विरमामि विस्तरादिति। 
® @ ॐ 


क ६६ 0 

श्री सुरेन्द्रनाथशास्जी, भाचायस्तीथंश्च 

एम० ए०, डि० फिरु०, एक. एरक बो. एफ आर. ए. एस. 

भू° पू० उपकुपति स० वि० वि० काली, इन्दौरस्थ, 

अद्य दिष्ट्या वृन्दावनमधिवसता स्वामिवर्याणा श्रीमदखण्डानन्दानामाश्नमपरिसरे धीरेन 
कृष्णप्रसादधिमिरे-कविवरेण्येन साकञ्जात परिचय । तदीयप्रतिभाविलासस्तभाजितोऽह 
ततप्रणीतधीक्रष्णचरितामृत नाम॒ महाकाव्य तदन्यत्‌ कंटठोपनिषदमधिकरृत्य॒विलिसित 
महाकाग्य च धाव-श्राव नितान्त प्रमोमुदी। मत्र भवत कवे काव्यप्रणयनपरिपाटी पर 
रसस्रोतसिवनी नब्येऽपि युगे भव्य सस्कृतसारस्य विद्योतयन्ती सहुदयाना चेतासि नूनमावजं- 
यति । परञ्चाऽ्धुनातनाना सस्छृतकोविदाना कृते परमोपकारिणी तेषामम्युदयाय कस्पिष्यत 
इत्यत्र न कोऽपि विचिकित्सितुमीशल । एतादुशाना नवकाब्याना प्रणयनात्‌ इखाध्योऽभीट 
कविवर सर्वेराधिकारिभि परमौदयंण पुरस्करणीथ साहाय्यप्रदानेन प्रोत्साहनीय. । परञ्च 
सवंकारेण सावंकालिकानुकूपवृत्तिप्रदनेन पोषणीय । काव्यो. प्रकाशनार्थमुपयुक्तव्यय- 
प्रदानाद्धोकारेण सवंथोपकरणीय इति साम्रेड सबल परामृरन्ननुरुणद्धि सुशापकवृन्दम्‌ । 
कामयते च कविवरस्याऽनुदिनमेधमाना कीतिमभ्युदयञ्चेति । 9 ® ® 
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~ ६७ - 

डा० शिवभङ्गन्टसिह “खुमन' 

एम० ए० डि० श्ट 

उपकुकपति--विक्रमविश्ववि्याख्य, उज्जेन 

दिव्य साधनापीठ नेपारके प्रसिद्ध कविर्मनीषी श्रोकृष्णप्रसादजी धिमिरेढारा रचित 

“रीक्कष्णचरितामृतम्‌' नामक प्रबन्ध-कान्य सुनकर मन्त्रमुग्ध रहु गया } बहुत दिनो बाद 

ेसा रसात्मक एव भावमोहुकं कान्य सुननेका सुथोगर॒ सुखम हुजा । आश्चयं भी हुमा कि 

आज भी एसे भावुके-भक्त कवि आविभूत है । जिनकी बाणीमे श्रोमद्धागवतक्रा समस्त 

भावना-वेभव स्पुटित होकर नये भावपरिवैरमे उपकून्ध हो जाता है। धिर्भिरेजीको 

तन्मयता दछमपंणशीरुता भौर अनन्यता उनकी आल्द्धारिक भौर विम्बाल्कशेलीमे 

समस्त कथाको सजीव बना देती है ओर भाषके मादंवका सहज प्रसाद-गुण पाठकको 

मन्त-मुग्ध कर देता है ! एेसा छक्ति ओौर प्रबुद्ध प्रबन्ध-काव्य भारत ओर नेपाखके प्रस्येक 

गृहस्थके सरस्वती-भण्डारका अलद्धार बनना चाहिए ओर उसके प्रचार ओर प्रसारदरारा 

भारतीके अधुनातन भव्य-स्वरूपका आकलनं करना चाहिए । निश्चय ही धिमिरेजो नेपा 

जर भारतके सास्छृतिक-सेतु हैँ । उनकी बाणी वरेण्य ओर स्पृहणोय है । मे उनको मौलिक 

प्रतिभाके प्रति अपनी हादिक श्रद्धाभावना अपित्त करता हूं भौर हार्दिक मद्धककापना करता 
हं कि उनकी यशस्विनी-रेखनी भारतीका गौरव बने | 


® 9 @ 


~ ६८ ~ \ 
पल ओ जोशी पम. ण 
दिक्षा आयुक्तं एव सचिव, म० प्र° चासन, मोपा 
रीला-पुरषोत्तम अजुनसारथी जगद्गुर भगवानु श्रीकृष्णके अद्भुत ओर पावन 
चरितका आश्रय लेकर रचित इस अर्वाचीन सस्कृत-महाकात्य शक्रष्णचरितामृतः का भक्तो 
ओर विद्वदवर्गोमि समान समादर होगा ही । कृष्णप्रसादजीकी इस सुन्दर रचनामे प्रसाद-गुण 
सवत्र व्याप्त है भौर भगवद्‌-भक्तिसे यह्‌ ओत-प्रोत है, जैसा कि उन्होने स्वय कहा है कृष्ण 
्ेपायन (व्यास ) के ससूतर कृष्ण-चरित्र गायनका यह्‌ नवीन काव्यभाष्यशूपमे है । इसके ्रवण- 
पठनसे आत्मा निमंल हो, यह रक्ष्य पूरा हो "सिद्धि" साध्ये सतामस्तु" यह मेरी कामना है! 
@ 9 @ 


~ ६९ ~ 

ध्री स्यनासयण न्यास, पएयमूषण 

डि० किट्‌ ० साहिव्यवाचस्पति, मारतीयमवन, उज्जंन 

भर पण्डित छृष्णप्रसाद्‌ धिमिरेजीको सस्छृत-कन्य माधुरी एव निर्माग-चातुसैने मृनञे 
विमुग्ध कर दिया । उनके निमित कव्योके बहुत अश सूने, जो अत्यन्त ही कलित, अत्यन्त 
सुन्दर, चित्ताह्लादक तथा आकर्षक एवं प्रभावोत्पादक है । मृतने विद्वा है कि एसे उक्ृष्ट 
महाकाव्योके प्रकाशनक छिए भारत-सरकारके सस्छृत विभागको सम्पूणं सहयोग देना चाहिए 
भौर कविवर प० छृष्णप्रसादजी नेपाछनिवासी है । इसक्िए भी नेपालक छिए यह्‌ गौरवकी 


14 २४ ॥। 


बात हयोगो कि स्वय नेपारु-सरकार भी एसे ग्रन्थ-रत्नको प्रकारनमे नेका अव्र देकर 
यशका भागी बने, कविकी अतुर-प्रतिभाका विकासं जन-जनके मन-मनमे करे । सस्कृति- 
सस्कृत-प्रवर्धनंशोक जनता अवश्य ही इस कान्यका उचित सम्मान करेगी ही । मुञ्चे एेसी 
आशा है जौर मै महाकविका हुदयसे अभिनन्दन करता हूं | 
# @ ॐ 
~~ {96७ =~ 
श्री आदित्यनाथस्चा 
उपराज्यपार, शाजनिवास, दिल्ली 
श्रीकरष्णकविना प्रणीतानि सुरुकलितानि सारुङ्खाराणि पद्यानि मया श्रुतानि । श्रुत्वा 
ह षटोऽभवम्‌ । इ्टोकपुजस्य मुद्रण सवंजनसुखाय चात्यन्तमावश्यकम्‌ । सस्छृतसस्कृतिसंरक्षण- 
प्रवधंनपरेरेतादुशा कवयो निरन्तरमेव सम्माननीया प्रोत्साहयितब्याइवेति राम्‌ । 
® @ @ 
~ ७१ ~ 
डा० रामकरण शर्मा 
ए० ५१ साउथ एक्सटेनद्चन, नई दिल्ली 
रमणोयमिदं काव्य हृरति प्रसभ मन । इत्यम्‌ 
@ ® @ 
~ ७२ ~ 
श्री सी० आर० स्वामीनाथन्‌ 
वयुरेक्टर न्नर किव, नई दिल्खछी 
भो वाणीकषेवनरता सुहूद । 
कृष्णप्रसाद 1 भवतः कविताद्धनेय कृष्णप्रसादजननी त्रजसुन्दरीव । 
मुग्घाऽप्यतीव सरखाख्पना मनोज्ञा स्निग्धा तमाटरुचिरे वसुदेवपोते ॥ 
शब्दापयत्यमतता गतमात्मसूनु व्यासे सुतप्रणयिनि प्रचुराभिमानात्‌ । 
तातेति वन्यगिरिगह्वरगुल्मवृक्षान्‌ प्रत्यारवमुंखरितान्‌ व्यतनोच्छको य ॥ 
तस्थानुभावविषयायितङृष्णीलपीभूषवाद्धिपरिमग्ननिजान्तरस्य । 
कृष्णप्रसाद । भवतो रचनाप्रसून तुष्टये भवेन्मधुकरायितसज्जनानाम्‌ ॥ 
रीखारुकेन शुकतुल्यगिरा प्रणीत पद्यावतीप्रणयिना बहुधा विगौतम्‌ । 
शरीभटुपादवचसाममृततवकारि वाक्वातुरीविरुसित कुरुगेखरस्य ॥ 
गोपीकुचान्तरलसद्वरिनीररत्नमाहात्म्यमुच्चतरभक्तिरसप्रवाहुम्‌ _। 
भावत्ककराव्यरचनाहृदग निपीय मोमुद्यतेऽय हृदय सुतरा सखे । मे ॥ 
शौवोऽपि यत्तमतसीकुसु मावभासे नन्दात्मज दुढरति भजसे तदेतत्‌ । 
्रह्ानुभूतिरिव काव्यरसानुमूतिभेदभ्रतीतिशमनीति निरूपित किम्‌ ॥ 
कोऽह ? कवित्वमपि नास्ति न चापि भक्ति्गर्बाणवाचि न च सन्मतिरस्त्यनिन्या । 
मूर्खोऽस्मि कष्णचरितस्य गुणान्‌ विवेक्तु कृष्णप्रसाद । कथमद्य समुद्यतस्ते ॥ 
एवं स्थिते प्रियसखे । तव भक्तिभावसगुम्फित भगवतश्चरितामृत तत्‌ । 


कर्ण प्रविश्य मुखरामकरोन्‌ मभेमा जिद्धामीह्‌ कटषामपि जाडयनजुष्टास्‌ ॥\ 
@ @ ॐ 


॥॥ ३५ ६1 


~ ७२ ~ 
श्री बच्चु्रसाद सिष् सिल्ला 
हिन्दीविशेषाधिकारी, परराष्ट्मन्वाखय, दिल्ली 
पडत श्रीक्रष्णप्रसाद शर्मा धिमिरेके दन ओर उनके मुखारविन्दसे उनकी 
बहु-प्रशसित रचना श्ीकृष्णचरितामृततम्‌ के कुछ अश सुननेका सुयोग सौभाग्धवन्न आज प्राप्त 
हुमा । कवि ओर भक्तका अपृवं योग इनके व्यक्तित्वको निजी विशेषता है भौर इनका निर्छल 
व्यव्हार किसीको भी प्रभावित कृरनेमे सक्षम है । 
श्ीकरृष्णचरितामृत्तम्‌' की स्वना कर श्री धिमिरेजीने सस्कृत-हाहित्यके स्वगिम अतोत 
एव अपृवं अभिन्यञ्जना-राक्तिको नवजीवन प्रदान किया है ओर्‌ इस प्रन्थके प्रकाशनमे योग- 
दानका निश्वय कर भारत सरकारने सस्कृतसाहित्य-प्रेभियोका बडा ही कल्याण किया है| 
फिर इस ्रन्थमे हिन्दौ-अनुवाद जुड जानेसे इसकी उपयोगिता भी बहुत ही बढ गई है । 
भगवानसे मेरी प्रार्थना है कि श्री धिमिरेजी इसी प्रकार सरस्वतीके मन्दिरका श्युगार 
अपनी समथ सरस लेखनीट्रारा अनन्तकारतक करते रहे । 
® @ @ 
~ ७४ ~ 
श्री योगी रामनाथः, शाखी 
मोतीनाथ सस्छृतविद्याखय ( दिल्लो ) 
चिरकारात्‌ सस्कृतरेखकाना महाकवीनाञ्चाभावमये नीरसमये समयेऽस्मिन्‌ भगवतो 
जगन्मोहनस्य धीकृष्णस्य परत्रह्मणोजनुग्रहेण सस्कृत परषाया रसभावभरितस्य विविधच्छन्दो- 
ऽखुद्ुारध्वनिलक्षणादिमि परिपूरितस्य विदरज्जनसन्तोषप्रदस्य सवजनश्नुतिमनोहरस्य शुभ- 
काव्यस्येतादुशस्य-श्रृष्णचरितामृत-नाचिकेतस-पर्णाहुतिश्नव्यद्र्यमयकाव्यत्रयध्य प्रणेतार 
दमे महाकविवरा टकृष्णप्रसादशमंधिमिरेमहोदया" स्वजन्मनाऽल्डकृत्य शाङ्खुरी नयपालराज- 
घानीमेर्ताहि समागत्याऽस्मान्‌ यदश्रावथस्ततकराव्यत्रय तदेव प्रमोदास्पदमस्माक्रमन्येषाञ्च 
सस्छृतसस्कृतिप्रियाणा विद्र याणाञ्च । 
तदत्र मदीया सदुभावनेय वरीवति यदेतदीया इमे ग्रन्था सस्छृतानुरागिभित्रिखविया- 
ख्यमहाविद्याख्यादिषु पठनवाठनक्रमे नियतरूपेणेव संस्थाप्या पाव्यतव्यार्च निरन्तर 
समादरणीयार्च ते तादृशेरधिकारिथिरपि । पुरस्करणीयश्चासौ महाकवि सदुपाधिप्रदाना- 
दिभिरिति च कामयते- 


® @ @ 

~ ७५ ~ 

श्री कमलखापति न्निपाये 

मुख्यमन्त्री, उत्तरप्रदेश कंम्प~--वाराणसौ 

श्ीठृष्णप्रसाद विमिरेके श्रीङृष्णचरितामृतमहाकाग्यम्‌ का मैने दशंन किया । अभो 

इसके ५८ सर्गोक्रा प्रथमखण्ड प्रकारित हो सका है । भगवान्‌ श्रकृष्णक्ा चरित्र स्वय 
महाकाव्य है 1 धीमदु-दूागवतकारसे लेकर आजतक भारतके सहस्रो कवियोने धरीकरुषणचरितकी 
कथाशको लेकर प्राय समस्त भाषाओमे रचना की है । भगवान्‌ श्रीकृष्ण अलौकिक चरित्रवाङे 
छालपुरष थे । एक ओर वे भक्तिमावना ओर भधुरोपासनाके आक्न है तो दूसरी ओर 
भीमद्धूगवद्गीताके उपदेशक भौर महाभारतके संपूज्य नायक ह ! रेस डीखावतार भगवानुके 


॥॥ २६ ॥॥ 


चरिवक्रो आधार लेकर नेपा्के सस्छृत-कवि श्री कृष्णप्रसादजीने जिस महाकाव्यका यह 
प्रथमदण्ड प्रकाशित कियाद, वहु भी निदचयं ही आधुनिक युगमे उपयुक्त श्युखकाका 
सफर, सरस, सादित्य-गुणसम्पन्च काव्य सिद्ध होगा । विद्रज्जनोद्रारा प्रयसित इस कान्यको 
खोग पटे ओर श्रकृष्ण-चरित्रकी पावन-महिमाके कथामृतका साहित्यिक माध्यमसे षान करे । 
यह्‌ मेरी शुभकामना है | 

मे आशा करता हुं किं उपनिषदोमे बरणित “रसौ वे स ` से शुढसव-रसक्रा किचित्‌ 


परिचय करानेमे यह्‌ ग्रन्थ सफढ होगा ! 
@ @ @ 


~ ७६ ~ 
श्री महाकवि, वनमालीदाख हास्तरी 
श्री मन्मघ्वपथानुगः गोपारषभ्पूटीकाकार। 
श्रो वृन्दावनवास्तव्य। 
कृष्णप्रसाद-धिमिरे घुकवावमुस्मिन्‌ कृष्णप्रसादकविता छसतीह मनम्‌ 1 


तन्निमिते सुपठने निजसम्मति द्राक्‌ प्रेम्णा ददाति सुकविवंनमाछ्दिाप्त ॥ 
% ® ॐ 


ध्री वेदयनाथ क्षा, प्रधानाकायंः 

व्या० वे° ( शाकर-निम्बाकं ) धाचायंः 

"एम ° ए०, साहित्यरतत' न्या० शास्त्री 

कवर्गीय-धतिम्बाकसर्कृठमहाविद्याख्य, वृुम्दावन मथु 

अद्य कविरोखैरेण भारतीवरदपूत्रेण षण्डितप्रवरेण शीकृष्णप्रसादरमंणा विरचित 

महाकाव्य विलोक्य सश्रुत्य च केखक्रमुखेनेवास्य कतिपयानमूल्पश्लोकरानु नितरा प्रासीदम्‌ । 

ददमाज्ञाय मन प्रभूत परितोषमप्थरुभत, यदच्याऽपि भस्तखेण्ड एवविधा विद्रापसो टेखका 

विराजन्वे | 

प्रसन्नताया नेदमेव कारणमस्ति, यदिद महाकान्य निखिरकाव्यगुणोपेतं, रसमय्या 

सुरभारत्या विरचित, पदे पदे चात्र कवेरनेकशास्ववेदुष्य प्रकटितम्‌ । अस्थ रचना इयती 

भ्रोटास्ति, यदस्य विद्तिश्चतान्दीनिमितत्वेऽपि सशेते स्वान्तम्‌ । अपितु कानव्यमिद परासर 

परमात्मनो रधिकशेखरस्य भगवत श्रीकृष्णस्य गुणानुबणने छिखितमस्ति । अत्र पदे पदे 

वृन्दावनचन्द्रस्य श्रीनन्दनन्दस्य महिमाभनुर्वाणतोऽस्ति । अत प्ररसाहुं प्रसन्नताहंस्चेष ग्रन्थ । 

यदिद काव्य सर्वाद्धपूर्णसदपि श्रीहूरिगुणभानवच्चित स्यात्‌ तदा भगवतो व्यासस्य 

राढ्दे वायसती्थंमात्र भवेत्‌, यत्र च काकतुल्या प्राकता एव रमेरन्‌ ! चुटिपृणंमपि काव्य 

श्रीभगवदुगुणगानसमुपेत भवति विश्वकल्याणकारि जनताघहारि च । दृषट्याभ्नया भागवत- 
भूतस्यास्य महाकान्पस्य प्रशसन शब्देरशक्यमेव । 

यद्यप्यस्य प्रकाश्ञन यस्येदं गुणगान, यदिच्छया वास्य निर्माण, तक्करपाधीनमेव, 

तथापि नात्र सश्चयो यदस्य प्रकारका प्रचारका पाठकाश्व भविष्यन्ति ब्रभूतपुण्यभाज 1 

अह तु श्रीकृष्णगुणशानभूत महाकाव्यमिद नाम नामं भागवतश्रवर परमपुण्यात्मानमस्य 


ठेखकमहाभागमेव नस्वेवाऽऽस्मान कृतकरद्य मन्ये । 
® ® @ 
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== (५८ ~ 
शमी चज्ञवद्धभश्चरण, वेदान्ताचाय। 
पञ्चतीथं , भीजीकुञ्जाधिकारी, वृन्दावनम्‌ 
श्रीमदुत्रजेन्द्रनन्दनपदारविन्दयशोनुगान हि मानवजन्मसाथंकर सोक्षदञ्च रोके शास्त्र 
प्रसिद्धम्‌ । भगवदवतारेण श्रीवेदव्याक्ेन भगवता विरचितस्य भागवतस्य भगवदलोगानादेव- 
सर्वोच्चमहत्वमस्ति। तस्येव दशमस्छन्धीयपुवंभागे ब्रह्मस्तुतिकौमारखीरापयन्तस्य प्रायश 
साधंदयसहस्ररुखितिपदचेनपालीयपण्डितेन श्रीक्रष्णप्रसादशमंणा टोका इता । इमा रचना 
सदुर्य मे मनसि महान्‌ प्रमोदो जात॒ । स्वनेयमछङ््धारपू्णोज प्रसादादिसद्गुणमण्डिता 
विदूषामविदुषा वा मनासि प्रसादयिष्यतीति मदोयो विश्वास्च 1 टीकेय सर्वोपिकारिणीति सवः 
सुपठनीयेति पद्यद्वयात्मिक्ा मदीया सम्मति । 
लोकेऽस्मिन्‌ भगवद्गुणानूुगणन सर्वाथंससाधक 
श्रीमद्भागवत तथेव गदित तस्येव दिक्स्कन्धगा । 
टीका कृष्णप्रसादशमंरचता पद्यास्मिका क्ोभना 
रत्नाभा भगवत्कथा रसमयी सदधि सदा सेव्यताम्‌ ॥ 
छीनिम्बाकमहामुनीन््रचरणा आचायंपीठधिषा- 
स्तेषा कुञ्जमहास्थर ब्रजभुवि श्रोधाम वृन्दावने । 
सम्मत्या ब्रजवत्छभास्यविदुषा कृष्णप्रसाद. कविः 
सत्कृत्वाऽतिसभाजितो हद्यत श्रीकृष्यखीखा कृतौ ।। 


== 19९. = 

भरी रासविहारी-गोदवामी शास्र 

व्था० काऽ वै दशंनतीथं श्रीचेतन्यसम्प्रदायानुग , वृन्दावनम्‌ 

श्रीक्ृष्णचरितामृतमहाकाव्य शीषृष्णप्रसादशमं-धिमिरे महाविदुषा प्रकटितमिति- 

स्थारीपुलाकन्यायेन मयेतस्ततो व्यलोकि । किमिति श्रीमद्भागवतस्य महत्वमिति कोवान 

वेत्ति । सेव वाणी तावेवकर्णौ यौ भगवच्वरित्रे स्वंदा रमते! अतिप्रसन्नोऽस्मि । तदेतेन 
शुभोदकन कमणा सन्तुष्ठन्तर द्ध ॒सर्वथाप्रचस्‌ | 


क (79 = 

श्री स्वामिरङ्गलीश्लरणदेवाचायैः, निम्बार्कावार्यानुगः 

साहित्यवेदान्ताचायं , रमणरेती वृन्दावनम्‌ 

श्रीकृष्णप्रसादमासा् प्रसद्य सद्य श्रीकरष्णप्रस्ादकरकमख्कलितर लितकान्यकरा- 
कौशल निपृण निभाल्य गहनगगनमालिनी सङिरश्यामखा मेषमारामिव निभाल्य मदीयो 
मनोमयूर सानन्द नरीनृत्यते । यतो हि परम पनीत श्रीङ्ृष्णचरितामृत श्वीकृष्णप्रसादस्य 
भेव्यभावनाभावितमावुकभक्ति विविधालङ्काराछ्डकृता भारतभारतीनिबद्धा काव्यकखाकरा- 
पाकृडनकरुरारुता समाकरय्य कविमुखादेवे वमुघाया कन्यकथासूधा निपीय नितरा परि- 
तृप्तोऽस्मि प्राचीनसमोचीनकविवुःरुकौशक चा दरोदृयते । अतो भख प्रसीदति मदीय मनः 


॥† ३८ ॥। 


राघाकान्तकोमक्कमनीयश्चीचरणकमर्यो कमनौयां कामनां कुर्मः काव्यकखाकलनकुशख्क- 
विरय रविरिव स्वप्रकाश प्रकाशयन्‌ सनत्‌ रससमं समय रभमानरिचरायुष्करिचरयराष्क 
श्रीराधास्चवश्वरकी तिति वितत्वन्‌ स्वकीया कोतितति विस्तारयत्विति कामयते । भारतोय- 
सवकारस्थ जनतायार्वाऽ्र सुदृष्टिरवद्यमक्स्य पतेदित्याशास्ते च । 


~ ८१ - 

श्री खज्ाराम छखाम माचयं 

वृन्दावन- विद्यापीठ 

कविवर श्वीकृष्णप्रसादशर्मा धिमिरेजीने पाकर अपनेसे निमित महाकाव्योक्ा कुछ 

अश प्रेमपूवंक हमको भी सुनाया, जिनको सुनकर स्भ्योके साथ मे भी सन्तरमुग्ध रहं गया । 

श्रीमद्धागवततपर एक अस्युत्तम नवीन पद्धतिसे जिस प्रकार वे कान्यनिर्माणकी करक्रो 

सर्वोच्च दिखानेके किए उद्योगकर रहे, वहु बहुत ही विद्रज्जनमनोहरणशोर है । यह्‌ 

धार्मिक एव भावुक व्यक्ति-विरोषोके ्एि तथा व्यच्िमात्रके छ्ए मगट्मय हो ओर अपनी 
इष्टसिद्धि करानेमे सदेव सफठ हो । यही मेरी सद्धावनामयी कामना है । 


® @ ॐ 


~ ८२ ~ 

श्री निरञ्जनदे वाचायः 

धायुर्वदारुद्धार+, गर्कृल-कागडी 

अस्मिन्नपि युगे श्रोकृष्णप्रसादसदुशाः सस्छृतभाषाविदो विद्रास सन्ति, कुर्वन्ति च 

काव्यरचना माधुयंमथीमिति प्रसोदति चेतो नितराम्‌ । अनेन हि विदुष। यदिद श्रोक्रष्णचरित 

नाम सुविशाकु महाकाव्य प्रणीत तन्मया श्रुत, श्रुत्वा च परा तुप्तिमन्वभवस्‌ | अयं हि 

महाकविनपार्देशोथ । चित्रमिद यन्नाऽ्तौ समादृतस्तत्रत्येन नृपतिना नाऽपि तदेशीयेविद्रङ्धि 

रासकंर्वाऽपि । सौभाग्येन भारते समागतेनाऽेन समुपरुन्धमवरम्बनमल्पमेव शासकानामत- 

त्यानाम्‌ ! अन्येऽपि गीर्वागवाणीसेवका काव्यरक्षिका धनिनरच जना अस्य महानुभावस्य 
साहाय्य कुयुरिति समभिरषति जनोऽपम्‌ । 


~ ८३ - 

श्री राघवाचायेः, प्रधानाचायं 

धादशांदशंनमहाविदयारुय, ऋषोकेश्ः 

करष्णप्रणठादधिमिरेशमेभि श्रोकरष्णचरितामृत नाम सहाकाव्य व्यरचि । अत्रे च समेषा 

सम्परदायाना समन्वयाटमक सन्दभं प्रत्यपादि। स च सवषा विदुषा चाह्लादकर. । अथ च 

श्रीकृष्णभक्ताना वेशेष्येण मुक्तिपथ सद्धन्तु सुरुभ । अत स्वे कोविदे सग्राह्योऽय ग्रन्थ 
पमादरणीयस्चेत्यावेदयति विदुषामनुचर । 


११५ २९ १। 


= छ ~~ 

ध्री पुण्डरीकाक्चाचायः, सास्थयोगाचायंः 

शरीञादश्चद्नमहाविद्याख्य, ऋषीकेदच 

इयास्तु विरोष एतस्मिन्‌ ग्रन्थविषये प्रचुररुखनोयमासीत्‌ किन्तु समयाभावात्‌ सक्षेप- 

रूपेणेव स्वकीया सम्मति प्रयच्छामि । यदेतेनेव विद्रा मोदिष्यन्तीत्ति | आचायंचर्णेधिछि- 

खितमेवाजतर ग्रन्थे पर्याप्तमतो नाऽधिक दिष्यते । किञ्च दष्ट्वा श्रुत्वा विचायं चेम ग्रन्थ 
भृश मोदते स्वान्त नितान्तमिति शम्‌ । अधिकारिणा सृदृष्टिरत्रावद्य पतेदितिन्लम्‌ । 


® @ @ 


= ८५ ~ 

ध्री वेदानन्द श्चा, व्या० वे० सा० न्यायाय 

पोष्टाचायं, साहिस्यरत्न, एम० ए० 

प्रधानाचायं--य० स° महाविद्याख्यस्य, हरिद्र 

सकेलकलस्यःप्यविकटस्य, वामनस्थाप्यवामनस्य, खर्वीक्ितगवंस्याप्यखवंस्य, 

महतोऽप्यमहतोऽद्धितोयस्याऽ्पि मायामानापनोदनविनोदहासपरिहासपेशलटीलकटकला- 

पत्ताघनसद्वितीयस्य, रोकटीलकौतुकप्रपञ्चमञ्चनटस्य प्रकृत्तिनटीविटस्य श्यद्धार- 

सागरस्य सवंरसस्थाऽप्तकामस्य नित्यतृप्तस्य साधिकाराधितस्य तस्य भगवतो या कापि लीरा 

निगमतरो कुसुमिता व्यासपदारविन्दसन्दानिता शुकमुखपद्यामन्दमकरन्दविन्दुतरच्जिता 

जयदेवगीतिसङ्खीता सा नूनमेर्ताहि धीकरष्णप्रपषादपद्योघशुधाघवलग्राषादोच्छलदच्छस्मय- 

मोदमानवियन्मानसहषतामुपेथुषौ नेकविधाविररुरसधारामध्यूषुषी श्रीकृष्णचरितामृतात्मक- 

परतत्तवकथा समीयुषी केषा न सचेतसा सुरभारतीजुषा विदुषामुच्छल्दमन्दानन्दसन्दोह 
परम्परामावहति | 


कालिदासभासमारविमावहषंदण्डिबाणादिकविपरम्परावाहिनि जगट््रवहिऽध्मिन्‌ को 
नु जानीते स्म--भगवदुभकिकिविता तिपुरसुन्दरीकेशवेशभूषणविन्यासनिपुणसुकविमाला- 
मणिषु भविष्यत्ति कश्चन चन्द्रकान्तमणिरिव सहृदयहृदथाह्नाद्कर कवि ्रीकृष्णप्रसादा- 
ख्योऽपि सुमणि । 

नेकविधकमनीयकोमलकरान्तपदनूपुरानुरणनावजिताचिर्जनधवणा स्वभावरमणीया- 
द्धारसमाकषितषन्यान्त.करणा ध्वनितविविधक्चरस भावसुभगा समभिवर्षितस्फारस्वरसासार- 
शीकरलनिकरावरभीया निभेयाऽस्य क्वेभव्या भारती कवि राजिषु प्रत्यजिर चिर कीतिधराया 
राजताम्‌ | 


भन्या भावुका भगव्भूक्ितल्छजा कविते स्वाध्यायकीततनचिन्तने रास्वाद्य 
चमत्कृतिसार रस कुवेन्तु जीवन सप्रयोजनम्‌ । विजयता श्ीकृष्णप्रसादात्‌ तत्र भवान्‌ 
्रीकृष्णप्रसाद कवि । इतिश्च कोस्तुभहारीभवतु हरेमुदे चेत्यमुमुद्गार समुद्गिरति भाव- 
विह्वलो विदृषा वशवदः ! 


१६ ४० ६॥ 


~ ८६ - 
श्री स्वामी मद्व सानन्द, महामण्डटेश्वर 
कनखल, हरिद्रार 
हिन्दु राष्टनेपाकनिवािना षण्डितप्रवरेण श्रीकृष्णप्रसादशमंमहोदयेन विरचितस्य 
धीङृष्णचरितामृतकाव्यस्य कानिचित्‌ पद्यानि मया श्रताचि । श्रवणेन पद्याना किमपि खालित्य 
प्रकटीभवति । जगद्गुरो श्रीकृष्णस्य भगवदकश्चरित सर्वत्र विस्तृत भवेत्‌ 1 पण्डितप्रवरस्य 
महान्‌ परिश्रमश्च सफर स्यादिति मे मगल्काभना । त कृव्यप्रणेतार पण्डितप्रवरं सुधन्य- 
वादेरभिनन्दामि ।  @ @ 
० (© क 
श्री स्वामी रामस्वरूप महामण्डरेश्वर वेदान्वाचायं, 
गरुमण्डक-आश्नम, ह्रिद्ार 
वासुदेवः परः कृष्ण श्रोता कृष्णस्तथाजुन । 
गीतारेखकरूपेण कृष्ण सत्यवती सूत ॥ १॥ 
कृष्णप्रसादङ्खित श्रीकृष्णचरितासृतम्‌ । 
कृष्णप्रसादमूतं यदमूर्तं मत्षरात्मनाम्‌ । २॥ 
कवि कृष्णस्तथा काव्य श्रीक्ृष्णमिदमनइ तस्‌ । 
रामरावणयोयुद्धमित्यन्वयसुसगतम्‌ । ३॥ 
रपक्षागरसभूत कविमन्दरखोडितम्‌ | 
देवैरपि दुरासाद्य श्रीृष्णचरितामुतम्‌ ।॥ ४॥ 
दिव्यालकारसद्भावध्वनिरीतिरणक्कृति | 
समेषा मोदमाघत्ता क्वे कृतिंस्वमत्करति ॥ ५॥ 
धन्या हैमवती गगा भगीरथकविस्तुता | 
नेपाले इष्णशुक्लात्मा कष्णशुक्छफञ्प्रदा ॥ ६ ॥ 
नेपाकभूमिमागिक्यवि दवृन्देकवन्दित 
कृष्णप्रसादमेधावी मेधया चिरमेधतास्‌ ॥ ७॥ > ® ® 


== ८ == 
डा० स्वामी ्यामसन्दरदास हास्नी 
वेदन्ताचाय, इहास्ययोगाचाय, 23 1 4 ऽ 
प्रधानाचाय श्री गरीबदासीयसाधु 
सस्कृतविद्याख्य, हरिद्रार 

विद्याऽस्तमदयुते 
तैपालवास्तव्ये "धिमिरेः इत्युपाधिसमलद्धतेविददुरत्नेविरचित सौनल्दयंमाधुयं- 
गाम्भोयंपदावलीपरिष्डुतमिद ग्रन्थरत्त शरी कृष्णचरितामृत्तम्‌' महाकाव्यं नाम सा्लाद्‌ 
भगवद्भक्तियोतक भगवद्गुणगरिम मुक्तारत्न श्राव श्राव मे मानसहसो भूयो भूमो मुदमा- 
वहतितराम्‌ । ग्रन्थेऽस्मिन्‌ वेदवेदान्तोपनिषत्पुराण सारभूत वस्तुतत्व स्थापित दतते । यदीद 
ग्रत्थरत्नमचिरमेव प्रकाशित स्यार्तहि सामाजिकक्ास्कतिकधामिकवेदिकपरम्पराया सरक्षणेऽ- 
तिशयेन सहायक भविष्यतोति मे परमास्था । ® @ ® 
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== ८९, =~ 
श्री पूज्य प्रभुदन्त बरह्मचारी 
सकीतंन-मवन-शुसी ( प्रयाग ) 
सुनिके कविता मधुर हयो मेरो अति हृरस्यो | 
काव्य छित अति सुखद यथा अवप्तर रस विरूध्यो ॥ 
करष्णप्रसाद महान काभिनी-कविताके पति। 
र्यो चरित हरिभक्ति-पुधामय पुन्दरवर अति ॥ 
पठे सूने जे प्रेमते प्रभु-चरननि तिनि हह मति। 
चिर जीवे, जग यश लहै, भई नयेभ्‌ धन्य अति।॥ 


® @ ® 


== ९.७ ~~ 

मन्त श्री सीतारमाचायंः, व्याकरणसाहिव्याचाय 

प्रषानचाय! रामदेशिक-सस्छृतमहाविद्याखय, प्रयाग 

श्रीमता कृष्णप्रसादधिमिरेशास्विणा विरचित श्रीकृष्णचरितामृत नवोदित कान्य 

सत्यमेव स्वंछोकोपकारकम्‌ । यतो हि काव्यस्यास्य भाषा सरला शेरी च मनोहरा । श्रीमद्‌- 

भागवतकाव्यानुजीवितत्वेन भक्तजनाना यमकानुप्रासागुम्फिततवेन सहदयाना विदृषाञ्च 

मोदावह वर्तत एव । अस्य प्रकाशनेन भारतीयसस्कृते सुरभारतीम।ध्यमेन सवत्र प्रकाशो 
जायेतेति भगवन्तं श्रीकृष्ण प्रार्थये । कामये चास्याऽभ्युदयमिति । 


® @ ॐ 
~ ९१ - 
श्री योगी नरहरिनाथः 
मृगस्थङीगोरक्चपीठनिष्टः ( नेपाल ) 
समवेदना 
कष्णप्रसादधिमिरे-कविना विना कृ 
शक्नोति कृष्णचरित भणितुं नवोक्त्या ? 
यस्मिन्‌ वसन्ततिकका तिककायमाना 


नाना रसाः स्कखवृत्तसखखा समाना । १॥ 
राजा भतुहूरि सदुक्तिविमुखे खिन्नः खलविश्रुतो 
वाग्भूतिभेवभूतिरूटजगनच्नाथ कदर्थीक्ितः । 
इत्यं सत्कवयो मुरारिसहिता लक्ष्मीप्रषादादयो 
याता कृष्ण ! न ते भय कविरय राजामहेन्दर स्वयम्‌ ॥ २॥ 
न्ये धन्यजना वसन्ति भुवने मम॑स्पृश्च. सद्धिरा 
शामण्पादिविभिच्वदेशविदुषा कणे सुवर्णावली | 
ध्वन्यात्मा प्रविशत्यदोषविषथा नेरश्यमुत्घायंता 
स्वाततत्य भजतेऽतर ,भारतधरा कव्येषु बद्धादरा ॥३॥ 


81 ४२ ॥। 


यो समवेदनाको नेषटीभाषामा अयुबाद- 


कवि कृष्णप्रसादशर्मा धिमिरेरे भिन्न अर्को कुन व्यक्ति नयां भनाई बाट श्वीकृष्ण- 
चरित्र भन्न ( छेस्न ) सक्तछ ? जुन भनाईमा वसन्ततिर्का ( छन्द ) नं शिरको ष्ठ टीका 
जस्ता भएका अनेक) छन्दहरूका मित्र नाना प्रकारका रसं (श्युद्धारादि) बराबर छन्‌ ॥ १॥ 

महाराज भतृहरि सदुक्तिमा विमुख भएका ( असरुका कुया न सुन्ने ) वज-स्वाख्हरूके 
साह चिच्च गराइए । त्यस्ते सदुक्तिका उदुगमस्रोत महाकवि भवभूति र प्रकाण्ड-विद्रान्‌ 
पण्डितराज जगन्नाथ पनि साहं ने सताइए । यरी उदहिकेका ट्खा टूख मुरारी आदि 
कविहुरू र अस्तिका ल््मप्रपाद देवकोटा आदि कविहुरू त्यसे ( त्यस्तं भएर ) मरेर गए । 
तर कष्ण 1 तिमीले व्यस्षरी उराँउनु पदन, राजा महेन्द्र आफ कवि छन्‌ ॥ २॥ 

( अथवा छेनन्‌ भने ) सदुक्तिको सम्मान गर्न जान्ने, भसं बुह्ने अरू धन्य-जनहरू 
भुवन-मरी छदेन ( ती पनि छेनन्‌ भने ) जमन आदि गरिएका विभिन्न ( यूरोपीय ) देश- 
वासी विद्वानृहरूका कान-कानमा यो सम्पूणं विषयको सुवणंमय-वाभी ध्वनिको रूप छिएर 
पसी छोडदछे ! यदि पसिन भने ( उनीहरू पति छेननू भने ) यस्ता काव्य भन्दा हुरुककं हने 
( य गनं जान्ने ) भारत-माता ससारभरमा ( अहिरे सम्म ) स्वतन्त्र छदेछन्‌ । निराश 
न होऊ । 


== @.२ = 

आचायं, डिद्टीराम तिमसिना 

सध्यापक, नेपारीविमाग, काची हिन्दुविदवविद्याखय 

एम० ए० काग्यतीथं, साहिष्यरत्न, दशंनाचायं, जमन डिप्लोमा 

गीर्वाणवाणीका माध्यमले वाग्देवीको उपाञ्चना गनं नेपाटी पण्डितहुरूको परम्परामा 
कविरत्न कृष्णप्रसाद विमिरेष्युको कान्य-साधनाले सबेलाई उचिनेको छ । 

सतुत महाकाव्यमा प्रतिभालाटी कवि रीकृष्णप्रसादजीका सहज कवित्वको अपे 

महत्व र गौरव छ । सहजःप्रतिभा सम्पन्न सारस्वत-कवि, भाभ्यासिक-कवि र भौपदेरिक- 

कविका तीन श्रेणीमध्ये कवि-धिभिरेका काव्य-कलाङे आपूलाई पहिलो दर्जामा दर्ता गराउन 

जौव्याएको छ ! यस युगमा पनि सरल, सहज र सरस सस्कृतमा सुबोध काव्य रचेर रसा- 

स्वाद छिन-दिन सकिन्छ भन्ते उज्ञ्वर दुषटान्त शरीकृष्णचरितामुतम्‌ महाकान्य हो । पुरातन 

विषय-वस्तुलाई मौलिक-प्रतिभाद्वारा प्राञ्जल-माषामा सिगारिएको छ } कविराज राज- 

शेखरे भने अनुसार शब्दार्थ॑मा र उङिविशेषमा नूतनताको निरीक्षण गनं सूक्ष्म र तीक्ष्ण 

दष्कोण हुने कवि "महाकवि" हो । प्रस्तुत महाकाग्मा यस्ता अपेक्षित गुणहरू स्पष्ट दष्ट 

गत हन्छन्‌ । नेपाख्मा जन्मिएको श्वाकृष्णच रतामृतम्‌ ठे भारतभूमि-वनारसमा हकिएर 

प्रकाश पाउने अवस्चर लियो । यो पनि विधिकै विधान वा सजोगकं कूरो हो । यत्त महाकाग्को 

तेपाङी-टीका पनि भएको भए सुनमा सुगन्ध हुने थियो कि भन्ने छगेको हो तर खोई । हुन 

सकला र ? कतिपयौ कारणक कुलि ? यस प्रशसनीय-अरयासको खनि पिमिरेज्यमा शुभाभि- 


नन्दन टक्व्याउन पाडंदा भसीम हरषोस्ढसको अनुभव मएको छ । 
@ @ @ 


॥॥ ४३ ५६ 


~ ९३ - 
पण्डित लोकनाथ रेग्मी 
कुरलेचौर काठमाण्डु, नेषा 


यसमा मेर प्रसन्नता र डि्नता 
६ 

मन पर्दन, भन्न न हिचकिर्वांउने छन्‌ भने, उनीहरूके पनि अन्तिम सास फेर्दा भाग्यले 
दिए मरे नि। कृष्ण । भनेर ङको छोडेर आधारस्थरु खोजिने यो तिने जग्चियन्ताको 
सच्चरित्र हो, जसलाई करष्णचरित्े' भन्दछन्‌ । तिने भ्रमुको त्यही विषय बनाएर नेपाल- 
माताका सुपृत्र हास्ना भारत-प्रसिद्ध कवि-माई कृष्णप्रसाद-धिमिरेज्यरे जो यो महाकाय 
महाकाव्य रते, त्यसमा भलाई टो हषं र गवं छ । जसखाई भारतका त्यस्तै त्यस्ता विरिष्ट- 
विद्राचहृरूले निके आफन्तको दुष्िले आंखे गाडर हैरेछन्‌ । भारत-सरकारले त॒ अर्गाल्ने 
खोजे्ठ, तर ही स्री केविज्यूक्ी ओजस्विनी सद्गुण-रूपवती कविता.वनिताकाई ग्वाम्त्वाद्ध 
पानं न सकेता पनि हात-पात गनं चुकेन छ । यो पनि हामीठे उनीहास्रीरराप्री हुन्‌ 
भन्ने सद्धावनापृणं ममता रस्ता-राख्तै पनि विवश भएर स्यस्तो गरेको पनि हेरि रहन प्यो। 
यसमा पहिले देखिने हामीले दुष्ट न पून्याएकोमा मलाई निके टूखो दु ख लाग्दछ, साथे 
त्रास पनि छाग्दछ कि, कही यी कविका अर यस्तै-यस्ता रचनारूप कवितता-वनिता हरू जो 
धव्य-दुर्यमय छन्‌, पराइका गुनका भारे सुक्नु परेर उनीहरूले हाम्रे हुन्‌" भन्न सक्ते पानं 
न पांडन्‌ । के यो मेरो भनाईमा सुथोग्य-व्यक्तिमात्रको ध्यान जाछा ? चाहे जे होस्‌, भविष्धले 
ने भन्ने । कवि संघे ममर हुन्छ । कसै करैर मृत भनिएको तर अमृत-वाणीमा रेखिएका 
करतिृरू छनु भने ता भन्ते मृत भएर गए पति यौ ता अने अमृते छनु, पछि पनि हुने ने 
छन । यो कुराको निरीक्षण-परीक्षण गने हाम्रा पछ्ल्छा पीठी पनि त छँदेछन्‌ नि ! अस्तु ॥ 


~ ९४ ~ 
श्री चन्द्रकान्त अधिकारी, वि० ए० 
दुशडडा, पर्चिम नेपाल 


यसमा मेरो उद्गार-- 

रीलापुष्पपराग मिश्रित हदा सौन्दयं बद्दा स्वत 

घाई छन्‌ धरती प्रसन्न जसकी श्रीपादचिह्वाञ्चित | 

छातीमा तिनके चटी शि बनी खेले जगतुका धनी 

माटो एक मुटी कुपुक्क मुखमा हाल्छत विनोदी बनी ॥ 
सन्दा बार्कनाट नन्द-गृहिणी दौडदे त्यहं पुग्दछि 
च्याती श्रीमुख हेदच्िन्‌ जव उनी सारा जगत्‌ देरुतछिन्‌ । 
त्यस्ता॒गोप-कुमारका चरित छन्‌ ब्रह्माण्ड देख्नेतक 
नौखो ठञ्ञ क्षर अदधत यहां पद्ने छ हाम्रो हक ॥ 


११ ४४ ।) 


हारै उच्च हिमाछ्बाट यसरी धारा-सुधा काव्यको 
ब्रह्यानन्दसहोदराद्त हदे भदे गुफा वैरियो। 
सारा भारत-फाँट भकं यसे, पारी पुरी अन्तमा 
हासो सस्कृति साछ है 1 घुमि-घुमो पारचात्य-सक्चारमा ॥ 


हौ हामी सव एक बिन्दु त्यसका, त्यो सिन्धु हो, ब्रह्य हो 
स्चिल्का हौ सव, अग्नि हो प्रभु व्यही, सत्‌-चित्‌ र आनन्द हो ! 

चिन्देनौ दव्यप्तला३, शक्ति त्यसक्रो कस्तो छ,केकेछत्यो 

जान्देनो, कवि जान्दछन्‌ सव कुरो, विश्वाप्त साम्‌ छ यो ॥ 


हामी गौरव मान्दछो सुकविमा यो काव्यकरो सृष्िमा 
राख्छो सञ्जनका समक्ष यसरी विन्ती गरी गद्नमा । 
यो कस्तो छर,के छ जान्न बहुधा अभ्यथना गुम 
भन्छन्‌ भारतका सवे बुध यसे थयो काव्य हो उत्तमः ॥ 


व्यस्ता सज्जन-सद्धछे पनि निक यस्को प्रशसा गरे 
बौखाए कित ती सवे जन व्यसेके दहो? कि पोल्टो भरे?। 
भो छोडौ अवयो कुरा, मनपरे हैरो गदी काव्य यो 
हाम्रं हुन्‌ ककविरतम-कृष्ण' जव यो नेपालको नक मो ॥' 


@ ॐ ॐ 


== ९.५ ~ 

श्री डा० हरिदे मिश्च , न्यायाचायं। 

न्रि° वि° वि° ससछृत-एम० ए० विभायाध्यक्षः ( नेपाल ) 

विदाङ्खुवन्तु तत्र भवन्तो महानुभावा गीवाणवाणोप्रणयिन स्वंकारा सस्छ †सस्था- 
सञ्चाखका विबुधा नेपारूमारतस्थधर्माधिकारिणो बुधाग्रगण्याइ्च । यच्छकृष्णप्रसादधिमिरे 
प्रणीतानि धरीकरष्णचरितामृत-नाचिकेतस्त-पु्णाहूत्यभिधेयानि श्रन्यद्हय शहभ्यरत्पानि विलोक्य 
विध्रुत्य च कवयितुरेव श्रीमुखान्नितरा परितुष्टमानसोऽस्मि ब्रवीमि चेदहे विकराङे सस्कृतभाषा 
(3) भुतभाषेति सजल्प्यमाने सुरायुन्दरीश्रियतमजारे स्वाथंसपुतिसरुग्नविरवमानसमोहमाङे 
कलिकालेऽपीदुशाना काव्यग्रन्थानामावि्भाव सत्यमेव स्मारयत्यस्मानपि तत्ससगंसम्बन्धित- 
कलुषितमतीद्चापीय भगवदक्तिरेवाऽत्र प्रधानमन्यत्सवमेवाऽप्रधानमात्मेक एव सत्य वस्तु 
यत्सर्वं विसुज्येहाऽवसाने विशुदधश्चेलपरगच्छति सच्चिदानन्द स्व घाम । ततस्तत्करत एव प्रयति- 
तव्य सर्वेविहायेद्ानु गगनफलोपमास्तर्षान्‌ । तत्प्राप्तये च सुनिपुण निरूप्य सप्राप्तलौकिक- 
पारखौक्िकसद्गुरुप्रसादेनाऽस्माक प्रियनेपारूदेशाभिजनेन श्रीकरृष्णप्रसादेन छृष्णप्रसादेन 
धिमिरे' इत्युपाह्वुन विलिचितानीमानिश्रव्यद्र्यकाव्यन्पपदेरयानि सदुग्रन्थरल्तान्युभयत्रह्य- 
स्वरूपनिर्देशकानि ये नाम॒ महापुरुषविशेषा सुसेवन्ते पठन्ति च तानि सम्यक्‌ समाहिता 
निरूप्यात्त्रत्या सुगमा सदुपाया उदारा महात्मानस्ते आत्मा वां अरे द्रष्टव्यं श्रोतव्यो 
मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः इत्यादिस्वरूपेण विभावयमाना आत्मान आत्मानमेव समुद्धरन्ति 
कलिकलुषभ्रपूर्णादस्माइूवाण वादिति विभावयमानस्तत्सत्य सच्चिदनिन्दक वस्त्वेव स्वानुभूति- 


॥६ ४५ ५६ 


पथमानयन्ति तस्पवैमपि तैषां ससिध्यति च विचारयन्‌ ग्न्थानिमानदषूर्वान्‌ दृष्ट्वा निरूप्य 
चेषा सस्थिती सुभुश्च॒विमुग्धहृदयोऽहं गीर्वाणवाणीप्रियानु विविधदेशस्थितिनियम- 
निर्णायकान्‌ सव॑कारान्‌ तथा च सस्छरृतसस्कृत्यभिवृद्धिसस्थासमितिनिर्वाहकान्‌ विद्रदरान्‌ 
सुरभारत्यभिमानिनर्च महानुभावान्‌ स्वस्वधर्माधिकारिणइचेव विज्ञापयश्चेमा सहुदयहुदया- 
ह्वादकरी सुषश्लोक्या प्रवृत्ति नितरा प्रष्लोऽस्मि । तत्कामयेऽस्य केविवेरस्याऽनुदिनमेधमाना 
सत्कीति प्रज्ञाञ्च यथा सोऽय कृष्णग्रसाद ॒सप्राप्त्रीकृष्णप्रसादो भूत्वा सुचिरमस्मास्तद्गत- 
पराणानीददरन्येरपि सदग्न्थेविनिर्मितेराह्घादयतिविति चाशास्ते । 

® @ @ 


छ ९.६ ल 
भरी जीवनाय क्षा द्मा 
व्याकृरण-व्यायाचाय. 
प्रानाघ्यापक स० भ्र० विद्याकयस्य, जनकपुर, नेपा 
अनुकरणीयगुणचय-सदय-प्रतिमाधर-कविवर श्रीकृष्णप्रसादधिमिरे-शमंणा क्रियमाण- 
शाद्वतसारस्वतकमंणा निमित भक्िधुनीप्रवाहपूरित कोमखकान्तपदावरीविङसित सुश्राव्य 
करष्णचरिताऽमृत नाम सुमहत्काव्य परमास्मविषथकतयाऽतिभन्य नव्य स्थाटोपुलाकन्यायेन 
वीक्ष्य परीक्ष्य च तत्रत्य सत्य परमार्थवक्तव तत्तव निरवसाद प्रसाद धारयामि पारयामि 
च ह्वासमये समयेऽप्यस्मिनु समस्मिन्‌ सुरभारत्या प्रवतंमानमाराधन सस्कृतिनिरोधिना 
विरोधिनामग्रत समग्रत ॒प्रदशयितुम्‌ । भक्तिप्रवाहुसञ्जातधारपातप्रणयनतया नूत्न 
ग्रन्थरतनमिदमालद्धुरिकसमालोचनानिकषोपले निमंले घषंणीयताममषेणीयताञ्चाऽमूषण- 
दषणपञ्मजिकाघातप्रत्याघातजाले काले सुतरामहंतितराम्‌ । 
श्ाध्यपदलारित्य स्तुत्यसोहित्य भव्य ॒सुमनोभद्धिसौर^यञ्चेतेदीय नूनमेव प्रभाव 
यिष्यति सस्छृतजगदिति मन्वानस्तन्वानदचाऽस्य सुक्वेर्दीघंजीवनस्‌ | 
® ® @ॐ 


== ९.५ =+ 

श्री क्िवक्षडर ओ, महोपाध्याय. 

साहिव्यधमंसास्वायुर्वे दाचायंः 

मटिहानी, नेपाल 

पण्डितप्रवर-भ्ृष्णप्रसादधिभिरे-महोदयेन सन्दुन्ध शरीकृष्णचरितामृतनामक महा- 

काव्यं बहुषु स्थलेषु दष्ट स्वमनोयोगेन दोषज्ञदुष्टया च निभाकित विरुतयाऽपि सुविचारितम्‌ । 
नाञ्च प्रतिवाद कदिचदपि वतते । स्वान्त वरोकयोति चेद महाकायपदुष्टपुवं महाकाव्य 
नितान्तमश्रुतपूवंञ्च । सरल सरस प्रतिद्छोक सुमनोहारि शब्दार्थारुङ्धारभरित विक्षण- 
लक्षणालक्षित ध्वनिरौत्यादिभिरितस्तत. परिपूरित दुष्टवेतत्काव्य नितरा प्रसीदन्ति सहूदय- 
हदयाह्लादकाना सुमनसा सुमनासि परगुणेकपक्षपातिनाम्‌ । किमन्यद्टज्ञापये ? जगति प्रसरदिद 


मनोमन्दिर प्रकार्य स्वमहसा पाठकाना गरन्थकतुं कवे कीतितति तनोल्विति च भरो १००८ 
पलुपतिनाथपादपडुजेभ्योऽभ्यथंये । 


# @ ॐ 
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0 
श्री पृ्णपरसादो ब्राह्मणः 
ताहाचल काठमाण्डु (नेपा ) 

मम मन्त्न्यप्‌ 


स्वकर्मसूत्रग्रथितो हि खोक ' । इति सत्य स्वनियतिफछ्मेवेतत्‌, यन्ममाऽन्ये सखायो 
रुन्धव्णां अपि, मुनिघन्ताना अपि केवित्वेवावृत्या जीवनमतिवाहयन्ति, केचन वाणिज्येन, 
कतिपये च कृषिकमंणा । स्वयमहुमपि स्वयसृष्ट प्रपञ्वजाले निबद्धोऽ भव भकरिञ्चित्कर एव । 
न सभाव्यतेऽस्मत्त काऽप्यमरङृतिर्भ॑विष्यत्थपि जनिष्यते वेत्ति च । यतो वीतरागाणां परततत्वे- 
कनिष्ठाना कमंयोगिना पदमनुसरदभ्यो महाशयेभ्य एव हि तादुदया छते. शरोगणेशो भवति । 
ुुंदयाना स्वान्त सस्कारपरिवतंनशोधनसाधनासाधिका कृतिरेव हि परिभाष्यतेतमाममरा 
कृतिरिति । एतदनुसार वय तु सत्यम्‌ धयो न विद्रान्‌ न धार्मिक ' इति यत्‌ वितथजनुषा 
पडक्तौ गणनीया स्मेत्यह मन्ये, चेखिचे च । अनयेव दुशा दुष्ट ृष्णप्रघठादधिमिरे महोदयो 
मम सखेति स्मृतावपि गव॑मखवंमनुभवाम्यहम्‌ । यत. स स्वजीवनस्य प्रत्येकक्षणाना भगवतः 
श्रीकृष्णस्य गुणानुवादेन सदुपयोगात्‌ धामिकोऽस्ति, स्वदेशीयेविदेशीयेर्च प्रकाण्डविदरद्धिर- 
प्यतिमाच्र प्रशसितकवित्वपुणंवेदृष्त्वाद्‌ विद्ानप्यस्ति । बहुशतेष्वपि ग्यक्तिविरोषेषु वेदुष्य- 
धार्मिकत्वयो प्रायो वैयधिकरण्यमेव हि दृकपथमायाति नेतादु श स्तुत्य सामानाधिकरण्यम्‌ । 
विचित्र वित्रितमेतच्छोक्ृष्णचरितामृत शोकृषणप्रक्ादशमंमहोदये । 

किञ्च-यदि वत॑मानयुग, समाज , स्वौयाऽथिकस्थितिदच त न पदे पदे प्राहुरिष्य- 
स्वाह वय षिमिरेमहोदय नेपाछ्स्य व्यासमेव वक्तु प्राप्स्याम । तथापि हृदेव भगवन्त प्राथये-- 
"तस्य जीवन सुदोरघं, मनोरथाइच पूर्णा भवन्त्विति । 

प्रकृतङ्कष्णचरितामृतस्य तस्य महामहाकान्यस्य विषये तु नाऽहं किमपि वक्तुमुत्सहे । 
यत ॒प्रकाण्डवेदुष्ये काब्यनिर्माणसमालोचनचुञ्चुभि पर रातस्तेद्िद्र्धिविदेशोयरेकस्वरेण 
मुक्कण्ठमतिसीम च तस्ररितचरमस्स्येव । ततर मभ पुन कोऽथंद्ववितचवंणायितेनाऽल्प- 


प्रतिमेनोपर्छोकनेन । इत्यर बहुना । 
@ & ॐ 


~ ९९ ~ 

श्री चूडानाथ भट्रायः, सवंदशंनावायं 

राष्ट्ियि-प्रच्ाप्रविष्ठात काडमाण्डु, नेपाङ 

प्रीमहाभागवतस्य महाकवे कृष्णत्रसादक्ञमेण श्री्कष्णचरितामृत धोत्ररन्ध्रे. श्रव 

श्राव, पाय पाय च ब्रह्मानन्दसहोदर तत्काव्यरसास्वाद न सुतृप्तिमावहत्यस्माक चेत. । 
रचनाशेी चास्य दुकवे सरसा सुमधुरा सरलातिसरखा च दरोदुरेयते । सर्वातिशायिनी 
खल्वेषा सुकृते कृति । चकाशते च।त्र सर्वेऽपि सत्काव्यगतगुणा । चमत्करोति च रस- 
माधु गे । मगवतो महापुरुषस्य श्रोङ्कष्णस्य सद्गुणरूपटीरासवख्ता सुरवना । तद्धन्योऽय 
कविर्थेन निमायि तच्चरितामृतममृतमिव सभूव सुराषुर॒समुद्रमन्थनत । तन्नेपाररतनस्या- 


ऽस्य कवेरुत्तरोत्तरा समुत्चति कामये । 
® @ @ 


11 ४७ ६॥। 


११९। १ ७609 = 
श्री माघवप्रसाद्‌ देवकोटा 
धमयास््राचायं, पाल्पा ( तानेन ) नेपाल 


दषद्गारः 
र 


भरतमाशिकरूपेण कविकोकिछ्कण्ठत । 
महाकाय महाकाव्य धीकरष्णचरितामृतम्‌ । १॥। 
मोक्षप्रदामिहाऽऽछ्म्ब्य श्रीमद्धागवती कथाम्‌ | 
वणित चरित चाह कूष्णस्य परमात्मन ।॥ २॥ 


रचना भूरिमाधुयप्रसादगुणशालिनी । 
आरि्ष्टरससपुष्टि सदरुद्धारमालिनी ॥ २३ ॥ 
देपायनेन सक्िपतस्तकर्योऽ्यं कविना सता । 
विस्तारितो युद्ियुतै कस्पितेः युकथानके ॥ ४॥ 


भरीमद्धागवतस्या्थं वेशेन बुभुत्सताम्‌ । 
भविता मधुरा व्याल्या भ्रीदरष्ण चरितामृतस्‌ ।। ५ ॥ 
च्युतोऽपि वाग्वि्षगं स्यादच्युतस्य गुणस्तुते । 
पापनारानमाहात्म्थादुपादेयो भवेत्‌ सतास्‌ ॥ ६॥ 


नेपारुरयाजधानीस्थो विमिरे-कुखदीपक । 
कवि कृष्णप्रसादोऽय चकास्तै म्रन्थगौ रवात्‌ ।। ७॥ 
भीकण्ठस्योपासकोऽपि ीररस्णचरितामृत्म्‌ | 
पाययत्बोधयव्येष भाव हेरिहुरद्रयम्‌ ॥ ८ ॥ 


सरक्ते प्राक्रते ग्रन्धान्कृत्वाऽ्नूय च सज्जनान्‌ | 
माह्वादथन्‌ कथन स्याद्‌ व्यक्तित्वोत्कषहषभृत्‌ ?। ९॥ 
दुष्ट्वा हृष्टोऽस्म्यद काव्य धन्यवादपुर सरम्‌ । 
कामये सुकवेरस्य चिरायुष्ट्व धिय यश ॥ १०॥ 
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श्रीदोषराज रेग्मी, महोपाध्याय बाहिष्यसुधाकरः। 
धममशास्त्राचायं काव्यवीथ॑ः, प्राध्यापकः 
नेपारुस्यत्रिभुवन-विश्वविद्याखयस्य, वाल्मीकि महाविद्याख्यस्य च 
( रेखकस्याऽस्य खौकिका गुरुचरणा हमे } 


भरीटृप्णो विजयताम्‌ 
> 


प्रस्तुत श्रीकरष्णरचित श्रीकृष्णचरितामृतमवलोवथ परीक्ष्य निरीक्ष्य च तेत्र-तत्त्येविरिष्ट- 
विद्रद्धिरित्थममुग्रहीत विश्रूत्य च कविनुखादेवेतस्तत प्राया सवंमपि नितरा प्रमुदितोऽभ 
वन्मदीयोऽन्तरात्मा । तदस्मे सत्कवये श्रियवरायान्तेवासिने निम्नस्थितता शुभाशसा शुभाशी- 
वादरूपेणेवोपदीकृत्य कविरत्नस्याऽस्य सत्करमंणोऽवद्यमवश्यमेव सस्कृतसस्कृतिसरक्षणप्रवधंन- 
प्रा गुणगृष्नवो विद्वासं सुतरा परितुष्टा भविष्यन्ति सफला करिष्यन्ति तदोया परिश्रमजन्या- 
सदिच्छा चेति विश्वसिमि, पूनविनिवेदयामि च नेकविधप्रपञ्चनिचयव्यग्रत्वेऽपि काव्यरत्न. 
स्याऽस्य॒द्ितीयसगंस्थप्रमेयचयमवलोकयितु सुकरता सविशेषामिमा मदीयामम्य्थना ध्रुव 
करिप्यन्ति सफामिति मत्वेवाऽहुमधुना विरमामि विस्तरादिति शमस्तु । 


करष्णप्रसादसमवाप्तमतिप्रकाशो वागीदव रीजनितकान्यकखाविकास 
आरोग्यशक्रिंशमसौख्यगुणानवाप्य ष्णप्रसादकविरेष चि रायुरस्तु ॥ 
क्ते सदा सदुपयोगपर श़्ृष्टो नारायणस्तवपरायणताविशि्ट 
इत्थ प्रदशितनव्रतिभाविभासो भूयान्महाकविरसौ सफलाभिखाषः ॥ 
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सर्वात्मन्‌ ! 
स्न्त॒ष्यत्ना पटच्छप्नल्ना्रव्र्णीत्ता 
स्प्नीखितला सल्चवितता लिलता । 


यं स्नस्न प्तिस्षप्यरस्प्वरा च्ििभ्नोः 
स्त्तुलिप्तनरसख्क न गल्ला कलाथसास्तर्‌ । 


सर्वात्मन्‌ ! पह्ृठे तो मुके मलुष्ययोनिमें जन्म मिका, ठसमे भी पुरुष-कारीर 
ही प्रा हणा ठस पर मौ कंचा-वण ( ब्राह्मणत्व ) ठपकन्ध जृमा; ठसमे मौ 
ठत्करृष्ट-लुद्धि खव ठच्च विचार-दाक्ति सुकम हडः इसके ऊपर मौ ठत्तम कवित्व- 
दाक्ति मिक मौर फिर भगवान्‌ शिवके प्रति रसौ अनन्यता प्राप्त हृ । यह मेरी 
कल्याण-परम्परा भाज भाप-प्रमुके स्तुति-प्रसङ्गसे क्रताथ हो गयौ । 


--कु° प्र° पिमिरे 


॥॥ ५० ॥॥ 





कविरत्नम्‌ 
च्रण्णप्नरसाद्ड छास्ा ध्चिस्तिरे 


^ 


निरन्तरसत्काव्यप्रणयनानुरक्तचेतसामरतिाय विपुरुकायमहाकाव्यनिकाय 
निर्मितिसमाहादितसचेतसां काव्यानन्दानुभूतिप्रवणमनसां विक्छा- 
सितखमनसां श्रीमतां ऊष्णप्रसाद-धिभिरे महाकवीनां श्रीकष्ण- 
चरिताभ्रुताख्यमहाकान्यसमुद्घारनावसरे “च्छचिच्यखन्ने" 
त्युपाधिदानबहुमानेन समप्यंमाणम्‌ 


अभिनन्दनदलम्‌ 
@ 

च्व्िरच्न्त! 

्रक्ृष्णचारूचरितामुतदुग्धसिन्धु बन्धु विदां सुकविमण्डकगवंभूमिम्‌ । 
करष्णप्रसादधिमिरे' कविरत्न' - मोडयं प्रेम्णाऽभिनन्दतितरा कवि-भारतीयम्‌ ।। १॥ 
येनाऽधुनापि सतत रमणीयकान्यनिर्माणबन्धुरगिरा सुरवाक्समृद्धि' | 
व्यातन्यते नवनव कविताविलासेः सोऽय चिर जयतु नूतनसगंवेधा ॥ २॥ 
एतादुश्ानि विविधानि सुधीन््रवन्दवन्द्यानि चारुचरितामृतसम्भृतानि । 
काव्यानि तेकरचितानि लछभामहे तत्‌ क्षेमेन्द्रमेतमधुनातनमामनाम ॥ ३ ॥ 
अस्थाऽऽस्यरद्घ भुवि सूक्तिसरस्वतीय नृत्यत्पदन्यसनतोऽधिकृतान्तरद्धान्‌ । 
मुग्धान्‌ विदग्धमिवहानु परितपंयन्ती छोकोत्तर किमपि कोरलमातनोति ।। ४॥' 
यो जन्मना हिमवतोऽद्धमुपाश्रितोऽपि श्रेयस्कर सुमनसा मख्यानिरोऽस्ति । 
अ्थागमे गतरसोऽपि सद्थंदाता निस्व॒ सुवणंटनोजितवेभवोऽपि ॥ ५॥ 
आविष्ठरृता यदपि न्यतमे पदार्थर्चञ्चत्रभमंतिमतामपि दृष्टकुष्ठा । 
किन्तु प्रतीपसमयेऽपि दृशोवुंघाना कान्याञ्जनेन सुषमामसमा तनोति ॥ ६॥ 
वृत्ते स्थितापि, सुगुणापि, विभूषितापि, वक्रोक्रिरञ्जितकथापि, रसाञ्चितापि । 
दिरुष्यत्यहय । प्रसभमेव विदा सुकण्ठमग्रेऽपि चुम्बति मुख कविता त्रिया ते ।। ७॥ 
करष्णप्रियोऽपि धवटीकृतविश्वरूपो नित्य चिरन्तनपुराणरतोऽपि नन्य । 
काव्यानुगोऽप्यमरसम्पदि साधिक्ारो हारो गिरा जयति कोऽपि गुणाभिरामः 1 ८ ॥ 
युष्मत्प्रमोदपरिवधंनहेतुभूत ्रत्यग्रकान्यकुसुमाञ्ज;रुमपयित्वा । 
वाराणसेयकविकाव्यविदा समज्या त्वन्मद्धकाय भृशमथयते महेरम्‌ । ९॥ 


स्थानम्‌--वाराणसीं वय स्मः 
दनाङ्ुः-१०-२-७२ कविभारती-सदस्याः 
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न 


प्स्तुतश्चीकष्णचरितामृतमहाकाव्यस्य 
तत्तत्सगंस्थविषयाऽनुकरमणिका 
@ 


प्रथमसगे- विभिच्नदशंनदशंननिर्देशनात्क मज्खलाचरणम्‌। सच्विटानन्दाख्यस्य 
( उपज्ातिवृत्तम्‌ ) भगवत धीषृष्णस्य साम्यप्राप्त्युपायकथनम्‌ । विद्रसर बोधनम्‌ । म्रन्य- 
निर्मातुर्यीकिक-पारलोकिकसद्गुरुकृपानिदरंनम्‌ । मान्यानासमिनन्द- 


नञ्च | 
द्वितीयसग- कान्यनिर्माणराक्तिग्राप्तय्थं कविकुल्जगद्गुरोरो कश ङ्धुरस्थाऽऽशुतो- 
(वखन्ततिरुकाचृत्तम्‌) षस्य करुणक्रत्दनग्भा बहुविघोपारम्भसवछ्तिा स्तुति । 
तृतीयखग- ्रस्तुतकाव्य दशलक्षणछक्ित महापुराणमुपजीग्य विङिखितक्वात्‌ 


( उपज्ञातिचरत्तम्‌ }) सवं्रथम विद्रस्रबोधनपुवकं तत्रेशानुकथापयंन्ताना सप्तानामपि सग 
विसर्गादीना सक्षिप्तस्वरूपनिदशंनम्‌ । श्रीकृष्णावतारस्य पूर्णावतार- 
प्रतिपादनम्‌ । स एव चराचराणाम।त्माऽतस्तल्छीरेव जगस्सुखावहेति 
स्थिरीकरणञ्च | 


चतुथंलग- महाभागवतेम्यो विदद्रगेभ्यस्व कवयितुर्नमस्कारसमपंणम्‌ । महा- 
(वखन्ततिलकावृत्तम्‌) विभूतिपतेर्धीरोदात्तस्य कान्यनायकस्य स्वरूपनि दंशं नपूरवंक सक्षेपतो 
बाल्यावस्थात स्वधामगमनपयंन्तक्रत्यभ्रदरानम्‌ । कवेर्भागवतमेवोप- 

जीव्य भाष्यरूपेण कान्यतिर्माणप्रतिन्ञा च | 


पञ्चमसगे- श्रीकृष्णावतारोपक्रमप्रसद्धे धरित्रीपितामहसवादे ध्यानावस्थितश्य 

( मन्दाक्रन्तावृत्तम्‌ ) ब्रह्मणो योगावस्थाया स्वात्मन्येव भगवतो भाविरीराऽऽलोकनेम्‌ । 
देवेभ्यस्तत्कथनम्‌ । तेषाञ्च त्रजमण्डलेऽत्यत्राऽपि च स्वोपय॒क्तसेवौ 
पयिकृतसूगुल्मपशुपक्षिगोगोपगेप्यादीना तत्तद्योनिषु जन्मग्रहणनिद- 
दानम्‌ । सवकायसम्पादनानन्तरमघटनवटनाघटनपटीयस्या भगवत्या 
योगमायाया सवं साक भगवदवतारप्रतीक्षणम्‌ । 


वष्ठसर्ग- मथुराया विवाहृ्रसञ्गे वधूव प्योर्दवकीवसुदे्यो स्वगृहप्वेरो 
( उपजातिचृत्तम्‌ ) कसमदिश्यं सञ्जातामाकारवाच श्रत्वा स्वमृत्युभयतो नववध्‌ हन्तु 
काम कस सस्तभ्य समादवासतन वरवसुदेवेन स्वसद्राक्यनिदशंनञ्च। 


सप्तमसग- कसगृहे नारदागमनम्‌ । देवषिणा तस्प्रनोधनञ्च | 


( प्रहर्षिणीवृत्तम्‌ ) 
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अष्टमखग- देवकरीगर्भऽनन्तप्रवे । मायेशयो संवाद । गरभंसद्धषंणञ्च । तथा 
( उपजातिच्रत्तम्‌ ) भगवतो वसुदेववीयंतो देवकीगमे प्रवेशस्च | 


नवमसगं- भगवतत आविर्भाव. । मातृपितुभ्या कृता तत्स्तुति । भगवता तयो 
(वसन्ततिखकावृत्तम्‌) कमंनिदंश । ताभ्या तंथवाचरणञ्च | 

दशमस्तग- कारागृहे कसाऽऽगमनम्‌। बार्किाया शिखापृष्ठे पोथनम्‌ । कराइ्च्यु- 
( उपजातिचत्तम्‌ ) तया तया स्वरूपनिदंसंनपूवेकं कसभ्रतिबोघनम्‌ | 

पकादहास्तग- सभागृहे क्स्य सुहृदि परामशं । बालाना विप्रादीनाञ्च 
( भुज्‌ प्रयातवृत्तम्‌ ) विहिसननिदंशनम्‌ । 

द्ादश्लसगं- गोकुले भगवतो जन्मोत्सवादिवर्णंनम्‌ । 

( उपजातिचन्तम्‌ ) 

जयोदशासगे- व्रनस्थितिनिर्देरानम्‌ । त्रजराजस्य मथुरागमनम्‌ । तत्रैव वसुदेव- 
( शालिनीच्छन्द- ) नन्दयो सम्मेलन-सम्भाषणे च | 

चतुद॑शासगं- पतनाऽऽगमनम्‌ । तदरधलीकावणंनम्‌ । बार्कादीनामरिष्टादिभ्यो 
(वसन्ततिलकाच्रुत्तम्‌) दशिकरक्षाविधिप्रदंनम्‌ । 

पञ्चदशसगे- पूतनासस्कार' । भगवत कृपानिदशंनम्‌ | नास्तिकाना प्रबोधनञ्च । 
( उपजातिचत्तम्‌ ) 

षोडशसगं- शकटासुरवधटीखानिदेशनम्‌ | 

( भुजङ्गप्रयातचत्तम्‌ ) 

सप्तदशसगे- तृणावतंनिष्पेषटीलखावणंनम्‌ । 

( उपजातिचृत्तम्‌ ) 

अष्टादशसग- श्रीहुरेदुग्धपानवणंनम्‌ । यशोदाये भगवता विर्वरूपनिदशंनञ्च । 

( सभम्विणीच्छन्द्‌ ) 

ऊनविश्चसगं- महषगं्गस्याऽऽगमनम्‌ । रामक्रष्णयोर्नमकरणादिवणं नञ्च । 

( प्रहषिणीचत्तम्‌ ) 

वि्सग- दृष्टतत्त्वस्य महत्वनिदंशनम्‌ । भगवतो जानुचुष्ट्या क्रीडनादि । 
( उपजातिवृत्तम्‌ ) 

पकविश्सग- भगवतोऽग्निजखमश्ुद्धखिदंष्टिभि" साक विविधक्रीडावणंनम्‌ । 

( अुजङ्गप्रयातचरत्तम्‌ ) 

दाविश्षख्गे- मातुभ्या सुतयो पादचारणदिक्षणम्‌ । तर गीतशब्द श्रूत्वा समा- 


( उपजातिचत्तम ) गताना बाककबाल्कादीना ताभ्या सहैव नृत्यवणंनम्‌ । भगवतो 
विचारः} दुग्धशाखा भ्रविदय तद्ध्रदे निमञ्जमानेनाऽनेन स्वमातुर- 
्विगनीकरणम्‌ | 


४१॥ ९३ ॥। 


अ्रयोर्विश्सग- भगवतो वैद्यवालकस्येप्ितगोवत्समोचनादिरीखावर्णनम्‌ | 
(वक्तन्ततिटकषादृत्तम्‌) 


चतुर्विशसगे- भगवत शौचस्नानादिवर्णनम्‌ । तस्य स्वप्राद्धणाऽऽगमनम्‌ । भगवता 

( भुजज्गध्रयातचृत्तम्‌ ) रमेण तद्भाविकायंक्रमनिदशनञ्च । 

पञ्चविशशसगं- गोपबाल" सम मथुरामागं निलीय गोदुग्धादिविक्रयार्थं माथुरागा- 

( चम्पकमालाचरत्तम्‌ ) मिनोनचा गोपगोपीना पयस्यलुञ्छने सज्जोकरणवणनम्‌ । 

षड्वि्सगे- मथुरप्रस्थिताना गोपगोपीना परस्परं तत्रत्यस्वस्वानुभववणंनम्‌ । 

( उपजातिदृत्तम्‌ ) 

सपविश्सग- श्रीरामेण साक तेषा संवाद । वुक्षस्कन्धस्थगोपबालकेस्तच्छियेभ्यो 

( प्रहषिणोवृत्तम्‌ ) गोरसघटलुञ्छनम्‌ । तेभ्योऽपि वानरे, । तेषा परायनवणंनञ्व । 

अष्टाविशसग- गोपराजसभाया गोपनाकर्यामुनतटस्थिताना साधकानामन्येषाञ्च 

( खग्विणीच्छन्द्‌ः ) तत्तदनुभववेणनपूर्वक तत्रत्यस्थितिश्रवणम्‌ | 

पकोनचिरासगे- नवनीतचौयंभक्षणप्रसद्धे भगवता सभ्याना समश्च देव्य वृषभानु- 

( उपजातिव्रत्तम्‌ ) नन्िन्ये हैयद्धवीनमक्षणप्रदानपुवंक तत्स्वरूपनिरूपणवणंनम्‌ । 

चिशसगे- यमुनातटे रिक्ामथी व्रजदेवी द्रष्टुमागताया देव्याः कीतिदाया 

( स्वागताचृत्तम्‌) व्रजवधूमि साक विविध श्रकृष्णवेषयिको वार्ताखाप । 
तत्कायं निर्देशरच । 

पकश्चिशसगे- सम्प्रदायवादिना महात्मना दुष्टिपथमागते श्रीवशुदेवपोते तेषा 


( उपजातिवृत्तम्‌ ) तत्स्तवनम्‌ । तद्विरोक्य विस्मिताना कसचराणा तद्रेषयिकी विजिज्ञासा 
त दुष्ट्वा तेषा ततः पायनजञ्च । 


दवाचिक्सगे- भगवतो नवनीतादिचौयंलीला । गोपीभिस्तदरन्धनञ्च । 
( भुजङ्गप्रयातचृन्तम्‌ ) ` 
्रयसखिशसग- देव्या कौतिदाया योगमा्गण सूषुपतिस्वप्नजाग्रदादिदश्ाया तद्ध्वं 


( अचुष्टुब्दु्तम्‌ ) विगताय।मवस्थायाञ्च स्राप्ततत्तदनुभववणंनम्‌ । 


चतुखिश्षसग- व्रजराजसभाया त्रजरानस्य मुत्यवगेषु व्रजकायंनिर्देशनात्मका 
(वसन्ततिटकाचृत्तम्‌ ) प्रदना । चौयरूपिण शणपोटकिकिास्थित भगवन्त विगृह्य तत्रैव 


त्रजवधूनामागमनम्‌ । _ त्रजराज्ञीमुदिद्य ताभिस्तदुपाशम्भनम्‌ । 
परचाच्चोौरनिदंरंने हास्योपरुन्धिडच । 


पञ्चविदासगे- भगवता मृद्धक्षणम्‌ ¡ मात्रे विश्वरूपनिदरंनञ्च । 
( प्रहषिणीवृत्तम्‌ ) 
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षटु्चि्सगं- यशोदया भगवतरचरित्र गाय गाय दधिमन्थनम्‌ । भगवता दधि- 
( उपजातिचत्तम्‌ ) मन्थनदण्डादीना विध्वसनम्‌ । यशोदयेतद्‌ दुष्ट्वा त विगृह्य दाम्ना 


तदुदरे चोटृखछे बन्धनम्‌ । 
सप्तक्चिरासग- देवषरनुग्रहात्‌ स्थावरता प्राप्तयोनंखकूबरमगिग्रीवयोस्तदवस्थाद- 
( ज्िखरिणी ) रानम्‌ । भगवतस्तदुद्धारणार्थ तत्र गमनञ्च | 
अष्टजिदासगं- भगवता स्वोदरनिबद्धोलूखलेन तयोरूल्मृखनम्‌ । ताभ्या कृता 


(सन्तति कावृत्तम्‌ ) तत्स्तुति । तयीः स्वघामगमनञ्च | 

पकोनचत्वारिशसगे- नन्दादीना तत्राऽऽगमनम्‌ । तत्रत्यवाखकमुखा दूगवदवृत्तान्तश्रवण प्‌ । 
( उपज्ञातिच्रत्तम्‌ ) तेषां विचिहित्सा । भगवत स्वघामनयनञ्च | 

चत्वारिदालगं- मातुकल्पामिरमोपीभिभंगवतो नतंन-गायने ! तेन तासा मनोविनो- 
( भुजङ्गप्रयातचुत्तम्‌ ) दनञ्च | 


एकचत्वारिक्लसग- फर्विक्रयिण्या फख्विक्रयणार्थं भगवतो धाम्न्याऽऽगमनम्‌ } तथा तदा- 
( दतविखम्बितं छन्द्‌ ) कारणम्‌ । ततो भगवता फलग्रहणम्‌ । स्वाञ्जछच्युतंमंणिमयेर्घान्या- 
दोस्तत्फछभाण्डपूरणवणंनम्‌ । 


द्विचत्वारिशस्गे- क्रौडनपरस्य भगवतो रोहिणीयलोदाभ्या स्वगृहयागमनार्थमाह्भानम्‌ । 
( स्वागतावृत्तम ) 


निचस्वारिशखगं- गोपसभाया गकर परित्यज्य वृन्दावनमधिवस्तु याम इति चोपनन्द- 
(वसन्ततिरुकाचरत्तम्‌) प्रस्ताव । तस्स्वीकरणपुव॑क नन्दादीना शकटेस्तत्र गमनम्‌ | 


च तुदचत्वारिदासगें- वृन्दावने भगवतो गोवत्सादिचारणम्‌ ] विविधक्रीडा च । 
( चमस्पकमाखाचृत्तम्‌ ) 


पञ्चचत्वारिदासगे- भगवतो यमुनातटे वत्सायुरवघ. । 


( भुजङ्गप्यातवरत्तम्‌ ) 

वटचत्वारिदासगे- भगवतो बकासुरवधीला | 

( उपजातिदृत्तम्‌ ) 

सकप्तचत्वारिश्षखगे- भगवत कमणि गोपवर्याणा विचिकित्सा | 
( सरम्विणीदृत्तम्‌ ) 


अष्रचत्वारिंशसगे- भगवतो वृन्दावनविहारः । तत्र सखिभिः सम नानाविघामि 
(वखन्ततिरखुकाचत्तम्‌ ) खेखछाभि खेखनम्‌ | 


पकोनपञ्चादसगे- श्रीरामेण विना गोवत्पार्चारयितुं गतस्याऽ्स्य भगवतो विसिनार्थं 
( युजडग्रयातंछन्दु ) तत्राऽघाऽसुरस्याऽमनस्‌ । तस्य॒ चाऽजगररूपधारणम्‌ ! तन्मुखे 
गोपाना गोवत्साना भगवतङ्च प्रवेश. । 


॥॥ ९५ ।। 


पञ्चाज्नसगं- शयोरात्मान तत्मुतकशरीराद्िनिगंतस्याऽस्य भगवतस्चरणारविन्दे 
( श्रहषिणीचत्तम्‌ ) मित दुष्ट्वा श्रूत्वा चाञन्तरिक्षस्थितं सिद्धादिमि सृकृतास्तस्स्तु- 
तीभंगवतइचतुमुखस्याऽताऽऽमनम्‌ | 


एकपश्चाद्चासगे- भगवतो वयस्ये. सम वार्तालाप । 

( स्वागताचृत्तम्‌ ) 

दिपञ्ाशसगे- भगवतो वयस्यं सह्‌ वनभोजनम्‌। 

(चस्पकमालाच्छन्दः) 

निपश्चाश्सगे- भोजननव्यग्रेषु तेषु सुदूर विगतान्‌ गोवत्सान्‌ प्रत्यानयनार्थं ततो 


(वसन्ततिरकाचृत्तम्‌) भगवतो गमनम्‌ । तदन्तरा विरिच्चिकरत गोवत्स-वयस्यहूरणम्‌ । 
भगवता च तत्तद्रयस्यवत्सस्वरूपग्रहुणपुवंक स्व-स्वगृुहागमनञ्च । 


चतु.पश्चाशसरगं- श्रीरामेण सार्धं वनगतस्य भगवतस्तद्विचिकित्साया निवारणम्‌ । 
(भुजङ्गप्यातच्छन्दः) तत्रत्यस्थितिबोधकरणञ्च | 
पञ्चपञ्चाश्सगे- मनुष्पमानतो वषंमितसमये ब्रह्मण पुनस्तत्राऽऽमनम्‌ । सर्वानपि 
( उपजातिचृत्तम्‌ ) गोवत्सवारुकानु भगवत स्वस्वरूपावस्थितानवरोक्य स्वाभिमानभद्ख- 
पुवंक तस्य तेभ्यो नमनेस्‌ । 
वटपञ्चाशसगे- ब्रह्मकृता भगवस्स्तुति" । 
( मन्दाक्रान्ताचृत्तम्‌ ) 
सप्तपश्चाशसगे- ब्रह्मण स्वधामगमनस्‌ । भगवतो वनभोजनम्‌ । गृह प्रत्यागमनञ्च । 
(वसन्ततिकाच्छन्दः) 
अधपञ्चाक्लसगं- भगवरेस्वरूपनिदेशनपुवंक ग्रन्थनिर्मातुम्रन्थस्याऽस्य प्रथमखण्डमाध्- 
( उपज्ञादिवृत्तम्‌ ) समाश्ठिसुचन्‌ । निष्किञ्वनोऽस्तीत्यादिना वि द्दरेभ्य शुभाशीर्वादया- 
चनञ्च । 
इति प्रथमखण्ड समाप्ति " 





॥॥ ५६ ६। 


श्रीकृष्णो विजयतेतराम्‌ 


दु्टसंहाराथं साघुसरक्षणा्थं घमैसंस्थापना्थं परिपाठनार्थञ्च 
स्वभक्तगणानां विधृतपूर्णीवतारस्य भगवतः परब्रह्मणो दीलापुरषोत्तमस्य 
आोङृष्णचन्द्रस्य खीखासहायकभूता इमे परिकराः पृथिव्थां तदाविर्भावात्‌ 
पूवमेव स्वस्वपूर्णाशमवलस्न्य सञ्जाता इति दरीदच्यन्ते भ्रीकष्णोपनिषदि । 
तद्यथा-- 


सच्चिदानन्द ब्रह्य शनीकरष्ण महान्याधि भघायुरः 
तत्पराऽचिन्व्यशक्ति योगमाया रम सुदामा 
सकर्डीवनिशायमुतोऽनन्तः श्रीबख्रामः दम उद्धवं 
वेद वसुदेव सत्यम्‌ भक्ररः 
तदस्य वेष्णवीमाया देवकी पाञजन्यम्‌ स्वय जशृलायी 
परमानन्दः नन्द) क्षीरसिन्धु दुर्धागारम्‌ 
मुक्तिदेवी ॥ यशोदा शिवचक्गम्‌ सुदरानम्‌ 
वैकुण्ठः वृन्दावनम्‌  जगद्बोजम्‌ रीलाकमलम्‌ 
उपनिषद) गोपयोप्य। काक्का गर्दा 
दया रोहिणी माया शाद्खम्‌ 
पृथ्वी सत्यभामां घम; चामरम्‌ 
ब्रह्य यष्टि कायु वेलयन्तीमाखा 
सद्र" वश्ची आकाशम्‌ छत्रम्‌ 
दुन्द् ररुभ्णुद्धम्‌ कार बाणः 
मुनिमहुषंय वृक्षकतादय। महेश लद्धम्‌ 
ब्रह्मनिदिन्यो वेदचं विप्रपत्नी-गोपीप्रभृवय कृर्यपषि नन्दोरूखलम्‌ 
कामक्रोघलोमादयः दैव्यवरा धिशुपालादय अदिति रञ्ज्‌ 
कलि, स्वय कसः गरुड माण्डीरवेट. 
देष! नाणुरो मल्ल। तास्व पुदामा 
मत्षर। मुष्टिको मल्छः सक्ति! वृन्दा 
दपः कुवलयापीडः बुद्धिः ्रियादेवी 
गवं, वकायुर। वेदचः रविमण्यादयः 
इत्युपनिषत्‌ 


॥॥ ५७ ६। 


भूयो भूयो भाषिनो भूसुरेन्द्रान्‌ 
नतला नलया याचते कष्ण एषः । 
सामान्येयं काव्यसेवा बुधानां 
कारे काठे चोपजीव्या कतसैः ॥ 





श्रीङ्ष्णचरिताश्बतम्‌ 


मह[कान्पम्‌ 


( हिन्दीभाषानुवादर्साहितम्‌ ) 


प्रथमः सगः 


( विभिन्नदशंनदशेननिर्देशनास्मक मङ्कलखाचरणम्‌ । सच्चिदानन्दस्य भगवत 
श्रीद्घप्णस्य साम्यप्राप्स्युपायकथनन्‌ । विद्रस्रबोधनम्‌ । म्रन्थनिर्मातुलकिकपारलौ- 
किकसद्गुर्कृपानिदशनम्‌ । मान्यानाममिनन्दनञ्च । ) 


( वं शस्थेन्द्रवरायोरुपजातिचृत्तम्‌ ) 


असीमितं सद्गुरुशक्तसीमितं 
कृष्णाटमक विदकटाहगं महः । 
गुरोधिदानन्द्मयाच्छिात्‌ सतः 


पूण स्वशक्त्यात्र॒ बषिराजतेतराम्‌ ॥ १ ॥ 


श्रीकृष्णनामकं तेज सम्पूणं ब्रह्माण्ड-कटाहुमे व्याप्त है । यदपि वह्‌ किसी देदाकारकी 
सीमासे आबद्ध नही है, तथापि सद्गुरुकी कृपा-दाक्तिसे सीमित हो जाता है--मन-बुद्धिकी 
सीमामे आ जाता है । मेरे गुरुदेव सच्चिदानन्दमय शिवरूप है" उनसे प्राप्त वहु कृष्णतेज 
अपनी राक्तिसे परिपूणं होकर यहां सवत्र अतिशय उत्कषके साथ विराजमान है ।। १ 


जडास्सिका शक्तिरनथंकानिमान्‌ 
गुरणा तखामि सजस्यमीष्णक्ञः । 
तेरेव सर्बाज्छिषसत्यरूपकान्‌- 


जीवानपि भामयतीह कौतुकम्‌ ॥ २॥ 


जडात्मिका शक्ति ( अव्याकृत प्रकृति ) अनथके मूलभूत इन गुणो ओर तत्त्वोकी 
निरन्तर सृष्टि करती रहती है । उन्ही गुणो तथा भौतिकतत्वो द्वारा जो यहं जड होने पर 
भी सम्पूणं सत्य एव ्िवस्वरूप जीवोको भी इस भव-चक्रमे घुभाया करती है, यह कितने 
कौतुहलं या आङ्चयंकी बात है । कमार है । ॥ २॥ 


नगद्भ्रमेऽस्मिञ्जनिमृत्युरूपके 
जीवाः समस्ता बहुयोनिस्रम्भवाः | 
भृधा भ्रमन्त्यत्र सरण्यमीदश् 
गुर स्वजानन्त  उमेश्चमीश्वरम्‌ ॥ ३॥ 
जन्म-मरणरूषं इस भवश्रम ( भ्रान्तिपणं ससारचक्र )मे विविधयोनि-सभूत 


समस्त जीव एेसे शस्णागत-पालक उमावल्लभ ईइ्वर (शिव) कोन जाननेके कारण 
यहां व्यथं ही भटक रह है ।\ ३॥ 


४ ] | श्रीकृष्णचरितामूते 


ज्ञानं षिवेकः परत्खवेदिता 
मनुष्ययोनादवभान्ति वै ट्टम्‌ | 
तथापि द्यन्ति महाजना अपि 
प्रत्वरुन्धावहहाऽप्रं भरिताः ॥ ४ ॥ 
ज्ञान, विवेक, तथा परम-तत्वकी उपकन्धि--ये सब मनुष्ययोनिमे ही दृढतापूवक 


अवभासित होति है। तथापि बडे-बडे रोग भी यहां परतत्त्वकौ प्राक्षिके किए अपर 
( सासारकि वस्तु )का आश्रय के मोहमे पडते है ।॥ ४॥। 


अस्माद््ं केव कथा मवास्मनां 
मूढात्मनां  यद्विपदं मनामहे । 
पदे पदे मोहततिं वितत्य हा 
वथा वयं क्ठेशदुपाजंयामहे ॥ ५, 
जब महात्माओक एेषी स्थिति है, तब हम-जसे छोगोकी तो बातहीक्याहै? हम 
तो सक्ारमे ही मन रगाये रहुनैवाठे मृढचेता है, अत॒ एव विपत्तिके भागी हो रहे है । 
पद-पद प्र॒ मोहुजाल्का विस्तार करके हाय। हम लोग व्यथं ही क्छेशोका उपाजन कर 


रहे है ॥ ५॥ 


क्र तस्युखं प॒त्यचिदात्मरूप१क 
तत्य दृटानन्दमयं मनोमयम्‌ । 
टक्‌ सुखं शिश्वगतं सुविस्तरतं 
द्रोदारमकं चायतिहुःखपूरितम्‌ ॥ & ॥ 
कहँ तो वह्‌ सच्चिदानन्दस्वरूप, नित्य, अचछानन्दमय, सनोमय, भात्मयुख ओर 


कहां यह द्रोहपूणं, सुविस्तृत सासारिक सुख, जो केवर वतंमानमे ही नही, भविष्यमे भी 
दु ख-गोकसे भरा हुआ है ॥ ६1 


विचायं दृषटरऽ्प्यनुभूय सर्वतो 
यक्ता च सुम्यग्‌ विपुर फं कट्‌ । 
पिवेकिनस्तीश्णधियोऽपि मानवा 
यह्यन्ति चात्रैव प्रिभ्रमन्त्यहो ॥ ७॥ 
यहाँ प्रचुरमात्रामे जो कटु फर प्राप्त होता है, उसे विचार कर देख कर सब ओर 


अनुभव करके भौर भरीभोंति भोग कर भो तीत्र बुद्धिवाले विवेकी मनुष्य भी यही मोहुमे 
बते ओर चारो ओर चक्कर लगाते रहते है । यह केसा आश्चयं है ! ।। ७॥ 


प्रथमः सर्गः | [ ५ 


अस्यां स्थितौ मोहमये प्रपञश्चके 
स्नेहे च मोहे च विलम्बिते नरि। 
एका गतिर्विंश्वदरदव्ययो विशः 
संहारकः पारक इश्च एव सः॥८॥ 


पेसो अवस्थामे इस मोहमय प्रपञ्चके भीतर स्नेहं भौर मोहमे लटक रहे मनुष्यके 
लिये एकमात्र विडवकी सृष्टि, पालन तथा सहार करनेवारे अविनाशी, वे सवव्यापी जगदीश्वर 
भगवान्‌ शीहूरि ही गति है । ८ 1 


परम्परां शास््रहृखादिगामिनी 

द्याधित्य दीक्षां गुरुवक्त्रशोभिनीम्‌ | 
भजन्ति केचित्‌ परतच्छरूपिणं 

यं देवदेवं मनसोऽप्यगोचरम्‌ ॥ ९॥ 


कुछ भक्तजन शास्त्र ओर कुरु आदिसे सम्बद्ध परम्पराका अनुसरण करते हृए गुर 
मुखसे प्राप्त होनेके कारण सोभमाना दीक्षाका आश्य छे परतत्त्व-स्वरूप देवाधिदेव श्रीहरिको, 
जो मनके भी गोचर नही है, भजते हे ॥ ९ ॥ 


यं योगिनो योगसमाधिना रहो 
भजन्ति चाप्त निजकमेणि स्थिताः | 
विहाय भोगान्‌ षिपुलान्‌ भवात्मकान्‌ 
दुवन्ति ये तुच्छमपीच्चं वपुः ॥ १०॥ 


जिन परमेखवरको प्राप्त करनेके ख्यि योगीजन अपने योगसाधनानुकूक कम॑मे 
सलग्न हो एकान्तमे योग-समाधि लगाकर भजते है तथा विपुर भवभोगोका परित्याग 
करके अपने इस धर्म-कामाथं-साधक शरीरको भी तुच्छ मानते हे ।॥ १० ॥ 


वेदान्तिनो यत्‌ परतच्वचिन्मयं 
चोपासते ब्रह्म परां भुतं भिताः। 
निरस्य चान्ते मवरूपनामनी 
तदेकमेवाऽऽस्त इतीह निश्चिताः ११॥ 


वेदान्ती विद्वान्‌ जिन परतच्त्वात्मक चिन्मय परत्रह्मको उत्तम ॒श्रुतिका आश्य केकर 
उपासना करते ह वे अन्ततोगत्वा ससारके नाम-रूपका बाध कर एकमात्र वह ब्रह्य ही 
सदरूपसे विद्यमान है, एेसा निरुचय करक कृतदरत्य होते है । ११॥ 


£ | [ श्रीकृष्णचरितासरते 


मीमां्काः कमेपराः क्रियामयं 
¢ + [+ 
मता विनिमेथ्य तदथेगां भ्ुतिम्‌ | 
=, = = (ल 4 
मखेरनेकेविधिवत्‌ समच्यं ते 
यं॒प्राप्तुमिच्छन्ति मखेश्रूपिणम्‌ ॥ १२॥ 
कर्मपरायण मीकासक विद्वान्‌ क्रियाथंगा श्रुतिक्रा मन्थन करके जिन परमेरवरको कम- 
रूप मानकर विधिपूवंक विविध यज्ञो द्वारा उनकी अच॑ना करते हए "यज्ञेशः रूपसे उन्दे 
प्राप्न करना चाहते है । १२॥ 


भजन्ति साङ्ख्याः पुरषं पुरातनं 
द्यतीन्द्रियं यं प्रकृतो स्थितं तथा| 
द्वा चतुर्बिश्शतितचखसंहतिं 
विविच्य यत्नेन निरस्य चान्ततः॥ १२॥ 
साख्यमतको माननेवाले लोग जिन इन्द्रियातीत पुरातन पुरुषको प्रकृतिसे सयुक्त अथवा 


प्रकृतिस्थ समक्षते हुए उन्हे चौबीस तत्त्वोका समुदायरूपं मानते ओर अन्तमे यत्नपुवेक 
प्रकृति-पुरुष विवेकके द्वारा प्रकृतिका निरास करके उसे असग-पुरुष रूपसे भजते ह । १३॥। 


नैयायिकाः स्वानुभवात्‌ ससूपतो 
निष्कस्य त्वं परमाणुरूषकम्‌ । 
उपाप्षते यं परतच्वचिन्मयं 
दार निशुष्येन्द्रियगम्यमीदशम्‌ ॥ १४ ॥ 
तेयायिक पण्डित अपने अनुमवके अनुसार स्वरूपसे परमाणुतत्तवको पुथक्‌ करके 


इन्द्रियद्ारोके अवरोध ( प्राणायाम ) पू्वंकं एेसे सृष्टिकर्ता रूप जिन परमेश्वरको इन्द्रियगस्य 
मानकर उसकी उपासना करते है । १४॥ 


वेशोषिका यं स्विशेषरूपितं 
स्मृता पदाथानुगतश्च युक्तिमिः। 
उपासतेऽन्योन्यविवादतः प्र 
विगृह्य तं सग्रहविग्रहयहम्‌ ॥ १५॥ 
वेरोषिकमतावषछम्बी विद्धान्‌ जिन परमात्माका संविरोष सरूपसे चिन्तन करके तकौ- 
युक्तियो द्वारा उन्हे पदाथमि अनुगत मानकर परस्पर वाद-विवाद करते हुए विवादातीत 


होनेपर भी उन प्रभुको अपने आग्रह-ग्रहके अनुसार कल्पित विग्रह्वाला जानते-मानते हुए 
भजते ह ।। १५ 


प्रथमः सगः | [ ७ 


बौद्धाः श्रुद्धा बुधतां गता अहो 
बौद्धं समास्थाय च सौगतं मतम्‌| 
प्राप्तुं समिच्छन्ति तत प्रं पदं 
यं नाभ्नि स्पे च विमेददृष्ठियम्‌ ॥ १६॥ 
वुधता ( विद्रत्ता )को प्राप्त हुए प्रबुद्ध बौद्धजन सौगत बौद्ध मतका अवरृम्बन करके 


उससे उसी परम पदको पा लेना चाहते है, जो साक्लात्‌ प्रमु श्रीहुरका ही स्वरूप है । केवर 
नाम ओर रूपमे मेद प्रदशित करनेवाले वे प्रभु वास्तवमे श्रीहरि दहीतो है।। १६॥ 


भजन्ति जेना जिनक्षासनं भिता 
यं नित्यमहैन्निति मोचकाद्क्षिणः । 
महायुभावश्च महांश्च विश्वकृत्‌ 
स॒ एव साक्षादिति निशिचितव्रताः।॥ १७॥ 
जेन शास्त्रका आश्रय ङेनेवाले जेन लोग “अ्हंन्‌' यहु नाम देकर जिन श्रीहरिका 


ही मोक्चकी इच्छासे भजन करते है तथा वे उप्र हुत्‌ नामधारी प्रमृको ही महानुभाव, 
महान्‌ एव साक्नात्‌ विश्वसष्टा मानकर नियत, त्रतके पाठनमे सकृग्न रहृते हैँ ।। १७1 


यं वैष्णवा निस्यमनन्यवृत्तयः 
सशुक्रं पुरुषं पुरातनम्‌ । 
भजन्ति चान्तहदि जन्ममूत्युदं 
भवं विहातुं भितपाश्चरात्रकाः।॥ १८ ॥ 
पाञ्चराचर आगमका आश्रय ठेनेवारे वेष्णवजन जन्म मरणका क्टेरा प्रदा 


करनेवाङे ससार-बन्धनको त्यागेकी इच्छासे अपने हूदयके भीतर सदा अनन्यभावसे उनका 
राद्ध चक्रघारी पुरातन पूरुष श्रीहुरिके रूपमे भजन करते ह । १८ ॥ 


बिनायक यं वपुषोज्ज्वरं सदा 
मजन्ति केचित्‌ परतच्चरब्धये | 
सौरेण मार्गेण  जिगीषवोऽपरे 
उपासते दीप्तकरं दिवाकरम्‌ ॥ १९॥ 
कोई साधक परम तक्वकी उपन्धिके लिये उन सवंइवरका उज्ज्वल विग्रहुसे 
सुशोभित श्वीगणेशजी'के रूपमे भजन करते है तथा सूय॑-मण्डरका भेदन करके सौरमागंसे 


परमधामको जानेकी इच्छावाले अन्य उपासक उनकी प्रदीप्त किरणवारे दिवाकर ( सूयं } के 
रूपसे उपासना करते ह । १९॥। 


< | [ श्वीङ्कष्णचरितासृते 


दर्गापुमां तां जगदीख्यरीं परां 
भजामहे दु्ेतिनाशिनीं शिवम्‌ । 
यामस्ततशिचन्मयतामितीह ते 
मजन्त्यहो यं परदेव्युपाकस्षकाः॥ २०॥ 
अहो 1 हम उन पराशक्ति, जगदीश्वरी दुगंतिनाशिनी दुर्गा शिवस्वरूपा उमाकां 


भजन करते है, इससे हम यही चिन्मय ब्रह्मभावको प्राप्त कर लगे, इस उदेश्यको ठेकर यहां 
परादेवीके उपासक जिन परमेश्वरका देवीरूपसे भजन करते हे ।। २० ॥ 


तन्त्रं समाश्रित्य तथेव तान्त्रिक 
यन्तरं सदाऽभ्यच्यं पूनश्च यान्विकाः | 
मन्त्रं जपित्वा च सुखेन मानिका 
स्वभावतोऽबापुरभीष्ट्दं त॒ यम्‌ ॥ २१॥ 


तान्त्रिक रोग तन्वरका आश्य लेकर, यान्त्रिक जन सदा यन्तरकी अचंना करके तथा 
मान्त्रिक साधक मन्का जप करके स्वभावत युखसे उन अभीष्टदाता परमेरवरको प्राप्त 


हो गये है । २१॥ 


कापाखिका भीमभवेश्षभेरं 
मजन्ति भव्यं मयमावनन्च यम्‌ । 
कृत्वा कपालं करवारुकं करे 
कारु करारु कर्येत्‌ कराषिति ॥ २२॥ 


कापालिक साघक भीम, भवेश, भैरव तथा भयभावन होते हए भी भव्य मानकर उन 
श्रीहरिका भजन करते है! जो कापालिक हाथमे कपालं ओर कृपाण लेकर उक्तरूपसे 
उपासना करता है, वह कलियुगमे कराल-कारुको भी अपना ग्रास बना सकता है अर्थात्‌ 
कालजयी हो सकता हे ।1 २२॥ 


शक्ताः समाभिव्य सकारपश्चकं 
जिहीषवो मृ्युममुं नियामकम्‌ | 
उषासते नित्यमनेकतन््रगे- 
९. (> र ^ 
मेनत्रेविधानेय मवाप्तुमीश्वरम्‌ ॥ २३ ॥ 
शाक्त उपासक उन परमात्माको प्राप्त करनेके लिये पञ्चमकारका आध्रय ङे उस 


लोकनियामक मृत्युका निवारण करनेको कामनासे अनेकं तस्त्रोके सन्त्रविधानोनारा 
नित्य उनकी उपासना करते है ।। २३॥ 


प्रथमः सर्गैः | ९ 


वामाः सकामाः भितवाममागक्षा 
यं वामदेवश्च सकामभमित्यहो। 
विभाव्य बामं वषिभवेविभुतिमि- 
( [\ 
भजन्ति भव्यं मवभूतभावनम्‌ ॥ २४॥ 
अहो 1 वामाचारसे उपासना करनेवाटठे खोग सकामभावसे वाममा्गंका आश्रय ले 


उन्हे सकाम वामदेव मानते है तथा उनका उसी नामस चिन्तन करते हए उन भूत- 
भावन सगवान॒का भव्य भावसे भजन करते हे ॥ २४॥ 


केचिन्महात्मान इमं सुदुधेरं 
प्राप्तुं स्वतः श्रीमययन्त्रश्लोभिनीम्‌ । 


विद्यां परां तन्त्रगतां सुखाकरं 
भजन्ति मन्त्रैः क-स-हादिरूपिणीम्‌ ।॥ २५ ॥ 


कुछ महात्मा लोग इन अत्यन्त दुध प्रभुको प्राप्त करनेके चयि स्वत॒श्वीयन्त्रसे 
सुशोभित होनेवाटी सुखकी खानरूपा तथा कादि-सादि एव हादिरूपिणी तन्त्रोक्त परा-- 
विद्याको उन्हीके मन्तोसे भजते है । २५॥ 


निरूप्य सथं मववस्तु नश्वर 
ह्यनहवर तत्परमक्षरं भिताः 
नित्यं समचेन्ति भय्ुक्षोऽपरे 
स्वारामदं राममयं च यं पुनः। २६॥ 


अन्य मुमुक्षु जन ससारकी प्रत्येक वस्तुको नश्वर देख परम अविनाशी अक्षर तत्त्वकी 


शरण से परम आराम प्रदान करनेवाले श्रीरामके रूपमे जिनकी सदा समारयाधना 
करते है ।। २६॥ 


शेवा वयं यं गुरुरूपमास्थिता 
मजाम कृष्णात्मकतखलन्धये । 
नास्तीह मन्धवेपुरोप्मे मवे 
शेवं पदाब्जं विरहस्य श्ान्तिदम्‌ ॥ २७ ॥ 
हम दोव है ओर गुरुरूपसे उन भगवान्‌ शिवकौ शरण रे कृष्णात्मक्र तत्त्वकी 
उपरुन्धिके चये उनका भजन करते है । क्योकि गल्ववेनगरोपम इस मिथ्या ससारमे 
भगवान्‌ शिवकरे चरणारविन्दोको छोड़कर दूसरी कोई वस्तु शान्ति देनेवाली नही 


है । २७] 
२ 


९० ] [ श्रीङृप्णचरितासते 


केचिद्बुधा यं नवनीरदोज्ज्वरं 
नित्यं चिदानन्दमयं उुधामयम्‌ | 
चूडासमारोपितवर्हिचन्द्रकं 
श्रीकृष्णचन्द्रं हदि मावयन्ति च॥ २८ ॥ 
कुछ विद्वान्‌ उन परमेदवरका भगवानु श्रीक्रुष्णचन्द्रके रूपमे अपने हृदयके भीतर 


चिन्तन करते है । उनकी नवनीलनीरद कान्ति श्यामोज्ज्वल है । वे नित्य चिदानन्दमय 
तथा अमृतमय है ओर अपने मस्तकपर मयूर-पिच्छका मुकुट धारण करते है । २८॥ 


विचार एवात्र सतां प्रपश्चको 
विभेदकृच्चेव यथाथेतोऽनिशचम्‌ । 
सद्स्त॒ चकं बिथुमव्ययं तु यं 
वदन्त्यनेकं बहुधा विपरित ।॥ २९ ॥ 


इस ससारमे सत्पुरुषोका विचार ही प्रपञ्चका विस्तार करनेवाला है । वही मेदोकी 
सुष्टि करनेवाला है । वास्तवमे तो वह सद्वस्तु सदा एक ही है, तथापि उस अविनाशी 
प्रमुका विद्वान्‌ रोग अनेकं नाम-रूपोमे अनेकधा वणेन करते है ।॥ २९ ॥ 


प्रमाणमत्र स्वरुचिः स्ववासना 
+ 8 ध 
जीवास्तु या प्रेरयतीह कमणि। 
स्ुतास्तयेवं मवषष्टमागता 
भ्रमन्ति जीवाः सुखदुःखमोगिनः ॥ ३० ॥ 
इसमे अपनी-अपनी रुचि एव वासना ही प्रमाण है, जो यहां जीवोको कर्मके लिये 


प्रेरित करती रहती है । उस वासनाजार्से ही अनुस्यूत हो ससाररूपी घटीयन्त्रमे जडे हुए 
जीव सुख-दु ख भोगते हुए घूमते रहते हैँ । ३० 


त्वं सथुद्धाटय विशुद्धमञ्जसा 
वयं बदामोऽत्र तमोऽभिवर्धते। 
यदा तदेवाव्ययमेश्रं मह- 
स्तत्‌ काष्णेमािर्मवतीह शान्तिदत्‌ ॥ २१ ॥ 


इस विषयमे वास्तविक तत्वका उद्घाटन करके हम सीधी गौर सच्ची बात बताते 
है--जब इस जगतुमे तमोगुण बढ जाता है, तभी यहा अविनाशी श्रीकृष्ण सम्बन्धी 
ईरवरीय तेजका आविर्भाव ( अवतार ) होता है, जो जगत्‌मे शान्तिकी स्थापना करने- 
वाखहै।॥३१॥ 


प्रथमः सर्गः | [ ११ 


नानावताराच्‌ परिगृह्य यत्‌ स्वयं 
विनाश्य दुशाञ्छ्तिसाधुद्षकान्‌ । 
विराजते चात्र यदा तदेव तत्‌ 
समच्येते तैः परतवेदिभिः॥ ३२ ॥ 
स्वय भगवानु श्रीकृष्ण नाना प्रकारके अवतार ग्रहण करके वेदिकमागे तथा साधु 
पुरुषोको दूषित करनेवाले दुष्टोका विनाश करके जब यहां विराजते है, तब उन प्रतत्त्व- 
वेदी महात्मा जनो द्वारा उनके चरणारविन्दोकी अचेना की जाती है।। ३२॥ 
महार्मनाष्ुच्चविचारमीदशं 
सिद्धान्तमाोख्य विषिच्य यत्नतः । 
गच्छेम रध्य पदभाप्तुमेदषरं 
तत्ट्रष्णशूपं स्थिरबुद्धयो वयम्‌ | ३३ ॥ 


महात्माओोके एेसे उच्च विचार युक्त सिद्धान्तका आरोडन ओर यत्नपूवंकं विवेचन 


करके स्थित बुद्धि हौ हम खोग अपने लक्षयभूत उस कृष्ण रूपी ईदवर पदको प्राप्त करनेके 
लिये चले । ३३ ॥ 


अस्यां स्थितौ यं शिवरूपिणं गुर 
समािताः सोऽपि तथेव इश्यते । 
अन्तो न चादिनं च मध्य एववा 
न॒ नामस्पे च भपस्य साक्षिणः ।॥ ३४॥ 


एेसी स्थित्तिमे हेम जिन शिवरूपी गुरुदेवकी शरणमे जयेहै, वे भी वेसे ही दिखायी 
देते है । इस विरवके साक्षी है, उनका न अन्त है, न आदिदहै, न मघ्यहीहै भौर न उनके 
कोर नाम-ख्प ही है । ३४॥ 


धितास्तथाषीह जगस्प्रपश्चफं 
सहारक  पालकमीश्वरं गुरुम्‌ | 
अज्ञानिनो मोहमय महातमो 
जिहीषमो जलानिनषुन्ज्वलौजसम्‌ ॥ ३५ ॥ 
तथापि जगस्प्रपञ्चके खष्टा, सहारक ओौर पालक उन गुर परभेद्वरकी शरण हमने 


लो है, क्योकि हम अज्ञानी है ओौर अपने मोहमय महान्‌ अन्धकारको दूर करना चाहते 
है \ वे गुरु भगवान्‌ ज्ञानी तथा उज्जञ्व तेजसे सम्पन्न ह ।। ३५॥ 


२२ ] | श्रीक्कष्णचरितामरुते 


कपा यदीया ्रिर्षत्यनारतं 
विशिष्टमक्तषु सुधामयी भृशम्‌ | 
अस्मारजैः कामहतेविविच्य या 
न॒ पायेते वक्तुमहो ! कदाचन ॥ ३६ ॥ 
उनकी अमृतमयीकरपा विशिष्ट भक्तजनोपर निरन्तर वरसती हई सोभा पाती है । 


विविध कामनाभोके मारे हुए हम जैसे लोग उनकी कृपाका विवेचनपूवक वणन केरनेमे 
कदापि समथं नही है । अद्भूत है वहू कृपा । । ३६॥] 


बाणादथो राघवक्षामंकच्युता 
बाणा इवोग्राः परसैन्यवद्‌ श्टम्‌ | 
विनाश्य सवं मवचस्तुैभवं 
सदाऽऽश्रयन्ते परमेश्वरं हरम्‌ ॥ ३७ ॥ 
जसे भगवानु श्रीरामके धनुषसे चे हए उग्र वाण दृढता पूर्वक शतरुसेनाको नष 
करके पुन उनके तुणीरमे प्रवेश कर जाति है, उसी प्रकार वाणासुर आदि उग्र असुर समस्त 
सासारिकं वस्तुओके विस्तारको विनष्ट करके नित्य परमेश्वर--हर की शरण ठेते है ।। २७॥ 
सदखहरतैः रतपश्वसंख्यके- 
गतै * (५ 
विध तेः सामरषोपन्र हितैः । 
आराधयन्ति स्म॒ मृडं यमत्र ते 
तत्ताण्डवे यत्र विथः स्म नृत्यति ।॥ ३८॥ 
भगवानु शिवके ताण्डवमे जहां वे भगवान नृत्य करते थे, वे वाणासुर आदि भक्त 


अपने हजार हाथो द्वारा पांच सौ वाद्य धारण करके साम-ख्यके साथ बजाति हुए उन मृड 
प्रमुको आराधना करते थे ॥ ३८ ॥ 


अन्ये दक्प्रीषथुखा भोन्धुखा 
मवोन्पुखस्वं समवापुरन्ययम्‌ । 
ययाऽ्जसा विश्वविभूतिजुम्भितां 
समृद्धिमाप्ता जयतीह तत्कृषा ॥ ३९ ॥ 
अन्य दशमुख रावण आदि राक्षसोने भवोन्मुख ( ससार या ॒शिवके प्रति उन्मृख ) 
होकर अविनाशी भवोन्मुखता ( सासारिक जीवनमे प्रधानता एव भगवान्‌ शिवके प्रति 


उत्सुकता पूणं अनुरति ) प्राप्त कर छी थी । भगवान्‌ दावकी जिस कृपासे अनायास ही 
उन्होने जगत्‌के एेदवयंसे बडी-चदी समृद्धि पाली, उ क्रपाकी यहं सदा जय हो । । ३९॥] 


प्रथमः सगः | [ १३ 


निर्माल्यनिसेड्घनरब्धकिल्विपो 
यत्‌ पुष्पदन्तो गविरद्तां ययो । 
विज्ञाय पश्वादपराधिनं बिभो 
गखा महिम्नस्तवमाप्तवांश्च याम्‌ ॥ ४० ॥ 
भगवान्‌ शिवके निर्माल्यिको रोंघतेके कारण पापका भागी हो पृष्पदन्तने जो 


गतिरोध प्राप्त किया था ओौर पीछे अपनेको अपराधी जानकर शिव महिम्नस्तोत्रका गान 
करके उसने पून भगवानुकी जिस कृपाको प्राप्तकर लिया था, उसकी वल्हारी है ॥ ४० ॥ 


जगद्धरो यरस्तुतिपुष्पकाञ्चरिं 
समप्यं गीता च जगद्धरे हरे। 
जगद्धरोऽभूत्‌ स्वयमेव दुध 
जगद्धरो विष्णुरिव दुधेरः॥ ४१॥ 
महान्‌ शिवभक्त महाकवि जगद्धर भटुने जो स्तुतिकुपुमाञ्जङ्ि नामका स्तोत्र 
काग्यका निर्माण करके जगतुको धारण करनेवाले भगवान्‌ हरो गाकर सुनाया गौर उन्हीको 


समपित कर दिथा, इसका फर यहे हूभा कि वे दुधंर ( किसी पकडमे कठिनतासे आने वाले ) 
जगद्धर ( जगत्पालक ) भगवान्‌ विष्णुक्की भांति स्वय हौ दुधंर जगद्धर हौ गये । ४१॥ 


सुरासुरनरा बहवो मनस्विनो 
[> ८. 
बह्मपिराजपिसरषेयोऽपरे | 
प्रापुयमद्वाभ्यतना वयं द्यपि 
गच्छेप शीघ्रं यदनुग्रहादितः।॥ ४२॥ 
बहुत-से सुरेन्द्र, असुरेन्द्र, मनस्वी ब्रह्यषि, राजषि तथा देवर्षि भो जिन्हे उनकी 


करपासे अनायपिही प्रप्हो गयेर्है। इसी तरह आज-ककके हम-जेसे भक्त भी उन्हीके 
अनुग्रहुसे शीघ्र ही य्हासि उनके श्री चरणोमे चङे जायेगे ( इसमे सदेह नही है ) । ४२॥ 


अस्यां स्थिती यद्वरदां कृषामहो ! 
प्राप्तुं वतन्ते सनयोऽपि नित्यशः । 
भूत्वा निराशा विफटा समन्ततो 
दन्ति यं स्थाणुरिति प्रभं षिभम्‌ ॥ ४३॥ 
एेसी स्यितिमे जिन भगवान्‌ शिवकी अभीष्ट वेरद।यिनी कृपाको प्राप्त करनेके चयि मुनि 


रोग भी नित्य प्रयत्नक्ीङ रहते है तथा ब ओरसे निराश एव विफल होनेपर उन्ही सवेव्यापी 
प्रभुको स्थाणु ( नित्य लाद्वत अथवा टूखा वुक्च ) कृते है--यह्‌ आश्चयंको बात है ॥ ४२ ॥ 


१७ 1 [ श्रीकृष्णचरितासते 


स्तम्भो तूर्सिंहं प्रकटीकरोति चेत्‌ 

स्थाणावपीत्थं ददकशक्तिरस्ति दि। 
विचायं चेत्थं व्यवसायिनो बयं 

प्राप्तुं किमहं न जगदुुरु गुरुम्‌ ॥ ४४ ॥ 


( अच्छा, ठठ ही सही ) यदि खभा भगवान नरसिहको प्रकट कर सकता है, तो उस 
स्थाणु (टूठ)मेभीरेसीही दृढ शक्ति है ही । इस प्रकार विचार करके अविचरु निर्चयके 
साथ उद्योग करनेवाले हम लोग क्या उन जगद्गुर्‌ भोरेनाथ वको अपने गुरुके रूपमे 
पानेके योग्य नही है ” ( अवदय हँ ) । ४४॥ 


फि चा बयं तञ्जगतो वरहिर्गता 
न प्राप्ुयाम प्रयुशिष्यतामपि। 
अर्हाः सपत्राणि च वचेहयं यदि 
ददाति रिक्षं ्षिमसौ न नो गुरः॥ ४५॥ 
अथवा हम रोग उनके जगतूसे बाहर हो गये है क्या ? जो उन आशुतोष प्रभुर 


शिष्यताको भी नही प्राप्त कर सकेते। यदि योग्य है, सुपात्रहै, तोवे हमारे भी गुरु 
होकर हमे रिना क्यो नही देगे ? अवश्य देगे ) ॥ ४५॥ 


विच्छततुमद्धा द्टमायसं यथा 
रहं सुतीश्णं भवतीह साधनम्‌ | 
तथेव तत्छरष्णपदाञ्जरन्धये 
तत्स्थर्च तद्रच्छिवि एव॒ साधनम्‌ ॥ ४६ ॥ 
जसे सुदृढ रहेको काटनेके लये अत्यन्त तेज धारवाला छोहा ही यहाँ साधन होता 
हैः उसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणारविन्दोको पानके लिय उन्हीमे स्थित भगवान्‌ 
शिव ही अमोघ साधन ह ।। ४६ ॥ 
ततोऽन्यथा तं जगदीश्वरं दरिं 
प्राप्तुः द्युपायः सुगमो न विद्यते । 
सोऽसौ यतो दुधेरचैत्यगोचयो 
बीजे महान्‌ वृक्ष इवाऽव्ययः स्थितः ॥ ४७ ॥ 
जगदीरवर श्रीहूरिको पानके कि इसके अतिरिक्त कोई भी अन्य सुगम उपाय नही 


है । क्यो कि वे प्रमु इन्द्रियातीत होनेके कारण केवल दुधंर आत्मानुभूतिमे ही आनेवाले है 
वे अवनाशी प्रभु वीजमे विकार वृक्षकी भोति अव्यक्त रूपसे सबमे विराजमान ह ।। ४७॥ 
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तस्माद्‌ भवन्तो ददबुद्धयोऽनिच्चं 
किवं भजन्तां गुरुपादरुन्धये | 
अस्मादशान्‌ योऽमृतसन्यचक्षुषा 
¢ ४ 
प्रदश्ये मागे नयतीह तत्पदम्‌ ॥ ४८ ॥ 
इस लिये आप रोग स्थिरवबुद्धि होकर गुरु चरणोकी प्राप्तिके य्यि निरन्तर उन्ही 
भगवान्‌ शिवका भजन करे ! वे प्रभु आप-हम जसे छोगोको अपने अमृतमय ( चन्द्ररूप } 
वामनेत्रसे मागं दिखते हए उन परमात्मा श्रीकृष्णके चरणोकी प्राप्ति करायेगे ( अथवा 
अपने ही चरणो मे ले जाये ) 1 ४८ ॥ 
तथा प्रयासोऽपि न दश्यते बुधा- 
स्ततप्रीणनाथं पशपारुशो तो । 
स्वमूत्युपाश्चंपश्चवो बयं यतो 
विच्छेत्तुकामाः पञुपं समाभिताः॥ ४९ ॥ 
तुधजनो 1 उन भगवान्‌ शङ्धुरको प्रसन्न करनेमे कोई बडा भारी प्रयासभी तो 
नही दिखायी देता है । क्योकि वे पशुपालक-परुपति हँ ओर हम सब पशु हँ! हम लोग 
अपने मृत्युपाशका विच्छेद करनेके ल्य पडुपतिकी शरणले रहै ह (अत वे हम पर 
अवश्य ओर शीघ्र कृपा करेगे ) 1 ४९॥ 
निरुष्य सर्वेन्द्रियवृत्तिगोचरं 
मनः समाधाय भवात्पके भवे। 
निरूप्यतां तत्परमं षदं हदि 
तृतीयनेतरेऽप्यथवा विभोखि॥ ५०॥ 
घत सम्पूणं इल्द्रियवृत्तिके विषयोका निरोध करके इस मनको जगदात्मा भगवान्‌ 
शिवमे समाहित कीजिये ओर अपने हुदयमे उस परमपद-स्वरूप प्रभुको ध्यान-नेत्रोसे 
देखिये अथवा भगवान्‌ क्िवकी ही भांति जो अपना तीसरा नेत्र ( आज्ञाचक्र ) है, उसमे 
उन्हे देखनेकी चेष्टा कीजिये ( वही वे प्रकट होते हैँ ) ।॥ ५० 1 
सायं तथा श्रातरिहैव सुस्थिरं 
शन्तं स्वरूपं परमस्य सद्गतेः। 
समीक्ष्य सशिन्त्य सदाग्रहोज्ज्वरं 
निरूपणीयं प्रथमं श्षनेः शनेः ॥ ५९१॥ 


पहर इस आज्ञाचक्रमे ही, साय कालं ओर प्रात कार सतोके आश्रयभूत उन 
परमेद्वरके सुस्थिर एव शान्त स्वरूपका निरीक्षण करके यह्‌ चिन्तनं कीजिये कि वे सदा 
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ग्रह ( सद्वस्तुओके सग्रह )से परम उज्ज्वल दिखायी देते है। फिर धीरे-धीरे इसी रूपमे 
उनका साक्षात्कार कीजिये ।। ५१ ॥ 


नील महो व्यापृकषूपमास्थितं 
यदेव भूत्वा प्रियर्ष्यमारमनः। 
न॒ तिष्ठति स्वस्य पुरः र्थिरीभवत्‌ 
ताबहिधेयं विहिताश्षनं स्थिरम्‌ ॥ ५२॥ 


वहु नील ( श्यामसुदर ) तेज पुञ्ज जबतकं व्यापकरूप धारण करके अपना 
प्रिय-लक्ष्य ( ध्येय } बनकर अपने सामने सुस्थिर रूपसे स्थिर नही हौ जाता, तबतक 
सपने विहित आसनको स्थिर बनाना चाहिये अर्यात्‌ स्थिर आप्षनसे बेठे रहकर ध्येयके 
व्यानेमे सखग्न रहना चाहिये । ५२॥ 


सद्धतमत्रैव तदैव कवरं 
ध्येयं महः कृष्णशरीरवद्धवत्‌ | 
संतिष्ठते साधकरुकष्यतामितं 


प्रगृह्य सूपं शुखदं तथेप्पितम्‌ ॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार किये जाने वे ध्यानमे ही उसी समय प्रकट हुभा ध्येयभूत चितक- 
बरा तेज श्रीकृष्ण-विग्रहुके रूपमे परिवतित हो सुखद मनोरम रूप ग्रहण करके साधकका 
लक्ष्य बनकर स्थिरभावसे स्थित हो जाता है।। ५३ ॥ 
प्राटुमेवन्‌ यत्र॒ खयं गुरुः प्र्॒- 
निदशचपिष्य्यमलं स्वविग्रहम्‌ । 
सानन्द्चेतन्यमयोऽतर साधकः 
समेति सिद्धि गुरुदष्टिदीक्षिताम्‌ ॥ ५४ ॥ 
वहाँ स्वय गुरुदेव भगवान्‌ प्रकट हो अपने निमेरु विग्रहुको दिखायेगे । य्ह साधक आनन्द 
चैतन्यमय होकर गुरुदेवकी दृष्टिमात्रसे दीक्षा पाकर अभीष्ट-पिद्धि प्राप्त कर केता है ॥ ५४॥ 
यां प्राप्य सिद्धा बहवो भवास्मिकां 
निरस्य मायां बरहुरूपिणीं किल । 
अज्ञेयसूपाः कृतिनः कृतच्छलः 
८. 
्ररब्धनाजाथेमिह भ्रमन्ति दि॥ ५५॥ 


उस सिद्धिको पाकर बहुतेरे सिद्ध सस्तारमयी बहुरूपिणी मायाको निरस्त करक श्रज्ेय- 
रूप एव कृतकृत्य हौ स॒त्कमके व्याजसे इस जगत्‌मे प्रारन्ध-क्षयके सिये विचरते रहते ह ॥। ५५ ॥ 
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किं बरूमहेऽन्यं सुगमं हयुपायकं 
यमाधिता गच्छत तत्पदं षिभोः। 
मन्त्रं प्रह्मण एव ते नमः 
सशक्तिबीजं जपताञ तद्धितम्‌ ॥ ५६॥ 
साधको 1 क्या कहे, उसे प्राप्ठ केरनेका दुसरा भी सुगम उपाय है, जिसका आश्य 
लेकर तुम उन प्रभुके पदको प्राप्त कर रोगे | परब्रह्यकै ही मन्वको अन्तमेत्ते 


नम लगाकर राक्ति-बीज सहति जपो । यही उस लक्ष्यकी प्राप्निके ल्यि 
हितकर है 1 ५६ 1 


सङ्ख्या मवेचायुतकं समाशिता 
ततो विधेया हवनादिकाः क्रियाः| 
भोज्याः पुनर्बारुकवारिकादयो 
विप्रः समं दक्षिणया प्रहष्यं च॥ ५७॥ 
इस मस्त्रके जपकी सख्या कम-से-कम दस हजार होनी चाहिये । जपके पदचात्‌ 


हवनादि कमं करने चाहिये । फिर ब्राह्मणोके साथ बालक-बालिका आदिको भोजन कराये 
ओर उन्हे दक्षिणासे सतुष्ट करे । ५७ ॥ 


निस्पणीया विजने ततो निजा 
छाया रवे ररिमिषु रम्यकान्तिषु) 
अष्टोत्तरं मन्त्रशतं निरन्तरं 
जप्यं च कण्ट द्यवलोक्य सुस्थिरम्‌ ॥ ५८ ॥ 
तदनन्तर एकान्तमे जाकर, जब कि सूर्यकी किरणे रमणीय कान्तिवाली हो, 


अपनी परछाई देखनी चाहिये 1 उस समय अपने कण्ठको सुस्थिर रखते हए निरन्तर एकं 
सौ आठ बार मन्त्र जप करना चाहिए । 1 ५८ ॥ 


पूरणे जपे स्पो्त्चीषकन्रः 
पर्येन्नमः कृष्णश्रीरवन्नरः । 
यदद्यते तत्र॒ तदेवं बस्तु सद्‌ 
विभावयध्वं स्वगुरुं शिवं च तम्‌ ॥ ५९॥ 
जप पूणं होनेपर अपने कषे ओर मस्तकको ऊचा करके मनुष्य आकाशको श्रीकृष्ण- 
विग्रहके समान देखे, वहं जो दिखायी दे वही सद्‌ वस्तु है । वही अपने गुरु उन भगवान्‌ 


कशिवके भी स्थित होनेकी भावना करे । ५९ | 
$. 


१८ | [ श्रीङ्ृष्णचरिताम॒ते 


भृण्वन्त्वहान्न्यं सुगमं दयुपापक 
यः प्राणवायुर्विटसत्यसो पुरि। 
निशूपयध्वं  तमिहाऽ्व्ययं दृं 
$ ^ 
कथं स आयात्यपयाति वप्मेणि ॥ 8० ॥ 
अव यहाँ दसरा भगवल्पराप्तिका सुगम उपाय सुनो-इस नव द्वारोसे युक्त शरीरः 
रूपी नगरमे जो प्राणवायु आती-जाती शोभा पाती है, उसको देखो । वह्‌ अव्यय एव दढ 


दवासवायु कंसे शरीरमे आती है ओर किस प्रकार रारीरसे बाहर निकरती दै--इसकी 
भोर दृष्टि रक्खो 1 ६० ॥ 


यदा बहिर्निःसरतीह देहतो 
यदा स॒ चाञन्तः प्रधिश्षत्यनारतम्‌। 
तदैव सम्यक्‌ स्थिरडृत्तिसाधको 
निरूपयेत्‌ तद्गतिमेव केवरम्‌ ॥ ६१ ॥ 
जब वह्‌ प्राण-समीर देहसे बाहर निकर्ता है, ओर जब पुन भीतर प्रवेश करता 


है, तब तब स्थिरवृत्तिवाङा साधक निरन्तर केवल उसकी गतिपर ही सम्यक्‌ रूपसे 
दृष्टि क्सो ॥ ६१॥ 


अस्यां स्थितो विस्फुरतीह तत्स्वयं 
यत्साधको ध्यायति बस्तु चिन्मयम्‌ | 
कशेव्यमेवाऽस्ति शिवत्वकारकं 
चेकान्ततो यक्रियते परीधष्यताम्‌ ॥ ६२ ॥ 
इस स्थितिमे साधक जिस चिन्मय वस्तुका ध्यान करता है, वह्‌ स्वय बार-बार 


उसे दिखायी देता है । एकान्तमे जो साधन किया जाता है, यह्‌ कतव्य ही शषिवत्वकौ 
प्राप्ति करनेवाला है । परीक्षा करके देख खो 1 ।। ६२ ॥ 


एवं दटाऽभ्यासरतो निरन्तरं 
तत्कमं हवेन्‌ विगतस्पहो नरः| 
 वैराग्यमाप्नोति मवस्थवस्तुषु 
पत्रेषु दारेषु धनेष्सत्स्वपि ॥ ६३ ॥ 


इस प्रकार दुढ अभ्यासमे निरन्तर खगा हु मनुष्य निष्काम भावसे उस कंको 


करता हुभा ससारकी सारी वस्तुओमे-स्त्री, पत्र गौर धन आदि अघत्‌ पदार्थोमि भी 
वे राग्यको प्राप्त होता है । ६३ ॥ 


प्रथमः सगः | [ १९ 


याभ्यां भिना तस्पदमाप्यते नहि 
राद्धान्त एष मनीषिसम्मतः। 
प्रारम्भकारे स्थिरताञर कारणं 
मनो मवेच्छान्तमहर्निश्चं यतः।॥ ६४ ॥ 
इन ( अभ्यास ओौर वैराग्य ) दोनोके विना उस परम पदकीप्राप्तिचहीकी जा 


सकती है- यह तो मनीषिजन सम्मत सिद्धान्त हीहै। इसमे प्रारम्भ कामे स्थिरता 
ही मुख्य कारण है, जिसे चञ्चल मन अनिश शान्त रहता है ।। ६४॥ 


स्थित्वा विविक्ते प्रियवस्तु साधको 
यद्ष्यायति स्वात्मनि यत्र तत्रवा। 
ध्येयः स्वयं सदगुरुषूपमाश्रयन्‌ 
द्याल्ानमत्र प्रकरटीकरोस्यहो ! ॥ ६५ ॥ 
अहो । एकान्तम बैठकर साधक अपने अन्तरमे या जहाँ कही भी त्रिय-वस्तु 


(च्येय)का ध्यनकरताहैतो वहुध्येयस्वय ही सद्गुरका रूप धारण करके अपने 
आपको ही प्रकट कर देता है ।। €&५ ॥ 


ध्याताऽऽरमेचेत्‌ प्रियवस्तुरुञ्धये 
क्रमं समाङ्म्न्य मनोमयं खघम्‌ | 
सत्यं चिदानन्द्ुखं महत्तरं 
सम्लुते तद्‌ भवभोगवस्ततः ॥ 8६ ॥ 
ध्यान करनेवाला साधक उस समयतक इक्षी मनोमय क्रमका अवलम्बन करके 
यदि अपनी प्रिय वस्तु ( ध्येयतकव ) की उपलन्धिके किए प्रयत्न-रत रहे तो वह॒ सासारिक 


भोग-पदा्थेशि अत्यन्त महान्‌, सत्य तथा चिदानन्द-सुखमय उप ध्येयका अपने भीतर 
अनुभव करने छगता है ॥ ६६॥ 


अलोकिकाऽऽनन्दमयं समीहितं 
मार्गेण गम्यं यदनेन जायते। 
तस्मिन्‌ गते सानुभवं च तप्पुर- 
स्तुच्छं भवस्येव पिरक्तितोऽखिलम्‌ ॥ ६७ ॥ 
वहु अलौकिक आनन्दमय अभीष्ट वस्तु इसी मार्ग॑से अनुभवगम्थ हो सकती है । उसका 


अनुभव हो जानेपर परम वैराग्य उत्पन्न हो जानेके कारण उसके समक्ष ससारकी सारी 
वस्तुएं अत्यन्त तुच्छ प्रतीत हौती है ।। ६७ ॥ 


२० | [ श्रीकृष्णचरितासुते 


अस्यां स्थितौ रोहमणिनिरन्तरं 
यथा समाक्षेति रौहमात्मनि। 
तथेह तं सदगुररा्मनः प्रियं 
शिष्यं समाकषंति चात्मसन्निधौ ॥ ६८ ॥ 
एेसी स्थिति प्राप्त होनेपर जैसे अयस्कान्तमणि ( चुम्बक ) रोहे को निरन्तर अपनी 


ओर खीचता है, उसी प्रकार सद्गुरु उस अपने प्रिय-रिष्य ( साधक ) को स्वत्त अपने पास 
सीच लेते हे 1 ६८ ॥! 


ध्येये तदा ध्यानवशात्‌ स्थिरीमघन्‌ 
ध्याता विरोक्येव मनीषितां तरुम्‌ । 
अरोक्षिकीं शान्तिमिथास्मगं इखं 
सम्प्राप्य साध्नोति शुभं खम ठत्‌ ॥ ६९ ॥ 
उस समय ध्याता ( साधकं ) अपने सुदुढ ध्यानके अभ्याससे ध्येय तत्त्वमे स्थिरता- 
पूवक स्थित होकर अपने मनकी इच्छाके अनुरूप इष्टदेवके श्रीविग्रहुका दशन अवद्य प्राप्त 


करता है तथा अलौकिक शान्ति एव आत्मगतं सुखको प्राप्त करके अपने उस शुभ-कमं 
( अनुष्ठान ) को सिद्धकर ठता है ॥ ६९ ॥ 


निरस्य तत्तावदिह खवासनां 
जगद्गतां तां विषयेष्ववस्थिताम्‌ । 
निरीश्वतां ! वत्पदमेव नित्यक्ष- 
सेक्षायते येः क्रियतेऽलुभूयते ॥ ७० ॥ 
इस कारण, अप रोग इस ससारसे जुडी हुई ओर विषयोके प्रति स्थित हुई अपनी 


बहुमुखी वासनाको हटाकर उस परमात्मपदको ही नित्य देखिये! जो जोग इस प्रकार 
साधन करते है, वे ही ध्येय-तततवको जानते ओर अनुभवमे रति हैँ ।॥ ७० ॥ 


किश्चत्‌ प्रयत्नो भवता प्रदीयते 
चेदत्र तस्मे भवतेऽपि सोऽव्ययः | 
तेनेव सत्याधरयिणा सुखास्मना 
ददाति बात्मानमपीह तोषितः॥ ७१॥ 
यदि जाप रोग उसे थोडासाभी प्रयत्न देते है अर्थात्‌ उसके किए अभ्यास ओर 


समय-दान करते है, तो वहं अविनाशी परमात्मा इतनेसे ही सतुष्ट हो जाता है ओर बदलेमे 
आपको भी सत्यावम्बी सुखरूपसे अपने आपको ही दे देता है ।॥ ७१॥ 


प्रथमः सर्गः | [ २१ 


अनेकरूपं तमसः परं महत्‌ 
प्रदशयत्‌ स्वं पदमञ्जसा पुरः 
स्थिरीभवस्यत्र महःसरूपिणा 
ध्येयात्मनेबाऽन्तिमरक्ष्यरुन्धये ॥ ७२ ॥ 
आपके साधनाभ्यास्-कालमे वहु परमात्मा अपने विविध रूपवाले, अन्धकारातीत, 
परम महत्‌ स्वरूपका आपके समक्ष अनायास ही दशेत कराता हभ तेज पञ्जमय ध्येय- 


स्वल्पसे ही स्थिर हो जाताहै ओर आपके चरम लक्ष्यकी उपरुन्धिमे सहयोग 
देता ह| ७२) 


राज्ञा यथा निःसरतीह मन्त्रिभि- 
भृत्यैः ग्रियेश्वादुगतः प्रतिक्षणम्‌ | 
तत्रैव तेनाऽपि च भूयते तथा 
स्पपेदैरग्रगतेमेदापदैः ॥ ७३ ॥ 
इस रोकमे जसे राजा हरसमय मन्व्रियो तथा प्रिय-सेवकोको अपने साथ लेकर 


निकलता है, इसी प्रकारक स्थितिमे हमारा ध्येय प्रभुभी होताहि, वहु भी सदा महान्‌ 
पदवारे अग्रगामी पाषंदोसे युक्त रहकर साधकको दशन देने आता है ॥ 


महाविभूति परितः श्रिता इमे 
पराम्‌ द्रागदो तत्खमतायषागताः। 
तं दशेयन्त्यत्र मनोमयं वपुः 
प्रलोभनाथे यत आपतेदिति॥ ७४॥ 
महान वेभवसरे सम्पन्न वे पाषंद पह स्वय आकर तत्का ही स्वामीकी समताको 
प्राप्त हो ( अर्थात्‌ ध्येयके स्वरूपका ही अनुकरण करके ) वहाँ साधकको टुभानेके छि उसे 


मनोमय रूपमे दशंन देते हँ । उनका उदेश्य रहता है कि यह्‌ हमसे खीकिक अर्थसिद्धिका 
वरदान लेकर अपने साधनकी मर्यादासे गिर जाय । ७४॥ 


स्थेये समारम्ब्य प्रतिं प्रग भो! 
परीक्षणीय बहुभिः सुरक्षणेः। 
¢ ९ द्‌ 
स्मतव्यमत्रेव तु नेति नेति य- 
चोद्घुभ्यते वेदगिरा निरस्य तत्‌ ॥ ७५ ॥ 


अत साधको । स्थिरता रखकर धेयं धारण करके बहुत-से उत्तम लक्षणोद्रारा अपने 
ध्येयरूपकीौ परीक्षा कीजिए } एेसातदहो कि कोई पाषंद मायासे वेसा शूप धारण करके 


२२३] [ श्रीकृष्णचरितासुते 


आपको साधनासे गिराना चाहता हौ । इस बातका ध्यान रखना चाहिए किं वेदवाणी नेति 
नेति" उद्घोष करके नाम-रूपका निषेध करते हए जिस तत्त्वका प्रतिपादन करती है, वहु अपना 
यही ध्येय स्वरूप है। अत उसकी सावधानीसे परीक्षा करके ही उसे सत्य मानना चादिए।७५।। 
विमृष्य दीधे सकरन निरस्य वा- 
वान्ते र्फुरततेजसमन्ययं स्वतः । 
विमा्भितव्यं हदि सवेगं महो 
निरूप्य पश्ाद्रहुधाऽऽत्मसाश्चिकम्‌ ।॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार दीघं कारुतक विचार करके उन समस्त मिथ्या रूपका निराकरण 
करके फिर अनेक प्रकारसे निरीक्षण-परीक्षण करे भौर अन्तमे जो क्षय-वृद्धि आदि विकारोसे 


रहित, सवेव्यापी तेजोमय ध्येय-त्तवं हूदयमे स्फ़रित होने लगे तब उस स्वात्मक्ताक्षिक तेज 
( ब्रह्य अथवा इष्टदेव ) का स्वत अनुसन्धान करना चाहिए ॥ ७६ ॥ 


तस्मिन्‌ दटाऽभ्यासवशेन साधकः 
स्थिरीभवन्‌ प्यति वस्तु निभमेलम्‌ । 
तेजोमयं प्राक्‌ बहुरूपधारक 
पथात्‌ स्थितं स्वात्मनि रक्ष्यविग्रहम्‌ ॥ ७७ ॥ 
साधकं सुदृढ मभ्यासवश उसी ध्येयमे सुस्थिर भावस स्थित हो उस निसं, तेजोमय 


स्वरूपकरा, जो पहले (साधनावस्थामे) अनेक रूप धारण कर ङेता था ओर अब (सिद्धावस्थामे) 
अपनी अन्तरात्मामे ही इष्टदेवका विग्रह धारण करके रक्षित हो रहा है 1! ७७॥ 


सिद्धामवस्थां स समेति तटे 

जर गतो बुद्बुदवद्धबत्यसौ | 
ब्रह्माऽहमेवाऽस्मि बिभावयंस्ततः 

पूर्णो भवत्येव, परीश्यतामतः ॥ ७८ ॥ 


उपयु स्थितिमे आकर साधक तत्क्षण सिद्धावस्थाको प्राप्त हो जाता है| ठीक उसी 
तर्‌, जसे वुदवुद ( बुखबुला ) जलमे मिक जाता है । तदनन्तर भे ब्रह्य ह" एेसा अनुभव 
करते हए परिपुणं परमात्मपदमे प्रतिष्ठित हो जाता है! अत आपलरोग भी परीक्षण करे 
( इस्त स्थितिको पानेका यत्न करे ) ॥ ७८] 
तस्प्राप्येऽन्यः सफलो महत्तरः 
€ 
सोकयेरूपोऽयषपायकोऽस्ति भोः । 
सत्‌काव्यमेतद्‌ श्षरतोऽ्रं भितं 
ब्रह्मार्मके महम विदन्तु सन्जनाः! ॥ ७९ ॥ 


प्रथमः संगः | | २३ 


सज्जनो 1 उस वस्तु ( परमात्मपद ) की प्राप्तिके छिए एक दूसरा सुकर, सफल एव 
बडे-से-बडा उपाय यह्‌ है--क्षर ( नाशवाच्‌ वस्तु ) से ऊपर उठकर भक्षरःतत्तव ( कूटस्थ 
परमात्मा श्रीकृष्ण तत्त ) का आश्रय लेनेवारे इस उत्तम कान्यको ब्रह्यात्मक ( वेदस्वरूप } 
एव वर्णात्मक शब्दब्रह्म समञ्च ।1 ७९ ॥ 


दिव्यं महाायममोधदशनं 
चेतन्महाकान्यममेयनलक्तिमत्‌ | 
भरद्धाय भक्त्या प्रतिसेसंस्थितो 
ध्येयो विधेयो विषयः पराऽस्य मोः ! ॥ ८० ॥ 
यह्‌ विशाछकाय महाकाव्य दिव्य है । इसका दशन अमोघ फक देनेवाला है । इसमे 


अमेय रक्ति भरी है , श्रद्धा-भक्ति पूवेक इसके प्रत्येक सगंमे वणित जो विषय है, पहर 
उसोका चिन्तन करना चाहिए ।} ८० ॥) 


कृष्णाऽभिधेयस्य तदस्य नामतः 
स्वस्पतो हीनतरस्य वेधसः 
१ 
लीरा विचार्या प्रतिसगेब्णिता 
साऽभूत्‌ कथश्चेति निरुप्य, तत्परम्‌ ॥ ८१ ॥ 
तत्रैव चात्मानमयुष्य तन्वगं 
सम्पाद्य संकल्पपथाऽधिरोहिणम्‌ । 
सशक्तिकं सवेगतं मनोमयं 
विभादनीयं स्थगताथंसिद्धिदम्‌ ॥ ८२ ॥ 
अत खीकिक नाम ओर रूपसे स्वंथा रहित जो जगत्खष्टा जगदीश्वर श्रीकृष्ण 
नामसे प्रसिद्ध श्री भगवान्‌ है, उन्हीकी रीखाका इस कान्यके प्रत्येक समे वणेन हुआ है, 
उस रीलखाका मनमे विचार एव चिन्तनं करना चाहिए तथा वहु क्यो भौर कंसे हई ? 
इसका भी निरूपण ( विचार ) करते रहना चाहिए । तदनन्तर उसी टीखामे सकल्पके पथसे 
भागे बढते हुए अपने आपको भी उन्ही प्रभुके उस तत्तवसे सम्मिलित कर ठेना चाहिए तथा 


अपने मनोगत अभीष्टकी सिद्धि प्रदान करनेवाले उस हृदथरूपको सवंशक्तिमान्‌ एव सर्व॑ 
व्यापक समञ्चना चाहिए ।। ८१-८२ ॥ 


तदेव शृद्धाऽग्रतिमेयकमंण- 
स्तद्तरह्मणः सद्गुणगानसाधितः | 
मिष्ठो पिपको रस श्वरः पर 
आस्वाद्यते ब्रहमसुखध्रदो बधेः॥ ८३ ॥ 


२७ | [ श्रीरृष्णचरितासरते 


तभी शुद्ध एव अप्रतिमेय कमंवाले उन परतब्रह्य प्रभुके सद्गुणगान द्वारा सिद्ध किये 
हुए मधुर एव परिपवव ईदवरीय रसका, जो ब्रह्मानन्द प्रदान करनेवाला, परम एव चरमं 
रस है, विद्रज्जन आस्वादनं कर पते है । ८३ ॥ 


पठन्तु तस्मादगुरुशटपिणं शिवं 
स्मृत्वा तथाऽभ्यच्यं सभक्ति संयताः | 
युयं ततः कृष्णपदान्जसंस्थितां 
सिद्धिं रमष्वे यदि चेत्‌ करिष्यथ ॥ ८४ ॥ 
इसकिए आपरोग मन-इन्द्ियोके सयमपूर्वंक भाव-भक्तिके साथ गुरुरूपी शिवका स्मरण 
एव अच॑न करके इस कान्यका पाठ कीजिये । यदि भाप विश्वास्के साथा करेगे तो 


अवदय ही श्रीकृष्णचरणारविन्दोके आश्चयमे रहनेवारी महासिदधिको प्राप्त कर लेगे ( इसमे 
सशय नही है ) । ८४ ॥ 


स्वान्तःसखं तस्परतच्छदशेनं 
महात्मनायुचविचार्ीरनम्‌ । 
लक्षयं गृहीत्वा गुरुय॒न्ज्वरुं भितो 
टिखाभ्यहं कृष्णचसिमार्तिहृत्‌ ॥ ८५ ॥ 
मे तो उन्ही परमोञ्ज्वल स्वरूप जगदगुर भगवानु राकरकी शरण छेकर तथा 


स्वान्त सुख, परतत््वदशंन ओौर महात्माओके उच्च विचारोके परिशीनको लक्ष्य बनाकर 
समस्त क्छेगोको हर लेनेवारे इस श्वीकरष्ण-चरित्र नामक महाकाव्यकी रचना करता हं । ८५ 


दौ मे गुरु रोकषिक-पाररौकिकौ 
श्रीशेषराजो गुरुर उचधीः। 
यो देवचन्द्रस्य बुधस्य मध्यमः 
पुत्रोऽस्स्यसो शान्तमना गुणाग्रही ॥ ८६ ॥ 
भेरे दो गुरुदेव है--एक छोकिक ओर दूसरे पारलौकिक । एक जो रौकिक गुर है, 
उनका नाम श्री शेषराजजी है, वे बडे उच्च विचारक है । आप पण्डितप्रवर श्री देवचन्द्रजीके 
मज्ञङे पूत है । वे शान्तचित्त तथा गुणसग्रहुके प्रति आग्रह रखनेवाले है ॥ ८६॥ 
शेषी पुरीमाश्रयताऽ्ुना सता 
गङ्गाऽपि सा ! खात्मगुणेः प्रलोभिता । 
स्नानाथेमायान्तमम्‌ं स्यधादहय | 
प्रत्यूष एवाऽङ्क इयं तरद्धिणी ॥ ८७ ॥ 


प्रथमः सगः | [ २५ 


शिवपुरी कारीमे रहते समय आप-जेमे सज्जनने अपने गुगोसे गद्धाजीको भी 
टभाखियाथा। प्रतिदिन प्रातकाल ही जब अप स्नालके छ्एञआतिये तब तरद्धधिणी 
वह देवी आपको अपने अद्धुमे ठे ख्या करती थी । ८७ ॥ 


तन्मालबीये भितविशवपू्ेके 

विघ्ाटयेजन्यत्र तथा गृहेऽपि च। 
शास्त्राण्वथाऽ्नेन सुषाटिता भशं 

विघाथिनो भारतवासिनोऽपि च| ८८ 


आपने माख्वीयजीके हिन्दु विर्ववि्याल्यमे तथा अन्यत्र एव अपने घरपर भी बहुत-से 
भारतवासी ओर नेपाली छात्रोको अनेकानेक शास्त्रोका अध्ययन कराया है ॥ ८८ ॥। 


तथा स्वदेशे नयपारमण्डल्ते 
वाल्मीफिविघाख्यमध्यमामवाः । 
गृहागताः शिष्यवरास्तथाऽ्वराः 
पाठ्यन्त एतद्यधुनाऽप्यहोऽनिशचम्‌ ॥ ८९ ॥ 


तथा अपने देज्ञ नयपाङ-मण्डलमे वाल्मीकि विद्यालयमे आकर आपने बहुत छात्र 
पठाये हं । आपके घरपर छोटे बडे जो भी विद्यार्थी आ जाते है, उन सबको भी आप निरन्तर 
आजकल भी पटाया करते है । यहु अद्भूत बात है ॥ ८९ ॥ 


भासीत्‌ सु्षीला रमणी गरदयाः 

सत्कीर्तिरूपाऽस्य मनोहरा प्रिया । 
प्रलोभिता मारतवासिभिवृधे- 

गेताऽ्युना तिष्ठति तद्रवस्यदहो ! ॥ ९० ॥ 


इनको सुशीला एव सुवृद्धा कीतिरूपा रमणी जो अत्यन्त मनोहारिणी प्रिया थी, 
भारतवासी विद्ठानो द्वारा आकर्षित होकर अब उनके श्रीमुखोको सुशोभित कर 
रही है ॥ ९०॥। 


इत्थं महात्मा स॒ उदारद्क्‌ स्वतः 
परबुद्धविज्ञानघनो बुधाग्रणीः | 
सदा सदाचाररतो विशयुद्धवाम्‌ 
जयत्यहो ! मदगुरुरेष लौकिकः ॥ ९१ ॥ 


२६ | [ श्रीङृष्णचरितास॒ते 


इस प्रकार वे उदार द्ष्िवारे महात्मा स्वत प्रलुद्ध विज्ञानघन स्वूपहे। ओर 
विद्रानोमे अग्रगण्य हैं । सदा सदाचारमे तत्पर विशुद्ध वाणीवारे ये मेरे छोक्तिक-गुरुसदा ही 
जयशील है । ओर सबसे उत्कृष्ट स्थितिको पहंचे हए है ।। ९१॥ 


अन्यो गुर्मं जगतां गुरुहैरो 
विराजते स्वात्मनि पारलौकिकः । 
मया य्ुदिश्य छतो महत्तरः 


सर्गो द्वितीयोऽस्ति, सभक्ति पव्यताम्‌ ! ॥ ९२ ॥ 


मेरे द्रे पारौकिंक गुरु है जगद्गुरु भगवान्‌ शकर, जो मेरे अन्त करणमे सदा 
विराजमान है । मेने इन्हीके उदहेद्यसे अत्यन्त विज्ञाल द्वितीय सगंकी सचना की है । इसको 
भाप रोग भक्तिपूवंक पटे । ९२॥ 


तयोः कृपेवाञ्त्र मदीयसाधनं 

यत्‌ सा धनं दुगेतिहारिणी किल । 
गीर्घाणवाण्याऽऽत्मककाव्यचातुरी 

भितन्यते दुगेतिफेन यन्मया । ९३॥ 


इन दोनो पूज्य चरणोकी कृपा ही र्हा मेरे लिए सबसे बडा साधन है । वह कपारूपी 
महान्‌ धन ही मेरी दुगंतिका हरण करनेवाला है । उस कृपका ही यह्‌ परिणाम है कि मुञ्ञ- 
जेसा दुगंतिग्रस्त मनुष्य भी देवभाषातक-काव्य-निर्माणमे अपने चातुयंका प्रसार कर 
रहा है । ९३ ॥ 


नाऽहं बुधो ज्ानघनो न कार्मिकः 
खलः शटश्वास्मिन चासि धार्मिकः 
तथापि पयन्तु महत्तमा बुधा! 
इमां कृपां सद्गुरुशक्तिजम्मिताम्‌ ॥ ९४ ॥ 


मेनतो विद्रान ह, न घनीभूत ज्ञानसे सम्पन्न ह, न धामिक हं ओर न कमंवीर ही 
हं । यदि कुछ हूं तो केवल शठ हूं, खर हूं | माननीय महत्तम विद्वानो । तथापि मुञ्लपर 
सद्गुरुको शक्तिसे बटी-चटी जो यह कृपा उतरी है, उसपर दृष्टिपात कीजिये , (मै क्या था 
भौरक्याहो गया?) ॥ ९४ 


प्रथमः सगैः | [ २७ 


नेपालिकोऽं परतथ्यवेदिषु 
विज्ञापये साञ्जल्कं वचस्तिदम्‌ । 
तत्‌ प्राक्‌ इुरुष्वं सुधियो बिपथितो 
यद्‌ द्राग्‌ भवेचेद््दि भासते यसौ ॥ ९५ ॥ 


मे नेपार-निवासी कवि हं तथा परम सत्य (या परतत्व) का साक्षात्कार 
करनेवारे आपलोगोके प्रति हाथ जोडकर यह बात वि्नापनके तौर पर कहता हें । 
उत्तम बुद्धिवाङे विद्रानो । आप लोग यदि उस बात ( गुर कृपाकी उपङन्धिं ) को पहके 
ही केर रेः तो आपके हूदयमे शीघ्र ही वे रिव-स्वरूप श्रीकृष्ण उदित एव प्रकारित 
हो जायं | ९५ ॥ 


ये ते मयोक्ताः घुगमा उपायका- 
स्तान्‌ प्रत्यभीष्णं स्वमनो निवेद्यताम्‌ | 
विहाय जीबरमिहेव चेश्वरं 
तत्‌ कृष्णरूपं सुखतोऽधिगम्यताम्‌ ॥ ९६ ॥ 
मेने जो ( भगवान्‌ शिवको गुरू-षूपमे पानेके किए ) सुगम उपाय बताये है, उनमे 


आप कोग अपने-अपने मनको निरन्तर लगाये तथा इसके फलछ-स्वरूप जीवभावका परित्याग 
करके ईर्वरीय श्वीकृष्णरूपको अनायास ही प्राप्त कर टीजिये ।। ९६॥ 


बान मूर्खेण शठेन यन्मया 
सदरक्वमित्थं विनिवेते मदु । 
तदाद्वियध्वं युधियो यदा कदा 
स्वेष्टा भवस्येव शिक्लो्च धृष्टता ॥ ९७ ॥ 
सुघीगण । मे मूख, बालक ओर शठ होकर भी जो मीठे शब्दोमे इस प्रकार सद्रचन 


कह रहा हैः उसका आप छोग अवश्य आदर करे । क्योकि कभी-कभी बाक्ककी धृषता भी 
अपनेको प्रिय छगती है । ९७ ॥ 


प्रकापमेवं मृणुयात्‌ कथं सुधीः 
र्चेदस्तु, साहित्य-सुधां पिबन्तु मोः { । 
कृष्णेन दृष्णस्य कथा कीदशी 
निर्दिश्यते हन्त ! विचारयन्तु तत्‌ ॥ ९८ ॥ 


यदि के, कोई उत्तम बुद्धिवाखा पण्डित एेसा प्राप केसे सुन सकता है ? तो आपका 
हू कथन ठीक है । परन्तु विद्रानो 1 इस वाक्य स्चनामे साहित्यक सुधा भरी हई है । अत 


२८ | [ श्रीकृष्णचरितासुते 
उसकातो आपलोग पानकरेदही। कृपया देखे तो सही, कि इस काव्यमे कवि कृष्ण 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी केतौ कथा प्रस्तुत कर रहा है ॥ ९८ ॥ 
यद्रा मवस्योत्कटवासनाभयीं 
+ थ 
पीत्वा सुधामां मदिरां सहुमंहुः | 
तृप्राः स्थ वेचित्तविशोधनाय तु 
चैतद्धवेच्टरी ख माजनोदकम्‌ ॥ ९९ । 
अथवा यदि ससारकी उत्कट वासनमे ओर सुधा-सी प्रतीत होनेवारी मदिराको 


बार-बार पीकर यदि अपलोग तुप्त हो गये हो- छक गये हो, तो आपके चित्तकौी रुद्धिके 
किए यहु का.यामृत मुखमाजंनके लिए ग्रहण किये जानेवारे जलका काम देगा ।। ९९॥ 


पोषाश्रयं शङ्रयुज्ज्यर हर 
गङ्खाधरं रोक्युरु कृपाकरम्‌ | 
गुरु परस्छृस्य शशाङ्कशेखरं 
छृतं सुकाव्यं जयतीह शङ्करम्‌ ॥ १०० ॥ 
जो रेष ( अनन्त नाग अथवा मेरे गुरु रोषराजजी ) के आश्य सबका कल्याण करने 
वाले तेजस्वी, गौरवणं सकटहारी गगाधर छोकगुरु ओर कपानिधान है, उन गुरुस्वरूप 


भमवान्‌ चन्द्रशेखर शिवको सामने रखकर रचा गया यह्‌ खोक कल्याणकारी उत्तम काव्य 
सदा विजयी हो ।। १०० ॥ 


तत्रः शिरोभि करः सहस्कै- 
सिनद्र न्द्रो मगान्‌ रषि यम्‌ | 
उपासते नित्यमनन्यतब्ुत्तयः 
सि 
स्वकमेणा प्राप्तुमरी ! स वर्धताम्‌ ॥ १०१॥ 
इन्र अपनी सह नेत्रोसे, नागराज शेष अपने सहृख मस्तकोसे, तथा भगवानु सूयं 
अपनी सहस किरणोसे अनन्य भाव रखते हुए अपने-अपने कमं हारा जिन प्रभुको प्राप्त करनेके 
किए उनकी नित्य उपासना करते है, उन भगवान्‌ शिवेकी निरन्तर वृद्धि हो-स्दा ही 
जय हो ।। १०१ ॥ 
केदारनाथो जनको गुरुमं 
यः काश्यपोऽभूद्‌ दृदकमयोगी । 
जुम्मेत वीयं पिमिरे-ङरुस्य 
दीपस्य तस्येव सुतस्य कस्ये ॥ १०२॥ 


प्रथमः सगः । [ 2९ 
मेरे कारयप गोत्रीय पिता एव गुर श्वीकेदारनाथजी सुदृढ कमंयोमी हो गये, वे 
धिमिरे कुलक प्रदीप थे । उनके पुत्रकौ कृतिमे उन्हीकी दी हृई शक्ति बढती रहे ॥ १०२॥ 
( अनुष्टुब्वृत्तम ) 
सतीसीमन्तरत्नाभा परतिरोकभितो गतत । 
मनोरथङ्कमारीति मन्मादा दीव्यताचिरम्‌ ॥ १०३॥ 


मेरी माता मनोरथक्रुमारी सत्तियोकी सीमन्तमणि थी । जो इस लखोकको त्यागकर 
पतिखोकमे चली गयी है, वे वहु चिर कारतके देदीप्यमान रहे । १०३ ॥ 


४ | $ ~ 
ङ्येन्‌ भागवतीं वृत्ति भ्रमशेतस्ततोऽनिसम्‌ | 
स॒रेवतीभ्रसादो मेऽग्रजो वर्धेत कमेमिः॥ १०४॥ 
श्रीमद्धागवतकी कथा बांचनेकी वृत्ति स्वीकार करके जो निरन्तर इधर-उधर भ्रमण 


किया करते, वे मेरे बडे भाई रेवतीप्रसादजी अपने सत्कर्मेसि सदा अभ्युदयको 
प्राप्ठ हौ | १०४॥ 


ययाञ््रधायेतेऽनीप्यं स्वपतिः कवितारतः। 
९. 
पत्नी कृष्णङ्भारी मे दीव्यतादिह कमतः ।॥ १०५॥ 


जो यहां केव कवितामे रत रहनेवारे अपने पतिकी ईर्ष्या छोडकर संभार करती 
रहती है, वह्‌ मेरी पत्नी कृष्णकुमारी इस मूतल्पर अपने शुभ कमपि सदा प्रकारामान 
रह ।। १०५ ॥ 


मद्य कवितया दत्ता मस्पुताञ्य कनीयसी | 
कुमारी कवितानाम्नी सतीपदमियाच्छ्नैः | १०६ ॥ 


मुञ्चे कविता ( की अधिष्ठात्री देवी सरस्वती ) ने जिक्षको दियादहै, वहु मेरीखछोटी 
पत्री कुमारी कविता धीरे-धीरे सतियोके चरण-चिन्होपर चती रह ।। १०६ ॥ 


पत्या मन्दिर-लम्पारनामकेनोपटक्षिता । 
जयन्ती य्येष्पत्री मे बालकैषिरमेधताम्‌ ॥ १०७॥ 


मन्दिर प्रसाद लम्पाक नामक पतिके हारा जिसकी सदा देख-भाल कौ जाती है, वह्‌ 
मेरी ज्येष्ठ पुत्री जयन्ती अपने बाखकोके साथ सुदीघं काक्तक वृद्धिमती हौ ।। १०७॥ 


सुता मे श्याम-गोपाल-मोहना षिभिरे दहिजाः। 
योगेरेन समं भ्रात्रा रक्षन्त्िह सतां स्थितिर्‌ ॥ १०८॥ 


३० | [ श्रीकृष्णचरितास॒ते 


दथामप्रसाद, गोवालत्रसाद एव मोहूनप्रसाद नामके धविमिरे उपनामवाले द्िज ये मेरे 
पुत्र अपने छोटे भाई योगेशप्रसादके साथ ही साथ इतत ससारमे सञ्जनोकी मर्यादाको 
कायम रक्खे ॥ १०८ ॥ 


माद्रे वेक्रमे वृषे वेदनेत्रखयुग्मगे । 
कवेरेकोनषश्वानदरषऽस्य प्रक्रमोऽजनि ॥ १०९ ॥ 


यह ( नेपालमे ) विक्रम सवत्‌ २०२४ के भाद्रपद मासमे, जबकि इस कविका 
उनचासर्वां वषं आरम्भ हुमा है, इसके हारा इस महाकाभ्यका प्रारम्भ किया 
गया है ।! १०९ ॥ 


ृष्णप्रषादस्य कृती भ्रीढृष्णचरितामते । 
व्यगमत्‌ प्रथमः सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥ ११० ॥ 


कृष्णप्रसाद शर्मा धिभिरे कौ कृति श्रीक्रृष्ण-चरितामृतः नामक इस स्तवनात्मक 
महाकान्यमे यह्‌ प्रथम सगं पुरा हुआ ।॥ ११० ॥ 


---फ १.१ | 


द्वितीयः सगः 


( काम्यनिर्माणशक्तिप्ाप्त्य्थ कविङता जगद्गुर्छोकराङ्करस्याऽऽछुतोषस्य 
करुणक्रन्दनगमां बहुविधोपारम्भसवलिता स्तुति ) 


( वसन्ततिखकाचुत्तम्‌ ) 


शम्भो ! दयस्व जय तां गुरुतां गृदीत्वा 
यच्छिष्यतामहमिते रुघुतां गतो हा ! | 
एतां फिमथंमसतां लघुतां श्रितोवा 
यच्छिष्यतां सुगुरुतां समताञ्च लन्ध्वा ॥ १ ॥ 
भगवन्‌ । शम्भो । आपकी जय हो । नाथ । आप मेरे गुरूहै। अत उस गुरुत्वको 
स्वीकार करके मुक्षपर दया कीजिये । मै आपकी शिष्यताको प्राप्त होकर भी कघुताको पहुंचा 
हा हं । यह बडे खेदकी बात है ( क्योकि आप महेर्वर ह, अत आपके शिष्यको भी महान्‌ 
हो जाना चाहिये । किन्तु मे रघुका लधु ही बना रह गया, यह्‌ मेरे खयि दु खकी बात है! ) 
अथवा मेने जो इस असत्पुरुषोचित रघुताका आश्य लिया है, इसकी क्या आवरयकता ? 
जब मुञ्ञे आपको शिष्यता, आप-जेसे गुरुकी सद्गुरुता, तथा सवत्र समता मिक गयी, तब 
मेने इस ओी खघुताको अपनाया ही क्यो ? ( इसमे मेरा ही अपराध है । ) । १॥ 


फिं वक्ष्यमाण इह चसिमहं परात्मन्‌ 
किं निगंवं युखबिरादहहा ! क्षमख 
्रान्तं मनो मतिरभूत्‌ इमतिमेदीया 
जातोऽस्मि चोन्मद इवाञ््र कृपां कुरृष्व ॥ २ ॥। 
परात्मन्‌ । प्रभो ! मे यहां क्या कहना चाहता था ओौर भेरे मुखरन्ध्रसे यहं क्या 
निकल गया 1 हाय । हाय 1 महान्‌ दु खकी बात है । क्षमा कीजिये नाथ । मेरा मन भ्रान्त 


हो गया । मेरी बुद्धि कुबुद्धि हो गयौ । ओर मे यहाँ पागल-पा हौ गया हूं । अब अप क़पा 
कीजिये । २॥ 


कावा करपेह मगवन्‌ ! गुरुरेव यस्त्वं 

भ्रास्तोऽसि चोन्पद इवाऽपि यतस्ततोऽहम्‌ । 
स॒ज्ञात ईदगहहो ! गुरवस्खरनिति 

शिष्या अपीह सममेव बिभो ! पतन्ति ॥ ३॥ 


३२ | [ श्रीकृष्ण्वरितास्यते 


अथवा भावन्‌ ? यहीं कृपा केसी ? जब आप्‌ साक्षात्‌ गुर ही श्रान्त ओर उन्मत्तक 
भत्तिहो रहे हैः तो मै कंसे इस सेगरे अता रह जाता । तभीतोमेभीरेषाहीहो ग्याहूं। 
अहो । जहां गुरु ही लडखडा रहे है, वहं शिष्योकी क्या बिक्षात है । विभो । वे भी गुरुके 
साथही गिर ष्डतेहै।।३॥) 


रे भ्रान्त! विं कथयसे जगदीश्वरं मां 

लीसाभिनोदिनमहो ! बत भाषसे चेत्‌ । 
स्वामिन्‌ ! श्षमस्म विदितं तव तच्चि 

येन त्वया चितिधतं चरणं पवित्रम्‌ ॥ ४॥ 


दसपर यदि आप यहु कहे कि जो विश्रान्त मानव । तू सुद रीलाविनोदीश्वरके 
प्रति यहु कंसी बात कड रहा है, आस्चयं है ।' तो स्वामिन्‌ । क्षमा कीजिये । जबसे आपने 
अपने पवित्र चरणको चितापर रखा, तभीसे आपके उस चरित्रका--उस समस्त चर्याका 
ज्ञान हमे है ।॥ ४॥ 


किं तत्‌ तं यदनसे शवमस्तकस्य 
विस्रोटनाच्छुरित-कस्सित-विक्रियेण । 
मञ्जावसारुधिरमांसषिमिभितेन 
पिण्डेन ताडिततलुयेदभूरिचताघ्च ॥ ५॥ 
प्रमो 1 आपने यहु क्या किया ? चित्ताकी आगमे मूर्दोकी खोपडी फटनेसे जिसका 
विकार भस्मलिक्त एव कुत्सित दिखायी देता है, मज्जा, मेदा, रक्त ओर माससे जौ मिध्चित 


होता है, एसे शव-खण्डसे चिताओके पास आपका श्रीविग्रह बारम्बार प्रताडित होता है । 
" ( एेसी स्थितिमे आप अपनेको क्यो रखते ह ) ।। ५॥ 


बीभस्सितं तव॒ वपु्यदनेन नाथ ! 

किं नीरसोऽसि शिव ! बेकरपप्रियोऽसि । 
भृङ्खारवीरमयदाऽद्‌युतहास्यक्षान्त- 

रौद्रादयो नबरसाः ससानतेवा?॥६॥ 


नाथ । इस रवखण्डके स्परंसे जो आपका श्रीविग्रह बीभत्स-स्थितिको प्राप्त हुमा है, 
वह्‌ क्या है? रिव। क्या आप नीरस है अथवा आपको एकमात्र आनन्दरस ही प्रियहै? 
या गृद्धार, वीर, करुण, अद्भुत, हास्य, भयानक, शान्त तथा रौद्र आदि रस आपको सरस 
( आस्वाद्य ) नही प्रतीत होते है ।। \॥ 


१ रुद्धरजीका श्रान्त एव उन्मत्तक माति विचरना रीलामात्र है । यहु उनकी अलौकिक 
स्थितिकां सुचक है । 


द्वितीय, सगः | [ ३३ 


माला भिभाति शवखपरबद्भनाला 
हालाहलान्तरितकण्टगता कराल | 
कृतिर्विभाति मृगराजहताद्ररक्ता 
वृत्तिविभाति चितिभस्मभृतानुरागा ॥ ७ ॥ 


आपके कण्ठके भीतर हालाहर विषकी नीलिमा ललक रही है, गलके बाह्य भागमे 
मर्दोकी खोपडीके समूहसे आबद्ध विकराल माला शोभा पाती है। श्रीविग्रह पर मृगराज 
सिहके द्वारा तत्कार मारे गये गजराजका आग्रं-रक्त रज्जित चमं सुदोमित होता है तथा 
आपकी वृत्ति है चिताभस्मके प्रति अनुरक्ति 1 ७॥। 


गङ्खा षिभाति मड ! मस्तकगा सभङ्- 
स्वङ्गा श्रियेव मदबिह्‌रितान्तरङ् | 
लेखा विभाति रुरिता शशिनः षुरेखा 
स्बद्धक्तमारङिखितेव सुभाग्यसेखा ॥ ८ ॥ 


सबको सुख देनेवारे शिव 1 आपके मस्तकपर विद्यमान तरद्ध पूरित गद्धा मदसे 
विहर अन्तरद्ध ( मन-प्राण ) वारी सृन्दराङ्धी प्रियतमाके समान शोभा पाती है । तथा 
भालदेशमे सित कलाधरकी ललित ठेखा आपके भक्तोके कुलाटमे सुन्दर अक्षरोसे छिखी 
गयी सुभाग्य लेखाकी भांति सुश्ोसित होती है ।। ८ ॥ 


वासो बनं पित्बनं विकटोऽहदासः 

मासो निदाघ इह तद्गजचमं बासः | 
तायुष्णतां वहसि हा ! चितिगां कथं चं 

किं रुप्स्यसे फलमदहो ! वदतीह दासः ॥ ९ ॥ 


हाय । आपका निवास वन एव श्मशान भूमि है, अटुहास विकट है, मास निदाघ 
( जेठ ) है, तथा वस्त्र गजचमं है । इसके अतिरिक्त भी आप चिताग्तिकी उष्णताका भार 
कँसे बहन करते है- कंसे सहन कर पाते हैँ ? । अहो । इस उग्र तप्ते आपको कौन-सा फक 
पराप्त करना है ? बताये, आपका यह्‌ दास पृ रहा है ॥ ९॥ 


जातं प्रभो ! शशिकलाऽमतवषिणी सा 
त्वां सेवते प्रियमिति प्रथिताऽचुयगा । 
सेषा विनाशयति तामत एव नाथ! 
त्वं हीदशोऽसि चितिगोऽपि च शीतलोऽसि ॥ १० ॥ 


५4 
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प्रभो । अब समन्मे गा मया । यह्‌ शिकला अमृतकी वर्षा करनेवाली है, आपके 
प्रति इसका अनुराग प्रख्यात है । यह आपको अपना प्रिय मानकर निरन्तर आपकी सेवा 
करती है । यही आपकी पूर्वोक्त उष्णताको नष्ट करदेती है। इसील्यि आप रएेसेहै। 
चिताग्निमे जाकर भी सीतल बने रहते हँ ।1 १० ॥ 


आशयेमेतदखिलं चितिवहिरेको 
मालाग्निरस्य इह नाथ ! सदैव चोभौ । 
ज्वालां स्वभक्तविरहातियुतां मनःस्था- 
मादाय पीडयत ईश ! इतो दयनाश्था ?॥ ११ ॥ 


यह्‌ सब बडे अआश्चयको बात है । नाथ । एक ओर तो चिताकी अग्नि ओर दूसरी 
ओर भाक्‌ देदमे स्थित अग्नि-ये दोनो ही अग्नियां आपके हृदयम प्रज्वलित निज भक्त- 
विरहजनित पीडामथी ज्वालाको भी अपने साथ लेकर आपको ताप दे रही है । मेरे ईखवर। 
इनकी ओरसे इतनी रापरवाही कथो ? ।। ११॥ 


एतल्िकं मवति नाश्यिकुं समर्था 
सेका कथं बद विभो ! हयमितप्रमं तत्‌ । 
ज्ञातं शररीरगतगृष्णमदीन्द्रभोगे- 
स्तद्धन्यते भिरिजियाऽपि मनःस्थिताऽन्या ॥१२॥ 


प्रभो । इस प्रकार तीन ज्वार हो जाती है । इनमेसे एक भी किसके भी विनारामे 
समर्थं है फिर ये तीनो मिल कर तो अप्रमेय तेजसे सम्पच्च होती है, अत ये क्या नही कर सकती 
है । फिर भी आप निरिचित वयो है ? यह्‌ बात अब समज्लमे आयी है। आके शरीरमे जो 
उष्णता है, वह तो भुजगराजके शीतल भोगो ( शरीरो ) क सस्परंसे शान्त होही जातीहै 
भौर अपके मनमे जो दूसरी ज्वारा है, उसे गिरिराजनन्दिनी उमा दुरकर देती है, यही 
कारण है कि आप सदा शान्त रहते है । १२॥ 


यद्िचतेऽमितवलुभगवान्‌ कृशानु- 
स्तरदिग्यभार्फरके स त॒ दीप्ततेजाः | 
कस्याऽस्ति शक्तिरत॒ला विगतार्विषं तं 
रयाद्‌ य ईश्वर ! विहाय मवन्तमद्धा ॥ १३ ॥ 
ईरवर । आपके दिव्य भाक पुमे जो अप्रमेय विग्रहवाके भगवान्‌ अग्निदेव निवास 


करते है उनका तेज तो अतिशय ही उहीप्त है । आपको छोडकर दूसरे क्रिस देवतामे यह्‌ 
तुरु शक्ति है कि जो उस दिव्य अनलकी ज्वाङाको शान्त कर सके ॥ १३॥। 
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यद्वा हिमं ग्हपपितुं न हिमं समर्थं 
तदन्यल द्रभयितुं न जलं समम्‌ | 
तेजोऽपि तापयितुमीश्न ! न तैजसन्त- 
च्छक्नोति तादज्न इहाऽसि हेच ! फिंखित्‌ १ ॥ १५॥ 
अथवा महेश 1 जसे बफं, बफं को नही गा सकता, ज, जलको द्रवित नही कर 


सकता तथा तेज भी तेजपुञ्जको नही ताप दे सकता, उसी प्रकार आपमभीहैक्या? 
तेजोरारि स्वरूप होनेके कारण ही तो आपको अन्य तेज तप्त नही कर सकता ।॥ १४॥) 


गौरी पितुगणयुतैव सुश्ीतराऽतो 
मोगोऽप्यहेरहह ! शत्यमयस्तथेव । 
भागीरथी शशिकला च सुक्षीतलेते 
तस्मात्‌ तनौ वहसि तान्‌ भगवन्‌ ! सदैव ॥ १५ ॥ 
भगवन्‌ 1 आपको ताप केसे हो ? आप तो शीतल वस्तुभो का सग्रह करके बेठे है ! 
गौरी देवी अपने पिता हिमाख्यके गुणोसे युक्त होनेके कारण सुशीतला है, सपंका शरीर 


भी अत्यन्त शोतलतामय है । भागीरथी गद्धा ओर चचकला-ये दोनो भी शीतलहीदहैः 
इसीखिये आप इन सबको सदेव अपने शरी रपर दोते रहते है ।॥ १५ ॥ 


आस्तां, महश्च ! हदयेऽप्यतिजीणंरूपा 
बद्धा चकास्ति तबयावदकाग्रभो!सा?। 
फिट विभो! प्रियकृश भवभीतिमाजां 
दुद्वारिका मम सुखाभ्िषिधायिनीति १॥ १६॥ 
ये सब रहे ! किन्तु प्रभो । महेश 1 यह तो बताइये आपके हूदयमे अत्यन्त जीणं 
रूपवाली जो वृद्धा ( बी हुई यावृटढी ) शोभा पती है, वह्‌ कौन है ? भगवन्‌ । क्याकहा 


आपने ? यही न, कि "यह्‌ वृद्धा मेरी त्रिय~कृपा है, जो भवसागरसे सत्रस्त प्राणियोका उद्धार 
करनेवाली है तथा भक्तजनोको युखकी प्रसि करनेवालो है ।। १६॥ 


धन्योऽस्म्यहं कथयसे भगवन्‌ ! यदीत्थं 
दासोऽस्मि तदश्च इदेदश्चभीतिमग्नः। 
तस्मात्‌ सथुद्धर बिभो ! यदहं मर्गं 
भ्रशोऽस्मि मोहमदद्स्तरगतेमग्नः ॥ १७ ॥ 


भगवन्‌ 1 यदि आप एेसा कहते है, तब तो मे घ्य हो गया । क्योकि मे भी आपका 
वेसा ही दास हं । इस जगत्‌मे इसी तरह भव-भीतिसे भग्न दहो रहा हूं । अत प्रभो । मेस 
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उद्धार कीजिये, क्योकि मे कुमागंमे गिरारह, मोह भौर मद के दुस्तर-गतंमे इना 
हुआ भी हूं । १७॥ 
माया विकपेति सदा परिारकाया 
छायायथाऽनुरतीह ममत्वगा या। 
तां नाक्ञयेह पतितामश्षतीं सतां हा ! 
सदुबुद्विमेष हरति स्थिरशद्धिमद्धा॥ १८॥ 
माया परिवारका रूप धारण करके मु्ञे सदा अपनी गोर खीचती है ओर ममतागत 


होकर यहां छायाकी तरह मेरे पीछे लगी रहती है । यह असी है, पत्तित है, इसे नष्ट कर 
दीजिये, कंथोकि यहं सत्पुरुषोकी सुस्थिर शुद्धि युक्त सद्बुद्धिको भी बलात्‌ हर ठेती है ॥१८॥ 


संसारिणो िरदि्णोऽडियुगाग्जसक्ता 
कृष्टं भ्रमन्ति परितो जनिमृत्युभीत्या। 
तान्‌ दशेय सविबुषाऽऽधितमार्गमात्रं 
फ भ्रम्यते चितिषु नाथ ! बिकीणेगात्रम्‌ ! ॥ १९ ॥ 


प्रभो । विरही सक्तारी जन जन्म ओर मुल्युके भयसे आपके श्रीचरणोमे प्रेम करते 
हए भौ बडे कष्टके साथ चारो ओर भटक रह है । आप उन सबको अपना वह्‌ मागंमान्न 
दिखा दौजिये, जिसपर देवता छोग भी चलते है । नाथ 1 कथो अपने अद्धोको फेकते हए 
भाप चिताओपर घूमभते रहते है ? ।। १९॥ 


बद्धा कृपा ठसति ते हृदि ताज्जनान्‌ या 
चोद्तुमिच्छति  भधेद्गतचित्तकान्‌ सा । 
तत्राऽपि चागेरमभूयदनगेरस्तव 
देवोऽप्यदेषचरितोऽसि किमत्र वाच्यम्‌ ॥ २० ॥ 
आपके हृदयमे जो वृद्धा ( बढी हुई ) कृपा सुशोभित होती है, वह आपमे चित्त 
खगाये रखनेवाले उन भक्तजनोका उद्धार करना चाहती है । यदि स्वय अग॑ला रहित होकर 


भी जाप उस कृपके लिये अगला बन गये है--उसे अगे बठकर उद्धार कायं करने नही 
दे रहे है, तब तो यही कहना पडेगा कि आप देव होकर भी देवोचित चरित्र नही कर रहै 


हँ । एेसी दह्यामे क्या कहा जाय ? ॥ २०॥ 
आ ! कि न पश्यति मवान्‌ सखषियोगजन्भा 
तापाग्निख दहतीह निकृत्तमर्मा | 
यान्‌ स्वरान्‌ प्रियांश्चरणगानपि भक्तिपूतान्‌ 
¢ 
नोद्धतुमिच्छसि ततो भगवन्‌ ! इताः स्मः ॥ २१ ॥ 
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आह्‌ । आप देखते नही ह ? क्योकि आपके वियोगसे उत्पन्न तापाग्नि ही ममेच्छेदन 
करती हुई आपके उन प्रिय भक्तोको भी यहां दग्ध क्रि देतीहै, जो अपके चरणोके 
अनुरागी है ओर भक्तिभावसे परम पवित्रय गये ह । यदि उनका भी उद्धार करना आप 
नही चाहते है तब तो भगवन्‌ । हम सब छखोग मारे गये | ( हमारी क्या दुदंशा होने 
वारी है) ।1 २१९] 


किं नारकीयषटनेयमहो १ कथं तवं 
सञ्ञात ईश्वर ! भमयानकरू¶्धारी। 
खडगं कपारुमसमं च विग्य यत्च 
त्यक्त्वाञर कृत्तिमभवोऽम्बरवख्धारी ॥ २२ ॥ 
अहो । ईइवर । यह क्या नाटकीय घटना घरित हुई है ? आप इतने भयानक रूप- 
धारी केसे हो गये ? खड्ग ओौर अनुचित कपा ( खोपडी ) धारण करके हाथीके चमंको 


त्यागकर आप केव आकाशरूप वस्त्र धारण करनेवाङे ( दिगम्बर या नग-धडग ) क्यो 
हो गये ? ।। २२॥ 


विदुद्रराहकगतेव सुबणर्णा 

यत्त जटाततिरभुदहहा ! वषिकीणां । 
सर्पोऽसरत्‌ त्रिपथमाऽपथगा बभूव 

चान्द्र कराऽप्यत्रिकरा विकर बभूव ॥ २३॥ 


जसे मेघमे विद्युतुकी चमक दिखायी देती है, उसी प्रकार आपके मस्तकपर सुनहरे 
रगकी यह्‌ जटाध्रेणी क्यो बिखरी दिखायी देती है अहह । यह्‌ क्या हो गया ? सपं सरककर 
गिरने ङ्गा, त्रिपथगा ग्धा अपथगा हो गयी ओर सम्पुणं चन्द्रकला भी विकल-पी ( खण्ड ) 
प्रतीत होती है २३॥ 


किं कतुमिच्छसि विभो ! वितिगाः शवा ये 
दन्द्यमानबपुषो विरुष्रन्ति बहौ । 
स्वामिन्‌ ! परिष्वजपि तान्‌ सहसा चितागने- 
निष्कास्य कत्र नयसीज् ! सुखं न मन्ये ॥ २४॥ 


विभो । स्वामिन्‌ ! अप क्या करना चाहते है ? चितापर चटे हुए जो शव अग्निमे 
जरु रहै है ओर अधजरे रारीरसे शोभा पाते है, उन्हे सहसा चिताग्निसे निकालकर आप 
अपने अद्धुमे क्यो लगा रहे हैँ ? ईदा । आप उनको कहाँ ठे जाते है ? मुञ्चे आपकी यह्‌ 
अडभगी चार देखकर चन नही मिता ।) २४॥ 
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जीवन्ति ते पिष बिभो! कर्णावतारः 
स्षात्‌ स्वयं यदपि मभक्तमनःस्थदरः। 
कि देव ! जवयितुमिच्छसि तान्‌ समभस्ताच्‌ 
व्यस्ताच्‌ पुर भवमतकवधनाज्र नष्टाच्‌ ॥ २५॥ 
भगवन्‌ । क्यावे शवं जीवितहै? या देव । आप उन सबको जीवित कर देना 
चाहते है? क्योनहो, आप ठहुरे करुणाके अवतार, भक्त जनोके हूदथके हार । वे बेचारे 


पहले सासारिकर गतिमे व्यस्त थे ओर अव चिताग्निमिजो नष्ठहो रहै है, अत आप उन 
सबको नया जीवन प्रदान करना चाहते है भ्या ?।) २५॥ 


रद्रा गविः कथमहो ! मगवंस्तवाञ् 
किं ते श्रुतं विषितं परभािजातम्‌ | 
किंवा मनोद्रवितमीश्वर [ बान्धवानां 
स्नेहाभिषिक्तसुभनोवयपुषां शवानाम्‌ ॥ २६ ॥ 
अहो भगवन्‌ । आपकी गति घवसद् क्यो हो गयो ? ईरवर । क्या जिनका तन-मन 


स्नेहधारासे अभिसिक्त है, उन शवोके बान्ववोका अत्यन्त आति-जनित विलाप आपने सुन 
ख्याहै, ? अथवायो ही आपका हदय द्वित हौ गया है ?॥ २६॥ 


शान्ताः समस्तभयदाः स्थितयः प्रभो ! ता 
आकषितं तव॒ मनः करुणाद्रदष्य्या। 
ज्ञातं ! भवोऽसि भषभोऽसि दृपैव सार्था 
जाता भेतरन्तमिह नतयित समर्थां ॥ २७॥ 
प्रभो । वे समस्त भयदायिनी स्थितियां सहा शान्त कैसे हो गयौ ? सभवत करुणासे 
भोगी हृद दुष्ठिने आपके मनको अआकरषितत कर लिया है । अथवा अब सभज्ञमे आया । आप 


स्वय भव हं ओर भव ( ससार ) मे व्याप्त है} अत इष भवकरे लोगोपर आपकी सहज कृपा 
होगी ही । वही कृपा आपको यहं नचानेमे समं हुड है, अत वह कृपा ही सार्थक है ।२७ 


फिभो ¡ विभो}! विलपितं शवबान्धवानां 
स्व चित्तधाम्न्युपगतं विपददितानाम्‌ । 
खं द्राग्‌ यतो द्रवितवान्‌ कटिनोऽपि कसमात्‌ 
स्थाणो ! गतिं विगृश्च फं रुदितोऽस्यकस्मात्‌ १ ॥ २८ ॥ 


प्रभो । क्था मृत प्राणियोके विपत्तिपीडित बन्धु-बन्ववोका विराप आपके हदय 
धाममे सहसा पहुंच गया, जिससे आप कठोर होकर भी इतना शीघ्र द्रवितत हो गये । रेवा कैसे 


दवितीयः सगः | | ३९ 


सभव हआ ? स्थाणुदेव । आप अकस्मात्‌ रो उठे है । यह जिसके प्रभावसे हुआ, उस गति 
( शक्ति ) का आप विन्नार कीजिये । २८॥ 


उन्मील्य नेत्रयुग्क भवता मस्तं 
दष्टं ध्रुवं जगदिदं मृड! कारनषटम्‌ | 
तस्माद्धबान्‌ षिरत रेधरमात्मधाम 
यातो हिमारुययुमेश्च ! शमाप्तुकामः ॥ २९॥ 
सबको सुख देनेवाङे शिव । निदचय ही दोनो नेत्र खोलकर आपने समस्त ॒जगत्‌को 


कासे नष्टप्राय देखा है, अत शवो को जीवन देनेके उदयोगसे विरत हो गये है ओर उमेश । 
शान्ति पानके लिये अपने ईश्वरीय धाम हिमालय ( केलाप्त ) की ओर चर दिये ह ॥ २९॥ 


तत्र स्थितान्‌ प्रियगणान्‌ प्रमथादिकान्‌ स्वान्‌ 
त्वत्पादफडगतवबुद्धिमनोविवेकान्‌ | 
न्॒रेक्षते कु भबान्‌ प्रियलक्षयद््टौ 
हृ्टान्‌ मवंस्त इव॒ रक्ष्यमितः शखदशौ ॥ ३० ॥ 
वहा पहुंचकर भी आप उन प्रिय पाषंद प्रमथगणोकी ओर क्यो नही देखते है, जिनके 
मन, बुद्धि ओर विवेक सभी आपके चरणारविन्दोमे अपितहो चुके हैँ। वे प्रमथगण अपने 
प्रिय लक्ष्यभूत आपक्रा दन पाकर पूरे नही समति है । इधर आप भी उन्ही पाषंदोकीही 
भांति अपनी दुष्टिमे रक्ष्यको प्राप्त हो गये हँ अर्थात्‌ स्वहूपचिन्तनके लिये ध्यानस्थ हो 
बेटे ह | ३०॥ 
धिद्धाऽऽसनं धरतमहो ! भगवंस्त्वया रषि 
रुद्धानि वचेद्द्रियघुखानि समाहितः किम्‌ ?। 
अन्तहिंतानि विहितानि वबहि्मखानि 
फि चिन्तयन्ति परतच्मपीह तानि १?।॥३१॥ 
भगवन्‌ 1 आक्चयं है । अपने क्यो तो सिद्धासन लगा ख्या ? क्यो इच्द्रियद्रारोको 


अवरुद्ध कर दिया? क्योआप स्माहितदहौो शये? ओर बहिमुंख इल्द्रियोको क्यो आपने 
अन्तमुंख कर च्या 1 क्या वे इन्द्रियां भी यहं परमत्वका चिन्तन कर रही है ?। ३१॥ 


शान्तोऽभवस्तमसि तद्धव ! यः पराऽभू- 
हिन्त इत्थमभवोऽपि मवाथकारी । 
यद्‌ दश्यसेऽ्च भगवन्‌ ! स्थिरधीगणाद्यो 
यो निगु णोऽप्यहह ! कछन्तरसावतारी ॥ २२ ॥ 


४० ] [ श्रीकृष्णचरितासरते 


हे भव 1 भाप परम शान्त हो गये । आप वही हँ जो अभव (अजन्मा एव विश्वातीत) 
होते हुए भी पहले भव-ससारका कल्याण करनेके लिए इस तरह विभ्रन्तसे हो गये थे । 
भगवन्‌ 1 निगुण होते हए भी जो आप ओज स्थिर बुद्धिसे युक्त, दया-दाक्षिण्यादि गुणोसे 
सम्पच्च तथा शान्तरसके अवतारधारी दिखायी देते है । यही महान्‌ आश्चयंकी बात है ।२२॥ 
वद्धिः स्थिरा क जु गतं मन ईश ! तत्ते 
लुप्तं समस्तकरणं शरणं रितः किम्‌ !। 
ध्येयाऽऽत्मभूतपरतखमयस्य विष्णोः 
कृष्णस्य साधुश्चमदस्य जगरकषयिष्णो ! ॥ २३ ॥ 
ईश 1 आपकी बुद्धि स्थिर है, मन न जने कहाँ गया । समस्त इन्द्रियां लुप्त-सी हो 
गयी | ससारके सहारक । क्या जप ध्येयात्मभूत परततत्वमय विष्णुकी, जो साधकजनोको 
रान्ति प्रदान करनेवाले श्रीकृष्ण ही है, शरणमे चङे गये है ? | ३२३ ॥ 


तत्ते सुकोमरमनोहरमङ्गमेभि- 
यन्लिदयते पशुगणैः प्रियमुग्धदममिः । 
त्यक्त्वा स्वभावमपि येवि्ुमात्मरूपं 


निवेष्य तादश्षमधारिं च श्ान्तरूपम्‌ ॥ ३४ ॥ 


ये जगदी पशुगण, जिनकी दृष्टि प्रेमसे पूणं ओर मुग्ध है, आपके सुकोमर भौर 
मनोहर अद्धको चाट रहै है, इन्होने आप विभुको आत्मस्वरूपमे देखकर अपने स्वाभाविक 
चपछतादि दोषोको त्याग दिया है तथा तदनुरूप शान्तस्वरूप धारण कर लिया है ।। ३४॥ 


प्राणान्‌ निरुष्य हदि परकरेचकाभ्यां 
दूरं गतस्त्वमसि इम्भकसंस्थितः किम्‌ !?। 
यद्योगिनां गुरूरसि प्रथरुस्वशक्तिः 
स्वामिन्नवन््यमहिमाऽसि बुधाऽऽत्तमक्ति ॥ २५॥ 
स्वामिन्‌ 1 आप प्राणायामकी पुरक तथा रेचक क्रियाओं द्वारा प्राणोको हूदयमे रोक 


कर सुदूर जाकर कृम्भकमे स्थित हो ग्येहैक्या? क्योन हौ, अप योगियोके गुरु, उच्च 
शक्तिसे सम्पन्न, अमोघ महिमावाले तथा बुधजनोकी शक्ति के भाजन जो है ।। ३५॥ 


च्रं न क्िथिदपि चाच विम्ेयाम- 

सं स्थाणुरेव यदभूृगेतवान्‌ सधाम । 
सयक्तः समस्तकरणेरविष्येध शम्भो ! 

तरस्थाणुनाम कृतवानतिसाथेकं भोः ! ॥ ३६ ॥ 


४१ ] [ द्वितीयः सगः 


शम्भो 1 हम इसमे कुछ मी आवय नही मानते है, आप अपने धाममे पहुंचकर 
वास्तवमे स्थाणु (स्थिरया टृठ) दीहो गयेहै। ध्यानस्थ होनेके कारण सपुणं इन्द्रियो 
ओर विषयोसे भी परिव्यक्त हो गये है ओर स्थिरतके कारण अपने स्याणु' इस नामको भी 
अत्यन्त साथंक कर दिया है । ३६॥] 


शङ्गा गता जछ्निधि नमितोत्तमाङ्गा 
त्यक्तवा भवन्तमगुणं खलु सा त्रिभङ्गा। 
सोमाऽगमत्‌ स्थितिमनश्च दहिमार्याङ््‌ 
या शोभते स्म॒ भगवन्‌ ! भषतः पराङ्‌ | २३७॥ 
भगवन्‌ 1 आप अगुण ( गुणहीन या निगुण ) हैः इसलिए गद्खा आपको छोडकर 
अपने निवासस्थानभृत्त अपके उत्तमाद्ध ( मस्तक ) को प्रणाम करके समुद्रको चली गयी 
ह । गुणहीनके पास कौन रहेगी ? वह भी जो त्रिषद्ध है, जिसकी तरगोका रीखाविखास 
तीन स्थानो-स्वगं, भूमि भौर पत्ताश्मेहो रहाहो। जो उमा सदा आपके अग्रभागमे- 
अङ्धमे सुशोभित होती थी, वे भी आपको छोडकर हिमाल्यकी गोदमे निवास करनेके लिए 
चली गयी ह | ३७ ॥ 


भूता गताः प्रमथकादय आत्मनीनं 

तद्धाम काटबनमीन्च! कृपाविष्ीनम्‌ | 
शेषोऽप्यषेषप इह तं गतवानशेषं 

स्थाणो ! भवे किमभवत्तव बस्तु शेषम्‌ ॥ ३८ ॥ 


आपके पाषद प्रमथ आदि भूतगुण भी इस स्थितिमे आपको छोडकर अपने किष 
हितावह, कपाविहीन कार्वन ( श्मदान ) मे चले गये है । रेषनाग भी हेष नही रहे, वे 
अरोष ( पूणं स्वरूप नारायण ) के पास गये । स्थाणुदेव । बताइये तो सही, अवर इस ससारमे 
आपकी अपनी कही जानेवारी कौन-सी वस्तु दोष रह्‌ गयी है † । ३८1 


कालो गतो मव! भवेऽत्र मवन्ननन्तं 

सपृषटयऽपि नान्तमधिगम्य विना भवन्तम्‌ | 
तस्मात्‌ कराठं ! कलुषीकृतकालजार ! 

चोत्तिष्ठ नाथ! सुमगीदृवभक्तमारु !॥ ३९॥ 


है भव 1 इस ससारमे अनन्त होता हमा भी कार लापका स्पशं करके अन्तन 
पा सका ओर आपके विना ही चला गया । अत काल-जालको भी कलुषित कर देनेवा मेरे 
विकगक नाथ । भक्तोके भाल्को सौभाग्यशाली बनाते हुए अब समाधिश्च शीघ्र उठ 
जाइये । ३९॥। 

दै 


श्रीकृष्णचरिताम्रते | 1 ४२ 


आवेदनं चरणपङ्जसंभिताना- 
मस्मादश्ञामपि विभो! मवता भरतं किम्‌ ? 
उन्मीरितं शधिसुधाऽऽभितसव्यनेत्रं 


यद्ख्यते परमशान्तिमयं पवित्रम्‌ ॥ ४०॥ 


विभो । आपके चरणारविन्दोकी शरणमे आये हुए हम जसे भक्तोका यह वेदन 
आपने सून खया क्या ? तभी तो चन्द्रमाकी सुधासे परिपूणं अपना बाया नेत्र खोल दिया 
है, जो कि परम चान्तिमय ओर पवित्र दिखायी देता है । ४०1 


षालातिबारमधुरप्रियरषिमयुक्तं 
तदिणं नयनमीश्वर ! फं प्रयुक्तम्‌ | 
॥अ * 
कतु किमिच्छति मनो मम सप्रकाश्ं 
यत्‌ दृष्णतन्वमनवाप्य सदृष्णमस्ति ॥ ४१॥ 
किन्तु ईश्वर । नवोदित, अत्यन्त बाल, मधुर तथा प्रिय रदिमियोसे युक्तं आपका जो 


दक्षिण-नेत्र ( सूयंूप ) है, उसका प्रयोग आपने कथो किया है ? क्या आप मेरे मनको, जो 


कृष्णतत्त्वको न पाकर सकृष्ण ( काला या कृष्णचिन्तन-रत ) बना हुभा है, प्रकाशसे परिपूणं 
करना चाहते है ? । ४१॥ 


फ वण्यते तव॒ कृषा र्थिरचित्तवरत्ति- 
चर द्राऽपि हा ! त्यजति न स्वजनाभ्नुरक्ता 
धन्या हि नोदयति या भवदुःखतोऽपि 
त्रस्तान्‌ न ईश! दयितुश्च भवन्तभद्धा ॥ ४२॥ 
स्थिर चित्त.वृत्तिवारी जो आपकी कृपा है, उसका क्था वणंन किया जाय ? वहू 
स्वजनमे इतनी अनुरक्त है कि वृद्धा होकर भी आपको छोडती नही है । धन्यवाद है इस 


कृपाको, जो ससारके बलेदसे सत्रस्त हए हम छोगोको शान्त रहनेकी प्रेरणा देती है ओर 
मापको भी हमारे ऊपर दया करनेके किए प्रेरित करती रहती है ।। ४२॥ 


आवतितानि भवता पुनरिन्द्रियाणि 
फि भो ! भवान्‌ मवमयोऽप्यमवो द्यभूहा ! । 
भक्तान्‌ मजस्व॒ भगवन्‌ ! मवभावरक्तान्‌ 
संसारसिन्धु्रणीमलनुसुत्य सक्तान्‌ ॥ ४२ ॥ 


भगवन्‌ । क्या आपने इन्द्रियोको पूनः लौट दिया--अन्तर्मुखसे बहिभुख कर दिया ? 
बहा हा । क्या आप अभव ( भवरहित ) होकर भी भवभय ( जगन्मय) हो गये ? तब 


४२] [ द्वितीयः खगेः 


समाधिसे उठकर हम भक्तजनो पर दुष्ट डक्एि । ससार-सागरकी सरणीका अनुसरण करके 
जो हम भक्तजन ईइसीमे आसक्त हौ ससार-भावमे अनुरक्त हो शये है, उन्हे आप॒ अपनाइये । 
ससारसे हटाकर अपनी ओर रगा्ये ।। ४२३॥ 


व्याधि तथाऽऽथिमवुभूय प्रतः समाधिः 
किं चोस्थितोऽसि शृड ! दासमिह प्रशाधि । 
कत्य किमत्र मम नाथ ! चलेच्च वृत्ति- 
च १९ ८ 
यस्मिन्‌ ते तदपि चास्तु परारथवृ्तिः ॥ ४४ ॥ 
आपने जगत्‌के जीवोमे आधि ( मानसिक रोग ) गओौर व्याधि ( शारीरक रोग) का 
अनुभव करके वेराग्यवश समाधि धारण करटी थी। अब हमारे सौभाग्यसे आप समाधि 
छोडकर उठ बेठे है । मृड 1 अब यहां खडे हुए अपने इस दासको आज्ञा दीजिये नाथ । मेरा 


क्या केतेव्य है, जिसके करनेपर जीवनवृत्ति भी चरती रहे ओर परोपकारका कायं भी 
होता रहै । ४४॥ 


फ पृच्छ्यते १ परिकराः क मता मदीयाः 
सर्वे गता प्रियगतावधुनैव ते हा! 
एकोऽहमस्मि मगवश्चरणाऽनुरागी 
स्वाथ्येसिमि किन्तु,न त॒ संघतिद्ःखभागी ॥ ४५॥ 
प्रभो । अप क्या पृते है मेरे परिकर कहां चले गये है? खेदकी बातदहै कि 
वे सब अपने मनको प्रिय लगनेवाखी वस्तुओकी प्राप्ति लिए इस समय अन्यत्र चरे गधे 
है । एक मात्र मै ही आपके चरणारवृन्दोमे अनुराग रखकर यहीं उपस्थित हं । यद्यपि मे 
भी स्वार्थी हीह, तथापि सप्तार-चक्रकै दु खकरा भागी नही ह--साक्षारिक विषयोकी आसक्तिमे 
नही फसा हं ।। ४५ ॥। 


रुद्धो मवानहह ! रोद्ररसाधितः रफ 
संसार ईश्चणधुगेन बपिरोकिवः म्‌ १। 
अत्युग्रविग्रहधरो भुकटीकराे 
व्यालोकितोऽ्य भगवान्‌ न्वरितोप्रभारः ॥ ४६ ॥ 


अहा हा क्याआप कुपितहो गये? रौद्ररसका मवरुम्बन कर ल्या? क्या 
आपने रोष भरे युगरु नेत्रोसे ससारको देख लिया हमे एेषी शक्रा इस ल्य हुई कि 
हमने इस समय आप भगवान्‌ भवको अत्यन्त उग्र विग्रहधारी रूपम देखा है । अप 
कुटिकं भौहोके कारण विकर तथा प्रज्वछिति भीषण भाल्से युक्त दिखायी 
देते हं | ४६ ॥। 


घ्नो्ष्णचरितासृते 1 [ ४४ 


चान्तं प्रभोऽसु स्कर भवभीतिभाज- 
स्तेऽप्याऽऽगताः परिकरा विगताः पराऽज ! । 

लीलां विधस्व भगवन्‌ ! सखमनोऽुङखां 
या नाशयेद्धवनदीमवितक्येकूलाम्‌ ॥ ४७ ॥ 


प्रभो 1 आपका यह सारा रीद्रभाव शान्त हो जाय । अज । जो पहले चले गये थे, 
आपके वे सारे परिकर भी भवभय-भीत होकर फिर छोट आये है। भगवत्‌ । अबे आप 
अपने मनक अनुकूल छा कीजिए जो इस भव-नदीका, जिसके दोनो तट॒तकं-वितकसे 
परे है, नाशा कर सके । ४७॥ 


मन्दस्मितेन रुचिरेण मनोहरेण 
चक्षाविताः पर्किरा अवलोक्षितेन। 
भावो पिचित्रित इतः सकरा गाव 
अवतिता मगवरता युखदस्वभावः!॥ ४८ ॥ 
भगवत्‌ 1 आपने अपने सुन्दर मनोहर मन्द मुस्कान युक्त अवलोकनकी अमृतधारासे 
समस्त परिकियोको आप्ठावित कर दिथा | अब तो पहुलेका पारा भावदही बदु गया। 


विचित्र अद्भूत र्तमय हो गया । स्वभावसे ही सनको सुख देनेवाले परमेरवर ? आपने अपनौ 
सम्पूणं इद्द्रियोको भी समाधत्ते छोटा लिया ॥ ४८ ॥ 


देषी शिवाऽ्मधिरोहति पणेरूपा 
ूर्णाऽप्यपूणणेहृदया  रसणोस्स॒का सा । 

गङ्ा कपदेमधिगम्य कृताङ्गभङ्गा 
स्वस्थान पारितवती सुखटरत्तरङ्ा ॥ ४९ ॥ 


अब पूणंरूपसे सुशोभित देवी शिवा भी आपके अद्धमे भ रही है । यद्यपि ये आप्त 
कामा होनेसे सवंथा परिपुणं है, तथापि अपुणं हृदया-सी होकर आपके साथ मिखनकै लिये 
उत्सुक दै । जिनके अद्धका भग कर दिया गया है-जो भागीरथी आदिक रूपमे विभक्त हो 
जानेसे भग्ना्धन-सी हो गयी है, वे गद्धा भी सुखदायिनी तरद्धोसे सुशोभित हो, अपके 
जटाजूटमे आकर अपने पूवंस्थानपर आसीन हो गथी है । ४९॥ 


सर्पोप्यश्षिभियदहो ! परितः पदान्नं 
स्पृष्ट प्रदक्षिणमिषेण गरं षिषाक्तम्‌ | 
भूताः प्रियाः प्रमथका अपि घ्रश्मदेहा 
विश्वश्च ! देहममितो विरन्ति गेयाः ॥ ५० ॥ 


४५ | | द्वितीयः सर्गः 


विश्वेरवर । सपं भी परिक्रमके व्याजसे चारो ओरसे अपके चरणारविन्दोका स्पर्शं 
करके आपके विष चिह्ित कण्ठकं आश्रय ठे चुका है । आपके त्रिय भूत ओर्‌ प्रमथगण भी 
सूक्ष्मशरोरसे युक्त हो, प्रभुके श्री विग्रहके सब ओर सुशोभित हो रहे है । वे सबके सब गेय ही 
गेय है--आपके सहवाससे उनका भी यशोशन हौ रहा है ॥ ५० ॥ 


काले गतेऽपरिमते भगवन्तमित्थं 
ष्र समाधिविरतं भितपूवेशूपम्‌ । 
स्वे युदा भुधुदिरे प्रक्खलब्धौ 
हृष्यन्ति के न भगवन्‌ ! सुते कृतेऽपि ।॥ ५१ ॥ 


भगवन्‌ 1 अपरिमित कार व्यतीत हो जानेपर आप भगवानुको इस प्रकार समाधि 
विरत ओर अपने पूवेमे स्थित देखकर समस्त परिकर आनन्दमग्न हो रहै है । क्योनहो, 
प्रमतत्वकी उपकन्धि होनेपर तथा पुण्य-कमंका सम्पादन कर छेनेपर किनको हषं नही 
होता है । ५१॥ 


वामा्गा भिरिसुताऽऽभ्रितवामकामा 
रामाऽभिशंमरमणाश्रयमाप्तुकामा । 

स्वं वीक्षते स॒ततलुब्धकटाक्षपति- 
रङ्खेः स्पृशन्त्यविकलं स्मरसंनिखातैः ।॥ ५२ ॥ 


गिरिराजनन्दिनी उमा आपके वामाद्खमे विराजनेवाली रमणीय रमणीशिरोमणि है 
सौर भाप जैसे मनोऽभियम रमणका आश्रय पाना चाहती हैँ । रन्ते वाम ( वक्र ) गति- 
वारे कामभावका अवलम्ब किया है ओर निरन्तर टुब्धकटाक्ष पातक घाथ ये आपकी ओर 
देखती रहती ह । इतना ही नही, जिनमे कामदेवके बाण गड हए है, ेसे अपने कोमल 
अद्धोद्रारा अविकल भावसे-अथवा कभी विकर न होनेवाङे- अपका स्परां करती 
रहती है ॥ ५२॥ 


सव्येतरं थुजगभूषणण्चवाहु 
दय त्थाप्य सग्धमनसा भवता कृतं कमर ?। 
प्रः स चाऽद्रितनयासुडमारकण्टे 


आ ! नीरकण्ड ! गतठज्ञ इवाऽभवस्त्वम्‌ । ५३ ॥ 


नीलकण्ठ । मुग्धाचित्त होकर आपने अपनी भुजद्धमूषित दाहिनी भुजा उठाकर 
यह क्था किया ? गिरिराजनन्दिनीके सुकुमार कण्ठमे अपनी बाहु डर दौ-भरो सभामे 
उन्हे गलेसे खगा बैठे 1 आह 1 आप तो इस समय ॐञ्जाहीनसे हो गये ॥ ५२ ॥ 


श्री प्णचरितामृते | [ ४६ 


यद्वा भवान्‌ विगतकाममदाऽभिमानः 
दुर्थादहो तदपि चाधितमीश्चमाणः। 
भक्तान्‌ भजनननुसरनुगान्‌ महै ! 
कां हानिमेति मवतः खलु तन्मह्म्‌ ॥ ५४॥ 
अथवा अप तो काम, मद ओर अभिमानसे रहित है । अहो । अप जो कुछ भी करते 
हैया करेगे, वहु अपने आश्रयमे रहनेवाले भक्तया सेवक (की रुचि ) की देखकर ही | 


महश्च ! आप जो भक्तोको भजते ओर अनुगामियोक्रा भुरण करते है, इससे क्या हानि 
उठति ? विचार किया जाय तो निरचवय यही आपकी महता है 1 ५४ ॥ 


भूपेन्द्रजन्हुतनयापरिहक्ितस्तवं 
राजेन्द्रचन्द्रख्या विकरीकृतस्त्वम्‌ । 
शेलेन्द्रजानयनवेधितहद्िथुस्तवं 
यत्‌ (~ ¢ 
यद्‌ यत्‌ समिच्छसि रुष्व पराथेगस्स्वम्‌ ॥ ५५ ॥ 


राजेन्द्रजद्धकि पूत्री गद्धदेवीने आपको अपने कटाक्षपातका लक्ष्य बनाया है, द्विज- 
राजेन्द्र-चन्द्रमाको मोहिनी कराने आपको विकर कर दिया है तथा भिरिराजनन्दिनी उमाके 
नयनवाणसे भो आपका हदय विधा हमा है | इसके सिवा आप परमाथेतच्व ( श्रीकृष्ण ) मे 
भीरम रहे है} इतनेपर भी आप व्यापकरूपसे सबके हूदथाकाशमे वास करते हँ । अप 
सवंसमथं है, अत॒ जो-जो चाहिये, वेह सब कीजिये ।। ५५ ॥ 


उनामितं युखसरोजमहो ! भरियायाः 
सू्याऽऽभधितेन नयनेन युज्ेन चैव । 
गन्धं श्िताविव भवन्‌ निदधे भुखेऽस्याः 
फिमो! रसं रसनया विरसोऽपि दैव !॥ ५६॥ 
सबके प्रारब्धस्वरूप देवता 1 ( आप यह्‌ क्या करने लगे ? ) अहो आपने सुयेके 
निवास्षभूत अपने दक्षिण नेत्र तथा दाहिने हाथसे प्रिया गौरीके मुलारविन्दको उपर उठा 


दिया ओर विरस (रसनासे विर ) हुए भी आपने अपनी रसना प्रियाके मुखारविन्दमे, 
पुथ्वीमे गन्धकी भति, अमृतरस उडे दिया । ५६ ॥] 


एतावतेव भगवन्‌ ! भवता प्रियाय 

धित्तं स्थिरीकृतमहो ! दटकामवृत्ति। 
संफल्पसिद्धगतयः प्रभवो भवन्ति 

¢ 

कुषेन्ति ये स्वजनकामुकतानिवरत्तिम्‌ ॥ ५७ ॥ 


४७ | [ द्वितीयः सगः 


भगवन्‌ । इतने ही मातसे आपने भ्रिषाके सुदृढ कामवृत्ति वारे चित्तको 
सुस्थिर कर दिया। यहु अदधत बात है। सच है प्रमु ( ईश्वर) सकल्प सिद्ध 
गतिवाले होते हैः वे अपने स्वजनोके कामुके भावको सकत्प मात्रसे निवत्त कर 
देते है ॥ ५७ ॥ 


सिद्धाः सुरेखरधुखा यनिपुङ्गषार्व 
देवषेयश्च धनपश्च सखा गणार्च। 
द्रष्ट पदाञ्जयुगरं भितशञान्तद्पं 
तेऽभ्यागता विदिततच्च ! निभाल्य तम्‌ ॥ ५८॥ 


तत्त्वज्ञ 1 आपने ( समाधिसे विरत हो ) पुन अपने शान्त स्वरूपका आश्रय लिया है, 
यहु जान कर सिद्ध गण, देवेश्वर आदि देव¶ण, मुनिवर गण, देवषि समुदाय, सखा धनपति- 
कुवेर तथा सभी गण देवता आपके युगरू चरणारविन्दोका दशंन करनेके ख्य यहाँ पधारे 
है, भाप इन सबकी ओर दृष्टिपात कीजिये ॥ ५८ ॥ 


देबी श्चिगा धृतकराम्बुजपडमपत्रा 

त्वां ्रेष्ठदं कृतवती परिीजयन्ती। 
दर्भासनानि च जयविजये वयस्ये 

चास्तीयं रेजत्रहो ! त्यि बद्धरश्ये ॥ ५९ ॥ 


देवी शिवा अपने कर-करमलोमे पुरइन के पत्ते लेकर आपको पखा क्षर रही ह, इस 
सेवाके द्वारा इन्होने आपको परम प्रिय पदाथं भी देनेके लिये उद्यत बना दियादै। उधर 
इनकी दोनो सखियां जया भौर विजया बहुतसे कुशासन सब ओर बिछाकर आपकी ओर 
दृष्टि छ्गाये खडी शोभा पाती है ॥ ५९ ॥ 


सिनिग्धाजनाभविरुसदटश्चोमितेषु 
निर्नीडशुन्यविहगेषु शमाश्रयेषु । 
विश्रम्यते भगवता मणिङुष्िमेषु 
स्यग्रोधपादपतनेषु सुखासनेषु ॥ ६० ॥ 


भगवन्‌ ! चिकने काजलके समान काली आभासे विकसित पत्तोसे-जिनकी बडी शोभा 
हो रही है, जहाँ न कोई घोसला है, न पक्षी, जह शान्तिका साम्राज्य छा रहा है, जिनकी 
भूमि ( फं ) मणि-रत्नोसे बधी है तथा जहां सुखद मासन विछे हैः बरगदके नीचेके 
उन सुन्दर स्थानोमे आप विश्नाम कर रहे है ।॥ ६० ॥ 


श्रीकृष्णचरितामते | [ ७८ 


स्पृष्ट किति दकुटकोटिमिरडधियुम्मं 
५शायन्त्‌ अआत्मगतमव्ययसेकतच्म्‌ । 
सर्वेऽप्यमी भनिगणाः प्रणदन्ति हन्त ! 
सेन्द्राः खरा बिश्दबोधपषित्रितान्तः ! ॥ ६१ ॥ 
विशद्बोधसे पवित्र अन्त केरणवारे शिव । यहु हृषंकी बात है किं ये सभी मुनिगण 


तथा इन्द्र आदि देवता अपने हूदयगत अविनाशी एक तत्त्वरूपं आपका ध्यान करते हए, 
मुकुटके युगरू चरणारविन्दोको प्रणाम कर रहे है ॥ ६१ ॥ 


शान्तेन भावमधुरेण निरीश्षितेन 
मन्दस्मितेन श्चिरेण अभाषितेन । 
संबृद्धया च कृपया मवता परात्मन्‌ ! 
आ्लाविता अहह ! ते सखिनो षिभान्ति॥ ६२॥ 
अहा । परात्मन्‌ 1 आपने अपने शान्तिमय, भाव-मधुर अवलोकनसे, मद-मद मुस्कान 


से, परम मनोहर वार्ताकापसे तथा उस बढी हुई कृपाकी घारासे उन सभर देवता मुनि आदि- 
को आप्टावित ( आनन्दमग्न ) कर दिया है । अब वे सुखी दिखायी देते है ॥ ६२ ॥ 


देवर्पिनारदयुखा भगवन्तमिस्थं 
चोपासते हृदयगहरगं समक्षम्‌ । 
देवादुपेतमधुना  चरणदयं ते 
ध्यायन्त्यहो ! रुचिरचित्रगता श्वेते ॥ ६३ ॥ 
देवषि नारद आदि सुनीदवरगण हूदय-गुफामे विराजमान आप भगवान्‌का इस प्रकार 


प्रत्यक्ष देखकर उपासना करते हैँ । अहो । देवव प्राप्त हुए आपके युग चरणारविन्दोका 
ये सुन्दर चित्रमे अद्धित मनुष्योकी भांति निष्कम्प रह कर ध्यान करते हँ ६२ ॥। 


दवेताऽभ्रकान्तिनिवहेन मनोहरेण 
स्वाङ्गन कोमरुतरेण शचिस्मितेन । 
चित्तं हरन्‌ हर ! हरिष्यसि फिल्विषञ्च 
तत्ते महत्वमघहन्‌ ! दययाभिषिश्च ॥ ६४ ॥ 
हे पाप-तापहारी हर 1 श्वेत बादरोके समान अपने शुभ्रकान्तिपुञ्जसे, मनोहर 
सुन्दर एव कोमलतर अद्धसे तथा पवित्र मन्दहासे मेरे चित्तको हरण करते हुए भरे सारे 


पापोको भी हर लीजियेगा \ अघहारी हर । यही आपका महत्त्व है । अब सुने अपनी दयाकी 
सुधाधारासे सीचिये ॥ ६४1 
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मारां निधाय हरिनाममयीं प्रकोष्टे 
यद्रा पिधाय ददबोधवतीं सदोष्डे। 
मन्दस्मितं विपुर्यन्‌ करुणा्रष्य्या 
आः! तं करोषि श्विुमेश्च! सुधाभिष्ष्टया ॥ ६९५ ॥ 
आ 1 उमाकात्त । आप अपनी कलाईमे श्रीकृष्णनाममयी माला डालर कर ओर 


सुन्दर ओष्ठपुटमे सुदृढ बोधवती मुद्राको रचना करके सुधाकी वृष्टि करनेवाली करुणाद्र 
दष्टिसे मन्दहासको विपुर बनाते हुए क्या कर रहै है ? । ९५ ॥ 


सव्येतरोरुनिटये पद मन्जतुल्यं 
सव्यं निधाय बिधिवदुधूतमासनं करिम्‌ ?। 
क्षातं प्रभो ! वितरसीह सुरषेये चतं 
ज्ञानं समाधिमधिश््य समजित स्व्रभ्र्‌ ॥ ६६ ॥ 
प्रभो 1 आपने अपनी दाहिनी जाघपर बाये पादारविन्दको स्थापित करके क्यो 
विधिवत्‌ आसन खगा टिया ? हाँ । भव समञ्चमे आया । आपने समाधिम अधिरूढ होकर 


जिस आत्मन्ञानको सम्यग्‌ रूपसे अजंन किया है, उसका देवषि नादरको वितरण करना 
चाहते है ।। ६६ ॥ 


सर्वे बयं परिकराः परितो भवन्त 
सन्तं भरिता गिरिक ! तच्छवणोस्सुकाः स्मः । 
युख्योऽस्त॒ नारदपनिस्त॒ गुरु वक्ता 
यद्व्वाहरिष्यति मवाज्छृणुमो वयं तत्‌ ॥ ६७॥ 
भगवन्‌ । हम आपके समस्त परिवार भी आप सन्त-शिरोमणिको चारो ओरसे धेरकर 
उस ज्ञानोपदेशको सुननेके लिय उत्सुक होकर बेठे है । मुख्य श्रोता नारदमुनि ही रहे । 


आप-जेसे अनुपम गुरुदेव वक्ता हो । भाप अपने भ्रीमुखेसे जो-जो उपदेश देगे वह॒ हम सब 
खोग सादर सुनेगे ॥ ६७ ॥ 


स्थाने प्रहप्यति जगद्धवतो युखाग्जा- 
चछरुता परात्मगततत्वयुमेश ! यस्मात्‌ । 
सिन्धु तरिष्यति विपदुग्रथिताऽन्तरङ्ग 
दुर्बारकामक्वलीकृतचित्तरङ्गम्‌ ॥ 8८ ॥ 
उमावल्छभ 1 आपके म॒खारविन्दसे परमात्मततत्वका उपदेश सुनकर सारा जगत्‌ 


आनन्दित होगा, यह उचित ही है । क्योकि उस उपदेशको सुनकर हमारा विपत्तिग्रस्त अन्त्‌ 
७ 
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करण, जिषके चित्तकी र द्धभूमिको दूजंय .कामने अपना ग्रास बना लिया दैः भवसागरको 
अनायास तर जायगा ॥ ६८ ॥ 


हा हा ! इताः स्म भगवन्‌ ! त्रिगुणात्मिका या 
माया षिनतेयति नित्यमदृश्यकाया | 
तां नाक्षय त्रितमद्य विभोः समक्षं 
साका प्रमो! प्रसवतीह विकषितुं नः ?॥ ६९॥ 
हाय ! हाय 1 भगवन्‌ ! हम तो बे-मौत मारे गये! जिसका रूप कभी दिखायी नहीं 
देता तथा जो त्रिगुणमयी है; वहू माया हमको नित्य नचा रही है । उसको तुरन्त नष्ट कर 
दीजिये । वह्‌ प्रभुके समक्न यहु धृष्टता कर रही है । प्रभो ! वह्‌ कोन होती है जो हमें आपके 
सामनेसे खीचलेजा स्के ६९॥। 
सान्निष्यमाप्य सकाः स्थितयो वयश्च 
जाताः स्थिरा अविकला विकर ध्तिर्च | 
बुद्धिश्च नाथ ! मवगाभवगाद्य जाता 
शान्तं समस्तकरणं करणं च जातम्‌ ॥ ७०॥ 
नाथ ! आपका सामीप्य पाकर सारी विष्युङ्कर अवस्थां सुधर गयीं--स्थिर हो गयीं । 
हम भी सुस्थिर हो गये । हमारी विके धृति भी अविक (शान्त) हो गथी । बुद्धि भी पहले 


भवगा थी-संसारमे लगी थी, अब भव अर्थात्‌ आप भगवान्‌ शिवमें खग गयी अथवा अब 
जभवगा-मोक्षगामिनी हो गयी ! समस्त इन्द्रियां शान्त एवं साधन समथं हो गयीं ।॥७०॥ 


जिज्ञास्वस्तव पदाव्जगतं रहस्यं 
त्वामाधिता. वयमिह प्रियमक्तवक््यम्‌ | 


_ ~>. शान्ता चटं द्यबहिताश्च पदाञ्जरक्तां 


` ~.“ श्चोद्धाव्य तत्लमलुशिक्षय नः स्वभक्तान्‌ ॥ ७१ ॥ 


7 प्रभो | हम आपके चरणारविन्दगत रहस्यको जानना चाहते ह, आप अपने प्रिय 
 भक्तोके अधीन .रहते है; अतः हम यहाँ अपक ही शरणमे आये है । अच्छी तरह शान्त 


„~. श्नौर सावधान है ओर आपके चरणानुरागी भक्त हैः आप हमे परमाथेतत्त्वका रहस्य सोक 
=: ~ , केर बतावं ओर तदनुरूप रिक्षा-दीक्षा दं ।। ७१॥ 


साध्यप्रियाः शृणुत॒ तत्परमारमत्वं ` 
चास्त्यत्र सवेगतमव्ययमेकसूपम्‌ | 
द्ध्य च तद्धबति शान्तपदाथवृत्ति 
चित्तं यदा भूषति हीनजगस्वृत्ति॥ ७२॥ ` 





| 


| 


५ 
£ 11 
॥. 0 { 





दवितीयः सगैः ] { ५१ 


[ भक्त कविकी यह्‌ प्राथेना स्वीकार करके भगवान्‌ शद्धुर उपदेश देते है--] सबके 
साध्य श्रीक्कृष्णत्तवसे प्रेम रखनेव।ले श्रोताभो सुनो । वहु परमात्मतत्त्वं यहां सर्वत 
व्यापक, अविनाशी ओौर एकरूप है । वह्‌ दुश्य तभी होता है, जब चित्त जागतिक पदार्थोकी 
्रृत्तियोसे दूर रह कर शान्त पदाथं-स्वरूपपर माल्मामे र्ग जाता है ॥ ७२॥ 


तद्द सन्ततमनन्तममूतेमेकं 
पश्यन्ति शान्तहदयेन बुधा अनेकम्‌ । 
बह्ाऽऽश्रयं विषिधसाधनगम्यभूतं 


जानीत विश्वमयमत्र॒ खुरा ! अभूतम्‌ ॥ ७३॥ 


वह्‌ ब्रह्म सवत्र व्याप्त, अनन्त, अमृतं ओौर एक ( अद्वितीय ) है । विद्रान्‌ पुरुष 
शान्त चित्तसे उस ब्रह्मका अनेक स्पोमे साक्षाकतार करते दै । वह बहुसख्यक दुश्य पदार्थोक्रा 
आश्चय है । विविध साधनोसे उसका अनुगम होता है । देवताभो । उश्च विद्वरूप ब्रह्यको 
अभूत ( पचभूतोसे अतीत ) जानो ।। ७३ ॥ 


रीराथेमेव तदमूतंमपीह मूतं 
भूत्वा जगद्विघूजते निगमां शक्त्या । 
स्पं च नाम बिविधं परिग््च चास्मिन्‌ 
नाना विभाति परिपाति गृणीत भक्त्या ॥ ७४॥ 


वह अमूतं होकर भी वहां रीला-रसका विस्तार करनेके च्य ही मूतं बन जाता है 
ओर अपनी रक्तिं ( योगमाया ) द्वारा जगतकी सृष्टि करता है। वही जगकर्ता ब्रह्माको 
वेदोका उपदेश देता है 1 वही इस ससारमे विविध नामरूप धारण करके अनेक-सा प्रतीत 
होता है ओर वही विश्वका पाङ्न करता है 1 तुम रोग भक्तिभावसे उसका गुणगान 
करते रहो ॥ ७४॥ 


तनि्गेणं षि गुणी भवतीह वेत्ता 
दुष्टान्‌ हर्टतिसतां भवभीतिभेत्ता 
तस्याञ्चतार इति कथ्यत एव यत्र 
तत्‌ कृष्ण एव समभूत्‌, स च यत्र तत्र ॥७५॥ 
वह निगुण होकर भी यहां सगुण-सा हो जाता है । उसे स्॑ज्ञ कहा गया है । सगुण 
रूपमे आने पर वह दुषटोका सहार, वेदो भौर सन्तोका उद्धार, तथा भक्तजनोके भव-भयका 
निवारण करनेवाला होता है । उसीको उसका अवतार कहा जाता ह । जहां कही भी अवतार 
होता है, वह श्रीकृष्ण-सन्ञक परमात्मा ही प्रकट हुभा है । वहं श्नीदृष्ण भी यत्र तत्र सवंत 
व्यापक है ।। ७५ | 
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जानीत मो ! हृदयगं सततं ततं तं 

व्यस्तं समस्तमपि चात्तजगत्समस्तम्‌ । 
नानातभेदजननीमनणीयसीं तां 

मायां विनोदयति सैष वषिथदुरन्ताम्‌ ॥ ७६ ॥ 


श्रोताभो । उस श्रीकृष्ण नामक परब्रह्यको सबके हूदयमे रहनेवाखा अन्तर्यामो 
आला जानो । वह॒ सदा भौर स्व॑त्र फेला हुभा है 1 व्यष्टि ओर समष्टिरूप जगत्‌ भी उससे 
भिन्न नही है । वही कालकूपसे समस्त जगत्‌को अपना ग्रास बना रेता है । वही ये भगवानु 
श्ीकरष्ण है, जो नानात्भेरकी सृष्टि करनेवाली अपनी दुरन्त महीयसी मायाका मनोरजन 
करते है ॥ ७६॥ 


साक्षी समस्तजगतां जगतश्च भेत्ता 
कूटस्थ आचपुरुषोऽखिलतखवेत्ता | 
साक्षात्‌ स॒ एव नयबद्वहुधा बिभाति 
विश्वं विवतंयति सत्यति माति भावि ॥ ७७॥ 


वे श्रीकृष्ण समस्त जगत्के साक्षी है । ससारके सहारकभीवे ही है। वे कूटस्थ 
आदि पुरुष तथा सम्पृणं तत्त्वोके ज्ञाता है । साक्षात्‌ वे श्रीकृष्ण ही नटकी भाति अनेक नाम- 
रूप धारण करके सुशोभित होते है! वे अपने आपमे ही इस विश्वको विव्तित करते, 
नाचते नाचते इसके अन्तगंत रहते तथा इससे परे भी प्रकारित होते है ॥ ७७ ॥ 


नश्वरे सततं नियमेरमेचे- 
नेस्योतगाव इव॒ बद्रहदोऽस्मदाद्याः | 
रोके भ्रमाम इतरेतरबद्धमृखा 


मोहात्मकाः खकृतकमेनिखातशुलाः ॥ ७८ ॥ 


जसे बेछोकी नाक नथी होती है, उसौ प्रकार हम लोगोका हृदय सदा उन परमेद्वर 
के बनाये अभेद्य नियमोसे बेधा रहता है । हम परस्पर द्रोह, मोह आदिसे बद्धम हुए मोह- 
मगन हो, अपने द्वारा किये गये कमरूपी शुखको अपने आपमे चुभोते है गौर ससारमे मटकते 


रहते है ॥ ७८ ॥ 


यत्तेजसा तपति निस्यमहस्कयोऽसौ 
विश्वं प्रकाश्यत इन्धनथुक्कषत्री च । 
काले जगत्‌ कवरुयत्यसमः स कालः 
ङर्मो बयं वषिहितकमं स कारकारः ॥ ७९॥ 
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जिनके तेजसे तेजस्वी हो, वे सूयेदेव नित्य तपते हँ ओर अग्नि तथा चन्द्रदेव जिनके 
तेजसे ही विश्वको प्रकारित करते है, वे ही परमात्मा अनुपम कार्र्प हो, सहार के समय 
सम्पूणं जगतको अपना ग्रास बना रेते है । हम लोग उन्दी की दी हई शक्ति से शास्व-विहित 
कर्मोका सम्पादान करते है । वे भगवान्‌ कारके भीकालरहै। ७९॥ 


तस्मात्तमेव भजताग्ययमात्मनीनं 
द्याजह्मकीटभवविश्वविधो विटीनम्‌ | 
शोन्तिप्रद निखिरुजीवनिकायभूतं 


घर््मातिक्ष्ममपि लक्ष्यगतं महान्तम्‌ ।॥ ८० ॥ 
इस छिये तुम छोग उन्ही परमेश्वरको भजो । वे निविकार रहते हए हमारे भपने 
हितेषी ई । ब्रह्मासे केकर कीट पयंन्त समस्त विश्वकी सृष्टिमे मिले हुये है । सबको शान्ति 
देनेवाले है । समस्त जीव समुदाय उन्हीका स्वरूप-अशविशेष है । वे सूषक्ष्मसे मी अत्यन्त 
सूक्ष्म तथा महानु है । तथापि भक्तजनोको प्रत्यक्ष दशन देते है ।। ८० ॥ 
तत्‌ टृष्णमेनमधिगन्तुमतोऽर वत्सा ! 
यत्नं ॑द्दं कुरुत सवेगतो हि योऽ । 
मार्गाश्च सन्ति विविधाः सुगमास्तमेष 
ये प्रापयन्ति पथिकान्‌ दचटवद्धर्षयाच्‌ ॥ ८१ ॥ 
अत बच्चो । इन परमात्मा श्वीक्कष्णको प्राप्त करनेके किए यहीं सुदृढ प्रयत्न करो । 
बयोकि वे सबमे है, सव्र है । उनके पानेके किए नाना प्रकारके बहुस्ते सुगम मागं है, जो 
दुढ लक्ष्य र्खनेवारे पथिक्ोको उनके पास पहुंचा देते दै ।॥। ८१ ॥ 
तसप्रापकाणि कृतकमेनिङन्तनानि 
शाख्लाणि चेह बिरसन्ति मनोहराणि । 
दिव्याः कला सकला गुणतन्त्रमन्त्रा 
स्तस्रापकाः परिरषन्ति भजन्ति धन्यात्‌ ॥ ८२ ॥ 
उनकी प्रापि करानेवारे यहो बहुत-से मनोहर श्ष।स्त्र शोमा पति हैः जौ किये गये 
क्मोक्ा ज्ञान द्वारा च्छेद कर देनेवारे है । इसके अतिरिक्त भगवतापि करानेवाडी बहुत 
सी दिव्य काये है । समस्त गुण, तन्त्र ओौर मन्त्र है । जो सब ओर सुशोभित होतेह।वे 
सब साधन पुण्यात्मा पुरुषोको ही प्राप्त होते ह । ८२ ॥ 
ज्ञानं क्रियामतमनेकविधं  स्वकमं 
योगश्च जीवपर्मात्ममयो पिवेकः। 
तं कृष्णमेव बहुधा परिभुषयन्ति 
मक्तान्‌ स्कमेकुशरंललघु निर्दिशन्ति ॥ ८२ ॥ 
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ज्ञानकाण्डगत ज्ञान ओर कमंकाण्डगत नाना प्रकारका अपना वर्णाश्रमोचित कमं, 
योग तथा जीवात्मा ओर परम त्माका विवेक-ये बहुत-से साधन श्रीह्ृष्णको ही विभूषित 
करते ( प्राप्त होते ) है । अपने-अपने कमैमे कुशल भक्त साधवे वे सब साधन शीघ्रही 
उस तच्वका निर्देश कर देते ( बोध करा देते ) है ॥ ८२३ ॥ 


अत्राऽपि भो ! गृणत दृष्णचसित्रिमेव 
९ © $ 
त्रेविध्यतापमपहतुंमलं महिम्ना । 
तं ध्यायता विथुमेब परात्मरूपं 
ब्रह जातमिह शान्तिददृष्णनाम्ना ॥ ८४ ॥ 
हे भक्त जनो । सुनो--इन साधनोके होते हुए भी श्रीकृष्ण चरिघ्रका अनुशीख्न ही 
एक एसा साधन है, जो अपनी महिमासे आध्यात्मिक, आधिदेविक तथा आधिभौतिक तीनो 
तापोको हर छेनेमे समथं हैँ । उन परमात्मस्वरूप सवेग्यापी भगवानूका ही अब तुम लोग 


भजन-ध्यान करो । परब्रह्म परमात्मा ही यहां शान्ति्रद श्रीकृष्ण नामसे प्रकट हुआ 
है ।। ८४ ॥ 


आत्मा स एव भवतां हदि भासते यो 
र्टव्य आत्मनि प्रतेशसितिः भुतेस्तैः | 
मन्तव्य इत्थमपकृत्‌ स पुनश्च चिन्त्यः 
शासं नियम्य हदि मो ! सुकरोऽस्स्युपायः ॥ ८५ ॥ 
वही तुम्हारा आत्मदेव है, जो सबकी हदथ-गुफामे नित्य प्रकाशमान है । उसीका 
तुम्हे अपने हुदयमे साक्षात्कार करना चाहिये । किस प्रकार सो सुनो 1 उसके टीला-चरि्ो- 
को हृदयमे धारण करो, श्रवण करो इस प्रकार निरन्तर मनन करो । फिर स्वासका नियमन 


( प्राणायाम ) करते हए जपने चित्तमे निरन्तर उसका चिन्तन करो । भाई । उसको पानेका 
यही सुकट उपाय है ॥ ८५॥ 


यद्वा तमाप्तुमनसो यदि युयमद्धा, 
शीघ्र वनं व्रनत॒बालविहारभूमिम्‌ | 
यत्ेशरेण परिपालयता त्रिलोकीं 
रीराद्रताऽमृतमयी सदह भक्तबारेः। ८६॥ 
अथवा ( यह्‌ भी सभव न होने पर ) यदि तुम्हारे मनमे भगवात्‌को पानेका पक्का 
निश्चय हो तो शीघ्र ही उनकी बाल्लीलक्ी विहार-भूमि उस व्रज ( गोकुल आदि ) मे 


चरे जाओ, जहां त्रिलोकीका पान करनेवारे उन परमात्माने अपने भक्त वारको ( ग्वाख- 
नालो ) के साथ अमृतमय लीला की है ॥ ८६॥ 
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त॒त्रत्यवस्त॒॒सकटं परितो विभाति 
सानन्दसत्यममरं कृतदिव्यरीलम्‌ । 
गत्वा तदत्र परिपश्यत तच्वमेकं 


ददयेत यद्यपि तु नेकषिधं सदेकम्‌ ॥ ८७ ॥ 


"वहां कौ सारी वस्तुएं सब ओरसे निमंरु, सत्य, आनन्दमय भौर दिन्यलीला-तत्पर 
प्रतीत होती हँ । अत वहां पहुंचकर तुम उस एकमात्र--अद्वितीय तत्तवक्रा साक्तात्तार करो | 
यद्यपि वह्‌ एक ही है तथापि अनेक-जेसा दिखायी देता है" 1 ८७॥ 


पथात्तदेकमनसो मथुरां प्रविश्य 
रीरां विलोकयत तेन कृतां विविच्य । 
भक्तान्‌ कथं स॒ परिपारु्यति स्म॒रक्तः 
क्रूरान्‌ बिनाश्य सुरसाधुसुधीु सक्तः ॥ ८८ ॥ 
(तत्पश्चात्‌ एकमात्र उसीमे मन रुगाकर मथुरापुरीमे प्रवेश करो ओर वहां उस ब्रह्य 
दारा की गयी लीखाका अवलोकन करो । साथ ही मनमे यह्‌ विचार करते रहो कि यहु खीला 


साक्षात्‌ भगवानुकी की हुई है । वहा तुम देखोगे कि वहु भगवान्‌ किंस प्रकार देवता, साधु भौर 
सुधीजनोके प्रति भासक्त रहकर दुष्ट, क्रूर, असुरोका ना केरके भक्तजनोका पालन करता है ।८८॥ 


त्यक्त्वा ततो मधुपुरीं गतवाच्‌ यदास 
तां द्वारकां विशदसग्वतीं मनोज्ञाम्‌ । 
तिष्ट तत्र॒ पृथिवीं बहुमारभीतां 
योऽत्राऽकरोदिगशतभारवतीं समृद्धाम्‌ ॥ ८९ ॥ 
“सज्जनो 1 तदनन्तर मथुरापुरीको छोडकर जब वे भगवन्‌ उञ्ञ्वरु भवनोसे भरी 


मनोहर दवारकापुरीको गये तब वहाँ रहते हुए उन्होने विपुर भारसे भयभीत हुई पृथ्वीको 
भारविहीन एव समृद्धिराछनी बना दिया' ॥ ८९ ॥ 


द्वावेव तस्य भुवनाधिपतेः प्रियां 
पार्थोद्धबौ विगतमोहमदौ सुशिष्यौ । 
एकः ्रवृत्तिपथगो मवमारहारी 
चान्यो निवृत्तिपरको नियमाञ्नुसारी ॥ ९० ॥ 


श्रिय जनो । समस्त भुवनोके स्वामी उन भगवानुके दो ही प्रीतिपात्र उत्तम्‌ रिष्य 
हृए है । उन दोनोके ही मोह गौर मद दुर हो गये थे । वे दोनो है-कुन्तौ-मुत्र अजुन भौर 
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उद्धव । इनमे से एक ( अजुन ) तो प्रवृत्तिमागंका पथिक ( कमयोगी ) होकर भवभारहुरणके 
कायंमे सलगन हुआ ओर दुसरा निवृत्तमार्गमे रहकर नियमोके अनुसरणमे खगा रहा' ॥९०॥ 


तञ्जीवनं कथमभूत्‌ सफलौ कथं तौ 
स्यातां तदेष सक्ष्लं तु विभावयेत । 
आभित्य तत्सुसतिमेकतमां समहं 
युयं गमिष्यथ ततः स्थिविमेकतार्हम्‌ ॥ ९१ ॥ 
'उन दोनोक्ा जीवन केसा था, वे दोनो कंसे सफ हो सके--इन सव बातोपर विचार 


करो ! उन दोनोमे से एकके भी समुचित माग॑का आश्रय लेकर तुम सब रोग श्रीकृष्णके 
साथ एकत्व ( तादात्म्य ) की स्थिति प्राप्त कर रोगे" । ९१॥ 


तद्गच्छताऽव्ययममोघमलौकिकं तत्‌ 
स्थानं स्वमक्तपरिपोषणहेतुभूतम्‌ । 
लीरां विरोक्य रुबिरां सखमनोऽनुङलां 
तं स्थापयेत हदि ल्स्यथ तत्र तत्ताम्‌ ॥ ९२ ॥ 
अत तुम सबलोग उस अविनासी, अलौकिक एव अमोघ पुण्यस्थानको अपने भक्तोके 
पोषणका हेतुमूत है, अवश्य जाओ} वहां अपने मनके अनुकर भगवानुकी रुचिर लीराभओो को 


देखकर उन भगवानुको अपने हृदयमे स्थापित कर रो । एसा करके तुमरोग उन भगवान्‌ 
श्रीकष्णमे तादात्म्यभावको प्राप्त कर छोगे' ॥ ९२॥ 


भक्त्या परात्मगतभावमयेन धाम्ना 
बृद्राऽऽ्दरेण णुरुणा च महामहिम्ना, 
त्वत्पादषग्रयुगलं प्रणमन्ति परय | 
¢ 
देवेषेयः क्षितिगताः प्रियमक्तवश्य { ॥ ९३ ॥ 
"प्रिय भक्तजनोके वरामे रहुतेवाले महैश्वर 1! देखिये, ये देवषिगण धरतीपर माथा 


टेककर आपको प्रणाम करते है । आपके प्रति बढे हुए आदर भावसे, भक्तिसे, परमात्मगत- 
भावसे तथा तेजसे ये सब रोग आपके युगल चरणारविन्दोमे शीश सुकाते है ।। ९२ ॥ 


सर्वेऽप्यमी भनिगणाः सुरसिद्धसङ्ञा 

उत्थाय ज्ञान्तममरं च शनेः शनेस्त्वाम्‌ । 
स्वान्‌ ! प्रदक्चिणमिषेण परिभमन्तः 

ङुवेन्ति हद्गतवमहये ! नयनैः पिबन्तः ॥ ९४ ॥ 
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(स्वामिन्‌ । ये सभी मुनिगण, देवता तथा सिद्धोके समुदाय उटक्रर परिक्रमाके बहाने 
घीरे-धीरे शान्त एव निम स्वल्प आपके चारो ओर घूमते है ओर आपको अपने हूदय- 
मन्दिरमे विराजमान करतेहै। अहो! ये एेसे प्रेमसे निहारते ह, मानो दोनो आंखो 
आपको पी ठेगे || ९४ ॥ 

बद्धाजलिं विगतमोहमदाभिमाना- 
स्तवत्पादपञ्मगतयो हदि चैकताना । 

लीलां विलोकपितुमीश्वर ! कृष्णकामाः 
स्वे गता व्जमितः परिपणेकामा; ॥ ९५ ॥ 

“ईरवर । ये हाथ जोडकर चरू दिये । इनके मनमे मोह, मद ओर अभिमानका ठेश 
भी नही है, आपके चरणारविन्द ही इनके अवलम्ब हँ । ये चित्तको एकतान करके श्रीकुष्ण- 
प्रा्धिकी कामना ङेकर उनकी लीडखाका दरंन करनेके रछ्िए यहसि ब्रजको ओर चङे गये । 
इनकी सारी कामनाएं परिपृणं हो गयी है' ॥ ९५ ॥ 

एकोऽहमस्मि भगवंश्रणेऽशिष्टः 
शिष्टोऽप्यश्चिष्ट श्व विद्विपत्तिपिष्टः | 
लुप्रा खुबुद्धिशपि शद्विरदो! न मेऽस्ति 
श्वस नाथ ! इषयाऽगतिकोऽस्मि योऽस्मि ॥ ९६ ॥ 

"भगवन्‌ 1 एक मात्र मै ही आपके चरणोमे अवरिष्ट रह गया हं । शिष्ट होकर भी मे 
अशिष्ट मनुष्यकी माति सारी विपत्तियोसे पीस का गया हूं । मेरी उत्तम बुद्धि भी लुप्त हौ 
गयी है 1 अहो 1 मुञ्लमे शुद्धिका भी सवथा अभाव हे । नाथ । मेजो कु भी हूं, बेसहारा 
हं । आप कृपापूरवंक मेरी भोर देखिये' ॥ ९६ ॥ 

भक्तप्रियो वनपतिभेगवान्‌ यकुन्दः 

सर्वैः सरासुरगणेमंनिमिद्व बन्धः । 
लीलाऽपि तस्य भगवन्‌ { प्रियभक्तवश्या 

द्या कथं मवति नः खल्॒॒साऽप्यदश्या ॥ ९७ ॥ 

“भगवन्‌ 1 व्र जपति भगवान्‌ मुकुन्दको तो केवर भक्ति ही प्रिय है । समस्त देवता असुर 
ओर मुनिगणोके भी वे वन्दनीय है। उनकी रीला भी उन श्रिय भक्तोके ही वरमे है। (हम तो 
उनके भक्त नही है) फिर हमे उसका दशन कंसे होगा ? हमारे लिये तो वहं सवंथा अदूश्य है' ।।९७1। 

तस्पाद्रता बथमिहैव गता अवश्य 
कोनाश्चगश्चवश्षमत्र च॒ भक्तवर्यम्‌ । 
्राप्थाऽपि देव ! मवतोऽड्प्रियुगं यदेतद्‌ 
दुरमाग्यमेव परिदीव्यति नो भिना तत्‌॥ ९८ ॥ 


५८ | | श्रीकृष्णचरि ताम्र 


फिर तो हमलोग यहयो ही मारे गए) निह्वय ही काड-पारके वशमे पड गये 
देव 1 यह भक्तोके अधीन रहनेवाङे आपके इन युगलचरणारदिन्दोको पाकर भी हम भग 
वान्‌ श्रीक्रुष्णको खीकुकि दरानसे वञ्चित रह गये | एेसी दामे हमारा दुर्भाग्यही हः 
चारो ओरसे धेरकर प्रकारित हो उठा है ।॥ ९८ ॥ 


फं दुष्कृतं कृतमहो ! भगवन्‌ ! मयाऽपि 
जन्मान्तरेऽप्यहह ! दृष्टिपथं शतोऽपि 

तवं स्थाणुरित्थममवो निजकमंदोपैः 
सोऽहं हतोऽस्मि भवताऽ प्रतः समाधिः ॥ ९९ ॥ 


अहो भगवन्‌ ! मेने जन्मान्तरे भी कोन-सा एेसा दुष्कमं किया है, जिससे आपक 
दशन हो जनेपर भी हम दुर्भाग्यसे मुक्त न हो सके । हाय । हाय । यहु कितने खेदकौ बाते 
है। तुमतो हमारे चिषए इस तरह ट्ठे काठ ही हो गये। मे इधर अपने क्म॑-दोषसे मारा 
गया । आपने तो फिर समाधि ङ्गा री ।। ९९॥ 


कस्तादशोऽस्ति भगवन्तमनाथनाथं 
त्यक्त्वा ग्रहिष्यति करेऽय च सामनाथम्‌ | 
ुदरेधरा इति विभाव्य मयाऽपि सर्व 
सयक्ताः स्थितोऽस्मि चरणेऽमयदेऽप्यपुये ॥ १०० ॥ 


अप भगवान्‌ है- हौ एेदवयसि भरे-पुरे है, अनाथोके नाथ है, आपको छोडकर 
दूसरा कोन एसा प्रमु है जो मुञ्च अनाथका हाथ पकडगा ? अन्य देवताओको कषुद्रशक्तिशारी 
मानकर मेने सबको पहलेसे ही त्याग दिया है ओर आपके अपूव, अभयदाथी इन चरणोके 
पास्च खडा ह्‌ | १०० ॥ 


अस्यां स्थितौ प्रश्ुवरेण धतः समाधिः 

त्यक्त्वा व्यथाश्चतगतं गर्तिन्द्रियं माम्‌ | 
आश्वासनं किमपि न द्यददाद्‌ भवान्‌ यद्‌- 

धा! पजपातसचश्चं किर जातमेठत्‌ ॥ १०१॥ 


एेसी दामे भाप ईइ्वरोके भी ईश्वरने समाधि लगा ढी ओर सेकडो व्यथाओमे डे 
इए मुञ्च गर्तेन्द्रिय दीन-हीनको यो छोड दिया। अपने कोई आश्वासन ठक नही दिया । 
दीय ! हय । आपके द्राराको गयी यहु उपेक्षा मेरे ल्य तो व्रपातके समान दुख 
दायिनी है । १०१॥ 


द्वितीयः सगः | [ ५९ 


स्तत्‌ भ्रमोऽहमपि चास्मि पदानुरक्तो 
स्तो मबखियगुणे रजसा च रक्तः 
सक्तो विषेषु विषयेषु बुधेष्वसक्तः 
स्वामिन्नपक्तमिह मोद्धर योऽसि शक्तः ॥ १०२॥ 


प्रभो । इस कारण मे भो आपके चरणोसे अनुरक्त हूं, आपके प्रिय गुणो तो रक्त 
( आपमे रागयुक्त ) हूं ही, अपने रजोगुणसे भी रगकर रक्त हो गया हूं । विषयरूपी विषके 
सेवनमे आसक्त हू , किन्तु विद्रानोके प्रति मेरी कोई आसक्ति नही है । स्वामिन्‌ । मे सवथा 
असमथं हू, आप मेरा उद्धार कीजिये, क्योकि आप सवंसमथं हँ ।। १०२॥ 


याम्पत्र इत्र तव॒ पादयुगं विहाय 
यर्चोद्ररेदहह ! मां तु सुधाऽभिव्ृष्टया। 

को वा समथ इह तद्भुञदीकयल-- 
कीनाञ्चपशसधीरयितुं स्वच्ष्ट्ा १ ॥ १०३॥ 


मै आपके युगल चरणोक्ो छोडकर कहां जाऊं ? अहह । कौन एेसा स्वामी है जो 
मुक्चपर अपनी दुष्टिसे अमृततको वृष्टि करके मेरा उद्धार कर सकेगा? अथवा कौन एेसा 
सामरथ्यंशाो है जो यहां अपनी दृष्टस देल ठेने मात्रे कुटि मौह युक्त विकरारू कालके 
पाको अवहेखना कर सके । १०३ ॥ 


सर्वेऽत्र सन्ति बहुधा विवशा जनाये 
कृष्ट भ्रमन्ति भवचक्रगताः खयं ते। 
मां रक्षितुं कथमहो ! प्रभवन्ति केऽन्धा 
अन्धान्‌ नयन्ति सुपथा परत्खमद्धा?॥ १०४॥ 


भगवन्‌ । यह जितने छोग है, वे सबके सब अनेक प्रकारसे विवशहै। वे स्वयही 
ससारचक्रमे १डकर क्ञेरापूवेकं चक्कर काट रहे हैँ } अहो । वे मेरी रक्षा केरनेमे कैसे समर्थं 
हो सकते है † कौन एसे अन्धे है, ज दूसरे अन्धोको अच्छे "मार्गसे परमतत्व ( चरम-रक्ष्य } 
तक अनायास रे जा सकते हौ ।॥ १०४॥ 


रुद्ध तच्छजनुषाऽपि शरीरिणा च 
निभेस्छिता अद्यमस्य निबारणश्च | 
ये श्क्नुषन्ति न कदाचिदपीह कतु 
के तेऽत्र मां तु परिपातुमटन्तु॒ मतुम्‌ ॥ १०५॥ 


६० 1 [ श्री्ष्णचरितासते 


रोषसे भरे हए तुच्छ देहधारीके द्वारा भी निद॑यतापुवंक डाट-फटकार पा 
लेनेपर जो यहां कदापि उसका प्रतीकार नही कर सकते, वे असमथं छोग मेरी रक्ता 
करनेकी क्या शक्ति रखते है? वे मरनेके ल्यि भलेही घूमे, मेरी रक्चा नही कर 
सकते । १०५ ॥ 


सपं च नाम च धरन्ति च ये महान्त- 
स्तेषामपीह मृड! द्यत पव चान्तः 

ते विश्वसुष्टिगतिपहृतिहैत॒भूता 
युष्मादशाः सुगतयरित्वतरेऽसम्थाः ॥ १०६ ॥ 


0 


मुखदायी शिव 1 जो बडे-बडे महापुरुष यहां नाम भौर रूप लिए बेटे टै, उनका भीतो 
नाश्च होता देखा जाता है । अत ससारकी सृष्टि, पालन ओर सहारे कारणभूत आप जसे 
ईरबर ( ब्रह्मा, विष्णु ओौर आप) ही दूसरोको सहारा देनेवाले हो सकते है । अन्य सब 
लोग असमथं ह ।॥ १०६ ॥ 


उन्भीस्य दृष्टियुगलं भरितचन्द्रयं 
तस्माद्विखोषय बिभो ! बिहिताऽदहितं माम्‌ । 
येन त्वदीयपदपञ्नगतांऽथ॒गौरे- 
्ञानामृतैः भितशुन्दपदाम्बुजः स्याम्‌ ॥ १५७॥ 


अत प्रभो 1 जिनमे चन्द्रमा ओर सूयंका वाक्च है, तैसे अपने दोनो नेत्रोको खोर कर 
आप मेरी भोर देखिये । क्योकि मेने सदा अपना अहित्त ही किया है । आपकी कृपादृष्टि 
पडनेसे आपके चरणारविन्दोकी किरणोके समान उज्ज्वल ज्ञनामृतमय मकरन्द पाकर 
मे मुकुन्दके चरणकमछोका आश्य ठेनेवाला बन जाऊ ।। १०७॥। 


नो चेद्धतोऽहमिह मोहमयेरनेकैः 
कोधादिमिहदयगैः भितपश्चबाणः | 
अन्येमंनुष्यहतकेशच विपस्स्रस्पैः 
संधाय बक्यधनुषा हदि विद्धबाणः॥ १०८ ॥ 


नही तो मेरे हृदथमे विद्यमान जो मोहमय क्रोध आदि अनेक शत्रु ह, उनके द्वारा 
मे मारा गया। क्योकि मेने इ्यामकी जगह कामका आश्रय लिया है। अन्यान्य 
तुच्छ मनुष्य तो विपत्तिके मतिमान्‌ रूपही तो हँ । उनसे सन्धि करके या मिलकर 


मेने क्या पाया है? उनके कठोर वचनरूपी धनुषे मेरे हदयमे बाण मारा 
गया ॥ १०८ ॥ 


दितीयः सगः | [ ६१ 


आपत नाथ! विदहिताऽदहिवदा सदैव 
मामत्र मीतद्पसपति हा! हितेव। 
काचित्‌ इरीनयुवतीव कटाक्ष्रामा 
वश्यं विधाय रमणं किल रन्तुकामा ॥ १०९॥ 
नाथ । जेसे अपने कटाक्षपातसे रमणीय कगनेवाखी कोई करीन युवती अपने 
प्रियतमको वशमे करके उसके साथ रमण करना चाहती हो, उसी प्रकार सदा अहित प्रदान 


करनेवाखी होकर भी सदा हितकी तरह बनी हई विपत्ति यहा मुञ्च भयभीतके पास चखी आ 
रही है । हाय । यह्‌ कितने दु खकी बात है । । १०९ ॥ 


संभावितोऽपि बिषयो बहुधाऽस्तमेति 
तत्राऽन्य आपतति , तत्र॒ तदन्य एति । 
इत्थं प्रभो ! विदहितकममयेरनेके- 
विध्नेविंखण्डितमना विकटीदृतस्तेः ॥ ११० ॥ 
जिस विषयके सिद्ध होनेकी पूरी-पूरी सम्भावना रहती है, वह्‌ भी बहुधा विरुप्तहो 
जाता है, उसकी जगह्‌ दूसरी ही बात हौ जाती है--बननेके स्थानमे वहं कायं बिगड़ जाता 
है । उसमे अन्यान्य विघ्न अति ही रहते है। प्रभो इसप्रकार अपनेदही द्वारा किये गये 
अनेकानेक कमेमय विघ्नोसे मेरा मन खण्डितं ( हतोप्साह्‌ ) कर दिया गया है । मुञ्े विकर 
कर दियागयादहै। ११०॥ 
याबद्धबामि भषदीयपदार विन्दं 
ध्यात्वा स्थिरो गुणगृद्दीतमतिः प्रभोऽदम्‌ ¦ 
तावद्धयनेक विषयैहेदयान्तगेः स्वं 
विद्धं चरं मृतमिवाञ्नुभवेयमेवम्‌।॥ १११॥ 
प्रभो ! आपके चरणारविन्दोका ध्यान करके ज्योही स्थिर होताहं, ज्योहीमेरी 


बुद्धिम उत्तम गुणोका समावेश होता है, त्यो ही हद्यमे घुसे हुए अनेक विषयो द्वारा अपनेको 
विद्ध, चञ्चर तथा मरा हुभा-सा अनुभव करने रुगता हूं ।। १११ ॥ 


नास्तीह शान्तिरषहन्‌ ! विरक्षत्यश्चान्ति- 

न्ति भीषयति मां गरुतीह कान्तिः 
आपन्नबन्धुजनरश्षणततपरोऽहं 

ध्यायामि दक्तिभिरहयो ! नतु ताश्च मान्ति।॥ ११२॥ 


पापहारी प्रभो । इस जगतूमे शान्ति नही है, यह्‌ सब्र ओर अशान्तिका ही विकास है। 
मेरी श्रान्त मुञ्चे उरा रही है बौर कान्ति गर्ती जा रही है । मे अपने आपृत्तिग्रस्त ॒बन्धु- 


६२ 1] [ श्रीङ्ृष्णचरितासृते 


जनोके रक्षणमे तत्पर होता हभ शस्त्रो एव सज्जनोकी सूक्तयो द्वारा आपका ध्यान करनेकी 
चेष्टा करता ह किन्तु वे सूक्तियां मेरे हृदयमे समाती ही नही हँ ।। ११२॥ 


गारस्थ्यजीवनदमेश्च ! कथं सुखी स्या- 
दित्थं विचिन्तनपरोऽस्मि दिवानिक्ष , हा | | 
कलोचामि हन्त! सततं न ल्मे च चमे 
[न्‌ [क © ९ 
चिन्ता भिनत्ति भगवन्‌ ! मम ममे ममं ।॥ ११३२॥ 
भगवन्‌ । उमानाथ । मेरा गार्हस्थ्य जीवन कैसे सुखी हो, इसी चिन्तामे मे रात-दिन 


डवा रहता हं । हा । हन्त सदा शोचमे पडा रहता ह, मुन्षे चेन नही मिलता । चिन्ता मेरे 
ममं-मम॑को विदीणं किये देती है । ११३ ॥ 


एवंविधे बिषमये विषमे मवाग्धौ 
मज्ञामि नाथ! नितरां परिपीब्यमानः। 
सर्वेऽत्र सन्ति भवगा भव! मदिधाहा! 
कं यामि देव! शरणं भवगोऽपि भूखा ॥ ११४॥ 
नाथ । इस प्रकार विषमय विषम भवसागरमेमे इब रहा हूं, निरन्तर पोडा भोग 
रहा हं । हे भव । इस सक्नारमे सब्रलोगमेरेही जैसे दुली है, अत देव | मे किसकी रारणमे 


जाऊ ? विशेषत भगवान्‌ भवका शरणागत होकर मै दुसरेका आश्रय कंसे ठे सकता 
हं ? ।। ११४ ॥ 


अहेन्ति पातुमपि केत च मां खतो 
दन्दद्यमानवपुषः डुविचाखहौ । 
नित्यं विशष्कतनुमानसधृत्तयो ये 
दृश्यन्त एव॒ मृतवन्त इव स्वयं ते॥ ११५॥ 
यहाँ कौन खेग मेरी रक्ना करनेके भी योग्य है ? उनके तन-मन तो स्वत ही कूविचार- 


की आगमे बारंबार जरते रहते है । उनके शरीर ओर मनकी वृत्तिया सदा शुष्क रहती है । 
वेतोस्वयहीमरेहृए से दिखायी देते है ॥ ११५ ॥ 


स्वाथ्यस्मि चाथपरिपूरणलोलुपोऽसिमि 
करन्दाम्यतः शरणदं भग्भन्तमेत्य । 
जाने गतिमेम विभो! न च काचिदस्ति 
गच्छेयमद्य मड ! त्र च शान्तिरस्ति ।॥ ११६॥ 


दितीयः सगेः | [ ६३ 


प्रभो 1 मृड 1 मे स्वार्थो हूं, अथकी प्रा्षिके ल्य छोदुप बना ग्हता ह, अत शरणदाता 
आप भगवान्‌ शकरके पास आकर रोता हुं । जानता हूं, मेरा कोई सहाया नही है । मै कहाँ 
जाऊ ? ओौर कहां दान्ति है ? ।। ११६ ॥ 


आः ! फं करोषि भगवन्‌ ! पुरतोऽस्मि दामः 
रक्षस्व नेत्रयुगलेन निमीरितं किम्‌ ?। 
आपन्नभक्तजनरक्षणतत्परस्स्वं 
दासोऽस्मि तादश इदाऽव्यय ! विस्मरतः किम्‌ ? ।॥ ११७॥ 
आ । भगवन्‌ 1 अपक्याकरतेहै?मे आपका दास सामने खडा हं । दोनो अखि 
खोल कर देखिये तो सही, क्यो नेतर बन्द कर चि है? अप सदा शरणागत भक्तजनोके 
रक्षणमे तत्पर रहते है ओर मे यहाँ आपका वेसा ही दास हं । अविनारौ ईरवर । क्या आपने 
यह्‌ बात भुखा दी है ? । ११७ ॥ 


तपेस्तदे भिरत॒लेरविंकरीडृतोऽस्मि 
पपेश्व नाथ ! विहितैर्विफलीडृतोऽहम्‌ । 
गच्छेयमीन्न ! शरणं चरणं विहाय 
ऊुत्राऽत्र दास्यति च को ! विलपामि सोऽहम्‌ ॥ ११८ ॥ 
नाथ । इन अनुपम सतापोने मुञ्चे विकर कर दिया है । अपने ही किये पापोने मुने 
विफङ-मनोरथ बना दिया है। ईश! मे आपके चरण छोडकर कर्हां किसकी शरणमे 
जाऊ ? कौन मुञ्े शरण देगा ? इसीलिये आश्रयहीन-सा होकर विराप करता हूं ।। ११८ ॥ 
आः ! फं न परयति मवान्‌ विविधैः स्वदृते- 
राक्रम्य मृत्युरपि मां त॒ समेति नेतुम्‌ | 
सर्वे सुराञ्सुरजितोऽपि वश्च गता हा! 
तस्येश्वरस्य मृड ! कोऽस्मि तमत्र जेतुम्‌ ॥ ११९ ॥ 
आह । प्रभो । क्या आप नही देखते है, करि मुत्युभी मुञ्चे ठे जानेके लिये अपने 
बहुविध दूतो द्वारा आक्रमण कराकर निकट आ रहीहै। देवता ओर असुरोको भी जीत 
लेनेवाले बडे-बडे बख्शारी भी उस सव-समथं मृत्युके वशमे जा चुके हैँ | हाय मृड! फिर 
मे उसे जीतनेवाखा कौन हमे उसे कंसे जीत सकता हूं ? 1 ११९ ॥ 
तस्मादनेकभयहेतुभिरापतद्धि- 
विकिलि्मानहृदयोऽपि भवन्तमेकम्‌ । 
यत्सश्रयामि तत एव तथुग्ररुपं 
मृत्यु तरेयमिति निरिचतमानसोऽदम्‌ ॥ १२० ॥ 


द | [ श्रीकृष्णचरितासते 


इसलिए अनेक भयजनक हेतुओके आक्रमणसे मेरा हृदय व्याकखुहौ गयादौ ओर 
मे एक मात्र जाकी शरण छे रहा हं । इसीसे मे उग्र रूपवाली मृत्युके पार जा सकता हूं | 
एेसा मेरे मनमे अटल विरवास है । १२० ॥ 


क्षस्व नाथ ! गतिरस्ति न मेऽ काचिद्‌ 
उन्मील्य इष्टिमसमां मयि धेहि सा चित्‌। 
नो चेद्रतो वक्चगतो षिवश्चस्तमेतं 
द्याराधयामि स भवानिति निश्ितोऽम्‌ ॥ १२१॥ 


नाथ । देखिए, यहां मेरे च्िए दूसरी कोई गति नही हैः आप अपनी अनुपम दृष्टि 
खोकर उसे मुञ्चपर डालिए । आपकी वह्‌ दष्ट चिन्मयी है । यदि आपने मुक्षपर कृपा दष्ट 
नही कीतबतोमे मारा गया । अब मुञ्चे विवश होकर उक्त काके वशमे ही जाना पडेगा । 
फिर तो मे उसकी ही आरधना करने ल्ग जाञंगा, किन्तु उस समय भी मेरी 
दृष्टि यही रहेगी कि काल्कैरूपमे भी आप ही विराजमान है। यहु मेया निर्चित 
मत है । १२९॥ 


बाक्यं प्रमो! शृणु ममेकमनदैमेतच्‌ 
चोद्धाटयेश्युत फं तव कृत्यमद् ! | 

मक्तान्‌ रतान्‌ पदगतान्‌ किथुपेक्षसे त्वं 
वाज्छन्ति ये हृदयगां करूणां जडस्तवमर ॥ १२२॥ 


प्रभो । मेरी एक बात सुनिये, किन्तु यह अपके योग्य नही है । आज मे आपकी 
केरनीका क्या भडा फोड करूं ? आप नामसे ही नही, कामपे भी स्थाणु (ट्‌ठया जड) 
जान पडते है, अन्यथा अपने चरणोमे पडे हए अनुरक्त भक्तोकी आप इतनी उपेक्षा कंसे 
करते ? वे बेचारे भक्त आपकी आन्तरिक करणा ही तो पाना चाहते है ॥ १२२॥ 


सापत्रपाऽपि भगवन्‌ ! नहि तेऽस्ति किञ्चित्‌ 
सत्यं दिगम्बर इहाऽसि महेश ! सित्‌ ?। 
रि ब्रूमहे (ऽ ) दृटगतौ पुरुषे (5 ) जडे हा ! 
फे श्रावये भृदुगिरश्च श्रृणोति को वा?॥ १२३॥ 


इतना ही नही, भगवन्‌ । आपको तनिक लाज या सकोच भी नही है | महेश 1 क्या 
आप यहा सचमुच दिगम्बर (नगे) ही बन गयेहै? स्थिरया अस्थिर हाय। गत्तिवाके 
पूरुष अथवा अजड ( जड ) के पास हम क्था कहू ? अपनी कोमल या करुण वाणी किसको 
सुनावे ? या हमारी बात कौन सुनेगा ? ॥ १२३ ॥ 


द्वितीयः सगः | [ ६५ 


गच्छानि धोरनरफे तमसि प्रविशे 
मूच्छानि तावदहमत्र न मेऽस्ति चिन्ता। 
स्वान्‌ पीडितानिह तु मृटधियोऽपि वीचय 
न प्रेक्षते मृड { भवानिति मेऽस्ति चिन्ता ॥ १२४ ॥ 
मे घोर नरकम जाऊँ या अन्धतममे पडकर मूच्छित हो जाॐ, इसके किए मुञ्ञे कोई 


चिन्ता नही है । मृड । मुन्ञे चिन्ता ओर खेद तो केवल इस बातके लिए है कि आप मूढबुद्धि- 
वाले अपने भक्तोको पीडित देखकर भ नही देखते है ।। १२४॥ 


एतन्मदीयवनरोदनमप्यवश्यं 
सोऽसौ शृणोति विथुरस्ति यदीश्च ! कोऽपि । 
योऽन्त्वहिनिंखिरतच्चपदा्थकेऽस्मिन्‌ 
स्याद्‌ व्यप्र ईश्वरगतिः सध्रणश्च सोऽपि ॥ १२५॥ 
ईश । यहाँ मेरा यह सारा कथन यद्यपि अरण्यरोदनमात्र हो गया है, तथापि यदि 
आपके अतिरिक्त भी कोई व्यापक ईइवर है, तो वह इसे सुन ही केगा1 वह भी आपही 


की भाति सारे तत्व-पदाथक्रि भीतर व्याप्त होगा। इस ईरवरगति पुरुषके हृदयमे 
आपको ही भति दया भी होगी । १२५॥ 


स्थाणो! रृणुष्व जरताडनतुल्यकमं 
चैतन्न मे बितरषीह तदेव शमे। 
सान्निध्यमत्र मवतोऽपि न कामयेऽहं 
प्राप्रोऽस्मि यत्पदरतिं उुद्दस्ततोऽहम्‌ ॥ १२६ ॥ 
हे स्थाणो । (हे टृढ देवता 1 ) सुनिये, मेरा यहु कमं पानी पर लाठी पीटनेके 
समान निरथक नही है, यही मुञ्चे यहां कल्याण प्रदान कर रहारहै। मै यहां आपके 


सास्तिध्यकी भी कामना नही करता क्योकि मुञ्ञे आपके चरणोका अनुराग प्राप्त है ओर 
इसीसे मे पूणंत सुस्थिर हूं ।। १२६ ॥ 


भक्ति स्वयुक्तिमपि भो! न विभावये 
ते श्रीसिरियौ च परमेश ! न चाथेयेऽहम्‌ । 
रोकाविगा, सुमनसां बहुभूतयोऽपि 
स्युभृतयो मम तु पादरतिदृटः हि॥ १२७॥ 
परमेश्वर । मे अपने किए भोग ओर मोक्ष भी नही चाहता । मै आपसे स्त्री ओर 


रुक्ष्माको भो याचना नही करता । देवताभके पास ॒जो बहुत-सी अलोकरिक विभूतिं है, 
९ 


दद | [ श्रीङृष्णचरितामरते 


वे भस्पके समान हो जायेँं। मेरे लिए तो आपके चरणोमे दृढ अनुराग है, वही 
पयप्ति है | १२७॥ 


त्वं मो ! जगद्शुरुरिति प्रथितोऽपि तस्मात्‌ 
साक्षान्मयाऽपि गुरुरेव वृहतोऽस्यकस्मात्‌ । 
किं स्यक््यसे कि ! शछटोऽस्मि परं ततः किं 
भ्यो ददासि किमहो ! गृणते बुधाः क्षिम्‌ १ ॥ १२८ ॥ 
प्रभो । यह्‌ बात प्रसिद्ध है कि आप सपूणं जगतके गुर है, इसीहिए मेने भी साक्षात्‌ 
गुररूपमे ही आपका सहता वरण किया है । शिव । क्या आप मुन्ञे त्यागदेगे? मानाकि 
मे महान्‌ शठ हं--मूखं हं, किन्तु इससे क्या हज ? जो ज्ञानी है, उन्हे अप क्या देगे भौर 
विद्वान्‌ पुरुष आपसे मगिगे भी क्या ? 1! १२८1 
हा! हा! मया छृतमनथेमिदं यदथ 
स स्थाणुरेवममवत्‌ स दृपत्‌  सदथे्‌। 
आश्ञा विनतेयति भां द्रवते शिलेति 
स्थाणुस्त॒॒ नोऽड्ङुरयतीह भरश्ं॒शतोऽपि ॥ १२९ ॥ 
हाय 1 हाय । मेने यहाँ जिनके छिए यहु अनथं कर डाला, वे मेरे किए स्थाणु ( रूढ ) 
ही हो गये। सच कहा जाय तो वे पत्थर ही है । फिर भी यहु आशा मुञ्चे नचारहीहैकि 
किसी दिन वह पत्थर भी अवश्य पिषलेगा । परन्तु यह्‌ स्थाणु ( दढ ) तो अत्यन्त सीचने 
पर भी यहाँ अद्धुरित नही हो रहा है ।॥। १२९॥ 
एवंविधेऽपष्यहह ! तचरणारविन्दे 
संरीनबुद्धिरभवं सरतिमंडन्दे । 
क संश्रयामि वबिल्यामि किमारूपामि 
कोवा ददाति क्षरणं न॒ बिभावधामि॥ १३०॥ 


वेएेसेहैतो भी इनमे, इनके चरणारविन्दमे मेरी बुद्धि रीन है, क्योकि मुकुन्दे 
अनुर्त हो गया हूं । ( उनकी कृपाके बिना मुकुन्द मिलेगे नही ओर ये कृपा करते नही है, 
एेसी दामे ) मे किंसका आश्रय छं ? कितना विलाप करं ? किससे क्या कहं ? कौन मुक 
शरण देगा ? यह सोच नही पाता हूँ ।। १३० ॥ 


शेवा बुधाः! श्रृणुत विश्वमहामदिम्नो 
भूम्नो मडस्य प्रचिन्मयरूपध्ृष्णोः। 
दासोऽपि पीड्यत इदाऽशिवरूपमेनं 
प्रक्षव्वमय  विनिवेदयितुं दयध्वम्‌ ॥ १३१॥] 


दवितीयः सगः | [ ६७ 


रिवोपासके विद्वानो । सुनिये--विश्वमे जिनकी सबसे बडी महिमा है, उन भूमा- 
परम चिन्मय रूपधारी सुखदायी शिवका दास भी यहाँ पीडा भोग रहा है। देखिये इस 
शिव भक्तको-यह्‌ केसा अदिव रूप हो गया है । आज मेरी दयनीय परिस्थिति भगवान्‌ 
शिवसे निवेदित करनेके किए आप रोग दया करे । १३१ ॥ 


मक््न्दनं यदि भषद्धिरथत्नतोऽपि 

स्याचेच्छरूतं यदि भणिष्यथ योग्यमत्र | 
प्राप्स्यामि तत्पदमतः सुद्दं भनो मे 

जातं गताधि चं जयन्तु मषन्त इत्थम्‌ ॥ १३२॥ 


यदि मेरा यह करुण-कन्दन-आत-पुकार आप लोग बिना यत्नके ऊपरी मनसे सुन छे 
ओर इस विषयमे उचित बात भगवान्‌ सङ्करसे कहे तो मै अवद्य उन आराध्यदेवका पद 
पाटृगा। इस विचारमात्रसे मेया मन सुस्थिर ओर निरिचन्तहये गयाहै। इस कृपाके 
किए आप लोगोकी जय हो }) १३२॥ 


मातः शिवे! शिवपरे! मयि दुष्टचित्ते 

रक्षं श्षिपस्य विदुषां इकरम्रवतते ! | 
आर्तऽस्मि हन्त! विल्पामि पदारविन्दे 

न॒ ्रे्ते ब्शरषो नय भां तदन्ते ॥ १३३॥ 


मा शिवे 1 तुम शिवपरायण हो, विद्रानोके कुशलक्षेष-साधनमे सदा प्रवृत्त रहने- 
वारी हो] मुज्ञ शिवपरायण दृष्टचित्त सेवक पर भी कृबदुष्टि डाछो। हाय । मे अतं 
ह, भगवान्‌ रिवके चरणारविन्दमे गिरकर विराप करताहूं, तो भी वे भगवान्‌ मेरी ओर 
नही देखते है, तुम्ही मुञ्चे उनके पास ठे चरो ।। १३३ 1 


देवी शिवा भगवती भवती सती सा 
व्याप्ता यदत्र सुखदा सुमता च सद्धिः। 
विश्वस्य दुःखहरणी मणी श्रियश्च 
नित्यं स्थिरा गतमदा शमदा दयान्धिः॥ १३४ ॥ 


आप वही भगवती सती है, इस समय शिवा देवीके रूपमे विराजती हँ । आप इस 
भुवनमे सर्वत्र व्याप्त है, सबको सुख देनेवारी है, सप्पुरुषोसे सदा सम्मानित है । जगतुके 
दु खक्ा हरण करनेवाली है, भक्तके घरमे विविध सम्पदाको भर देनेवारी ह । नित्य स्थिर 
है, मद-अभिमानसे शून्य है, सबको शान्ति देनेवाली तथा दयाके सागर हे 11 १२४ ।1 


६८ | [ श्रीकृष्णचरितास॒ते 


मातस्त्वया कृतदया बहमो मवस्था 

देवाऽसुरा्च बिरुसन्ति उखं भवस्थाः। 
विभ्राजसे सुहृदि भक्तिमतां गुणक्ञे- 

राराधिता भवरताऽपि वक्ीडृता तैः॥ १३५॥ 


मां । आपने जिनपर कृपा की है, वे बहुत-से भवस्थ ( ससारी ) मनुष्य, देवता 
ओर असुर भी सुखपुवंकं भव ( ससार या शिव ) मे स्थित रहते हृए सुशोभित होते है । 
आप भवरता ( शिवमे अनुरक्त अथवा ससारमे स्तेह्‌ रखनेवाली }) होकर भी भक्तिमान्‌ 
पुरुषोके शुद्ध हृदयमे विराजमान होती हँ ओर गुणज्ञ जन आपकी आराधना करके आपको 
वरामे कर छेते है--आपके वात्सल्य-भाजन हो जाति है ।। १३५ ॥ 


फ चणेयामि महिमानमचिन्स्यशक्स्या 
देव्या वशीकरतजगे<जनचित्तवृत्याः | 
त॒च्छः रिषेऽस्फुरितवाक्यपदाथेशक्ति- 
रेवं विरौमि परतस्त्वयि जातमक्तिः॥ १३६॥ 


शिवे । आपकी शक्ति अचिन्त्य है, मे आपकी महिमाका क्या वणन कर सकता 
हूं । आपने समस्त जगत्‌के लोगोकौ चित्तवृत्तिको अपने वरमे कर रक्खा है । मे तुच्छ 
हं, मेरी वाक्यशक्ति ओर पदाथंशक्ति स्फुटित नहीहैः तो भी अपम भक्ति रखकर 
आपके सामने खडा हो इस प्रकार विलाप करता हं ।। १३६॥ 


स्वोत्पीडकानदहह ! दुष्टमतीच्‌ यदा त्वं 
धममच्युतान्‌ मटिनिमागेमतान्‌ बिपदयेः । 
मातस्तदेव सकरान्‌ ध्रतचण्डरूपा 
संहत्य भक्तहृदि राजसि मो भविष्ये ॥ १३७ ॥ 
मात । आपने भक्तोका उत्पीडन करनेवारे द्ष्टबुद्धि, ध्म॑ञ्रष्ट तथा मलिन मागमे 
प्रवृत्त पापियोको जब आप देखती है, उसी समय प्रचण्ड रूप धारण करके उन सबका 


सहार कर देती हँ ओर भविष्यमे भक्तोके हूदय-मन्दिरमे भक्तवत्सला माताके रूपमे विरा. 
जमान होती है । १३७॥ 


तस्येव पलम्यसि शिवे ! शिवतचमे लां 
विज्ञापये किमिह मो! कमराण्ताक्षि ¦ 
कृष्णस्य गोप्य इव ठन्धपदान्जसङ् 
जाताऽसि मग्नहृदया सरसीव हंसी ॥ १३८ ॥ 


दवितीयः सर्गः | [ ६९ 


कमललोचने शिवे । आप शिवकी ही धमंपत्नी है, रिवतक्वमे आपका पृणंत प्रवेश 
है । मे आपको क्या सूचित करू, ( अप मेरी सारी स्थिति स्वय जानती है )। जैसे गोपि- 
योको भगवान्‌ श्रीक्रष्णके चरणारविन्दका सग प्राप्त था, उसी प्रकार आपको शिव चरणार- 
विन्दोका सग प्राप्त है। जसे हसी मानस्रोवरमे मग्न रहती है, उसी प्रकार आपका हदय 
भगवान्‌ शङ्धरके ही प्रेमसागरमे बा हु है ।॥ १३८ ॥ 


विज्ञावनं मम शिवि! तव॒ पादपद्म 
व्यथं ह्यभूद्‌ यदि न पयसि यामि कुत्र ! । 
8 नीतिरस्ति शरणाऽऽगतरक्तभक्तान्‌ 
फे बा व्यजन्ति मण देष! बुधा भवेञ् ?॥ १३९॥ 


शिवे । आपके श्रीचरण-कमल्मे मेरी जो विज्ञप्ति है- निवेदनं है, वहु यदि व्यथं 
हो गया, यदि आपं मुन्षपर दृष्टिपात नही करती है, तो बताइए मे कहां जा । क्या यही 
नीतिदहै? देवि। भप ही कहे, इष जगतूमे कौन-से विद्वान्‌-महापुरुष एसे है, जो रारणमे 
आये हुए अनुरक्त भक्तोको त्याग देते है ? ।। १३९ ॥ 


गङ्ख शिवे! त्वमसि पापहरा भिभङ्ग 

यच्छोमसे भितजनेऽत्र तदुत्तभाङ्क | 
धन्याऽसि देवि! कृतिल्विषदुष्टचित्त 

भां प्रापयाञ््र चरणे (ऽ ) स्थिरबुद्धिषित्तम्‌ ॥ १४० ॥ 


कल्याणमयी मात गद्धे । तुम्हारी तरद्घं जकार, पृथ्वी तथा पातारु तीनो रोकोमे 
लहुराती है । तुम पापहारिणी हो, इसी च्एि लोग तुम्हारी ररणल्तेहै। देवि! तुम्‌ इन 
भगवान्‌ शिवके मस्तकपर विराजती हो, अत धन्यहो। अपने ही किये पापोके कारण 
मेरा चित्त दूषित है, मेरा बुद्धिवेभव भी सुस्थिर नही हैः अत तुम्ही कृपा करके मुज्ञ 
भगवान्‌ दिके चरणोमे पहुंचा दो ।। १४० ॥ 


त्वं जाहवी शिर भगीरथनामयन्ञा- 
ऽऽनीता युवं इपथगेव तथापि भासि। 
जहोमंखं तवती निजगर्भगं या 
जाता तदैव नृपतेस्तनया गताधिः। १४१॥ 


देवि । तुम जाह्ववी-जह्‌नुकी पूत्री हो । कहते है, राजा भगीरथ (तपस्थासे प्रसन्न 
करके ) तुम्हे पृथ्वीपर काये । तथापि तुम कुपथगा ( भूमागंगामिनी )के रूपमे ही पुदो- 
भित होती हो । तुमने राजा जह नुके यज्ञमण्डपको अपने गभ॑मे आत्मसात्‌ कर ख्यिथा 


७० | [ श्रीकृष्णचरितासते 


उसी समय उन नरेरने तुम्हे अपनी पुत्री स्वीकार किया था, इस प्रकार जाह्ववी बननेके 
परचात्‌ तुम राजके रोष-जनित चिन्तासे मुक्त हुई ।। १४१ ॥ 


सौमाग्यश्चारिनि श्वि! मवतीन्दुमौरौ 
विभ्राजते कृतमदा शमदा महद्भ्यः 

सोऽसौ मगीरथमहातपसा प्रसन- 
स्त्वाऽधारयच्छिरसि तस्य महत्वमेतत्‌ ॥ १४२ ॥ 


सौभाग्यशाछिनी शिवे । ग्ध 1 तुम चन्द्रशेखर शिवके मस्तकपर प्रकाशित होती 
हो ओर बडे-बडे महात्माओको भी शान्ति प्रदान करती हो । सभवत इसीलिए तुम्हे कुछ 
अभिमान हो गया है । पर इसमे अभिमानकी क्या बात है? राजा भगीरथने बड़ी भारी 
तपस्या की, उससे भगवान्‌ रिव प्रसन्न हुए भौर उन्होने तुम्हे सिरपर धारण कर लिथा । इससे 
तो उन प्रभुकी ही महत्तापर प्रकाश पडता है ॥ १४२ ॥ 


संसार एव गुणवांस्त्वमपीद दिव्या 
तद्राजसे गुणवती सुरदीर्षिकाऽऽख्या | 
ख्यो गुणो जयति तत्‌ स्वजः पकितरि- 
जीवान्‌ पवित्रयति दीव्यसि सचरित ॥ १४३॥ 


मां । यह ससार ही त्रिगुणात्मक होनेसे गुणवान्‌ हैः तुम दिव्या होकर भी यहां 
मायी हो, अत सुरदीधिका नामसे सुशोभित हो । अतएव गुणवती भी हो ही । तुम्हारा 
मुख्य गुण यह सबके ऊपर विराजमान है कि तुम अपने पवित्र जच्से प्राणिमात्रको पवित्र 
करती हो ओर उत्तम चरिवोसे प्रकारित होती हो ॥ १४२३ ॥ 


तत्ते जलं द्यद्हरं बहुशो मयापि 
न्बस्तंकपारषल्के शुभदं मृतेऽपि । 

पूतोऽस्मि तेन सकृदेव यदङ्गमङ्गाद्‌ 
दत्सागराः समतरन्‌ भसिते स्थितेऽपि ॥ १४४ ॥ 


देवि । तुम्हारा ज पापरारिको हरल्ेने वाखा है। मृत पुरूषके शरीरपर भी 
वह्‌ पड जाय तो उसे शुभ गति देनेवाखा होता है । तुम्हारे उस जकको मैने भी अनेको 
बार अपने मस्तकपर धारण किया है ओर उससे पवित्रहो गया हं । एक ही बार उस 
जलका सस्पशं होनेसे सगरके सभी पुत्र, यद्यपि उनका भस्ममात्र ही शेष था, नरकसे 
तर गये । १४४ ॥\ 


दवितीयः सगः | [ ७ 


भो शन्तनोः प्रियतमे ! सृणु मद्चस्त्व 
रेषां किपस मयि मक्तिपरेऽ्नुगे च। 
त्वत्पुत्र मीष्मचरणान्जसुगन्धलुन्धो 
भृद्धोऽस्म्यहं नय श्चिवं, कृषया च सिञ्च ॥ १४५ ॥ 


हे राजा शन्तनुकी प्रियतमा रानी । मेरी बात सुनो, मुञ्लपर दृ्िपात करो ! क्थोकि 
मे तुम्हारा भक्त तथा अनुगामी हूं । तुम्हारे पत्र भीष्मके चरणकमरके सौ रभपर मुग्ध 
होनेवाा भ्रमर हुं । मुञ्ञे शिवके पास पर्वा दो भौर अपनी कृपाधारासे मुञ्लको 
सीचो ॥ १४५ 1 


आः! फं भ्ृशोति भवती मम पृत्तरङ्ग 
चैतद्वचस्त्वमपि नृत्यपि दएत्तरङ्गम्‌ | 
न्यस्ता ग्रियेण शिरसीति विचारयन्ती 
मत्ता किमव भषगाऽपि मदं क्षरन्ती ?१॥ १४६ ॥ 


आ, क्या तुम हृषंकी हिलोरोसे युक्त मेरो यह बात सूनरहीहो? तुमभीतो 
मोदकी तरङ्धं प्रकट करती हई नाच रही हो । भरे प्रियतमने मुञ्चे सिरपर धारण कर रक्वा 
है । यही विचारकर तुम मतवारीहो गयीहोक्या? तभीतो भवगा ( स्तारगामिनी 
या हिवगामिनी ) होकर भी जलके रूपमे मद ( अभिमान )का ही क्षरण करती हो 1 १५६ ॥ 


आह्ादयन्त्यनुपमैः किरणैः सदा श्वं 
धन्याऽस्यहो ! श्िकले ! जगतः प्रिया त्वम्‌ 
अंशं ॒क्षिषस्व मयि दुगेतिकेऽपि देषि! 
भूयासमत्र॒ यदनेन पराथेसेबी ॥ १४७ ॥ 


देवि चन्द्रकठे । तुम अपनी अनुपम किरणोसे सदा आह्लाद प्रदान करती रहती 
हो, इसीक्ए सम्पूणं जगत्‌को श्रिय हो । अहो 1 तुम धन्यहो। मे दुगंतिमे पडा हं | 
मुज्ञमे भी अपना अश डारूदो। जिससे मे भी यहाँ परमाथंस्वशूप हिवकी सेवाका 
अधिकारी हो जाऊ 1 १४७॥ 


तापं समस्तजगतां हरसीन्दुमौरौ 
या त्रं स्थिताऽसि वरदे! गिरिशिग्रियाऽसि | 
त्वत्तो वरानमिरूषन्ति तथावियोगाद्‌ 
आताः प्रिया अभिसरन्ति च यामिनीषु ॥ १४८ ॥ 
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वरदायिनी चन्द्रकशे। तुम जो चन्द्ररोखरके मस्तकपर विराज रहीहो ओर 
समस्त जगत्‌का सन्ताप हर लेती हो, इससे भगवानु शिवको तुम बहत ही प्रिय हो । तुमसे 
लोग अभीष्ट वर पाना चाहतेहै तथा जो वियोगसे पीडित, वे लोग रात्रियोमे प्रिय- 
तमाभो का अभिसगण करते हे ।। १४८ ॥ 


तापं तमश युगपनज्जगतां हरन्ती 
त्वं राजसेञत्र भगवानत एव तां त्वाम्‌ | 
विभ्रज्जटापु समुखं भ्रमति स्वयभ्भुः 
स्वांथोद्शरंस्त्वमपि पश्य ! सुदुःखितं माम्‌ ॥ १४९ ॥ 
देवि ! तुम जगतुके ताप ओर अन्धकारको एक साथही हर लेतीहो। इसीर्िषए 
यहु तुम्हारी बडी सोभा होती है। यही कारण है कि स्वयम्भू भगवान्‌ शिव तुम्हे अपनी 


जटाओमे धारण किये अपने भक्तोका उद्धार करते हुए सुखपुवंक विचरते रहते हैँ! तुम भी 
मेरी ओर देखो, मे बहुत दु खी हूं ।। १४९ ॥ 


आहादिनी त्वमसि तस्य जगदिधातु- 
मंद्वाक्यमातिविषुरं शृणु कान्विदेषि! 
चन्द्रोऽपि ते प्रियतमो मयि तेऽनुकम्पा 
चास्तीह वेच्छशिकलेऽत्र बिभौ निधेहि ॥ १५० ॥ 
है कान्ति देवि । हे चन्द्रकरे 1 तुम उन जगत्खष्टा भगवान्‌ शकरको आह्लाद प्रदान 
करनेवाली हो, अत पीडा-जनित चीख-पुकारसे युक्त मेरी बात सुनो । चन्द्रमा भी तुम्हारे 
प्रियतम है (ओरमे भी शिवभक्त होनेसे तुम्हारा स्नेहभाजन हूं ) यदि यहं मेरे प्रति 


तुम्हारी थोड़ी-सी भी अनुकम्पा हो तो उन भगवानु शिवके समीप मन्ते पर्ुचा दो-क 
जाकर रख दो ॥ १५० । 


चन्द्र भिता तमपि हा! स॒ रिवससूपः 
शीषे भितः च्िवपरथ सदाऽऽस्मसूपः | 

फिं वा करिष्यत हमौ बिवक्षौ, मदीये, 
विज्ञापनीयविषये, पतितोऽस्म्यगाघे ॥ १५१ ॥ 


हायरेमेरा दुभग्य। तुम चन्द्रमाका आश्रय लेकर विराज रहीहो, चन्द्रमा 
भगवान्‌ शङ्धुरके मस्तकपर अधिष्ठित हो शिवस्वरूप हो गये ह । वे रिवकी आराधनामे 
तत्पर रहुनेवारे भौर सदा आस्मस्वरूप है 1 ये दोनो ( चन्द्रकला ओर चन्द्रमा ) अपने 
आश्चयोकौ समाराघनामे मग्न है, अत मेरी क्या सहायता करेगे ? मेर दुरवस्थाका जो 
भगवान्‌ शिवसे निवेदन करना है, इस विषयमे वे दोनो विवश ह--जसमथं है । एेसी दशाम 
मे तो अगाधे भयसागरमे गिर पड़ा । मेय कौन उद्धार करेगा ? ।। १५१ ॥ 


दितीय सगः ] [ ७३ 


नन्दिन्‌ ! प्रभो ! सखमपि तस्य जगद्धिधातुः 
््ुस्तथोत्तमगुणैः स भवान्‌ विमातु। 
शक्तिस्तवास्ति यदि तचरणे निधातुं 
मत्रन्दनं स्वनुगृहाण दयां विधातुम्‌ ॥ १५२ ॥ 
प्रभो नन्दिन्‌ 1 आप उन जगतु-खष्टा भगवान्‌ रिवके सर्वाधिकं श्रिय है । देव 1 आप 
अपने उत्तम गुणोसे इसी तरह सुशोभित होते रहे 1 यदि आपमे मेरे करुण क्रन्दनको 


भगवानु रिवके चरणो तक पर्चा देनेकी राक्तिहो तो एेसी दया करनेके लिए मुञ्षपर 
अवक्ष्य अनुग्रहं कीजिए । १५२ ॥ 


पृष्टे वहंस्त्वमपि भो! सततं ततं तं 
लोके परिभ्रमसि चक्रभिषाऽस्थिरो हा! 
स्वं कमं फं न इुरुषेऽ्य गतः भ्रमं बा 
मीनं भितोऽति वृषराज ! किमथेमद्वा ? ॥ १५३ ॥ 


है वृषभराज । सदा सवत्र व्याप्त रहनेवाले उन भगवान्‌को अपनी पीठ्पर ढोते 
हुए आप समस्त लोकोमे चक्की भाति तीव्र गतिसे घूमते रहते हँ । आज अप जपनां काम 
क्यो नही करते है 7 उन्हे केकर मेरौ ओर क्यो नही आते है ? अथवा थक तो नही गये हैं? 
किंसरए आज आप चुप बेठे है ? । १५३ ॥ 


उस्थापय प्धुवरं तममेयश्षक्ति 
संदश्ेयेश्चपदपगतां स्वमक्तिम्‌ । 
यानं भितोऽपि भगवान्‌ यदि तं वहेथा 
व्युत्थापितः स विहरेन्धुदमावहेथाः।॥ १५४॥ 
नन्दिकेदवर 1 उन अप्रमेय शक्तिशाली, प्रभुओके भी प्रभु भगवान्‌ शिवको समाधि 
से उठाइये । ईरके चरणारविन्दोमे जो आपकी भक्ति है, उसे दिखाइये--सफरू कोजिये | 
यद्यपि भगवान्‌ ध्यान क्गाये बेठे है, तथापि यदि आप उन्हे पटपर बिटाकर ङे चलियेगां 


तो वे अवश्य समाधिसे जागर आपके साथ विचरने लगेगे, फिर तो आपको परम आन 
ल्दकी प्राप्ति होगी ॥ १५४ ॥ 


साङ्ग. लमात्रमपसायं न च त्वयाऽं 
संरक्षितः पशुरसीहद यथाथेतस्स्वम्‌ । 
होपेक्षितः पशुपतिं भितं सोऽहं 
प्राप्स्यामि ईं चु पशतोऽ्यसूति हतोऽहम्‌ ॥ १५५ ॥ 
१० 


ॐ | [ श्रीछृष्णचरितासरते 


हाय । आपने तो अपनी पुंछमात्र हिराकर भी मेरो ओर नही देखा । वास्तवमे 
आप निरे पशु ही निकले । जो पशुपति ( शिवे )का आश्रय लेकर भी उपेक्षित ही रह्‌ गया, 
वही मै आज पशुमात्रसे कौन-सा मागं पा सकूगा 1 हाय । हाय । मे तो मारा गया ॥ १५५. ॥ 


शेषोऽस्ति शेष इह योऽस्ति भले विरोषः 
साक्षादरोषगुणपात्रमतः स शेषः| 
तं प्राथयेऽ्हमपि फं न यदस्मि शेषः 
शेषेषु दोषविषयेषु विशोषशोषः ॥ १५६ ॥ 
अब प्राथना सुनानेके लिये भगवान्‌ शेष ही शेष रह गये है, जो भगवानुके नीलकण्ठमे 
विशेष भूषणके रूपमे शोभा पाते हैँ । वे साक्नात्‌ सपृणं गुणोके आधार है, अतएव अरोष- 
रूप कहे जाते है। मे उन्हीसे क्यो न प्राथना करूं ? क्योकि मे भी उन अशेष भगवानुका 


दोष ( अशविरोष ) हँ । शेष-विषयी भृत जो रोष वस्तुं है, उनमे मे विशेष शेष हुं । (अत 
दोषकी अरोषस्वशूप रोषके प्रति प्रार्थना सवंथा उचित है ) ॥ १५६ ।। 


स्वामिन्‌ ! हतोऽस्मि बिषिधेविंषयैर्विरेषैः 
शेपैशच कामहतकैमेदमानमततेः | 
दष्टः खलै मयुजाऽपसदैम्‌ तैर ! 
नित्यं कदथितमनाः श्षरणं गतस्त्वम्‌ ॥ १५७ ॥ 
स्वामिन्‌ 1 मे नानां प्रकारके विशेष विषयोसे मारा गया हूं । शेष जो अधमाधम 
काम ( अभिलाष ) है, उन्होने भी मुञ्चे मृतक-सा केर दिया है । मदः ओर मानसे मतवाले 
जो दुष्ट, खल एव अधम मनुष्य है, वे भी यद्यपि मके ही समान है, तथापि उन्होने मेरे 


मनको अत्यन्त पीडा दी है। एेसी स्थितिमे असहाय एव निराश होकर आपकी दारणमे 
आया हूं ( आप मेरा उद्धार कीजिए । ) ॥ १५७ ॥ 


जिहासहस्चयुगरं तव तद्भ्यमोषं 
यत्तं॑स्तुवीत्यसछृदत्र मवं भुमं हि। 
धन्यस्त्रमेब यदनेन यमेन चो 
योऽघः करोषि तमपीह भवाथंगोऽसि ॥ १५८ ॥ 


दोष । आपके दो सहस्र जिह्वां हँ ओर वे भी अमोघ है--अपना काम करनेमे 
कभी चूकती नही है--असफर नही होती है । आपकी ये जिह्धाएँ निरन्तर शुभ स्वरूप भव 
( ससार या रिव )की स्तुति करती रहती है । भगवन्‌ । आप ही धन है । क्योकि इन युगङ 
सहृख जिह्वाओेद्रारा आप उस कारुको भी नीचा दिखा देते है जो यमराजसे दष्ट या पोषित 
है । अतएव भवाथं है--ससार या भगवानु शिवके अर्थंसाधनमे तत्पर हैँ ।॥ १५८ ॥ 


दितीयः सगः ] [ ७५ 


शोषोऽप्यशेष इव॒ भासति वदुच्चसच्चं 
तवं सदेव नुषसीश्चगरं भितस्त्वम्‌ | 
रेषोऽभवं धदहमपीह मवे प्रताथः 
शेषे रतोऽप्युगमः खलु वत्पदा्थः ॥ १५९ ॥ 
अनन्त । आप दोष होकर भी अरोष ( सपृणं परमात्मा )के समान भासमान हो रहे 
है । क्योकि शिवके गलेमे रहकर आप उस उच्च सत्व एव परम तत्तव परमेड्वरकी सदैव 
स्तुति करते है । इधर मे भी मव ( जगत्‌ अथवा शिव )मे अपना सर्वाथं समपंण करमे शेष 
हो गया हूं ओर उन शेषरूप रिवमे ही रत हूं । तथापि तत्पदाथं ( परमात्मा दिव ) मेरे 
लिए सुगम ( सुभ ) नही हो रहे ह ।॥ १५९ ॥ 
एकाऽस्ति मेऽत्र रसनाऽरि च दष्टक्मा 
जीवोऽस्मि त॒च्छगतिकोऽत्र च म्ल्युधर्मा। 
किं स्तौमि मो! तमखिलेश्वरमादिदेवं 
हाऽसस्छरतः शटगतिश्च इपात्रमेवम्‌ ॥ १६० ॥ 
प्रभो । ( आपकी सहल जिह्वां है, किन्तु ) मेरी तो इस जगतुमे एक ही जीम है । 
(आप पुण्यकर्माहै, किन्तु) मे सदा दुष्ट कमेमि खगा रहता हं, अप उत्तम गतिवाङे 
परमेश्वर है ओर मे ) तुच्छ गतिवाला साधारण जीव हूं । (आप अमरणघर्माहै ओर भै) 
मरणधर्मा हूं । हाय 1 ( इतना अन्तर रहते भी मै आपकी तरह्‌ ) उन अखिकेश्वर आदिदेव- 
की केसे स्तुति कर सकता हूं } इतना ही नही, मे सस्कार हीन ह, शठतुल्य गतिवाखा हूं ओर 
एेसा कुपात्र हू, फिर मु्चमे आपके स्तवनकी योग्यता या क्षमता केमेहो सक्ती है ?।। १६० ॥ 
सस्यं प्रभो ! पिषमयोऽस्ति भवान्‌ विषाग्धो 
यत्स्थापितोऽतिविषमेऽर गलेऽमल्तेन । 
तत्रापि शेत्यगुणतो मवता बताञय- 
भाराधितो गरगतेन िबरडलेन ॥ १६१ ॥ 
प्रभो । सचमुच ही अप विषमय हं । क्योकि अमलात्मा भगवान्‌ शिवने आपको 
विषके सागररूप अपने कण्ठमे स्थापित कर रक्खा है । आश्चयं है किं वहाँ उनके गलेमे रहते 
हए भी आपने अपने शीतलत्वं गुणके वहानेषे उन भगवाच्‌को आराधना द्वारा प्रसन्न कर 
ख्या है।। १६१॥ 
स्वामिन्‌ ! यदस्ति गुणगोखतः सदार 
सदरस्त॒ तखमथवाऽ्रकटं महाषंम्‌ | 
तच्च रयन्‌ विरुसभीश ! भवश्च तदत्‌ 
स॒क्षादशेष इव राजति सत्यमेतत्‌ ॥ १६२ ॥ 


७६ ] [ श्रीरष्णचरितासृते 


स्वामिन्‌ । इस विश्वमे जो वस्तु गुण-गौरवकी दुष्ठिसे सदा अच॑नीय तथा सत्‌ हैः 
अथवा अप्रकट बहुमूल्य तत्व है, उस परतच्व शिवका आश्रय लेकर तथा स्वय भी वसे ही 
होकर आप शेष होते हृए अशेषकी माति शोभा पा रहे हँ । वास्तवमे आपका यह अशेषभाव 
ही सत्य है । १६२ ॥ 


तस्माद्धवन्तमनवद्यमनन्तपारं 
यत्संभितोऽस्मि परमेश्वरकण्डदहारम्‌ । 
स्फारं विनास्य मवभारमनथंकारं 
स्वामिन्‌ ! नयस्व॒ तदगारमनन्वसारम्‌ ॥ १६२ ॥ 


भाप मनवदय, अनन्त, अपार तथा परमेश्वर शिबके कण्ठ्हार है । भापकामेने जो 
आश्वय ख्या है, इसके फरस्वरूप भाप मेरे बठे चढे, अनर्थकारी भवभारका सहार करके 
उन ्रभुके अनन्त-सार अगार ( घाम ) मे सज्ञे पहुंचा दीजिए ॥ १६३ ॥ 


स्वांरोन कालियतनु धु्वन्तमित्थं 
सम्भाव्य नाथ ! यथुनाञन्तस्तिं समम्‌ | 
शीषे च दृष्णपदचिन्दविभूषितं त्वा 
संरक्ष्य रोमि नय तत्र मृतोज्रहा! दा! ॥ १६४॥ 


नाथ । पहले आप ही अपने अशे कालियनागका रूप धारण करके यमुनाजीके 
जख्मे रहते थे, अत॒ मेरे कंष्ट-हुरणमे आप पणं समथ ह-एेसी सभावना करके तथा 
आपके मस्तकको श्रीकृष्णके चरणचिन्हयसे विभूषित देखकर मे आपको पुकारता ह-रो-रोकर 
विनती करता हूं कि मुञ्षे भगवान्‌ शिवके समीप ठे चल्एि। हाय-हाय । यहाँ तो मै मारा 
ही गया ॥ १६४॥ 


आः! कि भवानपि न प्यति तस्सहक्ं 

नेतरदयं च समभूद्त एव॒ त॒च्छप्‌ । 
तद्गच्छ शेष! विषशोऽसि सरीयुपोऽसि 

नोद्धारकोऽसि सषिषोऽसि विषं शरितोऽति ॥ १६५ ॥ 


आह्‌ । क्या अप भी मेरी ओर नही देखते है? फिरतो आष्केदो हजार नेतर 
अत्यन्त तुच्छ ह-व्यथं है । अत॒ जाइए, शेषजी महाराज । आप बेबस--असमथं ह । 
आखिर सरीसुप (साप ) ही तो ठहुरे । आप विषैशे है, विषका आश्रय चि बैठे है भत 
मेरे उद्धारक नदी हो सकते 1 १६५ ॥ 


दवितीयः सर्गः ] [ ७७ 


स्वामिन्‌ विशाख ! गतशाखमयुः षिकाण्डं 
स्थाणुं भित समवलोक्य दुःखभाण्डम्‌ | 
चण्डे; प्रचण्डगतिभियंमचण्डदुण्डे- 
¢ डे 
यण्डे प्रताव्य विनिभस्सितयुग्रतुण्डेः ॥ १६६ ॥ 
स्वाभी विशाख ( स्कन्द ) ! मे शाखा ओौर काण्डे रहित स्थाणु ( ठठ काठ या 
दिव )का आश्य लेकर दु खका भाण्ड (या भाण्डार) बन गया हं | आप मुञ्च दृखियाकी 
ओर देखिए, ये भयानक तीखी चोचे युक्त ओर प्रचण्ड गतिसे चलनेवाले यमराजके 
चण्ड-मुण्ड ( दूत ) मेरे माथेपर ठोकर मार-मारकर मुन्ञे ट-फटकार रहै है, ( कृपया 
बचादए ) । १६६ ॥ 


त्वं षण्छुखः क्षणे षिधुवहविजन्मा 
जानासि दुःखमपि मेऽसि च शुद्धक्मा। 
तस्माद्‌ यतस्व सभिरा जगतामधीशं 
क्तु प्रसन्नमनसं भिरिशं गिरीशम्‌ ॥ १६७ ॥ 
आपके छ मुखहै (अत भपकी वाणीमे छ गुनी राक्तिहै)। सरकडेके वनमे 
स्वेव्यापी अग्नि देवसे आपका प्राकट्य हुआ है । अपमेरे दु खको भटी-भांति जानते है 
तथा स्वय शुद्धकर्मा ( सच्चरित्र या सदाचारी) भीर! अत कलार पवंतपर शयन 


करनेवाले जगदीश्वर गिरीश ( शिव ) को प्रसन्नचित्त बनानेके छिए आप अपनी वाणी दारा 
एक बार प्रयत्न तो कीजिए ॥ १६७ ॥ 


सेनापतित्वमसमं तवान्‌ भवांश्च 
सश्चाछिताः उखरगणाः परिपारिताईच। 
तं तारकापुरभिमेन्द्रमिवाञ सिंहः 
सकत्याऽवधीस्त्वमसि तसप्रथुदेवर्धिहः ।॥ १६८ ॥ 
आपने एसे सेनापतित्वका कायं सभाला है, जिसकी कही तुलना नही है । आपके 
द्वारा देवसमुदायका सचाकन गौर परिपाछन हु है । जसे कोई सिहं गजराजको मार डाले 


उसी प्रकार आपने शक्ति द्वारा उस प्रसिद्ध तारकासुरका वध क्रिया था, इसकिए आप शक्ति 
शाटी देवताओमे सिंहुके तुल्य है ।। १६८ ॥ 


जानासि तस्स्थितिभती भसि यस्स्वगेहे 
तस्मात्‌ प्रभो! प्रविश चान्तरूमेशदेहे। 
शान्तं सघुद्रमिव नक्रगणेः प्रमथ्य 
तं स्वं प्रषोधय, दयसख गणैः सतथ्य {॥ १६९ ॥ 


७८ ] [ श्रीकृष्णचरितासखते 


प्रभो 1 आप भगवान्‌ शिवके अपने गृहमे रहुनेवाले है, इसलिए उनकी स्थिति ओर 
गतिको अच्छी तरह जानते है, अत उमावल्लभके रारीरमे प्रवे कोजिये--अन्त प्रेरणा 
देकर जगादइए अथवा है सत्यवादी कात्िकेयजी । अपने गणोके साथ जाकर ठीक उक्ती 
तरह कोखाहर्से उन्हे जगानेकी दया कीजिए, जैसे मगरमच्छगण चान्त समुद्रको भी 
मथकर अशान्त कर देते ह । १६९ ॥ 


शक्तिं गतिमती ुरत्वमेषं 
बीयेश्च तत्र फरभाङ्‌ नहि नाथ ! सत्यम्‌ । 
योऽसौ वि्ुजेगति खेकति पूत्रिकाभि- 
जौवादिभिः किशुखिाञ्तर विचित्रिताभिः॥ १७० ॥ 


नाथ । उन परमेदवरके प्रति किसी भी प्राणीकी शक्ति, बल, गति, मति, कुशरता 
तथा पराक्रमका प्रयोग भी कोई फर नही दे सकता, यह्‌ सवंथा सत्य बात है । वे भगवान्‌ 
जीव आदिक साथ उसी प्रकार सेते है, जेते नन्हा शिशु विचित्र पृतक्योके साथ खेला 
करता है ।। १७० ॥ 


लीलामिनोदिनमनन्तमनन्त्षारं 
नागन्द्रह्मरममलं करूणाषतारम्‌ । 
प्राप्तु तमन्ययमह मगवन्तमित्थं 
क्रन्दामि मो ! रु कृपां गमयाञ चारम्‌ ॥ १७१ ॥ 


भगवन्‌ ! जो टीलाओ द्वारा मनोविनोद करनेवाङे, अनन्त, असीम सार-शक्तिसे 
सम्पन्न, भुजगेन्द्रहारसे विभूषित, निमंर, करुणाके अवतार ओर अविनाशी है, उन भगवान्‌ 
शिवको प्राप्त करनेके लिए मे इस प्रकार क्रन्दन कर रहा हू 1 हे स्वामी स्कन्द ! कृपा कीजिए 
मौर मुञ्ले शोघ्र उनके पास पहुवाइए ॥ १७१॥ 


हा! कफं धृणोति न मवानपि रोदनं मे 
दुभाग्यमेष विरुसत्यथवाञत्र तन्मे | 
नुत्यन्तमद्य पुरवःस्थितबरहिन्द 
सं्रकषते प्रथुरहो ! यदुपेक्षितोऽ्म्‌ ॥ १७२ ॥ 
हाय । क्या जाप भी मेरा रोदन नही सुनते ह ? अथवा यहु मेरा दुर्भाग्य ही विलास 


कर रहा है । इस समय सामने स्थित होकर नृत्यमे रगे हुए मयुरोके समुदायकी ओर भगवात्‌ 
स्कन्द देख रहे है । इसीलिए इन्होने मेरी उपेक्षा कर दी है । १७२॥ 


द्वितीयः सगः ] [ ७९ 


कोऽन्यो पूनर्धिरसतीह मद्र एकः 
स्थूलोदयो धनपतिः किर यक्षराजः १। 
प्रभ्योपमः स्वकरसंधरतरत्नङकम्भो 
ज्ञातो मयाऽहदह ! नमंवखः प्रभोः सः ॥ १७३ ॥ 


यहं दूसरे कौन एक महापुरुष मेरे सामने सुरोभित हो रहे ह ? इनका पेट तोदके 
कारण स्थूर दिखायी देता है । क्था ये यक्षराज धनपति है? इन्होने सेवककौ भाति अपने 
हाथमे रत्नमय क्ठ्शरे रक्छाहै। अहाहा। अब पह्चाना, ये मेरे प्रभुके नमं-सखा 
कुबेर ही है ।। १७३ ॥ 


धन्योऽसि वैभ्रवण! यस्य सखा सखमेवं 
ददीप्यस्चे पदयुगे्र षिमोः सखेन । 
€ 
नाहः प्रथुः किमिह शम्युपदाब्जसेवा- 
हेवाकिनां सुकृतिनामपि वीतं नः ॥ १७४ ॥ 


विश्चवाके पत्र कुबेर 1 आप धन्य है | प्रभुके सखा होकर अप इस प्रकार भगवाुके 
युगल चरणोमे सदा सुखंसे सुशोभित होते रहते हँ । हम भी यहां भगवान्‌ दिवके चरणारः- 
विन्दोकी सेवाके लिये सदा उत्सुक रहनेवारे पुण्यात्मा जनैः क्यावे प्रभु इस प्रकार 
हमारी दृष्ठिके पथमे आने योग्य नही है ? ( अवश्य है, आप उन्हे दशन देनेके लिए प्रेरित 
कीजिए ) ॥ १७४ ॥ 


सत्यं तदेव यदि नो भगवन्तमीशं 
सुष्टिस्थितिप्रर्यफारिणमिद्धचक्तिम्‌ | 

किं सेवसे १ क्थमिहासि सखा तमित्थं 
तस्य प्रमो सखषरणाऽभध्रितसरत्कथस्य ?॥ १७५ ॥ 


यही सत्य है, यदि एेसा नही रहै तो आप सृष्टि, पार्न ओर सहार करनेवाले 
समद्ध शक्तिशाखी भगवान्‌ शिवकी सेवा क्यो करते ह ? अपने चरणाधित भक्तोकी सत्था 
जिनकी जिह्वापर सदा रहती है, उन प्रभुकै एसे प्रिय सखा आप यहाँ कसे हए ? । १७५॥ 


सोऽयं विशरुविलतीदक्षनिषिंकल्पे 
सश्िन्पये परहिते सुखदे समाधौ । 
तस्मान्न पारयति मक्तवरान्‌ गुणैः सै- 
राप्यायितुं बिवशतां गत॒ आत्मयोगात्‌ ॥ १७६ ॥ 


८० ] | श्चीकृष्णचरितासूते 


ये भगवान्‌ एसी सच्चिन्मयौ परहितसाधिका, सुखदायिनी निविकल्पं समाधिमे 
स्थित हो, अत्यन्त शोभा पा रहे है। अत अपने योगसे विवशताको प्राप्त होकर ये अपने 
गुणो हारा शरेष्ठ भक्तोको आप्यायित ( परितप्त ) करनेमे समथं नही हो रहे है ॥ १७६॥ 


तत्तस्य मक्तश्चमदस्य परस्य पृम्भो-- 
नित्यं प्रियस्त्रमसि नमेस्खः सुहृच | 
छविं नेक्षसेऽधिपवरस्य तदस्य कमं 
यच्छिष्यते बहुविधं विततं जगरसु ॥ १७७ ॥ 
इसङिए आप मेरी सहायता कीजिए । क्योकि भक्तोको शान्ति प्रदान करनेवाङे उन 


परमेरवर शिवके आप नित्य प्रिय, नमंसखा भौर सुहृद्‌ ह । क्या आप अपने श्रेष्ठ प्रभुके उस 
कायंको नही देख रहे है, जो जगतूमे बहुविध रूपसे फखा हुआ बाकी पडा है ॥ १७७ ॥ 


सक्ताः प्रमोः पदयुगेषु शुभप्रदेषु 
भक्ता शमे हितपरा विरुषन्ति कृत्ये। 
यावन्न पश्यति बिथुविरतः समाधे- 
¢ ¢ 
स्ताव्खमेव इर तस्य उकमं सवम्‌ ॥ १७८ ॥ 
भगवानुके कल्याणप्रद युगल चरणोमे आसक्त हुए ये प्रहित-परायण भक्तजने कतंन्य- 


पालनमे रगे हृए बडी शोभा पा रहे है । भगवन्‌ समाधिसे विरक्त होकर जबतक इनकी 
ओर नही देखते है, तबतक आप उनके समस्त सत्कर्मकिा सम्पादन कीजिये ।। १७८ ॥ 


सन्सन्त्र ! योग्बसचिषोऽपि विभास्तदस्य 
स्याद्रूघमच्य च॒ तवाऽपि तदरृत्यात्‌ । 
तद्राणाग्रमब ! मामपि प्य तूणं 
पूणं रुष्व मम हदगतकाममेतम्‌ ॥ १७९ ॥ 
उत्तम मन्त्र देनेवाले कुबेर 1 आप उन भगवानूके योग्य सचिव है! अत उनके 
योग्य कायं करनेसे आज आपका भी प्रिय एव रहित होगा । अत रावणके बडे भाई! आप 


मेरी ओर भी शीघ्र दृष्टिपात कीजिए । ओौर मेरे इस हृद्गत मनोरथको पूणं कर 
दीजिये ॥ १७९ ॥ 


शद्वत-प्रियस्स्वमसि तस्य विभोः वेर! 
त्वं येक एव बहुधा कृतकम्भुसेवः। 
त्वामेव भूय उरूगायपदं श्रयन्तं 
चोपासते जगति ते प्रतनामरूपाः॥ १८० ॥ 


दवितीयः खगैः [ ८१ 


कुबेर 1 आपं उन भगवानु शिवके सदेव प्रिय है । आपने अकेले ही शम्भुकी बहुविध 
सेवाएं को है । आप बहुतोके द्वारा गाये जानेवाङे भगवच्चरणोके आधित है । अत ससारमे 
आपके नामरूप धारण करनेवाङ़े बहुत-से धनकुबेर आपकी ही बारम्बार उपासना 
करते हे 11 १८० ॥ 


सिद्धि ददासि भगवन्तुभया्थरूपा 
खं तसियेभ्य इह युक्तिपदाऽमिधेयाम्‌ । 
अन्याश्च य॒क्तिपदभाजमपीह देष! 
ते इस्त एव भवतो रसतः सदेव ॥ १८१ ॥ 
भगवन 1 अप भगवान्‌ शिवके प्रिय भक्तोको यहं दोनो प्रकारकी सिद्धि प्रदान 


करते है 1 उनमेसे एकका नाभ है भुक्ति ओर दूसरीको मुक्ति कहते है। देव । ये दोनो ही 
सिद्ध्यां आपके हाथमे ही सदा सुशोभित होती है ॥ १८१ ॥ 


देशवयेसननिधिरसीश्वर ! दातुमेतद्‌ 
कष्टं न ते निधिपतिस्त्वमसीह यस्मात्‌ | 
युक्तिं प्रदातुमपि तत्पुरुषस्य सङ्गा- 
च्छकनोसि भो ! विदितत् उपायदानात्‌ ॥ १८२ ॥ 
ईर्वर 1 आप सकर एेद्वयकि उत्तम निधान है । यह एेदवयं प्रदान करना आपके 


किए कष्टसाध्य नही है, क्योकि आप निधिपति ह । आप तत्पुरुष शषिवके सद्खसे मुक्ति भो 
देनेमे समथं है । मुक्ति-मुक्तिके उपाय देनेके कारण आपका तत्त्व सबको विदित है ।। १८२ ॥ 


त्वं यादश्चः शिवपरोऽसि पदाऽनुर्त- 
स्तत्ताटश्चोऽहमपि चाऽस्मि शिषस्य भक्तः 
8 नेक्षसेऽ्युमथ मो! सहधरमिणं मां 
तत््रन्दनादुपरत कुरु संयतस्व ॥ १८३ ॥ 
आप जसे शिवपरायण भौर उनके चरणानुरागी भक्त है, वेसा ही शिवभक्तमे भी 


हं । है देव 1 मे आपका सहधर्मो ह्‌ | आपमेरी ओर क्यो नही देखते हँ | अत मुञ्चे कृरूण्‌- 
क्रन्दनसे विरत कीजिये ओर मेरे मनोरथको पूणं करनेके किए भरी-भति प्रयत्न 


कौजिये ।। १८३ ॥ 
यक्चाऽधिपस्स्वमसि देवधनादिकानां 
गोप्ता परन्तु तव॒ तत्र न किञ्चिदस्ति। 
तल्लुण्ठितं सकलमेव सुखं यदासीत्‌ 
सापरन्यभावमनुसुस्य तवानुजेन ॥ १८४ ॥ 
९११ 


८2 | [ श्रीकृष्णचरितासते 


आप यक्षराज हँ । देवताओके घन दिके रक्षक हैँ । परन्तु अब वरहा आपक्रा 
कुछ भी नहीहै। जो था, वह्‌ सारा ही सुख आपके छोटे भाई रावणने शत्रुता मनमे लेकर 
लृट छया 1 १८४॥ 


ज्ञातं मयेतदलिलं धनवैमवादि 
यच्चास्ति नास्ति तव तत्र॒ तथाऽधिकारः। 
नाम्ना वेर इति विभ्रुतमात्रकमां 
त्वं राजसेऽरुमलमत्र गतोऽहमग्रे ॥ १८५ ॥ 
अब मैने जान लिया । वहां जो सारा धन वैभव आदि है, उसमे अापका कोई अधि- 


कार नही रहा । आप नामके ही कुबेर हैँ । अपका कमंमात्र विख्यात है । आप अपने उस 
कृम॑से ही रोभापारहेरहै। अत बस कीजिये बस। आपसे कुछ होनेवाखा नही है । अत 


मे आगे चला ॥ १८५ ॥ 
हा ! 8 करोमि प्रमथाः परितो भवन्त- 
स्तं संशिताः स्थ भवतामपि नास्ति चान्तः। 
युयं दयध्वमिह तत्र॒ बिभोः समक्षं 
मां प्रापयष्वमभवश्च बिषोधयष्वम्‌ ॥ १८६ ॥ 
हाय, हाय । मे क्या करूं । हे प्रमथगणो 1 आपरोग चारो ओरेसे भगवान्‌ शङ्धरकी 


सेवामे उपस्थित है । आपलोगोका भी अन्त नही है। अप दया करे ओर मुञ्चे भगवानुके 
सामने उनके निकट पहुचा दे । साथ ही उन अजन्मा प्रभुको समाधिसे जगा दे ॥ १८६ ॥ 


भूताः स्मः यूयमिह शोचथ श १ बयं फे 
स्थाणुं प्रबोधयितुमित्यपि नेव शोच्यम्‌ । 
स्वामी चराचरमयो विशररन्ययोऽसौ 
हृष्टो मवद्धिरत एव तदेव कायम्‌ ॥ १८७ ॥ 
भूतगणो । तुमशोग यह क्या सोच रहे हो 1 दहमलोग कौन हैँ ? स्थाणु (ट्‌ठ 
या शिव) को जगाने वारे एसी बात भी कभी मनमे नही छानी चाहिए । वे भगवान्‌ 


चराचरमय अविनारी शिव, तुम्हारे स्वामी हैँ । तुम लोगोसे सदा प्रसन्न ही रहते हँ । अत 
उनकी प्रसन्नताके छ्एि ही वहु कायं करो ।॥ १८७॥ 


तस्मे प्रदशेयत दिव्थगुणान्‌ गतीशच 

योगश्च दिन्यममरं सुकरा मती । 
यैरालबार्तरैजैठषूपयत्नेः 

स्थाणुः प्रोक्षयति दयाऽ्ङरमत्र सिक्तः ॥ १८८ ॥ 


द्वितीयः सर्गः | | < 


तुम उन्हे अपने दिव्य गुण ओर गति दिखाभो । दिव्य निमंरु योग, उत्तम कला 
ओर मतिका प्रदरंन करो । वे तुम्हारे गुण आलवाल (थाखा) का काम करेगे ओर तुम्हारे 
यत्नरूप जरसे सीचा जाकर वह्‌ स्थाणु भी अवद्य ही दयामय अकर प्रकट करेगा ॥ १८८ ॥ 


भरुतवेष मत्येरबमीदशमातिंजातं 
फ भो! पलायथ भयेन इहाऽस्मि सोऽहम्‌ | 
भूतेभ्य एव भयमावहतीति रोको 
मिभ्याऽमवद्‌ यदिह विभ्यति मत्यतस्ते॥ १८९ ॥ 
भरे । मुञ्च मरणधर्मा मनुष्यकी यह्‌ आतंपुकार सुनते ही तुमरोग भयसे भाग क्यो 


चरे । मे तो यहाँ निभेंय खडा हं । लोग भृतोसे ही उरते है, यहु बात अज मिथ्या प्रमाणित 
हो गयी । क्योकि वे भूतगण मनुष्यसे ही उर रहे है ॥ १८९ ॥ 


त्वं वीरभद्र भगवन्‌ ! प्रमथाऽऽदिकानां 

्रष्ठस्तथा गणपतिश्च महामहिम्नाम्‌ | 
भूतास्तथा प्रमथकानयुगृद्य सर्वान्‌ 

नृत्य॒ स्वनाथमभितोऽ्चुगहाण भक्तान्‌ ॥ १९० ॥ 


भगवन्‌ वीरमद्र । अप प्रमथादिगणोमे श्रेष्ठ हैँ गौर उन महामहिम गणोके गणपति 
भी ह । अप समान भूतो ओर प्रमथोको साथ लेकर अपने स्वामीके चारो ओर नृत्य कीजिये 
ओर इस नृत्य द्वारा भक्तजनोको अनुगृहीत कीजिए ।। १९० ॥ 


नृत्येद्धवान्‌ यदि कला सदाः प्रगृह्य 
हृष्टो भविष्यति कृतङ्गविशगणेन । 
उन्मील्य नेत्रयुगलं ससमाधितोऽपि 
क्षिप्यते परिकिरान्‌ सफला भवेम ॥ १९१ ॥ 


यदि आप समस्त कलाभओको लेकर नृत्य करेगे तो कृतज्ञ भगवानु शिव आपके इस 
गुणसे प्रसन्न होगे । अपनी समाधिसे भी विरत हो, दोनो नेत्र खोकर परिकरोको देखेगे । 
फिर तो हुम सफर मनोरथ हो जायेगे ॥ १९१॥ 


ते पश्चतखपरिपूरितदेहमात्रा 

विज्ञापिता इह परं षिफसा अभूषन्‌ । 
त्वेकमात्रगतिवायुविशिषस्पां- 

स्तान्‌ प्ररय॑स्त्वमसि तादृश एव हा धिक्‌ १॥ १९२ ॥ 
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वे भूतगण पचतत्त्वसे परिपूरित देहमात्र धारण करनेवाङे है | उनसे जब मेने अपनी 
प्रार्थना निवेदित की तो वे सबके सब इसे सिद्ध करनेमे विफ हो गये । वीरभद्र 1 एकमात्र 
त्वगति वायुसे विशिष्ट रूपवाले उन भूतोको प्रेरित करते हुए तुम भी व्ये ही हो गये- 
वायुरूपमे परिणत हो, अदुद्य होकर चख दिये । हाय । धिक्कार है ।। १९२ ॥ 


खं स्फोट एव इडमरो ! भरुतिनादपूणेः 
ूर्णोऽप्यपूणेहृदयो दृदधोषधूणेः । 

त्वां ताण्डवेऽपि च हरो न जहाति तस्मा- 
च्छद्वायसेऽङ्सि तस्य विभोः कराञ्जात्‌ ॥ १९२ ॥ 


हे उभरू 1 तुम श्रुतिनादसे परिपुणं स्फोटरूप दीहो } पूणं होते हृए भी अपुणं 
हृदय होकर दुढघोषसे घूणित होते हो । भगवान्‌ शद्धुर तुम्हे ताण्डव नृत्यके समय भी नही 
छोडते हे । तुम उन भगवानुके कर-कमलमे स्थित रहकर च्रमरकी भांति शाब्द 
करते हये ॥ १९३॥ 


सत्घाधनं समसि मो! जगति प्रधानं 
तत्संस्कृेते स युनि-पाणिनये निदानम्‌ । 
यस्माद्‌ ददाअहह ! व्थाकरणात्मकानि 
घू्राणि तानि भगवानदृडणृमयानि ॥ १९४॥ 


हे उमरू । तुम इस जगत्‌मे प्रधान एव उत्तम साधन हो । इक्ीख्ए भगवान्‌ शङ्धुरने 
तुमसे प्रकट करके पाणिनी मुनिको सस्करृत भाषा विषयक व्याकरणात्मक अइउण्‌ इत्यादि 
सूत्र दिये । यह्‌ कितने हृषकी बात है अत तुम पाणिनीय व्याकरणके आदिकारण हो ।\१९५॥। 


बाचयस्व तत्स्यशरमेश्चविभोः प्रियस्तव 
तृणं कणत्खरमिहाऽ्य रो विशेत्‌ खम्‌ । 
भुत्वा प्रभुः स्वदहरेऽत्र प्रे स्थितोऽपि 
पश्येत्‌ समाधिविरतः करुणं मवेच्छम्‌ ॥ १९५ ॥ 


अत. तुम स्वय बज उठो । क्योकि भगवान्‌ उमेशको तुम बहुत ही प्रिय हो 1 तुम्हारा 
स्वर गज उठे ओर यहाँ गम्भीर घोष आकाशम फेर जाय । भगवानु शिव अपने परम 
हृदयाकादा-समाधिमे स्थित रहकर भी उस डमरूनादको सूने भौर समाधिसे विरत हो 
अपनी करुणाभरी दृष्टे हम सबकी ओर देखे । इससे कल्याण होगा ।। १९५ ॥ 
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तुच्छक्तिरेष विलसस्यथवाञ्र तन्मे 
द्यक्रन्दितेन स्दितेन भवेन्न कित्‌ । 
ईक्षा प्रभोः सुखमयी जयतीह दिव्या 
कतुं शकतंमपि या सपरा सदेवम्‌ ॥ १९६ ॥ 


अथवा उन भगवान्‌ रिवकी शक्ति ही यहा विस कर रही है । अत मेरे रोने- 
चिल्छानेसे यहो कुछ होनेवाला नही है । भगवानुकी आनन्दमयी दिव्य दृष्टि ही सबके ऊपर 
विराजमान दहै। जो करते न करने ओर अन्यथा करनेमे सदेव सफर है । १९६ ॥ 
भो भो त्रिशुर! ददश्तिषमन्धितं त्वं 
* € 
्ेरोक्यनाश्ननविधौ च भूदं समथेम्‌ | 
तस्माद्‌ दयस्व रघु तान्‌ कफवातपित्तान्‌- 
छूल्च॒ नाशय रुष्व सुनाम साधम्‌ ॥ १९७ ॥ 
अरे ओ त्रिशूल । तुम्हारी शक्ति अत्यन्त सुदृढ है । तुम तोनो लोकोका नाश करने 


की क्रियामे अत्यन्त समथं हो । इसक्ए शीघ्र दया करो । मेरे शरीरमे जो बात, पित्त ओर 


केफजनित रोग ह, उनको तथा शुको भी नष्ट कर दो ओर इसप्रकार अपना नाम सायक 
केर खो | १९७ ॥ 


निष्कास्य शक्तिमतसां भिभिरङ्गकेस्तेः 
रयाचेन्निखातमतिशक्ति भवत्‌ तदत्र । 
शीघ्र भविष्यति विमो} युबनं समस्तं 
दप्तं तदेव भगवां निरीक्षतेञत्र ॥ १९८ ॥ 
प्रभो त्रिशूक । यदि आप अपनी अनुपम शक्ति प्रकट करके अपने तीन अद्धो (शूलो) 


दारा ंड जाथ तो सारा विश्वे शीघ्र दी अस्त हो जायगा । क्योकि आपकी सक्ति 
असीम हँ । जान पडता है किं एेसा होनेपर ही भगवान्‌ रिव इधर दृष्टिपात करेगे ॥ १९८ ॥ 


कि वा कयोम्यहह ! हृद्गतकामनोयाः 
सम्पूरणाथेमसमां वि्ुदृष्टिमाप्तुम्‌ । 
आक्रन्दनं कृतवतोऽपि मम भ्रमोञर 
देवादभूद्‌ विफल एव करोमि भूयः॥ १९९॥ 
हाय हाय 1 क्या करं 1 अयनी हादिकं कामनाकी पूतिके निमित्त अनुपम भगवदुदुष्टि 


पराप्त करनेके लिए मैने सब ओर बडा क्रन्दन किया) तो भी देवश मेया यह्‌ श्वम निष्फल 
हौ हुभा । अब पुन वही करूणा । १९९ ॥ 
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भो मो पिनाक ! विधताऽखिरशक्तिरीम- 
स्तस्य श्रभोधेनुरसि स्मतः स श्षम्धुः| 
त्वां बे बिभत्यंसमरूपधरो यदाऽक्ौ 
नूनं जयेच्छरगणान्‌ सुजते सदत ॥ २००॥ 


अरे ओ पिनाकं । तुम उन भगवानुके धनुष हो, जिन्होने पणं शक्ति धारण कर रखी 
हे । इसीरिए वे अनुपमरूपधारी प्रभु जब तुम्हे हाथमे लते है, तो निर्चय ही उनकी विजय 
होती है । वे तुमसे बाण-समूहोकी सृष्टि ( वर्षा ) किया करते है || २०० ॥ 


सेका स्पतिः स्पृतिपथश्च ममाऽऽगताऽ 
या संव्यनक्त्यखिविश्वपते्मह्म्‌ । 
टष्णाय धमगुरषे स्वसुतानिमिततं 
बाणो यदेव तिश्ुमोच क्षरानमोधान्‌ ॥ २०१॥ 


ाणास्तदस्य प्रबारणवेगतुल्या 
गत्वा ्गेन्दरमिव तं भगवन्तमारात्‌ | 
विदरूबाऽ्प्यहो ! युधि परामवमापुरस्माद्‌ 
दृष्ट्वा यदेव पितो भगवान्‌ मवोऽभूत्‌ ॥ २०२ ॥ 
भाज एक स्मरणौय घटना मेरे स्मृतिपथपर उतर आयी है, जो सम्पूणं जगत्के 
स्वामी भगवानु शिवकी महत्तापर प्रकाशन उार्ती है । जिस समय अपनी पुत्रीको निमित्त 
बनाकर बाणापुरने धमंगुरु श्रीकृष्णपर अपने अमोघ बाण छोडे थे, उस समय श्रेष्ठ गज 
राजके समान वेगशाली उसके वे बाण भगवान्‌ श्रीक्रष्णके पास उसी प्रकार गये जैसे हाथि- 


योका समुदाय मृगराज सिहपर आक्रमण करता है । युद्धस्थलमे वे बाण भगवान्‌को बीधकर 
भी पराभवको प्राप्त हूए । यह्‌ देखते ही भगवानु भव (हिव) कूपित हो उठे 11 २०१-२०२ ॥ 


त्वां वोक्ष्य येन निजमक्तविपोषकेन 

तेनाऽपि विश्वपतिना रणकाघुकेन | 
संयोजितः शर उषायविदा शिबाऽऽख्यो 

नारायणेन प्रमेष यदैव रृद्धः॥ २०३॥ 


फिर अपने भक्तोका पोषण करनेवाले विदवनाथ रिवन युद्धकी इच्छा मनमे रेकर 
तुमपर दृष्टिपात क्रिया । वे उपायके ज्ञाता तो ह ही, उन्होने िव-बाणका सन्धान क्रिया, 
परन्तु यहं नारयायणास्त्रसे त्कार अवसरुढ हो गया । २०३ ॥ 
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दष्ट्वा  तदेतदखिरं  निजमक्तमक्त 
। तं चाशतोषमपि विश्वपतिं स्वहृत्स्थम्‌ | 
गान्धवेमस्त्रयुपयुज्य विथः स दृष्णः 
संज॒म्भमाणमकरोच तदा हतस्त्वम्‌ ॥ २०४ ॥ 
ये सब देखकर तथा यह विचार करके कि आशुतोष जगदीरवर रिव अपने भक्तोके 
भक्त दि ओरवे मेरे हूदयमे भी विराजमान है, भगवान्‌ श्रीकृष्णने गान्धर्वास्विका प्रयोग 


केरके उन महेश्वरको सजुम्भमाण कर दिया--वे उस बाणके प्रभावसे खडे-खडे जं भाई लेने 
लगे । पिनाक । उस समय तुम हृतप्रतिभ हो गये थे ।। २०४ ॥ 


त्वां व्याहरामि किमिहाञ्च विभुं तमेनं 
तूणं प्ररोधयितुमेषमनीश्षमत्र | 
मत्कान्यनायकमृते तदनुग्रहं च 
मन्ये न चाऽस्ति गतभीश्च पिबोधयेद्‌ यः ॥ २०१५ ॥ 
तुम तो यहां उन भगवानुको समाधिसे तुरन्त जगानेमे असमथं हो गये ! फिर मै तुमसे 


क्या कहूं 7 जान पडता है मेरे काव्यके नायक भगवान्‌ श्रीकृष्ण ओर उनके अनुग्रहो 
छोडकर दूसरा कोई एेसा नही है, जो निभ॑य होकर उन्हे जगा सके ।। २०५ ॥। 


त्वां ज्ञापयाम्यहशुपायममोघमेकं 
कतु यतस तदिहाऽव्यय ईश एषः 
जागतं येन शुणविहलिति ममार्ध्यां 
तं निगेणोऽपि गुणवान्‌ भव भो ! महुक्स्या ॥ २०६ ॥ 
पिनाक 1 मे तुम्हे एक अमोघ उपाय बता रहा हूं । तुम उसे ही य्ह काममे नेका 
प्रयास करो । ये अविनाशी ईरवर मेरी पीडासे प्रभावित एव गुणसे विहर होकर जिससे 
जाग जाय वहु करो--तुम निगुण होकर भी आज मेरे कहनेसे गुणवान्‌ बन जाओ ।२०६॥ 
पश्चाच्छणु  भितपरात्मगतिं द्यतक्यं 
तं निगंणं परगुणैः सगुणीमवन्तमू । 
ध्याता त्वमस्य करपङ्जभातिहारि 
भिता शरान्‌ सथुषयुज्य भव॒ प्रहारी ।॥ २०७॥ 
इसके बाद क्या करना है, सुनो 1 जिन्होने परमाथंगतिका आश्रय ख्यादहै, जो 
तककी पचसे परे ह, निगुण होकर भी पराये गुणोसे सगुण हो जाते है, उन भगवानुका 
ध्यान करके तुम इनके आतिहारी करकमल्का आच्रय खो । फिर बाणोका उपयोग करके 
प्रहार आरम्भ कर दो । २०७॥ 
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इत्थं मया सुविदहितोऽुनयोऽपि हन्त ¦ 
जातो वरेथा विहतधीषु कृतो यथाहि) 
अस्थान आपतित एष मतिमेमाऽभूद्‌ 
दुष्टा भूय उरुगायपदं श्रयामि ॥ २०्द ॥ 
हाय । इस प्रकार मेने बहुत अनुनय-विनय कौ धिन्तु संब व्यथं हो गयी } हतवुद्धि जनोके 
प्रति किया गया जिस प्रकार अयोग्य स्थानमे आ पडता है उशी प्रकार यहं मेरा अनुनय 
भी व्यथं हो गया । मेरी बुद्धि यहाँ दूषित हो गयी । अत्त पून भगवान्‌ उरुगाय (कृष्ण या 
किव) के चरणोकी शरण केता हूं । २०८ ॥ 
हा धिग्‌ ! हतोऽस्मि सुच्दं ्रथुसेबिकास्ता 
या अष्टसिद्धषय इहाञ्प्रतिरुद्रवीरयाः। 
दृश्यन्त आसु विहिता भिनति स्तुतिश्च 
नूनं एरुत्यहह ! ता अपि विस्मृता धिक्‌ ! ॥ २०९ ॥ 
हाय । धिक्कारहै। मेहर तरहसे मारा गया । भगवानुकीं सेवा करनेवारी जो 


आठ सिद्धियां है, वे यहं अप्रतिहत शक्तिशालिनी देखी जाती है । उनके प्रति की गयी विनय 
अथवा स्तुति निश्चय ही फलदायिनी होती है । किन्तु वे भी मुञ्चे विस्मृत हो गयी । कितने 


कटको बात है ।। २०९॥ 
देव्यो ! भवत्य इह संददतु स्वद्टी- 
भूयासमाभिरदमच भृच प्रसन्नः | 
याः प्राप्य निगुणमजं सदुपायलभा- 
दद्धोधयामि गुणवन्तममं करोमि ॥ २१० ॥ 


देवियो । यहां आप ही रोग अपनी दुष्ट दे । आपकी कृपादृष्टियोसे ही भाज मे अत्यन्त 
प्रसन्न हो जागा । इन्हे पाकर एक उत्तम उपाय मिरु जनेसे मे निगुण ओर अजन्मा शम्भु- 


को समाधि से जगारंगा जर इस्हे सगुण बनाञ्गा । २१० ॥ 
हा ! धिड्‌ ! सृतोऽस्म्यहमिहाऽपि च सिद्धयस्ताः 
सन्त्यत्र वारबनिता इव॒ चाथेलुन्धाः | 
योगी न चाहमिह नास्ति च मेऽ ईद्‌ 
मां किं भजन्त्यहह ! ता गुरुयोभगम्याः ॥ २११ ॥ 
हाय 1 धिक्कारहै। मेतोयर्हां मर गया। ये सिद्धियां भी यहाँ वाराद्धनाभकी 


मति अर्थलुब्ध प्रतीत होती हे | मे योशी हं नही ओर मेरे पास यहां एसा कोई अथं नही है | 
फिर गुरूके योगसे सुभ हौनेवाली वे सिया सु कैसे अपनायेगी | ९ ११ म. 
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धिग्‌ ! धिग्‌ ! हतोऽस्म्यशरणोऽस्मि किमारमेऽं 
को वा शृणोति मम तुच्छमिरं मृतोऽ्हम्‌ | 
ये शक्तिमन्त इह सन्ति महामहान्त 
आशितस्य तानपि भवे विफलोऽस्म्यशान्तः ॥ २१२॥ 
धिक्‌, धिक्‌ । मेमारा गया। मुञ्चे कोई शरण देनेवाखा नहीहै। मै क्याकरं? 
कौन मेरी तुच्छ वाणीको सुनेगा। हाय! मेमरगया। जोखोग यहं शक्तिशाखी शौर 


महानसे भी महान्‌ है, उनकी शरणमे जाकर भी मुन्ञे सफलता नही मिरी । मे अदास्त हो 
गया हूं ।। २१२ ॥ 


स्वामिन्‌ विनायक बिभो! गणनायकस्तवं 

जातः सनायक इदहाऽपि बषिनायकोऽहम्‌ । 
तत्पंश्रयामि भवर्तोऽदुप्रिममङ्करपघ्नं 

निष्नन्तमद्य मम विष्नममुं दछयषष्नम्‌ ॥ २१२॥ 


मेरे स्वामी भगवान्‌ विनायक । आप गणनायक हैँ । यद्यपि मे मी यहाँ विनायक हो 
(तायकरहित) हं तथापि आपको पाकर सनायक हो गया हु । आपका चरण अमङ्खड- 
हरण, मेरे विघ्नोका विनाशक तथा अघनाशक है । अत मे इसीकी शरण केता हुं ॥२१३॥ 


पूवं भवन्तमषयः स्तुतिभिः स्तुचन्ति 
सिद्धयथंमत्र॒ गुणगौरतो भजन्ति । 
पश्चाद्धजामि मगवन्तमहो ! परन्तु 
मूरखोऽस्मि पादयुगले च लुटाभ्यहं तु ॥ २१४॥ 
ऋषि रोग यहं सिद्धि प्राप्त करनेके किए नाना प्रकारके स्तुतियो द्वारा पहर आपका 
स्तवन करते है । फिर आपके गुणोमे गौरव भावना रखते हुये आपका भजन करते है । 
परन्तु अहो । मे एेसा मूखं हुं कि पीछे अप-भगवानूका भजन कर रहा हूं । प्रभो ? मे आपके 
दोनो चरणोमे लोट रहा हं । २१४॥ 
मध्यो न चादिरिह यस्य त॒ नास्ति षाऽन्तः 
सद्वस्तु त्वमसि राजसि नाथ ! शान्तः | 
तस्मान्न तथ्यमिह पूेपरस्वभेदे 
भेदोऽपि भेदयति फ भगवन्नमेदे ॥ २१५ ॥ 


नाथ 1 जिसका यहोनतोआदिहै, नमध्यहै, ओरन अन्त ही है, वहु सद्वस्तु 
अप हँ । आप श्ञान्त भावे विराजते हँ । इसषच्ए पहरे पोच मेदमे कोई तथ्य नही है | 
(५५ 
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भगवन्‌ 1 क्या अभेद अथवा अद्वितीय आप परमेरवरमे भी भेद-दृष्टि कोई भेद उत्पन्नकर 
सकती है ? ॥ २१५ ॥ 
संभित्य र्यमिह कृष्णगुणाञ्लुबादं 
यद्भ्यापरतोऽस्मि गजवक्त्र ! गिरामतीते । 
तरिमिन्ननन्तविषये मम का गतिः स्या- 
देवं बिरीमि मयि धेहि सहायमद्रा॥ २१६ ॥ 
गजनिन 1 भगवानु श्रीकरष्णके गुणानुवादका लक्ष्य लेकर मे यहां काव्य रचनाके 


व्यापारमे रगा हू । जहौ वाणीकी गति नही है, उस अनन्त विषयमे मेरी क्या गतिहो 
सकती है ? । एषा सोचकर मे विलाप करता हूं । आप मेरी सहायता कीजिये ।। २१६1 


यस्माद्गुरुस्वमधिगम्य ठघुत्वमाप्य 
कान्यं करोमि परिपूणेमिदं षिभाव्य। 
अग्रेसरोऽमवमहं जगतां गुरुः स 
शान्तो निरिन्धन इवाऽग्निरभूद्गिरीश्षः ॥ २१६ ॥ 
जिनसे उनका गुरुत्व ( उपदेशकत्व ) पाकर ओर रघुत्व ( शीघ्रता ) को अपनाकर 


मे इस कान्यको परिपूणं कर लगा, एेसी आसा खगा रखी थी भौर इसीके भरोसे मै अपने 
केतंग्य पथपर अगे बढ गया था | वे जगद्गुरू भगवान्‌ क्षद्धुर तो विना ईधनकीौ अग्निके 


समान शान्त ( समाधिस्थ ) हो बठह । ( एेसी दस्लामे मे क्या करं ? ) ॥ २१६ ॥ 
कुत्रास्ति षाऽधिकरणं क च सन्ति बद्धा 
न्याय्यं च मे ददति केऽधिदेता विपक्षः ?। 
गच्छामि इत्र षिरपामि जगद्गुरुहा! 
मां त्यक्तवानहह ! प्रवत पृज्यपादाः ! ॥ २१७॥ 
( क्या म अपने विषयमे न्याय करानेके किए किसी न्यायाख्यमे जाँ? ) कराह 
वहु न्यायाख्य ? कहां है एेसे बुद्धजन ? जो मुञ्ञे न्यायोचित फसा देगे । कौन-से एसे अधि- 
करत ( न्याथाधीश ) है, जो पक्षपातरहित होकर विचार करेगे हाय, मे कहीं जा ? किससे 
ह बताॐ किं पुज्यपाद गुरुजनो । देखो, जगद्गुरु भगवान्‌ शद्धुरने मुं त्याग दिया 
1 २१७ ॥ 
युक्तं फथं भवति तच्छरणाऽऽ्गता ये 
त्यक्तस्तु कैरिह महात्मभिरीश्वरेष ?। 
पक्तव्यतां च गतवान्‌ स॒ विथु्यदत्र 
तस्माद्‌ गजानन ! बिबोधय पूञ्यमध॥ २१८ ॥ 
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यह्‌ बात कंसे उचित हो सक्रती है । किन महात्मा पुरुषो ओौर उच्चकोदिके महानु- 
भावोने यहां ररणागतोका परित्याग किया है । गजानन ? मेरी उपेश्चाके कारण भगवान्‌ 
रद्धुर यहां वक्तव्यता ( लोगोकौ आछोचना )के पात्र बन गये हँ | अतः आप अपने पुज्य 
पिताजीको अन जगाईइए ।1 २१८ ॥ 


त्वं॑वै कृपानिधिरहो! गुणपक्षपाती 

यद्राजसे षदयुगेऽतर विभोगंवाधिः। 
जानापि तद्गतिमती च सदा गतोऽङ 

निशश्ङकमङ्ग ! पितरा कृपाममङ्काम्‌ ॥ २१९ ॥ 


अहो । आप कुक सागर है । गुणोके पक्षपाती है । क्योकि-यहं भगवानुके युगल 
चरणोमे निरिचन्त विराजते है । उनकी गति-मतिको जानते ह । सदा नि शक होकर उनके 
अक्रमे खेला करते है । अत हे पूञ्य गणेश ? अब शीघ्र मुञ्ञे अपनी चिरस्थायिनी पाका 
वितरण कोजिए ।। २१९ ॥ 


सिद्धि कलो वितरसीश्वर ! साधकेभ्यः 
प्राक्‌ स्वां भजन्ति लघु तेऽपि च साधनैः स्वैः 
मूरखोऽस्म्यहं तु भगवस्तदुमौ न जाने 
साध्यं भवत्पदयुगं शुभद त॒ जने॥ २२०॥ 
हे सवंसमथं गणनायक ? आप कलियुगमे साधकोको सिद्धि प्रदान करते है । ओरवे 
साधक भी पहु अपने साधनो द्वारा शीघ्रतापूवेक आपका भजन करते है । परन्तु भगवच्‌ 1 


मे मूखं हुं । साधन ओर साधक कंसे जौर क्या होते है ?इन दोनोका मुञ्चे ज्ञान नही है । आपके 
युगरूचरण ही सुभदा्रक होनेके कारण मेरे साध्य ह । इतना ही मे जानता हूं ।। २२० ॥ 


तस्माद्‌ दयस्व भगवन्‌ ! मयि दीनघृत्ती 

योऽस्म्यत्र साहसिक  ईशकथाभिगने। 
एकैकवणभिह रुन्धसुवणवणं ! 

पक्षी कणानिव गृणन्‌ विरिखाम्यव्णं ! ॥ २२१॥ 


अत भगवन्‌ । मुञ्च दीन वृत्तिवाले दासपर दया कीजिए । जो कि यहां भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी लीलाकथाके गनका-पहाकाग्यके रूपमे उनके चारू चरितामृतके रचनाका 
साहसकर बेटा है । प्रभो 1 आपको सोने जेसा सुन्दर वणं ( रंग ) प्राप्त है, तथापि अपि अवणं 
( ब्राह्यगादिवणंके अभिभानसे रहित ) ह । भगवन्‌ 1 जेषे पक्षी एक-एक दाना चुगता &ै, 
उपीप्रकार मै भी इस काव्यमे एक-एक अक्षर चुनकर लिख रहा हूं 11 २२१ ॥ 


९२ | [ श्रीकृष्णचरितामूते 


आः फि भवानपि बिभो! बधिरायते हा! 
पीडां न पदयति कथं यदहुपेष्षितोऽद्धा | 
मग्नोऽभवत्‌ प्रभुरषीह मनःप्रियेण 
तन्मोदकेन विहरत निजमूषकेण ॥ २२२ ॥ 
आह्‌, प्रभो । क्या अप भी बहुरे जैसे हो रहे है, हाय, मेरी पीडा क्यो नही देखते है । 
आपने भी क्यो मेरी उपेक्षाकर दी ? | जान पडता है, आपको अभिमान हो गया है, आप समथं 


होते हूए भी यह अपने मनक्रो प्रिय रुगनेवारे मोदक ( छ्डङ्‌ ) छिये अपने वाहन मूषकके 
दरार विचरते लगे ।॥ २२२॥ 


हा धिग्‌! हतोऽहमिह दिव्यविभूतियुक्तान्‌ 
संथित्य यानपि महापदभूषितास्तान्‌ । 
एवं बिधोऽमवमहो ! यदि तच्देवान्‌ 
स्यात्‌ का गतिमेम तु बेदभजिप्यमन्धान्‌ १॥ २२३ ॥ 


हाय, धिक्कारहै। मेतोमारादही गया । जब यहीं दिन्य-वेभवसे सम्पन्न ओौर 
महापदसे विभूषित उन बडे बडे देवताओका आश्रय लेकर भी मेरी एेसो अवस्था हौ गयी तो 
यदि सवंथा तुच्छ ओर अन्धे देवताभोका जाध्रय रेता तो मेरी क्या गति होती ? ।॥ २२३ ॥ 


अस्तां तदत्र बिल्पाभि पदाञ्जयुम्मं 
ध्यायनतन्द्रितमनोमयमस्य शम्भोः | 

गायन्‌ गुणाञ्जगति पावनहैतुभूतान्‌ 
गृहंच नाम हर ! शङ्र ! नाथ ! बभ्र! भो! ॥ २२४॥ 


भच्छा, अव अन्य रोगोके घामने रोना, गिडगिडाना बन्द हौ, अबतोमे भगवान्‌ 
शाम्भुके तन्द्रारहित मनोमय चरणारविन्दयुगकका ध्यान करतां हुआ विप करूगा | 
ससारमे पवित्रताके हेतुभूतं उनके पावन गुणोका चिन्तन ओर “हर । शङ्कर नाथ । 
बम्भोङे 1” आदि नामोका उच्चारण करू्गा | २२४॥ 


एक्‌ विहाय भगवन्तमनाथनाथं 
बररोर्वयरिक्षणरतं ननु मामनाथम्‌ । 
कतु सनाथमिह सन्तिःच के समर्थाः 
स्वे दकृतान्तवबक्षगा नितरां धछनर्थाः॥ २२५ ॥ 
एकमात्र उन अनाथनाथ त्रिभुवन-शिक्षण परायण भगवानु शङ्धुरको छोडकर मुञ्च 


अनाथको सनाथ बनानेमे कौन-कौनपे ओर कितने छोग समथं है ? सभी तो कारके वशीभूत 
है ओर नितान्त अन्मे इवे हुए है ॥ २२५ ॥ 


द्वितीयः सगः | [ ९३ 


गच्छेयमच भभव्ञ्छरणं कमन्यं 
पूणे समथेतरमादिश माञ्च तसमात्‌ । 
शीघ्र कृपां इरु बिभो! मयि दीनदृत्तौ 
सिद्धि रमेय प्रमां पदयोरकस्मात्‌ ॥ २२६ ॥ 
भगवन्‌ 1 अब मे द्रे किंस सवथा परिपृणं तथा अत्यन्त सामध्यंशाटी पुरूषकी शरण 


मे जाॐ ? इसकिए भी मुक्ते आज्ञा दीजिये । प्रभो । मुञ्च दीन-हीनपर शीघ्र कृपा कीजिये । 
जिसे आपके चरणोमे प्रणत होकर मे अकस्मात्‌ परम सिद्धि प्राप्तकर लू ।। २२६ ॥ 


जानाक्षि िश्वपखिरुं परितो बिभाति 
तिष्ठदुव्रजद्हितयरूपमिदं यदीश ! । 
अन्तगेतोऽहमपि तस्य जगद्गुरुं तवां 
करन्दम्यतः समवलोक्य मां भिरीश्च !॥ २२७॥ 
हे ईर्वर । यह सब ओर जो स्थावर-जगमर उभयरूप विदारु विदव विभासित हो रहा 


है, इसे आप अच्छी तरह जानते है! मे भी इसीके अन्तगंत हं । अप इस जगतके गुर ह । 
इसीलिये मे आपके निकट क्रन्दनकेर रहा हं । गिरीश । मुञ्षे अपनी कृपा दृष्िते देखिये ।)२२७॥ 


चूते स्म॒ मदुगुरुरपीह भजन्‌ भवन्तं 
शम्भो ! गुरो ! शिव ! हरेति महेश्वरेति ! । 
तस्येव मय्यपि चिभो! स्मृतिराविरस्ति 
तद्वीयेसंस्छृतिरियं न॒ जहाव्यहो ! माम्‌ ॥ २२८ ॥ 
मेरे पिताजी भी यहां आपका भजन करते हुये “शम्भो । गुरो । शिव । हर 1 
महेश्वर 1“ इत्यादि रूपसे आपके नामोका कीतंन किया करते थे | विभो । मुञ्चे भी आज 
उनके उसी नामकीतंनकी स्मृत्ति हो आयी है । अहो 1 उनके वीयंका यहु शुम-सस्कार मुञ्ष 
छोड नही रहा है ।। २२८ ॥ 


दृष्टान्त एषं भगवन्‌ ! स पिता यथा मे 
तस्याऽपि चान्य इह पवत एवदेव !। 
अन्यः पुनस्त इतोऽभवदन्य ईच! 
हत्थं मवान्‌ सकटविश्वनृणां पिताऽऽ्यः ॥ २२९ ॥ 
भगवन्‌ । यह्‌ एक द्श्न्त प्रस्तुत है । देव । जसे मेरे पिताजी थे, वैसे ही उनके 
भी कोई दूसरे पिता थे ही । फिर उनके भी दूसरे ओर दरुसरेके भी दूसरे पिता थे । इस तरहं 


पूवे-पूवं पिताका विचार करनेपर आप ही समस्त विदवके प्राणियोके आदि. पिता सिद्ध 
होते है ।॥ २२९ ॥ 


९४ | [ श्रीकृष्णचरितामृते 


सम्बन्धबन्धमिममाप्य निबन्धमन्ध-- 
मास्वाघय काव्यमयमेनघुमेन्न ! धन्य! | 
उन्मील्य चाथनयनं शशषभृच्छितं तत्‌ 
सौधोज्वरं प्रकुरु हन्मम दुष्टमेतत्‌ ॥ २३० ॥ 


वन्दनीय उमेश 1 मेरे साथ इस सम्बन्ध-बम्धन ( रिस्तेदारी ) का अनुभव करके 
ओर मेरे इप्त काल्यरमय निबन्ध वत्धका आस्वादन करके अपने चन्द्राध्तित वामनयनको 
भधा खोलकर मेरे उस दुष्ट हूदयको सौधोञ्वरू (सुधासे उज्वर प्रासाद या अमृतके समान 
निमंल) कर दीजिये ॥ २२३० ॥ 


येन॒ प्रमो! वजपतेश्वरितिं विचित्र 
चित्रं यथा सुमनां हदि विन्यसेयम्‌ | 
देबा धियं ददति येषु दयन्त पएतां- 
रोकभुतिं रु मितां विरा दीक्षम्‌ ॥ २३१ ॥ 
प्रभो 1 जिसे मे व्रजराज भगवान्‌ श्रीकृऽणके विचित्र-चरित्रको विदानो तथा देव- 
ताओके हृदयमे चित्रक भत्ति रखसकू, एेषा अनुग्रह कौजिये । “देवता रोग जिसपर दया 


करते है, उसे उत्तम बुद्धि देते हैँ ।' इ प्रसिद्ध जनश्रुतिको अपि प्रमाणित कीजिये-सतय 
केर दिखादये । यहाँ सज्ञे दीका दीजिये ॥ २३१ ॥ 


दीक्षात्रयौ जयति नाथ} मया भ्रुतेयं 
कमी खगी च चरी च ददाति यां ताम्‌ | 
¢ 
दकूस्पशोबोधमयरूप विधारिणी या 
शाऽ्नोति कायेमखिटं तव सिद्धिदा सा॥ २२३२॥ 
नाथ । मेने तीन प्रकारकी दीक्षा सुनीहै, जो उक्छृष्ट फर देनेवाल है । इनमेसे 
पहर दीक्षा कच्छपी, दूसरी दीक्षा पक्षिणी भौर तीसरी दीक्षा मखी देती है । पहली है 
दृग-दीक्ञा, दुसरी स्पशंदीक्षा भौर तीसरी है ध्यानदीक्षा | ये तीन रूप धारण करनेवाटी 


जो दीक्ना है, सम्पूणं कायं सिद्ध कर देती है । साधककी इच्छाहो तो वहु आपकी सिद्धि 
भो दे सकती है अर्थात्‌ वह्‌ आपकी प्रापि करा सकती है । २३२ ॥ 


मरस्स्यी ददाति प्रृथुकेभ्य उमेश! यां सा 
दीक्षा मयाऽपि भगवन्‌ ! भषतः सभाप्या | 
ध्यानेन ताश्च मयि पेहि यतोऽनुकभ्प्याः 
स्वामिन्‌ ! बयं हिं जयतीह तवाभ्नुकम्पा ॥ २३३२ ॥ 


द्वितीयः सगः | [ ९५ 


भगवन्‌ उमेश । मछली अपने बच्चोको जो दीक्षा देती है, वही आपते सृन्ञे भी प्राप 
होनी चाहिये । अप ध्यानकै द्वारा मुच्े वही दीक्षा दे। क्योकि हे स्वामिन्‌ । हम सब 
जीव आपके कृपापात्र है । आपकी कृपा ही इस जगतमे विजयिनी है ।॥। २२३ ॥ 


यां प्राप्य कृष्णगुणवणेनजातदक्तिः 
परयेयमीश्चमहिमानमिद्ाऽतिशक्ति | 

यं नि्दिश्चथ षिर्खिश्च पठन्‌ समाप्रौ 
स्यां हषपूरितमना भवतः सुखाग्धौ ॥ २३४ ॥ 


आपके उस कृपाको पाकर मुञ्लमे भगवान्‌ श्रीकृष्णके गुणो ओर रीखाओके वणंनकी 
शक्ति उत्पन्न हो जाय गौर म भगवान्‌की खोकोत्तर शसक्तिशालिनी महिमाको प्रत्यश्च देख 
सकं । भगवाततुके उस महिमाका निर्देशन, रेखन ओर पठन करता हुआ मै ग्रन्थकी समाप्ति 
होनेपर हषे पूरित चित्त हो आपके सुख समुद्रम निमग्न हो जाञॐं । २२४॥। 


यत्स्पशेनेन  गदितेन निरीक्षणेन 
सञ्जायतेऽमलमती न्दियबोधवस्तु | 
तच्छाम्भवं वितर नाथ! जगद्गुरु 
यत्‌ ख्यातवानिह मवान्‌ निगमाऽऽगमेषु ॥ २३५ ॥ 


नाथ । जिसके स्पशं, उच्चारण ओर निरीक्षणमात्रसे निम॑ल, अतीन्द्रिय वोधवस्तु 
( इन्द्रियातीतन्ञान ) की प्राप्त हो जाती है।! उसी शाम्भव-ज्ञान ( शाम्भवी-दीक्षा) को 
मज्ञे दीजिये । क्योकि आप जगद्गुरु हैँ । आपने ही उस ज्ञानका निगमो भोर आगमोमे 


वणंन किया है ।। २३५ ॥ 


दीक्षां सदैव विश्वदां फिर तां दिशन्ति 
स्निद्यन्ति यत्र॒ बहुधा गुखो जयन्ति। 
रिष्या भवन्ति इृतिनश्च तयैव यत्त 
र्वन्ति = त॒च्छमखिलं पदमाप्य तचे ॥ २२६ ॥ 


जिस शिष्यके प्रति गुरुजनोका बहत स्नेह होता है, उसे ही सदेव वे वह॒ उज्व 
दीक्षा देते है । गौर उसी दीक्षासे शिष्यगण कृतकृत्य हो जति हँ । क्योकि वे उस दीक्षाके 
प्रभावसे ही आपके चरणोको पाकर ससारकी अन्य सारी वयस्तुओको तुच्छ समञ्च 
लेते ह ॥ २३६॥ 


स्दे | [ श्रीकृष्णचरितामृते 


व्राप्या मयाऽपि भगवन्‌ ! किर सेव दीक्ष 
यां प्राप्तुमेव चरणेषु निवेदनं मे| 
तस्माई विरोकय विमो! विवधं वशं भां 
र्वन्‌ नयस्यदह ! काल इतः स्वधाम ॥ २३७ ॥ 
भगवन्‌ । मुले भी वही दीक्षा भिलनी चाहिये! उसीको पानके लिए मेने आपके 


चरणोमे निवेदन किया है 1 अत विभो! मेरी ओर देखिए । अहह 1 कार मुञ्च बेवस्तको 
वकशमे करके हसि अपने ोकमे लिए जा रहा है । २२७ ॥ 


मां नाथ! हन्त! हतक्षक्तिमनीश्चमेवं 
[क € स 
संप्रेष्य दषरगतिचदशक्तिरेषः | 
नित्यं कदर्थयति सोऽत्र वराद्‌ विकषेन्‌ 
कषैच्‌ बं सवयि रतं त्बमत्य कोऽसौ १ ॥ २३८ ॥ 
हाय, हाय नाथ मेरीरक्ति नष्टो गयीहै। मे असमथंहो गया हूं | जिसकी 
गतिको रोकना बहुत कठिन है । वह यह ॒दृढशक्तिशाखी कार मुन्षे इस प्रकार दुख 


देख अपनी येनाके साथ आकर आपके चरणोमे रत होनेपर भी मेरी अवहेखना करके 


मु्े बरात्‌ अपनी ओर खीवता ओरं प्रतिदिन पीडा देता है। आपकै सामने वह्‌ कौन 
होता है ? ।॥ २३८ ॥ 


तद्दुजेयं बरमपीह विचित्रमेवं 
्रसयुहरूपमनिशं स्यि भक्तिभाजाम्‌ । 
यदुभृस्यतागुपमतान्‌ परिवारघृ्तो 


भ्रान्तान्‌ विधाय बहुधाऽस्तवलान्‌ करोति ॥ २३९ ॥ 


उस कालकी दुजंय एव विचित्र सेना भी आपमे भक्तिभाव रखनेवाङे लोगोके लिए 
निरन्तर इस प्रकार विष्नरू्पहो रहीदहै। जो रोग परिवार पालनमे भृत्यकी भाति जुटे 


हुए है, उनको बहुधा श्रान्तं बनाकर वेह कार सेना बर्हीन कर देती है ॥ २३९ ॥ 
शान्तं मनो विभवति विगृह्य नाथ! 
तिष्ठामि तै चरणचिन्तनतत्परोऽदहम्‌ | 
यावत्तदेष गृहिणी सथ्पेस्य पारधं 
मामेव नाथ} वबदतीह विलोकयेति ।॥ २४० ॥ 
नाथ । मे वृत्तिशून्य शान्त सनको लेकर आपके चरण-चिन्तनमे ज्यो ही तत्पर 


होता ह, त्यो ही मेरी घरवा पास आकर मुञ्चे ही कह्ने लगती है कि “हे नाथ । यहं 
मेरी ओर तो देखिये" ॥ २४० ॥ 
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नास्त्य चान्नटवणेन्धनसकंरादि 
सपादये कथमहं प्रिय! मोजनादि। 
उत्तिष्ठ! गच्छ धनमाहर यत्र॒ तत्र 
गताऽपि चिन्तयसि फं शिशवो शन्ति।॥ २४१॥ 


॥ “आज घरमे अन्न, नमक, ईधन ओर चीनी आदि कुछ भी नही है। फिरहे प्रिय । 
मे भोजन आदि कैसे बनाऊ ? उव्यि, जादये, जर्हा-तहाँ जाकर भी धन लाइए । यहा क्या 
सोचते या क्या ध्यान लगाये बेठे हँ ? बच्चे भूखसे रो रहे है” । २४१ ॥ 


तद्षाणतुल्यमस्हं दृटसत्यपृतं 
भ्रुतवा वचो निगदितं करणं भ्रियायाः। 
भूत्वाऽ्प्युदारहृदयो विवलोऽदमीच्च ! 


गच्छामि दुष्हृदयान्‌ प्रति याचनाथेम्‌ ॥ २४२ ॥ 


ईश । प्रिय-पत्नीका कहा हुभा बाणके समान असह्य तथा दढ सत्यसे पवित्र वहं 
करुण वचन सुनकर उदार हदय होकर भी मे विवरा हो दुष्टचित्त लोगोसे याचना करनेके 
किए चर देता हूं ॥ २४२ ॥ 


ते कारपाश्चशिथिरावयवा अपीश्च ! 

स्वं मन्वतेऽमरमिवाञ्र दुराग्रहा हा! 
भूयोऽमिमानवक्षतोऽमितवित्तयुक्ता- 

वित्तं विना ददाति त॒च्छवचांसि तेभ्यः। २४३ ॥ 


जगदीश्वर ! ये कारुपाशसे शिथिर शरीरवाले होकर भी दुराग्रहके कारण यहां 
अपने आपको अमर-सा मानते है । ये कितने खेदकी बात है । वे अधिक अभिमानवश असीम 
वैभवसे युक्त होने पर भी उन याचकोको घन दिए बिना ही भोछे क्चनोका दान दिया 
करते हैं ।। २४२ ॥ 


दुःखं तदेतदसमं भगवन्‌ {! ममाञ्च 
त्वां संस्तुबननहमिहाऽव्ययमेकरूपम्‌ । 
वाच्यो भवामि नितरां सुराबिदां त- 
न्मार्गेण भृत्यवपुषाश्च बुधन्रुबाणाम्‌ ॥ २४४ ॥ 
भगवन्‌ 1 आज मुञ्ने अनुपम दु खतो इस बातका है किं मे यहाँ एकरूपे अविनादी 
ईदवरकी स्तुतिमे सरन होकर भी सुरभाषाके उन विद्रानोकै ठिए भी अत्यन्त निन्दनीय 
१३ 
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हो रहा, जो शरीरसे गुम या भृत्य होते हए भी अपनेको बडा भारी पण्डित कहा 
करते है | २४४ ॥ 


सोऽयं दश्रिः इह भूरिधना बयं यत्‌ 
सत्पण्डिताश्च गुरुमानमदान्विताश् । 
फं तेन, तन्मृतगिरा च तथास्तुतेन 
स्वे मरता, इह वयं सफला धनेन ॥ २४५ ॥ 


धनी रोग कहा करते है कि-यह्‌ दरिद्र है ओर इस ससारमे हम छोग अधिक धन 
वेभववाले है, अच्छे पण्डित हँ तथा भारी मान ओर मदसे सम्पन्न है। उस दरिद्रसे क्या 
लेना है ओर उसकी मरी हयी संस्कृत भाषा द्रवाय की गयी वसी स्तुतिसे भी क्या होना है ?। 
ये सब संस्कृतके विद्वान्‌ मर गयेर्है। यहाँ धन होनेके कारण हमारा ही जीवन 
सफ़ल है ॥ २४५ ॥ 


धन्या महान्त इह ते मरणेऽपि देहं 

द्रव्यं नयन्ति सममित्यमवेकमाणः। 
स्यक्स्वाऽपमणेततिगां तिपालना्था 

चिन्तां निवृत्त इव एव॒ वसामि शान्तः ॥ २६६ ॥ 


एेसा कहने वाले ये महानुभाव धन्य हैँ । जान पडता है, यहां मृत्यु हो जाने पर भी 
ये अपने देह भौर द्रव्यको साथ ङे जायेगे । एेसा सोचता हृभा मे बाल-बच्चोके पालन- 
पोषणके लिए ऋण मांगने वाङे छोगोमे व्याप्त चिन्ताको त्यागकर इधर घरकी भर ही लौट 
आता हूं ओर वही शान्त होकर बैठ रहता हूं ॥ २४६ ॥ 


तावत्‌ कृपाऽऽविंश्चति हन्त ! हृदन्तरे ते 
प्राप्नोति चानमयमागेमसौो प्रिया मे। 
तेनेव तृप इह तुष्टमनाः प्रमोदं 
सत्कमेणीदशि रुगामि रिखाम्यमीश्णम्‌ ॥ २४७ ॥ 


हषंकी नात है कि मेरी यहु स्थिति देखकर आपके हृदयमे पाका आवेश होता है । 
ओर भेरी पत्नीको अन्न मिलनेका मागं प्राप्त हो जाता है । प्रभो । उसीसे तृ गौर सन्तु 
चित्त होकर मे एसे सतकम॑मे लग जाता हूँ ओर निरन्तर लिखता रहता हु । २४७ ॥ 
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रीत्याऽनया बिरङ्खिता भगवन्‌ ! मयाऽपि 

चानृदितं मम भिरा बहुकाव्यरत्नम्‌ | 
वाल्मीकि -ङृष्णरचितं पुरुषाथंसारं 

रामायणं रुचिरमागवतादिकश्च ॥ २४८ ॥ 


भगवन्‌ । इस रीतिसे लिखते हुए मेने भपनी वाणीमे बहुत-से काव्य रत्नोका अनुवाद 
किया । महषि वाल्मीकिं ओौर व्यसक रचे हुए पुरुषाथं सारभूत रामायण ओौर रुचिर भाग- 
वत आद्किा भी भाषान्तर किया है ।। २४८ ॥ 


क्वाऽहं भवच्चरणचिन्तनरूटबुद्धिः 
वान्तस्पृहः कषिमना पिष्येष्वलुञ्धः | 
क्षामी मनुष्यहतका धनमानज्ुब्धा 
येमां दरश इक्षि तुच्छधियाऽऽक्षिपन्ति॥ २४९॥ 


कहूं तो आपके चरणोके चिन्तनमे स्थिर बृद्धि, शान्तकाम ओर विषयोके प्रि 
खछोभरहित कवि हूदय मे हूं ओर कहाँ वे अधम मनुष्य ? जो धन ओौर मान पर टुभाकर 
भपनी तुच्छ बुद्धिपे ये दख है' एेसा कहते हुए मुक्चार अक्ले करते हँ ।। २४९ ॥ 


तेषां कराटतरकाठहतास्मनां हा ! 
नाब्टं करोमि नुतिगानमहर्निशं तु। 
दाश्दरिथमीदश्षमहं सुखदं व्रश्च 
मन्ये हरं परिणस्तदपेश्षया तु ॥ २५० ॥ 


वे अत्यन्त विकरार कालके गामे जाने वाले ह । मे उनका अहनि गुणगान नही 
करता हूं । महेश्वर । मे आपका स्तवन करके एेसे दारिद्रयको भौ उन धनियोकी स्तुतिसे 
मिख्नेवाले धनकी अपेक्षा श्रेष्ठ ओर सुखद मानता हूं ।। २५० ॥ 


येन॒ त्वदन्य इह देववबराश्च तुच्छा 
इत्थं च शाखगुरुमिथ विमृश्य व्खम्‌ | 
व्यक्ताः सुखं गतभिया सुधिया सदेवं 
सोऽयं कथं पुनरुपाश्रयते षिगेतान्‌ ! ॥ २५१ ॥ 


इसीख्ए आपसे भिन्न जो दूसरे ध्रे्ठ देव ह, वे तुच्छ है । इस प्रकार शास्त्रो ओर 
गु रजनो द्वारा तवका विचार करके मैने निभंय हो, शुद्ध बुद्धित्ते सदके किए उनका 
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अनायास ही त्यागकर दिया है । वही यह आपका दास अब पून उन देवताभोका आभ्य 
कैसे ठे सकता है ? । मब तो यह इन्हे धिक्कारता है । २५१॥ 


तस्माद्गतिमेम विभोऽस्ति सरस्वतीयं 
या त्वां स्तुवीत्यसद्रदत्र गुणाबन्धिमग्ना। 
धन्या धनं तु बिषमाऽपि समाऽपिमसामे 
या निशुणाऽपि गुणिनं भजतेऽनुयामम्‌ ॥ २५२ ॥ 
अत प्रभो । भब तो मेरी यह्‌ सरस्वती ही मेरा सहारा है । जो आपके गुण-सागरमे 
निमग्न हो निरन्तर यहां आपकी स्तुति करती रहती है । यही हमारे च्एि धत्य है, यही 
मेरा घन है । यह्‌.समदहो या विषम, मेरीतो सब कुछ यही है । यहु स्वय निगुंणा होकर 
भी आप सगुण परमेदवरका प्रत्येक याममे भजन जो करती है ।। २५२ ॥ 
आत्माऽस्मपुत्र उरुगाय ¡| तथाऽऽल्मवाणी 
सवे प्रियैव भवतीह यथेश्षवाणी । 
आभस्य ताभिह भवाऽप्यत एव „ नाय ! 
त्वं संस्तुतोऽपि इर कणंगतां तदेनाम्‌ ॥ २५३ ॥ 
है उरूगाय । अपना आत्मा, अपना बेटा ओर अपनी वाणी, ये सबको प्रिय लगते 


है । ठीक उसी तरह जेसे ईश्वरकी वाणी । अतएव नाथ । मैने भी उस वाणीका आश्रय केकर 
भापकी स्तुति की है । मेरी इस स्तुतिरूपिणी वाणीको आप कणंगत कीजिये--ध्यानसे 


सुनिये । २५३ ॥ 
स्वामिन्‌ ! निषेधरिधिक्मेपरा हि रोका 
आशितस्य यौ च समदन्ति एलं तानाम्‌ । 
सोऽहन्त्वहो ! गतभयस्तदुमो वषिहाय 
निशङ्क एव विहरामि चरामि सर्वम्‌ ॥ २५४॥ 
स्वामिन । प्राय खोग निषेध ओर विधिसे युक्त कमं करनेमे खगे रहते है । भौर 
विधि-निषेधका ही आश्य लेकर अपने कर्मोका फर भोगते हैँ । अहो । मे तो निभेय होकर 
उन दोनो प्रकारके कमक व्यागकर नि.शद्ध विचरता हं । भला-बुरा सब कुछ करता 
रहता हूं ।॥। २५४ 
त्यक्तो मया विधिरिह भरुतिवाक्यरूप- 
स्दनिषेष उरुगाय ! निषिद्र णए। 
जातो बिधिमेयि निषेध इह स्वहृत्यात्‌ 
सोऽयं निपेष उमयेश्च ! बिधिदभूब ॥ २५५ ॥ 
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श्रुति वाक्यरूप जो विधि है, उसको मेने यहा त्याग दिया है! इसी प्रकार है उर- 
गाय ? निषेव भी मेरे चयि निषिद्ध ही है । विधि-निषेध दोनोके स्वामी शिव 1 मुञ्चमे अपने 
करत्यके अनुसार विधि ही निषेध बन गया है अर्थात्‌ म विहित कर्मकरो ही निषिद्ध कर्म॑की 
भाति त्याग चुका हूं । ओर निषेध ही मेरे चियि विधि हो गया है--अर्थात्‌ निषिद्ध कमंही 
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मै करता रहता हुं ॥ २५५ ॥ 


न्लाञ्लाणि ते विधिनिषेधमयस्वकृत्या 
गच्छन्ति सत्पदमितीह गदन्त्यशङ्कम्‌ | 
करता तदत्र बिपरीतमहो! मया तु 
स्वेष्टं कृतं गतभियेव निरकुशेन ॥ २५६ ॥ 


आपके रास्त्र नि शङ्कुः होकर कहते है कि विधि-निषेधमय कतंन्यके पा्नसे कर्मठ 
पुरुष उत्तम पदको प्राप होते है । परन्तु मेने तो इसके विपरीत ही जाचरण किया है । अहो । 


मुञ्च निरद्धुशने डर-भय छोडकर मनमोना किया है ॥ २५६ ॥ 
नाड्ं बिभो! तदुभयोः एरु आत्मभोग्य 
इच्छामि भोक्तुमिह ये स्त उमे खस्पे। 
स्वगे प्रभो ! जिगमिषाऽस्ति न पृण्ययोगात्‌ 
पापान्न वाऽस्ति नरकाच मयं यदस्य ॥ २५७ ॥ 


विभो 1 मे उन दोनो ही प्रकारके कमंफलोको, जो मेरे अपने ही भोग्य ह, नही भोगना 
चाहता । वे दोनोकेस्वरूपमृत्‌ हे प्रभो । पुण्य-योगसे सुञ्चको स्वगमे जानेकी इच्छा नही है । 


ओर पापके फलस्वरूप नरकंमे गिरनेका भी मुञ्चे भय नही है 1 २५७ ॥ 
यद्‌ यत्‌ तं निभसताऽ्र मया त्वनथं 
सार्थश्च स्वमपि वेत्ति मवान्‌ बिथुतात्‌ | 
तत्राऽ्स्य का गतिर्मेश्च! गुरुयदि लं 
न॒प्रक्षसेऽमथ वचेदमृतो मृतो हा! ॥ २५८ ॥ 
मेने यहाँ रहकर जो-जो निरथंक या सार्थक कमं किया है, वहू सब अप जानते है | 


क्योकि-विभु होनेके कारण आप सवंत्र वियमान ह । उमेश ! वहाँ इस दासक क्या गति होगी ? 
यदि अप गुरु होकर भौ इसकी ओर नही देखते है तो हाथ, यह्‌ जीते-जी ही मर गया ॥२५० 


त्वत्तो बिरोधयति नाथ! मृतर्स्ितोऽपि 
बाता प्रसपेति यदाऽ ॒तवाऽड्त्रिसंस्थान्‌ । 

“भुत्वा भवाऽऽध्रित इहेदश्च अत्ममानी 
सोऽभूद्धवाऽऽभित" इमेऽपि यदा बरुवन्ति ॥ २५९ ॥ 
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नाथ । यदि यह्‌ दास यँ मर गया तो यहु बात अपके विरूढ पडती है । जब यह्‌ 
वार्ता आपके चरणाधित भक्तोके पास पहुंचेगी तो सवके सब यही केहेगे कि-यह्‌ भगवान्‌ 
भवके आश्रित रहनेवाखा एेसा आत्ममानी था किन्तु भवाध्ित ( ससारके अधित ) हो 
गया |! २५९ ॥ 


एतादश व्यतिकरे भगवन्तमिस्थं 
संसेवमानमनिश्च गुणगानमग्नम्‌ । 

रक्षस्व मक्तमथुमात्मपदस्थमाथु- 
तोषस्वभाषविवकश्षो मव चाऽऽशुतोषः॥ २६० ॥ 


एेसे अवसर पर इस प्रकार आप भगवानुकी निरन्तर सेवा करते हुए अपके ही 
गुणगानमे मग्न रहुनेवाले जौर आपके चरणोमे पडे हुए इस भक्तकी धर शीघ्र देखिए । 
ओर अपने सन्तोषी स्वभावेसे विवश होकर मेरे लिये आशुतोष हो जाइये-शीघ् प्रसन्न 
होदये । २६० ॥ 


वा त्थीति भगवान्‌ स्वदरतं सवश 
भोक्तव्यमत्र पुरुै्नियमस्त्वलङ्घ्यः । 
तत॒ स्वीकरोभ्यहमथाऽऽदिन्च ! कोत्र दण्डो 
योऽ भवेन्भयि भिमो ! विनिपात्यतां सः ॥ २६१ ॥ 


भगवान्‌ व्या कह रहे है ? । “यही न कफि--सभी पुरुषोको अपने क्म॑का फर अवश्य 
भोगना पडता है । इष नियमका उल्लद्न नही किया जा सकता है" । तो मे आपकी इस 
आज्ञाको स्वीकार कृरता हूं । आदेश दीजिये, यष्ट कौन एेसा दण्ड है, जो मेरे योग्य होगा ? । 
विभो । मुद्षपर वही दण्ड गिराया जाय । २६१ ॥ 


रे स्वकृत ! स्वमस्ति भक्तवरो मेको 
नेशोऽस्म्यहं तदिह दण्डयितुं स्यं त्वाम्‌ | 
तद्गच्छ संधृतगतिस््मितस्तदीशचं 
वैवस्वतं स॒ हि फटं पितरत्ययुत्र ॥ २६२॥ 
क्या कहु रहे ह--“रे मनमानी करनेवाले मानव ? तु मेरा एक श्रेष्ठ भक्त है । अत 


त्‌ गति धारण करके यहोंसे दण्ड देनेमे समथं अथवा दण्डके स्वामी वेवस्वत यमके पास 
चाजा) वे ही प्रलोकमे कर्मोका फर देते है ।॥। २६२॥ 
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सोऽ्टं यमश्च नियमश्च शिबोऽ्दमेको 
जीषः िवोऽमयमिहाऽभयमेकमेव । 
हंसोऽप्यसावहयुमौ क्षिवजीवरूपौ 
मद्रप एव सकलं करे विभाति ।॥ २६३॥ 
“वह मे हु, यम ओर नियम भीमे हु,मेही एकमात्र रिवरहूँ जीवभी यैह, जीव 


आर शिव दोनो एकरूपहीह। हसभीमे हूं, दिव जओौर जौव, उभयरूप भीमैहीरहं। 
सकर ओर निष्कल रूपमे जो कुछ प्रतीत होता है, वह्‌ सब मेरा ही स्वरूप है" ॥ २६३ ॥ 


अद्रेतमेव तदिदं परिदृश्यमानं यन्नाम 
रूपकमिदं परितो वितः | 
ब्रह्मैव तच सुजना मनसा विभाव्य 
स्वात्माजुभूतिपथतो विरमन्ति दृत्यात्‌ ॥ २६४ ॥ 
“चारो ओर जो नामरूपात्मक विवतं दिखाई दे रहा है, वह सबब्द्रेतरूप ही है। 


भत, सन्त जनं मनसे सबको ब्रह्मरूप ही जानकर स्वात्मानुभवके पथपर चकते हुए समस्त 
कृत्योसे विरत हो जाते है" ॥ २६४ ॥ 


आस्तां ! प्रमो ! स्वगुरुणाऽ्लुचरेषु देयो 
दण्डोऽपि गेय इव दष्ट इहैव सद्धिः। 
तत्‌ स्वीकरोमि मम जीवनकारु एव 
भूत्वाऽस्य दृष्टिपथगोऽ्र मवान्‌ ददातु ॥ २६१५ ॥ 
प्रभो । बहुत अच्छा, एसा ही हो । अपने गृरुदरारा अनुगामी शिष्योको दिया हुमा 
उचित दण्ड भी प्रशासक ही योग्य होता है। यह बात इस लोकमे सत्पुरुषोने प्रत्यक्ष 


अनुभवकी है । अत मै दण्ड स्वीकार करता हुं । अप मेरे जीवनकाच्मे ही यहाँ मेरी दु 
समक्ष प्रकट होकर स्वय वहू दण्ड दे । २६५ ॥ 


तन्नाचिकेतसदश्षो ण्ड! तत्र॒ गन्तु 
नाऽ्टं समं उरगीतपद ! श्रृणु चतम्‌ । 
मृत्वा प्रयामि परमत्र भवेत्‌ पणोभ्यं 
सोऽ्टं ्रियेय भवतः परि कारिकायाम्‌ ॥ २६६ ॥ 
हे मृड । मै नचिकेताके समान स्वयं अनुसरण करके यमराजके रोकमे जनेमे समथं 


नही हँ । बहुतोके दवारा सस्तुत चरणारविन्दवाले देव । मेरी बात सुनिये । मे मरकर यहसि 
नरकलोकमे जाऊंगा । परन्तु यह शतं रहे कि मे आपकी पुरी काजीमे ही मरू ॥ २६६ । 
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यत्र॒ शृणोमि सदथस्स्वमिमान्‌ पमूषुन्‌ 
संश्रावयस्यखिरसद्शुरुं भूता । 
तत्तारकं प्रथितमन्त्रममोधमीयं 
तस्माद्‌ बरवीमि पुनरत्र जय त्वमिस्थम्‌ ॥ २६७ ॥ 
जिस काशीपुरीके लिए मे सुनता हं कि-वहाँं मरनेवाके लोगोपर दया करके अप 
स्वय सबके सद्गुरु हौ तारकमन्त्र सुनाया करते हैँ । तारकमन्त्र बहुत प्रसिद्ध है ओौर 
उसकी शक्ति अमोघ है 1 इसक्ए्‌ मे फिर यहां कहता हँ कि-यहँ एसे ही सद्गुर रूपमे 
भापकी जय हो 1 ।। २६७॥ 
तस्यां स्थितौ मम च तत्र तथा भुमूर्षो- 
स्तदष्टिणे भरुतिषुटे ससुखं त्वमेस्य । 
यच्छरावयिष्यसि बिभो! परमेनञमन्व 
दत्तारफे न तु भवेत्‌, प्रभवे तदेतत्‌ ॥ २६८ ॥ 
विभो । उस अवस्थामे मे भी जब उस तरीकेसे वहां मरने कगृगा, तब आप स्वय 
सुखपृ्व॑क उपस्थित हो मेरे दाहिने कानमे जो परमेश-मन्त्र सुनाइयेगा वह्‌ अवद्य ही तारक- 
मन्त्र ( श्रीराम ) न हो, वह्‌ यह हौ ।। २६८ ॥ 
मस्ाधितं तदघुनैव घरताऽवधानो 
मन्त्रं भृणोम्यहयुमेश ! तदा वबदेश्त्वम्‌ । 
किं? स्वात्मना नरकं यममेनमीश्ं 
संगम्य शीघ्रमित एव॒ शच्माप्तुहीति ?॥ २६९ ॥ 
उमेश । वहु मेरी प्राथंना यहु है कि जिसको अभी ही ध्यान देकर आप सूने ओौर 
उस समय मुञ्े सुनावे, मे सूनंगा । क्या कहा ? प्रभो । ^ अपने सुक्ष्म शरीरको साथ ले 
उन सवंसमथं नरकोके स्वामी यमराजके यहां जा तुरन्त उन्हीसे आत्म-कल्याण प्राप्त 
केर छेः" | २६९ ॥ 
अस्तां! तदस्त्वरमलं परमत्र देव! 
सेषा स्थितिभेवतु तत्र॒ तवर प्रसादात्‌ । 
यां पूर्वमेव समुखं प्रविचिन्त्य पश्चाद्‌ 
विज्ञापयामि भगवन्‌ { पदपड्जेषु | २७० ॥ 
भगवन्‌ 1 देव 1 बस, यह्‌ यहाँ इतना ही रहे, किन्तु वहां भापके कृपा प्रसादसे एेसी 


स्थिति हौ जाय कि जिसका पहले ही सुखपूर्वक चिन्तन करके पीठे अपके चरणारविन्दोमे 
इस प्रकार निवेदन करू ।। २७० ॥ 
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यास्यामि देववर! संयमिनीं यदाहं 
दिव्यां मनोगतिमबाप्य भवत्छरृपातः। 
तस्मिन्‌ क्षणे परमभागवतो यमोऽपौ 
स्यात्‌ संस्थितः सथुपदिश्य गणान्‌ सभायाम्‌ ॥ २७१ ॥ 


देवेश्वर 1 जब मे आपकी कृपासे दिव्य एव मनके समान गति पाकर सयमनी पुरीमे 


जाञ्गा, उस समय परम भगवद्‌-भक्त भगवान्‌ यम स्भामे अपने गणोको उपदेश देते 
हुए बेे हयो ॥ २७१॥ 


स्याद्भूय एतदपि तत्र॒ मथा विष्टं 
नीरान्जनाऽऽभमविलेश् ! तदाऽस्य स्पम्‌ | 

सर्वात दिक्षविहतं मह रेश्षमीन्च ! 
प्रकिप्य शान्तमनिशं रमणीयमेवम्‌ ॥ २७२ ॥ 


असखिलेशवर 1 उस समय वर्ह मुक्षसे दैखा गया भगवान्‌ यमराजका वह स्वरूप 
बिल्वक अञ्जनके समान काला हो भौरहै ईश । सारी दिशामोमे अप्रतिहत ईदवरीय तैज 


फककर निरन्तर शान्त एव रमणीय रूपमे विराजमन हो | ( इस स्थितिमे मै वहां 
पटच ।। २७२॥ 


सैः श्र परियहिते ड ! चित्छस्ये- 
रेशमंनोगतिधरेश् तकारपाशैः । 
ररः मयङ्कवेः सवेथ सभ्यैः 
सम्यग्‌ इतो ह्युभयतः स॒वि्ुयंदा स्यात्‌ ॥ २७३ ॥ 
हे मृड । जिस समय वहु भगवानु यम, प्रिय हितेषी एव चित्स्वरूपं अपने किड्धुरोके 


साथ, जो कालपाशा धारण किये मनोजव, ईदवरीय राक्तिसे सम्पन्न क्रूर, भयकर मुखवाङे 
गौर सुन्दर मुखवाङे सभासद भी है, दोनो ओरसे धिरे रहकर बेठे हो ॥ २७३ ॥ 


स्यादेष भूय उरुगायविभोस्तवेव 
तल्यानि नेत्रपुटकानि भृतस्तदाऽपि। 
स्यर्येषु सयेशरिवहिषिभा विमाता- 
सरेरोक्यगाः स्थिरचरान्‌ स्वसुखं दद्यः ॥ २७४ ॥ 
उस समय वे बहुतोके द्वारा जिनकी महिमाका गान किया जाता है, एसे आप 


भगवानुके ही समान, तीन नेत्रपुट धारण क्यिहो। उन तीनो नेमे क्रमश. सूर्य, 
१४ 
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चन्द्रमा भौर अग्निकी प्रभा उद्धासित हो, जो तीनो लोकोमे व्याप्त रहकर चराचर जीवोको 
आत्माका सुखं दे रही हो 1 २७४ ॥ 


स्यात्तत्र वह्विमयनेत्रपटे स्वकीये 

दत्तावधान उरुशक्तिभृतं गुरुं ताम्‌ | 
ध्याताञ्त्र रूपमिह तत्तव शिड्रांथ 

प्यस्स्वयीक्षपद एव निमग्न एषः | २७५ ॥ 


अपने आप ही के समान उस अग्निमिय तुतीय नेत्रपुटमे सावधानोसे आप अनन्त 
रक्तिशाली गुसदेवका ध्यान करते हुए वे भगवान यमराज आपके रूपको ध्यानमे चढा भापके 
गण उन प्रमथादि किड्धुरोको देखते हए आपके ही श्रीचरणोमे मग्न हृए बेठे हो । ( उस 
समय मे वहां पहुंच ) ॥ २७५ ॥ 


तत्रेव भाग्यवशतः सयुपस्थितं मां 
संप्रेष्य संव्यथित एष क आगतोञ्र। 
इत्थं स्फुरन्मतिरसौ बिरमन्‌ खकृत्याद्‌ 
याबद्टिष्यवि तदाऽस्य परो गतः स्याम्‌ ॥ २७६ ॥ 
वहाँ अपने ध्यान स्थलमे ही भाग्यवश मुञ्ञे उपस्थित देखकर यमराज, “यहाँ कौन 
ञा गया” यह्‌ सोचते हुए कुछ व्यथित हो, अपने कायंसे विरत हो जायेगे । ओौर जव अपनी 


बुद्धि या होश-हुवासको ठीक करके मुज्ञ गौरसे देखेगे, तब मे उनके सामने उपस्थित हो 
जाञ ।। २७६ ॥ 


निर्दिश्य भागवतधमेमसम्ध्रदायं 
सस्सम्प्रदायमयुमात्महितप्रदायम्‌ | 
यावद्‌ यमो बिकचपङ्जकोशतुल्ये- 
ततरेविलोकयति ताबद्हं परः स्याम्‌ ॥ २७७ ॥ 
सम्प्रदाय रहित भागवत धमंका उपदेश देकर फिर सत्सम्प्रदायसे युक्त एव आत्म- 


टितप्रदायक भागवत धमंका वर्णन पुरा करके जब यमराज विकसित कमल-कोषके 
समान नेत्रो द्वारा मुने देखनेकी चेष्टा करेगे तब मै उनके आगे खडा हो जा ।। २७७॥ 


स्यान्नाथ ! भुय इह सन्निकटं समेत्य 
ब द्वाञ्जरिं स्थितमहो विहितप्रणामम्‌ | 
मां वध्य साधु करुणामृतसिन्धुरेष 
शान्तः प्रसादयुपयातु मया स्तुतः स्यात्‌ ॥ २७८ ॥ 
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हे नाथ! यहुभीहोकि निकट आकर प्रणाम करके हाथजोड खड हुये मुञ्चको 
भलीर्भाति देखकर ये करुणामृत सागर यमराज शान्त एवं प्रसत हो जाय ओर मै इनकी 
स्तुति करने लग्‌ ॥ २७८ ॥ 


शान्तं प्रसननतरमात्मविदां नीनां 
प्राणायनं शुभकरं परमात्मसंस्थम्‌ । 
कारं विभाव्य सकलं विकरश्च सत्यं 
तद्ब्रह्म यच्छरणगोऽत्र भवेयमन्ते ॥ २७९ ॥ 


आत्मवत्ता मुनियोके प्राणाधार, शुभकारक, अत्यन्तं प्रसत, एव शान्त यमराजको 
भप परमात्मामे स्थित सकट ( कलासहित या सगुण ) विकर ( कलारहित या निगंण ) 
काररूप ब्रह्म, समञ्च कर अन्ततोगत्वा मे वर्ह उनके रारणागत हो जा ॥ २७९ ॥ 


भृस्येऽथ तच्चरणगे व्रिबिधोक्तरूपा 

दीक्षाऽपि सा मवति नाथ! भयोपलमभ्या | 
दकूस्पशेषोधमयरूपचती हिता या 

सिद्धि ददाति परमां गृस्तुष्टद्धद्म्यः॥ २८० ॥ 


नाथ । ये सेवकं इस तरह जब उनके चरणोकी रारण ग्रहृण कर छे, तव इसे पूर्वोक्त 
सवंहितकारिणी दीक्षा भी, जो दुग्दीक्ना, बोधदीक्षा गौर स्यशंदीक्षाके रूपमे प्रसिद्ध है, 
मिरु जानी चाहिये 1 जो साधक अपनी सेवसे गुरुको सन्तुष्ट कर पा लेते है, उन्हे यह्‌ दीक्षा 
परमसिद्धि प्रदान करती है । २८० ॥ 


ओदालकिः स॒ इत एव विनिगेताश्चः 
स्वं सुखेन समवाप्य चिवात्रितोऽभूत्‌। 
सोऽहं न नाथ! यमराडतिथिषर ताश 
स्स्वय्यस्मि यद्यपि तथाऽपि लमेय दीक्षाम्‌ ॥ २८१ ॥ 


नाथ ! उदङ्क पुत्र नचिकेता, जिनकी सारी अभिलाषाये समाप्त हो चुकी थो, यही 
से यमराजके पास गये ओर सुखपृवंक सम्पूणं ज्ञान पाकर आप भगवान्‌ शिवके आधित 
हो गये, परन्तु मै तो न यमराजका अतिथि ह ओर न निष्काम ही ! मेने तो आज्ञा धारण कर 
रखी है, वहु भी ससारके लिए नही, केवर आपके च्ए 1 यद्यपि मे आल्ावान्‌ हं" तथापि मुञ्च 
दीक्षा प्राप्त हौ जाय ।1 २८१ ॥ , 
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काव्यं विरिख्य च कटोपनिषद्गताथं 
पूणाहुतिप्रथिवनाटकमप्यनहंम्‌ | 
न्यस्ते उभे स्त इह ये तदिमे गृहीता 
गत्वाऽन्तकाय विनिवेय तथा भवानि ॥ २८२ ॥ 
भगवन्‌ 1 इस प्रकार भूतरपर उसी कठोपनिषद्‌ वणित अथंसे युक्त “नाचिकेतसम्‌"' 
नामक काव्य लिखकर ओर “'पृर्णाहूति” नामे प्रसिद्ध एक अनमोल नाटककौ रचना करके, 


ये दोनो वस्तु मेने जो र छोडी है, उन्ही दोनोको ठेकर मे सयमनी परीमे जाञ्गा ओर 
यमराजको समपित करके नचिकेताके समान ही उनका कृपापात्र बन जाञ्गा । ॥ २८२ ॥ 


आज्ञा प्रदीयत उमेश! किमत्र मश्च 
छत्राय विश्वगुहणा भवता तदाप्त्ये | 

प्राप्नोमि तामिह यदि त्वममुं प्रपश्य- 
गेच्छेयमेषमधुनैव तदन्तिकं यत्‌ ॥ २८३ ॥ 


उमावल्लभ 1 भाप जगदुगुर है, मुञ्च अपने रिष्यको उक्त वस्तुकी प्राप्िके चिए यहां 
आज्ञा दे रहे हैँ क्या? यदि आपकी आज्ञाहो गई तो मै अवद्य वहु सिद्धि प्राप्त कर लगा । 
यदि आप इस सेवको कृषा दृष्िसे देख छे तो मे अभी यमरा जके निकट जा पहुचूंगा ।॥२८३॥ 


त्वां कारकाट इति लोकजना चुबन्ति 
नेतद्‌ धुवं किमथवा प्रञरेव सोऽस्मिन्‌ ! । 
तत्‌ सत्यमे यदि चेतु स्वजनोऽवमस्यां 
देव ! स्थितौ भगवता गुरुणाऽ्लुकम्प्यः ।॥ २८४ ॥ 
देव 1 ससारके रोग कहते है कि “आप काच्के भी कार ( मृत्युञ्जय) है।” क्या 
यह्‌ ध्रुव सत्य नही है ? अथवा वे यमराज ही इस ससारमे सबसे बडे प्रभु हैँ ? यदि पूर्वोक्त 
कथन्‌ सत्य ह तो एसी स्थितिमे यहु स्वजन आपका भक्त गुरस्वरूप आप भगवानुके द्वारा दया 
करने योग्य है--अनृग्राह्य है ॥ २८४॥ 
पश्येयमत्र तदहं भगवन्त॑मेवं 
तद्रूप एव॒ बिलसन्तमनन्तशक्तिम्‌ । 
रज्ज्वामहेभ्रम इवाञ्र मवम्‌ षिनश्येत्‌ 
तन्मद्त्रमथ, स यमो न भवेद्‌ भवान्‌ स्यात्‌ ॥ २८५ ॥ 


# मे वहा यमराजके रूपमे आप अनन्त शक्तिशारी भगवान्‌ शिवको ही विसित देख । 
जसे यहां रस्सीमे सपंका श्रम होता है भौर वह ज्ञान होने पर नष्ट भी हो जाता है, उसी प्रकार 
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मेरा वह॒ यमराज रूपी भ्रम भी नष्ट हो जाय बौर आप ही उस भ्रमके अधिष्ठानभूत रज्जुकी 
भाति वहां रोष रह जाय । २८५ ॥ 


सषा स्थितिभेवति वेदिह नाथ! सोयं 
स्वगं तथेव नरकं विगतः भरतो वा। 
नो खिद्यते तदुरुदुःखमयान्न चाऽसौ 
मोशुद्यतेऽष्सरसष आप्य सुखेन बाऽऽपाम्‌ ॥ २८६ ॥ 


नाथ । यदि एेसी स्थिति हो जाय तो आपका यहु दासस्व्गमे गयाहो या नरकमे 
पडा हो, इसके छिए दोनो समान होगे । न तो यहु नरकमे महान्‌ दु खके भयसे खिन्न होगा 
भौर न स्वगंकी अप्सराभोको पाकर उनके सुखपे अधिक आनन्दित ही होगा । २८६ ॥ 


स्वामिन्‌ ! मदीयकथनं किमिदं दयसत्यं 

फिवा न सम्भवति चैतदिहैव काले। 
मन्येऽहमीश्च ! सकलं निमिषात्‌ करोषि 

कतुं हकत मपि शक्त उसक्रमोऽसि ॥ २८७ ॥ 


स्वामिन्‌ 1 क्या यह्‌ मेरा कथन असत्य है, अथवा क्था यह्‌ भूतलमे ही इसी क्षण हो 
जाना सम्भव नही है? ईदा।मेतोएेसा मानतां कि आप यहु सब पर्मरमे कर सकते 
है} क्यो कि ञआपकरने ओौरन करते मे भी समथं महान्‌ शकली जो ह ।। २८७ ॥ 


अवेदनं शृणु विभो! पनरेतदेक 
मल्लोक्षिका गुर ईशगरोकनाथाः | 
मन्त्रान्‌ समूचुरन ! यस्तव दूटताया 
ख्पं विरृकषयत इहैवमहं व्यपदयम्‌ ॥ २८८ ॥ 


विभो । फिर मेरा यह एक दुसरा निवेदन भी सून रीजिये । मेरे छौकिक गुर ईदवर- 
भक्त छखोकनाथ रेग्मी ( नेपारी ) ने मुञ्जे उन मन््ोका उपदेरा दिया है, जिनसे आपकी 
कूटता ( तटस्थता ) का रूप दिखाई देता है ! अजन्मा प्रभो । जिससे मेने भी यहां आपके 
उक्तं स्वरूपका ददान किया है ॥ २८८ ॥ 


तेरेव भूय इह नाथ! निदशितस्तवं 
चातु खीं स्वतनुमङ्क ! शिलामयं स्वाम्‌ | 
धृत्वा तथा जड इवाञतर भवन्‌ स्िथितोऽप्य- 
स्मद्देश्च एव मृड! चिन्मय एव दृष्टः ॥ २८९ ॥ 
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है नाथ । आपने हमारे देश (नेपार)मे रिाभयी चतुमुंख-मूति धारण कर रखी है 
तथा जडकी भाति यहां वियजमानहो रहैहै। वेही अपं उन्ही गुरुदेवके द्वारा मेरे अपने 
ही देशमे चिन्मय दिखये ओर देखे गये है अर्थात्‌ गुरुदेवकी कपास मुञ्चे वहु शिखामयी 
मृति भी चिन्मयी दिखाई दी है ॥ २८९ ॥ 
जानासि विश्वमखिलं तदिदं र सत्यं 
वेसस्येव नाथ? पुनर विडम्बना का!?। 
तशय सखमिह मां बृहुरातश्ब्दै- 
राक्रन्दमानमनिश् स्वदुरुन्तुदेस्तैः ॥ २९० ॥ 
हे नाथ । आप सम्पुणं विश्वको जानते है । अत यह मेरे इसत सत्य कथनको भी 
जानते ही होगे, फिर यहं विडम्बना क्या है ? मै जपके म्मे पीडा पहंचानेवाले आतं शाब्दो 
द्वारा निरन्तर क्रन्दन करता हं--रोता-विलखता हूं । अतत पुन मुञ्ञे यहाँ अपने स्वरूपका 
दशन कराइये ॥ २९० ॥ 
स्थं विमो! बिरुपितेबेहुवारमेभिः 
शब्देविकणेकटमिरनिगमागमोक्ताः | 
ते तखाः परिकरा विबुधाश्च शेवा 
उत्का बभूवुरिह किन्तु मास्तु नाऽभूत्‌ ॥ २९१ ॥ 
विभो इस प्रकार मेरे बारम्बार विलाप किये गए ओौर कणंकटु शब्दोसे आपके 
निगमागम वणित्‌ प्रिय परिकर, देवता मौर दोवभक्त भी उकता गये है, परतु यह आपही को 
उकताहट नही हो रही है । २९१ ॥ 
स्थाणुः शिरामय उमेश्च }! यथाविधो वा 
प॒ खं प्रथुभेव यदिच्छसि तत्तव । 
नाऽहं त्यजामि भगवन्‌ ! गरुह्पिणं त्वा 
दृष्टोऽसि यच्चमिह चमंदश्षा मयैष ॥ २९२ ॥ 
उमे 1 आप स्थाणु (ट्‌ ) हौ या पत्थर, अथवा जसे भीहो, सवंसमथं है । अत 


जेसी इच्छा हो, वेसे ही रहे । कितु भगवन्‌ । मे गुररूपी आपको छोड नही सकता । क्यो कि 
यहाँ मेने ही इन चमंचक्षुजोसे एकवार अपका जो दशन पा स्या है ॥ २९२॥ 


यद्रा भवान्‌ बिमनुते मम भारतीयं 
ग्यथां मृषेति च बिभो ! न तु तत्र क्षङ्क्यम्‌ । 
शब्दो हि वेदमय एष तवोचश्षक्ते 
निश्वाप्त एव स च मय्यपि येस्तुतस्त्वम्‌ ॥ २९३ ॥ 


दितीयः सगः | { १११ 


सव॑व्यापी प्रभो 1 अथवा अप रएेसा तो नही मानते कि मेरी यह्‌ वाणी व्यथं ओर 
मिथ्या है । यदि यह्‌ आपकी मान्यताहो तो एेसी शङ्खा उचित नहीहै। क्योकि कब्दही 
वेदमय है ओर यह्‌ वेद सर्वोच्च शक्तिंशाखी आप परमेरवरका नि उवास है । वही मुम भी 
है, जिसके शब्दो द्वारा मेने आपकी स्तुति की है ।। २९२ ॥ 


इत्थं मया निममरूपविधृष्णुना चवं 
शब्देन तेन विषमेण शिश्रुः स्तुतोऽसि । 
येन प्रभो! ससुखमेब निशा समस्ता 
शस्ता कृताऽऽभरितपरात्मगिरञ्र ॒वेस्पि?।॥ २९४ ॥ 


प्रभो । इस प्रकार मेने उस विषम चब्द रारिके दारा निगमरूपधारी अप स्व॑व्यापी 
प्रभुक्ा स्तवन किया है । आप जानते है, मेने परमात्म-सम्बन्धिनी वाणीका आश्य छठेकर 
उसके द्वारा अपनी सारी रात सुखपवंक ही प्रस्त बनायी है-सारी रात जगकर जो मेने 
आपकी स्तुति बनायी है, उससे मेरी रात्रि धन्य-घल्य हो गई है ।। २९४ ॥ 


तस्मादिमां मम भिरं प्रति निनिमेषो 
भूत्वा समीश्य सदयं स्वरतिं निधेहि । 
त्वां प्रक्तेऽप्रतिम! वारविरासिनीव 
कश्चिद्धि शितपदाऽ्पि हरसो हि॥ २९५॥ 


है अनुपम शक्तिंशारी प्रमो । इसक्िए मेरी इस वाणीकी ओर अपक दुष्टिसे देखकर 
दयापूर्वक इसे अपना प्रेम प्रदान कीजिए । यद्यपि इसने भगवानु श्रीकृष्णके चरणोका आश्चय 
ख्या है, तथापि जैसे कोई वाराद्धना किसी विटकी ओर देखती है, वसे ही यहु आपकी 
ओर देख रही है । २९५ ॥ 


यद्ददयतेऽत्र मगवन्‌ ! स उरुविरोध- 
स्तव द्क्तशेष बरष्णवसम्प्रदाये । 
स्मृत्वा तदेव वषिंषमामनयोः स्थितिश्च 
बुद्ध्वा विविच्य मज मां शिव! योऽस्मि शेवः ।॥ २९६ ॥ 


भगवन्‌ । यहां जो आपके भक्त रोवो ओौर श्रेष्ठ वेष्णवोके सम्प्रदायमे जो महान्‌ 
विरोध दिखाई देता है, उसको याद करके भौर इन ॒दोनोको विषम स्थितिको समञ्चकर 
विवेकपूवंक मुञञे अपनाये । क्यो कि है शिव । मजो भी ह, रोव ही हं ॥ २९६ ॥ 
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शेषोऽस्मि नाऽहमघहन्‌ ! गदितं मृषा मे 
दुष्टं द्यूदहह ! वैष्णव एव सोऽस्मि । 
अत्रापि हन्त! लपितं न मया सुचार 
स्वामिन्‌ ! क्षमस्व तदुमौ भित एव सोऽस्मि ॥ २९७॥ 


पापहारी प्रभो मेरोवनहीहूं। मेने जो अपनेको रेव कहा है, मेरा यहु कथन 
दूषित ओर मिथ्या हौ गया । अहह । मै तो वेष्णव ही हूं । परन्तु खेद है कि यहाँ भीमेन 
सुन्दर बात नही कही । स्वामिन्‌ 1 इसके किए क्षमा कीजिए । वस्तुत मे शेव ओर वैष्णव 
दोनोका ही सेवक हुं ।। ९७ ॥ 


छायामिवेह भगवन्‌ ! बहुस्पिणीं तां 
मायां विगृह्य परतत्वमयोऽपि च त्वम्‌ । 
स्वात्मानमेव शिवविष्णुविभेदकेषु 
स्पेष्वहो }! यदिह दश्चैयसि स्वभक्तान्‌ ॥ २९८ ॥ 
भगवन्‌ 1 छायाकी भांति, जो यहाँ बहुरूपिणी माया है, उसीको ग्रहण करके पर- 
तत्तवस्वरूप होते हुए भी जाप अपने आपको ही शिव, विष्णु आदि विभेदक रूपमे अपने 
भक्तोको दिखाते है, यह केसा आश्चयं है ? ।। २९८ ॥ 
महं न रोचत ददं तव॒ तद्विनोदो 
हयस्मान्‌ विरोधयति यम्मिथ आत्ममूढान्‌ । 
अद्धेततत्व परिनिष्टितसम्प्रदाया 
धन्या हि ते सकरुधमेसमतवदायाः ॥ २९९ ॥ 
प्रभो 1 मुज्ञे अपका यह्‌ विनोद-मायाका आश्रय ङे अभेदमे भेदका दशंन कराना 
बिल्कुङ ही नही स्वता है । क्यो कि आत्मज्ञानमे मूढ हम मनुष्योमे आप इस विनोदके 


दवारा परस्पर विरोध उत्पन्न कर देते है । वे अद्रेततत्तवमे परिनिष्ठित सम्प्रदाय ही धन्यदहै, जो 
समस्त ध्मोमि समताकी स्थापना करते है ॥ २९९ ॥ 


अदेततच्च मिद्मव्ययमेकरूपं 
सस्यं सनातनमनन्तमपोसुषेषम्‌ । 
एतत्‌ कदापि भवतीह न संप्रदाय-- 
स्तेभ्यस्त्वयेव विहितो हि सूतेह दायः॥ ३०० ॥ 
भगवन्‌ । यह अद्रेत-तत्व अविनाक्षी, एकरूप, सत्य, सनातन, अनन्त ओर अपौरुषेय 


है । यह कदापि सम्प्रदाय नही हौ सकता । यह तो आपके द्वारा ही विहित वेसे ही खोगोके 
किए सन्मागेका दशन है ॥ ३०० ॥ 
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स्वामि्‌ ! पुरा जगति धम बिरोप एत्य 
साक्षात्‌ स्वमेव शिव! शङ्कर एव भूत्वा । 
स्थं चक्षथं विषमं सममेव धमं 
तत्‌ फं? नवानमयनं चिदमन्यदास्ते ?१॥ ३०१॥ 
स्वामिन्‌ । पूव॑कालमे जब जगतके भीतर धमंका लोप होने लगा था, उस समय हे रिव । 


साक्षात्‌ आप ही शकराचायं होकर यह आए गौर अपने उस समय समस्त वेषम्यपणं धम 
को सम बनाया क्या यह अद्रेत नही है ? क्या यह कोई दूसरा नवीन मागं है ?।। ३०१ ॥ 


आचायशङ्रशरीरगतस्वरू१- 
स्त्वं तत्र मष्टषर-पण्डनमिश्घुख्यान्‌ | 
अन्यांस्तदन्यपथमांश्च विधभिणस्तान्‌ 
देता विजित्य स्वमतासुगतानकार्षीः ॥ २०२ ॥ 
प्रमो । आचार्यं शद्खुरके शरीरमे आत्मारूपसे विमान आपने ही भदरप्रवर कुमारि 
एव मण्डन-मिध्र आदि विद्वानोको तथा उनसे भिन्न मागंपर चलनेवाले अन्यान्य विरुद्ध 


धर्मी दतवादिथोको जीतकर सबको अपने मतका अनुगामी--अद्रेत पथका पथिक 
बना छया । ३०२ ॥ 


तस्मात्‌ प्रभो! समुखमत्र तमेष धमं 
द्याभित्य चात्मरत एव बिलेखनां स्वाम्‌ । 
इत्थं प्रचाल्य तव॒ सन्तुतिमेव गीला 
भूसैव शेष उरुगाय ! हरिं गतः स्याम्‌ ॥ ३०२ ॥ 


इसलिये उस्गाय 1 बहुसख्य जनोसे स्तुत प्रभो । मे यहां सुखपूवंक उसी धम॑का 
आश्रय ठे आत्मरत होकर ही इसीप्रकार अपनी रेखनौ चकाता हुञा आपकी उत्तम स्तुतिका 
ही गान करक शैव, होता हुआ ही श्रीहरिका शरणागत हौॐ ।। ३०३ ॥ 


अन्या गतिर्मम बिभो! न मेदिना लां 

सेकाऽस्तु गीस्त्वदनुगा मतिश सा स्यात्‌ । 
सर्वस्वमेव मम या तदिमाश्च माश्च 

शस्व चाभ्य, श्म ! सुवीक्षितेति १ ॥ ३०४ ॥ 


विभो 1 आपके सिवा दूसरी कोई मेरी गति न हो । एकमात्र वह वाणी तथा वह्‌ 
उत्तम बृद्धि ही मेरा भवलम्ब रहे, जो आपमे र्गी हुई हो उमेश । यह्‌ वाणी भेरा ही सवस्व 
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११४ ] [ श्रीकृष्णचरितामरुते 


है । आप इसको ओर मुद्षको आज अपनी कृपा दुष्टिसे देखिये । क्या कहा ? अच्छी तरह 
छिया। ॥ ३०४॥ 
धन्योऽस्मि भो ! तदहमच् बुधैः प्रशस्यो 
जातस्तथाऽ्वुधवरेस्त॒  विनिन्य एवम्‌ | 
जाता तथेव मम वाक्‌ च तव॒ प्रियेव 
थि तान्‌ | चुबन्त्यविहतेयमितः प्रयाति ॥ ३०५ ॥ 
यदि एेसी बात है तो भगवन्‌ । आज मे धन्य हो गया । विद्रानोकी प्ररसाका पात्र 
बन गया । तथा इसी प्रकार मूखंसि विनिन्दनीय हो गया । मेरी वाणी भी आपकी त्रिया 


लछित-त्रिपुरसुन्दरी जेसी ही हो गयौ, ओर उन निन्दकोको धिक्कार देती हुई अप्रतिहत 
गतिसे आगे बढ रही है ॥ ३०५ ॥ 


तस्मादुपस्तुहि सरस्वति ! सत्पतिं तं 
क्तेयेथाविभवमाप्युदि तचजातम्‌ । 
स्याच्छोभनं तदितरद्भ्यथवा निकामं 
वामं प्रसत्नमनसं इर तं प्रकामम्‌ ॥३०६॥ 
इसलिये हे मेरौ सरस्वती । ( हे मेरी वाणी 1 ) अब तुम अपने श्रेष्ठस्वामी भगवान्‌ 


दद्धरका अपने वाग्वेभवके अनुसार सूक्तयो द्वारा स्तवन करो ओर उन प्रभुसे तत्त्वज्ञान 
प्राप्त करो। भले ही तुम्हारा वाग्वेभव सन्दर हो, या असुन्दर हौ अथवा निकम्माहो। 


उसीके दारा तुम इच्छानुसार भगवान्‌ वामदेवको प्रसन्नचित्त करो ॥ ३०९६ ॥ 
स्तीलिङ्गगा तमसि वाड्‌ ! मम यादशी स्या- 
सत्वां तादी स्मरति सोऽपि विशुयतोऽसौ । 
नाससयत्र _ तस्य॒. डुमती रुचिरेमेषा 
गर्हति पवेमसृजद्विविधा यतस्ताः ॥ २३०७ ॥ 
मेरी वाणी । तुम स्त्रीलिद्ध शब्दोमे परिगणितदहो। जेसीभीक्योनहो, उसी 


रूपमे भगवानु शद्धर तुम्हारा स्मरण करते है । उनके मनमे एेषी कुवुद्धि नही है कि यह 
सुन्दर भाषा है अथवा निन्दनोय असुन्दर भाषा है । क्योकि उन भगवानने स्वय हौ पूवं 


=| 


कलमे विविध भाषाभोकी स्वना की थी ।। ३०७॥ 


धन्याऽसि बाणि ! मम श्ान्तिसुखाऽन्धिभग्ना 
साथां त्वमेव भवसिन्धुरसेऽपि भग्ना। 
या तं प्रशंससि षरं सखवचःकटक्षि- 
भिलवाऽपि ममे वरदं शरन्निखातैः ॥ २०८ ॥ 
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मेरी वाणी 1 तुम धन्य हो, क्योकि भवसागरके रसमे डूबी रहनेपर भी तुम भगवान्‌ 
शङ्धरके गुणचिन्तन एव जय गान सुखक्े समुद्रमे मग्न होकर अपना जीवन सार्थक कर रही 
हो । अपने वचनर्ूपी तीक्ष्ण कटाक्षोसे, जो वाणोकी भांति धस गये है, म्म मेदकर-- 
भपने श्रेष्ठ वर वरदायक भगवानु शम्भुकी प्रशसाकर रही हो, ममंस्पर्शी वचनो द्वारा प्रभुके 
गुण गा रही हो ।॥ ३०८ ॥ 
आधित्य दीन्द्रियगणान्‌ मम भारतीं लां 
वषद्रति प्रहुते तयि वीक्षमाणः 
ताव्वयेव इरिले!स विथः सरागः 
स्वीयेः कटोरवचनैः क्रियते विरागः ॥ ३०९ ॥ 


अपने इन्द्रिय व्गका आश्य ठे भगवान्‌ शङ्कर मेरी वाररूपा तुम॒सरस्वतीकी 
गोर देखकर्‌ जबतक तुममे अनुराग या प्रेम करते है, तबतक ही हे कटिके 1 तुम अपने 


कठोर वचनोसे उन सानुराग प्रभुको विरककर देती हो ॥ ३०९ ॥ 
स्वारमानमत्र॒ परिधेहि यतः परात्मा 
पर्येत्‌ सतां च तव॒चाव्थय ईश्च आत्मा | 
फि तेन नीरसभिरा गदितेन देवि) 
यद्‌ द्रावयत्युपरमेव न सा्थमेनत्‌ ॥ २३१० ॥ 
इसलिये जो सत्पुरूषोके ओौर तुम्हारे अविनाशी ईश्वर मौर आत्मा ह, उन्हीमे अपनी 
आत्मको स्थापितकर दो । जिससे वे परमात्मा तुम्हे देखे । देवि । नीरस वचन द्वारा किया गया 
उस भाषणसे क्या साभ, जो पत्थरको भी पिघला न दे } वहु भाषण तो व्यथं ही है ।। ३१० ॥ 
शक्तिं समाहर निद्धेय सूपमग्ं 
व्यामोहयाञ्ज जगतां पतिमात्मनैव । 
साकार ईश इह वाणि ! तवेषटपूतिं 
शीघ्रः करोति स॒ बिथयत आशतोषः॥ ३११॥ 
वाणी 1 तुम राक्ति एकत्र करो ओर अपना अत्यन्त सुन्दर रूप दिखाओ । अपने 
उस स्व॑रूपपे ही यहाँ जगदीश्वर रिवको टुभा छो । वे साकार ईरवर सीघ्र ही यहाँ तुम्हारे 
अभिरुषित मनोरथकी पूति करेगे । क्योकि वे भगवान्‌ आरुतोष जो ( सीच् प्रसन्न होने- 
वाले ) है | २११॥ 
तद्व्याहराञ गुणलुन्धमनास्त्वमेवं 
तं त्वत्पति बियुमनेकगुणेषु लुब्धम्‌ । 
मृरं भिताऽसि च ब्रह्षदलं भितोऽसौ 
बाणी परा तवमसि सोऽस्ति परो बरोऽसौ ॥ ३१२ ॥ 
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तुम्हारा मन उनके गुणोपर लुब्ध है 1 ओर वे प्रमु भी तुम्हारे अनेक गुणोपर ब्ध 
है । अतत तुम अपने पति उन परमेद्वर रिवकी महिमाका अखान करती रहो । तुम मूला- 
धारमे स्थित हो जौर वे सहखदर कमङ्से उपलक्षित सहसरारचक्रका आश्रय चये बेठे 
है । तुम परा वाणी हो भौरवे परं वर ( स्वाभी) दै।) ३१२॥ 


तत्संगभोऽस्त॒ युवयोः क्षिवयोः शिवाय 
योगेन सुन्दरतरो भवतारणाय । 
गन्धं धरेव धरताद्‌ भवती पतिं तं 
गन्धो धरामिव धरेदं भवतीं सतीं सः॥ ३१२ ॥ 
तुम दोनो शिवरूप हो 1 तुम्हारा यह्‌ समागम छोककल्याणके रिष हो । यह्‌ सम्बन्ध 
योग्यताकरी दुष्टिसे अत्यन्त सुन्दर तथा ससार-सागरसे छोगोको पार करनेवाखा हो । जसे 
पुथ्वी गन्ध धारण करती है उसी प्रकार तुम अपने उन प्रम-पतिको धारण करो ओर जसे 


गन्ध तन्मात्रा पृथ्वीको धारण करती है उसी प्रकार वे भगवान्‌ तुम जेक्षी सतीको 
धारण करे ॥ ३१३ ॥ 


पन्यो यथेह परितः स्वपतिं श्रयन्ते 

कुवन्ति = ग्धमनसं श्लथशब्दषाक्यैः । 
तद्रच्छुभे! स्वमपि तं पपं पशो 

त्रातारमच् कुगिराऽपे खं स्तुवीहि ॥ २३१४ ॥ 


शुभे । जेसे इस लोकमे अनेक पतिनियों सब ओरसे अपने पतिका ही आश्य छती 
है, ओर शिथिख शब्दवाले वचनो--टूटे-फूटे वाक्यो द्वारा भी उस पत्ति देवताके मनको मुग्ध 
कर देती ह । उसी प्रकार तुम भी मुञ्च पञुका उद्धार करनेवाके उन पशुपतिनाथका आज 
अपने शिथिर शब्दो द्वारा भी सुखपुवंक स्तवन करो ।। २१४ ॥ 


ूरवोक्तनिगु णगुणान्‌ विगुणा मनुष्या 
निस्यं स्तुबन्ति सुखमाप्तुमनेकमन्तरैः । 
फं प्राप्नुवन्ति परले! तत॒ रस्ते 
स्वं निगु णलगुणमेश्र ददाति तद्त्‌ ॥ ३११ ॥ 


मेरी सीधी-साधी वाणी । ससारके बहुतेरे गुणहीन मनुष्य, गणहीनता ही जिनका गुण 
है, एसे पूर्वोक्त मनुष्योका सदा सुख पानेकी आशासे अनेकं मन्वो ( गृप्तभाषण, स्तुतिकरण, 
मिथ्याभ्रसंसन आदि ) से स्तवन करते है । किन्तु वे उनसे पाते क्या है? वहीन कि उनको 
गुणहीनता । इसी तरह वे जगदीश्वर शिव भी तुम्हारे स्तुतिसे प्रसन्न हो, तुम्हे अपनी 
निगु णताका ही गुण देगे । ( इसका फल यह होगा कि तुम मुक्त हौ जाओगी ॥ ३१५ ॥ 


दवितीयः स्मः ] [ ११७ 


सन्तीह दिन्यपुरूषाः कति किन्तु तान्‌ के 
जानन्ति निगुणयुणैः पिषठिवाः स्वयं ते। 
सुम्भरक्य मृतमत ईंशपदानुगांस्तान्‌ 
संस्थाप्य चान्त इह तद्गुणितं रय त्वम्‌ ॥ ३१६ ॥ 
इस ससारमे कतिपय दिव्य पुरूष ह , परन्तु उन्हे जानते कितने रोग हैँ ? क्योकि 
उन्होने स्वय अपने आपको अपने, निगुंणगुणोसे ठक रक्खा है । अत भूतकाछ पर दृष्टिपात 
करके ईरवर शिवके चरणारविन्दोके जो अनुगामी भक्तजन है, उनको अपने सामने रखकर- 
उन्हीके आदशंपर चक्कर यहां अन्ततोगत्वा उन्हीके गुणका आश्य खो । उन्हीको भाति 
भगवद्धजनका गुण अपना खो ॥ ३१६ ॥ 


स्यात्‌ येन॒ वाणि! तवसुन्दरमेव सव 
रूपं प्रसादगुणजं ध्वनिभृषितञ्च । 
चित्र दलङ्ढृतिमिरेव मनोदरश्त्‌ 
तहीह दोषयुजि च स्वयि रन्यतेऽसौ ॥ ३१७ ॥ 
वाणि । जिससे तुम्हारा सब कुछ सुन्दरही हो ज।य, एेसा करो 1 । यदि तुम्हारा सूप, 
प्रसाद गुणसे युक्त हो, उसे ध्वनि विभूषित करे भौर अनेकानेक अलकारोसे विचित्र शोभा 


धारण कर यदि वहु अत्यन्त मनोहर हो जाय तो (श्रुतिकट आदि ) कतिपय दोषोसे युक्त 
होने पर भी तुममे वे प्रभु अवश्य अनुरक्त होगे ॥ ३१७ ॥ 


फिं काट्क्षसेऽत्र विषमे! त्यि विह्रूपो 
हृष्ट; स्वयं भवेति वेदहहाऽपि धन्या | 
दिव्या नवाम्बरधरा ग्रहमाल्यदीप्र 
चन्द्री करेव जयतात्‌ तव॒ भूतिरेषा ॥ २३१८ ॥ 
अरी विषम स्वभाव वारी भेरी वाणि । यदि तुम पर विर्वरूप प्रमु स्वय प्रस हो 
जायं तब तो अहा 1 हा 1 तुम धन्य हो गयी । फिर तुम्हे यहां ओर क्या चहिये ? यहु जो 
तुम्हारी दिव्य विभूति है, वह्‌ नवाम्बर धारिणी ( नित्य-नूत्तन आकाश अथवा नई साडी, 


धारण करने वाटी ) तथा ग्रहु-तक्षव्रहू्प मालओसे उदक्त, चन्द्रकडाको भाति सर्वोपरि 
विराजमन हो । ३१८ ॥ 


बिद्वस उन्नतहदो रस्पानमत्ता 
मत्ता भवन्ति यदि तेञ्त्र गुणेषु सक्ताः। 
दृष्टाः खलास्त॒ विहसन्ति युणेष्वसन्ता 
रक्ताः श्रियेषु विहन्तु, वयन्तु भक्ताः ॥ ३१९ ॥ 


११८ 1 [ श्रीकृष्णचरिताभते 


वाणी 1 यदि यहूँ तुम्हारे गुणोमे आसक्तं होने वारे उदार हृदय विद्वान्‌ रसपानसे 
मत्त होकर मस्त हो जाते है तो यहु तुम्हारे लिए गौरवको बात है । परन्तु जो दुष्ट स्वभाव- 
वारे खछहै, वे तो गुणोपर रक्षते नही है, मन चाहे भोगोमे रचे-पचे रहते ह । अत वे 
हसते है तो हंसे, हमरोग तो उनके भक्त ही है । ३१९ ॥ 


ते तदिधा;ः सुगुणिनः सुधियोऽपि देषि। 
स्वां निगु णामपि निरीक्ष्य दटाभ्नुमेयाम्‌ | 
धुन्वन्त  आत्मक्िर इईशरतेति मत्वा 
रिनद्यन्ति चेञजयसि भो ! मज बानपिं स्वम्‌ ।॥ ३२० ॥ 


हे देवि 1 वसे उत्तम गुणवाले शुद्ध-बुद्धिसे युक्त विद्वानु तुम्हे गुण-गुन्य देखकर भी 
जब द्ढता-पुवंक यह अनुमान कर लगे कि यह ईरवर-रिवमे अनुरक्त है, तो अपना शिर 
हिखाते हए तुम पर स्नेह करने लगेगे । यदि एेसा हुभा तो वागि । तुम्हारी विजय है । फिर 
तो तुम उन गुणग्राही सञ्जनोको भी अपनाओ--छकृपापात्र बना ।॥ ३२० ॥ 


तत्परस्य नाथ! मम वागक्षमस्वमावा 

त्वां पदयतीह कृतपादरतिः सरागा 
सानिषभ्यवाप्तुमंसषमं विषमे मषान्धौ 

स्वैरेव कमनिषहैयड! पातिताहा!॥ ३२१॥ 


नाथ ! जगदीदवर शिव । देखिये, मेरी विषम स्वभाववाली वाणी आपके चरणोमे 
परेम रखकर, आपके प्रति अनुरक्त होकर आपको ओर देख रही है । तथा अपका अनुपम 
साचचिध्य प्राच करना चाहती है । हाय 1 इसे अपने ही कमंसमूहौने विषम भव-घागरमे गिरा 
दिया है ॥ ३२१ ॥ 


नोचेत्‌ प्रमो ! गतिभती न ममाञ्त्र केचित्‌ 
कि वणेयामि च मनोवचनातिगेऽपि। 
वागेव न स्फुरति काव्यकरानिबन्धे 
काशक्तिरीश्च! मम ृष्णगुणाऽलुबन्धे ॥ ३२२॥ 


प्रभो । यदि रसान होता तो मुदल अधिक कठिनाई नही होती । इस कायंमे न कोई 
मेरी गतिदहै, न मतिदहै। फिरमै क्या वणन कर्गा\ जो मन ओर वाणीकी पहुचसे परे 
है, उस अतक्यं विषयमे मेरी तो वाणी ही नही स्फुरित होती है । हे ईइवर 1 जब कान्य-कला 
निबन्धमे ही मेरी कोई शक्ति नही है तो साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकरष्णके गुणानुबन्धमे मेरा केसे 
वश चर सकेगा ? । ३२२॥ 


द्वितीयः सगः | [ ११९ 


एकेकवणं मिह शब्दमयं गृहीत्वा 
मृत्वा च भिक्चुखि नाथ ! उृतोज्छचत्तिः । 
प्राप्स्ये कदाऽहमथ सत्कविक्षक्तिगम्यां 
त्रिं परां अमहरं मड! मृटव्त्तिः। ३२३ ॥ 


हे नाथ 1 हे मृड । जैसे कोई उच्चकोटिका भिक्षु उञ्छवृत्तिसे जीवन निर्वाह करता है, 
उसी प्रकार मृढ-वृत्तिवाला मै शब्दमय एक-एक वणका सग्रह करके काव्य छिल्तकर उत्तम 
कवियोको शक्तिसे प्राप्त होनेवारी तथा जन्म-मरणका क्लेश हर लेने वाली परा-तृप्तिको कसे 
प्राप कर सकू गा? ॥ ३२३ ॥ 


इटग्िधस्त॒ विषयो विवुपेरपास्य- 
स्तेरेव गम्य इह देववराञ्र माप्यः। 
मनतुल्यशक्तिविभवो मनुजो महश्च ! 
कतु श्च चिन्तनमपीह न योग्य ई! ॥ ३२४॥ 
देवेश्वर महेश ? एेसा विषय-भगवत्सम्बन्धी काव्यका निर्माण तो विवुघो (विद्वानो 
तथा देवताओं) के ल्यि उपास्य है-वे ही इसे कर सकते है । वे ही इसको समञ्च सकते है 
तथावे ही इस पर विरद-व्याख्या लिख सकते है । जिसकी रक्तिका वेभव मेरे समानरदहै, 


वहु मनुष्य तो इस विषयके चिन्तनका भी अधिकारी नही है । फिर वहु इसके निर्मणमे 
समथं कसे हो सकता है ? । ३२४ ॥ 


वाल्मीक्षिरस्मि न मिभो! न च शक्तिसिन्धु- 
व्यासोऽस्मि, तौ हि कृतिनौ भतश्चन्दसिन्ध्‌ । 
यस्मै ददौ बरमभीष्टमसौ विधाता 
प्रापाऽन्य ईश्गतियोगमभूच धाता॥ ३२५ ॥ 
प्रभो नतो मै आद्किवि वाल्मीकिहूं ओौरन रक्तिका समुद्रव्यासहीहूं। उन 
दोनो पुण्यात्मा पुरुषोने तो चब्दका महासागर ही धारणकर रखा है । इनमेसे पहले अर्थात्‌ 


वाल्मीकिको साक्षात्‌ विधाता ब्रह्याने कान्य-निर्माणके लिये अभीष्ट वरदान दिया था ओर 
दूसरे व्यासजी ईश्वरीय-गति योग पाकर स्वय घाता बन गये ॥ ३२५ 


साक्षात्‌ तवेव शमदस्य जगद्धरस्य 

पाश्वेस्थितस्य कवि-मह-जगद्धरस्य | 
दासोऽस्म्यहं शृणु विभो ! भवतोऽपि मयं 

सोऽसौ श्रियो गुरुतरश्च कृतः सहायः | ३२६ ॥ 


१२० | [ श्रीकृष्णचरितासते 


मेतोरेसानहीहं। अप सबको रान्ति प्रदान करनेवाले तथा जगत्‌को धारण 
करनेवाले ह । आपके ही पाद्व॑भागमे स्थित जो कवि शिरोमणि जगद्धर-भट्‌ है, उनका 
मे दास हूं । प्रभो । सुनिये । मे उन्हे आपसे भी बढकर प्रिय एव गुरुतर सहाथक बना 
चुका हूं ।। ३२६ ॥) 


परा परोपदेश्च इह॒ त॑र्स्तुतिकाग्यतोऽदं 
भूतवेकरव्य इव॒ सद्गुरुमाश्रयंस्तम्‌ । 
अग्रेषरोऽभरवमहयो ! हरिकाव्यषन्धे 
लुग्धो यथा खड! सगो भृगनाभिगन्धे ॥ २३२७॥ 
द्सरोको सुख पहुंचानेवाले शिव ? उन्ही जगद्धर-भटुके “स्तुतिकुसुमाञ्जलि” नामक 
स्तोत्र-काव्यसे उसी तरहका स्तुति-काव्य लिखनेके किए उपदे या प्रेरणा पाकर मै एकलव्य 
जेसा बन गया हुं ओर उन्हीको सद्गुरु मानता हुआ मे यह्‌ ““हरिकाग्यबन्धन प्रबन्ध" 
छिखनेमे अग्रेसर हो गया हूं । जेसे मृग अपनी ही नाभिसे उन्न होनेवाखौ कस्तुरीकी सुगन्ध 
पर लुभाया रहता है, उसी प्रकार मे भी इस हरिकाव्य्रबन्धपर्‌ लद हो रहा हूं ।॥ ३२७ ॥ 


अस्त्यत्र वाच्यमघहन्‌ ! क च तत्कबित्वं 
अस्मानमेव सरसं प्रकरोति यद्धि। 
स्थाणुं तथांऽङ्करयतीह दयांऽ्कुरं यच्‌-- 
रस्ये चेतनमचेतनवद्धिभाति ॥ ३२८ ॥ 


पापहारी प्रभो 1 यही मुञ्चे आपसे कुछ कहना है । कह जगद्धर-भट्‌टका वहु कवित्व 
जो पत्थरको भी पिघला देता है, तथा आप जसे स्थाणुको भी दयामय अद्खुर उत्पन्न करनेके 
लिए विवश कर देता है । जिस काव्यको सुनते ही चेतन भी आत्मविभोर होकर जडवत्‌ 
बन जाता है ॥ ३२८ ॥ 


धन्या हि सा रसवती कषिगी प्रगल्भा 

या बल्ल्मा प्रियपदान्जरता सुधाभा। 
परयन्ति ये सुमनसोऽपि तदीयशूपं 

कन्ति हेति च॒ निरूप्य निजं कुरूपम्‌ ॥ ३२९ ॥ 


धन्य है, उन भक्तराज महाकविकी वहु वाणी, जो प्रगल्भा होकर भी रसवती है| 
जो आप प्रियतमके चरणविन्दोमे रत होकर आपकी वल्छभा बन गई है । तथा जो सुनने 
या पठनेमे अमृतके समान मधुर र्गतो है । जो विद्वान अथवा देवता उस काव्यके सुन्दर 
रूपको देखते है, वे अपने कान्यकी कुरूपता पर दृष्टि डालकर “हा धिक्‌ 1 कर वेर्ते 
है । ३२९॥ 


द्वितीयः सर्गः | | १२१ 


शब्दैविंचित्रपदबाक्यमयेमेनेोक्ञे-- 
रथे निसमधुरेगं रतां धितैस्ते । 
निमाय कान्यमिह येन॒ समप्यं गीता 
त्वं नतित; स्मरसि मत्त इषाऽत्र भूत्वा ॥ ३३० ॥ 


भगवन्‌ । क्या आपको स्मरण है कि जगद्धर भटुने विचित्र पद-वाक्य-विन्थाससे युक्त 
सृन्दर शब्दो तथा स्वभावत मधुर एव गौरवपूणं अथि कान्यका निर्माण करके आपको 
समर्पित किया, गाकर सुनाया ओौर आप मततवालेसे होकर नाच उठे थे | २३० ॥ 


का वा कथा मभ नाथ! सरस्वतीयं 

नैतादशी रसवती दधती घ॒धां न। 
खब्दाथभारमरिता न तथा रीतिः 

प्रीतिध कतु ममेह सुलक्षणा न॥ ३३१॥ 


नाथ । यहाँ मेरे विषयमे क्या कहना है । मेरी यह सरस्वती न तो वेसी रसवती है 
ओौर न सुधाका माधुयं ही धारण करती है । विरुक्षण शब्दो घौर अथंक्रि भारसे भरी हो, 
ठेसी बात भी नही है । तथा वसी उत्तम रीति ( पदसघटना ) भी नही है । इसमे कोई उत्तम 
लक्षण भी नही है । एसी दामे यहु आपसे प्रीति करनेके सवंथा अयोग्य है ।। ३३१ ॥ 


कृष्णं भिता तव॒ पदाब्जरतिः इसुपा 
दोषोञ्ज्वला पथगा युवती सतीव । 
त्वां पराप्तुम भवभीतिहरं बरं सा 
दयाकाट्छ्वते पदमिवेश्वर! किङ्किणीव ॥ ३२२ ॥ 


मेरी सरस्वती कुरूपा है ! इसने कृष्णका आश्य च्या है तथा यह प्रेम करती है 
आप भगवान्‌ रिक चरणारविन्दोसे यह्‌ गुणोसे नही, दोषोसे ही उजागर है 1 जेसे कोई सती 
युवती कुपथगामिनी हो जाय, उसी तरह यह मेरी वाणी उत्तम मांसे भ्रष्ट है । तथापिहे 
टरवर 1 जेसे किड्डिणी ( कधंनी ) अपने किए उचित स्थान ( करि प्रदेश ) को चाहती है, 
उसी प्रकार यह भवभयहारौ वरके रूपमे आपको पानेकी अभिलाषा रखती है । ३३२ ॥ 


सेषा च मे तरुक्षिखास्थितजन्ममृस्यु- 
संहारशणि सषरानिं मवन्मयानि । 
प्राप्तुं स्पृहा बरिषमं दिज-बामनस्त्वां 


यचेज्र भो! सफलबाहुरहं भवेयम्‌ ॥ ३३३ ॥ 
द 


१२२ | [ भरीकृष्णचरितामृते 


यह्‌ मेरी स्पृहा तो देखिये, वृक्षोकी ऊंची शिखा पर लगे हुए उत्तम फरक घमान 
जन्ममृत्यु भयहारी सुफङ, जो आप भगवान्‌ शिवके स्वरूपसे अभिन्न है, मे पाना चाहता हं 
तथा जैसे द्विज वटक वासनने बचे याचना की थी, उसी प्रकारमे अप-जेसे दानीसे 
याचना कर रहा हूं । हे भगवन्‌ 1 मेने जो याचनाके लिए हाथ फराये है, यह्‌ व्यथं न जाय | 
मे सफकरबाहु हौ जञ ।) ३२२ ॥ 


नीहारबिन्दुभिरहं भरणं पयोधेः 
डुबेन्‌ विभौ स्थिरमतिः सफले मबामि ! 
दीपे वीकगणतैरनिषेकपूरणै 
छरयप्रभामपि सथुज्ञ्वलयामि मुटः ॥ ३३४ ॥ 


प्रभो । ओसकी बृदोस्े महासागरको भरनेकी चेष्टा करता हुआ मे आप भगवानुमे 
अपने बुद्धिको दृढता पूवक स्थापित कर रहा हँ । ओर सोचता हूँ कि इस कार्यम सफल हो 
जागा । इन्दरियवगरूपी तैखविन्दुभोसे भरे हए दीप जलाकर मे उनके द्वारा सूयंकी प्रभाको 
भी अत्यन्त उज्ज्वरु बनानेकौ चेष्टा कर रहा हूं । केसा मृढ हं ? 1 ३२४ ॥ 


संद्र याम्यदमजं पुरुषं परेशं 
तन्निगुणं ह्यपि गृीतगुणाभ्नुबन्धम्‌ | 
मीर्बाणवाक्यविदुषां हृदयारबिन्दे 


तं स्थापयामि निरखघययगुणेध वन्यम्‌ ॥ ३३५ ॥ 


जौ अजन्मा, अन्तर्यामी तथा प्राकृत-गुणोसे रहित साक्षात्‌ परमेश्वर है, उन्ही भग- 
वानुको मे गुणोके बन्धनसे बंधा हुजा दिखाङगा । अनवद्य ( अनिन् ) गुणोसे वन्दनीय उन 
भगवान्‌ श्ीृष्णको मे सस्कृतभाषके विद्रानोके हृदयारविन्दपर स्थापित क्गा ॥ २३५ ॥! 


मत्साहषं तु जयतीरक्मत्र नाथ! 
तद्िषिमोऽस्मि विधरामि खमापतेच्चेत्‌ | 

उख्िष्रके पदयुगे च भमयान्तरिकष 
यद्व्याप्रतोऽस्म्यहमश्चक्य निबन्धबन्धे ॥ ३३६ ॥ 


मेरे इस दुस्साहस की जय हो | नाथ ! मे दिष्टम हँ ओर पैर ऊषर करके इसलिए 
पडाहूं कि यदि आकारा गिरे तोउसेमे इन पैरोपर ही रोकलंगा। मेने भी आकारामे 
पाव उठा रखे है, जब कि एेसे अशक्य निबन्धको लिपिबद्ध करनेके व्यापारमे मै लगा 
हुभा हूं । ३३६॥ 


द्वितीयः सर्गः ] [ १२३ 


धृष्टं मया निगदितं मृड! यत्र॒ तत्र 
ुर्घाच्यमातेमनसाऽसुपयुक्तमत्र | 

श्षन्त्ा दयस्व गुरुताश्च खुधाञ्व सिञ्च 
गृहीष्व पादपतनं गुरुदक्िणाञ्च \| ३२३७ ॥ 


हे मृड 1 मेरा मनं आतं होनेके कारण मेने इस कान्यमे यत्र-तत्र करई धृष्टतापूणं, 
दुरवेच्य तथा अनुपयुक्त बाते कह डाली हँ । उन्हे क्षमा कर्के समुञ्षपर दया कीजिये । अपनी 
गुरुताकी सुधासे मुज्ञे सीचिये ओर गुरु-दक्षिणाके रूपभे अपने चरण।रविन्दोमे मेरा साष्टाद्ध 
प्रणाम ग्रहण कोजिये ।। ३३७ ॥ 


शान्तं प्रसनतरमद्य मनो अदीयं 
यस्मान्मयाऽ्नुमितमीन्च ! मवान्‌ प्रसन्नः | 

वर्ध॑स्व गच्छ पथि ङन्धधनः सुखी स्याः 
गृण्वननिदं हदि वचोऽस्मि सुखान्िसग्नः | ३२८ ॥ 


है ईश 1 आज मेरा चित्त अत्यन्त प्रसन्न एव शान्त है ! क्योकि मेने अनुमान कर 
क्या है कि खाप मुञ्षपर प्रसन्न है । मे अपने हूदयमे आपका यह्‌ आशीवंचन सुन रहा हूं कि 
“तुम उत्तरोत्तर बढो, अपने रास्तेपर चकते रहौ भौर अपने ह्‌ दय-धन श्रीकृष्णको प्राप्त 
करके सुखी हो जाओ 1" यह्‌ आशिर्वाद सुनकर मे युखके सागरमे मगन हौ गया ह ॥ ३३८ ॥ 


तस्माहिभो ! प्रकृतमेव निरीक्षमाणः 
स॒ञ्जातमद्मदषचाः ष्दयोः पतामि) 

धन्यो दयानिधिरतुल्यगुणो महात्मा 
वर्धस्व॒ भक्तहृदि नाथ ! वबर्देल्लिखामि ॥ ३३९ ॥ 


अत हे प्रभो । अब मै अपने प्रकृत विषयको ही देखता ओर गद्गद वाणीमे बोरुता 
हुभा अपके चरणोमे प्रणत हौ रहा हं “नाथ । आप धन्य ह, दयाके निधान हे । आपके 
गुणोकी कही तुलना नही है, आप परमात्मा है, अपने भक्तोके हूदथमे इसी प्रकार बढते 
रहिये ।" एेसा कहता हुआ मे यह महाकाग्य छ्खि रहा हूं ॥। ३२९ ॥ 


स्वामिन्‌ ! वसन्ततिरुकास्तवकाड्ताङ्गा 

ज्ञा तवाऽङ्रमणीव सय॒त्तरङ्ा । 
वाक्यावरिऽमम बिभो! इसुमाज्जरीव 

साभ्रीः स्थिरा षिरसतात्‌ पदयोः प्रियेव ॥ ३४० ॥ 


१२४ ] [ श्रीृष्णचरितामूते 


विभो । मेरी यह्‌ वचनावली जगद्धर भदक “स्तुति कुघुमाञ्जलीकी भांति आपके 
चरणोमे शोभा बिखेरती हुई स्थिरभावसे सुशोभित हो । ठीक उसी तरह जैसे प्रिया पावती 
शोभा पाती हे । स्वामिन्‌ । मेरी कविता आपके अद्धुमे विलास करनेवाछो रमणी शिवाकी 
भोति सन्दर अद्धवारी है । इससे रसकी तरद्ध उती रहती है । इसने वसन्ततिलकाके 
पष्पगुच्छसे जपने अद्धोको विभूषित कर रखा है ।। ३४० ॥ 


याचे तदन्यदनबध्यमनन्तपारं 
सद्टस्तु॒वचेकमिह तच्छरणु भो परात्मन्‌ ! | 

सेषा स्तुतिस्वब विभोधरतसस्यरूपा 
त्वां प्रीणयेद्‌ भक्षजनैः परिता यदि स्यात्‌ ॥ ३४१ ॥ 


हे परात्मन्‌ । मे यहं इसके सिवा एक ओर अनिन्य, अनन्त, ओर अपार सद्वस्तुकी 
याचना करता हूं, उसे सुनिये । यह्‌ स्तुति भाप सवव्यापी भगवानुके सत्य रूपको धारण किए 
हए है । यदि ससारक खोग उसका पाठ करे तो यह्‌ आपको अवद्य सन्तुष्ट करे ॥ २४१ ॥ 


युज प्रयातं कथा नाथ ! तत्र भुजङ्गप्रयातं तथा मे मनोर । 
रेरयमे ¢ कै  । 
चतुभियकारयमे्योगयक्ञे-य॑शोमिभेवन्तं भजेयं भवेऽत्र ॥ ३४२ ॥ 


नाथ । जसे आपके निकट-मुजद्धोका चलना-फिरना होता रहता है, उसी प्रकार 
मेरा मन भी यहं भुजद्धोकी भति कुटिल गतिस्े चरने लगा है । ( इस प्रकार यह भुजद्ध 
प्रयातं नामके छन्द बन गया है । ) चार यकार ( यगण, ।ऽ5 ) सुजद्धप्रयात छन्द बनता है । 
दसी प्रकार मेरे मनके भुजङ्धप्रयातमे भी यम, योग, यज्ञ ओर यकश्ष-ये चार यकार हो, 
भौर उनके द्वारा मे इस संसास्मे सदा आपका भजन करता रहं ।। ३४२॥ 


जयति नाथ ! ते भक्तिरुत्तमा भवविना्चिनी भक्तहुद्गम। | 
सुखविधायिनी तापहारिणी सुमतिदायिनी शान्तिकारिणी ॥ २४३ ॥ 


नाथ । आपको उत्तम भक्ति ही सर्वोपरि विराजमान है | अत॒ उसी जय हो । वह 


भक्तके हदयमे विराजमान हो, जो भव-भयका नाश्च करनेवाटी सुलसाधिका, त्रित्तापहारिणी, 
शान्तिकारिणी तथा सुबुद्धिदायिनी है ॥ ३४३ ॥ 


जयति ते दया मूकतामपि हरति या प्रभो! मूढतामपि । 
गमयतीह या पड्गुभप्यहो ! गिरिश्चिरस्तथा तत्पदं विभोः ॥ ३४४ ॥ 


परो । आपकी उस दयाकी जय हो, जो गृगेपन ओौर मूढताको भी हर ती है । जो 


पञ्चको पवंतके शिखर पर तो चदा हौ देती हे । आप सवव्यापी प्रभुके पदकी भी प्राप्ति करा 
देती है । यह उसका आशचयंमय चमत्कार है । ३४४ ॥ 


द्वितीयः सगः | [ १२५ 


या कृषा पदतः प्राप्ता कषिभिद्व महात्मभिः 
सा मय्यपि जगन्नाथ! वितराञ्र दयस्च हि॥ ३४५॥ 


हे जगन्नाथ । कवियो ओर महु(त्माओने आपके पदसे जो करपा प्राप्त कौ है, वह मुञ्षपर 
भो हो । आप उसका वितरण कीजिये ओर दयादु होइए ।। ३५५ ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतो श्रीकृष्णचरितामृते । 
दितीयो व्यगमतु सगो महाकाव्ये स्तवात्पक | ३४६ ॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति--शश्रीकृष्णचरितामृत नामक्‌ स्तोत्रमय महाकान्यमे 
यहु दूसरा सगं पुरा हुआ ॥ ३४६ ॥ 


~ -ष्च्््प्--~ 


तृतीयः सगः 


( भ्रस्तुतकाव्य दशरुक्षणलक्षित श्रीमद्भागवत महापुराणमुपजीन्य विङिखितत्वात्‌ 
सवप्रथम विद्धस्प्रबोधनपूचेक तत्रेशानुकथा-पयंन्ताना सक्षानामपि सगंविसर्गा 
दीना सक्षिप्ठस्वरूपनिदरनम्‌ । श्रीङृष्णावतारस्य पूर्णावतारम्रतिपाद्टनम्‌ | 
स एव चराचराणामात्माऽतस्तल्लीरेव जगस्सुखावहेतिस्थिरीकरणच्च । ) 
( वंशास्थेन्द्रवंशयोरुपंजातिचुन्तम्‌ ) 

[ प्रस्तुत महाकाव्य दस रक्षणोसे र्षित श्रीसद्धागवत महाषुराणका आश्रय रेकर छिखा 
गया है । अत सर्वग्रथम विद्वानोके उद्वोधनपूवैक सगं-विसगंसे केकर ईंशानुकथापर्यन्त सात 
श्चणोके स्वरूपको सक्षेपसे प्रद्षित छया गया है । मगवान्‌ श्रीकृष्णका अवतार पूर्णावतार है, 
इसका प्रतिपादन करिया गया है । वे भगवान्‌ श्रीद्रष्ण ही चराचर-जगत्‌के आत्मा हे । अत इनकी 
खीला ही समस्त विदवको सुख देनेवारी है । इस सिद्धान्तको यहो स्थिर क्रिया गया है । ] 


विष्टदरा ! ष्यानपरा भवन्तु मो यद्रणेयाम्यत्र मनीषितं प्रियम्‌ । 
क्रमं समालम्न्य मनागितस्ततः पश्यल्लिखन्‌ भागववाञ्गां स्थितिम्‌ ॥ 
श्रेष्ठ विद्रानो । आप्‌ रोग इधर ध्यान दे मै यहं अपनी मनोवाच्छित प्रिय वस्तुका 


वणन करता हूं \ क्रमका अवलम्बनं करके कुछ इधर-उधर देखकर श्नीमदागवतके अनुकूक 
स्थितिका चित्रण कर रहा हूं । १॥ 


यस्मिन्‌ विभोर्लोकरशिखामणेभ्ं द्यलौकिकं पावनकमे विद्यते | 

पतात्मभिर्योगिभिराग्रदथरहं शीतं यदेतच्छरतिसारसंग्हम्‌ ॥ 

इसमे अखिल ब्रह्याण्डरिरोमणि संवन्यापक भगवान्‌ ध्रीकृष्णका लोकपावन अलौकिक 
केमं ( दिव्य लीरचरित ) रोभाषारहाहै। मनको वमे रखनेवाले योगी महात्माजोने 


भी इस छीरखा-चरितको श्रुतिसार-सग्रह मानकर बडे आग्रहुके साथ इसका गान 
कियादहै।२॥ 


तञ्जीवनाऽऽधारमयं महात्मनां मनो महामागवतं च दृश्यते| 
निवेद्य यस्मिन्‌ खगतोज्ज्वरं महः कृष्णेन हृप्णेन सताऽपि भूयते ॥ 


महात्माभोका मन ओर महाभागवत शस्वये दो ही भगवान्‌ श्वीक्रष्णके जीवनाधार 
दिखाई देते है। जहाँ श्रीकृष्ण कृष्णवणंके होकर भी तेजकी स्थापना करके शोभा 
पाते है । ३॥ 


विहाय चेतद्दयमिश्वरामिषतदरस्तुनो जीवनचित्रचित्रणे | 
भृशं समीक्ष्याऽपि न लभ्यते गतिविुहयतेऽस्मिन्‌ विदुषाश्च यन्मतिः ॥ 


१२८ ] [ श्रीकष्णचरिताम्रते 


इन दोको छोडकर ई्वर-नामधेय भगवद्‌-वस्तुके जीवनचित्रका चित्रण करनेके 
किए बहुत विचारने पर भी दुसरा कोई अवलम्ब नही प्राप्त होता है | क्योकि भगवच्चरित्रका 
वर्णं करनेमे विद्रानोकी भी मति जो मोहित हो जाती है।॥४॥ 


तस्मादहं तद्विथुङ्कष्णजीबनं निदंशेये भागवताऽऽधयं भयन्‌ | 

स स्‌ , € 

देपायनेना् सभस्तवाङ्मयं निमेथ्य कृष्णात्मकसार उदतः ॥ 
इसलिये मे श्रीपद्धागवतका आश्रय लेकर भगवान्‌ श्रीकरष्णके जीवन चरित्रका 


दिग्दर्शन कया रहा हं । श्वीकृष्ण-ढेपायन व्यासजीने समस्त वाडमयका मन्थन करके इस 
श्रीमनदधागवतमे श्रीकृष्णमय सार-त्॑तवको उद्धूत क्या है ।। ५॥ 


तं ब्रह्म शब्दारमकमित्यमी बुधाः स्फोरेन नादेन मजन्त्यनादकम्‌ । 

वैज्ञानिका यूयभनेकयुक्तिभिरकष्टे साथं स्थिरयन्तरगं च यम्‌ ॥ 

वह्‌ ब्रह्म शब्दात्मक प्रणवरूप है । इसलिए ये विद्वान्‌ स्फोटरूप नाद्कै दारा उस 
नादरहित तततवका भजन ध्यान करते ह । वेज्ञानिको 1 आपरोगोने अनेक प्रकारकी युक्तियां 


करके उस शब्द-ब्रह्मको स्थिर यत्त्र ( रेडियो भादि )मे आबद्ध करके उसकी नित्य सत्ताको 
सार्थक कियाहै।६॥ 


व्याप्तं प्रपश्चेऽपि परात्मगं च तं विभाव्य बुद्धथाऽप्यनुभूय चात्मनि । 
न ॒िश्वसन्त्याधुनिका मनागपि तदीश्चसत्तासु इतकंमास्थिताः ॥ 
समस्त प्रपञ्चमे व्याप्त उस परमात्माको भी बुद्धिके द्वारा व्यक्त करके अपने आत्मामे 


अनुभव करके भी आधुलिकं वेज्ञानिक कुतकंका आश्य ठे उस ईरवरकी सत्तापर तनिक भी 
विश्वास नही करते है ।। ७ 1 


पि वरूमहे तान्‌ प्रकृतौ मदत्तमान्‌ सिद्धं प्रृतयेव सुनिधितत्रुवान्‌ । 
रष्टान्‌ स्वतः कारणकाययोः परे तस्वेऽकषमान्‌ पीतसुधान्‌ भवाजिरे ॥ 
जो प्रकृति विज्ञानमे महततम विद्वान है, ओौर सब कुछ प्रकृतिसे ही सिद्ध हुभा है, 
एसा दढ निश्चयके साथ बोख्ते है, किन्तु स्वत ॒कायं-कारण भावसे अष्ट है, ससाररूपी 


प्ाद्धणमे जिन्हे युधा-पानका आनन्द मिरूता है ओर जो परम तक्त्वके अनुभवमे सवथा 
असमथ है, उन रखोगोके विषयमे हम क्या कहे 7? । ८ ॥ 


ईद्पुराणं विषयं षिङिख्य भो ! किं प्राप्स्यते भद्रमनेन हा ! त्वया । 
नुबन्त इत्थं सुधियस्तु मामपि व्यगदेयन्‌ येऽत्र क्ियत्पदं भुताः ॥ 


जिन्होने यही इस काव्यके कुछ पदोका श्रवण किया है, एसे उत्तम बुद्धिवाछे 
पण्डितोने भी एेसा कहते हुए कि--“हाय भाई । तुम एसा पुराण ( पुराना ) विषय छिखकर 
इसके दारा कोन-सा कल्याण प्राप्त करोगे ।* मेरी निन्दाकी है ॥ ९॥ 


ततीयः सर्गः |] [ १२९ 


वन्या महान्तः खलु येऽमरा इट्‌ जीषखमप्तं {कट तेत्रषरन्तु ते| 
निवेदये तान्‌ खयुद्रणाक्षमः पन्थानमार्या ! रितरन्त॒ मामिति ॥ 
वे महातमा निर्चय ही घन्य है, अमर ह । उनका ही जौवत्व प्राप्त करना यहाँ 


साथक है । मे उनक्रा मुंह बन्द करनेमे तो समथं नही हु, किन्तु उनसे यह्‌ निवेदन करता 
हं कि-हे आय-पुरुषो । आप ही छोग मुज्ञे मागं दिखावे ॥ १०॥ 


बिवादरेश्लोऽपि न चाञ्च युज्यते न वा मदीयो विषयोऽस्त्यसाषिह। 
प्राणी स्वतन््रोऽस्ति हि इत्यनिणये खतन्त्रता केति षिचा्यंतां परम्‌ ॥ 
यहां खेशमान्र भी विवाद करना उचित नही है ओौरन यह मेरा विषयहीहै। 


प्रत्येक प्राणी अपने कतन्यका निणंय करनेमे स्वतन्त्र है । परन्तु उसकी वह॒ ॒स्वतन्वता क्या 
है, इसपर अच्छी तरह विचारकर केना चाहिए 1! ११॥ 


किमिन्द्रियाणां सुखदुःखमोगिनां दासत्वमेवाऽधिगतं प्रतिक्षणम्‌ । 
स्वातन्त्यमस्माकमहो ! न चेदिदं सुबन्धनन्त्वेव श्षरीरबन्धनम्‌ ॥ 
क्या सुख-दु खकरा भोग करनेवाली इद्द्रियोकी प्रतिक्षण दासता ही हमरोगोको प्राप 


हुई स्वतन्त्रता है ? । थदि हां! तब तो बडे आस्चयंकी बात है। भौर यदि नही, तो यह्‌ 
दारीर-बन्धन ही सबसे बडा बन्धन है । १२॥ 


अस्यां स्थितौ फां ग तिभाप्ुयादसौ जीवः चरीरस्थित ईशरोऽपि सन्‌ । 
तदाऽस्य फ वाऽत्र पूनभेवादयो भवन्ति नेते विषया दशा करिम्‌ ॥ 
ठेसी स्थितिमे शरीरके भीतर विद्यमान जीवं साक्षात्‌ ईदवर या ईश्वराश होकर भी 


किप गतिको प्राप्त होगा ?। क्या उस समय इसके पुनजंन्म आदि नही होते है 1 ये विषय ओर 
दशाये क्या इसे नही उपलब्ध होती ह ? ॥ १३ ॥ 


यावच्छरीरं भियते सहोद्गते स्तसप्राढरतैः सम्मिलितेश्र तत्के; । 
तावद्धि सवे क्रियते स्वतन्वितेरस्मामिरेषा समतिविगृह्यते ॥ 
जबतक कि यहु शरीर रहता है, तभीतक इसके साथ ही उत्पन्न हुए उन प्राकृतिक 


सम्मित एवं स्वतन्तर-से प्रतीत होनेवाले तत्त्वोद्रारा सब कछ किया जाता है । हमलोगोने 
इस तरहकी सुबुद्धि ग्रहण की है ॥ १४॥। 


आस्तां ! तथा वेद्वयमत्र दीक्षिताः श्रीकृष्णमक्त्या कृतकान्यकीतंने | 
स्वैरं व्र्ामोऽ सुखेन संगता णे गृहीत्वाऽपि धृतं निपीय च॥ 
१७ 


१३० | | श्रीकृष्णसरितासरते 

यदि एेसा है तो रहे, हमलोग यहा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी भक्तिसे किए जानेवाले कान्यके 
कीतंनकी दीक्षा चुके है । इसक्िए आज छण ठेकर भी घुत-पान करके हम सुख-पूवंक 
स्वच्छन्द-पथसे चर रहे है 1 १५1 


ते तद्विधानां यदहो ! वयं वृथा कोषीनरोषा अपि वाच्यतां गताः। 

किन्ति येऽस्मान्‌ बहुधा शरोपमैः कऋररेवचोमिह दि सेश्वरा इति ॥ 

प्राचीन विद्रानो । यद्यपि हमलोगोके पास वेभवके नाम पर केवल कौपीनमात्रं दोष 
रह गया है, तथापि हमरोगोको एेसे लोगोके आशक्षेपका पात्र बनना पडा, जो बहूुघा 


बाणोके समान तीक्ष्ण क्रूरतापुणं वचनो द्वारा हमारे हुदयपर यहु कहुकर चोट करते रहते है 
कि-ये बडे ईदवरवादी बने हुए है 1 १६॥ 


विभिन्नया भ्यानधिया समाहिता युयं यतभ्वे यद्बाप्तुमत्र मोः ¦ | 

नैतत्‌ पदं ठन्न च शान्तिदं च तन्निरापदं चेकपदं पदं हि तत्‌ ॥ 

माननीय आधुनिक विद्रानो 1 आपं लोग विभिन्न प्रकारकी चिन्तनशीर बुदधिके हारा 
एकाग्रचित्त हो, जिस वस्तुको पानेके किए यहाँ प्रयत्न करते है, वह वास्तवमे न तो प्रा्ठव्य 
पदरहैओरन शान्ति ही देनेवाला है। हम जिसे प्राप्तव्य मानते है, वह एकमात्र अद्वितीय 
वस्तु सवंथा निरापद है ।। १७॥ 


नमोगहं दिव्यगविश्च साधिता गतश्च चान्द्रस्थलमीक्षितं तथा) 
सुखेन पातालतरं बिखोडितं न॒ कृत्यशोषं मवतां विरोक्यते ॥ 
आपलोग आकाशमे भी उडते हँ ! आपने दिव्य गति साध खी है। चन्द्रलोकमे जाकर 


वर्ह के स्थलका निरीक्षण कर चिया है ओर सुखपूवंक पातालस्थलीका भी आलोडन-विखो- 
डन कर ख्या है । अब आपलोगोके लियि कोई भी कतेग्य शेष नही दिखाई देता है । १८ ॥ 


धन्या मवन्तस्तदपीह यत्नतः कतंव्यशेषोऽपि विचायं तां बुधाः || 
आत्मा स्वयं प्राणिकगीरमास्थितः # स्यात्‌, कथं स्यादिति चिन्तयन्तु भोः! ॥ 
विद्रानो । धन्य है, ञापलरोग 1 तथापि यहं अब भी आपके लिए कुछ करना शेष 


रह्‌ गया है । इस बात पर यल्न-पूवंक विचार करे । प्राणियोके श्रीरमे विद्यमान जो यह्‌ 
मात्मा है, वह्‌ क्या है, ओर केसा है ? इस तत्तका अपलोग चिन्तन करे । १९॥ 


दष्टा शरीरं बहुथा भृताऽमृतं परीक्षितं यद्व सुखं दुपायकैः। 
तेऽत्र प्रमाणानि, बदन्ति किञ्च ते ओ्रोतन्यमेषाश्च वचः समीरितम्‌ ॥ 


जिन लोगोने बारम्बार मृतं अथवा जीवित शरीरकी अनेक उपायोसे सुखपुवंक 
परीक्षाकी है, वे इस विषयमे प्रमाणभूत हो सकते हँ । वे क्या कहते हँ ? उनकी कही हुई 
बातको सुनना चाहिए ।1 २० ॥ 


ततीयः सर्गैः ] { १३१ 


शल्यक्रियाभिवेपुषां क्षरीरिणां बिदाये मर्माणि निरीक्षितान्यपि। 
न दृरयतेऽसौ सखदितान्नप(च शो यत्पाच्यते चन्त किमेष ? तद्ध्ययम्‌ ! ॥ 
दाल्य-क्रिया ( चीर-फाड ) के दासा देहधारियोके शरीरके ममंस्थानोको चीर-चीरकर 
देखा गयाहै, तो भौ जो खाये हुये अन्न को पचनेवाला है, वह वेदवानर वहां नही दिखाई 


देता है । किन्तु उसके द्रारा भोजन पचया जाता है । बह कौन हो सक्ताहै? हम तो कहते 
है कि यहु वही आट्मतत्व है ॥ २१1 


स॒ एव नित्यः परतत्छगो महान्‌ एकोऽप्यनेको वहुयोनिगध यः । 
आनन्दसचिन्मव एकसूपको भूत्वाऽपि मायावकशषतो अरमस्पदः ॥ 
वहु जीवात्मतत्व ही नित्य है गौर परमात्मतक्छसे जुडा हुभा है । वह्‌ महान्‌ 
है, वह एक ओर अनेकभीदहै। वही अनेक योनियोमे विचरण करनेवाला है । वहु 


अद्वितीय, सच्चिदानन्दमयं होकर भी मायके वमे होकर ससारमे भ्रमण करता 
रहता है ॥ २२॥ 


माया च सेषा गुणतो बिमोहिनी प्रमाथिनी दीद्दरियबगेगेषिणी । 
$ ४१ मेरे 
अहंममायेरशमेहेतोदया नृस्यन्त आत्मान इमे ययेह भोः!॥ 
माया वही है, जो तीनो गुणो द्वारा जीवोको मोहुमे इबाती हैः उनके मनको मथ 
डारूती है भौर इन्दरियोका पोषण करती है । इसीकौ प्रेरणा अहकार ओर ममता आदि 


अशुभ भावोसे युक्त हो जानेके कारण जीवात्पाओका अन्युदयर्क् जाता ओरवे इस 
मायाके इशारेपर नाचने लगते है ।। २३॥ 


तच्छुद्धिरेवेह यदा भवत्यहो! तदेव सरोऽपाबपि शद्रतामिकः। 
प्रगच्छति स्वं पदभन्ययं हितं यस्प्राप्निरवाऽत्र भवस्सु युज्यते ॥ 
उन अशुभ-भावोक्ी निवृक्तिके कारण जब अन्त करणकी शुद्धि होती है तभी वह्‌ 


जीवात्मा भी शुद्ध भावको प्राप्त होता है ओर अपने हितकर अविनारी पदकी भोर वेगपुवक 
चछ पडता है । उसीको प्राप्ठकर लेना अप ख्ेगोके किए भी उचित ह । २४ ॥ 


विहाय चेमं स्वहिताऽदहितप्रदं प्रहवेवां नाकपदाऽधिरोदणम्‌ । 
तदुत्तमं बाऽपि निरथकं भवेद्‌ यन्नाश्येन्मरस्युममुं न किचित्‌ ॥ 
यह्‌ जीवात्मा स्वय अपने चयि हितभ्रद मौर अदहितप्रद भी होताहै, इसे कराकर 
यदि कोर स्वगं शिखरपर भी आरूढ हो जाय अथवा उससे भी ऊचे स्थानपर पहुंच जाय, 


उसका वह उन्नयन निसथंकही हो जाता है, क्योकि स्वर्गादि उसके मृत्युभयको नही दुर 
कर सकता ट ।॥ २५॥ 


१३२ 1 [ भोरृष्णचरिताशरते 


तदस्तु, तेऽनीश्वरबादिनो ( ऽ ) बुधाः ! शृण्वन्तु भो † आधुनिका सन्मताः | 
भीकृष्णतत्तं सकलं स्वतो महत्‌ पद्यन्तु तत्‌ स्वात्मनि सबेशक्तिमत्‌ ॥ 
घस्तु, वे अनीश्वर वादी बुध ओर स्युरूषोसे सम्मानित आधुनिक वेज्ञानिक मेरी 


बात सूने । श्रीङ्ृष्ण-तच्व स्वत महान ओर सम्पूणं है । उस सवंरक्तिमान्‌ तत्त्वको आप रोग 
अपने अन्तरात्मामे देखे । २६॥ 


आर्येविमाव्योऽत्र गुहास्वबस्थितः स एव चास्माकमिहाऽव्ययेश्वरः । 
सैषोऽस्षि युष्मास्वपि कन्ति तं युधा युयं नास्य सदा विगर्हथ ॥ 
जिसका अन्यान्य महात्माजन अपनी हृदय गृहामे अवस्थित देखते है, वही हमलोगो 


कै अविनाशी ईश्वर श्रीकृष्ण यहां सर्वत्र विराज रहे है। ये आपलोगोमे भी विद्यमान 
है । किन्तु आप व्यथं ही उनका अनादर करके सदा उनकी निन्दा करते रहते है ।। २७॥ 


शक्तियंदोजश्च बलश्च विदयते युष्मासु या बुद्धिरिह प्रद्र्यते। 
तत्‌ षि? इतः प्राप्भिदं १ बिचायतां तच्छक्तिरेवाऽ्त्र विराजतेतराम्‌ ॥ 
भपरोगोमे जो शक्ति, ओज ओर बर विद्यमान हँ तथा जो बुद्धि दिखाई देती है । 


वहु सब व्याह? कहं से प्राप्त हज है? उस्षपर विचार कीजिये । एकमात्र भगवान 
श्रीक्ृष्णकी शक्ति ही यहा विराज रही है ।। २८ ॥ 


यच्छक्तिमादाय सचन्द्रतारकं नमो बिभात्याविधि तच्छकेटकप््‌ | 
चराचरं शिश्वमहनिश्ं यत्तः सद्धाति चेतन्यमयं उ्वठप्मभम्‌ ॥ 
जिनकी शक्तिका आश्वय लेकर चन्द्रमा, तारामण्डल, आकाश तथा तुच्छ कौटसे 


लेकर ब्रह्माजी पयंन्त चराचर जगत्‌ अह्निश जिसकी सत्तासे प्रकारित होता है, वह उरीप्त 
प्रभासे भासमान चेतन्थमय श्वीकरृष्ण ही हैँ ॥। २९ ॥ 


तद करष्णं परमात्मरपिणं जानीत मो! स्वे हदि मान्तमव्ययम्‌ | 
तस्येव रीलेद विषण्यते भृशं ॒व्यासोऽभ्रवद्‌ यस्स्रयमेष वणन ॥ 
इसय्यि हे विद्रानो । अपने हृदयमे भासमान अविनाशी तत्तवको आपलोग परमातमा 


श्रीकृष्ण ही जाने । इस काव्यमे उन्हीकी रीका विशेष वणन दिया जा रहा है । वे भगवान्‌ 
स्वय ही अपनी रीकाका वणन करनेके लिये व्यासरूपमे अवतीणं जो हृए ये ॥ ३०॥ 


विद्यते भाणवतदरुमो महान्‌ कैवल्यशान्तिप्रद आस्मक्खदः । 
आनन्दसचचिन्मय ईैशसूपको वैराग्यङ़ृत्‌ सजनसङ्गसौरुयभृत्‌ ॥ 


ठतीय सैः | [ १३३ 


यहां जो भागवत नामसे प्रसिद्ध पुराणरूपी महान्‌ वक्ष दिखाई देता है, वह आत्म- 
तत्त्वका ज्ञान देनेवाला तथा कवल्य-शान्तिप्रदान करने वाडा है! वहु साक्षात्‌ भगवानका 
स्वरूप जौर सच्चिदानन्दमय है । वे ससारसे वैराग्य उत्पन्न करनेवाखा ओर सत्सगका सुख 
धारण करनेवाला है ।। ३१॥ 


स्कन्धाश्च ते इदु दिव्यरूपकाः भ्रयन्त एतं प्रथमेऽत्र वस्तुतः | 
# ¢ ॐ क ६५ # 
पारीक्षितं कमं विभाव्य शमंदं भ्रोदृखसूपेण निरूपितं पुरा ॥ 
इस भागवत वृक्षके बारह दिव्य स्कन्ध ( तने ) है। इसके प्रथमस्कन्धमे राजा 


परीक्षितके कल्याणप्रद कमंकी विभावना करके सबसे पहर श्रोताके रूपमे उनका निहू्पण 
किया गया है । ३२॥ 


बतद्वितीयेऽगृतपाकतत्कं धा्वादकस्येह शुकस्य जीवनम्‌ । 
विवण्यं किचित्तदयुष्य सन्णुखान्‌ निरूपितोऽयं दश्मिः स॒रुक्षणेः ॥ 
द्वितीयस्कन्धमे भगवानरूपी कल्पतरके अमृतमय पके फछ्का अस्वादन करने- 


वाले रुकदेवजीके जीवनवृत्तका कुछ विवरण देकर उनके सुन्दर मुखारविन्दे दश्च उत्तम 
लक्षणो द्वारा इस सगवत-दरुमका उपपाद किथा गया है । ३३ ॥ 


तस्मान्‌ महाभागवते समक्ति तत्‌ पुराणस्प्श्च विवणित विभोः। 
£ ६) ॥/ ॥॥ व च 

सर्गादिस्येनेवमिर्भिरन्तरं तदाश्रयं वस्त॒ षिविच्य यत्नतः॥ 

तदनन्तर महाभागवतमे मक्त सहित भगवानके पूराणरूपका विशिष्ट वणन उपृरुन्ध 


होता है । क्रमश नव-स्कन्वोमे सर्गादिरूप नव ॒लक्षणोका निरत्तर विवरण देकर द्शम- 
स्कन्धमे अन्तिम क्षण आश्य वस्तु का यत्नपुवंक विवेचन किया गया हे ।॥ ३४ ॥ 


तदित्थमस्स्यत्र निरूपितं मया । क्षिप्य स्गादिककस्तुसप्तकम्‌ । 
गा निरोधे विहिता स्थितिः स्थिरा निदंदये युक्ति किर साऽऽघयोऽस्म्यहम्‌ ॥ 
इस प्रकार इसमे सक्षेपपे मैने सर्गादि सात वस्तु ओका निरूपण किया है । निरोध 
प्रकरणमे पटंचकर स्थिर स्थितिका सम्पादन क्रिया है । फिर मुद्ध ततत्वको भी प्रदित 
करके मै आश्रय-युक्त हो गया हूं । ३५ ॥ 


तद्ब्रह्म यद्धागवते सविस्तर प्रपञ्च्यते 1 छृष्णपदेन सन्ततम्‌ | 
यदाश्रयोऽसौ प्रतिपा्यतचको नवेरपायेबहुधाऽ् शोभितः॥ 
वहु ब्रह्म जिसका भागवतमे श्वीकृष्ण-नामसे विस्तारपूवंक वणन कियागयादहै, 
वही आश्रय है । जिसके तत्त्वका प्रतिपादन करना है । वह उस ग्रन्थमे नये-तये उपायोद्रारा 
अनेक प्रकारसे वणित एवं सुशोभित हभ है ॥ २३६ ॥ 


१३४ ] [ श्रीकृष्णचरितासूते 


तदुग्रन्थनिर्मातुरियं कला करौ यदाश्रयेणेव तरेयुरित्यमी। 
वक्तुर्व र्यं परमं तदेष हि भोतु; स्थितिदवाञ्र निदशिता सती ॥ 
ग्रन्थनिर्माताकी यह कला है, जिसका आश्रय लेकर कखियुगमे ये सभी जीव तर 


जायेगे । वक्ताका परम लक्ष्य वह आश्रय-तत्त्व ही है ओर श्रोताकी भी उसी तत्त्वम सम्यक्‌ 
स्थिति दिखाई गई है ॥ ३७॥ 


परयन्तु सर्गे खुधियो यथाक्रमं द्यभ्यक्ततो व्यक्तमिदं प्रजायते । 
साम्ये स्थितिः छा परतस्नोदिता क्षोभत्वमाप्रा सृजतीदश्चं जगत्‌ ॥ 
सुधीजन, देखे । सगं प्रकरणमे क्रमश अव्यक्तसे व्यक्त जगतुकी उत्पत्ति बतायी 
जाती है। तीनो गुणोकी साम्यावस्थामे स्थिति प्रकृति कही गयी है । वहु परम त्वे 


परमात्मासे प्रेरित हो क्षोभ ( गुण-वेषम्य)को प्राप्त होकर इस ससारकी सृष्टि 
करता है । ३८ ॥ 


बभौ विसर्गे विधियुष्टतामितं जगत्‌ सुगिस्तीणं मनेकतां गतम्‌ । 
प्रपञ्च्यते मानसिफस्तपोमयः सोऽयं विसर्गोऽपि पराथताभितः॥ 
विसगं प्रकरणमे यह्‌ बात बतायी गई है कि किस प्रकार इस जगतुकी विस्तारपुवंक 
सृष्ट ब्रह्माजीसे हुई ! भौर किस प्रकार यह अनेकरूपोमे फेनी | इसमे तपोमय मानसिक 


सुष्टिका भी विस्तार बताया गयादहै) यही विसगं कहा गया है । यह सुष्टि भी पराथ 
ही है।। ३९ ॥ 


स्थाने स्थितिद्द्यत श्व यत्र॒ ते रोकाः सपाला बहुजीवसंकुराः । 
तिष्ठन्ति वैङ्कण्टपतेः स्थितिं स्थिरां जिभीषवः स्वेन तथाऽऽत्मकमणा ॥ 


स्थान-प्रकरणमे स्थितिका वणंन देखा जाता है, जहौ बहुसस्थक जीव-समुदायसे 
व्याप्त छोक ओर छोकपार निवास करते है। वेकुण्ठनाथ भगवान्‌ विष्णुकी जो सुस्थिर स्थिति 


है, उसे स्वत तथा अपने पुण्य कमस जीतने या प्राप्त करनेकी इच्छावाङे वे रोकपारु यत्न- 
रीर देखे जाते ह | ४०॥ 


रीराबिहारे हरिरेव पोषणे सुदुःखिताच्‌ खान्‌ बहुरूपधारिणः 
ेदोश्च सा्धृर्च दयादिभिगुणेः पद्यन्‌ स्वयं पारयतीह यत्नतः ॥ 


भगवानुका जो छीला-विहार एवं अनुग्रह है, उसका नाम पोषण है । इस पोषणमे 
अनेक रूपधारी अत्यन्त दु खित स्वकीय भक्तननो, वेदो एव साधु-पुरुषोको अपने दथा आदि 
गुणोसे देखते हुए भगवान्‌ स्वय यत्नपूर्वकं सबका पालन करते है ॥ ४१॥ 


तृतीयः सगः ] [ १३५ 


ऊतावनेकान्‌ शुखदुःखभोगिनो जीवान्‌ प्रदश्याऽमितक्र्मवासनाः । 
च. $ $ 
वेराग्यश्ुदूमावयितुं मवं प्रति ब्रदश्येते यस्परमा कृपा भृशम्‌ ॥ 


ऊति कहते है, कमंवासनाको । इस प्रसद्धमे अपरिमित कम॑वासनावारे अनेकानेक 
जीवोको सुख.दु ख भोगते दिखाकर ससारकी भोरसे वैराग्य करानेकै किए भगवानृकी अत्यन्त 


उत्कृष्ट कपा दिखाई गई है । ४२॥ 
मन्वन्तरे ते मनधदचतुदेश क्षिपन्ति कारं मनुपुत्रदेवतैः। 
छता च सत्कम प्रसख्रमिच्छबश्चरन्ति धर्मश्च महत्तमा हि ते॥ 
मन्वन्तरके प्रसगमे सद्ध्मकी स्थिति दिखाई गई है । इस प्रसगमे यह कहा गया है कि 


चौदह मनु, मनुपृत्र तथा देवता एकसाथ एक मन्वन्तरका कार व्यतीत करते हँ । वे परम- 
पदकी प्राप्िके इच्छक होकर सत्कमं करते हए धर्माचरण करते है । वे सबके सब बडे 


महात्मा हे ॥ ४३ ॥ 
तदत्र वेशादुकथा षिस्तरं प्रपञ्च्यते मक्तचरित्रमद्भुतम्‌ | 
जीवा यदाश्रित्य तरन्ति दुस्तरं मर्वे भवे भक्तिमवाप्य वेदशम्‌ ॥ 
श्रीमदूागवतका सातां छक्षण ईचानुकथा है } भगवानु ओर भगवद्ु्तोके चरित्रका 
वणेन ही ईरानुकथा कहती है । इस प्रसद्धमे भक्तोके अद्भुत-चरिजका विस्तार पूरवंक 
वणंन किया जाता है । जिसका आश्रय लेकर जीव दुस्तर भवसागरसे पार हो जातेहै ओर 
भगवानु भव (शिव एव विष्णु )की एसी भक्ति पा र्ते जो उनकी मुक्तिमे 
सहायक रह ॥ ४४॥ 
अतः परं यस्स्थितिहेस्वपाश्रयश्ष्वेरोहया ये विषया विवक्षिताः 
अत्रेव पदयन्तु हरिप्रिया बुधाः ! दष्णात्मकास्ते प्रतिपादिता भया ॥ 
इसके बाद जो स्थितिके हेतुसे सम्बन्ध रखनेवाङे जो मनोहर विषय विवक्षित है, 
उन सबको भगवान्‌ श्रीहुरिके प्रिय पण्डितजन यही देखे । मेने उन सब विषयोकौ कृष्ण- 
स्वरूप बताया है ! ४५॥ 
परन्तु जानन्तु यदत्र वण्यते वर्णात्मकं नह्म तमीश्वरं षिथम्‌ | 
कृष्णश्च कोऽसाविति संशयो धा माऽभूत्‌ परं बह्म स एव चेश्वरः ॥ 
परन्तु इस कान्यमे जिस वणंस्वरूपं ब्रह्मका वणन है, उसे आप लोग सवंन्यापी 
परमात्मा जने। (कृष्ण कौन है ? यह व्यथं सशय आपके मनमे नही हीना चादिए 
क्योकि वे श्रीकृष्ण ही ईरवर एव परब्रह्म है ॥ ४६ ॥ 


शङ्ाऽपि का वाऽत्र भवान्‌ स्वयं यदि यद्रतंते स्वाञुभवश्च र्यते । 
तदीश्चसत्तासु विदथेविस्तृतं चराचरं चाऽप्यभितो विराजते ॥ 


१३६ । [ श्रीक्ृष्णचरितासते 


अथवा यहां शका भी क्या हय सकती है ? आप स्वय यदि अपने हुदयमे देखे तो वहां 
स्वानुमवेकृगम्य श्रीहरि जो है उनका सान्नात्कार हौ सकता है । अत उन ईर्वरकी सत्तामे 
ही यह चिदथं-विस्तृत चराचर जगत्‌ सब ओर विराजमान हे । 


तस्माद्षन्तः सुधियो षिनश्वरे भवे भवेऽनश्वर एव सन्मतिम्‌ | 
निधाय सोष्टं नियमासुस्ारिणीं क्रीडां करोमीति भिमावयेत वे॥ 
अत आप सुधीजन इस विनाशी जगतमे अविनाशी भव ({ भगवान्‌ राद्कर एव 


विष्णु )मे ही अपनी शुद्ध-बुद्धि क्गाकर, “भे स्वय ही भगवत्‌-स्वरूपसे नियमानुसारिणी क्रीडा 
केर रहा हू" एेसी भावना करे । ४८ ॥] 


विभावन्चैतदप्रुष्य चिन्तनं बिमाव्यते सद्धिरषीह दुष्करम्‌ । 
समखमाप्तेः स्थिरधीमिरव तत्‌ संसाध्यते यत्नत एव केवरम्‌ ॥ 
यहु भावना ही उन भगवानुका चिन्तन है । जो सन्त-महात्माभओके किए भी यहाँ 


अत्यन्त दुष्करं प्रतीत होता है । जिनकी बुद्धि स्थिरै तथाजो स्व॑त्र समभावको प्राप्तैः 
केवर एेसे महानुभाव ही यत्नपूवंक इस साधनका निर्वाह कर सकते है ॥ ४९॥ 


दृष्टा उपाया अपि तेऽत्र सन्तिये मयाभ्तुभूता इह॒ पवभिताः | 
भरद्धां पुरस्कृत्य मवन्त आदरात्‌ परन्तु वन्तु तथाबुभूषवः ॥ 
स विषयमे जो दष्ट या अनुभूत उपाय है तथा जिनका मेने स्वय अनुभव किया है 


उनका वणंन पहले किया जा चुकाटहै। अपलोग वसे सिद्ध होना चाहे तो श्वद्धाको आगे 
रखकर आदरपूवक इसका पाठ करे |! ५०॥ 


परन्तु तं दृष्णपदाऽङ्कितं विभ रथं महान्तं गुणिनश्च निगंणम्‌ । 
यां दृष्टिमास्थाय समीक्षते यो भवस्यहो ! सोऽपि तथाविधोऽस्ति यत्‌ ॥ 
परन्तु जो छोग यहां भगवान्‌ श्रीकृष्णको घु, महान्‌, गुणी ओर निगुण, जिस किसी 


भी दुष्टिको अपनाकर देखेगे, वे स्वय भीवेसेही दहो जायेगे । यहु एक अद्भुत बात है। 
क्योकि जिसकी जेसी दृष्टि है, वहु स्वय भीवेसाहीरहै॥ ५१॥ 


तादक्सवस्ूपं परमेतमादहतं प्रपत्तिमाभित्य परामनन्यगाम्‌ । 
चित्तं स्थिरीकृत्य गतक्रियं हितं शीघ्र भजष्वं द्यवतारविश्रतम्‌ | 
भवतारोमे विख्यात एसे सवंस्वरूप इन परमात्मा श्रीकृष्णकी आ दरपूवंक उत्तम एव 


अनन्य शरण लेकर चित्तक्रो व्यापार शुन्य एव सुस्थिर करके अपने हितके छिए शीघ्र उनका 
भजन कीजिये ॥ ५२ ॥ 


ततीयः सगः | [ १३७ 


ये तेऽवतारा अभवन्‌ युगे युगे स्वांशावताराः खलु ते परात्मनः। 

कृष्णावतारस्त॒ सुराथेकारकः पूर्णावतारः श्रुतिसाधुश्चान्तिद्‌ः ॥ 
युग-युगमे भगवानुकरे जो-जो सुप्रसिद्ध अवतार हुए हैः वे सब निर्वय ही उन पर- 
मात्माके अशावतार हे । परन्तु देवताओोकी अ्थंसिद्धि करनेवाला जो श्रीकृष्णावतार है, वह्‌ 

ूर्णावतार कहा गया है । वह्‌ श्रुतियो तथा साधु-पुरुषोको भी रान्ति देनेवाला है ॥ ५३ ॥ 


यसिमिन्‌ समस्तं महदल्पभूषितौ सद्वस्त॒॒चैश्वयेपदाऽभिधं च तत्‌ । 
विगृह्य भव्यं भवभूतमावनो मवात्मकोऽभृद्‌ भजतां मवाभ्रये ॥ 
जिनमे महान्‌ ओर अल्पके भेदसे भूषित समस्त ॒एेदवयं एव सद्वस्तु विद्यमान है, वे 


भवभूतभावन भगवान्‌ भव्य रूप ग्रहण करके भक्तोको कल्याणकी प्राप्ति करानेके किए भव- 
रूपमे प्रकट हुए है 11 ५४ ॥ 


यदा महामोदतमोऽभिवधते रजश्च सलं प्रतिबाघते यदा| 
तदेव चाऽऽविर्भवतीह सोऽव्ययः भधति सयुदरतुमनाः दृषापरः ॥ 


जव महामोहमय तमोगुण बढ जाता है, तथा रज ओर सत्तवगुणको दबा देता है, 
तभी वे अविनाशी एव कृपालु परमेख्वर श्रुतियोका समुद्धार करनेके लिए यहं अवतीणं 


होते है । ५५ ॥ 


षणं निवेश्यैव मनो यदत्र तां भ्रान्ति विहाय बुधा ममत्वगाम्‌ । 
गच्छन्ति ठीलामयूपिणो हरेः पदं विद्युन्याञ्त्र महाऽऽपदां पदम्‌ ॥ 
विद्ठज्जन क्षणभर भी उन भगवातुमे यदि यहम मन ख्गा दे तो ममतामयी 


भ्रान्तिको भगाकर अर इस जगतूकी बडी-बडी आपत्तियोको त्यागकर रीलामय रूपधारी 
श्रीहुरिके पदको प्राप्तकर रेते है । ५६ ॥ 


आत्मा स॒ एवाञ््र महात्मनामपि सोऽसौ प्रास्मा च जडात्मनामपि | 
लीखाऽपि तस्यात्र जगत्सुखाऽऽवहा रोका अलोकाः प्रभवन्ति यां भिताः ॥ 
वे परमात्मा ही महात्मा तथा जडात्माभोके भी आत्मा है । उनकी लीला भी यहा 


जगत्‌को सुख देनेवाखी ही होती है । जिसका आश्य लेकर ये लोक अलौकिक स्थित्तिको 
प्राप्तकर ङेते हे ।॥ ५७॥ 


४ ¢ ¢ * ¢ 

केड्महावस्तुविशेष्वणैनं क्राऽ्टं विमूढो जन उक्कटोऽणवः। 

सैषा तितीषा च खगेशसाहसं पारं नयत्येव गुरोः पाऽपि माम्‌ ॥ 
१८ । 


१३८ 1 [ भीरष्णचरितामुते 


कहाँ सी महावस्तु--विशेषका वणन भौर कहँ मुञ्च जेसा मूढ मनुष्य । मेरे सामने 
उत्कट महासागर है । इसे पार करनेकी जो मेरी इच्छा है, यह्‌ गरुडका-सा साह है | 
परन्तु गुरुकी कृपा मुन्ञे भी पार लगा देगी ही ।॥ ५८ ॥ 


प्राप्नोम्यहं तां यदि नाञ्त्र सद्धितां विद्यते नेह मनोऽपि सज्जनाः | 
शरण्यमैशं सदसद्विवेकरिनां यदियते श्रीपदमत्र तद्गतो ॥ 
यदि मे सप्पुरुषोका हित केरनेवाङी उस कृपाको नही पाञ्गातो भी है सज्जनो । 


यहा मेरे मनको दु ख नही होगा । क्योकि सदसद्‌-विवेकी पुरुषोके छिए भगवानुके श्रीचरण 
ही उसकी प्रा्िके किए शरणागत रक्षक है | ५९] 


( अनुष्टुब वृत्तम्‌ ) 
अस्त्वेतत्‌ तत्‌ परं ब्रह्म सचिदानन्दशब्दितम्‌ | 
जयतात्‌ दृष्णघतरेण ग्रथितं सच्छिवाऽऽत्मकम्‌ ॥ 


अस्तु, सच्चिदानन्द शब्दसे प्रतिपादित वह परब्रह्म परमात्मा श्रीकृष्ण सूत्रसे ग्रसित 
है 1 वहु सत्‌ एव शिवरूप है । उसकी जय हो ॥ ६०॥ 
शृण्वन्तत्र॒ वुधा भक्तान्‌ पूर्व॑ तज्जयवणेनात्‌ | 
महाभागवतस्विमान्‌ द्वादश प्रणमामि यत्‌॥ 
विद्रानुपुरुष । सुने । मे पहले भगवानुके भक्तोकी जय बोकर इन सुप्रसिद्ध बारह 
महाभागवतोको प्रणाम करता हूं ।। ६१॥ 


दृष्णप्रपादस्य कृती भ्रीकृष्णचरितामूते । 
तृतीयो व्यगमत्‌ सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके॥ 


कृष्णप्रसाद चिभिरेको कृति इस स्तोत्रात्मक श्रीकृष्णचरितामुत महाकाव्ये तीसरा 
सगं पुरा हुभा ॥ ६२॥। 


"न "= 


€ ¢ 
चतुथः सगः 


९) < त 
( महामागवतेभ्यो विद्रद्वगभ्यश्च कवयितुनेमस्कारसमपणम्‌ । महाविभूतिपतेधीरोदान्तस्य 
काव्यनामकस्य स्वरूपनिदशंनपूवंक सक्षेपतो बाल्यावस्थात स्वधामगमनपर्यन्त- 
इत्यप्रदशानम्‌ । कवेर्मागवतमेवोपजीन्य माप्यरूपेण कान्यनिर्माणप्रतिक्ञा च । ) 


( वसन्ततिरुकाचृत्तम्‌ ) 


धन्या हि ते सुृतिनो विश्चदाशया ये टृष्णं निवेश्य हृदये सततं ततं तम्‌ । 
पश्यन्ति यत्‌ करतरामरुकीफलामं विश्वं समस्तमधुनाऽपि दिदीनरामम्‌ ॥ 
जिनका हृदय अत्यन्त उज्वरू ओर उदारहै, जो इस घमय भी सदा सर्वत्र व्यापक 


उन भगवान्‌ श्रीङृष्णको हूदयके सिंहासन पर बिठाकर खाभ-रोभ रहित इस समस्त विश्वको 
हाथ पर रखे हुए आंवलेके फरकी भाति प्रत्यक्न देखते है, वे पुण्यात्मा जन घ्य है । ॥ १॥ 


धन्योऽस्ति सोऽपि यदनेन गुणेन साम्ना बद्धं चराचरजगद्‌ दटकार्दाम्ना । 
यो निगु णोऽपि गुणितां भजतीह वेद्धा ड नियुणाः सुगुणिनो न बयं मवामः ॥ 

जिन्होने सामगुणस्े बद्ध चराचर जगत्को सुदृढ कारहूपी डोरीसे बाघ रखाहै, वे 
परमात्मा भी धन्यहै। यदिवेनिगुणहोकरमभी सगुणहोजतेहै तो हम जैसे गुण-हीन 
मनुष्य क्या गुणवान्‌ नही हो सकते ? ॥ २॥ 


मान्याश्च तेऽपि महनीयमहाचसखिः पए्याः प्रश्षस्यपदपद्मपदेः परित्राः | 
ये दादश प्रबरभागवताः प्रषृष्टाः सृष्टश्च येन विनयं तु दिशन्तु हष्टाः ॥ 

जिनके महान्‌ चरित्र अत्यन्त महनीय है, जो अपने प्रस्त चरण-कमलोपे पूज्य तथा 
पवित्र है, जो बारह श्रेष्ठ भागवतो ( भगवद्भक्तो ) मे परिगणित होते है तथा जिनकी सषि 
अत्यन्त उक्कृष्ट मनी गर्द है, वे महात्मा भी मेरे परम मननीय । वे सबके सब हषसे 
उत्फुल्छ होकर मुञ्ञे विजय प्रदान करं ॥ ३॥ 


काष्ठारखतोऽनल इवात्र भवन्‌ सवयम्मूयेस्मादवाप्य सङ्कु भरुतिद्सारम्‌ । 
यो निमेमे जगदिदं अ्रथमो महात्मा काव्येऽत्र मागवतरूपमयः स दीव्यत्‌ ॥ 
काष्ठते स्वत प्रकट हुए अग्निक भोति जो स्वयम्भू ब्रह्माजी जिनसे प्रकट हौ उन्टीसे 


सम्पूणं श्रुतियोके तत्त्वका सारभूत ज्ञान पाकर इस जगतुके निर्माणे रुगे थे, वे प्रथम 
महात्मा महाभागवतस्वरूप विधाता इस काव्यमे प्रकाशमान हौ ॥ ४॥ 


१८० ] [ श्रीरृष्णचरितासरते 


तत्तत्वस्त॒॒परिग्र्य ततो द्वितीयो योऽमूद्रहिविदितनारदनामधारी । 
सन्मागेनोदितजगत्सकरोऽकलोऽसो पुष्णातु मां सकलया करुयावतारी ॥ 

उन्हीसे तत्तव वस्तुका उपदेश पाकर जो दूसरे महाभागवत महात्मा प्रकट हुए, जिन्हे 
बाह्य जगतमे लोग नारदके नामसे जानते है, जो सम्पूणं जगत्‌को सन्भागं पर चखनेकी 
प्रेरणा देते है, जिनमे सम्पूणं कराये विद्यमान है तथापि परमाथंरूपते जो निष्कछरहै, वे 
अवतारी-पुरुष देवषि नारद अपनी सम्पूणं कराते मेरा पोषण करे ॥ ५॥ 


गौरीं च जहनुतनयां च शशाङ्करेखा शद्रा छृषां च हृदये िनिवेश्य चारी । 
मां मूटमन्र परिपातु भवोऽमवोऽसौ यो हन्त ! नित्वममषद्‌ भिरिजामिसारी ॥ 
जो गौरीको वामाज्ञमे, गद्धाको मस्तक पर, चन्द्रकछाको रलाटमे ओर बढी हई 


करपाको हद्यमे रखकर विचरते रहते है, वे तीसरे महाभागवत अजन्मा शिव, जो नित्यप्रति 
गिरिजाके सद्धं अभिसरण या सचरण करनेवाले है, इस जगतमे मुञ्च मटकी रक्षा करे ॥ ६॥ 


पादाम्बुजेषु निपपात हरषि येषां तेषां तु शक्तिरथ भक्तिखणेनीया 

येवेषेप्वकमितैः प्रियमृत्ययुग्मं॒शप्त्वाच्युतस्य विरि रिसं हि तेन॥ 
जिनके चरणारविन्दोमे भगवान श्रीहरि भी नतमस्तक हुए थे, उन चौथे महाभाग 

वत सनकादिकोकी शक्ति ओर भक्तिका वणन करना असम्भव है । उन्होने पांच वषंकी 


अवस्थामे ही भगवान्‌ अच्युतके दो प्रिय सेवकोको शाप देकर उन्हे हितसे रहित अथवा उन 
भगवानुसे वियुक्त कर दिया था । ( वे इस काव्यमे मुञ्े उत्तम दृष्टि प्रदान करे । ) । ७॥ 


मात्रे वितीयं परिभृतविवेकनुद्धये साङ्ल्योक्ततत्वभतिबुद्धि ममत्वशद्धये । 

योऽनाज्ञयत्‌ इमतिमास्ममतेरवाप्तये भूत्य भवेत्‌ स कपिलोऽपि कक्ित्वयुष्त्ये ॥ 
जिनकी विवेक-बुद्धि तिरोहित हो गई थी, उन माता देवहूतिको जिन्होने उनके 

ममता आदि दोषोकी बुद्धिके किए साधारण मानवकी बुद्धिसे परेकी वस्तु साख्य-तत्वका 


बोध प्रदान किया तथा आत्मज्ञानी प्रापक किए अज्ञानमधी वूबुद्धिका नाश किया, वे 


पांचवे महाभागवत कपिलदेवजौ मेरे कवित्वकी रक्षा तथा मुदे कल्याणमय ठेश्वयंका 
दान करे।॥ ८॥ 


यो रोकरोचनमयेन मनोहरेण शास्रेण शद्सदृशेग विनि्भितेन | 
हन्ति स्म दुगेतिततिं विषदां विचारेधमं दिशन्‌ स॒ मनुर भवेन्छठदे नः ॥ 
जिन्होने विचार पुव॑क निमित शस्त्र सदुश मनोहर छोकलोचनरूपी शास्तरके द्वारा, 


विपदाओसि सबद्ध दुगंति-परम्पराका ताश कर दिया वे घम॑का उपदेश देनेवाे च्छे महा- 
भागवत स्वायम्भुव मनु ( इस कान्य-रचना द्वारा ) हमारे आनन्दका विस्तार करे ॥ ९ ॥ 


चतुथः सगः | [ १८१ 


स्यक्त्वा स्थितिं कृरगति मतिं विभूति मुक्त्वा मयं यदमयं शरणं श्रयन्‌ यः । 
देस्याञ्छिशुनचकथत्‌ सकलां सुशिकषां पयेत्‌ स दैत्यशिश॒ख दिशन्‌ सुभिक्षम्‌ ॥ 


जिन्होने देत्योकी वतंसान-स्थिति, कुरु परम्परा, कुबुद्धि तथा वैभवको ठुकराकर भय 
छोडकर अभयस्वरूप भगवान्‌की शरण ले अपने साथी बाक्क देत्योको भगवद्धक्तिकी सारी 
उत्तम रिक्षा प्रदान की, वे सातवे महाभागवत देत्यराजकुमार प्रह्वादजी इस काव्यमे मुञ्चे 
भी रिष्षाकी भिक्षा देते हृए मेरी ओर कृपादृष्टिते देखे ।॥ १० ॥ 


क्त्वा गुणादिजननीं परकृतिं दृटा स्वां तदूत्रहम निगु णगुणेन भजज्छुकोऽसो । 
यदयोगशक्तिएुपरभ्य गुणा्रयोऽभृत्‌ तत्कमंसिद्धिजनको जनकोऽत्र जीयात्‌ ॥ 


गुण-आदिकी जननी प्रकृतिको तथा अपनी दृढ प्रकृति ( स्वभाव } को भी त्यागकर 
जो शुकदेवजी निगुंण-गुणसे ब्रह्मे चिन्तनमे सकग्न थे, वे भौ जिनको योगरक्तिको पाकर 
गुणाश्चयो हो गये-निगुंण-बरह्यसे हटकर सगुण-ब्ह्य श्रीकष्णको भजने रगे, वे कमंसिद्धि- 
जनक आवे महाभागवत राजा-जनक इ कान्यमे समाविष्ट हौ विजय छाम करे ॥ ११॥ 


गृह्णामि नायुधमहं समरे प्रतिज्ञा सैषा कृतेति यदुवाच हरिः परन्तु 
वधर्थाकताऽहहह ! धारयता रथाङ्ग भीष्मेण भीष्मनियमेन महान्‌ स दीन्यात्‌ ॥ 


“से महाभारत-समरमे शस्त्र ग्रहृण नही करूंगा । यह मेने प्रतिज्ञा कर छौ है! एेसी 
बात स्वय भगवान्‌ श्रीक्ृष्णने ही कही थौ परन्तु आश्चयंकी बात है किं भयकर नियमवाले 
देवव्रत-भीष्मने भगवानुके हाथमे रथ-चक्र धारण कराकर उनकौ पूर्वोक्त प्रतिज्ञा व्यथंकर दी । 
ठेसे नवे महाभागवत महास्मा-मीष्म मेरे इस काव्यम प्रकाशमान हो ।॥ १२॥ 


यो वामनाय सयुणाय परात्मकाय पृथ्वीं प्रदाय चरणाय ततीयकाय। 
दत्वाऽपि शीरषमसुरोऽपि च दानवद्ं यं द्वारपालमकरोत्‌ स॒बरिर्दिशेच्छम्र्‌ ॥ 


जिन्होने सगुण परमात्मा वामनको सारी पृथ्वी दानमे देकर उनके तीसरे चरणको 
रखनेके छिए अपना भस्तक अर्पित कर दिया ओर इस प्रकार अमुर होकर भी जिन्होने 


भगवानको दानसे बाधकर अपना द्वासार बना दिया, वे दशवे महाभागवत राजा बछि हमे 
कल्याण प्रदान करं ।। १३॥ 


उत्पा सदोषमृषिकण्डनिबिष्टतपे कालाहिनात्तमरणाधथिनमस्तदपम्‌ । 
योऽमूष्ुवत्‌ तत इहैत्य परीक्षितं तं तं व्यास्ठयुमथ भागवत भरयेऽदम्‌ ॥ 


जो अपनी करमवासनासते विवश हो अपराध कर बेटे, जिन्होनै ऋषिके कण्टमे मरा 
सापि ख्पेट दिया ओर इसीलिए काछ-सपंसे उसे जाकर मरनेका जिन्हे शप मिखा था। 
अतएव जो दप-शुन्य होकर मृत्युकारकी प्रतीक्षा कर रहे थे, उन राजा परीक्षितको 
जिन्होने यहां आकर भव-बन्धनसे मुक्त कर दिया, उन ग्यारहुवे महाभागवत श्री शुकदेवजी 


५.४ 


कीमेशरणर्ताहूं। १४॥ 


१४८२ 1 [ श्रीङृष्णचरितासते 


तिष्ठन्‌ पदे कृतदितादितदे प्रियान्‌ स्वान्‌ भृत्यान्‌ हजामिटगतान्‌ षिनिवारयन्‌ सन्‌। 

तान्‌ सदरान्‌ परमभागवतान्‌ गुणज्ञान्‌ यो निदिदेश स यमोऽपि यमं ददातु ॥ 
जिन्होने किए हए कमंका शुभाशुभ फ देनेवाङे धमं राजके पदपर प्रतिष्ठित हो, 

भजामिलके यहाँ गए हए अपने प्रिय सेवकोको रोका ओर उन सन्तरशिरोमणि परम भागवत 


एव गुणज्ञ पाषंदोको भागवत-धमंका उपदेश किया, वे बारहवे महाभागवत यम हमे यम 
( अहिसा, सत्य ओर ब्रह्मचयं आदि सदगुण ) प्रदान करे ॥ १५ ॥ 


( इन्द्रवज्रा ) 
सन्त्यत्र ये भागवता गुणन्ना सन्तो महान्तोऽखिरुतचखविन्ञाः । 
विन्दन्तुमांते च विमूढमन्ञं इबवेन्तु शीघ्रः कुषयाञ्त्र तज्जम्‌ ॥ 


इस ससारमे जो-जो गुणज्ञ, निखिरुतत्त्ववेत्ता, महान्‌ भागवत-सन्त है, वे मुने मूढ 
ओर अन्न जाने ओर शीघ्र कपा करके श्वीकृष्णतततवका ज्ञाता बना दे | १६॥ 


( उपजातिः ) 
दाने दरिद्रऽस्मि परन्तु माने यद्वत॑ते शीषमनेन जाने। 
श्रीपादपञ्च कर्णानिधाने लुटामि तावदहं विमाने ॥ 
मे उन महात्माओको सेवामे कुछ धन दान कर कू, इसके रक्षितो दरिद्र हु 
कोरा कणाल हूं परन्तु उनका सम्भान करनेके किए मेय यह मस्तक प्रस्तुत है । मे इसीके 
दाय अर्थात्‌ इसीको भुकाकर उनका भरी-ाति समादर कर सगा, इस बातको मै अच्छी 


तरह जानता हं । अतएव मे उनके अभिमान रहित केरुणानिधान श्रीचरणारविन्दमे पह 
ही खोट रहा हूं ।॥ १७॥ 


( अनुष्टुब्‌ ) 
बरह्म नीकं महो बन्दे परमानन्दश्ञान्तिदम्‌ | 
यस्मिन्निवेशितात्मानो महात्मानो भवन्ति तत्‌ ॥ 


मे ब्रह्मस्वरूप उस द्यामतेजकी वन्दना करता हुः जो परमानन्दमयी शान्ति प्रदान 
करनेवाला है ओर जिसमे मन खगाने वाले महात्मा-जन उसीकै स्वरूप हो जाते ई ।। १८ ॥ 


नाना मार्गेण यं प्राप्तुं यतन्ते विबुधा बुधाः | 
तमम्रहटशं कृष्णं कृष्णं दृष्णोऽभिबन्दते ॥ 


देवता ओर विद्वान, नाना मार्गो द्वारा जिन्हे पानेका प्रयत्न करते है, उन मेष-तुल्य 
कृष्णवण वाले श्रीकृष्णकी यहु कवि कृष्णप्रस!द वन्दना करता है ।। १९॥ 


चतुथः सगः | [ १४३ 


यस्य चृडामणिस्थोऽसौ चन्द्रफो दिवि चन्द्रवत्‌ । 
सुमनोभिः समैः सौम्यैः शोभते जयताद्वि सः॥ 


जिसके मस्तककी चूडामणि बना हुआ मोर का पख समस्त सुन्दर सुम॑नोसे विभूषितं 
हो आकारमे चन्द्रमाकी भाति शोभा पाता है, उन भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकौ जय हो ॥ २०॥ 


यस्य॒ रमरणमात्रेण चित्तं शान्ति समष्युते | 
चैत्योऽपौ चिर्सरूपेण चित्ते चैत्यं प्रचोदयात्‌ ॥ 
जिनके ( रूप-गुण आदिके ) स्मरण मात्रसे चित्त शान्ति का अनुभव करतादहै, 


ठस चित्तमे चित्स्वरूपसे विराजमान वे चेतचन्यमय परमात्मा चित्तगत जीवाल्ाको अपनेमे 
मिल जानेकी प्रेरणा दे ।। २१॥ 


यस्य लीराक्थाः शान्त्या श्रुत्वा चेमा यथा तथा । 
हृदि विन्यस्य धीरास्ते धीराणां धुरि धीमताम्‌ ॥ 
जिनकौ छीलाकथार्ओंको रान्तिपूवंक सुनकर गौर इन्हे जेसे-तैसे हृदयमे धारण 


कर वे धीर पुरुष बुद्धिमान ओर धी रजनोके अग्रगण्य हौ जते हँ । ( उन भगवान त्रीकृष्णकौ 
जय हो । ) । २२॥ 


छायामिव परथग्भूतां मायामाभित्य रीटया | 
यद्‌न्रह्म भासते नाना तत्‌ क्रौडेदत्र रीरया ॥ 


सपनी ही पुथक हुई छायाकी भाति, मायाका लीछापूवंक आश्रय लेकर जो ब्रह्य 
नाना रूपोमे भास रहा है, वह इस कान्यमे अपनी लीला शक्तस क्रीडा करे ॥। २२॥। 


अहं सम्मान्य प्राचीनान्‌ मान्यानस्य जगत्पतेः | 
बलं दायं महौजश्च सक्ं शक्ती् वणेये ॥ 


अब भै माननीय महात्माभोको प्रणामपूर्वक सम्मान देकर जगदीश्वर श्रीकृष्णके बल, 
कौशल, महान्‌ ओज, सतव तथा शक्रियोका वणंन करता हं ॥ २४ ॥ 


कृष्णनामात्मकं वस्तु स्फुरत्येव विशेषतः | 
किमस्मासु अदेष्षत्र त्रिदशेष्वपि यरसभम्‌ ॥ 
श्रक्ष्ण नामात्मक जो वस्तु है, वहु सवत्र ही विशेषरूपसे स्फुरित होती है। 
हम जैसे जड मनुष्योकी तो बात ही क्या हैः वहं देवताओमे भी समान रूपसे 
प्रकाशमान है । २५॥ 


१४४ | [ श्रीकृष्णचरितासृते 
( वसन्ततिरुका ) 
बाल्ये स्वयुग्धचरितेन विचित्रितेन मन्दस्मितेन रुदितेन च जल्पितेन । 
योऽत्राकरोत्‌ स्ववशगं युनिभानसं च धाबालबृद्धवनितादिमयं व्रजं च॥ 
जिन्होने बाल्यावस्थामे ही अपने मनोमुग्धकारी विचित्र चरित्रसे, मन्दमुस्कानसे 


बारोचित रोदने तथा तोतरी बातोसे भी मुनियोके मनको तथा बाल बुद्ध भौर 
वनितादिसे भरे हये समच ब्रजको भी अपने वरमे कर ख्या था ॥ २६॥ 


पूर्णोऽप्यपूणेसमयो मथुरां समेत्य यः संजहार इमतीन्‌ समतीन्‌ गृहीत्वा । 
पित्रोः पदं सुखमयं च विधाय येने मातामहश्च पिहितो नृपतिः सुखेन ॥ 


इसके बाद अपण समथके होते हुए भी परिपुणं ह्ये, जिन्होने मथुरामे आकर कुत्सित 
नुद्धिवाले दुष्टोका सहार किया अओौर सदुबुद्धिवाठे सज्जनोको अपनी बोर खीच ख्या 
ओर माता-पिताके स्थानको सुखमय बनाकर मातामह उग्रसेनको सुखेपूवेक राजा 
बना दिया ॥ २७॥ 


भूमारभूतमयभावकमृतवगान्‌ सवीन्‌ विनाश्य सुखदां स्वपुरीं भयन्‌ यः 
शान्तः समूटस्मयः समये समस्तं सस्त्रीगणं स्वकृत शान्तिसुखेः समृद्धम्‌ ॥ 
पुथ्वीके भारस्वरूप तथा भयके उत्पादक समस्त भृतवरगको नष्ट करके जिन्होने 


नूतन बाई हुई सुखदायिनी द्रारिका-पुरीका आश्रय ले शान्तभावसे मर्यादाका पालन किया 
भोर समयानुसार समस्त स्वीगणोको शान्ति सुखसे समृद्ध बना दिया । २८ ॥ 


दुष्टान्‌ विचित्रबलबी्यविरूटगर्वान्‌ मित्रा्नप्रमृतिभिश्च बिनष्टदर्पान्‌ । 
संस्थाप्य घ्रयेसुतसद्नि धाम शान्तं गच्छननशिष्षयदसौ स्थितिगुद्धवं स्वाम्‌ ॥ 
विचित्र ब जौर वीयेके कारण जिनका गवं बहुत बड गया था, उन दुष्टोका अपने 


मित्र अजुन आदिकी सहायतासे दपं चृणंकर दिया ओौर सबको यमखोकमे भेजकर अपने 
शान्तिमय धामको पधारते हर जिच्होने सखा-उद्धवको अपनी स्थित्तिकी रिक्षा दी 11 २९॥ 


कर्यं समाप्य सकरं सकलो महात्मा प्रस्थाप्य सद्म सवरं बरमप्युपायेः | 

अन्ते जगाम गुणवत्सु च दत्तरिक्षः स्वं धाम ॒चिन्मयमहो ! मयि दत्तभिक्षः॥ 
इस प्रकार यर्हाका समस्त कायं पूणं करके जो स्वरूपं परमात्मा श्रीकृष्ण उपायो 

दाय बरुराम सहित यदुवरियोकी सेनाको भी परमधाम भेजकर अन्तमे गुणवानोको रिक्षा 


देकर मुञ्चे भी एेसे सत्कमं करते रहुनेकी प्रेरणामयी भिक्षा प्रदानकर अन्तमें निज चिन्मय 
धामको पधारे, उन भगवानुकी खीला कितनी आश्च्यमयी है ? ॥ ३०॥ 


चतुर्थः सर्गः | [ १४५ 
( उपजातिः ) 
तदत्र श्रीकृष्णवसित्र-बणेनं यदद्यते भागवते मनोरमम्‌ । 
मया समाधित्य तदेव केवलं बिदण्यते नान्यत उत्तमं द्यपि ॥ 


अत उन भगवान श्रीकृष्णचन्द्रके चरित्रका जो मनोरम वणन श्वीमदद्धागवतमे 
दुष्टिगोचर होता है, केवर उसीका आश्य लेकर मे इस काव्यमे उक्त लीराका विरेषरूपसे 
वणंन करूगा | उत्तम ओर सुन्दर होने पर भी अन्य ग्रन्थोसे कुछ नही ख्या है । ३१॥ 

कृष्णेन कृष्णस्य ससत्रमन्बयं यदडधितं भागवतीयजीषनम्‌ | 

तस्येव ढृष्णेन मयाऽपि कृष्णगं भाष्यं कृतं श्म्भकृपावक्लादिदगर्‌ ॥ 


करष्ण-दरेपायन वेदव्यासने श्वीकरृष्णके जिस अविनाशी भागवतीय जीवनका सूत्ररूपसे 
वणंन किया है, उसीका मै कृष्णप्रसाद धिमिरेते भी श्रीकृष्ण प्रीत्यथं यह भाष्य किया है । 
भगवान्‌ शङ्रकी कृपासे ही यह्‌ कायं सम्भव हो सका है । ३२॥ 


( अनुष्टुब्‌ ) 
कष्णप्रसादस्य कृती भ्रीकृष्णचरितामूते । 
अगाचचतर्थस्गोऽयं महाकाव्ये स्तबात्मके ॥ 


इस प्रकार क्रष्णप्रसाद धिभिरेकी कति इस श्रीकष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक 
महाकाव्यमे यह चौथा सगं पुरा,हुआ । ३३ ॥। 


जगण है १ 
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पञ्चमः स्मः 


[ श्रीछ्रष्णावतारोपक्रमप्रसङ्ग धरित्रीपितामहसंचादे ध्यानाचस्थितस्य बह्यणो योगावस्थायां 
स्वात्मन्येव भगवतो माविलीरखाऽऽरोकनम्‌ । देवेभ्यस्तत्कथनम्‌ । तेषा च ब्रजमण्डरेऽन्यन्राऽपि 
च स्वोपयुक्तसेबौपयिकतस्गुल्मपशयुपक्षिगोगोपगोप्यादीना तत्तद्योनिषु जन्मग्रहणनिर्देक्ष- 
नम्‌। सवंकायंसम्पादनानन्तर दधटनघटनाघटनपटीयस्या मगवत्या योग- 
मायाया. सवै" साकं मगवद्वतारप्रतीक्षणम्‌ । 1 


( मन्दाक्रान्ताचत्तम्‌ ) 


मन्दाक्रान्ता ्कृतिृतिभियसिस्थतिभ्यसूपा 
मन्दाक्रान्ता सुढृतिदरतिभियेद्गतिदिव्यक्पा । 
मन्दाक्रान्ता पतिविषतिभि्ेश्च वबुद्धियेदीया 
मन्दाक्रान्ता जयति सुखदा भक्तभक्तिस्तदीया ॥ १ ॥ 
जो भव्य रूपवाली स्थिति या सत्ता है, उस पर स्वभावत कुश पुरुषोने धीरे-धीरे 
पेर रखा अथवा हस्तगत किया ह 1! जो दिन्य रूपवारी गति है, उसे सत्कमं करनेमे निपूण 
पुरूषोने धीरे-धीरे आक्रान्त किया अथवा जाना या पाया है। जिन छोगोने जो भगवत्‌- 
सम्बन्धिनी बुद्धि, धेयं एव विशिष्ट धारणक हारा धीरे-धीरे आत्मसात्‌ किया है, उन महा- 
प्रभुके भक्तोकी वह्‌ भक्ति जो धीरे-धीरे प्राप्त की जाती है तथा जो अत्यन्तिक सुख प्रदान 
करते वारी है, वही ससारमे सबसे श्रेष्ठ है । उसकी सदा जय हो । १॥ 


मन्दाक्रान्तं हृदयममरं त्वद्गुणेर्यन्मदीयं 
मन्दाक्रान्तं हृदयममरं मद्गुणेस्तखदीयम्‌ । 
मन्दाक्रान्ता भवति न कथं सावयोः प्रीतिराघा 
मन्दाक्रान्ता गतिरिह भवेचत्प्रसादादतो मे।॥२॥ 
प्रभो श्रीकृष्ण 1 आपके सदुगुणोने मेरे निमंरु अन्त करणपर घीरे-घीरे अधिकार 
जमाया है । यह भी सम्भव है किं भेरे गुणोने आपके निमंल हृदयको घीरे-धीरे आक्रष्ट 
किया हो । फिर हे नाथ । हम दोनो जीवात्मा परमात्माकी जो आदि ( पुरातन ) प्रीति है, 


वह्‌ धीरे-धीरे क्यो नही प्राप्त होती ? भत मेरी प्राथना है कि इस काव्य-ठेखनमे आपके 
अनुग्रहुसे मेरी गति धीरे-धीरे बढती ही चटी जाय ।॥ २॥ 


मन्दाक्रान्तं तव पदयुगं योभिभिः ्षान्तिदं तन्‌ 

मन्दाक्रान्तं विरुसति यथा चित्तमप्येकवृत्ति | 
मन्दाक्रान्तं हरति च तमस्तन्महो सौररूपं 

मन्दाक्रान्तं खयि विजयतां कमं चैतद्विभो ! मे ॥ ३॥ 


पञ्चमः सगेः | [ १४७ 

भगवन्‌ 1 आपके उस परम शान्तिदायक युग चरणारविन्दको जैसे योगियोने धीरे- 
धीरे आत्मसात्‌ किया है, जेसे यह्‌ चञ्चरु चित्त भी धीरे-धीरे अभ्यासपूर्वंक आक्रान्त होने 
पर एकवृत्ति या एकाग्र हौ जाता है तथा जेसे सूयैदेवका वह॒ महान्‌ अश्चयंमय तेज धीरे- 
धीरे आक्रमण करके अन्धकारःराशिको ह्र केता है, उसी प्रकार मेरा यह काव्यनिर्माण- 
रूप कमं आपपर धीरे-धीरे प्रभाव डालकर सवत्र विजयी हो ।॥ ३ ॥ 


तन्त्रे सयमनियमैः पूजितां नित्यरम्ा 
९ ५ 
यनत्रेयञे् तविततिभिभषिता भावगम्या | 
आसी रुलितरमणीवाश्रयुक्तव शम्पा 
दवेमेत्यैः सुदृतिषतिमिः शोभिता द्वापरान्ते ॥ ४ ॥ 
पुवेकालमे, द्वापर गुगके परिशिष्ट भागमे यह पृथ्वी तन्त्रो, मन्त्रो तथा यम ओर 
नियमो द्वारा पूजित होकर नित्य रमणीय लोभा धारण करती थी । यन्त्रो, यज्ञो तथा त्रत- 
समूहोसे भूषित हो, बादरोसे मिरी हुई विजङीकी मति प्रकारित हो, परम सुन्दरी 
रमणीके समान भावगम्या जान पडती थी ! उन दिनो देवता, मनुष्य नाना प्रकारके पुण्य- 
कर्मोकिा अनुष्टान करते हए इस वसुन्धराकी रोभा बढते थे ।॥ ४॥। 


कालः सवं प्रति, नियमो गिद्ये यद्विधातु- 
। रासीत्‌ पूवे यदिह नहि तदद्यते चान्यकाले । 
घरयः प्राचीं प्रखरजति करैः प्राग्रभाते सएव 
पश्चाद्‌ बद्धां स्वजति भरितस्तद्वश्चो हा ! प्रतीचीम्‌ ॥ ५ ॥ 
जगत्सष्टा विधाताका यह नियम है कि कारु सबको अपना ग्रास बनाकेतादहै। 
क्योकि पहले क्षणमे जो वस्तु यह रही है, वह दूसरे क्षणमे चही दिखाई देती है । सूयंदेव 
पहले प्रात कालम प्राची ( पृवं दिश्ाया नवोढा नायिका) का अपने करो (किरणोया 


हाथो )से स्परां करते है । परन्तुवेही सीघे चकर जब गर्त (बुद्ध) हो जातेरहै, तब 
बद्धा प्रतीचीका उसके वशीभूत हो, आकिद्धन करते है । यह्‌ केसे द खकी बात है ॥ ५॥ 


सेषा देवी प्रगुणितगुणाऽमोघीर्यण तेन 
नीता ग्लानिं हतविगुणिभिः साधनेद्‌ षितेन । 
देतयेः कररेमुजहतकै राजमिर्मारभूते- 
व्यापा निस्यं मतिगतिभिदु ;विताऽमृद्‌ भृशं हा ! ॥ ६ ॥ 
नष्टप्राय गुण-हीन साधनोसे दूषित हए अमोघ शक्िशाछी उस विकरारकाखने 
प्रकृष्ट गुणवारी इन देवी वभुन्धराको गडानिपूणं अवस्थामे पर्चा दिया । करूर दैत्यो तथा 


भूभारभत-नयधम राजाओसे जिनकी मति गति कुत्सित हो चुकी थी, व्याप्त होकर ये 
भूदेवी सदा दु खसागरमे अत्यन्त इनी रहने रुगी । यह बडे खेदकी बात थी ।1 ६ ॥। 


१४८ 1 | ्रीङ्कष्णचरितासृते 


अन्तेऽश्नोचद्धतपरिकरा साऽत्र जीर्णा विदीणां 
गच्छेयं हा ! क शरणमहं त्रायते माञ्चको वा | 
त्राताऽऽसीद्योऽप्रहिहतगतिमे पतिरविंश्वमोऽसौ । 
चन्यस्तादृड्‌ नहि भवगतौ कष्टनाशे समथः ॥ ७ ॥ 
दस प्रकार दुष्टोके द्वारा जीणं जौर विदीणं की गई तथा परकिरोसे हीन हुई पृथ्वी 
देवी अन्तमे इस प्रकार सोचने कुगी--्ाय 1 अब मे कहौं किसकी शरणमे जाॐ ? अब मेरी 
रक्षा कौन करेगा ? अप्रतिहत गति ओर शाक्िवाङे मेरे पति, जो मेरे रक्षक रहै है, इस 


समय विरदवव्यापी स्वरूपमे रम रहे है। (उनका ध्यानमेरी भोरमे हट गयाहै।) इस 
जगतमे वेसा क्लेदानारन-समथं दूसरा कोई प्रभु नही है ।। ७॥ 


विज्ञाप्येऽस्मिन्‌ बिधिरुपचितः सुष्टिकता हि योऽपो 
वक्तवा कचित्युखकरयपायं स॒ कतां च भद्रम्‌ | 
इतथं ध्यास व्यवसितमतिः सिद्धिकामा धसि 
सूपं ॒ध्त्रा व्यथितयघुरमेत्रहयरोकं जगाम ॥ ८ ॥ 
मेरी समस्चमे इस ॒विन्नापनीथ विषयको बतानेके लिए इस समय सृष्टिकर्ता ब्रह्मा ही 
सबसे बढकर है । क्योकिं वे ही कोई सुखदायक उपाय बतवेगे ओर मेरा भला करेगे । 


एसा सोचकर एसा ही केरनेका दढ निर्वय मनमे लेकर सिद्धिकामा धरणिदेवी एके पीडित 
गोका शूप धारण करके ब्रह्मखोकको गरं ।। ८ ॥ 


स्यं निदिश्यातिशषयगलितां सेखमात्राबशिषटं 
शिष्टां निष्ठं शभमनतियुतां सम्भतां तां निवेद्य । 
सवाः पीडाः भ्रुतिपथगताः साञ्करोद्‌ बरह्मणस्ताः 
कष्टं पथान्निगदिकवती प्राथयन्ती दयाश्च ॥ ९॥ 
वहां जाकर पृथ्वीने अपने उस स्वरूपको दिखाया जो रक्त-मास्ष गर जानेसे अत्यन्त 
दुबेख कद्धाल-सा प्रतीत्त होता था । उस शरीरमे केवर प्राणमात्र अवरिष्ट रह गये ये । 
एसी शारीरिक स्थितिको दिखाकर रोष रिष्टाचारःनिष्ठा व्यक्त करती हुई पुथ्वीने सवंसम्मत 


शुभ प्रणाम-परम्परा निवेदित की । तत्पस्चात्‌ अपनी सारी पीडाये ब्रह्माजीके कानोमे डाख 
दी आर कष्ट-कथा सुनाती हुई दयाके लिए प्राथना करने र्गी ।॥ ९॥ 


भुता सवं विधिरवहितस्तदचः संविभाव्य 
मतवा कायं धृरतपरिकरं श्ङ्रं च प्रगृद्य। 
देवैः सरवेरनुगतपदः क्षीरसिन्धोस्तरं तत्‌ । 
स्मारं स्मारं हरिपदयुगं शीघ्रमेगाजशाम ॥ १०॥ 


पञ्चमः सर्गः | [ १४९ 


ब्रह्माजीने सावधान होकर सब बाते सुनी ओौर पृथ्वीके कथन्‌ पर भली-भति विचार 
किया | फिर पृथ्वीका उद्धार कायं आवश्यक समञ्चकर उन सभी देवोको अपना अनुगामी 
बनाकर श्रीहरिके युगल चरणारविन्दोका चिन्तन करते हए वे शीघ्रतापुव॑क क्षीरसागरके 
तटपर आये 11 १०॥ 


शान्ते रम्ये विश्चदपुलिने तत्र गत्वा सर धता 
दीष दध्यौ क्षितिदुरिततो जातकफम्पोऽन्यश्चोचत्‌ | 
धा यो निखिलमवपः श्रीपतिः काञ्च षिष्णु- 
विश्च ॒व्याप्याऽ्सुमिरपि सुरेयोऽबिमृश्यो बभृव ॥ ११ ॥ 
क्षीर-सागरके उस शान्त सुरम्य एव उज्ज्वर पुकिनपर पहुंचकर विधाता बड़ी देर 
तक कुछ सोचते रहे । पुथ्वीके ककेशका विचार करके वे कम्पित हो उठते । उन्होने विचार 
किया किं अबमे क्या करूं? निखिऊ जगत्‌के प्रतिपाछ्क लक्ष्मीपति भगवान्‌ विष्णु यहाँ 


कहां मिरेगे ? । वे तो जपने विदवग्यापी स्वरूपमे स्थित होकर एसे हो गए ह कि देवता 
लोग प्राण देकर भी उनका साक्षात्कार नही कर सकते । ११॥ 


तस्मात्‌ कचिरस्फुटतरयुपायं प्रगृह्या वृते 
बुद्धि श्ौयं वरमपि ततः प्राप्य कृच्ये प्रवृते । 
सिद्धिः शान्तिवति सुगमा किन्तु मार्गेण केन 
गम्यो देवो बिभरुरिह भवे्ोग एवाञ्र सख्यः ॥ १२॥ 
इसलिए इस विषयमे कोई सररुतर उपाय ग्रहण करके भगवानुसे प्रस्तुत काय॑के लिए 
बुद्धि, बर भौर शौयं प्राप्त किया जाय, तभी सफलता मिलेगी भौर शान्ति सुरूभ होगी | 


परन्तु किंस मागंसे उन सवव्यापो भगवानूकी प्राप्ति होगी । जच्ड । याद आया, इसके लिप 
तो योग ही मुस्य-साधन है ।। १२॥ 


ध्यायननिस्थं व्यवरितमना योगिराजो विधाता 
शान्ते स्वान्ते सकरकरणं सननिरुष्यारमनेष । 
तूण योगं द्यविक्चदतुरु तं परात्मात्मरूं 
ष्टु चान्तह्‌ दय्कहरे योऽस्ति सवत्र रीनः॥ १३॥ 
इस प्रकार सोच-विचार कर मन ही मन एसा निर्वय करके योगि राज ब्रह्मा अपने 
शान्त अन्त करणमे समस्त इन्द्रिय-वृत्तियोका अपने भाप ही निरोध करके तत्काल अनुपम 
परमात्म-योगमे प्रविष्ट हो गये । हूदय-गुफामे जो सवत्र व्यापक प्रमु छीन है, उनसे कतनव्य- 
विषयकं प्रशन करनेके लिए ब्रह्मान समाधि सगाई थी ॥ १३॥ 


१५० [ श्रीकृष्णचरितासृते 


यः कोऽप्यस्मिन्‌ व्यवसितमतिर्मागंमाित्य भव्यं 
रक्ष्यं ठन्धूं रुगति यदि वेसप्राप्स्यतेऽसौ तदन्ते । 
किं वक्तव्यं पुनरिह विधियत्स्रय मागेदशा 
कमेण्यस्मिन्‌ सविधि यतते तस्य रक्याथेरुन्धौ ॥ १४ ॥ 


जो कोई भी मनुष्य इस विषयमे दढ निश्चय करके भव्य योगमागंका आश्य छे 
लक्ष्य-प्राप्िके लिए यदि प्रयत्ने छग जाता है, तो वहु अन्ततोगत्वा उस लक्ष्यो अवश्य 
प्राप्तकरलेगा] फिरजो यहाँ साक्षात्‌ योगमागके द्रष्टा विधाता ही इस समाधि-करमेके 
लिए सविधि प्रयत्न कर रहे तो उनके लक्ष्ाथकी प्राक्तिके विषयमे तो कहना ही 
क्या?) १४॥ 


आधिव्याधिषक्षयकरमसौ त॒त्र ध्रतवां समाधि 
१ (| २.१ 
स्वान्तेऽपहयत्‌ पुरूषममलं रथामरु बह्म चेस्यम्‌ । 

च (4 0. ॐ न, १.१ 

ठष्टस्तूणं विधिरिह विभुं पौरपेदिव्यधक्त 
स्तुत्वा वृत्तं स्थिरमचकथत्‌ यञ्जगत्यां तदाऽभूत्‌ ॥ १५ ॥ 
आधि ओर व्याधिको विनाक्ष करनेवाली समाधिको वहा धारण करके रहा जीने 
अपने हुदयके भीतर निमंरु पुरुष चिदानन्दमयं दयाम ब्रह्यको देखा । देखकर उन्हे बडी 
प्रसन्नता हई ! उन्होने दिव्य पुरुषमूक्तके मन्तो द्वारा उन प्रभुका स्तवन क्रिया । फिर उसं 


समथ पृथ्वीपरजो कृ घटित हो रहाथा, वहु सारा वृत्तान्त स्थिरतापुवेक कहू 
सुनाया ॥ १५॥ 


स्वान्ते तरिमन्पुङ्करविमले स्िदानन्दधाम्नि 
ब्रह्ाऽपदयद्धुतततुकृता भाविरीला दहरेस्ताः। 

आत्मारामोऽमवदिह  तदाऽनाहतेरनादस्पे- 
लीलाहादैविंतरिवदयो जातकतेग्यबोध. ॥ १६ ॥ 


ब्रह्माजीने दपंणके समान निंर उस सच्चिदानन्द-धाम अपने हृदयमे, श्रीहूरिके 
भावी रीखा चरित्ाको प्रत्यक्न देखा । उस समय वे आत्माराम हो गये । उस समय भगवानुने 
अपने अनाहुत-नादरूप रीखाह्लादसे ब्रह्माजी पर दथा की थी जिससे उन्हे अपने कतंव्यका 
बोध हो गया ॥ १६॥ 


अन्तरनि भगवति हदि ज्ञातविश्वप्रपश्चः 
सोऽसौ धाता प्रियपरिकरान्‌ स्वानुगांस्तानबोचत्‌ । 
त्रातु सापृज्छ्तिसुरगणाच्‌ पातुमस्मोथ रीलां 
कतु भूमाववतरति भो ! सोऽव्ययः पूणंकामः ॥ १७ ॥ 


पञ्चमः सगः ] [ १५१ 


तदनन्तर भगवान्‌ ब्रह्माजीके ह्‌ दयमे ही अन्तर्धान हौ गए । भव ब्रह्माजीको बाह्य 
जगतुके प्रपञ्चका भान हुजा-वे बहिर्मुख हो गए । तब उन विधाताने अपने अनुगामी एव 
प्रिय परिकर देवताजोसे इस प्रकार कहा-देवगण । साधु-सतोका परि्राण, वेदो तथा 
देवगणोका सरक्षण ओर अपनी दिव्य ीखाकौ अवतारणा करनेके छ्एिवें अविना पण 
काम परमात्मा इस भृतछ्पर अवतार लेने वाले है ।। १७॥ 


रीलाः कर्ती तरिशुवनपतियेत्र लोकातिगास्ताः 
सचिदरपं॒सकरममरुं चाप्य कृष्णावतारम्‌ | 
धाल्येऽरण्यं तदनु मथुरां दारकामेत्य पवात्‌ 
संहतां योऽ्पुरनरभवान्‌ भारभूतां् सर्वान्‌ ॥ १८ ॥ 


वहां वे त्रिभुवननाथ भगवानु धीहरि निमंङ, परिपुणं एव सच्चिदानन्दमय 
श्रीृष्णावतार-ग्रहण करके नाना प्रकारकी अखोकिक छीराये करेगे । बाल्यावस्थामे महावन 
भौर वृन्दावनमे जाकर तथा तरुण एव किशोर अवस्थामे मथुरा भौर दवारकाम पहुंच 
१ रहते हए वे पृथ्वीके भारभूत समस्त असुरभावापन्न दुष्ट मनुष्योका सहार 
करेगे 1 १८ ॥ 


अग्रे तत्राऽखिरमवगुरोजेन्मतः शौर्यात्‌ 
्रादुभूतो हरधरविभस्तत्कलानन्तरूपः । 
सेवां कतां प्रियहितरतस्तस्य सेग्यत्ष विष्णो- 
मायां भित्वा $तवबहुविधां मोहयन्तं जगत्‌ ताम्‌ ॥ १९ ॥ 
“सम्पूणं जगतके एकमात्र गुरु, श्रीकृष्णके प्रादूर्भावसे पुवं ही वसुदेवजीके वीयंसे 
उन्हीकी कला-मूत अनन्त-स्वरूप दोष भगवानु हरुघर ( बलराम ) के रूपमे प्रकट होगे | 
जो अपने सेव्य भरी विष्णु ( कुष्ण )के प्रिय एव हित साधनमे रगे रहकर जगतको मोहने 
वाली बहुरूपिणी मायाका आश्चय ङे उनकी सेवा करेगे । ॥ १९॥ 


तस्माद्‌ देषा ! निजनिजगुणेः शक्तिभिः सद्र 
सम्पन्नं सद्‌ सुरुलितमथो शुद्धसखाऽमिरामम्‌ । 
दिव्यं स्यं व्रजपरिसरे द्राक्‌ विषत्येव तस्य 
सेन्यस्यैवं प्रक्रत सुखं स्वादुरुपां सुसेवाम्‌ ॥ २० ॥ 
इसक्िए देवता । अब तुम रोग उस व्रजमण्डरमे तुरन्त ही अपने-अपने गुणो- 


शक्तिगो-सद्बखोसे सम्पन्न शुद्धसत्तवसे सून्दर एव महान्‌ कमनीय द्व्य रूपको धरकर 
आरामपूव॑क उन सेवनीय महाभभुको--अपने भात्माके अनुरूपकी सुसेवा करो ।। २०॥ 


१५२] [ श्रीकष्णचरितामते 


इत्या दिश्याभितवबलगुणो देवयोनिविधाता 
्ेरोक्षयेषु प्रथितममरं ब्रह्मलोकं जगाम । 
सेन्द्रा देषा जगति सुखदं ज्यम्बकः वीक्ष्व यान्तं 
नत्वा पथादयुमनुययुधांम शान्त्याऽ्थ सर्वे ॥ २१॥ 
इस प्रकार अदेश दे अपरिमित बल ओर गुणोसे सुशोभित देवसुष्टिके मूक्कारण 
विधाता अपने च्रिभुवन-विख्यात निमंङ धाम ब्रह्मलोकको चङे गये । जगतूमे सबको युख 
देनेवारे त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शङ्धुरको जाते देख इन्द्रादि देवताभोने उन्हे नमस्कार किया 


ओर फिर वे सब रोग उन्हीका अनुसरण करते हुए शान्तिपूवंक अपने-अपने स्थानको 
चर दिये । २१॥ 


गत्वा तत्रावहितमनसो देवगन्धवेसिद्धा 
रोकेश्चा्ाः सुरषुनिगणा यक्षविघाधरा । 
ज्ञाते त्वे युदितकरणास्तद्धवभी्णं विभाव्य 
स्वेष्टं स्वाराधयितुमिहते जन्म मुम्यामगृहणन्‌ ॥ २२॥ 
वहं पहुंचकर सावधान-चित्त हो, ब्रह्मा आदि देवता मुनिगण, देव-गन्धवं, सिद्ध, 
यक्ष मौर विद्याधर भावी श्रीक्ृष्णावतारके तात्त्विक वृत्तान्तको जानकर अपनी सम्पूणं 


इन्द्रियोसे आनन्दमग्न हो गये । बारम्बार उस बातपर विचार करके उन्होने अपने इष्टदेवकी 
आराघनाके किए इस भूतरपर जन्म ग्रहण किया ॥ २२॥ 


सेवां स्मृत्वा हरिपदगतां भक्तिपूतां सतां तां 
शद्धा शता भवभयमिदां ज्ञानिनां तु्टिदान्ताम्‌ । 
देवाः सेन्द्रा अथ यदुङ्कले भेजिरे जन्म भक्स्या 
सवांशाद्रपं बरगुणमयं द्राक्‌ प्रगेव शक्त्या ॥ २३॥ 
सत्पुरषोके द्वारा क जानेवारी जो श्रीहुरिके चरणकमलोकी भक्तियुक्त सेवा है, उसका 
स्मरण करके तथा ज्ञानियोको भी तुष्टि प्रदान करनेवाङी जो भवभयभेदिनी श्रद्धा है, उसको 


धारण करके इन्द्र सहित सम्पुणं देवताओने शीघ्र ही यथाशक्ति बर ओर गुणसे पूणं अशा- 
वतार ग्रहण करके भक्तिभावसे यदुकुलमे जन्म ख्या ॥ २३ ॥ 


तद्रचान्ये बहुगुणयुता च्ञानिनो ब्रह्मनिष्ठाः 
सिद्धा दिव्याः परमग्ुनयो योगिनो भक्तनिष्टाः | 
नित्या विष्णोः प्रियपरिकराः पाषदाः सर्वं एष 
रूपं धृत्वाऽ्प्यतिशुशुभिरे सरंशतः पूर्वमेव ॥ २४॥ 


पञ्चमः सर्गः | [ १५३ 


इसी प्रकार अन्यान्य बहुगुण सम्पन्न जानी, ब्रह्मनिष्ठ, सिद्ध, दि्य-योनिके प्राणी 
र्ठ मुनि, योगी, भक्तगण, सृष्टि-समुदाय तथा भगवान विष्णुके नित्य एव प्रिय परिकर सभी 
पाषंद गण अपने-अपने अशसे मानवरूप धारण करके भगवानके अवतारसे पटले ही भतद- 
पर अत्यन्त शोभा पाने रुगे । २४॥ 


आसन्‌ येषामनुपमकसाः शक्तयो भृतयो या- 
स्ताभिसतेस्तेरमिमततमं रूपमास्थाय सौम्यम्‌ | 
# « 9 ¢ 
सेव्यं स्वेष्टं युदितकरणं कतुमरिमन्‌ रिहारे 
ध $ ९. 6 पू ¢ 

जन्माधारि प्रथितङ्कलगं ीयेशौयप्रपू्णम्‌ ॥ २५॥ 
जिन-जिन देवता दिके पास जो-जो अनुपम कडये, शक्त्यां तथा विभृतिया 
( एेडवयं समुदाय ) थौ, उन-उनके साथ उन सभीने अपने मनके अनुरूप सौम्यरूप ग्रहण 


करके इस रीलाविहारमे अपने सेग्य इष्टदेवता श्रीकृष्णको प्रसन्न करनेके छिणएु विख्यात कुलमे 
वीयं ओर शौयंसे मरा-पुरा जन्म धारण किया ।॥ २५॥ 


वेदा देवा ऋषिुनिगणा गोपगोप्यो हयभुवन्‌ 
कामासक्त विष्विहरणे कतुमे$न्तकामम्‌ । 
्रादुभूता प्रियजनयुता सा रमा सारामा 
वामा कामाटसमरुगतिस्तन्मना दिव्यरामा ॥ २६॥ 
वेद, देवता तथा ऋषि-मुनियोके समुदाय गोप-गोपियोके रूपमे प्रकट हुए ! वे सबके 
सब भगवानुके लीखाविहारमे उनकी एकान्ततः प्रिय इच्छा पूणं करना चाहृते थे । अत इसी 
रुभकामनामे आसक्त होकर अवतीणं हुए थे । इधर देवी रमा भी अपने प्रियतमकी सारभूत 
सेवा केरनेकी इच्छा मनमे केकर अपनी प्रिया सह्चरियोके साथ दिव्य सुन्दरी रमणी 


( श्रीराधा )के रूपमे छवतीणं हुई 1 उनकी मनोहर मथर गति प्रेमभारसे अखसायी-सी जान 
पडती थी ओौर वे एकमात्र प्रियतम श्यामसुन्दरमे ही मन रमाये रहती थौ ॥ २६॥ 


वृन्दारण्ये व्रजपरिसरे माथुरे द्वारकायां 
रक्ता भक्ता विश्चदयश्चसो धािंकाः सत्यसन्धाः | 
अन्धाः प्रेम्णा हसिपिदरताः स॒दव्रताः सत्पथाश 
सर्वेऽस्तिष्टस्तृणतरुरुतारूपमप्यत्र धृत्वा ॥ २७ ॥ 
जो-जो भगवानुके अनुरक्त भक्त थे, जो उज्ज्वर यशवाले धार्मिक भौर सत्यप्रतिज्ञ 
पुरुष थे, तथा जो प्रेमसे अधे होकर श्रीहुरिके चरणोमे रत रहुकर उत्तम त्रतका पालन तथा 
सन्मागं पर विचरण करते थे, वे सब वृन्दावनमे, व्रज मण्डलमे, मथुरामे तथा द्वारकापुरीमे 


तृण, तर एव लताका रूप धारण करके भी निवास करने खगे । २७॥ 
२७५ 


१५४ [ श्रीङृष्णचरितास॒ते 


गापो भूलाऽऽगमनिगमका दुग्धधारा; खवन्तो 
जन्माऽगृह्‌ अदितकरणेः पक्षिभिथान्वमावि ! 
याभिरयेश्च वजपरिकिरं माधुरं तश्मदेश्चं 
त्णं॑पूणे द्यमवदमूतेस्तैः तैः सद्रवैश्च ॥ २८ ॥ 
आगमो ओौर निगमोकै समुदाय दूघको धारा बहानेवाटी गौभोका रूप धारण करके 
वह प्रकट हए । दिव्य लोकके पक्षी भी अनन्दिति अन्त करणवारे होकर वर्ह त्रजके 
विहद्धमो ( गुक-सारिका, मयूर आदि }के रूपमे अवतीणं हुए । उन गौओ तथा पक्षियोसे 
व्रजका परिसर भाग तथा मथुरामण्डल क्षीघ्रही पूणं हौ गया । गौभओके दुग्धकौ अमृतमयी 


धाराओसे ब्रजका बनप्रान्त सीच उठा ओर कुञ्ज-कुञ्ज विह द्धमोके केररवसे मुखरित हो 
उठा ॥ २८ ॥ 


( शालिनी ) 
इत्थं देवी योगमाया रराज सवं ॒कत्यं इुबंती सुव्यवस्थम्‌ । 
यत्र स्वामी जन्म एृष्णावतारं प्रसवा धरष्टान्‌ धषेयिष्यत्यजस्चम्‌ ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार देवी योग-माया भगवल्लीला सम्बन्धी सम्पुणं कृत्योकी सुव्यवस्था करती 


हुई उस व्रजमण्डलमे शोभा पाने ठगी, जहां उनके स्वामी श्चीकृष्णावतार धारण करके धृष्ट 
असुरोका निरन्तर दमन करनेवाले थे ॥ २९॥ 


( स्वागता ) 
स्वागतं भवगतेभेवतः स्यात्‌ स्वागतं तव॒ वयश्च बिदध्मः। 
स्वागतं विमरपाद विहार ! स्वागतं जय बिभो! प्रियहार ! ॥ ३० ॥ 
भगवन्‌ श्रीकृष्ण । आप ससारके आश्य हैँ ! आपका स्वागत हो । | हम सब रोग 
आपका स्वागत करते है । अपने निमंरु चरणोसे भूतर्पर विचरनेवाङे श्यामसुन्दर आपका 


स्वागत है । विभो । आपका बारम्बार स्वागत है । प्रिय भक्तजनोके कण्टहार आपकी 
जय हो ॥ ३०॥ 


( उपजातिः ) 
प्रतिक्षणं वाक्यमनेकमीदश्चं प्रियं ब्रुवन्तः सकलाः करामयाः | 
कृष्णाषतारेण तदत्र भाविना द्याह्ादितास्तस्थुरहो ! चयं यथा ॥ ३१॥ 


विविध कलाभओसे अलकृत वे सभी देवाशजन्मा त्रजवासी निकट भविष्ये होनेवाले 
श्रीकृष्णावतारसे अत्यन्त आह्लादित हो, उपयुक्त प्रकारसे प्रतिक्षण अनेकानेक स्वागत एवं 
जयकार सबन्धौ वचन गोरूते हुए हम पाठकोकी ही भाति भगवद्‌-दशंनकी प्रतीक्षा करते 
हुए वहां रह रहे थे ॥ ३१॥ 


पञ्चमः सगेः | [ १५५ 


( अयुरुच्‌ ) 
जय ! कृष्ण { हृषीकेश ! स्वागतं तेऽस्तु दीन्यताम्‌ । 
स्वमक्तहृदये चेत्थं स्फुरतां हन्त! बधेताम्‌ ॥ ३२॥ 
भक्तोके चित्तको अपनी ओर खीचनेवारे सच्चिदानन्दघन श्वीकरष्ण । आपकी जय 
हो । सम्पुणं इन्द्रियोके स्वामी हूषिकेश । आपका स्वागत हो । हम बडे हषेके साथ प्राथेना 


करते है किं आप अपने भक्तोके हृदयमे इसीप्रकार क्रीडा करे, प्रकारित हो ओर निरन्तर 
बढते रहे । ३२॥ 


कुष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीृष्णचरिताम॒ते | 
व्यगमह्‌ पञ्चमः सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके ।॥ ३३ ॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति इस श्रीकृष्ण चरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
पाच सगं पूणं हभ ॥ ३३ ॥ 


पष्ठः सगः 


[ मथुराया विवाहप्रसङ्गे वधूवरयोदवकीवसुदेवयो स्वगरृहश्रवेरो कसयुदिङ्य 
सज्ञातामाकाशवाचं श्रुत्वा स्वश्त्युमयतो नववध्‌. इन्तुकाम कस 
सस्तभ्य समाश्वासन वरवसुदेवेन स्वसद्वाक्यनिदशंनञ्च ] 


( वंरास्थेन्द्रवंरायोरुपजातिचत्तम्‌ ) 


महापुरी सा मथुरा जयत्यहो ! रतनं रसाया अमला सुखाकरा । 
यस्यां वसन्ति स्म सुखं षुरा्चरा भरातखमादाय समानाः पुरा ॥ १॥ 
अहो 1 उस भ्चयंमयी महापुरी मथुराकी जय हो, जो वपुन्धराका रत्न है, निम 


है भोर सुखोकी खान है ! जहां पूवंकालमे देवता, अपुर ओर मनुष्य परस्पर श्रात्‌-माव 
रखते हुए सुखपुवंक निवास करते थे । १॥ 


मिरानिता सिद्धिसम॒द्धिभिः सदा सुशोभितनेकगुणेविंभूषिता । 
सोधोज्ज्यला सजञ्जनसाधुश्ारिनी याऽऽसीत्‌ सरता स्फुरितेव कामिनी ॥ २॥ 

वहु िद्धियो ओर समुद्धियोसे विराजित तथा अनेकानेक गुणोसे सदा सुशोभित एव 
विभूषित थी । सुधा-ङिप्त प्रासादोसे वह्‌ पुरी अत्यन्त उज्वर दिखाई देती थी । सत्पुरुष एव 
साधु महात्मा उसकी शोभा बढाते थे । वहु रतन-जटित नगरी रत्नमालाओसे अलक्त 
रमणीकी भाति उदीप्त होती थी।२॥ 


यदङ्गपङ्गन सुखान्धिगामिना प्ररोभितो गौरखगुभ्तुनाऽ्युना । 

सन्‌ सदाङ्क लुठति स्म माधवो धवो रमाया अपि साधवो षथा॥३॥ 
सुख-समुद्रको उपरुन्धि करानेवाङे जिस नगरीके गौरवाभिराषी अद्घ-सद्धसे लुभा- 

कर रमापति माधव भी साधु-सन्तोकी भति सदा उसके अद्धुमे खोटते रहते थे ॥ ३ ॥ 

तस्यां प्रजारजञ्जनपारनव्ती स शूरसेनो नृपतिः स राजते। 

शूरेण येनाक्षतवीयसंपदा यदोः इलं तद्विपुरीकृतं भृशम्‌ ॥ ४ ॥ 


उस नगरीमे प्रजाजनोके रञ्जन गौर पाठ्नका त्रत लेनेवाले राजा शूरसेन शोभा 
पते थे । उन शूरवीर नरेशने अपने अक्षत बल-विक्रमकी सम्पत्तिसे यादवकरखकरो अत्यन्त 
विपुर वेभवशाो बना दिया था ॥ ४॥ 


आसीत्तदा माधुरश्षोरमण्डलं सभाजितं षुष्टुतया रिराजितम्‌ | 
सा राजधानी मधुरा यतो युणेः सु्नोभिताऽभूदधरिविरनस्थरी ॥ ५ ॥ 


षष्ठः सगः 1 [` १५७ 


उनके राज्यकाल्मे माथुर या शुरसेन जनपद अतिशय सौन्दर्ये सुसञ्जित एव 
सुशोभित था । भगवानूकी क्रीडास्थरी वहु राजधानी मथुरा अनेकानेक गणोसे विभू- 
षित थी ॥ ५॥ 


कालेन सर्व कवलीछृता यदा भौजोग्रसेनो चृपतां ययौ तदा। 
यत्त्र आसीद्वलबीयेडुमदः कंसो न कं श्रोच्यदक्ञामलम्भयत्‌ ॥ ६ ॥ 
जब काठने समस्त पूवंवर्ती नरेशोको अपना ग्रास बना लिया, तब भोजवशो उग्रसेन 


मथुराके राजा हए । जिनका पुत्र बर-वीयंके जभिमानसे उदण्ड राजकुमार कस था । उस 
कंसने किसको नही शोचनीय दकशाको पहुंचा दिया था ॥ ६॥ 


तस्यां तु शौरिवेषुदेव आत्मवान्‌ धीरो युबासीद्रहधा समृद्धिमान्‌ | 
तद्धातृपून्रीं गुणरूपशारिनीं तां देवकीं यः सयुवाह कामिनीम्‌ ॥ ७॥ 
उसी नगरीमे शूरपुत्र वसुदेव रहते थे, जो बडे मनस्वी, धीर, युवक तथा अनेक 


प्रकारके समृद्धियोसे सम्पन्न थे । उन्होने उग्रसेनके भाईकी पुत्री देवकीसे विवाह किया, जो 
रूप-गुणसे शोभायमान तथा उन्हीको पति बनानेकी कामना रखनेवारी थी । ७॥ 


ददाषतो देवक उत्तमः पिता तस्मै सुतां स्वां षिधिना सदासिकम्‌ | 
देयेरनेकेधेनरत्नवाजिभी - रथेमहार्दैवेसने - रल्ड्कृताम्‌ ॥ ८ ॥ 

अत उत्तम पिता देवकने बहुमूल्य वस्त्रामूषणोसे अलक्त अपनी पुत्रौ देवकीको 
वेदोक्त विधिके बनुसार वसुदेवजीके हाथमे दे दिया । साथ ही दहैजके रूपमे बहुत-ते घन- 
रत्न, हाथी, घोडे तथा रथ दिए। देवकीकी सेवाके च्एि बहुत-सी दसि्यां भी 
सपिति कौ ॥ ८ ॥ 


पितृव्यकन्या भगिनी ममोत्तमा सा प्रापणीया खणगृहाच्‌ मयाञ्धुना | 

मत्वेति तस्स्यन्दनवाजिरश्मयः केन चाभ््राहिषताऽुकम्पिना ॥ ९ ॥ 
“पितृव्य ( चाचा ) की पुत्री मेरी उत्तम बहिन है, इस समय मृन्षे ही इसे इसके घर 

( सयुरार्‌ ) पहुंचना चाहिए' एसा सोचकर पादु कसने देवकीके रथके घोडोकी बागडोर 

स्वय अपने हाथमे के खी।९॥ 


मनोहरस्तूरयखैर्विभूषिते वधूप्रयाणे पथि मव्यतामिते। 
तमेव चोद्य नभः पदं गता ह्यमानुषी वाक्‌ प्रजगाबिदं बचः॥१०॥ 


मनोहर वाद्य-रवोसे विभूषित भव्य राजभागं पर जब नव वधृका प्रस्थान हो रहाथा, 
उसी समय कसको ही सबोधित करके आकारवाणीने उससे यहं बात कही-1। १० ॥ 


१५८ | | श्रीरष्णचरितासरते 


है कंस! यां चं नयसे रोगदं शृण्वत्र रे मूढ ! मनागिदं हितम्‌ । 
गरभाष्टमोऽस्याः सुत एव सच्छियो बधिष्यति लां तदिदं विचारय { ॥११॥ 

“मो मूढ कञ्च । तु जिसे श्वसुरके घ्ररको किए जा रहा है, इसके सम्बन्धमे नेक-सी 
यह हितकर बात सुन ठे । गभस इसका आव्वां पूत्रही, जो सत्कमं करने वाला होगा, 
तेरा वध करेगा, इस बात पर विचार कर । ११॥ 


अभ्रावि कंसेन सरस्वतीच्शी व्यक्तं तदा तयखेऽपि ताद्चि। 
कचे गृहीत्वा भगिनीं स्षासिना हन्तुं प्रहत्तोऽथ मयाद्‌ गतत्रपः ॥१२॥ 
यद्यपि उस समय वाद्योका वेसा तुमुखु-नाद हो रहा था, तो भो कस्को वेह आकाश 


वाणी सुस्पष्ट सुनाई दी । फिर तो रोषसे उसने तलवार खीच री । गौर बहिनके केश पकड- 
उसे मार उाल्नेको उद्यत हयो गया। भयके कारण उसने लज्जाको तिखाञ्जलि दे 


दीथी। १२॥ 


विगृह्य रस्तं विनिवारयंस्तदा वरो बरोऽसौ वसुदव उचधीः। 
उवाच कंसं षिनयेन सामभिः पश्यत्सु जन्येषु कत्‌हराक्षिभिः ॥१३॥ 


उस समय बरातीजन कौतुहकसे भोखे फाड-फाडकर देख रहे थे । श्रेष्ठ स्वभाव ओौर 
उच्च विचारवाले वर-महानुभाव वसुदेवने कसका हाथ पकड ख्या ओर उसे मनाकरते 
हुए विनय एव सान्त्वनायुक्तं वाणीमे कहा-।\ १२३ ॥ 


अहो ! भवान्‌ मोजयध्षस्करो भृशं विराजते रत्नमिवेह राजघु। 
प्रशंसितो वीय॑बलेन भूयसा शरैश्च वीरेश्च॒गुणेश्च कमभि; ॥१४॥ 
अहो 1 आप तो भोजवकशका यश बढानेवाले है ( फिर इस क्रूर कमंपर केसे उतारू 


हो गए ) । यहं राजाओमे आप रत्नके समान शोभा पाते है । समस्त शुरवीरोने आपके 
महाव वीयंबर गुण ओर कर्मोकी प्ररसाकी है । १४॥ 


तस्माज्जषन्यं मगिनीविक्ंसनं कमे चेत्थं न हि कर्वमैसि। 
विवादे भगिनीं सुतोपमां फो वा विहन्याद्हहा ! खलाहते ? ।॥१५॥ 
इसक्िए आपको एेसा कुकमं नही करना चाहिए । बहिनको मारना बडा नीच कामं 


है । हाय, हाय । किसी दुष्टको छोडकर दूसरा कौन एेसा मनुष्य होगा जो विवाहुकालमे बेदी 
जेसी छोटी बहुनका वध करेगा ॥ १५॥ 


मवेऽ्थ॒मृ्युस्त॒ शरीरधारिणां दयहा्रपो मषितेष निधयः | 
जीवस्तु मोक्ता खकृतस्य तत्फलं शुभाशुभं कमेवश्ंगतः प्रभो ! ॥१६॥ 


षष्टः सगः । [ १५९ 


श्रभो । इस ससारमे देहधारियोकी मृत्यु अनिवायं है । यह निश्चय ही होकर 
रहती है । जीव तो कम॑के वशीभूत होकर अपने किये हए शुभाशुभका फलमात्र 
भोगता है । १६॥ 


म्रियेऽहमिव्येष च निश्वयोऽपि मो ! जीवस्य मिथ्या मववन्धनं च सः। 
आत्मा कदाचिन्न मृतो न जायते बुद्धिरेषा हि कथं प्रकल्प्यते १ ॥ १७॥ 
(राजन्‌ । मे मरूगा ।* जीवका यह्‌ निर्य भी मिथ्या ही है, भव-बन्धनमातर है । 


आत्मातो न कभी मरता है न कभी जन्म लेता है । फिर आप इस जीने-मरनेकी कुबुदधिकी 
कल्पना केसे करते है ? ॥ १७ ॥ 


तस्मात्‌ षरदरोह इदेद्शः प्रमो ! कार्यो न केनाऽपि हितेच्छुनात्मनः | 
भूत्वा भृशं पीडित आयतौ यतः कर्तीभ्शोऽसौ नरफे पतिष्यति ॥१८॥ 
श्रभो 1 अत अपने हितकी इच्छा रखनेवाङे किसी भी मनुष्यको एेसा परद्रोह्‌ नही 


करना चाहिए । क्योकि भविष्यमे द्रोहृकर्ता पुरुष अत्यन्त पीडित हो, विवश होकर नरक- 
मे गिरेगा" । १८ ॥ 


इत्थं स॒वचोक्तोऽपि वरेण सामभमिर्भेदेश्च भूटं॑प्रतिबोधितोऽपि च। 
व्युपारमन्नाञ्त्र बधूवधादसौ सखाऽसुराणामदुगश्च वृत्तितः ॥ १९॥ 
इस प्रकार वर महानुभावने साम ओर मेद-युक्त वचनो द्वारा बडी गूढ बातं कुकर 


कसको समञ्चानेकी चेष्टा की । परन्तु वह्‌ वधू-धसे विरत नही हृभा । एेसाक्यो न हो, वह्‌ 
जो असु रोका सखा था भौर वृत्तिसे उन्हीका अनुगामी था ॥ १९॥ 


विचारयामास तदत्र सन्मना निवारयेऽमुं दुतदानतो न किम्‌ ?। 
मृत्युस्वरूपोऽययुपस्थितः परो निवारणीयो बलबुद्धितो न क्रिम्‌ १॥२०॥ 
तब शुद्ध हृदयवारे वभुदेवने यहां यह विचार किया कि पुत्रको दे देनेकी प्रतिज्ञा 


करके इसे क्यो न रोव" ? । इस समय तो यह मेरे सामने मुत्युरूप होकर उपस्थित है । अपने 
बरु ओर बुद्धिके अनुसार इसके निवारणकी चेष्टा क्यो न कौ जाय ? ॥ २०॥ 


भवन्ति पुत्रा न भवन्ति मेऽत्र वा भरत्युदयमुं मारयतीह िनवा१। 
विपर्ययो वा मवितान फं सुता एनं विहन्युः फिमद्यो ! परेच्छया १।२१॥ 

"पता नही यहाँ मेरे पत्र उत्पन्न होगे या न होगे ? । यह भी सम्भव है किं कसकी मृत्यु 
ही इसे मार रे । क्या इसके विपरीत कोई बात नही हो सकती । अहौ । यहं भी तोहो 
सकता है कि परमात्माकी इच्छसे मेरे पत्र ही इसे मार लं । २१॥ 


१६० | [ श्रीकृष्णचरितासृते 


अद्ष्टमेवाञत्र प्रधानकारणं मृत्यौ च जन्मन्थपि देहिनां परम्‌ | 
७५, (५ ॥ ९ 
वह येथा काष्ठवियोगयोभयोनिमित्तमेवाऽस्ति यदत्र कारणम्‌ ॥२२॥ 


देहधारियोके जन्म ओर मुत्युमे यहाँ अदुष्ट हौ प्रधान कारण है! जेसे अग्निका 
काष्ठे वियोग ओर सयोग होनेमे कोई भन्ञात निमित्त ही कारण होता है। २२॥ 


दष्ट हटं चाऽप्रतिवायेभीदश्ं तस्ाप्रकारं बिगृशन्सो भृशम्‌ । 
उवाच तं सत्यषवा उदारतां प्रदश्ेयच्छुष्कमना हसन्निव ॥२३॥ 
कश्चका एेसा अनिवायं हठ देखकर तत्काङ प्राप्त कतंव्यका विशेष विचार 


करके उदारता दिखाते हृए ओर शुष्क हूयसे हसते हए-सत्यवादी वसुदेवने उससे 
कहा-। २२ ॥ 


वधिष्यविष्वांतु न देवकी खसा सुते्य एवाञ््र भयंन रितव!। 
मर्षयिष्यामि पुतास्त॒ तानहं स्युजेन्मभानो यदि ते यदा तदा ॥२४॥ 
"राजन्‌ ! तुम्हे तुम्हारी बहन देवकी तो मारेगी नही । इसके पु्ोसे ही तुम्हे भय है 


न । अत यदि इसके पुत्र जन्म रगे तो जब-जब उनका जन्म होगा, तभी-तमभी उन पत्रोको 
आपके हाथमे सौप दूंगा! २४॥ 


भीतोऽप्यस्लौ तदसुदेषसस्यतां जानन्निवृत्तो भगिनीवधादथ । 
कसं प्रशंसन्‌ स वरोऽपि सद्र षपू समारिरुष्य गृहान्‌ ययौ ततः ॥२१॥ 


यद्यपि कस मुत्युसे डरता था, तथापि वहु वसुदेवजीकी सत्यवादितासे भी भली- 
भांति परिचित था । अत उनकी उक्त बात सुनकर वहु अपनी बहिनके वधसे निवृत्त हो 
गया । वर वसुदेवजी भी सुन्दरी वधृको हृदयसे ख्गाकर कसको प्रशसा करते हुए अपने घर 
चले गये 1 २५ ॥। 


काले गते तदसुदेववीय॑तो च्येष्टं सुतं सा सुषुवे स्वगर्भतः। 
नीला स कंसाय ददौ तमात्मजं धृतास्मनां फ भवतीह दुस्त्यजम्‌ १ ।२६॥ 


समय बीतनेपर देवकीने अपने गते वसुदेवजी के वीयसे सम्भूत ज्येष्ठ पूत्रको जन्म 
दिया । वदसुदेवने उस पुत्रको ठे जाकर कसके हाथमे दे दिया } जिन महात्माओने अपने 
मनको वशमे कर यया है, उनकी लिए भला किस वस्तुका त्याग करना कठिन है ? ॥ २६॥ 


अथाऽ्रवीत्‌ कस इमां व्यवस्थितिं तत्सत्यनिष्ठां च विरोकय विस्मितः । 
मो ! सत्यत्रादिन्‌ ! नय बालकं तमं नास्माद्धयं मेऽस्ति बद्‌ प्रहितः ॥२७॥ 


वसुदेवजौके इस दृढ निद्वय ओर सत्यनिष्ठाको देखकर कस चकित रह्‌ गया ओर 
वसुदेवसे बोला-€हि सत्यवादी महापूरुष । इस बालकको अप ठे जाइए ! इससे मु्को कोई 
भय नही है ¢ इतना कहुकर वह्‌ हुषंसे खिर उठा ॥ २७॥ 


षष्ठः सगः ] [ १६१ 


गर्भाद्‌ भवेद्‌ यो युवयोरिदाष्टमाद्‌ देयः स मद्यं शिश्रे एव तु । 
भूया भविष्येऽपि च सत्यवागतो व्रजस्व गेहं प्रिय ! ज्रान्तिमाप्लुदहि ॥२८॥ 
उसने फिर कहा--“आप दोनोके आवे गर्म॑से जो उत्पच्च हो, एकमात्र वही शिबु 


आप मुञ्े दे दीजियेगा । प्रियवर । आजकी ही भाति आप भविष्यमे भी सत्यवादी सिद्ध हो, 
अत आप अपने घरको जाइये ओर शान्ति प्राप्त कीजिए ) २८ ॥ 


( अनुष्टुप्‌ ) 
¢ 
वरपरीयमदान्धस्य दृष्टस्याऽमिततेजसः | 
तस्य॒ वाक्ये तु विश्वासं नाकरोच्छ्रनन्दनः ॥२९॥ 


कस ब-वीयंके मदसे अन्धा हो रहा था । वहु जमित तेजस्वी ओर दुष्ट था । अतः 
शूरनन्दन वयुदेवने उसकी बात पर विश्वास नही किया । २९॥ 


तस्मात्‌ खिन्नमना भूत्वा गृहीत्वा सुतमात्मनः । 
पलन्ये ददो गृहं गत्वाऽदट्‌ वृत्तं यथाऽभवत्‌ ।३०॥ 
वे खिघ्नचित्त हो, वहसि अपने पुत्रको लेकर खौट आए । धर जाकर उन्दने वहु पुत्र 
पत्नीके हाथोमे दे दिया भौर सारा वृत्तान्त यथावत्‌ कह सुनाया ।! ३० ॥ 
( शादुख्विक्रीडितम्‌ ) 

संपारः खलु सारहीन इह ये तिष्ठन्ति तेऽपि सतौ 

निःसारा बहुधा परन्तु सुधियः सन्त्यत्र सारप्रियाः । 
येषां सारत एव साररसिका हंसा यथा नीरतः 

सारं सत्यमयं विगृह्य सततं प्राणन्ति, धन्या हि ते ॥२३१॥ 


यह्‌ ससार सारहीन है! जो रोग यहाँ रहते है, वे भी स्वतः प्राय निसार हीदहै। 
परन्तु जिनकी बुद्धि शुद्ध है, वे यहं स्व॑प्रिय होकर रहते है । उनके उस सार-भूत चस्तुसे ही 
सार~रसिक पुरुष, नीरसे क्षीर ठेनेवाङे हसोकी तरह सत्थमय सारका संग्रहं करके सदा 
जीवन धारण करते है । वेसे छोग ही घल्य है ॥ ३१॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीढृष्णचरितामृते । 
व्यगमत्‌ षषठसर्मोऽयं मदाकाव्ये स्तवात्मके ॥३२॥ 
कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति इस शवीङृष्णचरितामृतः नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्ये 
यहु छठा सगं पुरा हुआ । ३२॥ 


न ्~~ + 


२१ 


पिोपिि 








सक्षम: सगः 


[ कंसगृहे नारद्ाऽऽगमनस्‌ । देवर्षिणा तस्परबोधनञ्च 1 


(कओ 


( प्रहाषिणीचुत्तम्‌ ) 


वंसोऽसादथ विरराज भव्यसूपे स्वे कोष्ठे रुचिरतरे महाद्रयः । 
एकाक्युच्छ्वसितमना यूं भयान्धौ मग्नोऽभूद्धुदयगता यदा गिरस्ता ॥ 


तदनन्तर कंस बहुमूल्य उपकरणोसे सुसज्जित, अतिक्य सुन्दर अपने भव्य भवन॒ 


( बेठक में विराजमान हुभआ । वह्‌ अकेखा था, जोर-जोरसे सांस चल्नेके कारण उसका 
मन अत्यन्त उद्विग्न हो रहा था | जब उसने पूर्वोक्त आकाशवाणी पर मन ही मन विचारे 
किया तब तो वहु भयके महासागरमभें इबने रगा 1 १॥ 

कालेऽस्मिन्‌ समयबलेन नोदितोऽसौ देवि कृतपरिवादिनीनिनादः । 
` -तत्रैवाऽऽपतदसमो हरे ! श्रारे ! सद्बुद्धि वितर विभो ! वदन्‌ सहासः ॥ 


इसी समय कालरूप परमात्माकी शक्तस प्रेरित हो, अनुपम वैरिष्ट्यसाली देवषि 


नारद वीणा बजाति ओर हरे, मुरारे, भगवन्‌ ! सद्बुद्धि दीजिए" इस प्रकार गाते हुए 
उन्मुक्छ हासके साथ वहीं उतर पङ ॥ २॥ 
उत्थाय प्रणतिततीः समप्यं॑पादे पाधाष्यैः सरुखमपूजयन्‌ शनिं सः । 
चाऽपएृच्छत्‌ इशरमसौ ततः स्वकृत्ये साशङ्लोऽवददथ क्तं युखं निरीक्ष्य ॥ 
उन्हे देखते ही कंस उठकर खडा हो गया भौर उनके चरणो प्रणाम पर प्रणाम- 


बारम्बार प्रणाम अर्पित करके उसने मुनिका पाच-अध्यं आदिके द्वारा सानन्द पूजन किया । 
तत्पश्चात्‌ उनका कुश समाचार पुछा-फिर अपने कृत्यके विषयमे सशंक हो मुनिके मंहकी 
ओर देखते हुए उनसे कहा-॥ ३॥ | 


क वृत्तं बद मगवन्‌ ! शितौ प्रजानां का वार्ता दिषि च सुराःकथं वसन्ति ?। 
तेषां फि व्यवसितमदय मेऽ शत्ये फिंकिवा स्थिरमतयश्च मां वदन्ति ?॥ 


(भगवन्‌ { बताये, भृम््डलकी प्रजाका हार्-चारु क्या है ? । क्या वृत्तान्त है ? ! 
स्वगंलछोकमें देवता रोग केसे रहते हँ ? उनलोगोका क्या निदचय है--वे क्या करना चाहते ह 
रा ट मेरे ह विषयमे स्थिर विचार करके आजकर वे मेरे प्रति क्या-क्या 

1४॥ 


भुतेदं बचनमनिन्दितं ततोऽसौ देवर्षि; स्मितरुचिरं बिदस्य किञ्चित्‌ । 
तं चोचेऽुरगणपूनितं सुमीतं तत्रत्यं सु्गणचेषटितं च वृत्तम्‌ ॥ 


सप्तमः सर्गः ] [ १६ 


उसके इस अनिन्दित ( उत्तम ) वचनको सुनकर देवरषिने किञ्न्वितु मनोहर मन्द 
मुस्कान प्रकट करके असुर-पमुदायप्ते पुजित ओर अत्यन्त भयभीत कससे उसके कायं 
व्यवहारको सेकर ओर उसके प्रति देवताओद्राया कौ जानेवारी चेष्टका वृत्तान्त बतते हुए 
इस प्रकार कटा-॥ ५॥ 


वीरस्त्वं कितिबिदितो (5) विमृद्रयकारी खच्छन्द्‌ः प्रियजनपोषको विहारी । 
वीर्येण प्रथितयश्ा बलेन चेव त्रैरोक्यं लघु एतवान्‌ मवान्‌ द्रतं मोः! ॥ 
"राजन्‌ । तुम, भूमण्डलमे विख्यात वीर हो } सषच-विचारकर ( अथवा विना सोचे- 
समञ्च ) काम करनेवाले हो । स्वच्छन्द हो । अपने प्रेमीजनोका पोषण करते हो तथा मन. 
माने विहारमे रगे रहते हो । बर ओर पराक्रमकी दूष्टिसे तुम्हारा यरा विख्यात हौ चला है । 
कसराज । तुमने अपनी महुत्ताके सामने तीनो छोकोको छ्घु बना द्िाहै।॥ ६।॥ 


धन्यस्त्वं श्रृणु ! बिदितं च तेऽस्ति सबं कतेव्ये विधिविहिते कृतेऽपि रोका 
पाण्डित्यं हृदयगतं प्रदश्चेयन्तः स्वेच्छं वा किमिह वदन्ति नाव्यलीकम्‌ ?॥ 
तुम घन्य हो । मेरी बात सुनो । तुम्हे सब कुछ ज्ञात भी है । विधि-विहित कतव्य 


केरनेपर भी रोग उसके विषयमे हादिक पाण्डित्य दिखते हए अथवा स्वेच्छसे ही कुछ 
टीका-टिषणो किया करते है जो सत्य नही होती ॥ ७ ॥ 


यच्छीरेः प्रथमसुतं जघन न त्वं तन्नाऽभूदुपवितमत्र श्रान्तिदं ते । 
स्यात्‌ कावा परिगणना चतत्र युक्ता देवक्याः सुतजननेश््मे च गमं ?॥ 
तुमने जो वसुदेवके प्रथम पुत्रको नही भारा, वहु मेरी दृष्टिमे यहां तुम्हारे छ्ए 
उपयुक्त या शान्तिदायक नही इजा ! फिर मै सोचता हूं किं देवकोके पृत्र-जनन ओर अष्टम 


गभंके विषयमे कसी परिगणना उचित होगी ? ( पहषेसे अशठ्वाँ या आदठवेसे पहखा ? किसको 
आठर्वां कहा जायेगा ) ?॥ ८ ॥ 


आस्तां तच्छरवणयुगं बितीयं मद्यं श्रोतव्यं धृणु कडु यत्तथापि कष! । 
त्वां सवे बुधविंबुया विरोषतोऽत्र षयन्ति धछममदश्षा किमथमेवम्‌ ?॥ 
जो हो छोड़ो इन बातोको । कस 1 अब तुम अते दोनो कन मुञ्चे (मेरी ओर) 
देकर कुछ होनेपर भी जो अवद्य सुनने योग्य है, मेरी उस बातको सुनो । इस त्रिभुवनमें 


समस्त विद्वान्‌, विशेषत देवता रोग तुम्हे क्यो रे विषम द्ष्टिसे देखते है ? यह्‌ 
विचारणीय है । ९॥ 


्ेलोक्यं पवन इव भ्रमम्‌ गतोऽहं स्वर्गेऽपि स्थितिमसमभां वदष्टवान्‌ भोः ! | 
नाऽबोचन्‌ किमपि सुरा यदा तदाहं भ्यानस्थोऽमवमतुरं भित योगम्‌ ॥ 


१९४ 1 [ भीक्ृष्णचरितामृते 


चायुकी भोति तीनो रोकोमे श्रमण करता हुआ एक दिच मे स्वगं॑मे भी गया, किन्तु 
कस । मुज्ञ वरहंकी स्थिति बडी विषम दिखाई दी । उस समय देवताओने जब मुद्षसे कुछ भी 
चही कहा--तब मेने ध्यान क्गाया भौर अनुपम योगका आश्चय ल्या ॥ १० ॥। 


विज्ञातं किल सकं तदैव वृत्तं तरेरोक्ये बुधविबुधा यदत्र सन्ति। 
ते स्वे त्यि विषमां भतिं दृशश्च सत्रासं द्यतिमयदां षिनिक्षिपन्ति॥ 
"उसी समय मुञ्चे सारा वृत्तान्त समञ्चमे आ गया । त्रिखोकौमे जो-जो विद्वान्‌ भर 


देवता विद्यमान है, वे सब तुम्हारे प्रति विषम बुद्धि रखते है । ओर तुमपर त्रासयुक्त अत्यन्त 
भयदायिनी दृष्टि उरते है ।। ११॥ 


बीरस्त्वं स्तिमनुजं करोषि कमं यचत्तद्धवति षिमृश्यमत्र तेषाम्‌ । 
तस्मात्तेऽसफरुगिरा शपन्ति फेस ! फेचिखां प्रधनमृतं च कामयन्ते ॥ 
(तुम वीर तो हो ही, यहाँ जो-जो अति मानव ( मनुष्यके छिए्‌ असाध्य ) कमं करते 
हो, वह॒ उनके छ्एि विचारणीय बन जातादहै। कस! इसीक्ए वे अपनी सफर या 


असफठ वाणीद्रारा तुम्हे शाप देते दै) कोई कोई तो युद्धमे तुम्हारी मृत्युको कामना 
करते भी है।॥१२॥ 


देवास्ते व्यवसितबुद्धयोऽत्र तस्मात्‌ सञ्ञाता निजबलसखपोरुषाधेः । 
भूषिषठां यदुडलगां तनुं गृहीता त्वां हन्तुं छल्ररुतः स्थिता अभर्ैः ॥ 
'अत वे देवता यहां निरिचत विचार करके अपने बरु, सत्व ओर पौरुष आदिक 


साथ जन्म ठे चुके हँ । उनमे से अधिकार यदुकरुलमे देहृषारण करके छर, बू ओर अमषंसे 
तुम्हे मार डाट्नेके लिए स्थित है ।। १३॥ 


यान्‌ यान्‌ खान्‌ स्मरसि सदा तमत्र वीर ! तान्‌ सर्वान्‌ स्मर विवान्‌ रिपून्‌ स्वयं खम्‌। 
काले त्वां पिहितवरिरं यदा कदापि ते स्वे यमसदनं नयन्ति विद्धि॥ 
(तुम यहां जिन-जिनको अपनापनके साथ स्मरण करते हो, उन सबको अभीतक 


विवश होकर बेटे हूए अपने शत्रु समञ्नो 1 समय आनेपर जब कभी भी तुममे कोई छिद्र प्रकट 


होगा--तुम्हारी त्रुटि दिखायी देगी, वीर 1 तब वे सब मिलकर तुम्हे यमलोकं भेज देगे, एेसा 
निर्वय समन्चो ।॥ १४॥ 


अत्रत्याः शुणु यदवोऽन्धकारच भौजास्ते शोराः प्रियपुरूषाः स्यश्च तास्ताः । 
देवांशान्‌ स्मर सकरान्‌ वरोश््च गोपान्‌ मन्दाघानपिं रिपवो ममेति विद्धि ॥ 
कंस । ध्यान देकर सुनो । यहां जो यदु, अन्धक, भोज भौर शूरसेन वशमे प्रकट 


जो ्रिय-पुरुष तथा उनकी स्वर्या है, उन सबको तुम देवता ओके अशसे उत्पन्न समज्लो तथा 
जो नन्दादि श्रेष्ठ गोप है, डनको भी ये मेरे शत्रु है । एेसा जानो ॥ १५॥ 


स्म. सगः ] [ १६५ 


त्वं चासीरसुरवरः स॒ कारनेमिः प्राग्थोनो प्रथिततयो महाञ्जगत्याम्‌ | 
जानीहि प्रयुवरविष्णुना हतोऽसि यदष्टय' ्तिमति जीवगं तदाऽभूत्‌ ॥ 
तुम पूवंजल्ममे असु रक्िरोमणि कालनेमि थे । उप्र समय भूमण्डलमे तुम्हारी बडी 
ख्याति थी 1 जब जोवोके प्रति तुम्हारी दृष्टता-बुद्धि भौचित्यकी सीमाको खघ गयी 


तब अत्यन्त सामध्यंशाली भगवान्‌ विष्णुने तुम्हे मार उखा था-इस् बातको अच्छी तरह 
जान लो ॥ १६॥ 


देवक्या उदरगतः स॒ शोखिी्यात्‌ इष्णम्व समधिगतो जनिष्यतेञ्र । 
कैशोरे निजवयसि प्रवतेमानः सोऽसौ द्राक्‌ परमबरो वधिष्यति ताम्‌ ॥ 
विही विस्णु वसुदेवके वीयंसे देवकीके गभंमे आकर कृष्ण वणं एव कृष्णनामसे 


प्रसिद्ध होकर यहां जन्म चेगे। जब वे किंशोर-अवस्थामे पहुंच जयेगे, तब अतिशय 
बरशालीो होकर रीघ् ही तुम्हारा वध कर डालेगे ।। १७ ॥ 


दैव्येस्तेरसुरनरनरेन्द्रसंततैः पथ्वीयं कृतवरजिना भृशं निमग्ना । 
भारास्ते किर विषमा अतो निहन्तुं सो्योगा अभमरगणाईच, भो ! गतोऽहम्‌ ॥ 
इधर “राजा नामधारी दत्यो तथा असुर-स्वभाववाङे मनुष्योद्रारा इतना पापाचार 
क्रिया जा रहाहैः किं उसके भारी भारसे यह्‌ वसुन्धरा रसातछमे धस्ती जा रही 


है। ये सब विषम-भार असह्य है, इसीख्एु देवगण तुमको तथा उन असुर-मावापच्च 
नरेशोका वध करनेके छिए उद्योगशीर है । खे 1 अब मे चछा । १८ ॥ 


सर्वात्मन्‌ ! वितर शिवं ब्रुवन्‌ महवपिंदवरपिस्त्वथ परिवादिनीं विनाच। 
स्वर्यातो मृहुमधुरे सखेमुरारे्गीयंस्तान्‌ हदयगतान्‌ गुणान्‌ प्रस्‌ ॥ 
(सर्वात्मन्‌ कल्याण प्रदान कोजिए {-एेसा कहते हए देवषि महषि नारद वीणा 


बजाकर मृदु मधुर स्वरोमे मुरारिके उन हूद्गत गुणोका गान एव प्रशसा करते हुए स्वग 
लोकको चरु दिये । १९॥ 


देवर्षौ गतवति तत्र भोजवीरः कंसोऽसौ मनसि चिरं बिभृह्य सवम्‌ । 
करव्यं व्यवसितबुद्धिरस्थिरोऽपि दयुपरान्तं दटमकरोत्‌ स्वमूतयुभीत्या ॥ 


देव पिके चरे जानेपर्‌ भोजवश्चो वीर कसने चिर कार्तक सब बातोपर मनमे विचार 


करके अस्थिर होनेपर भी मु्युके भयते निरिचत बुद्धि हो अश्रान्त वन कत॑व्यका दढ निदचय 
कर लिया । २०॥ 


( वसंततिटकाचुत्तम्‌ ) 
ये नाम दुषटपुरुषाः क्षितिपा वृपार्च सन्तीह लुब्धहदयाः परदेहगेहे । 
कुवन्ति तेऽत्र नहि दुष्करफमं किं $ वच्छोणितं यपि पिवन्ति स्वकमंसिद्धम्‌ ॥ 


१६६ 1 [ श्रीङृष्णचरिता्ृते 


इस ससारमे जो दृष्ट जमीदार या राजा पराये धन-जन या देह-गेहमे आसक्त- 
चित्त होते है, वे यहां कौन-कौन-सा दुष्कमं नही करते है ? वे अपने कमपि सिद्ध किया गया 
द्ूसरोका खूनतक पी ठेते है । २१॥ 


( वंशस्थ वृत्तम्‌ 
कंसेन तेनाकषतवीयेसंपदा | पूव गृहीतौ भ्रियपून्यदम्पती | 
बद्ध्वा भूदं तौ निगडेद्ढायसैः कारागृहे स्वे निहितौ ससंभ्रमम्‌ ॥ 
अक्षत बल-सम्पत्तिवारे उस कश्चने पुरे अपने प्रिय एव पूज्य दम्पति ( वसुदेव 
देवकी )को पकड लिया ओौर उन्हे सुद्ढ रोहेको बेडी-हथकडसे खूब बोधकर दरोघ्रही 
कारागारमे उल दिया । २२॥ 


ताभ्याममृचसरतिवस्सरं शिशुजषान तं तं स्वयमेव दष्टधीः। 
इत्थं तयोः षरृक्िशषबो विनाशिताः काठः करारोऽथ बभूव दत्तमीः ॥ 
उन दोनोसे वहाँ प्रति वषं जो-जो बालक उत्पन्न होता उसे दुष्ट बुद्धि कस स्वय 


अपने हाथो मार डाक्ता था | इस प्रकार उनके छ शिशु विनष्ट कर दिये गये । इस पापसे 
बढा हमा कार विकराछ होकर कसको भय देने चमा । २३॥ 


विरुध्य परश्वाद्यदुभोजबृष्णिभि्ये तत्र॒ सन्ति स्म॒ सुक्ीलसाधवः। 
हन्ति स्म तास्तानपि तुच्छ्धीरयं प्रमथ्य वीर्येण र्षा च दुमदः॥ 
तत्पश्चात्‌ तुच्छ बुद्धिवाले इस दूमंद कसने यदु, भोज ओर वृष्णिवशके रोगोसे 
विरोध ठानकर उनमे जो युरीर तथा साधु-पुरुष थे, उन सब री अपने रोष ओर बल-वीयंसे 
मथ केर मार डाला २४॥ 


सं चोग्रसेनं पितरं विगृह्य हा! प्रक्िप्य कोष्ठे बर्द्षतो हि सः। 
राज्यं खयं माथुरशौरसेनयोथकार दुष्टै्मिलिति भृशं खलः॥ 
गौरोकीतो बात ही क्या है? उस दुष्टने बलके घमण्डमे आकर अपने पिता राजा 


उग्रसेलको भी पकड कर एक केमरेमे नजर बन्द कर लिथाओौर स्वयं दुष्ट अयुरोसे 
मिक कर माथुरमण्डर्‌ तथा दूरसेन जनपदका राज्य करने खगा । २५॥ 


भस्‌ सखायोऽपि तथेव तस्य ते यथा स आसीदतिदष्टनिष्रणः। 
कृवेन्त॒ उयोगमनेकदुःखद्‌ं द्रोदास्मकं ये प्रथिताः समन्ततः॥ 
जसे राजा कस अत्यन्त दुष्ट तथा तिदय था, वैसे ही उसके सहायक मित्र भी ये। 


वे अनेक दु खदायक द्रोहात्मक उद्योग करते हृए चारो भोर अपने ककमेके कारण 
विख्यात थे ¦ । २६॥ 


सप्तमः सगः । [ १६७ 


प्ररम्बचाणुरमहाशनादिका दुष्टास्तृणावतेवकाः सथेलुकाः । 
ते ृष्टिकारिष्टवकीहयादयः परिया वयस्याः परितस्तसाश्रयन्‌ ॥ 
वे प्रलम्ब, चाणूर, महादान भादि ( अद्यासुर ) दुष्ट, तुणावतं, धेनुक, मुष्टिक, 


अरिष्ट, पूतना तथा केशी अदि असुर उसके प्रिय मिच्रथे ओर उसे चारोभोरसे घेरे 
रहते थे । २७] 


( अचुष्टुप्‌ ) 
आसीत्तच्छवशरो मित्रं जरासन्धो महाबलः । 
बाणश्चाऽप्रतिमो रोके चै्यश्वाञ्न्ये चरपास्तथा॥ 


उसका उवसुर महावरी जरासन्ध भी उसक्रा मित्र था । खोकमे जिसको कही तुख्ना 
नही थी, वह॒ बाणासुर तथा रिरुपाु आदि अन्य नरेश भी उसके सहायक थे । २८॥ 


यस्य॒ बुद्धिबेलं शक्तिर्यादर्यस्ति धरातले 
तादृशी तस्य पिति दैवतः सहयोशिता॥ 


भूतल पर जिसकी बुद्धि, बर भौर राक्ति जेसी होती है, दैववज्ञ उसके वसे ही 
सहयोगी भी मिरू जाते है ।। २९॥ 


अनेन नियमेनैव जगत्यां ये तदाऽमवन्‌ । 
दुष्टाः कराश्च राजानः संमतास्तादशाडुना ॥ 


इसी नियमके अनुसार पृथ्वीपर उस समय जो-जो दृष्ट गौर क्रूर रजाथे, वे सब 
वेसेही स्वभाववाले कससे पिर गये थे ॥ ३० ॥ 


यान्‌ समाभित्य दुर्मधाः कंसोऽपौ यदुदरष्गिगान्‌ । 
बद्धान्‌ वीराश्च सद्घृत्ताञ्जघान भयतो भृषम्‌ ॥ 


उसका सहारा केकर दुबंद्धि कसने यदुवशी तथा वृष्णिवक्षी बृद्ध-पुरुषोको, जो 
वीर गौर सदाचारी भी थे, अत्यन्त भयके कारण मार डाखा । ३१॥ 
( वसंततिरुकाचृत्तम्‌ ) 


दुष्टैः खरेदव बहुभिः भितयोरत्तस्ते पीडितास्तत॒ इमे यदुद्ृष्णिवीराः । 
स्वान्‌ स्वान्‌ बिगृ्य विविदुः हस्केकयां्च शाल्वान्‌ धिदभेनिपधानथ कोसरांश् ॥ 


१६८ 1 [ भ्रीकृष्णचरिताशते 


घोरवृत्तिका आश्य केनेवाङे बहुसस्यक दुष्ट मौर खोसे पीडित हो, ये यदुव्ली 
शौर वृष्णिवशी वीर अपने-अपने परिवारको लेकर कुर, केकय, शाल्व, विदर्भ, निषध 
भौर कोशक-जनपदोमे चङे गये ।। ३२॥ 
( अचुष्ट्प्‌ ) 
कृष्णप्रसादस्य कृतौ भीदृप्णचरिताखते । 
व्यगमत्‌ सप्तमः सगो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥ 
कष्णप्रसाद चिमिरेकी कृति शरीकृष्णचरितामृत' नामक्‌ स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
सातर्वां सगं पुरा हुआ 1 ३३ ॥ 





अष्टमः सगः 


[ देवकीगरमऽनन्तप्रवेकाः । सायेशयो सवाद्‌ । गभसङ्कषणच्च । तथा 
मगवतो वसुदेववी्॑तो देवकीगमप्रवेशश्च ] 


( वंदास्थेन्द्र वंशयोरुपजातिवुत्तम्‌ ) 


कंसेन बालेषु हतेषु षटषु हा ! बृद्ेष्वधर्मषु जगत्सु भिस्ततम्‌ | 
नरयत्छु वृद्धेषु सुदुःखितेष्वभूद्‌ भ्रयस्सु धमेषु च दुगेतिः सताम्‌ ॥ 
कसने जव देवकीके छ बारकोकी शोकजनक हत्या कर डाली, जगत्‌मे अघमं 


की विस्तृत बृद्धि होने रुगी, बडे बृढे रोग नष्ट एव अत्यन्त दु खितहो गये ओौर धमेका 
नाश होने रगा, तब साधु-सन्तोकी बडी दुगंति हुई ।। १ 


हतं स्थितिं तां मबमीतिदां तथा कतु च लीलां बुधचित्तगां चदा | 
कृष्णवितारेपचिता हरेः कला तदवकीगभेगता बमो षदा॥ 
उप समय उस भवभीति दाथिनी अवस्थाका निराकरण तथा विद्वानोके स्यि सतत 


चिन्तनीय लीखाका विस्तार करनेके किए श्रीहुरिकी कृष्णावतारोपयोगिनी कला माता- 
देवकीके गमभमे प्रविष्टहो, शोभा पाने र्गी । २॥ 


बदन्ति यां शेष इति स्वभावतः सहशीर्षा पुरूषो हि यथ सः। 
अलोक्षिकं ज्ञानमनन्तमस्य यद्विराजतेऽनन्त इति नुबन्त्यतः ॥ 
यहु वह कला थी, जिसको दोष कहते ह ओर जो स्वभाविक रूपसे सहुखशीर्षा 


( सहसर-मस्तकधारी ) पुरुष ह । इनका अलौकिक एव अनन्त ज्ञान प्रकारित होता है, 
इसी किए विद्वान्‌ पुरुष इन दोषको “अनन्त कहते हु ।। २ ॥ 


तस्मिन्‌ प्रभो गभेगते विशहेरि्भीतानपरश्यत्‌ खलकंसतो यदून्‌ । 
तान्निमेयान्‌ कतु मना मनागसौ मायामबोचननिजक्तिमन्ययाम्‌ ॥ 
प्रमु रोषके गभंगत हो जानेपर सवेव्यापी श्रीहुरिने देखा- समस्त यादव दुष्ट 


कसके भयसे पीडित है । तब उन्हे निभेय करनेकी इच्छा मनमे लेकर उन भगवानुत 
अपनी अविनारिनी शक्ति योगमायासे थोडमे इस प्रकार कहा--। ४ ॥ 


स्वं योगामये ! शृण मद्रबो हितं शीघ्र व्रजं गच्छ मनोहरं चितः 


गोपे गोपीभिरथिष्टितं भिया गोमिब्रेषेमृषितमञ्ञसा इर ॥ 
२२ 


१७० ] [ श्रीकृष्णचरि तासूते 


“योगमाये । तुम मेय हितकर वचन सुनो । यहि शीघ्र ही महोहारिणी तब्रजभूमि- 
को चरी जाभो । वहां गोप ओर गोपिय निवास करती है तथा वह गायो ओर बेरोसे 
विभूषित है । तुम अनायास ही उस त्रजको छक्ष्मीसे सम्पन्न करदो ५॥ 


शौरेः प्रिया तत्र शिराजते भृशं सा रोहिणी नन्दगृहं गता स्थिता । 
अन्यास्तथाऽन्ये च हिताः प्रियव्रतः सेव्यं तमािस्य वसन्ति निर्भयाः ॥ 
त्रजमे वसूपरैवजीक्तौ प्रिय-पत्नी रोहिणी नन्दययके गृहुकी शरण लेकर रहती है 


मौर अतिशय शोभा पाती है । उनकी अन्य स्त्रियां तथा अन्यान्य हितेषी प्रियव्रत जनभी 
उस सेव्य व्रजका आश्रय ले वहां निभेयदहो निवास करतेदहै॥ ६॥ 


तां देवकीग्मतां कलां शुभे ! । ममेति जानीहि पदानुगां सदा । 

विक्ष्य तस्या उदरे यथासुखं निवेशय त्वं द्यसि यत्पटीयसी ॥ 

शुभे 1 देवकीजीके गभे जो कला निवास करती है, उसेतुम सदामेरेही 
चरणोका अनुसरण करनेवाली मेरी अनन्त नामक कला समनो । उसे तुम ॒देवकीके उदर- 
से खीचकर सृुखपुवंक रोहिणीके गभंमे स्थापित कर दो । तुमसे इस छ्िए कहता हूं कि 
तुम इस कलमे अत्यन्त पट्‌ हो ॥ ७॥ 


ततस्त्वहं तद्रसुदेववीयतस्तां देवकीमेव सुखं समास्थितः । 

तद्ग्मतः पूणक्षलां समाधितः प्रादुभेविष्यामि सुतस्वरूपतः ॥ 

तत्यस्चात्‌ मै उन वसुदेवजीके वीयसे उन्ही देवी-देवकीके ही गभेमे सुखपुवंक 
स्थित हौ अपनी सम्पूणं कलाओोको साथ किए उप गभेसे उन दोनोके पूत्ररूपसे प्रकट 
होञ्गा ॥ ८ ॥ 


त्वं दिव ! तत्रैव जनिष्यसे ठतो यश्ञोद्था तत्पतिनन्दवीयेतः । 

आवां तदा गोहृलमण्डले तथा बन्दावनेऽस्मिन्‌ विहराव ईशर ! ॥ 

"देवि 1 ईहवरि । उस सभय तुम भी उसी व्रजमे यशोदाद्रारा उनके पति नन्दराय- 
जीके वीयसे जन्म ग्रहण करोगी । फिर हम दोनो गोकुल-मण्डर तथा वृन्दावनमे लीला- 
विहार करेगे ॥ ९॥ 


एतन्निमित्तं मनुना धरातले धूपोपहारवरिभिविभूतिभिः। 
चरि % रीं 
अचन्ति निर्यं फर्दां वरेश्वरीं त्वां तुष्टिदं मक्तजनादुकम्पिनीम्‌ ॥ 
तुम्हारे एेसा करलेके कारण भृतख्पर मनुष्य धूप आदि उपहार, बलि एव वेभव- 
के द्वारा नित्य तुम्हारी पजा करेगे । क्योकि तुम मनोवाञ्छित फल देनेवाखी, वरदान देनेमे 
समथं, सबको सन्तोष देनेवाी तथा भक्तजनोपर अनुग्रह्‌ कंरनेवारी हो ॥ १० ॥ 


अध्रमेः सर्गः ] [ १७१ 


कुवेन्ति नामानि च ते यथा तथा स्थानानि निर्माय च मन्दिराणि ते। 
निरीक्षिता हृष्हदः शुभे ! स्वया तवां स्थाप्य चित्त षिदरन्ति य सुखम्‌ ॥ 
भृलोकनिवासी तुम्हरे लिए स्थाचो ओर मन्दिरोका निर्माण करके यथायोग्य 


समुचित नाम रखेगे । शुम । तुम्हारी कपा-दुष्टि पडनेपर उन सके भन प्रमन्न हौ जायेगे 
मौर रोग तुम्हे अपने हूदय-मन्दिरमे स्थापित करके सुखपूवंक विचरेभे ।। १९ ॥ 


त्वं भद्रकाली विजया च चण्डिका कृष्णा च दुशं कुषुदाऽम्विका रिवा। 
नारायणी दिव्यविमुतिरीश्वरी कन्या च माया युमदेति कथ्यसे ॥ 
लोगोद्रारा तुम भद्रकाली, विजया, चण्डका, कृष्णा, दुर्गा, कुमुदा, अम्बिका, रिवा, 


नारायणी, दिव्य-विभूति, ईश्वरी, कन्या, माया ओर शुभदा आदि नामो्ने पुकारी 
जाओगी । १२॥ 


सा गमेक्षकषणगा करा बने प्राप्नोति सिद्धि महतीं स्वयं वतः । 
वदन्ति यां राम इति प्रथुद्यस्रो यदत्र कर्ता स्वजनायुरञ्जनम्‌ ॥ 
(तुम्हारेदारा गभंसे खीचकर ब्रजमे ठे जायी गयी वहु मेरी कला वह स्वत महती 


सिद्धिको प्रप्त होगी ! उसेलोभ राम या बखराम कहेगे। वे बराम प्रभु वहाँ रहकर 
स्वजनोका अनुरजन ( प्रीति सम्बद्धन ) करेगे" । १३ ॥ 


$ ४ ष #ं ९५ [4 
आज्ञां जगद्धतु रदायेरूषिगीं लीरमयीं तां प्रतिगृद्य चिन्मयीम्‌ । 
ए्थ्वीं गता सा स्वविभूतितोऽज्ञपा चकार सवे प्रियवस्तु ताद््व्‌ ॥ 
विदवम्भर श्रीहरिकी उस अहययं-शक्तिरूपिणी लीलखामयो एव चिन्मयी आन्ञाको 
स्वीकार करके देवी योगमाया पृथ्वीषर उतर गयी ओर अपने वेभवक्षे-अघटित घटना घटन 


पटीयसी शक्तिसे अनायास ही सब कुछ उनके कथनानुसार सम्पच्च कर दिथा । यहु मगवातुके 
किए प्रियकारक वस्तु थी ॥ १४॥ 


बभूव संयोम॒इहेदशो यदा ॒पत्युदच पल्नयाश्च सुयोगकादिष्चणोः । 

संमेटने तद्वसुदेवगं महो दधार रोदिण्यपि सा क्षणात्ततः ॥ 

जब एसा सथोग हुजा, एक दूसरेसे मिलनेकी इच्छा रखनेवाले पति ओर पत्नीर्का 
सगम हुभा ( आज कल्की माति पहर भी केदियोसे उनके स्वजन मिरु सकते थे तदनुसार 


वसुदेव ओर रोहिणोका सयोग होनेषर ) वयुदेवके तेजको देवी रोहिणोने क्षण भरमे धारण 
कर लिया । १५॥ 


अमुं सुयोम्याऽ्वसरं विग्य सा मायाऽ्प्यभूद्‌ गमेविक्षणे षमा | 
तदे वकीमर्भगतोऽप्यसौ शिनुस्तयेव तस्या उदरे प्रवे्षिवः॥ 


१७२ 1 [ श्रोकृष्णचरितायते 


इस योग्य अवसरको पाकर योगमाया भी देवकीके गभका विकषेण करनेमे समथं हुई । 
उसोने देवकीके गभं-गत शिशुको रोहिणीके उदरमे प्रविष्ट केर दिया ॥ १६॥ 


विभ्रंशितः सप्रमगभे शदशी जनश्रुतिः सा प्रससार सवतः । 
तेरं यथा वारिषु ततक्णादहो ! प्राप्नो जनैः प्रत्यय ईशमायया ॥ 
फिर तो चारो-ओर एेसी किम्वदन्ती फक गई किं देवकीका सातवां गभं गिर गया | 


जसे जखमे तेल फलता है, उसी प्रकार यह समाचार तत्क्षण सब ओर व्याप्त हो गया । अहो । 
ईर्वरकी मायके प्रभावे खोगोने इसपर विवास कर लिया ।॥ १७ ॥ 


अतः परं दिव्यविभूतिमाधरितो हरिः शरण्योऽभयदः सतां गुरः । 
प्रविष्टवानानकदुन्दुभेमेनः स्वांशेन पर्णेन विचुद्धन्नतम्‌ ॥ 
इसके बाद दिव्य विभूतिका आश्रय ठेकर सबको अभय देनेवाङे शरणागतवत्सल 


तथा साधु-सन्तोके गुर श्रीहुरिने अपने पूणं अशके साथ वसुदेवके विशुद्ध एव उन्नत हुदयमे 
प्रवेश किया ।। १८ ॥ 


तयोविंहारे तत॒ आस्मगं महो न्यधात्‌ स पल््या उदरेऽहिनिमेले । 

तद्वारयन्ती शुभुमेऽय देवकी प्राचीव चन्द्रं धदितिरविभुं यथा ॥ 

तदनन्तर उन दम्पतिके विहार कालमे वसुदेवने अपना तेज, अपनी पत्नी-देवकीके 
अत्यन्त निम॑ल उदरमे स्थापित कर दिया } उस गभंको धारण करके देवकी चन्द्रमाको गभ॑मे 


लेनेवाली प्राची तथा भगवाच्‌ वामनको उदरमे धारण करनेवाखी देवी अदितिके समान 
सुशोभित हुई । १९॥ 


भ्रुखा चरेस्तामतिदिव्यरूपिणीं ज्वरखमभां गभेभरारसां पुनः| 
संभ्रान्तचित्तो भयवेगमूच्छितः कषोऽथ कार।गृहमागमद्‌ रतम्‌ ॥ 
तदनन्तर अपने चरोके मुंहसे उन देवकीको फिर भी अतिशय दिन्यरूपकी एब 


अपनी कान्तत ही जगमगाती ओर गभके भारसे अलसाई हुई सुनकर अत्यन्त भ्रान्त 
चित्तका हो, भयके वेगसे मूच्ति-सा हुआ वह कस तुरन्त उसी कारागृहुमे आ पहुंचा ।। २०॥ 


दृष्टस तां मयदायिनीमितः स तकेयामाघ तदा हृदन्तरे । 
मन्मृत्युरस्या उदरं समाधितः स एव नूनं न पूरेदश्ी यत.॥ 


देवकी कसके किए भयदायिनी प्रतीत होने र्गी । उसे एेसी तेजस्विनी देख कसने 
मन ही मन अनुमान कर थ्या कि मेरी मत्युका कारणभत शिशु अब इश्चके उदरमे भाया 
है । निश्चय ही यह्‌ वही है । क्योकि पटे यह एेसी दीप्तिमती नही दिखाई देती थी । २१॥ 


अधम. सगः ] | १७३ 


फ घातयेऽ्हं भगिनीभिमां सतीं रिवा स्यं हन्म्यधुना स्वम्रस्युदाध्‌ ?। 
यद्वा विहन्यादितनूविधारिणी सियं बुधः कोञत्र १ खरस्तु नास्म्यहम्‌ ॥ 


क्या मै सती बहुनको मरवा डलं अथवा अनेको मृत्यु प्रदान करनेवाखी इस 
देवकीके स्वय ही मार डलं? अथवादो शयीर-घारण करनेवाली गभंवती स्व्रीको कौन 


विद्वान्‌ मरेणा? मैदेसा खंल तो नही हूं २२॥ 
जीवंस्तु कोऽजञोऽपि कमं वचेद्शं करोत्यहो ! यत्र॒ शगन्ति तं जनाः। 
गन्ता मृते पोरतमो दश्चादयये विगर्हितं यत्‌ खलु मृत्युतो महत्‌॥ 


अहो । कौन मूखं भी जीते जी एेस। कुकर्म करेगा, जिसके लिए खग उसे कोसेगे, 
गाला देगे अथवा श्प देगे भौर मरनेपर उप्ते घर अन्धक्रारपूणं नरकमे गिरना पडेगा | 
जो दोनो दशाओमे गहत है । वह कमं तो मृत्थुसे भी बढकृर भयदायङ़ है ।। २३॥ 


तदस्तु जाते दयुदरस्थवार्के तं हर्म्यं चेति बिचाये यलनवः। 
बधाज्ञिबरत्तोऽथ मनस्तु तस्य तद्ध्यासीद्‌ भशोदिगनमहो ! प्रतिक्षणम्‌ 
अस्तु, अब बह्निका वध नही करना है | इसके उदरका बारक जब जन्म लेगा, 


तब उसे ही मार डटंगा । यत्नपूवंक एेसा विचार करके वहु देवकीके वधसे विरत हौ गया | 
परन्तु उसका मन क्षण-क्षणमे अत्यन्त उद्विग्न रहने खगा 11 २४ ॥ 


युञ्जान आस्षीन इतस्ततो वजन्‌ अरभन्‌ पिवंषैषमना मयादतः। 
तं संस्मरन्मृ्युस्वरूपमात्मनो दधार चित्ते च विफएल्प्य भाविनम्‌ ॥ 
वहु खाते-पीते, उठ्ते-बेठ्ते ओर चलते-फिरते उस बालकके भयसे एकाग्रचित्त हो, 


अपने मुत्युस्वरूप उस शिश्ुका स्मरण करता हुआ चित्तमे उसके भावी लपक कल्पना करके 
उसको निरन्तर धारण किये रहता था । २५॥ 


निरीक्ष्य तस्या उदरं गतं हरिं बअह्मषिदेवषिसुरानुगस्ततः। 
ई्शानमादाय समं तदागतस्तुष्टाव गीभिर्वरदं पितामहः॥ 


देवकीके उदरमे श्रीहूरिका निवास हुआ देख अपने पीछे ब्रह्मषियो तथा देवताओका 
समूह लिये भगवान्‌ शङ्धुरके. साथ पितामह-ब्रह्मा वहां आये ओर अपनी वाणी दारा उन 


वरदायक प्रभुका स्तवन करने खगे । २६॥ 
सत्याश्रयं सत्यपरं स्वभावतः सत्यात्मकं वां शरणं गता वयम्‌| 
निवेदयामो मगवन्वमाभरिता माऽमूद्धयं मोजपतेभवेशवर ! ॥ 
अखिल ब्रह्माण्डनायक जगदीरवर । आप सत्यक आध्रय हे, सत्य-परायण है, स्वभावत 


सत्थरूप है, हम सब लोग आपकी शरणमे आये हैँ । आप भगवानका ही बआश्चय लेनेवाले 
हम आपसे यह्‌ निवेदन करते है कि अब भोजराज कसे किसीको भय न होने पावे" ।! २७॥ 


१७४ | [ शरीछृष्णचरिताप्ृते 


अन्येऽवतारा इव॒ भाव्ययं प्रमो ! माऽमृद्‌ भवेतपूणेकलाभ्रवेशितः । 
रीलाविहारे विहिते विचारि स्यान्धुक्तिदायी स्मरतां, गता ष्यम्‌ ॥ 
सरी प्राथना यह्‌ है कि प्रभो । अन्य अवतारोकी भाति आपका यहु भावी अवतार 
आरिके न हो । इसमे आपकी सपूणं कलागोका भवेज्ञ होना चाहिए । ईइसकेद्राय लीला- 
विहार किये जाने पर जब उसका चिन्तन किया जाय तो वह चिन्तन-परायग भक्तोको मुक्ति 
प्रदान करनेवाखा होवे ! भब हुम लोग चरे । २८ ॥ 


तद्गर्भगं हरिमनश्वरमीद्वरं तं स्तुत्वा नभस्त इह धातृष्खाः सरस्ते । 
© # # © 
जग्धुयथागतमथ प्रचुरं यदं सा साधं यमेन हरिणा दधती रराज ॥ 
वे ब्रह्मा आदि देवता इ प्रकार अकारा ही उन गमं गत, अविनाशी ईद्वर श्री 
हरिकी स्तुति करके जेसे आये थे, वेसे ही अपने धामको चे गये । इधर देवकी कल्याण- 


स्वरुप श्री हुरिकै साथ ही अपने भीतर प्रचुर परमानन्द धारण केरती हुई अतिशय शोभा 
पाने ख्गी । २९॥ 


+ ९ ( ङ + 
अभवच्छोमनं सवं नभः शान्तं धर खी | 
चराचरात्मकं विश्वं प्रसन्नं भाविभरेयसि ॥ 


निकट भविष्प्रमे होनेवाङे उस श्रेय ( हरि.प्रादुभवि ) के समय सब कुछ शोभन हो 
गया । आकाश शान्त ओौर भूमण्डछ सुखी हो गया । तथा चराचर विरवमे प्रसन्नता 


छा गयी ।। ३० ॥ 
पश्व्विंशमिते वर्पेऽधिष्टे शतपूषेके। 
हमपरस्यान्तिमि भागे प्रादुरीद्ररिस्ततः॥ 
जब दवापर-युगका अन्तिम भाग व्यतीत होनेमे कुर एक सौ पचीस वषं शेष रह गये 
थे, तब श्रीह्रिका प्रादुर्भाव हुआ था ॥ ३१॥ 
कृष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीढृष्णचरिताम्रते । 
व्यगमचाष्टमः सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥ 


करुषणप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृतः नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्ये 
आठवाँ सगं परा हुमा ॥ ३२॥ 


ने 


नवमः सगेः 


[ मगवत आविर्भाव. । सातृपितरभ्या कता तस्स्तुति । मगवर्ता 
तयो कर्मन्द । ताभ्या तथवाचरण्च । ] 


( वसन्ततिरकाचुन्तम्‌ ) 


कारुः करोति सकलं बलवान्‌ महान्‌ सः स्थं जगन्नयति यो विकरालगतंम्‌ । 
¢ 
कतुं ह्यकतु मिह कतंमथा न्यथा च यः; स्वेदा प्रमवती्हरिः स एव ॥ 
काल ही सब कुछ करता है । वह महान्‌ बलवान्‌ है, वही सारे जगत्‌को विकर 


गतं ( प्रख्य) कीञओरलेजातादहै। वहु सदा करने, न करने ओर अन्यथा करनेमे समर्थं 
है। वहु काही स्वंर्वर श्रीहरि है ॥ १॥ 


प्रादुर्भवन्‌ स इह फं न भवेच्छुमेष्टं यः कोऽपि शक्तिसदशरं विकरोत्यमीषटम्‌ । 
पूरणाः करा अविकला श्रयता छनन किं किं न साधितमदहो ! धरणीं गतेन १ ॥ 
जब वे ही भगवान्‌ यष प्रकटहो रहे हो, तो कौनसा शुभ ओर अभीष्ट कायं सिद्ध 
नहोगा। कोई भीक्योन हो, सभी अपनी शक्तिके अनुसार अभीष्ट वस्तुक्ा सम्पादन करते 
है । अहो । अपनी सम्पूणं अविक कलाओोका आश्रय लेकर भूतछ्पर अवतीणं हुए इन 
भगवान्‌ श्री हरिते कौन-कौन-सा कायं सिद्ध नही किया? २॥ 


सव॑ सभिक्षममवद्भरिजन्मकाले तरेरोक्यमेव सकं सकरुं बभूव | 
रामा रमा रमणङृष्णपदाग्जसङ्ग' ध्ाकादक्षती जमति तष्टमना अखेलत्‌ ॥ 
भगवानूके अवतारके समय षव प्रकारे जगतुमे सुभिक्ष ( युकारु) छ गयाथा। 


सारी त्रिलोकी ही सकर कलाओोसे सम्पच्च हो गर्द । अपने प्रियतम श्रीकरृष्णचन्द्रके चरणा- 
रविन्दका सद्ध चाहती हुई प्रिया लक्ष्मी ससारमे सतुष चित्त होकर क्रीडा करने र्गी ॥ ३॥ 


साधं तयेव सस्तिश्च दि्चश्च सर्गा देवी मही च निजल्क्त्युपव हितास्ताः | 
तष्टा दा शदिरे वि भूत वरा देवा ते दिवि तदा सुखिनो द्यमूषन्‌ ॥ 


लक्ष्मीके साथ ही सरिताये, सम्पुणं दिशाय तथा देवी वसुन्धरा भी अपनी बढी हुई 
दाकतिसे सम्पन्न हो गई। भूतर्के भूत-समुदाय सन्तोष एव आनन्दका अनुभव करने रगे । 
स्वगलोकके देवता भी उस समय पूणं सुखी हो गये । ४ ॥ 


तौर्यत्रिकं सदभूदथ नाकलोके तं॒त॒ष्ुवुः सुमनसो एनयश्च सिद्धाः । 
देवा ववरपुरधिसिन्धु शुदा तदानीं देषक्षियः ससुखमप्सरसस्त्वनृत्यन्‌ ॥ 


१७६ | [ श्रीकरष्णचरितासते 


फिर तो स्वगलोकमे दिव्य वाद्य बजने रगे । देवता मुनि ओर सिद्धगण भगवानूकी 
सतुति करने रगे । पजंन्य-देवता प्रसन्न हो सागरम वर्ष करने लगे । उस सम्य देवाद्धनाये 
मौर अप्घराये सानन्द न्य करते कगी । ५॥ 


कृष्णाष्टमी तिथिरभूद्धरिजन्मकालते माद्रस्व चातिषु्ुमे च निशीथवेला । 
तद्गभेतोऽथ भगवान्‌ हरिरीश्वरोऽसौ प्रादुबभूव निरि पूषेदिशीव चन्द्रः ॥ 
श्री हरिके जन्मे समय भाद्रपद मासक कष्णपक्षीया अष्टमी तिथि थी ओर अद्ध 


रात्रिकी वेला अतिशय शोभा पा रही थी] जसे रातमे पूवं दिशामे चन्द्रोदय होता है, उसी 
प्रकार उस अद्धंनिशामे जगदीश्वर भगवान्‌ श्रीहरि देवकीके गभ॑से प्रकट हुये । ६॥ 


आसीद्‌ भ्ल दुसुमवृष्टिरितस्ततोऽत्र कारागृहेऽमरगणेविंहिता नभस्तः। 
वायुः सुगन्धमद्जञ्ञ्यरनो मुनीनां जज्वाल धूमरहितः स्वत एव शान्त्या ॥ 
उस कारागारमे आकारसे देवताभो द्वारा की गई इधर-उधर भारी पुष्षवर्षा हुई । 


मन्द-मन्द वायु सुगन्धकी सृष्टि करने लगी ओर मुनियोके अभ्िहोत्र-गृहमे धूमरहित 
अग्निदेव स्वय ही शान्ति पूवक प्रज्वलित हो उठे 1} ७॥ 


पद्रपुज्ज्वलमश्षोभत शान्तिदायि सश्िन्मयं गुणमयं सकरथंसारम्‌ | 
आनन्दधाम शुभदं शतिनीटवणं ज्ञानप्रदं नयनवधनमातिंहारि॥ 


भगवानका वह शान्तिदायक उज्वर्‌ रूप बडी शोभा पाने लगा । वहु सच्चिदानन्द- 
मय कल्याण गुणमय सर्वाथंसार, आनन्दनिकेतन, मद्धख्दायक, ज्ञानप्रद तथा अतिशय 
नीखवणं था । वहु नयनोका आनन्द बढानेवाला भौर दु खको दुर कर देनेवाला था।॥ ८ ॥ 


आपादमस्तकबिभूषितमातिमाजां ध्येयं चतुर जमवाच्यममेयमीदर्‌ । 
शान्तिपरदं परिकरः सितं चिदंशः पीताम्बरं सकरभूषणभूषिताङ्गम्‌ ॥ 
पैरसे लेकर मस्तकतक उसके सारे अग दिव्य आभूषणोसे विभूषित थे । पीडित 
जनोका चिन्तनीय वह्‌ रूप चार भुजाओसे युक्त अनिवंचनीय ओर ्अघ्रमेय था। जगतुको 
शान्ति-प्रदान करनेवाला तथा चिन्मय परिकरोसे सेवित था । उसके श्रीभद्धोपर पीताम्बर 
दोभापा रहा था ओर सब प्रकारके आभूषण उसके अद्धोकी शोभा बढा रहे थे।॥ ९॥ 


ृषटेद्ं स॒ चसुदेव उदारभाबो मुमि गतेन शिरसानमदव्ययं तम्‌| 
स॒ञ्ञातषिस्मय इभ्य तु पूत्रती्थे दानं गवामयुतमस्मरदुनतोऽसौ ॥ 
भगवानकरा एेसा रूप देखकर उदार भाववारे वसुदेवने धरतीपर्‌ मस्तक टेकेकर 


उन अविनाडी प्रभुको प्रणाम किया । वे आस्वयं चक्ति हो रहे थे । ओर इस पुत्र-तीथमे 
उस समय उन्होने उत्साहित होकर दस हजार गीमोके दानका सकंल्प किया ॥ १०॥ 


नवमः सगः ] [ १७७ 


अस्तौदमुं तत इतः प्रतिरन्धबोधो इग्दीक्षेयेव विनिवारितमूढवरत्तिः। 
सञ्जातमद्गदवचाः स उदारभावो जानन्‌ परं पुरूषमा्ममयं विभुं तम्‌ ॥ 


तदनन्तर भगवानसे ही उन्हे बोध प्राप्त हो गया | दुग्दीक्षा हारो ही उनकी मूढ 
वृत्तिका निवारण हयो गया था | उदारचेता वसूदेव उन्हे घवंव्यापी आत्मस्वरूप परम पुरूष 
जानकर गद्गदं वाणीद्रा ग उनकी स्तुति करने खगे ॥ ११॥ 


सं निु णोऽपि सगुणः समभुः स्वभक्तान्‌ संस्थापय स्वचरणे जय सद्गुणाद्यः। 
ज्ञातोऽसि भक्तहदये मयाऽन्तरास्मा साक्षी भवान्‌ पुरुष आद इहाऽवतीणेः 
प्रमो । आप निगुण होकर भी सगुण हो गये ! अव भक्तोको अपने चरणोवी छाया- 
मे स्थापित कीजिये । सदगुणसम्पन्न परमेरवर आपकी जय हौ । जिनके हूदयमे भक्ति 


भाव भरा है, उन भक्तोके साथ मेने भी यह जान ल्या है कि आप सबके अन्तर्यामी आत्मा 
साक्ली ओर आदिपुरुष ही यही इस रूपमे अवतीणं हुए हँ ॥ १२॥ 


सत्तं भ्रयन्‌ मवि शुक इहाऽव्ययस्त्वं विश्वस्य पालनविधौ विहितानुकम्पः । 
सृष्टौ रजः श्रयसि दुशटबिनाशरक्तः दृष्णीभवन्‌ विजयसे यदसीह ष्णः ॥ 
जब आप सत्त्वगुणका आश्य रेते है, त्र यहाँ शुक्छवणके हो जाते हैँ । उस रूप- 
मे ही आप अविनाशी भमु विदवके पालन-कायंमे सरग्न होते हँ तथा सबके ऊपर कृपा 
बनाये रखते है । सृष्टि-करालमे रजो-गुणका आघ्रय छेते है ! ओर तब दुष्टोके विनाशमे सलग्न 
होनेपर गुणका आश्रय ले कृष्णवणके हो जाते हैँ । इस समय यहां कृष्णरूपमे ही जो जाप 
विजयी हो रहे है ।। १३॥ 


संहतु युगरपुरुषाच्‌ कषितिभारभूतान्‌ मत्तो भवान्‌ सषरुदभूव कृपयाञ््र देव ! । 
श्रुत्वा स्वरश्षकजनेरधुना सशस्त्र द्यागत्य कस इह नाशयिता दयस्व ॥ 
देव 1 पुथ्वीके भारभूत दुष्ट-पुरुषोका सहार करनेके ल्यि आप कृषा-पुवेक मुञ्ञसे 


उत्पन्च हुए है । इस समय इ समाचारको सुनकर कस अपने रक्कोके साथ सरस्व भाकर 
आपका कुछ अनिष्ट कर देगा । अत कुछ करनेकी कृपा कीजिये ॥ १४॥ 


षट प्रं पुरूषभात्मसुतं तदानीं तष्टा गीभिरमराभिरथाञ् हृष्टा । 
सा देषकौ तदनु गद्गदवाक्‌ सुभीता कसादिशचंसनपराद्तिशद्धचित्ता ॥ 
उधर देवकी भी परमपुरुष परमात्माको अपने पृत्रके रूपमे प्रकट हुआ देख हष॑से 
उत्फुल्ल हयो उठी ओर उस समय हत्यारे कश्से अत्यन्त उरी हुई होनेके कारण अत्यन्त शुद्ध 
चित्त हो निमंर वाणी द्वारा गद्गद होकर उनकी स्तुति करने छ्गी ॥ १५॥ 
विशं सजन्सुमयसूपमिदं त्वमेव तद्भ्रम निगु णममीखर ! रीखये । 
भूता स्वयं सगुण दैदशषरूपधारी लीरा तनोषि बहुधा समयानुसारी ॥ 
२२ 


१७८ ] [ श्रीक्ृष्णचरितासरते 


प्रभो ! चर ओर अचर उभयरूपवाङे इस विश्वकी आप रीलापूवक ही सृष्टि करते 
है । परमेद्वर । अप ही वह निगुण ब्रह्म है ओर स्वय सगुण होकर एसा रूप धारण करके 
समयका अनुसरण करते हुए नाना प्रकारकी रीराका विस्तार करते है । १६॥ 


शेषोऽसि शेष इह चाऽव्यय, ईशकालो यच्चेष्टथा चरुति विश्वमिदं सदेव । 
मृटथोर्भयाच्छरणमेत्य भवश्च ! म्यः शान्ति समेति पदमाप्य बिभो ! तवेव ॥ 
हे ईशा । प्रख्यकालमे आपही यह शेष रह जाते है, इसलिये शेष कहे जाति हँ । आप 
ही अविनाक्नी कार है, जिसकी चेष्टसे यह्‌ विर्व सदा ही चलता रहता है । जगदीश्वर 


प्रभो 1 मरणधर्मा मनुष्य मुल्युके भयसे आपके ही शरणमे आकर-आपकी ही चरणोका 
सहारा पाकर रान्तिकाभ करता है ॥ १७॥ 


त्रस्ता वयं सतहदुष्टहृदोऽ्र कंसात्‌ त्रायस्व नाभ ! श्रणागतरक्षकोऽसि । 

विद्यान्न ते जनुरपीश्च ! स गभेतो मे कारागृहेऽमवदिति खननाच्छ्रतेऽपि ॥ 
हृमलोग यहाँ सदा ही दष्टतापणं हृदय रखनेवाले कससे उरे हुए हैँ । नाथ । अपि 
शरणागतके रक्चक है । अत हमारी र्ना कीजिये । ईश्वर । भमेरे गभंसे उस कारागारमे 


आपका जन्म हुआ हैः, "इस बातको वहु स्वजनोके मुखसे सुनकर भी न जान स्के (एेसी 
करपा कीजिये ) ॥ १८ ॥ 


| 0 . * 
प्राप्तं सुदशेनमिदं मवतः स्वरूपं दयस्माभिरीश्च ! विबुधेमनिमिश चिन्त्यम्‌ । 
मायाभ्रयं सकलजीवनिकायभूतं माऽभृह प्रमो ! नयनगं जनिग्स्युमाजाम्‌ ॥ 
आपका यह्‌ सुन्दर दशंनीयरूप जिसे हमने प्राप्त किया है, देवता ओर मुनियोके दारा 


भी चिन्तनीय है । मायाका आश्रय है गौर समस्त जीवोका निवासस्थान है । प्रभो 1 यह्‌ 
जन्म-मरणवाले छोगोके नेत्रोका विषय न हो ।। १९ ॥ 


माताऽसिमि नाथ ! व्यवदहारत एव तेऽहं द्रष्टं स्पृहाऽस्ति पुनरीश्च ! शिशो सपम्‌ | 
पृत्वा तदेतदुपसंहर भक्तचित्तंध्ाकषयेत्तदपि दशेनतो वियुग्धम्‌ ॥ 
नाथ । मे व्यवहारद्ष्ट्सि हौ भापकी माता हूं । ईड 1 अब पुन मुञ्चे आपके रिरुखूप 


को देखनेकी इच्छा हो रही है । अत वही रूप धारण करके इस रूपका उपसहार कीजिए । 
आपका वहु दिशुरूप भी भक्तोके विमुग्ध चित्तको अपनी ओर सखीच ङे ॥ २०॥ 


श्रुत्वा गिरं समयगदगदकम्पयुक्तां दष्ट च दुगेविततिं भगगां खपित्रोः | 
कारुण्यपूणेहृदयो भगवान्‌ स विष्णुस्तावुच ईश्वरगतिं प्रथयन्‌ स्वकीयाम्‌ ॥ 
सभय, गद्गदवाणी बौर कम्पनपूवंक कही गई देवकीके इस बातको सुनकर ओर 


ससारमे अपने इन माता-पिताकी दुगंति-परम्परा देखकर भगवानु विष्णुका हृदय करुणासे 
भर आया । वे अपनी ईशवरीय-गतिको प्रकेट करते हुए बोले-।। २१ ॥ 


नवमः सर्गः | [ १७९ 


सत्ये युगे श्वृणुतमव युवां भमार्याबाराधनं शङ्कत विगतस्य दो । 
पृ्िनस्त्वमेष सतया इति वित्तनामो चाऽऽस्तां तदा घु्रनक्षाभपि पूज्यपाद ॥ 
अप दोनो सूने । । सत्ययुगमे भापलोग मेरे माता-पिता थे, ओर दोनो ने नि स्पुहु- 
भावे मेरी आराधनाकीथी। माँ। अपतो पिनि कहकाती थी ओरये पिताजी सुतपाः 


नाससे प्रसिद्ध थे}! उस समथ जाप दनोके युगरचरण, देवेत्ताओके च्एि भी पूजनीय 
थे" 11 २२॥ 


धत्वा स्वरूपमिदमेव मया युगांद्धो संप्राथितौ तत इतो बरयाचनाय। 
मन्तल्यशक्तिगुणवरसुदरन्धये वै जातस्पृहौ द्यमवतां प्रमया विदग्धो ॥ 
आपकी आराधनापे प्रसन्न हा, यही स्वरूप धारण करके मेने आप दोनोसे वर 


मागनेके किए अनुरोध किया । नब आपने मेरी कान्तिसि विमुग्ध होकर मेरे समन ही 
दक्तिमान्‌ ओर गुणवान्‌ पुत्रको प्राप्तिके लिये अपनी अभिलाषा अ्रकट कीः ।1 २३२॥ 


ततपूतेयेऽहमपि चास्मकषमं दृष्ट ततपनिगभ इति नामधरोऽत्र जाः । 
तहत्युतोऽ्हममवं पुनरन्यकालेऽदित्यं च वामन इतीदखरङदयपेन ॥ 
आपकी इच्छापूतिके किए मे भी अपने समान दूसरे कसीको न देखकर, पुदिनि- 


गभं नामवारी पत्रके रूपमे अपके यहाँ उत्प्च हृभा । इसी प्रकार दूसरे समयमे अप्‌ दोनी 
अदिति ओर कश्यप थे ओर मे वामननामसे प्रसिद्ध आपका पुत्र हुडा था' ।। २४॥ 


तत्पश्यतां पुनरहो ! युबयोस्तृतीये जन्मन्यपीह विशुखूपमदः प्रगृह्य | 
जातोऽ्दमस्मि शृणुतं मम रूपभीदग्‌ द्रष्टुं न शक्यमिररेस्तु जनेविंना वाम्‌ ॥ 
फिर देखिए, अप दोनोके इस तीसरे जन्म्मे यी वडी विभु-रूप वारण करके आज 
आपके पृत्ररूपमे प्रकट हुआ हूं । एक बात सुन रीजिए--भरे एेसे रूपको आप दोनोके सिवा 
दूसरे कोई मनुष्य नही देख सकते" ।। २५॥ 
आस्तां ! तदत्र करणीयमितो युवाभ्यां भग्धे शिल मयि पयं बुदमाबहेयाम्‌ । 
पश्चाद्विहाय सुतमोहमयीमदस्थां नां गमिप्यथ मनोवचनन्तमां ताम्‌ ॥ 
“अस्तु, अब यदह जो आपक्रा कतव्य है, उपर ध्थान दीजिए । जब मे मुग्ध रिशु- 
रूप धारण करदं तो मेरे प्रति वात्सल्य रखते हुए अप परमानन्दका अनुभव करे । अगे 


चकर पुत्रमोहमयी अवस्थाका त्याग करके आप्‌ दोनो अवाड्मनक्तगोचर उष ब्राह्मी 
स्थितिको प्राप्ति कर लेगे। २६॥ 


कंसाद्िभीत इह वेच्छिशुरूपिणं मां तद्गोढुरं नयतु सौम्य ! भवानितो द्रा । 
यत्रास्ति नन्दगृहिणीठनयाऽय जाता तामानय स्वरित एस्य सुखं वस स्वम्‌ ॥ 


१८० ] [ श्रीङ्कष्णचरितामरते 


"सौम्य पिताजी 1 यदि आप कसमे यहा उरेहुएहै तो शिलुरूप धारण करनेपर 
मक्षे यहि जल्दी ही गोकुल पहुंचा दे । वहीं नन्दपतगी-यशौदके गभेसे आज ही एक पृत्री 
हुई है, उसे तुरन्त यह ले आइये ओर आकर सुखपुवंक यहाँ रहिये' ॥ २७॥ 


संपरयतोरथ तयोः स हरिस्तदुक्तवा साधारणः रिचुरभूनिजयोगस्क्त्या । 
नीलो सणि्विंरुषति स्म॒ लुरुस्तदग्रे सचचिन्मयः स्मजनचित्तचकोरचन्द्रः ॥ 


वसुदेव ओर देवकीके देखते-देखते वे श्रीहरि उपयुक्त बात कहकर अपनी योग-राक्ति- 
से साघ।रण शिशुरूप हो गये । अपने भक्तोके चित्तरूपी च खो आल्हादित करनेधाले वे 
सच्चिदानन्दमय चन्द्रमा, माता-पिताके अगे इस प्रकार धरतीपर लोटने रगे सानो कोई 
नीलमणि सुशोभित रही हो ॥ २८ ॥ 


श्रीपादपञ्चमतिकान्ति षभो शिशैस्तच्द्रीवत्सचिन्हमधिषक्षसि शोभमानम्‌ ¦ 
विभ्राजते स्म युखमप्यतिशायि चनद्राच्छरी|चक्रचनद्रकविभ्‌ पिङुन्तसाद्यम्‌ ॥ 


रिशुकर सुन्दर चरणारविन्द अतिशय कान्ति उदहीप्त हो रहे थे । वक्ष स्थरूपर श्री- 
वत्स चिन्ह शोभा पा रहा था । चन्द्रमा भो अधिक कान्तिमान्‌ मुखश्री चक्रविलसित मोर 
पखेसे विभूषित अख्कावल्योसे अल्कृत हो प्रकारित हो रहा था ( मोरपखमे जो चक्राकार 
चिन्ह था, वह्‌ श्रीचक्रका प्रतीक था) जिसे कुछ भावुक्जन रासेश्वयी आद्ाशक्ति 
श्री राधाका भी प्रतीक मानते है) ॥ २९॥ 


शश्वत्सफुरन्सकरडण्डलकिपरशोभं प्रे्तावतां हदयगहरणं द्यमेयम्‌ । 

सूपं बभौ रुचिरबारुषिरासयुक्तं सन्नूपुरं कनकमेखलरयाङ्कितं तत्‌ ॥ 
निरन्तर जगमगाते हए मकराकार कुण्डल्की छवि चारोओगर छिटक रही थी । वह्‌ 
अप्रमेयरूप चिन्तनशीरं भावुकोकी हूदयगुफामे विराजमान था । चरणोमे सुन्दर नूपुर 


ओर कटिग्रदेशमे सोनेके मेखसे अकित, वह्‌ रुचिर-बार-विकासरूप युक्त हो बडी शोभा 
पारहाथा।॥३०॥ 


दृष्टा खरूपमथ तस्य शिशोः प शौरि्यात्वा चिरं विगतविस्मय ईशरं तम्‌ । 
उत्थाप्य हस्तयुगलेन षदियदेव निगेन्तुपैच्छदधुनाऽजनि तत्र माया ॥ 
उस शिशुका एेसा मनोहर रूप देखकर वसुदेवजी चिरकालतक ध्यानसग्न हो गये । 


फिर विस्मयरहित हो, ऽस बाछ-ल्पधारी ईइबरको दोनो ह्ाथोसे उञाक्र उन्होने व्यो ही 
बाहर निकलनेका विचार किया, त्यो ही वहा भगवान्‌की माया प्रकट हुई ॥ ३१ ॥ 


{ पराभ्बाया श्रीचक्रमेवद्गगवतः श्रीछष्णचन्द्रस्य चृणेङकन्तरेषु॒तन्तश्चक्सन्रिवेशरूपेणेवा- 
विभरूतम्‌ । तत्र मगवत शङ्करस्य तु तेनैव निगमागमविदा प्रभुणा जटाजुटेषु विर्निमाभैव 
विन्यसितमिति रहस्यम्‌ । 


नवमः सगः | [ १८१ 


तस्या अतुल्यघटनापटने समर्थां लीराऽप्यहो ! विजयते सुतराममेया | 
विश्व तु या निमिषरतोऽय महाविमोहे संपातयन्र्यहह ! कमंकरी वभूव ॥ 
अहो । उस मायाकी लीला भी अनुपम घटना घटित करनेमे समर्थं है, अप्रमेय है 


ओर सवत्र विजयिनी है । जो पलक मारते-मारते समस्त मयारको भरहामोहुमे डर देती है । 
अहा हा । वह्‌ यह भगवानुकी सेवा करनेवाली दासी हो जो गयी ।। ३२॥ 


यां मोहरात्रिरिति तखषिदो वदन्ति रात्रित्रयेऽतिरिक्षदे सुखदेऽप्पपूर्भे। 
निर्माय तामिह जगज्ञयिनीं तदानीं माया रराज हसिक्षपि तौ विहाय ॥ 
तत्त्ववेत्ता पुरुष कालरात्रि, महारात्रि ओौर मोहरात्रि इन तोन अतिदशचद सुखद ओर 
अपूव रात्रियोमे-से जिसको मोहूरात्रि कहते है उस जगञ्जयिनौ मोहरात्रिका निर्माण करके 


माया केवर वसुदेव ओर देवकीको छोडकर अन्य सथको मोह-मग्न बनाती हई भगवानु 
वक्ष स्थपर विराजमान हुई । ३३ ॥ 


बातँव का स्वपतिकपनियुक्तरशिषन्दस्य तत्र॒ दटभोहितश्चायितस्य | 
दारस्च वा निहिव्ृह्लकीररुद्रा यत्राऽमवनच्‌ रबिकयादिवि पयङोक्ाः ॥ 


उस समय अपने स्वामी कससे नियुक्त रक्षक-समुदायक्रो अत्यन्त मोहित करके 
मायाने अचेत सुलखा दिया । इसक्रीतो बतहीक्यादहै, जिन्हे सकर लगाकर ओर कोर 
ठोक कर बन्द कर दिया गया था, कारगारके वे दरवाजे भी वहां इ तरह ख गये कि जंभे 
सूयकी किरणोके स्परसे कमल-कोष खि जति हँ ।। ३४॥ 


स्वान्तःस्थितं दनु नीरमणि लिक तं शान्तस्थितं वहिरपीह विधाय दोस्ाम्‌ | 
निगच्छदग्न्यपुरूषो निगडाद्विरुक्तः संघुष्य सोऽथ जय ! शङ्कर ! शङ्रेति ॥ 
अपने अन्त करणम विराजमान उस नीख्मणि शिलुको बाहर भो दोनो हथोसे 


उसे चान्त ओर सुस्थिर बनाकर श्रेष्ठ पुरुष वभुदेवजी बेडी-हुथकडीसे मुक्त हो “जय सकर, 
जय ठाकर" का उद्धोष करके वहसि निकरे । ३५॥ 


कारागरृहाद्वहिरमूत्‌ स॒ यदेव देवास्द्राजमागेमभितो ववरपुप्तदानीम्‌ | 
मन्दं जगजञेरथ बारधुङ्ुन्दभूतं तं दयस्तुवन्निगमवन्युनयोऽन्तकाले ॥ 


वसूदेवजी ज्यो ही कारागारसे बाहर हुए ज्यो ही पजन्य देव्ता राजमागंपर सब 
ओर मन्द-मन्द गजंना ओर वर्षा करने ल्मे । फिर प्रल्यकारुमे जसे वेद, उन बालमुकून्दकी 
स्तुति करते ह, उसी प्रकार मुनियोने वहम उनका स्तवन किया ॥ ३६ ॥ 


रोषोऽप्यदोषमिह वीक्ष्य नलाद्रगात्रं तं सद्गतिं मतिमतां मतिमिथ सेव्यम्‌ । 
शेषत्यमात्मन इहापि च सेवकतं संदशेयन्ननुययौ पिदधत्‌ एणाभिः ॥ 


१८२ 1 [ श्रीकृष्णचरितामूते 


उस समय रोषने भी सज्जनोकी गति एव मतिमानोकी सतिसे भौ सेन्य उन भगवानके 
सम्पूणं अद्धोको व्षकि जरसे जलाद्र॑हुभआ देख अपनी शेषता ओर सेवकताका प्रदशंन 
करते हुए अपने फनोसे उन्हे ठंककर वे भी पीछे-पीछे चख्ने खगे । ३७॥ 


हष्टेन्द्रियः स पसदेव उदारभाषो द्रागाससाद यथुनां परिव्द्धगात्राम्‌। 
ध्यायंस्त्रेयमहमघ फथं तिमा दा ! भीममगाधसरटिलं भगिनीं यमस्य ॥ 
हर्षत्पुल्छ इन्द्रियोसे युक्त, उदारचेता वसुदेवजी शीघ्र ही उस यमुनाके तटपर पहुंच 


गये, जिसका कलेवर बाढके कारण बहुत बढ गया था । वे सोचने खगे-हाय । मे अगाध 
जररारिे भरी हई इस भयानकं यममगिनी यमुनाको अब कंसे पार्‌ कर सकूगा ॥ ३८ ॥ 


यः कोऽपि शिष्ट इह पश्यति चेत्‌ स्वमान्यं चक्स्या्रयं सुशुणवन्तधुदारचेष्टम्‌ । 
स्वत्वं विहाय सफ़रं स गतामिमान स्तत्पाद्‌ एव लुठति क्रममीक्षमाणः ॥ 
जो कोई भी रिष्टपुरुष यहां अपने लिए माननीय, शक्तिमान्‌, सदगुणी तथा 
उदार-चेष्टावाठे महानुभावको निकट आया हुआ देखता है, वही खोक-मर्यादाको देखते 
हुए अपना सारा स्वत्व छोडकर अभिमान रहित हो, उस महानुभावके पैरोपर ही छोट 
जाता है ।। ३९।। 


दष्ट तदत्र शिरूपिणमाशतं तं सा खामतं विदधती पदगा बभूव । 
तेरं यथा भबति वारिणतं तदेवं सचोऽभवद्वरिपदा्जगतेव रीना ॥ 
इस नीततिके अनुसार यमुनाने अपने पास रिदुरूषी भगवान्‌को आया देख उनका 
स्वागत करते हुए उनके चरणोका स्पशं किया । जंसे पानीमे डाला हुजा तेल उसीमे विलीन 
हो जाता है, उसो प्रकार यमुनां त्कार श्रीहरिके चरणारविन्दोमे लीन-सी हो गयी 
( अर्थात्‌ उनमे बहुत थोडा ज शेष रह गया } ॥ ४० ॥। 


आजानुबर्तिनि जले स्थलबदूव्रजन्‌ स प्रापाऽन्यतीरमथ चोरिरमुं गृहीस्वा । 
पहयन्नितस्तत उपोटघदा हदा तं नन्दाटयं विगतभीः सुखमाससाद ॥ 
यमुनाजीका जल घुटने तके ही रह्‌ गया था | वसुदेवजी बाख्कको लेकर उस जलमे 
स्थक्की ही भाति चरते हुए दुसरे तटपर जा पहुंचे ओर इधर-उधर देखते हुए हषं-पूणं 
हुदयसे निमय हो अनायास ही नन्दभवनमे चले गये ॥ ४१॥ 


देव्या विमोहितजगजन चित्ततया संचोदिवस्तदनु नन्दगृहान्तरेषु । 
शुश्राव बाररुदितं शनकेवेजन्‌ स दीपोत्करेः सरषस्तुषु दीप्िमस्मु ॥ 
देवी योगमायाने जगत्‌के खोगोकी चित्तवृत्ति मोहित कर रखी थी । उसीसे प्रेरित 


हो वे उस नन्द-मन्दिरके अन्दर घुस गये ! मन्दगतिसे चरते-फिरते उन्होने एक्‌ बालक्रका 
रोना सुना । उस घरकी सारी वस्तुं दीपमासे उदीप्त हो रही थी । ।। ५२॥ 


नवम" सगः ] [ १८३ 


अन्तः प्रविश्य सभयोऽत्र विलोक्य सवं र्यं विधाय सुदितस्वनमेव यावत्‌ | 
अग्रेऽगमत्सरणिमेकतमां गृहीत्वा तावदद्चं॑कछयनस्थितकन्यकां ताम्‌ ॥ 
उरते-उरते भीतर प्रवेश करके उन्होने सब ओर दृष्टिपात किया ओर रोनेकरो 


आवाजको ही लक्ष्य बनाकरवेज्योही एक मागंपरअमेबडेत्यो ही उन्हे शय्यापर सोयी 
हई एक बालिका दिताई दी ॥ ४३ ॥ 


नन्दाट्ये सकट्सुप्॒जने प्रकोष्टे ज्ञान्ते तयैव विहिते च विलु्डृत्तौ । 
बारां निरीक्ष्य निभृतं विश्चदे सुतल्ये बां तये पुनरेष समं न्यधाच | 
तन्द-भवनके भीतर रोग सो गये थे | सारा प्रकोष्ठ शान्त था योगमायाने हौ सबकी 


चित्तवृत्ति विलुप्त कर रखी थी । उज्वर विस्तरपर सोयी उस बालिक्राको भरीर्भाति देखकर 
उन्होने अपने बालकको भी उसीके साथ सुला दिया ।। ४४ ॥ 


युग्मं बभावथ तयोजेगदीश्चयोस्तत्‌ कृष्णायेनं विमलवणेमयं प्रसन्नम्‌ 
# ५ € 
सौन्दयेधाम शिवशक्तिमयं मेयं दृष्टा विचायं स बभूव सुखान्धिमग्नः ॥ 


जगदीर्वर ओर जगदीर्वरीकी वहु श्याम-गौर युगर जोडी बडी शोभा पने र्गी 1 
दोनो शिशु निमेर कान्तिसे युक्त ओर प्रसन्न थे | सौन्दयंके धामभूत उस दिव-शकिततमय 
अनेय युगरू(जोडी)को देखकर भरीभाति विचार करके वसुदेव जी सुखके सागरमे विमगन 
हो गये ॥ ५५ ॥ 


पादारविन्दयुगलं तत ईश्योस्तत्‌ श्वान्ते निधाय कृतसन्नतिरत्र भक्त्या । 
म्णा गलद्दय उत्पुरुकः प्रमोदादूगोपाधिराजयहिणीं च ननाम सुराम्‌ ॥ 


ईरवर भौर ईरवरीके युगर्चरणारविन्दोको हृदयमे रखकर वसुदेव जीने उन्हे भक्ति- 
भावे प्रणाम क्या । उस समय प्रेमसे उनका हृदय द्रवित हो गया था । शरीरमे हर्षातिरेक- 
से रोमाञ्च हो आया था । फिर उन्होने सोयी हुई गोपरयज-गृहिणी यशोदाको भी मस्तक 
सुकाथा । ४६॥ 


स्वाङ्खन खन्दरतरेण यशोदया तां युक्तां खतं जनमनोवचनातिगाऽन्ताम्‌ । 
[ ५ ( 
उत्थाप्य बाहुयुगलेन शनैः स॒ शरि संस्थाप्य वक्षसि तथेव पुननिव्रत्तः ॥ 


यशोदाने उस बाल्िकाको अपने शरीरसे अलग कर रखा था । वहु यरोदा नन्दिनी 
अपने सृन्दरतर शरीरके कारण मनुष्यकी मन-वाणीकौ पर्ुचसे परे दिखाई देती थी । 
उसे अपने दोनो हाथोसे धीरे-धीरे उठाकर वसुदेवने अपने वक्ष स्थलपर रख ख्या ओर 
पुवंवत्‌ वे वहसे रोट पड़ ।। ४७ ॥ 


१८४ | [ भीरूष्णचरितासते 
( उपजातिः ) 

देवी यक्लोदा विविश्ला कृता तथा यदा प्रघूताऽनिरवेगतस्तदा | 

तथेव पृथ्वीं गतया स्वकन्वया विमोहिता मोहविभाषरीमिवा॥ 


देवी यशोदा जब प्रसूति-वायुके वेगसे विवश (बेहोश) हो गयी, तब भूतल्पर अवतीणं 
हई उसी अपनी कन्या-योगमायासे विमोहित हौकर वे मोहुरात्रिमे पहुंचाधी गयी थी ॥४८ 


अतोऽिलोक्यैव गृहीतञन्मनो बारुस्य रिङ्क क्षिथिलेन्द्रिया सती | 
सुष्वाप निद्रावकश्षमागता परं दहं प्रघतेति धृरतार्मनिर्चमा॥ 
उनकी इन्द्रिया शिथिल हो रही थी, वे उत्पन्न हए रिशुके चिन्हको न देखकर ही, 


अर्थात्‌ वहु पुत्र है कि कन्या । इसकी पहचान किये विना ही निद्राके वशीभूत हो सो गयी | 
“मेने प्रसव किया है' इतना ही वे निरिचतश्पसे जान सकी थी । ४९॥।। 


( अचुष्डुप्‌ ) 
तां जगनज्जननीं देवीं प्राणिनामात्मरूपिणीम्‌ । 
संरिरुस्योरसि सद्धक्त्या षसुदेवस्ततो ययौ ॥ 


प्राणियोकी आत्मस्वरूपिणी जगज्जननी देवी योगमायाको रिदुरूपमे पाकर उसे 
भक्तिपूवंक छातीसे लगाये वसुदेवजी वहसे चरू द्यि ॥ ५० ॥ 


स॒ चाऽन्ते यथ्ुनां प्राप्य नसा मृर्ना तथास्थिताम्‌ । 
मथुरामागमच्छीघ्र शुन्यशञान्तजनाडइवाम्‌ ॥ 


अन्तम पूववत्‌ स्थितिमे स्थित हुई यसुनाजीके पास पहंचकर उन्हे नमस्कारपूवंक 
पार करके वे शन्त जनोसे युक्त सूनी मथुरापूरीमे रीघ्रतापूवेक आ गये ॥ ५१॥ 


प्रविष्याजत्राऽपि कारायां खाऽऽ्वासेऽन्तः परे जुभे । 
स॒ ददक्च ततो देवीं देवकीं स्वागतोस्थिकाम्‌ ॥ 


वहां कारागारे अर्थात्‌ अपने निवासस्थानभूत शुभ अन्त परमे प्रवेश करके वसुदेव. 
जीने देखा, देवी-देवको स्वागतके लिए खडी है ।। ५२॥ 


स्नेदसद्धावसम्पन्नां तां कन्यां रूपिणीं धियम्‌ । 
देवक्यङ्क निधायाऽसौ ममार्जाञङ्गानि भक्तितः ॥ 


स्नेह ओर सद्ावसे सम्पन्न उस मूतिमती लक्ष्मी-स्वरूप कच्याको देवकीकी गोदमे 
देकर वे भवितभावसे उसके अद्धोपर हाथ फेरने रगे । ५३ ॥ 


नवम. सगः | [ १८५ 
( उपजातिः ) 
विमृद्य कर्तव्यमतः परं निजं स्म्रता दरेवक्यिमसौ ततो द्रतम्‌ | 
पर्वं यथा स्वं निगडः परोद्गतैवेद्वा स्थितः श्ान्तमना; समं तया ॥ 
इसके बाद अपने कर्तव्यका विचार तथा श्रीहरिके वचनोका स्मरण करके देवकी 


वसुदेवजी शीघ्र ही पूववत्‌ वेडी-हथकडीसे बेधकर बेठ गए | उम्‌ समयं उनके मनमे शन्ति 
विराज रही थी । ५४ ॥ 


कृष्णप्रस्ादस्य कृतौ श्रीकृष्णचरितामरते । 
व्यगमन्नवमः सर्भो महाकाव्ये स्तवात्मरे ॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्रीकृष्णचरितामृत नामक स्तोत्रात्मक इ काव्यमे 
नवा सगं पूरा हआ ।॥ ५५ ॥। 





र 


७ 
दशमः सगः 
[ कारागृहे कसागमनम्‌ । बालिकाया शिप्रे पोथनम्‌ । कराच्युतया तया 
स्वरूपनिदंशंनपूवेक कसप्रतिनोधनम्‌ । | 


( वंशस्थेन्द्रव॑शयोरुपजातिचत्तम्‌ ) 


ततस्िरोशीमभितो महाध्वनि्वभाम तद्रोदनतो षिनिगतः। 
शरोद कन्या करपादमातिंतः समं श्िषन्तीव बिशेषतस्तदा ।॥१॥ 
तदनन्तर, उस बाच्िकाके रोदनसे प्रकट हुई महाध्वनि सारी त्रिरोकीमे सब भौर 


फल गयी । वह्‌ कल्या उस समय पीडासे एक साथ ही हाथ-पेर पटकती हई जोर-जोरसे यो 
नही थी। १॥ 


कारागृहदार इमाः परा यथा द्रागाषृतास्तेन घमं इतस्वराः । 
तद्रक्षििगां अथ मूढतामिला मायाविभुक्ताः सहसा ध्रल्थिताः ॥२॥ 
कारागारके दरवाजे तत्काक ही आवाज करते हुए एक साथ ही पूववत्‌ बन्दहो 


गये । तदनन्तर मोहु-मगन पह्रेदार योगमायाके प्रभावसे मुक होनेपर सहसा उठ 
खड हुए ॥ २॥ 


कृणौ प्रदस्वाञतर निशम्य रोदनं तयोः श्िशोर्जन्म विभाव्य रक्षकाः । 
आसख्यातुमस्मे तदुदन्तयस्सुकास्ततोऽगमन्‌ कंसगरहं त्वरान्विताः ॥३॥ 
उन्होने कान देकेर शिशुका रोदन सुना भौर वसुदेव-देवकीके पुत्रका जन्म हो गया, 


एेसा निस्वय करके वे रक्षकं वहु समाचार स्वामीको बतानेके लिए बडी उतावलीकै साय 
कसके घर गये ।॥ ३॥ 


्तीक्षमाणोऽत्र दिवानिशं तभु श्रोतुं सथुद्धिग्नमनाः स मोजराट्‌ । 
सन्त्यज्य शय्यां श्रवणादनन्तरं नि्लषीथ एवाभिससार विह्रः ॥४। 


भोजराज कस तो रात-दिन उसी समाचारको सुननेकी प्रतीक्षा कर रहा था । सुनते 


ही उसका मन उद्विग्न हो उठा गौर वहु डस आधीरातमे ही शय्या छोडकर घबडाया 
भा सा चरू पडा ॥ १४॥ 


स प्रस्वलन्धक्तशिरोरुहो वलन्‌ विचारयामास पथि प्ररुदमीः | 
जातोऽ मन्श्सयुरसौ रयोः शिशयं हन्मि कारागृह एब साम्प्रतम्‌ ॥५॥ 


दद्मः सगः ] [ १८७ 


चरते समय उसकी गत्ति लउखडा रही धी । उक्षके वेधे हृए बाल खुल गए थे। 
उसके मनने भय छा गया था । वह्‌ मागमे विचार करते रगा । आज मेरी मृन्युद्रा कारणभूत, 
वसुदेव ओरं देवकोका वह्‌ रिगु जन्म ले चुक्रा, जिसे इस समयमे कारगारमेदही 
मार उटगा। ५॥। 


द्रव तं भ्रातरयुप्रनैजसं संहिर्ष्य बारां हृदि देब तदा ¦ 
उवाच मोहेन पसिप्लुतास्मना काश्ण्यपूणं वचनं गलसत्स्वना ॥६।। 


उग्रतेजवारे अपने भः!ई कसको देखते ही देवकोने उस बालिकाको छातीसे चिपका 
लिया । वहु मोडू-मग्न हूय गौर रुडखडाती हुई वाणीये करूणापृणं वचन बोको-1। ६ ॥ 


भ्रातस्त्वथा मे बहवोऽनरोपमा निषृदितस्ते षिरवो रिरन्तरम्‌ | 
तदत्र कन्याऽजनि यत्र च खया सिनिश्चामि दत्तेति दयस्व देहि मे ।७॥ 
मेया 1 आपने मेरे बहुन-ते अग्निके समान तेजस्वी पुत्र मार डले है ओर निरन्तर 


मारते चरे आ रहे है। अब कं बार यहां कल्याने जन्मल्थाहै। जिसमे तुम्हारो दी हई 
पुत्रो मानकर इक्के प्रति स्नेहुकर रही हं । दया करो, यह्‌ वाल्क मुन्षे दे दो।७॥ 


अतो निराश्ाऽस्मि व गभेसं मवे मनयेऽहमेषा चरमेति मे प्रजा | 
मनोविनोदाथमपि लिमा खता अ्रदातुमहेस्यसमोऽग्रजोऽसि मे ।८॥) 
अब फिर गर्भं हौगः--इ्की ओरसं मे निराश हूं । समञ्षती हूं किं "यह्‌ मेरी अन्तिम 


सन्तति है' । आप मेरे अनुपम तेजस्वी ज्येष्ठ श्रता ह । अत मेरे मन बहरवके स्थिभी 
यह्‌ कन्या मुञ्चे दे देनेको कपा करे ।। ८ ॥ 


एवं ब्रषन्तीं रुदतीमनिन्दितां भं पिषण्णां शिश्चमोह यनिताम्‌ । 
इटं विनिभेस्स्यं कर॑दम्‌ं शिश रभ्गाच्छिनद्‌ दृष्टथनाः खरोऽथ हा {॥९॥ 
सती-पराध्वी देव फी शिलुके मोहप।शमे ववर अत्यन्त विषादमे मगन दहो जब इस 


प्रकार से गिडगिडा रही थी, हाय 1 उस मय दुष्ट-चित्त खर कसने उसे जोर-जोरसे डँट 
बतायी ओर उस बालिकाको उसके हाथसे छीन सियि( | ९॥ 


विद्य तस्याश्चरणौ ततस्तविमां ्यपोथयद्‌ द्रा स तद्‌ शिखातले 
बुधोऽपि कसोऽबुधवद्विमोहिढः स््रार्थन कालेन कृतोऽत्र निघ णः ॥१०॥ 
उस नन्ही-सी बालकके दोनो पैर पकडकर उसे कसने त्कार ही पत्यरपर दे 


मासा ] यद्यपि कस समक्चदार था, तथापि मृढकी भाति मोहके वशीभूत हौ गया था । स्वाथ- 
वश काशने उसे निदंय बना दिया था ।। १० ॥ 


१८८ 1 [ श्रीरृष्णचरितासुते 


सषा स्थितिर्यत्र जगद्गतौ जनाः परस्परं स्वाथेब्षाज्निरन्तरम्‌ । 
स्निह्यन्ति निघ्नन्ति च कारमाधिता विधिर्निषेषश्च जहाति यानहो ! ॥११॥ 
इस जगत्‌का जो स्वरूप है, उसमे एेसी ही स्थिति देखी जाती है । यहाके छोग स्वाथ 
वश निरन्तर एक-दूसरे स्नेह भी करते है, परस्पर अधघात-प्रत्याघात भी कर ॒बेठते है । 


वे काका आश्रय लेकररेसे हो जाते है कि क्लास्ोके विधि-निषेध वचन भी उन्हे छोड देते 
है अर्थात्‌ उन विधि-निषेधोको भी रघ जते ह ।॥ ११॥ 


ततो विचित्रं समभावि तत्क्षणे सा बारिका कसकराच्युताऽन्तरा | 
तदैव भायास्मिकया तथा ध्रतं स्वरूपमाकाशितल्ते सुनिमरम्‌ ॥१२॥ 
तत्पश्चात्‌ उसी क्षण एक विचित्र घटना घटित हुई 1 वहु बालका बीचमे ही कसक 


हाथसे निकर गथी ओर उसी समय उस मायामयी देवीने आकाशमे अत्यन्त निम रूप 
धारण कर छलिया ॥ १२॥ 


मनोहरं भ्रीपद्नुपुराभितं रलैर्चितं मेखलयाङ्कितं कटौ । 
सहारयक्षःस्थटरुन्नतथिकं किरीटफेयुरविभूषितं  ज्वरत्‌ ॥१३॥ 


वह्‌ रूप बडा मनोहर था, उसके श्रीचरणोमे नूपुर शोभा पाता था । रतनमय आभूषण 
उसके अद्धोको अल्करेत कर रहै थे । कटिप्रदेशमे मेखेला चमक रही थी । वक्ष स्थक्पर 
हार जगमगा रहै थे। किरीट ओर कैयूर आदिसे विभषित उस तेजस्वी-रूपकी शोभा- 
सम्पत्ति बहुत बढी हई थी ॥ १३ ॥ 


दिव्यस्गा्ोमममेयकान्तिमद्रयसोकिकं चाष्टमहायजाव्रम्‌ | 

तेरेव षक्र जलजं धतुः शरं शूलं गदां चमं च खङ्खमादधत्‌ ॥१४॥ 

दिव्य पुष्पके गजरे तथा रेशमीवस्त्र सब ओरसे उस अरोकिक रूपकी छवि बढा 
रहै थे, उसकी कान्ति अपरिमेय थी । वह अछौकिक विग्रह आ विशार भुजाओसे सुशोभित 


था ओर उन्ही भुजाओमे चक्र, शल, धनुष, बाण, शुरु, गद।, ढारू एव तलवार धारण किये 
दोभा परता था।॥ १४॥ 


उपास्यमानं बहुभिः सुरादिभिनंतोत्तमा्गे वैरिमिररिभूतिमिः । 
संस्तूयमानं बहुधात्मनो युणेगेन्धर्वसिद्धाऽष्सरसं गणे दा ॥१५॥ 
बहुत-से देवता आदि मस्तक स्लुकाकर वकि ( भेट-साभग्री ) ओौर विभूतियो 


( एेर्वयसुचकं द्रव्यो ) द्वारा देवीके उस स्वरूपकी उपासना कर रहे थे । गन्धर्वो, सिद्धो भौर 


अप्सराओोके समुदाय उस दिव्य रूपके गुणोका बखान करते हए अनेक प्रकारसे उसकी सतुति 
कर रहे थे) १५॥ 


दशमः सगः | [| १८९ 


तया बभाषे निजरूपमीद्शं प्रदशयन्त्या द्यवितरकक्यशलीरषा । 
निरीक्षमाणोऽर खरो विमूढधीः स मोजराड्‌ विस्मयविहलेन्द्रियः ॥१६॥ 
भोजराज कसक बुद्धि मोहित ह रही थी, उसकी सारी इन्द्रियां विस्मभयसे व्याकु 


थी, वह्‌ चुपचप देवीकी ओर देख रहा था । तव अपने पूर्वोक्त रूपका प्रदशंन करनेवारी 
अवितकयंशीखा देवी योगमायाने उससे इसथ्रकार कहा--। १६॥। 


भरुणुष्व राजच्‌ ! हतया मयाऽपि हा ! लामोऽतर कः किं कुश्च च रुप्स्यसे | 
तवान्तद्कञ्जात इहाभ्य हन्त ! मो ! मा मूखं ! हिसीः छृपणानिमान्‌ बथा ॥१७॥ 
ओ मृखं नरेश । सुनो, तुमने तो मून मार ही डाला था, किन्तु हाय । इससे तुम्हे 
क्या काभ हुजा ? अथवा एेसा करनेपे कौन क्या कुलल-क्षेम प्राप्तकर सकेगा ? खेदके साथ 


यह्‌ बताना पड रहा है कि तुम्हारा विनाश करनेवाछा महापुरुष इस व्रजमे प्रकट हयो गया | 
अब इन बेचारे दौन-दुबेर बालक्ञोका बध न्‌ करो ॥ १७॥ 


तमेव जानीहि समथेमीश्वरं खं पूवंशत्रं वल्वीयतोऽधिकषम्‌ । 
वधिष्यति स्वां तत एत्य सोऽव्ययश्वेदस्ति सामथ्यंयुपायमाचर ॥१८॥ 
"यह्‌ जान रो कि जो समथं ईरवर है ओर पुवंजन्ममे भी जो तुम्हारे दत्रुथे, वेही 


बल-पराक्रममे बटे चटे श्रीहरि ही तुम्हारी म॒त्युके कारण बतेगे। वे अविनारी परमात्मा 
यह आकर तुम्हाय वध करेगे । यदि शक्ति हो तो बचनेके किए उपाय कयो" ।। १८ ॥ 


इति प्रभाष्येव तधुग्रकारिणं निर्दिदय तस्कमं जगद्धितैषिणी । 
निरीय तत्रेव शिवा शिवं तदा विचारयामाष् क्िविखरूपिणी ॥१९॥ 


उस उग्र-कमं करनेवारे कषसे एेसा कहकर ओर उसके कतंग्यका भदेश करके 
जगत्‌का हित चाहुनेवारी शिवस्वरूपिणो शिवा वही अन्तर्धान हौ गयी ओर इस शुम 
बातका विचार करने क्गी । १९ ॥ 


स्वयं परं वक्ष यद्र रीलयाऽतीयं भक्तभुतिसाधुरकषणे । 
प्रथतेते वेत्तदधुष्य सद्शतेमंयापि कायं प्रियमेव सवथा ॥२०॥ 


“साक्षात्‌ परब्रह्म परमात्मा यदि भक्तो, श्रूतियो तथा साधुजनोके सरश्चणके लिए 
यहां अवतार लेकर कायंरत है तो सज्जनोके आश्रयभूत उन परमेर्वरका मुञ्चे भी सवंथा 
प्रिय करना चाहिये" । २० ॥ 


कृष्णाचतारेण वदत्र॒ भाविना गृहीतचित्ताः परमयः सुराः । 
ता गोपकन्याः भुवश्च संगताः स्रीं समास्थाय पुरेव यस्स्थिताः ॥२१॥ 


१९० | [ श्रीरष्णचरितासृते 


"यहां भावी कृष्णावतारने जिनके चित्तको वलीभूत कर चयार, वे मह्षि देवता 
तथा श्रुतियां भी एकत्र हौ गोपकन्याजोके रूपमे स्त्रीका शूप धारण करके पहृलेसे ही 
व्रजमे स्थित है" । २१॥ 


तस्मादहं तद्धषमानुगोदुहः कत्रेऽमले कीत्यभिधेयकेऽधुना । 
तयोः सुतास्वेन पुरेव जन्म तत्‌ गृहामि यत्‌ स्यात्‌ प्रियमस्य तुष्टि ।॥२२॥ 
इश्ल्यि मे वृषभानु-गोपकी कीति नामवाली क्षेत्रभूता पतरीके गभंसे उन दोनोकी 


पत्रीके रूपमे पहटे जन्म ग्रहण केरूगी | यह्‌ कायं उन श्रीहुरिकि किए प्रिय तथा सतोष- 
कारक होगा' । २२॥ 


मामग्रजो रिष्ण॒रुवाच यत्पुनस्त्वं देवि ! चित्ते वक देहिनाभिति। 
सम्पाघमेतच्च मया धिया धृतं बस्रामि मूर्तो हृदि चापि वदभ्यहम्‌ ॥२३॥ 
भिरे बडे भाई श्रीविष्णुने जो मुक्चसे कहा था किं हे देवि । तुम समस्त देह्धारियोके 
हुदथ-मन्दिरमे निवास करो ।` मेने इस अातक्ो मनक्षे स्वीकार किया था, अतं इसका 


सपादन मक्ञे करवा है । अवमे स्थापित मूत्ति ( प्रतिमा) मे तथा रोगोके हूदयमेभी 
निवास करूगी' ॥ २३॥ 


भजन्तिय मां ह्यथवा शिवं हरिं चोपासते बेद्गणपं रविं तथा| 
वर्स्यामि तेषां हदये च तेज मां चेस्स्थापयन्ति प्रतिमासु च कितो ॥२४॥ 
जो मुक्षको अथवा शिव-विष्णुको भजते है था गणेश तथा सूयंदेवकी उपासना करते 


है, उन सबके हूदयमे मै निवासि करूंगी । यदि वे यहाँ (भूतल) पर मेरी प्रतिमा स्थापित 
करते है, तो उन प्रतिमाभोमे भी मे वास करूगीः । २४॥ 


विमृश्य वेप्थं गुणस्पक्ञारिनी दयतक्येनानावटनाविधायिनी | 
भूव सा भक्तदिताथसाधिनी स्वरोऽत्र नानाऽऽथतनाऽवरुम्बिनी ॥२५॥। 
एसा विचार कृर दिव्य रूप भौर गुणोसे सुशोभित नाना प्रकारकी अतकणीय 


घटना घटित करनेवाली वह भक्हितकारिणी देवी यद्य नाना मन्दिरोक्रा आश्रय केकर 
रहने कगी । २५॥ 


तस्याः स्वरूपं वचनं च तादशं दष्ट च संश्रुत्य स॒ विस्मितस्तितः। 
प्रपूज्य तो प्रागगतरुज्ञ उन्मदो विभोचयामास्र तदेव बन्धनात्‌ ॥२६॥ 
देवी योगमायाका वेसा रूप देखकर ओौर उनके पूवंकथित वचन सुनकर कसको बडा 


आस्यं हुभा । वह निंज्ज ओग मदोन्मत्त तो था ही । उसने वश्ुदेव देवकीका पहं कुछ 
आदर करके फिर तत्काल उन्हे बन्धन मुक्तकर दिया ।। २६॥ 


दशमः सर्गः | [ १९१ 


विशुद्च पादौ तत उद्रतोऽप्यसावुबाच तौ भाम ! भगिन्यहो ! मया। 
छृतं विग्य युवयोः सुता ब्रथा विरहिता राक्षमवन्निरन्तरम्‌ ॥२७॥ 
उहण्ड होचेपर भी उसने उस समय उन दोनोक्षे पैर पक्ड ल्यि ओर कटुः 


बहुनोईजी । भौर हे बहनि । मेने बडा घुणत कमं करिया, जो राक्षसकी भति ल्गानार 
आग्‌ दोनोके अनेक पुत्र व्यथं मार डाङे । २७॥ 


सोऽहं मृतोऽन्ते प्रियवस्तबान्धदान्‌ विहाय गन्तास्मि मयानकं तमः | 
विभावयेतं समये जना यथा बक्ति स्म देवं द्यमदीदश्चं वचः ।॥२८। 
“हमकरा एरिणाम यह्‌ होगा कि मे मरनेके प्रचात्‌ समस्त बन्धु-बान्धवोको छोडकर 


भयानक नरक्मे जाऊंगा । आपही छखोभ विचार करे, उस समय साधारण लोगोकी भांति 
देवते भी केक्षा असत्य वचन कहा था ॥ २८ ॥ 


तसप्रत्ययेनेव हता मयापि ते माऽक्ञोचतं भो ! स्वकृतं ञुजो हि तान्‌ । 
संसारिणो दैबवशं गता भृशं भ्रमन्ति रोफे जनिमरत्युभोगिनः ॥२९॥ 


'उसीपर विश्वास करके मेने भी आपके पुत्र मार डे अत॒ आपं छोग अपने 
कर्मकरा ही फर भोगनेवाठे उन बालुकोके लिए सोक न करे । स्तारौ मनुष्य देवके वशमे 
होकर जन्म-मृव्युका क्टेदा भोगते हुए जगतुमे भटकते रहते है" । २९॥ 


मोमानि भूतानि यथा निरन्तरं नरं समायान्त्यपयान्त्ययत्नतः | 
तथेव जीवा अपि देहमािता भिरुन्ति देहिप्वथवा बिथुञ्जते ॥३०॥ 


जेसे भूतकके प्राणी विना यत्नके ही निरन्तर मनुष्यके पाम आते-जाते रहते है उसी 
प्रकार देहके आधित जीव भी देहधारियोसे स्वत भिरते भौर विष्ुडते है 11 ३० ॥ 


धिद्धान्तं एवैष निभाल्य सद्धिया तथ्यं च निर्धारषतां ददं हृदा 
निःसायेतां मेद श्ेदश्षोऽस्ति यो द्यहंममोस्थो मयृद्िचायेताम्‌ ॥३१॥ 
यही सिद्धान्त है । सदबुदधिसे इसपर विचार करके आपरोग अपने मनमे द्ढता- 


पूवंक तथ्यका निश्चय करे ] अहता-ममतासे उत्पन्न जो एेसा भेद हं, इसे अपने मनसे 
निकार दे ओर विचार ठे कि यह मेद भयकारक है ।। ३१॥ 


विम्रग्यतां स्वात्मपरात्मनोर्दिं तं यतो विश्वनिषृत्तिराप्यते। 
हतोऽस्मि हन्ताऽस्मि च मन्यतेऽतर यः प्रवाध्यतेऽसाबभिमान्यहो ! नरः ॥३२॥ 
आत्मा ओर परमात्माका तत्वत एेक्यदहै. इसे विचार ठे} इससे संसार-बन्धनकी 


निवृत्ति होती है । जो यहाँ अपनेक्रो मारा गथा ओर मारनेवाला समञ्लता है, वहु अभिमानी 
मानव अव्य मोहुबाधित होता है ॥.२२॥ 


१९२ ] [ श्रीर्ृष्णचरितामृते 


तस्मात्‌ क्षमेथामहमस्मि दृष्टधीमेहापराधं च मया कतं छपि। 
स्यातां भघन्तौ सुखिनी निरन्तरं तत्कामयेऽ्दं च विमूढधीरपि ॥३३॥ 
अत अप मञ्ेक्षमा करे । मे दृष्ट बुद्धि हूं । मेने जपका महान्‌ अपराध क्रिया है| 


आप दोनो निरन्तर सुखी रहै । यद्यपि मे मूखं हु, तो भी आपके सुखी रहनेकी कामना 
करता हूं ॥ ३३॥ 


हत्थं जुवन्‌ सोऽथ तयोः पदान्जयोदु टन्‌ शचा साश्रु बिरोचनद्रयः। 
प्रदेय सौहृदमात्मनो हितौ ताषानयामास बरिस्तदालयात्‌ ॥३४॥ 
एसा कहकर शोकंके कारण दोनो नेत्रोसे ओंसू बहाता हुआ कस वसुदेव-देवकरीके 


चरणारविन्दोमे खोटने खगा । वह उन दोनोके प्रति अपना सौहादं दिखाते हुए उन्हे उस 
कारभार से बाहर के आया । ३४ ॥ 


स्ैरे कमेनिबदैरलुतपरचित्तं स्वं भ्रातरं कर्णभाषिणमधुपूणम्‌ । 
षट ह्यदारहृदया सुदती सती सा क्षान्त्वा तदा व्यसुजदात्महितं ततस्तम्‌ ॥२५॥ 
क्का चित्त अपने ही कुकमंसि सतप्त था । अपने धार्हको इस प्रकार ओप बहाते 


गौर करुणा जनक बाते सनाते देख उदारहूदया सुदर दातोवारी सती देवकीने उसे क्षमा 
कर दिया ओौर अपने उस हितेषी बन्धुको वहसि विदा किया ॥ ३५॥ 


पटन्यग्रजं तं वसुदेव आत्मवाञ्जगाद किश्चिस्स्मितशोमिताननः। 
तत्वं सथुद्धाव्य भवान्‌ बदर्यही ! तस्थ्यं महत्तत्‌ सुखदायि चात्मनः ॥२६॥ 
तब अपने मनको वशमे रखनेवाले वसुदेवजी अपने मुखसे मन्द मुसकानकी छटा 


विखेरते हए अपनी पत्नीके बडे भाई कससे बोले-'अहो । आप तो तत्त्वका उद्धाटन करके 
बोर रहे है । आपका यहु कथन महान्‌ सत्य ओर अपनेको सुख देनेवाला है ॥ ३६॥ 


जीवान्‌ भ्रमो भ्रामयतीह यत्नतो विभाग्यमानोऽपि वुधेर्भवाद्यैः। 
हन्ताऽ्हमस्म्यत्र भियेऽहमित्यपि प्ररूटभाबो भ्रमतीह यन्नरः ॥३७॥ 
आप जेते विद्वानो द्वारा यत्न पूवेक बार-बार विचार किये जानेपर भी यहु भ्रम यहां 


जीवोको सदा घुमाता या भरमाता रहता है । भे मारनेवाखा ह" भे य्ह मर रहा हं इस 
प्रकार अहभाव बढ जानेस ही मनुष्य इस भव-चक्रमे भटकता रहता है 1 २७ ॥ 


वद्त्र भ्रम एवायं खःपरथेति मेदञ्रत्‌ । 
€ 
आव्रह्मकोटपयेन्तविश्वभरमणकारणम्‌ ॥२८॥ 


अत यहां यह भ्रम ही अपने-पराये मेदकी सृष्टि करनेवाखा है । यही ब्रह्मासे 


लेकर कीट पयन्त॒ समस्त विदवको भवचक्रमे घुमानेका कारण है ॥ ३८॥ 


दशमः सर्गः | [ १९३ 


हर्पस्तपेरनेकैविषयविषभदेर्लोममोदेध सेषः 
कामैः क्राधेः भितैस्तैरहमहभिति ये द्यत्र इषेन्ति नित्यम्‌ । 
तेषां वार्तैव का बाऽनवरतमिह हा ! किलदयमानाः स्यं ते- 
नौयन्तेऽन्धंवमस्ते तदतुसरणते ज्ञानिनोऽपि व्यथन्ति ॥३९॥। 
हषं, तषं ( अभिलाषा ), विषय-विष-सेवन-जनित मद, लोभ, मोह, ईर्ष्या तथा 
अपने भीतर बेटे हृए कामक्रोध आद्कि कारण जो छोग यहाँ प्रतिदिन अहमाव व्यक्त किया 
करते है, उनकी बातत क्या कही जाय ? वे यहाँ स्वयं निरन्तर क्लेश उरटति है ओर उक्त 
काम क्रोधाद्कि द्राय घोर अन्धतम (नरक) मे ले जाये जाति ह । उनका अनुसरण करनेके 
कारणं ज्ञातौ जन भी व्यथित होते है 11 २९ ॥ 


जायापतिभ्यामथ तुषटचेतसा विशुद्धमेवं कथितः खराग्रणीः । 
तयोरनुक्लां प्रतिगृह्य शान्तिदां गृहं ययौ, तावपि जग्मतुस्ततः ॥४०॥ 


उन पति-पत्नी वसुदेव-देवकीके दारा सतुष्ट चित्तसे इसप्रकार विशुद्ध भावयुक्तं बात 
कही जानेपर वह्‌ दुष्टोका अगुभा कंस उन दोनोकी शान्तिदायिनी आज्ञा पाकर अपने घरको 
चला गया ओर वे दोनो दम्पति भी वहासि चङे गये 11 ४० ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृती श्रीकृष्णचरितामृते | 
व्यगमदश्चमः सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके ।॥४१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति इस श्रीकृष्णचरितामृत नामकं स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
दसवां सगं पूरा हु ॥ ४१ ॥ 


भ 


९ 
एकादशः समः 

[ खमागृहे कमस्य सुहृद्धि परामशः । वाकानां विभ्रादीनाञ्च विहिंसननिर्दृश्ननम्‌ ] 
( भुजङ्गप्रयातम्‌ ) 


प्रमातेऽथ कंसो पिनिद्रो रजन्यां स्मरंस्तदिगरः खप्नवन्मन्यमानः | 
समाहूय तान्‌ मन्त्रिणः स्वप्रकोष्ठे समां कारयामास विभ्रान्त एषः ॥१॥ 
प्रात कार अनिपर जब कसको निद्रा टूटी तब रातमे देवी योगमायके द्वारा कहे 


गये वचनोको वह्‌ स्वप्नवत्‌ मानने खगा । फिर भी अपने दरबारमे मन्त्ियोको बुलाकर उस 
विश्रान्त नरेशने एक सभा आयोजित की । १॥ 


समाभित्य भव्यं पदं शिप्रमस्यां बभाषेऽखिरं तद्वचो माययोक्तम्‌ । 
स॒एवाञर तान्नोदयामास्र भूयः स्वकतेव्यमादेष्टुकामो वरेण्यम्‌ ॥२॥ 


वहाँ अध्यक्षके भव्य सिहासनपर शीघ्र ही बेठकरर उसने योगमायाकी कही हयी सारी 
बाते दुहुराई । फिर उसीने उन सबको अपने लिये उत्तम कतव्य बतानेकी प्रेरणा दी ।॥ २॥ 


ततस्ते चृशंसाः सदस्याः समायां तमूचुषं खपेकिणो मूढचित्ताः । 
विभूढाः स्वतो धमकामाथदृत्तौ सुरान्‌ सदगुणान्‌ देषिणस्तन्निशम्य ॥२॥ 
वे समस्त सभासद बडे ही करर, मूढचित्त ओर कसकी मुहदेखी कहनेवाले थे । स्वय 


तो घमं, काम ओर अरथके विषयमे कोई निणंय देनेमे मूखं थे ओर देवताओ तथा सद्गुणोसे 
हेष रखनेवाले थे । कसकौ बात सुनकर वे उससे बोङे--।॥ २॥ 


तथा चेन्महाराज ! शीघ्र व्रजामो वयं कामरूपं समास्थाय चेतः 
भ्रमामो धरां वाज्छिशत्‌ येऽत्र सन्ति निहन्मः सदन्तानदन्ताश्च सर्वान्‌ ॥४॥ 
महाराज । यदि एेसी बात है, तो हुमरोग इच्छानुसार रूप धारण करके शीघ्र ही 


यहसि जाति हैँ । हम भूतरपर भ्रमण करेगे ओर जहाँ भी एेसे नाछ्क मिरेगे जिनके दाति 
अभी अभी निकले है या जिनके दात ही नही निकले है, वहाँ उन सबको मार डालेगे ॥ ४॥ 


मयं नास्ति किञ्चित्‌ सुरेभ्यो बयं हिं विशिष्टास्वतो वीर्थशक्त्यादिमिशच | 
रणे दुदरुषुस्तं त्वया ताल्यमाना विगृष्येव दें निजं श्खविद्धम्‌ ॥५॥ 


हमे देवतामोसे तनिक भी भय नही है, क्योकि हम पराक्रम भौर शक्ति आदिमे 
उनसे बहुत बदे-चटे हँ । देवतावे ही तोह, जो युद्धस्थल्मे आपके बाणोकौ मार खाकर 
अपने शस्त्र-विद्ध शरीरको लिय हूए भाग गये ये ॥ ५॥ 


पकादश्छः सगः | [ १९५ 


अ्क्तास्तु केचिद्धषन्तं तदे समाराधयन्ति स्म भीताः सुरास्ते । 
किरीटं परो न्यस्य केचित्तथेव शरण्यं भवन्तं वुबन्त्येव देव ! ॥६॥ 
देव ! कितने ही असमथं देवता उसी समय भयभीत हो आपकी समाराधनामे र्ग 


गये थे । कदने तो आपके सामने अपने मस्तकका किरीट उतारकर रख दिया था ओर वे 
मापरको (लरणागतवत्सलछ" कहकर पुकारने खगे थे ।1 ६॥ 


भवानेव धीमानहो ! बीयवांश्च विगक्ताच्‌ करोतीह तांस््राषतोऽपि | 
अतो धन्यवादाहं एवं वराकाः सुरा फं रिष्यन्ति नो दीनचित्ताः ॥७॥ 
आप ही बुद्धिमान्‌ है, आप ही बरपराक्रमसे सम्पन्न हैः क्योकि आप उन्हे वाससे 


मुक्त कर देते है, अतएव आप ही धन्यवादके पात्रैः एसे वे बेचारे दीन-चित्त देवता 
हमारा क्या कर केगे ।॥ ७॥ 


सुरेनद्रोऽल्पवीरयो भवत्सनिधौ कः स बृद्धो विधिः पारयेत्‌ सुष्टिजातम्‌ । 
शिबोऽरण्यमूढो मजेद्धाबगम्यं हरिभिक्तदृन्दं विरोकेत केऽन्ये १ ।८॥ 
अल्प बल-पराक्रम वाखा देवराज इन्द्र आपके समीप क्या हस्ती रखता है ? वह्‌ बृढा 
विघाता तो सुष्टि-समूहके पालनमे ही र्गा रहता है । वनमे विचरनेवाङ़ रिव भी तो किसी 
भावगम्य-वस्तुके भजनमे ही मस्त रहते हँ ओर विष्णुं भगवानुकी दुष्टं तो अपने भक्त 
समूहकी ओर लगी रहती है, इनके सिवा दुसरे देवताओकी क्या विसात है ?॥ ८ ॥ 


तथापीह देवान नो वैरिणो ये दयुपेश्यास्तदित्थं त्वमस्मान्नियुडश्च । 
करिष्याम उन्भूरनं सवं एव सुराणां सतां सज्जनानां भुतीनाम्‌ ॥९॥ 
(तथापि य्ह देवता हमारे वेरी है, इसचिए उपेक्षके योग्य नही हँ । इस अवस्थामें 


भाप हुमे देवताओके दमनमे नियुक्त कीजिए । हम सभी मिलकर देवताओं, सतो, सत्पुरुषो 
तथा श्रुतियोका उन्मृन ( सहार } कर डालेगे । ९॥ 


मवान्‌ व्याहरस्पूवजन्भान्तरेऽपि सिद्ोऽमवं कारनेमिबेरिष्टः | 
हतः किन्तु तेनेति, तस्मात्‌ स विष्णुद्यवश्यं वधाहस्तदत्राऽस्त्युपायः ॥१०॥ 
“आपने कहा था किं धुवं जन्ममे मे अत्यन्त बञ्वान्‌ कालनेमि नामसे प्रसिद्ध दैत्य 


था, किन्तु उपर विष्णुने मेरा वधकर डका था !' इसर्िए वह्‌ विष्णु अव्य ही वधके योग्य 
है । परन्तु इसके छिए यही एक उपाय है । १० ॥ 


शरीरं विशेषेण वस्यास्ति धमः सदाचार एवं श्रुतिये्ञ एव । 
इमानेव चाभित्य गा जाक्षणांश्च स पृष्णाति तस्मात्त एवाञ्र वध्याः ॥११॥ 


१९६ ] [ ्रीृष्णचरिताते 


'विष्णुका शरीर विशेषत धमं, सदाचार, श्रुति एव यन्न ही है, इन्ही आश्रय लेकर 
वे गौओ तथा ब्राह्यणोका पोषण करते है, जत येही यहीं हमारे वध्यहै।। ११॥ 


यदा भूतरुस्था द्विजा गाव इत्थं तितिक्षां दयां सत्यमादाय राजन्‌ ! । 
समूरं गमिष्यन्ति नाशं तदेव यूतः स्थात्‌ स बिष्णुगुहास्थोऽप्यरपः ॥१२॥ 
“राजन्‌ । इस प्रकार भूतल्पर विद्यमान ब्राह्मण ओर गोसमुदाय तितिक्षा ( क्षमा ) 


द्या ओर सत्यको साथ लिए समू नष्हो जा्येगे तब सवकी हूदय-गुफामे रहनेवाखा 
रूपहौन विष्णु भी अवर्य मर जायगा ॥ १२॥ 


शक्त्या विरहिते विष्णौ तन्मूला देता अपि। 
नष्टप्रायाः भविष्यन्ति तदादि प्रभो! हि नः।॥१३॥ 


श्रमो । जब विष्णु शक्तिहीन हो जायमा तो वही जिनका मृकहै, वे देवता भी 
नष्प्राय हो जा्येगे' अत आप हुमे इस कायंके किए अदेश दीजिये ।। १३॥ 


नष्टेऽस्मिन्‌ कीचके वरो वंशीनिर्माणमूरके | 
निमिता केन सावी वाद्यते मृत्युदाऽपि भोः! ॥१४॥ 
महाराज । जो वश्लीके निर्माणका मृल है, वहं कीचक-वश ही यदि नष्ट हो जाय तो 


मृत्युका निवारण करनेवारी होनेपर भी वह्‌ बुरी किसे निर्भित होकर बजेगी ( न रहेगा 
बास, न बजेगी बासुरी, न विष्णु रहेगे, न देवता ) ॥ ९४॥ 


दधोपाय एवं ॒स्यात्‌ किन्तु प्रारन्धकृमं तत्‌| 
सेधा विवशषाञ्जीवान्‌ अमयत्यत्र नित्यक्षः।॥१५॥ 


इसप्रकार विष्णुके वधका उपाय हो सकता है । किन्तु वह प्रारब्ध-कमं सवंथा विवश 
हए जीवोको नित्य घुमाता रहता है-कमफलका भोग करवाता रहता है' । १५॥ 


हं स, दुमन्विमिरेवमद्वा संमल्य॒ दुष्टो वरिगतज्ज्वरोऽभूत्‌ । 
समथ्यं सव॒ स्वहितं रिभाव्य तानादिदेशा््र तथैव कतुम्‌ ॥१६। 


भपने दष मन्वियोके साथ इसप्रकार मन्त्रणा करके वह॒ दृष्ट चिन्ताज्वरसे मुक्त हो 


गया । उनकी सलाहमे अपना हित जानकर उसका समर्थन करके कसने उन्हेवेसा ही 
करलेकी आज्ञा दे दी | १६॥ 


ततस्तेऽगमन्‌ दिक सवासु तृणं समाभ्य सूपं तमःशक्तपर्णम्‌। 
विभूतिं भरिता आरं चेव मायां प्रचक्रविनाश्च॑यथोक्त सभायाम्‌ ॥१७॥ 


एकादश्तः सर्गः | [ १९७ 


तब वे तमोगुणकी शक्तिसे परिपुणं मनमना रूप घारण करके तत्का सम्पूणं 
दिराओमे चरू दिए । जेसा किं उन्होने कसकी समामे कहा था, तदनुष्ार वे आसुरी सम्पत्ति 
भर मायाका आश्रय ठे विनाशकारी कायंमे छग गए ॥ १७॥ 


स्वस्वामिर्नोऽन्तकविघष्टङ्कबुद्धिनष्ट - सत्कर्मणः प्रतिगरहीतङ्खुदधयस्ते । 

आसन्नमरतयुपथिकाः स श्वाऽतर भूत्वा चक्र शं कदनमात्मविदां सतां च ॥१८॥ 
मृत्युकी भेजो हुई कुवुद्धिसे उन देत्योके स्वामी कपे घत्कमं नष्ट हौ गये थे | उशीचे 

उन असुरोने भी कुबुद्धि-प्रहणकोथी। वे कसको हौ भाति निकट अयी हुई मुत्युके 


मागेपर चक रहे थे अत उन्होने आत्मवेत्ता महत्मामो सतोका अत्यन्त सहार आरम्भ 
कर दिया । १८ ॥ 


द्र्यन्ति येऽत्र धियो गुणवस्ु सत्सु शान्त्याभ्रयेषु सुमदस्सु हरिप्रियेषु । 

तेषां कथं मवति शं ? द्यभवच कस्य न ज्ञायते, नयति तानथ एव कमं ॥१९॥ 
इस जगतमे जो भो कुत्सित बुद्धिवाङे मानव गुणवान्‌ सतो तथा ज्ान्तिके आश्रयभूत 

भगवस्रिय महात्माओके प्रति द्रोह रखते है, उनका कंसे कल्याण हौ सकता है ? ओर 

किसका हभ है ? यह्‌ ज्ञात नही है । वह्‌ द्रोह कमं उन भक्द्रोहियोको नीचे ही ङे जाता 

है--नरकमे ही गिराता है । १९॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतो श्रीद्रष्णचरिवाम्रते | 
गत॒ रकादश्चः भर्गो महाकाव्ये स्तवास्मके |२०॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृतः नामक स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यह्‌ ग्यारहर्वा सगं समाप्त हु ॥ २० ॥ 





५ 
ददशः क्षमः 
[ गीकुरे भगवतो जन्मोत्सवादिवणनम्‌ ] 
( वंशस्थेन्द्रवंशयोरुपजातिषत्तम्‌ ) 


दतो व्रजो बारुकहस्तवेष्टया व्युत्थापिता मन्दमदिष्यतः परम्‌ | 
ससंभ्रमं संस्मृतपूवेगीरसौ विबोध्य सुप्तं खपतिं जगाबिदम्‌ ॥१॥ 
इधर व्रजमे बालकके हाथकी चे्ठने नन्दरानी यशोदाको जगा दिया । अत पह्लेकी 


“भै प्रसूता हुई थी" इस बातको याद करके वे हृडबडाकर उठ गयी अओौर अपने सोये पति 
नन्दबाबाको जगाकर इस प्रकार कहने कुगी-। १॥ 


अहं प्रष्ठा जजराज ! वारक पृद्याव आवां सहितौ किमसि तत्‌ । 
सुतः सता बा निभृतं निरूप्य यन्निरधारयावो निद्रत्यमञ्चस्षा ॥२॥ 


"व्रजराज 1 मेने एक बाखकको जन्म दिथा है, हम देखे-वह्‌ क्याहै ? पृतच्रहैया 
पुत्री ? इसको अच्छीतरह जानकर हम अपने कतंव्यका अनायास निर्वय करे' ॥ २॥ 


नन्दः स्रुत्याय निक्घम्य तत्खनं द्युपाथिशत्त्र योदया सषमम्‌ । 
मेण पीतेन शिर तदेव तादापादशीषं पिहितं व्यप्यताम्‌ ॥२॥ 
नन्दजी उठकर ओौर बालकके रोनेका शब्द सुनकर यशोदके साथ उसके पास जो 


बैठे । उसी समय उन्होने देखा, वहं शि पेरसे लेकर सिरतक रेदामी पीताम्बरसे ठका 
हुजा है ।॥ २३॥ 


निःसायं वस्रं चरणौ शिशोः शुभौ निरीक्ष्माणौ शनकैरमावपि । 
दोव ¢ % 
ध्वजाट्ङुरोचज्रसरोरुदादिभिदष्ङ्खितौ ्रापतुरव्ययं सुखम्‌ ॥४॥ 
उन दोनोने धीरेसे वस्त्र हटाकर बाछ्कके सुन्दर युगख्चरण देखे । वे ध्वज, 


अङ्कुशा, वज ओर कमर आदि शुभ चिल्ले अदधत थे । यह्‌ देखकर उन्हे अक्षय-मुख 
प्राप्त हुमा 11 ४॥ 


नदिज्गता्यञचकवस्तुमात्रकं प्र्राभिरोक्याऽभकवक्षसि स्थितम्‌ । 
तद्धागेवं विह्वमवे््य सखरावष्श्यतां भ्रीभितचन्द्रकं शिरः ॥५॥ 
पहले पुरुषत्व-सुचक वस्तुपर तत्कार दुष्टिपात करके उन्होने बाछ्कके वक्ष स्थर्पर 


भृगुका चरण-चिह्वं देखा, फिर उतावरीसे मस्तकका अवलोकन किया, जिसपर शोभा-युक्त 
मोरपखका मुकुट था ॥ ५॥ 


द्वादशः सगः | १९९ 


सुरक्षणेरेभिरसं यथाथेतो विभाव्य साक्षात्‌ परमेश्वरं यथा 
संस्पृष्टवन्तौ दृदमोहितात्मना तदङ्खमेकेकमरुत्तमं तदा ॥६। 


इन सुन्दर जक्षणोसे उस रिशुको यथा्थंत साक्षात्‌ परमेदवर मानकर वे अत्यन्त 
मुग्ध हो गये गौर उस समय उसके एक-एक परम उत्तम अद्धपर हाथ फेरने रगे । ६ ॥ 


गते सुदीर्घे षयसीह दैवतो जातेऽ्य नौ पत्र इदं वचो यदा| 
तयोरखेरद्धृदये सुनिभेरं संरक्ष्य तद्धाबमसौ स्मितस्तदा ।॥७॥ 


इतनी बडी आयु व्यतीत हो जानेपर देवव आज हम दोनोके पृत्रहुजा 
है--यह बात जब उनके हुदयमे खेलने छगी, तब उनका भाव देखकर व्ह शिबु मुस- 


कृरा उख । ७ 

स्मितेन तेनाऽ्चयबालरीरया निरीक्वणेनाऽपि मनो जिहीषुणा | 

तन्नीरकान्त्या च भुखभ्िया धिया विमोहितौ तौ सुतरां विरेजतुः ।॥८॥ 
उस ॒मुसकानपे, अक्षय बाल-लीरपसि, मनको हर लेनेको इच्छावाली चञ्च 


चितवनसे, रिशुकी श्याम-कान्तिसे, मुखकीो शोमासे तथा उसकी सदुबुद्धिसे मोहित हए 
वे दोनो दम्पति ( नन्द ओर योदा ) बडी शोभा पनेख्गे॥८॥ 


अमेयकान्तिप्रचुरं सुदशेनं सवारिमिषप्रतिमं मनोरमम्‌ । 
अलोक्षिकिं स्प्युमो निरीक्ष्य तचित्रस्थमूरतिप्रतिमौ बभूवतुः ॥९॥ 


जहाँ अप्रमेय कान्तिका प्राचुयं था, जिसका दशंन बडा सुहावनां था, जिसकी अभा 
सजर्‌ जकघरके समान उ्याम थी तथा जो मनको बरबस अपनी भोर खीच लेनेवाखा था, 
रिरुके उस अखौकिक रूपको देखकर वे दोनो नन्द-यशौदा चित्रङिखित मूतिसे प्रतीत 
होने रुगे 1 ९ ॥ 


चिरेण कतेग्यमतः परं निजं संस्मृत्य नन्दो व्रजराज उत्थितः। 
अपदयदुद्घाव्य गवाक्षुच्छिरा नीरं महो व्याप्तनभस्तरं ततः ॥१०॥ 


दीघकालके बाद अपने कतंव्यका स्मरण करके तब्रजराज नन्द उठकर खड हो गये | 
उन्होने. घरकी खिडकी खोकर सिर ऊपर उठा सारे आाकाशमे व्याप्त हई उस्र नील 


ञ्थोतिको देखा । १०1 
चन्द्रं समादिरष्य नवोदितं प्रियं साऽऽह्वादिता वस्य करेरितस्तदा । 
प्राची दिगासीन्शुदिता भूश्च तयोः सानन्दचेतन्यमयी सुधीर ॥११॥ 


इसी समय नवोदित प्रियतम चन्दरका आिद्खन करके उसकौ इधर-उधर प्रसूत 
किरणोसे आज्ञादित हुई प्राची दिशा नन्द ओर यशोदाकी चिन्मयी उत्तम बुद्धिकी भाति 
आमोद-मग्न हो गयी । ११॥ 


२०० ] [ श्रीछ्ृष्णचरितासुते 


ततोऽम्धरेऽपौ शशिनं निरीक्ष्य तं नि्वण्ये को्टस्थितनालकं पनः। 
$ [ ० 0 
भृ सिरूप्याऽपि च फिश्चिदन्तरं तयोने लेमे वनराज उन्मनाः ॥१२॥ 
तदनन्तर व्रजराज नन्दने आकारामे चच्धमाको देखा ओर भवनके भीतर विराजमान 


अपने उस बालकपर भी दुष्िपात किया । भलीर्भाति देखनेपर भी वे उन्मना होकर उन 
दोनो चन्द्रोमे किच्नचिन्मात्र भी अन्तर नही देख सके ॥ १२॥ 


स॒ चिन्तयामास गर्षमाभितः सचिन्मयोऽयं पुरुषः पुरातनः 
रिं बाऽवतीर्णोऽत्र १ ममेष्टदेदता भेयो बिदद्ध्याञ्जयताच सवेथा ॥१३॥ 
वे िडकीका सहारा ठे खडे हौ मन ही मन सोचने ल्गे--क्या ये सच्चिदानन्दमय 


पुरातन पुरुष भेरे इष्टदेव ही यहाँ इस रूपमे अवतीणं हुए हँ ? यदि एसी बात है तो इनकी 
जय हो 1 ओरये मेरा कल्याण करे 1 १३॥ 


दवारं सथुद्धाव्य तवः स॒ सखरो भृत्यान्‌ समाहूय शनैरुपस्थितान्‌ । 
पूज्यान्‌ दिजाञ्ञातककमेकोबिदान्‌ मोपान्‌ समाकारयितुं नियुक्तवान्‌ ॥१४। 
तदनन्तर उन्होने बडी उतावीके साथ दरवाजा खोकर सेवकोको धीरेसे बुलाया 


ओौर जब वे उपस्थित हुए तो उन्हे जातकमेके ज्ञाता पूजनीय ब्राह्यणो तथा गोपोको बुका ले 
आनेकी आज्ञा दी ॥ १४॥ 


प्रियाः विधेया त्रनराज्सेवा बुद्ध्वा वदाज्ञां सुदो यथाथेतः। 
नृत्यन्त ओत्सुक्यवशषाजनिरन्तरं ततो ययुस्ते नतमस्तका द्रृतम्‌ ॥१५॥ 
व्रजराजके प्रिय आज्ञाकारी वे सेवक उनकी आज्ञाको यथार्थत समञ्चकरं प्रसन्नतासे 


चिर उठे ओौर निरन्तर बढती हुई उत्कण्ठाके वशीभूत हौ सिर श्ुकाकर नाचते-कूदते हए 
तुरन्त वहसि चर दिये । १५॥ 


यथानिदेश्षं प्रथमं समन्तो गत्वा भ्रमित्वा प्रतिस ताच्‌ ईडिनान्‌। 
नीथ पूर्बोक्तगुणेरलङ्कृतान्‌ विज्ञापयामासुरमी तथास्थिवाय्‌ ॥१६॥ 


पहले स्वामीकी आज्ञाके अनुसार चारो ओर पहुंचकर घर-घर घूमकर पूर्वोक्त गुणोसे 
भलंकरृत द्विजो तथा मुनिजनोको उन्होने उक सूचा दी ॥ १६॥ 


संमन्त्य कायं रुचिरं करिष्णिवस्ते प्राविश्चम्‌ बाचयगरहं ततोऽञ्जसा । 
मादाय तस्मात्‌ पटहं सुषिस्तृतं यदं बहन्तो वजमध्यमाययु; ॥१५७॥ 


फिर आपसमे सराह करके रुचिर कायं करनेके इच्छकं वे सेवक वायगृहुमे गये भौर 
वहसि अनायास ही नगाडे लेकर प्रसन्नता पूवंक त्रजमण्डरके बीच आये ॥ १७॥ 


द्ादः सगः | [ २०१ 


प्रवादयन्तस्तु तमानकं भं संघुप्य ते नन्दमिरः स्फुटं तदा। 
जातोऽय बालो व्रजराजसश्ननि स्वं समागच्छत जातकर्मणि ।*१८॥ 
वे उस नगाडेको जोर-जोर बजाति हूए नन्दजीका सदेन उच्चस्वरसे सुनाने ल्गे- 


गोपगण 1 जज ब्रजगज नन्दजीके घर बालक उत्पन्न हुभा है, उसका जातकमे-मस्कार 
होने जा रहा है, उसमे अप सव रोग पधारे | १८ ॥ 


नदेन तेनाऽञ्छतनादषशूपिणा व्युत्थापि्ास्ते व्रजवासिनस्ततः। 
आकर्पितास्वद्चपैब सोत्सुका अथाऽभ्ययु राजगृहं समन्ततः ॥१९॥। 


उम्‌ आहुलनादसरूपी नादसे समस्त व्रजवासी गयनसे उठा द्यि भए! वे उक्त 
घोषणासे आकर्षित ओौर उत्पूक हो चारोभोरसे राजगृह ( नन्द-भवन ) कौ ओर भाने 
लगे ।। १९ ॥ 


्विजाशचिं तां प्रतिगृ् , स॒वैतो नतोत्तमा्गो वजराज उत्सुकः । 
निवेधय तेभ्यः सुतजन्मकमं तत्सस्पादनाथं चरणेऽक्षिपदिगरः ॥२०); 
द्िजोके दरंनके लिए उत्कण्ठित त्र जराजने उनके आनेपर मस्तक लुकाक्रर प्रणाम 


किया ओर उनका आशीर्वाद लेकर उनसे पत्रे जातकमंके विषयमे निवेदन किया । फिर 
उस कमंके सपादनके लिए उनङक श्रीचरणोमे अपनी बात रक्सी ।। २०॥ 


ततो द्विजा मन्त्रविदः समद्गलाः सुमद्धकं मङ्गलकमगीदशि। 
तपुत्रतीर्थे विधिवन्धुदान्विताः संस्नापयामाषुरमुं सचेरक्रम्‌ ॥२१॥ 
तब मन्त्रज्ञ तथा परम मद्धलरूप उन ब्राह्मणोने एेसे मद्रु कमंके उपस्थित होनेपर 


बडी प्रसन्नता प्रकट की ओर उस उत्तम पत्रतीथंमे वस्त्र सहित नन्दराजको विधिपूवंक 
माद्खलिक स्नान कराया ।। २१॥ 


प्रोदघुष्य ते खस्त्ययनं सुमङ्गलं कृत्वा विधेयं षिथिवत्सुराचेनम्‌ । 
नान्यादिसच्छाद्धमपीह यत्नतः सम्पादयामासुरथरुष्य शान्तिदम्‌ ॥२२॥ 


फिर उन्होने सुमद्धल्मय स्वस्तिवाचन करके कतव्य देवप जनको दिधिवत्‌ पुण 
किया ओर यजश्ानके जि शान्तिदायक कमं, नान्दी आदि श्राद्धका यत्नपुवेकं सम्पादन 
कराया | २२॥ 


महामनाः सोऽपि महाहवस्तुभिः सम्पादयामास समस्तकमं तत्‌ । 
सम्प्राप्य तीथं क उदारमानसो ददाति पत्रस्य इहेष्ितं न किम्‌ ! ॥२३॥ 
महामनस्वी नन्दने भी बहुमूल्य वस्तुजद्रारा वह्‌ समस्त कमं सम्पच्च किया । क्यो 
न करे, कौन एेसा उदारहूदय पुरुष होगा जो तीथं प्राप्त होनेपर सत्पा्रोको दान न देगा 
तथा उन्हे कौन-सी अभीष्ट वस्तु नही दे ड्गा । २३॥ 
द 
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आनन्दतो नन्द्‌ उदारतावश्चाद्‌ ददौ द्विजेभ्यो विविधं धनं बहु| 
गवां शमे दे नियुते अरङ्कृते ददे सवत्से ससुखं पुपूजिते ॥२४॥ 
उदारतावश् नन्दने बडे आनन्दसे द्विजोको नाना प्रकारका बहुत धन अपित्‌ क्किया । 


इतना ही नही उन्होने वस्त्राभृषणोसे विभूषितं तथा सुपूजित दो का गौ भी सुखपुवंक 
दनि की |) २४॥ 


संस्थाप्य स॒प्राद्विमान्‌ हरिप्रियान्‌ तिरोचयान्‌ रत्नसुबणेभूषितान्‌ । 
महाहेवसैः पिष्ितान्‌ विधाय हाच्‌ नारायणायेति ददौ विरेषतः ॥२५ 


सात पवेतोके समान तिरूके सात ठेर, जो भगवान्‌ श्रीह्रिको बहुत प्रिय है, स्थापित 
करके उन्हे रत्न एव सुवणंसे भूषित किया ओर बहुमूल्य वस्त्ोसे ककर वे सबके सब विशे- 
षत ॒ "नारायणाय समपंयामि' एसा कहते हए नन्दजीने ब्राह्यणोको दान कर दिये ।। २५॥ 


विशद्ध्यते कालवश्चाद्भरादिकं कशौचाच्छरीरं वसनं प्रमाजनैः। 
हृषीकब्न्दं तपसेज्यया द्विजा गमादि संस्कारत शव॒ संस्कृतम्‌ ॥२६॥ 
पुथ्वी तथा पार्थिव आदि वस्तुएं विशेषत काल्से विरुद्ध होती है । शरीर स्नानसे 


वस्त्र धोनेसे, इन्द्रिय समह तपसे, द्विज यज्ञ-यागसे तथा गभं आदि सस्कारसे सस्करेत होकर 
दद्ध होते है ।। २६॥ 


तुष्टया मनो रत्न-धनादि भौतिकं संशद्ध्यते वस्तखिलं तु दानतः | 
स्वात्मा त॒ सच्छाक्लगुरूपशिक्षितां विचागरृते नैव विचिन्त्यतां बुधाः ! ॥२७ 


मनकी शुद्धि सतोषसे होती है, रत्न-घनं आदि समस्त भौतिक पदाथंकी शुद्धि दानसे 
होती है, परन्तु विद्रज्जनो । आत्माकी शुद्धि सत्‌-गास्र तथा गुरुजनोसे सीखी हुई विद्याके 
विना नही होती है--इस बातको सदा स्मरण रक्खे ।। २७॥ 


विश सदद्धिमिमां व्रजेश्वरः स्वबीवनं ससथितं॒श्ार्थयन्‌ । 
रव्योपयोगश्च निद्यन्‌ शितौ चफार तत्‌-सत्‌ ! सुतजन्मतीथफे ॥२८॥ 
व्रजेर्वर नन्देजोने इस सदुबुद्धिको अपनाकर सत्पुरुषोमे प्रसिद्ध॒ अपे जीवनको 


कृताथं करते हुए ओर भूतलपर द्रन्यका सदुपयोग कंसे करना चाहिये--यह दश्छन्त सामने 
रखते हए उस पुत्र-जन्मरूप तीथ॑मे उ तत्‌ सत्‌" बोलकर धनका दान किया 1 २८॥ 


समाप्य सवांन्नियमानितस्ततः सत्याशिषस्ते यनयो गुरुदिजाः | 
त्णं द्यरिष्टं न्यविशत्‌ वनेश्वरं साधं प्रगेव चित्रं दिषृशषः ॥२९॥ 
तत्पर्चात्‌ इघर सारे नियभोको पुरा करके वे सत्य एव शुभ आशोर्वाद देनेवाले 


मुनि, गुरु तथा ब्राह्मण नवजात-रिशुको दैखनेके लिए व्रजेश्वरको साथ लेकर तुरन्त सूति- 
कागारमे प्रविष्ट हुए ॥ २९॥ 


द्ादश्शः सर्गः ] | २०३ 


इतः प्रियां स्वां प्रकृतिखरूपिणीं हुषा परस्छृत्य करेमू जन्‌ रिः । 
समागतो बारकमम्बुजोपमं कतु प्रफुल्लं स्वहितं षिभाव्य तम्‌ ॥२३०॥ 
उधर अपनी प्रकृति स्वरूपिणी परिया उषाको आगे करके उसपर अपने कर ( किरण 


या हाथ) फेरे हुए सूेदेव उस कमरोपम-वालकको अपना हित समन्षकर उसे प्रपुल्ल 
करनेके लये उदित हुए ॥ ३० ॥ 


पौरास्ततो गोडलमण्डलं भिता उदन्तमाक्ण्य वहिः समागताः । 
अन्योन्यमामन्त्य व्रजं अ्ररिव्यहो ! प्रामाजेयन्‌ सवेत एव संगताः ॥३१॥ 
तव गोकु्वासी नागरिक वहु समाचार सुनकर नन्द-भवनके बाहरी भागमे आ 


पटुचे ओर एक दूमरेको वुराकर शीघ्रतापूवंक मिर-जुखकर सब ओरसे ब्रजको साफ-सुथरा 
करने लगे ।। ३१॥ 


प्रागापुरढारगृदाङ्गणादिकं तैः शोधनोमिः परिमाजिवं द्रूतम्‌ । 
सुगन्धवारि प्रतिगृ्य सवेतस्तेष्वेषु संसिक्तमतन्द्रितैस्ततः ॥३२॥ 

पहर उन्होने ज्ञाड केकर पुर्ारसे घरके आद्धनं आदि तक सारा ब्रजमण्डल 
शीध्रतापुवंक स्ाड-वुहार दिया, फिर सुगन्धित जर केकर आरध्यरहित हौ उन बाहुर-भीतर 
के सभी स्थानोपर छिडकाव किया ।। ३२॥ 


ध्वेरविचितरेनेवपल्न्वाडङ्कर मान्यैः पताकामिरतुन्यकान्तिभिः । 

चेलं १) त्रम ते ते ५ ॥ 1 

इच विद्मिलितेवैजस्थितैस्तेभूषितं द्राक्‌ परितो व्रजं तदा ॥३३॥ 
विचित्र-ध्वज स्थापित कर, नूतन पल्छवाद्भुर ( वदनवारे ) सुदूर तक लगाकर, 

उभमे पूरके हार र्टकाकर, अनुपम कान्तिवारी बहुत-सी पताकाएं फहुराकर तथा विचित्र 


रगोके वस्त्र तानकर सघटित्‌ ब्र जवाियोने पहर डी शीघ्रताके साथ व्रजको चारो ओरसे 
सुसम्जित कर दिया । ३३ ॥ 


प्राभातिकीः स्वाः नियमादिकाः क्रियाः समाप्य सर्वे वनवासिनो जनाः । 
धृदान्विता गा दृष-वत्सकेः समं प्रक्षिप्य शष्पं रुचिरं द्यभूषयन्‌ ॥३४॥ 


समस्त व्रजवासी जनोने प्रात कालिक नियम आदि पुण्य-कमं समाप्त करके आनन्दमगन 
हो गौओ, साडो ओर बछडोके आगे घास डर्‌ दिया भौर उन सबको सुन्दर ठगसे विभूषित 
किया 11 ३४ ॥ 


स्नानेन संशोभ्व शरीरमेकशस्तेलेहरिद्रादिविमिभितेः  शमैः। 
वस्त्रेमहादेश्व सुशन्धिवस्त॒भिस्ते भूषिता रेजुर ! भृशं पुनः ॥३५॥। 


२०४ | [ भ्रीङृष्ण्चरितासते 


स्नान करानेके द्वारा एक बार उनके रारीरी शुद्धि करके हल्दी मिश्ित सुन्दर 
तरसे, बहुमूल्य वस्वःभूषगोसे ओर बुभन्धित वस्तुगोसे उन्हे विभूषित क्या । फिर तो 
उनकी अत्यन्त अद्भूत शोभा होने छ्गो ।। ३५ ॥ 


ततः खयं ते वजभूपतेः शिशोजन्मोत्सवे सम्मिरितुं सथ॒त्सुफाः । 
आस्मानमेाऽ्तुरतो व्यभूषयन्‌ स्नानादिना प्रागगतङल्मषा युदा ॥३६॥ 
तदनन्तर वे व्रजवामी त्रजराज-रिदुके जन्मोत्घवमे सम्मिलित होनेके छ्िए उत्सुक 


हो प्रसन्नतापुवंक स्नान करके साफ सुथरे हौ अने आपको ही बनुपम्‌ ठगसे विभूषित करने 
लगे । ३६॥। 


© ५१ 
महाहवस््राभरणेः युसजिशः द्रव्यैः युगन्धीभिरितः दवासिता :। 
आबाखवृद्धास्तरुणारच सद्श्षः प्रत्युद्गता नन्दगृहं त्वराचिताः ॥२७॥ 


अधिक मृल्यवान वस्त्रभृषणोसे पु्ज्जित तथा सुगन्धित द्रभ्योक्े सुवासित हो 
बारक, वृद्ध ओर तरुण गोप बडी उतावरीके साथ यूथबद्ध होकर नन्दके घर आये । ३७॥ 


इतो वजस्था गुणश्पक्ञीरतो बद्धाः स्वतो मातर उल्सुकास्तदा। 
गोपारबालाः प्रमदाः सवारिका आत्मानमद्धा बहुधा व्यभूषयन्‌ ॥३८॥ 
इधर ब्रजमे रहनेवाखी गुण, रूप एव शोखमे बढी चढी माताएं, गोप बाले व्रज 


युवतयो तथा बल्कि भी स्वत उत्सुके हौ अपने आपको अनेक प्रकारसे संवारने भौर 
विभूषित करने ङ्गी ॥ ३८ ॥ 


ता ॒देववासा यनिगेषिदस्तथा गोपाङ्गनस्ताः भरुतिसंहितादिक्ाः | 
(£ ४ ® 

चतुविधाः सखप्रियद््ने प्रियाः स्वं भूषयाशचकररदे ! तेदुद्धवे ॥३९॥ 
गोपिर्यां चार प्रकारकी थी-देवाद्धनास्वह्पा, सुनिरूपा, गोपाद्धनास्वरूपा त्था 


शुतिसहितादिरूपा । ये चारो तरहकी हरि वल्छमाएं अपने प्रियतम वन्द-नन्दनका दर्शन 
केरनेके निमित्त उनके जन्मोत्सवपर अपनेको विभूषित करने या संवारने छी । २९॥ 


्रव्यरनेकेरलुके्य सुन्दरं महादेवस्ैः सु्िमूषरिं पुनः| 
ररनोऽ्ज्वलद्छृण्डरहारशोभितं प्राक्‌ ता अपदयन्युङरे खबिग्रहम्‌ ॥४०॥ 
अनेक अद्ध रागोचित द्रव्योसे अपने सुन्दर अगोमे अनुलेप कगाकर उन्होने बहुमूल्य 


वस्त्र ओर आमभूषण धारण क्रये । कानोमे रत्ननिर्मित ्चल्मकाते कुण्ड पहने ओर 


कष्ठमे हार धारण किया । इस प्रकार शोभा सम्पन्न हृए ओर सन्दर शरो उन्टयने 
दपंणमे देखा । ४०1! 


दादश. सर्गः | [ २०५ 


निवेदय नेत्रेऽञ्ञनयुज्ज्वलं युखं सम्पा्य फिचिनुङ्मारुणम्‌ । 
निक्षिप्य माल्यं च शिाष्वतुत्तमं प्रसाधयामासुरमं दिदश्या ॥४१॥ 


आखोमे अजन छगाकर उन्होने मुखको सुगन्ध चूणंसे उज्ज्वल किया, उपमे कुम 
लगाकर कुर अरुण आमा ला दी ओौर जृडेमे परम सुन्दर पृष्वहार मूँकर्‌ प्रियद्गंनकौ 
इच्छासे उन गोपियोनं अपना श्यृद्धार किया । ४१॥ 


सम्पा्य सवं गृहद्स्यमञ्जसा प्रतीक्षमाणाः समयं समन्ततः। 

द्रष्टु प्रियं तं व्रजराजवाटक सरिष्यति नदय इवाऽऽपतंस्ततः ।॥४२॥। 
उन्होने चरका सारा काम अनायास ही समाप्त कर उखा ओर अपने प्रिय ब्रजराज 

बारकको देखनेके किए वे सब ओरसे समयकी प्रतीक्षा करने र्गी ¦ जसे नदिर्था समुद्रकी 


ओर दौडती ह, उसी तरह वे नन्द-नन्दनको रक्ष्य करके जहाँ तहसि तीत्र गतिसे वह आने 
लगी । ४२॥ 


सुखेन सवां व्यगमन्‌ समुत्सुका नन्दाख्यं विखजनाश्रयारयम्‌ । 
चन्द्रं चकोयंः श्रुतयः प्रं यथा प्रमा रिं द्रष्टुमिवाऽऽययुस्तदा ।४३ 


जसे चकोरियां चन्द्रमाको, श्रुतियां परब्रह्मको, प्रभा सूयंको पाला चाहती ह, उसी 
प्रकार वे सब गोपयां नन्द-नन्दनको देखनेके किए उत्क हो युखपूर्व॑क् उस नन्दभवनमे 
सा पहुंची, जो समस्त विद्वके आश्चयभूत भअगवानुका भी निवा्चगृह बना हुजा था । ४३ ॥ 


उघन्तमादित्यनिभं शिक हरिं स्तुवन्त उच्चैः खभिरा कपच्छलाः । 
तत्राऽभ्ययुद्राग्‌ वजमण्डरं भिता द्रष्टं महं तं पञुपश्िणोऽप्यमी ॥४४। 
उगते हुए सूयके समान तेजस्वी किगुरूप श्रीहरिकी अभन। नोडी या कररवके बहाने 


उच्च स्वरसे स्तुति करते हुए त्रजमण्ड निवादी वे परु-पक्षी भी बन्दकुमारके उश्च जन्म- 
महोत्सवको देखनेके लिए वहीँ आ गये थे ।। ४४॥ 


कालेऽथ हस्मिन्युनयो हिज बुधास्वत्राऽऽगमन्‌ प्राग्‌ अय ! जीवं { वादिनः 
स्वैः स्वेगुणेदिव्यकरादिभिश्च तस्याराधनाथे शुभमस्तु भाषिणः ॥४५ 
उस समय मुनि, द्विज, विद्वान्‌ अपने-अपने गणो ओर दिव्य-कख आदिके द्वारा उस 


नन्द शिशुको समाराधना करनेके किए वहां पहर आये । वे अपने मुखसे जय हो, बाल- 
गोपाल चिरजीवी हो, शु हो ( मगर हो )" इत्यादि बौर रहे थे | ४५॥ 


अथाऽऽययुर्मागधध्रतवन्दिनः पौराणिका वश्षनुतिगप्रभाषिणः। 
आकर्षितास्तच्छिशुतेजसा भृशं तदीयक्षत्कीतिंकथामिमानिनः ॥४६॥ 


२०६ ] [ भीरृष्णचरितास्रते 


तदनन्तर वशकी स्तुति गानेवाठे मागध, सूत, बन्दी ओर पौराणिक उस रिशुके 
तेजसे अस्यन्त आकर्षित हो उसको सत्कीति-क्थाके गातका अभिमान जिए 
वहा अये । ४६॥ 


ततोऽगमन्‌ ृत्यसुगीदबाघकेस्तं तोषयन्तोऽत्र शिज्ञारदा जनाः। 
नृत्यन्त उन्लासवश्षान्निरन्वरं गायन्त उच्चेरघुमेब सत्खनाः ॥४५७॥ 
तत्पश्चात्‌ वहाँ प्रवीण-जन नृत्य, सुन्दर-गीतं भौर वादयोसे उको सतुष करनेके 


लिए वहाँ आ पहुचे । निरन्तर वे उल्कछसित होकर नाचते ओर उच्चस्वरसे उस आर्कका 
ही यदयोगान करते थे । ४७॥ 


तौयेत्रिके ग॒ञ्ञति दिव्यरूपतसतदरामाभे भिरिति सयू यरः । 
ते तारव जशयुव्ेनराजसयनि प्रदशचेयन्तः स्वगुणान्‌ कराश्च ताः ॥४८॥ 


वहुकि राज मागंपर दिव्य हूयसे विविध प्रकारके वाद्यरव गंज रहेथे ओर सुडके 
सुड मिरखकर पूर्वोक्त काकार स्वी-पुरुष अपने गुणो तथा करूओका प्रदशंन करते हुए 
व्रजराज-सदनमे आये । ४८ ॥ 


विबोधिताः प्राक्‌ श्रिशुजन्पवतेया विभूषिता वारविलातिनीजनाः 
आकषितास्तन्महजात्‌ इतूहरीत्‌ तत्राऽऽगमन्‌ द्राक्‌ ृतदिव्यमायनाः ॥४९॥ 


पहुल नन्दरिणु जन्मकी वर्तका प्रसारण होनेसे जो जाग उटीथी, वे वाराद्धनाषं 
सज-घजकर उक्त महोत्सव जनित कौतुहृल्से आकषित हो वहू शीघ्रता पू्वंक आयी | वे 
सब दिग्य-गीत गा रही थी । ४९॥ 


इत्थं गताः पौरजनाः सयुथक्चः चिच तमालोकमितुं नवोदितपू | 
सुसन्जितं तसकण एवं भूषितं नन्दालयं शान्तिसुखेः सुपूरितम्‌ ॥५०॥ 
इघ प्रकार पुरवासी जन उस नवोदित नन्द-रिरुका अवलोकन करनेके किए वहां 


यथक यूथ आने लगे । नन्द-भवन तत्का ही भूषित ओर सुसज्जित क्रिया गया था | वह्‌ 
शान्ति-सुखसे भरा पूरा था | वहाँ वे सब्र रोग उपस्थित हो गये । ५० ॥ 


उपायनं सख्प्रियवस्तुबाहुमिविंगृय तत्राऽपेयितुं गता इमे । 
प्रत्यूष एवाऽत्र स॒मागतास्वतो नन्दारयस्याऽजिरमप्यभूषयन्‌ \।५१॥ 


हायोमे अपनी प्रिय वस्तुको उपायनके रूपमे देनेके लिए केकर ये सन स्व्री- 


ध प्रात काल ही नन्दभवनमे आ गये मौर उक्षके प्राद्धण-मागको विभूषित करने 
॥ ५१ ॥ 


द्वादशः खगः | [ २०७ 


इतो यल्लोदाङ्कविसुस्षमभेकं समाप्रशषौचादिविधिं सुखं स्थितम्‌ | 
दविजाः सनन्दा अभिससुरुत्युकाः श्ुमाशिपं दातुममेयशक्तयः ॥५२॥ 
इधर शोच-स्नानादि विधिको समाप्त करके यरोदाजीके अकृमे सुखपूवंक सोये 


हुए उस बालकको नन्दसर्दित अमेयशकि-सम्प्च ब्राह्मण उत्युक हो शुभाशौवदि देनेके लिए 
यये ॥ ५२ ॥ 


विप्रः कृतस्वत्ययनं ततस्त्वमुं प्रेम्णा विमाताऽस्य विगृह्य रोदिणी | 
विप्रान्‌ परस्छरत्य प्रघतिकागृहाद्रराज नन्दालयदेहरीं भिता ॥५५३॥ 
जन ब्राह्यणोने स्वस्तिवाचन कर ल्या तब उसक्री विमाता-रोहिणी देवी उन 


विप्रोको पुरस्कृत कर प्रेमपुवेक उस बालकको गोदमे ठे नन्द-नन्दनकी दार-देहलीपर आ 
खेडी हुईं ॥ ५३ ॥ 


स्वहस्तपद्मस्थममुं ततस्तया न्यदक्चि तेभ्यो बुषा ज्वरच्द्रिया । 

ते तास्तमीन्दीवरनीरमद्थतं स्वपशनेत्रेददशुः समन्ततः ॥५४॥ 
रोहिणीजी उदीप्त कान्तिसे अत्यन्त उद्धासित होती थी, उन्होने अपने करकमलखोमे 

स्थित वह॒ बाक्क वहां आये हुए समस्त नर-नारियोको दिखाया । वे पुरुष ओर वे स्तर्या भी 


उस नीरकमलके समान दयामसुन्दर अद्दूत बाककको सब ओरसे अपने प्रफुल्ल पद्मोपम 
नेत्रोद्रारा देखने र्गी ॥ ५४ ॥ 


पूरणाः कलाः खा परिगृह्य चन्द्रमाः प्राच्यां सष्द्भूतं हवाऽभवत्तदा । 
तजञ्ज्योतिषा व्याप्रममेयकान्तिमत्‌ सौरं महोऽप्यत्र बभूव श्ीतवत्‌ ॥५५॥ 
उस समय एसा जान पडा, मानो अपनी सम्पुणं कङाओको लेकर चन्द्रदेव पूवं 


दिशामे प्रकट हो गये हो । उसं क्षिशुकी ज्योतिसे व्याप्त अमेयकान्तिमान सौरमण्डछका तेज 
भी रीतल-पाहो गया था। ५५ ॥ 


विचिष्टतेजःग्रचुरं सुखावहं सानन्दमाह्ादकसद्गुणाभ्रयम्‌ | 
तद्रो हिणीबाहुसजयोषंस्थितं सचिनमयं नीरुम्णिं उयरोकयन्‌ ॥५६॥ 
रोहिणीजीके कर-कमलमे विराजमान उस नीरमणि बालकमे विशिष्ट तेजका आधिक्य 


था ¦ वहु परम सुखद एव आनन्दपुञ्ज जान पडता था । आह्वादकारी सद्गुणोका अधिष्टान 
प्रतीत होता था उस सच्चिदानन्दमय रिशुको सब रोगोने जी भरकर देखा ॥ ५६ ॥ 


कोाहरोऽभूज्ञय ! जीव ! वादिनां ज्ुभाशिषं संवदतां समूहतः। 
आहादिवानां गुणवृत्तिशाणिनां सर्वेन्दरियाऽऽकषंणक्षीरबारतः ॥५७॥ 


२०८ ] [ श्रीङृष्णचरितामूते 


सामूहिक रूपसे “जय हो, बाख्क चिरजीवी हो" रत्यादि शुभाशीर्वाद बोकते हए गुण- 
वृत्तिशारी लोभोका कोकाहृर वहां व्याप्त हो थया । वह बार्क स्वभावसे ही इन्दरियोको 
अपनी ओर खीच रहा था । उसके दशंनसे सव खोग आह्वादित थे ॥ ५७ ॥ 


नेत्रः पिबन्तो नयनाभिनन्दिनं तं नन्दिनं स्फारितनेत्रपक्तयः। 
सर्वेऽप्यमी रूपनिरीश्षणोर्सवाद्वभूषुरेकेन्द्ियृत्तिगामिनः ॥५८॥ 
नयनोको जानन्द प्रदान करनेवाङे उस आनन्दी श्षिञुको आंखे फाड-फाडकर देखते 


भोर नेत्रपुटोसे उसके रूप-रसका पान करते हुए ये सब दशक इस रूपदशंन-जनित उत्सवके 
कारण एकमात्र नेतरेन्दरियकी वृत्तिम पहुंच गये थे । ५८ ॥ 


आनन्दसचिदगुणजालमारिना बालेन तेनाऽपि च शान्विक्नाठिना। 
दष्टा भियाऽतुल्थधिया सख्या तदा द्यहारि तेषां मन एव सवथा ॥५९॥ 


भानन्द सच्चिन्मय गुणेकि जालकी मारूति अर्ङृत उस शान्तिशारी बालकने 


अपनी दुष्टिकान्ति तथा अनुपम बुद्धिसे उस समय उन सबके मनको सर्वथा हर 
ख्या ॥\ ५९ ॥ 


जक्त्या प्रभावेण गणेन दीर्यतः सामथ्येचन्तोऽत्र विचक्षणा जनाः । 
; € ५ 
सिद्धं स्वतो व्यक्तिमनोऽनुसारिणा ज्ञानेन इवेन्ति वक्षं जनाञ्जनाः ।॥६०॥ 
एेसा क्यो न हो, इस जगतूमे जो सामथ्यंशारी ओर विचक्षणजन है, वे अपनी शक्ति, 


प्रभाव, गुण ओर पराक्रमसे तथा व्यक्तिके मनका अनुसरण करनेवाटे ज्ञानसे लोगोक्रो अपने 
वरामे कर रेते ह | यह बात स्वत सिद्ध है। ६०॥ 


तस्मादनेनाऽतुुशचक्तिसार्नि किज्ञानिना तद्रूदयाऽगरवतिना। 
निरीक्षणेनैव सखाग्धिगामिना विमोहितास्ते गुणतो विनोदिना ॥६१॥ 
फिर यह बालक तो अतुल शक्ते सुशोभित था ही । विज्ञानवान्‌ तथा स्वादि गुणोसे 


विनोद करनेवाला था ! अत उसने हुदयतक्का स्प करनेवाली, सुदध-सिन्धुगामिनी अपनी 
चञ्चल चितवनसे उन सब लोगोका मनं मोह छया । ६१॥ 


स्वहस्तपषञ्स्थगरुपायनादिकं सद्रस्तु सवं परसि गरुक्छरम्‌ | 
विकीयं भूमावजिरे ततेस्तिमे तदरस्तवद्रे्रसे गतेन्द्रियः ॥६२॥ 


समागत रञ्जन अपने करकमलोे स्थित उपायन आदिकी उत्तम वस्तुओको नन्द- 
मवनके आंगनको भूरिपर सब ओर विखेर कर रिक्तहुस्त हौ गये ओर उन वस्तु ओके समान 
ही मानो गतेन्दरिय होकेर सलोमा पाने खमे ।। ६२॥ 


द्ादश्यः सगः | [ २०९ 


अदश्ि कैचिच्छिश॒नेत्रपयोर्नीटं महौ तैयदुवामिनं रहः। 
केथित्तु दौगे गुणरूपतो ज्ज्वरत्सौरं प्रगाणपतं च त्नाम्भवम्‌ ॥६३॥ 

अहो । कुछ रोगोने नन्दिशुके नयनकमलमे वह्‌ नीर तेज देखा, जिसकी उन्होने 
एकान्तमे उपासना को थी । रकिन्हीने उसमे दुर्गाजीका तेज देखा । कितने ही लोगोने गुण 
मौर रूपसे जाज्वल्यमान मूका प्रभापुञ्ज दखा नौर कितने ही लोगोको उमे गणपति 
तथा भगवान्‌ दिवके तेजका दशन हुमा ॥ ६३ ॥ 


तेजस्िनस्तं ददशः सुतेजसं महाबा उग्रबरं महौजसम्‌ | 
महागुणं तं गुणिनः सुरूपणं सुरूपिणो निगुणिन च निगुणाः॥६४।। 
तेअस्वी जनोकी दृष्टिमे वह अत्यन्त तेजस्वी जान पडा । महाबलो पुरषोने उसे उग्र- 


बरसे सम्पन्न एव महान्‌ ओजसे युक्त देखा ¦ गुणियोको वह्‌ महान्‌ गुणज्ञारी, रूपवानोको 
अधिक सुरूपवान्‌ तथा निगुंण-उपासकोको निगुंण दिखायी दिया ॥ ६४॥। 


नन्दादिभिः पूज्यजनेमेयोऽधिकै्गोपिरम स्नेहवियुग्धकारिणम्‌ । 
निमाल्य सम्यग्‌ दरदयेऽबधारितं प्रापतं शिवाऽुगरहतोऽ्र सौ मगम्‌ ॥६१५॥ 
अधिक अवस्थावाले नन्द आदि सम्माननीय मोपोने स्नेहसे मुग्ध कर देनेवाठे उस 


बालकक्रो अच्छी तरह देखकर अपने हूदयमे यह्‌ निर्चित किया कि यहं हमे भगवान्‌ शिवकरे 
अनूग्रहुसे म्‌तिमान्‌ सौभाग्य प्राप्त हुम है ॥ ६५ ॥ 


ता मातरस्तं स्वसुताऽधिकप्रियं न्यमंसत स्वात्मसुखप्रदं॑सुतम्‌ । 
गोप्यस्त्बपदयन्‌ ममिनीनिमा अमुं स्वभ्राठ्वत्तेन विमोहिता भृशम्‌ ।६&8॥ 
मातुभावना रखनेवालो गोपाद्धनागोने उष आत्मसुखदायी शिशुको अपने पुत्रोसे भो 


अधिक प्रिय माना । बहिनिकी-सी भावनावाली गोप-करिशोरियोने अत्यन्त मोहित हदो उसे 
अपने सगे भाईके रूपमे देखा । ६६ ॥ 


सेवाग्रकारं सकलं सथुञ्छ्रता दयतीन्रिये खात्मसुखे वितिष्ठता । 
महाजनौषेन सुखं समाधिजं अृक्तं॑दि तस्मिन्‌ हदयान्तरे गते ॥६७॥ 
सम्पूणं सेवा प्रकारो त्याग कर इन्दरियातीत आत्मसुखमे प्रतिष्ठित हृए इस महान्‌ 


जन-समुदायने उस बारुकको अपने हृदय-मन्दिरमे पाकर समाधि-जतित सुखका अनुभव 
किया । ६७ ॥ 


अस्यां स्थितौ श्चान्तिरभू्यदाऽछना स्वयोगदक्स्याऽत्र विमोहिता जनाः । 
वत्सा वृषा गाव इतः सवन्धना आकषितास्तत्र कृता विषन्धनाः ॥६८॥ 
२७ 
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इस अषस्थामे वहां पूरी शान्ति छा गयौ । उस बाकृने अपनी योगशक्तिसे जब सब 
लोगोको मोहत कर दिया तब वहकि बंधे हए बडे, गाय ओर बेर भी उससे आकषित हो 
बन्धन-रहित हो गये 11 ६८ 1 


द्रा स्वयूथं परितो विबन्धनं निरूप्य शूल्यं व्रजमण्डरं च तत्‌ । 
वत्सान्‌ पुरस्कृत्य दृषासुगामिनी गोसंहतिनेन्दगृहं तदाऽऽययौ ॥६९५ 
अपने युथको सब भोरमे बन्धन-रहित भौर ब्रजमण्डल्को सूना हु्रा देख बछडोको 


जगे ओर बेरोको पीछे करके गायोका समुदाय पडक्ति-बद्ध होकर नन्द-भवनके द्वारपर 
माया ॥ ६९ ॥ 


सा रोषिणी हस्तसरोजसंस्थितं द्यानन्दसचिन्मयमन्ययं महः | 
रिशुखस्पं हृदयाभिनन्दनं मोह द्व मू्चं॑स्वर्पयाः ॥७०॥ 
गौभोकी वह्‌ पटक्ति रोहिणी देवीके कर-कमलमे विराजमान उस आनन्द सच्चित्मय 


अविनाशी शिशुस्वशूप तेजको, जो हुदथमे आनन्दी राशि उडेक रहा था, देखते ही 
मोहित हो गयी । उसके स्तनोसे दूध ्चरने खगा । ७० ॥ 


खगा इतो येऽसम्बरमध्यमागता दृष्ट्रा स्थितिं तां गुणतो विमोहिताः 

आत्मानमापास्य सुगाङ्गनादिभिः समं जगुस्तद्गुणगौरषाण्यहो ! ॥७१॥ 
इधर जो खग ( आकाराचारी पक्षी अथवा सिद्ध गन्धवं आदि ) आकाश मध्यमे 

जाये, वे उस स्थित्तिको देखकर बालकके गुणोसे मोहित हो अपनेको नीचे गिरा सृन्दर गान 


करनेवाली अपनी मज्ञनाओो ( मेना अथवा अप्सरा आदि ) के साथ उसके गुण गौरवको 
गाने लगे । यह एक अद्भूत बात हुई ॥ ७१॥ 


अव्यक्तवाक्या अपि ते इतृहलाद्‌ यद्प्यगायन्‌ मधुरं तथापि तत्‌ । 
लातं स्फुटं गीतमयतनतोऽनया करस्थवारप्रतिबुदधया धिया ॥७२॥ 


यद्यपि उनकी वाणी अव्यक्त थी, तथापि वे कौतुहुकवश जो मधुर गीत गारहेथे, 


उसको रोहिणी देवी अपने करस्थ-बालकके प्रभावसे प्रतिबुद्ध हुई बुद्धिके द्वारा सुस्पष्ट समञ्च 
लेती थी । ७२॥ 


तदेव गीतं प्रतिुत्य सत्वरं तयाऽपि गीतं बहुधा शुभाकृति । 
मन्त्र विंुग्धेव रुतं विगृह्य या रराज गायन्त्यद एब तद्गतः ॥७३॥ 


नन्दशिरु हौ जिनका आश्रय था उन सुन्दर आकृतिवारी रोहिणी देवीने भी 

मन््मुग्-सी होकर खगो दवारा गाये गये उसी गीतका तत्काल अनुसरण करके उसे अनेक 

नु गाया । वे उस िशुको गोदमे दए वही गीत गाती हई ब्ड़ो शोभा पा रही 
॥ ७३ ॥ | 


द्ादृ्ः सगः | [ २११ 


जयति गोड्रं जन्मतोऽत्र ते यदमवददिभो ! श्रीनिकेतनम्‌ । 
प्रथुदिताः स्वतो विश्वदेहिनः इह कृणां पदे प्रापयस्व नः ॥७४॥ 


श्रमो । आपके जन्मसे इष गोङ्कुख्की जय हो रही है, इसका उत्कपं सर्वोपरि हो 
गया है | क्योकि यह्‌ लक्ष्मीक कोखा-निकेतन बन गया । समस्त देहवारी जीव स्वत 
अआनन्दमग्न हयो गये ह! कृपा कोजिद्‌ ओर हम सब्रको अपने चरणोकी रारणमे छे 
लीजिये 1 ७४ |} 


अनाहतेनाऽऽत्मविभाव्यरूपिणा नादेन पूवं जगतां मनो हृतम्‌ | 
पश्चाच्छरितेनाऽऽहतरूपयुचकेग्र्याण्डमारोडितमेकधाऽ्युना ॥॥७५। 
अपने-आपमे हो जिसका खूप अभिव्यक्त हभ था, उस अनाहूत नादने पहर जगतुक्े 


छोगोका मन हर ख्या । फिर उच्च स्वरसे आहतनाद्का खूप केतेव।!के उक्त गोत-रवने 
एक ही बार सम्बृणं ब्रह्यण्डको मथ डाला ॥ ७५॥ 


तदत्र चाऽभ्ब्रह्मपिपीर्कादिषु विज्ञानिनो व्याप्य जगत्‌ स्थितास्वदा । 
रुखव गीतं हयम समागता दषटरा रियति तां पुपृहूगतन्यथाः ॥७६॥ 
यहां ब्रह्यासे लेकर चोटोतक जगत्‌मे स्थित जितने भी विशिष्ट ज्ञानवान्‌ चेतन प्राणी 


थे, वे उस समयं इस अनुपम गीतको सुनते ही वहां आ गये ओर व्यथा-पीडासे रहित हो 
मोहित हो गये । ७६ ॥ 


तदेव गायन्त इहोपसंगताः संस्तभ्य धृत्या हृदयं समभक्ति ते। 
नन्दाऽजिरे व्यस्तयुपायनादि तत्‌ संगृह्य तस्यैव पदे समभापेयन्‌ ।७७॥ 
फिर पेयंसे किसी प्रकार अपने हूदयको संभाक्कर यहाँ एकत हुए उन सब प्राणियोने 


उसी गीतको गाना आरम्भ किया । नन्द-प्राद्धणमे बिखरी हुई उपहार-सामग्रीको उठ- 
उठाकर वे उस नन्द-शिशुके ही चरणोमे सर्मापित करने खगे । ७७ ॥ 


अमुं ॒प्रगृद्याऽवसरं मनोमयं देवी रमा तच्छिशरुपादमास्थिता। 
तदुद्रस्तवस्तून्यमिराषमात्रतश्चकार बद्धानि निरन्तरं तदा ॥७८॥ 


इस मनोरम अवसरको पाकर उस रिदुके चरणोकी सेवामे उपस्थित रहुनेवाी 
देवी रमाने अपने सकल्पमात्रसे उन खोगोके हाथोमे स्थित उन उपहार-वस्तुभोको निरन्तर 
बृद्धिशोर ( अक्षय ) बना दिथ। ॥ ७८ ॥ 


सदस्तुमिसतेञ्ञ्यरनोज्जलैः भुमेः स्वेमेहादैमणिभिः समितेः । 
नन्दारपरस्थ!ऽनिरमेष तत्रहि व्यापूरि सवं वजषण्डलं च हि ।७९॥ 
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प्रज्वछित अग्तिके समान उजञ्ज्वरु उन सुन्दर सर्मापित उपहार वस्तुओ, बहुमूल्य 
सुवर्णो तथा मणि-रत्नोसे न केवर वहु नन्द-भवनका आगन, अपितु सारा व्रजमण्डल दही 
उस समय भर गया ।। ७९॥। 


समाप्य स्यं बहुधा सुषिस्मिता वदन्त इत्थं जय ! जीव ! शाश्वतम्‌ । 
अन्तहितास्तेऽग्बरचारिणो यदा तदेव बुद्धाः कषितिचारिणोऽप्यभी ॥८०॥ 
वे सब आकाराचारी अत्यन्त विस्मित हो “जय । शाद्वत जीव" इत्यादि रूपसे शुभाः 


शीर्वाद देते हृए अपने नाना प्रकारके कृत्य समाप्त करके जव अन्तर्धान हो गये, तभी ये 
भूतख्चारी मानेवादि प्रणी मो जगि ॥ ८० ॥ 


स्वान्तः प्रषिष्टेन युदग्रर्तिना खेण तद्गीतमयेन चारणा | 

+ (५ = 

संस्माशिा वासनया च मोदितास्तदेव तेऽप्यत्र जगुमेनोहरम्‌ ॥८१॥ 
अपने अन्तहुंदयमे प्रविष्ट, दह राकाशवतीं उश्च मनोहर गीती ध्वनिपे जिन्हे अपने 


गेयका स्मरण हो आया था तथा जो अपनी अन्तर्वाकतिनासे भी प्रेरित थे, वे समस्त स्वौ-पुरुष 
उसी हृदयहारी गीतका गान करने ल्मे ॥ ८१॥ 


तौयेत्रिके गुञ्जति तन्मनोहरे गने सयुज्जम्भति मव्यरूपतः 
पुनश्च सेव स्थितिरापतद्‌ भूश्च जडोऽजखोऽभूदजडो जडस्ततः ॥८२॥ 


सत्युरुषोके मनको मोह लेनेवाठे नृत्य, गीत ओर वादका शब्द गंज उठा। उस 
गीतकी मोहक ध्वनि भव्य-रूपसे सब ओर फेलने कगी । फिर तो बडे वेगसे एेसी स्थिति भ 
गयी किं जड चेतनं हो गये ओर चेतने जड ॥ ८२॥ 


चिरेण पुवेस्थितिभरागते ततो महाजनोपे परितो शिक्रपिंणि। 
निष्कम्य कोष्ठच्छनकेवेजेश्वरद्वकार सर्वान्‌ सथुदः प्रणम्य तान्‌ ॥८३॥ 
तदनन्तर बहुत समयतक वह॒ जनसमृह पूर्वोक्त स्थित्तिमे आकर सन ओर विभ्रान्त 


सा डोलता रहा । इसी समय व्रजेरवर नन्दजी धीरे-धीरे अपने प्रकोष्ठसे बाहर निकले ओर 
उन सबको प्रणाम करके उन्होने सब छोगोको आनन्दित किया ।। ८३ ॥ 


सुपजितास्तेन महास्मना तदा प्रदाय सद्वस्तु तदेव विस्तृतम्‌ । 
यथाक्रमं भूषणदस््रभूषिताः सर्वेज्र ॒ते रेजुरहो ! ततः परम्‌ ॥८४॥ 


उन महात्मने वहा फेरी हई उसी उत्तम उपहार-सामग्रीको उन्हे देकर उन सबका 


मादर-सत्कार किया, {फर क्रमश उनके दिये हुए भूषण जौर वस्त्रो विभूषित हो वे सभी 
वेह अतिक्य सोभा पाने लगे 11 ८४॥ ॥ 
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प्रस्परं पुल्लसरोजघुन्दरं निरीक्ष्य वक्तं परमोज्ज्लं शृदा। 
कतंव्यमृढाः परितः भिता इमे तमेव पृज्यं बिनयादपूजयन्‌ ॥८५॥ 

एक दूसरेके प्रफुल्ल कमलके समान परम उज्ञ्वरू मुखको देखकर वे सबके सब 
आनन्दमग्न हौ किकतंन्य विमूढ-से हो गये! फिर चारो ओर उजञ्ज्वरु बेटे हए इन षव 
रोगोने बडी विनयके साथ पूजनीय-नस्दरायजोका ही पूजन ( आदर-एत्कार ) आरम्भ कर 
दिया ॥ ८५ ॥ 


उत्थाप्य माण्ड द्धिदुग्धपरितं स्थितं प्रतिद्वारमपां महाषरम्‌ । 

ते स्नापयन्ति स्मतदा परस्परं प्रक्षिप्य सर्वे ब्दा विनोदिनः॥८६॥ 
वहां प्रत्येक द्वारपर दही-दूधसे भरा मटका रक्वा था ओर जके बडे-बडे कलश 

स्थापित किये गएथे। वे विनोद-परायण गोप उसी पात्र ओर कटश्को उठ[-उठाकर 


उसके द्वारा एक-दुसरेको नहाने खगे । वे परस्पर दही-दूध-म।खन फेकक्रर बडे आनन्दित 
होते थे । ८६ ॥ 


ततो दरिद्रादिभिरुत्तमोत्तमदरव्येरनेकेरललेप्य विग्रहम्‌ । 
परस्परं भूषणभूषिता दा दैयङ्घवीनं च विचिश्चिपुखे ॥८७)। 
तदनन्तर हृस्दी आदि अनेक उत्तमोत्तम द्रव्योका अपने शरीरपर अनुरेपन धारण 


करके वस्त्राभूषणोसे विभूषित हो वे गोप एक दुसरेके मुखपर ताजा माखन फेकने 
लगे | ८७ ॥ 


तदेव गानं रुचिरं मनोहरं गायन्त उच्चैवेहुधा ृतखरम्‌ । 
युगधा अनेकैर्धिषयेस्तदीक्षणेरानन्दभग्ना व्यचरंस्तद्‌ञत्र ते ॥८८॥ 
बडी उतावरीके साथ उसी रुचिर मनोहर गीतको भांति-भीतिसे उच्च स्वरमे माते 


हुए वे गोप अनेक विषयो ओर उनके अवलोकनसे मुग्ध एव आनन्दमग्न हो उस समय वहाँ 
विचर रहै थे ८८ ॥ 


समाप्य दृत्यं विधिषस्समभागतास्तथा गतास्तेऽत्र यथा पुराऽऽगताः । 
स्थं हरेजैन्ममहोत्सवोऽभवल्लोकातिगो जीवसुखविहः क्षितौ ॥८९॥ 


विभिपूव॑के वह मद्धलक्रत्य समा करके वहीं आये हुए सब रोग जेसे आये थे, उसी 
प्रकार स्रैट गये । इस प्रकार वहु हरिजन्भ-महोत्सव इस पृथ्वीपर अलोकिक रीतिसे सम्पन्न 
हुआ, जो समस्त जीवोके किए सुखदायक था । ८९ ॥ 


इतो महारःनखुवणेभूषिता सा रोहिणी गोपड्षैः सुपूजिता । 
अलौकिकं नीरुमणि सयुज्ज्वरं विगृध्च पचात समुखं गताऽन्तरम्‌ ॥९०॥ 


२१४ 1 [ भ्रङृष्णचरितासरते 


इधर महारत्न जटित सुवणंमय भूषणोसे विभूषित वे रोहिणी-देवी श्रेष्ठ गोपो दारा 
भरी-मांति पजित हुई । पश्चात्‌ वे उस तेजस्वी तथा अलोकिक नीडमणि-शिशुको गोदमे 
लिए सुखपूवंक भवनके भीतर चरी गयी ॥ ९० ॥ 


प्रदाय मात्रे तदनन्तरं सुतं रराज सा जन्ममदोत्सवे भृशम्‌ 
ततो यश्ञोदापि विगृह्य तं शिशुं व्यपाययत्स्तन्यमथाऽमृतं यथा ॥९१॥ 
तदनन्तर उस हिशुको माता यशोदाकौ गोदमे देकर वे उस जन्ममहोतक्तवमे अत्यन्त 


सुशोभित हर्द । उधर यशोदाजी शिशुको खेकर उसे अपना अमृतमय स्तन्य ( दूष ) पान 
कराने र्गी ॥ ९१ ॥ 


तदापि तस्या युखगहुरादहो ! षिनिश्युतं गानमदः परात्मगम्‌ | 
महास्मभि्णौतमनेकशस्तदा चैतहिं गयेभ भदा श्यं तथा।॥९२॥ 


उस समय भी उनके मुखरन्ध्रसे वही परमात्माको ओर ठे जानेवाखा गान निकर 
रहा था । महात्मा-पुरुषोने भी उप॒ गीतको इस अवसरपर अनेक बार गाया था । अब इस 
समय हुमरोग भी उन्हीके ठीक प्रसत्नतापूवंक वही गोत गाये 1 ९२॥ 


जयति गोडरं जन्मतोऽत्र ते यदमवद्विमो ! श्रीनिकेतनम्‌ । 
प्रमुदिताः स्वतो विश्ठदेषिनः इर दृषां पदे प्रापयस्व नः ॥९३॥ 
( इसका अथं शलोक नम्बर ७४ मे आ चुका है | वही देखे ) 


कष्णप्रसादस्य कृती श्रीकृष्णचसितामृते | 
सर्गो दादश्च चेषोऽगान्महदाकाग्ये स्तवात्मके ॥९४।। 


कृष्ण प्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे यहु 
बारहवा सगं पुरा हुमा ॥ ९४ ॥ 


त्रयोदशः सगः 


[ ्रजस्थितिनिर्देशनम्‌ । बजराजस्य मथुरागमनम्‌ । तत्रेव वसुदेवनन्द्यो 
सम्मेरनसम्माषणे च । | 


( चाटिनीछन्दः ) 


स्थं लक्ष्मी विष्णुपादाग्जसङ्गात्तत्राऽतिष्ठचश्वरतं विहाय | 

यः कोऽप्यसिमिन्‌ सख्वप्रियाथस्य रैतौ तुष्टो मग्नो जायते वर्धते च।॥१॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ विष्णु ( श्रीकृष्ण } के चरणारविन्दोका सग प्राप्त होनेे लक्ष्मी 

देवी अपनी चञ्चलता छोडकर उस त्रजमण्डलमे विराजमान हौ गयी । इस ससारमे कोई 


भीक्योन हो, अपनी प्रिय-वस्तुकी प्राप्ति होनेपर वह सतुष्ट हो उसीमे मग्न हो जाताहै 
ओर हष॑से बढता रहता है ॥ १॥ 


तस्या दृष्टयाऽऽपुरिते गोङुलेऽस्मिन्‌ श्वासीस्सवे पणेमेाऽभिराम्‌ । 
एेसरयं तद्धोतिकं वस्तुजातं सम्पन्नं सच्छोभते स्माञ््र नित्यम्‌ ॥२॥ 
क्ष्मीजीकी दुष्ठिसे परिपूरित इस गोकुख्मे सारी वस्तुएं पणताको प्राप्त हौ अत्यन्त 


अभिराम प्रतीत होने र्गी । अणिमादि अष्टविध एेरवयं तथा भौतिक वस्तु-समुदाय सब 
वहाँ पूणंत सम्पन्न होकर नित्य सुशोभित होने श्गे । २॥ 


अयन्‌ शवे सुप्रसन्नास्तदानीं कत्रत्यस्ते प्राणिनो भव्यशू्पाः। 
गहै गेहे दिव्यसद्धाबवन्तः भीक्चाम्यां सश्ेष्षितास्ते यदाऽ ॥३२॥ 
घर-घरमे दिव्य सदद्धावसे युक्त त्रजवासियोपर जब ङक्ष्मी ओर नारायणकी शुभं 


दष्ट पडी, तब वे सब रोग तथा वहकि सम्पूणं प्राणो उस समय अत्यन्त प्रसन्न ओर भव्य 
स्वरूप हो गये ॥ २ ॥ 


गावो बत्सास्ते वृषाश्चैव हृष्टाः प्रष्ठा जाताः प्राणिनां हरूपाः । 
तांस्तान्‌ दिव्यैः स्वैगु णेस्तोषयन्तस्तदद्रूलस्तत्पशत्वं विहाय ॥४॥ 
गाये, बछडे ओर वृषभ सबके सब मनोरम रूपवाङे होकर सभी प्राणियोके प्रियतम 


बन गये । वे अपना परत्व छोडकर अपने-अपने दिव्य सद्गुणो द्वारा ब्रजवासि्योको सतोष 
देते हए बडी शोभा पाने लगे ।। ४॥ 


इत्थं पणं गोलं सवमेव तैस्तेदिव्यैः सद्गुणेवस्तुभिरच । 
द्रव्ये रत्नेरत्तमेः शष्पधान्येः भीक्षाम्यां तेबी्षितेः प्राणिभिस्व ॥५१॥ 


२१६ | [ श्रीरष्णचरिता्चते 


इस प्रकार सारा ही गोकुरु उन-उन दित्यं गुणो गौर वस्तूओसे परिपूणं हो गया, 
लक्ष्मी तथा नारायण द्वारा देखे गये उत्तमोत्तम द्रव्यो, रत्नो, शष्य-घान्यो ओर प्राणियोे 
भी सम्पञ्च दहो गया।५॥ 


श्रीशोऽखेलत्‌ तत्र॒ रक्म्या सुरम्या हृष्टा रामा सापि षामा चरेमे। 

तत्राऽ्खेरन्‌ प्राणिनस्तेऽपि ताभ्यां हष्टास्तष्टाः स्मारिता त्रह्म यास्याम्‌ ।,६॥ 
लक्ष्मीपति श्रीन्रष्ण वहं सुन्दर शोभामयी लक्ष्मीके साथ क्रीडा करने लगे | रमण- 

रीला सुन्दरी रमा भी वहा उनके साथ ॒रीखारते रहने कुमी ! उन दोनोको दृष्टि पडनेसे 


वहाकि घमस्त प्राणी मी हर्षात्तिरेकंसे युक्त हो इस प्रकार खेलने खगे, मानो उन दोनो 
( लक्ष्मी नारायण } ने उनको ब्रह्मनन्दका अनुभव करा दिया हो । ६ ॥ 


कालो यातोऽसौ सखेनैव ज्लीघ्रं मग्नाः सर्वे दिव्यतायां यदाऽ । 
तेनैबाऽर प्रेरितो गोङ्लेशो नन्दोऽध्यायद्राजकायं निगूढम्‌ ॥७॥ 
जब वहुकिं सब लोग ॒परमानन्दमयथ दिव्य-भावमे निमग्नहो गये, तवब्र वहु सारा 


समय सुखसे ही शोघ्रतापूवंक बोत गया 1 तत्पश्चात्‌ कालसे प्रेरित हो गोकररेदवर नन्दने 
निगूढ राजकायंपर ध्यान दिया ॥ ७॥। 


तष्टः कसोऽस्माकमिच्छानुप्तायौ रुष्टः कर्ताऽनथेमेवाऽभिचारी । 


सामन्ताः स्मो मानयामोञ्र तं ये दब्लो देयं भागधेयं यदस्म ॥८॥ 


उन्होने सोचा, "राजा कस सतुष्ट होनेपर हमारी इच्छा के अनुसार चकरूता है, परन्तु 
यदिरूष्टहौ जाय तो अभिचार तत्पर हो हमारा अनथकर सकता है, हम कसके सामन्त है, 
अत उसका समान करते हं अत जो राजका देयभाग है वहु हम उसे अवद्य देगे"" ।। ८ ॥ 


तस्मात्‌ कृता राजकायं॑पुगुप्तं स्वै॑न्याय्यं क्तिमद्धमतोऽ्हम्‌ ! 
यास्ये दातुं भागधेयं प्रगृ्य गोदुग्धादि प्रीतिमद्रस्त॒ तस्मै ।॥९॥ 
इसलिए समस्त न्यायोचित्त राजक्रायंको गुप्त रूपसे युक्ति-युक्त पद्धतिसे सम्पादित करके 


घमं. राजाक्रा भाग उसे अरित करनेके छिए दूघ-दही आदि प्रीतिकारक वस्तु लेकर मे 
मथुरा जाञ्गा॥९॥ 


ध्यायन्नित्यं गोकुलेश्चः स॒ नन्दः सनन्दादींस्तत्र संस्थाप्य कर्ये । 


्रीतोऽनच्छन्‌ माथुरं तं प्रदेशं स्नि्यमित्गोपवीरेश्च सार्थम्‌ ॥१०॥ 


एसा विचार करके गोकलेदवर नन्द वहांका कायं भार सनन्द आदिको सौपकर अपने 
स्नेही मित्र गोप-वीरोके साथ प्रसतन्नतापुवेक मथुराको गए ॥ १०॥ 


अयोदङाः सगैः | [ २१७ 


द्वा देयं सोपहारादि तत्र राज्ञे सवं भाबुकं चाऽन्ब्ोचत्‌। 

प्रीतः कस्तेन पश्चात्‌ प्रबृद्धो नन्दोऽप्यागात्‌ खं निवासं सह स्वः ॥११॥ 
वहं उपहार आदि देय वस्तुं राजाको देकर उन्होने उससे अपने यर्हाका सारा 

माङ्धलिक समाचार कह सुनाया । क्षने प्रसन्नता प्रकट को । तत्परचात्‌ वृढ नन्दजी स्वजनोके 

साथ अपने उरेपर चले गये । ११॥ 


अस्यां रात्रौ श्रीहरेजेन्मभूम्यां तस्यां पर्यामेव नन्दोऽवसत्‌ स्वैः। 
भृत्या युक्तास्तैरनो भिग्रेपेश्च युक्ता पीत्वा चाऽवश्षन्‌ तेऽपि साकम्‌ ॥१२॥ 


उस रातमे नन्दजी अपने परिजनोके साथ श्रीहुरिको जन्ममूमि-स्वरूपा उस मथुरा- 
पुरीमे ही ठहर गये । छकडो तथा बेलो सहित उनके सेवक भी खा-पीकर उनके साथही 
व्हा रहे ।! १२॥ 


रुला वैश्यो मातुरेयोऽग्रजोऽस्ौ नन्दो राजञा तत्र॒ चायात इत्थम्‌ । 
ुत्रस्नेहक्चिन्चेताः स श्ौरिर्बासस्थानं तस्य गुप्तं जगाम ॥१३॥ 


“ररे ममेरे बडे भाई वेशय जातीय नन्द मथुरामे आये ह" यह समाचार सुनकर वसुदेवजी 
ुत्रस्नेहसे आद्रंचित्त हो गुप्तरूपसे तत्काल ही उनके ठदुरनेके स्थान पर गये ।। १३ ॥ 


दृष्टाऽकस्मादागतं भरातरं तं स्नेहान्नन्द्रचोत्थितः स्वागताथेम्‌ | 
किथिद्‌ गत्वा सस्वजेऽथ प्रगाढं प्राणाविष्टः शावदेहो यथाभूत्‌ ।॥१४॥ 


अपने ( पफेरे ) भाई वसुदेवजीको अकस्मात्‌ आया देख नन्दरायजी स्नेहाधिक्यके 
कारण उनके स्वागतके लिए उठ खडे हुए । कुड आगे जाकर उन्होने अपने भारईका प्रगाढ 
मालिद्धन किया ( उन्हे हूदयसे र्गा लिया ) । वे इतने हरषोत्पल्छ थे, जसे मृतकके शरीरमे 
प्राण आ गया हो ।। १४॥ 


तं सद्धैः पूजयिता प्रषन्नो नन्दः स्पृषटाऽनामयं प्रार्‌ प्रसन्नम्‌ । 
शौरिं प्रेम्णा स्थापयामास पथात्तेषां प्रीत्याऽनामयं चाप्यपृच्छत्‌ ॥ १५॥ 


प्रसन्नतासे भरे नन्दने सदद्धावसे उनका पूजन ( आदर-सत्कार ) करके पहुरे हरषित 
हुए वूदेवसे उनकी कुशख्ता पु्ठी, फिर बडे प्रेमसे उन शुरनन्दनको अपने पास बिठाया 
जओौर उनके मथुरावासी परिवारका कुशल-मद्धर पुछा ॥ १५॥ 


पत्रसनेहात्‌ क्रिबचेताः स॒ श्ौरिस्तं प्रस्युचे स्वागतेनाऽभिनन्य | 
श्रीमन्‌ ! भ्रातः ! श्रीमतां पण्यदेहः कशित्स्वस्थः खस्तिदो पिते किम्‌ ॥१६॥ 
पुत्रके प्रति प्रेमके कारण जिनका हदय द्रवीभूत हो रहा था, उन वुदेवने स्वागत- 
पूव॑क नन्दका अभिनन्दन करके उनसे कहा--श्चीमन्‌ । बन्धुवर । आपका पुण्यमय शरीर 
स्वस्थ ओर कल्याणप्रद तो है न 7?) १६॥ 
२८ 


२१८ । [ श्रीकृष्णचरितामृते 


कथिच्छान्तं नीरुजं तत्पक्ञव्यं बरन्दारण्यं गोकुलं चेव भव्यम्‌ १। 
गोपाः प्रेम्णा यत्र गाश्रारयन्ति श्ष्याम्बुभ्यां सौम्यम्युत्तमं हत्‌ १ ॥१७॥ 
“परुओके लिए हितकर वृन्दावनं तथा भन्य-गोकुल शान्त भौर आयोग्यमय रहै न? 


जर्हां गोपगण प्रेमसे गौएं चराते है । वह्‌ स्थान घास ओौर पानीकी सुविधासे सम्पन्न तथा 
अत्यन्त उत्तम है । १७॥ 


सौभाग्यं तचोचतमं द्यस्मदीयं निःसन्तानो निर्गताः प्रजासु । 
धंक्ये #॥ ॥ ॥॥ 
बाधक्ये यसप्राप पूत्रं भवान्‌ तज्जातं भव्यं दयुदधरिस्यत्यसौ नः ॥१८॥ 
"यह हमारे किए परम उत्तम सौभाग्यकी बात है कि आपको इस वुद्धावस्थामे पूत्रकी 
प्राप्ति हई । अन्यथा आप सतान-हीन तो थे ही सन्तान प्राप्निकी ओरसे निराश भी हो चुके 


थे । आपके यहु पुत्रका जन्म परम कल्याण-प्रद है । अब वही बालके हम सबका उद्धार 
करेगा १८ ॥ 


संसारेऽस्मिन्‌ वतमाना बयं हा ! भ्रष्टा मृष्टाः कालवेगेन तात ! | 

काले कारे मरनं प्राप्तुयामस्तत्सौमाग्यं प्राक्तनं नोऽत्र मन्ये ॥१९॥ 
तात 1 इस ससारमे वतमान हमरोग काल्वेगसे च्रष्ट हुए-विचृड गये-यह्‌ 

कितने खेदकी बात है ? फिर उसी काख्वेगसे प्रेरित हो आज शुद्ध-भावसे मिल गये यह्‌ 


सतोषकी बात है । हम इसी प्रकार समय-समयपर मिते रहे तो मे समज्ञता हूं कि यहु 
हमारे पूवं जन्मके पुण्यक फरुस्वरूप महान्‌ सौभाग्य होगा ॥ १९ ॥ 


नानारूपाः प्राणिनः कमेरोके बम्भम्यन्ते कमेमिः सैरनेकैः। 
कावा तेषां शाश्वती ज्ञान्तिरत्र स्यक्त्वा शेषं सस्स्थितिं ध्यानगम्यम्‌ ॥२०॥ 
(इस कर्म॑-लोकमे नाना रूपवाङ़े प्राणी अपने-अपने कमद्वारा बारबार धुमाये जाति 


है । ध्यानसे प्राप्त होनेवाखो जो भगवानु राद्खुरकी सच्चिदानन्दमथी स्थिति है, उसको छोड- 
कृर उनके च्यि सनातन सान्तिका उपायदही क्या है? २०॥ 


नीचेरुच्चेः काल्वेगान्नदीषु वस्तून्याहो प्लाव्यमानान्युतौषात्‌ | 
संगच्छन्तेऽन्योन्यमासाय तद्वत्‌ संरौयन्ते प्राणिनोऽपि प्रमोऽ्र ! ॥२९१॥ 
श्रभो 1 जसे नदियोमे जलप्रवाहु द्वारा उपर-नीचे बहायी जानेवारी तृण आदि 


वस्तुएं कभी-कभी एक दू सरीके पास पर्ुचकर मि जाती है, उसी प्रकार ससारके प्राणी भी 
काल-वेगसे कभी परस्पर मिर्ते भौर विद्ुडते रहते है । २१॥ 


पराप्ताऽऽवाभ्यां तन्जनियां द्वितीया वक्तं शक्या भीमता पूत्ररच्ध्या । 
दीर्ध काल्ञे श्रीमतां द्नेन खालापै्शा दुभेस्तन्मयाऽपि ॥२२॥ 


अयोदश्श ; सगः ] | २१९ 


हिम दोनो ने ही दूसरा जन्म पा लिया | आपने तो पुत्रकरी प्राप्ति हारा हित्तीय जन्म 
पाया-रेसा कहा जा सकता है! गौर मेने भी दीघंकालङे परवत्‌ अपका दलेन ओर 
मापके साथ सुन्दर वार्ताकपका सुदुरभ अवप्तर पाकर दूसरा नया जन्म पा ल्या ।। २२॥ 


कथिच्ट्धीमन्‌ ! रदिणेयः सुतोमे मात्रा साधं गोङ्कले स्वस्थमात्रः । 
मन्वानो वां जन्महेतू्‌ युवाभ्यां पृष्टो हृष्टो जायते दधेते च १।२३॥ 
श्रीमन्‌ । क्या मेरा पुत्र रोहिणी-कुमार अपनी माताके साथ गोकुखमे स्वस्थहै? 


वहु तो आप ही दोनोको अपना जन्मदाता माता-पिता मानताहै ओर अपही दोनो द्वारा 
उसका पालन-पोषण होता है । क्या वह वहां सानन्द बढ रहा है ? ।। २२॥ 


कविं भेमत्कोऽङ्ि्टक्मा स्वस्पेर्दिव्येभविः कृटलोकग्रबोषः | 
शान्तेरदाता जन्मतो भव्यगात्रः पुत्रः शान्तो वधते दीवजीबी ॥२४५ 
"जिसके कमं सिद्ध है, जो अपने दिव्य-स्वरूपो भोर भावोये समस्त लोकीका ज्ञान 


अपनी ओर खीचव ल्ेताहै, जिसका शरोर जन्मसेद्ी भव्यरहै ओरजो रान्तिदाताहै, 
वहु आपका रान्तं एव दोघंजीवी पुत्र वहां सकुगर वृद्धिको प्राप्त हौ रहा है ? । २४ ॥ 


धमेः कांमथाऽ्थं एते नराणां स्वे हयाः संभवन्तीह सौम्य ! | 
नित्य॒ चैषां पाठनं संविधाय वरधायंन्ते भावृपुत्रादयस्ते ॥२५॥ 
"सौम्य 1 घमं, अथं ओर काम-ये चरिवगं इस लोकमे सनुष्योको अभीष्ट ओर 


प्रिय होते ह । प्रतिदिन इन तोनोका सम्यक्‌ पालनं एव सधन करके खोग इनके द्वारा 
अपने भारईु-पुत्र जदिका धारण-पोषण करते हं ।। २५॥ 


सन्नन्दाया भातरस्तेऽष्ट सोम्या दारास्तेषां सस्सुता वाङ्किाश। 
छाल्यन्ते यच्छ्रीमवां नित्यमेव दसेदाक्षीमिथ साकं समानम्‌ ॥२६॥ 

“मेया 1 सच्नन्द आदि जो आपके माठ भार्ईहि, वे, उनको स्वरया, उनके पुत्र ओर 
त्रिरयं सभी सौम्य-शान्त है न ? आप प्रतिदिन अपने दास-दासियोके दारा समान-मावसे 
उन सवका लालन-पालन करते हे । २६॥ 


किरष्टास्ते वेच्छास्वृद्धादिभियंस्वेवर्गोऽर्थोऽवुष्टिवस्तष्िधेः सः । 
व्यर्थो जातो पुष्यते सखात्मवृत्तौ पृष्टोऽमोषोऽथारि दु्टोऽविशेषम्‌ ॥२५७॥ 

चसे छोगो द्वारा भली-माति सपादित वहु त्रिवगं-सबन्धी पुरषाथं अपने लिए 
व्यक्तिगत रूपसे पुष्ट ओर अमोघ होनेपर भी शास्वो तथा बडे वृढोद्रारा उसे व्यथं भौर 
दूषित ही घोषित किया जाता है" । २७॥ 


२२० 1 [ शभ्रीरृष्णचरितामते 
भरुखा वाक्यं स्नेहपूणं तदीयं दृष्टो नन्दस्तं बभापेऽ्थ भूयः | 
सत्यं चेतद्‌ ! आति एवं त्रधांषि प्रम्णेव त्वं रोकवत्वे प्रवीणः ॥२८॥ 


वसुदेवजीका वहू स्नेहुपुणं वचन सुनकर हषंमे भरे हुए नन्दजीने उनसे फिर कटा- 


भाई । तुम प्रेममावसे यहु सब सच ही कहु रहै हो, क्योकि तुम खोकतत्वमे 
प्रवीण हो ।। २८ 1 


देदक्यां ते जातमात्राः सुपूत्राः कंसेनेत्थं घातिताः सीनिकेन | 
छागा यद्वत्‌ कन्यकैकाऽ्वश्िश स्वगं याता सापि निन्यः स राजा ॥२९॥ 
देखो न, देवक्रोके गर्म॑से जन्म ठेते ही तुम्हारे सुन्दर-पुत्रोको कसने इस प्रकार 


मार डाला, जैसे कपाई बकरोकरा बधं करता है । बेचारी एक कन्या बच गयी थौ, वहु भी 
स्वर्गक्रो चडी गयी | वहु राजा कस अपने इस पाप कृत्योसे सदा ही निन्दनीय है । २९॥ 


नूनं भ्रातः ! कार एवाञ् युख्यो विश्वन्यापी कत्थ्यते यो दृष्टः । 
तेनैवाऽस्मिन्‌ प्रेरितो जीवलोको रक्तः सक्तथात्मधातं करोति ॥२०॥ 
“भ्रात 1 निश्चय, इस विषयमे वह्‌ काल ही मुख्पहै, जो विर्व ग््ापी तथा अदुष्ट 


कहा जाता है । इष सक्तारमे उक्षीपे प्रेरित होकर जीव-समुदाय अनुरक्त ओर आसकहो 
आत्मघात करता है ॥ ३० ॥ 


कारो द्यात्मा शृद्ररूपधिदंशोऽद्ष्टं तन्वं यं वुषन्तीह तज्ज्ञाः| 
हत्थं ज्ञात्वा तद्गतिं प्राप्नुवन्ति ये तन्निष्ठा दण्टतोऽदष्टसूपाम्‌ ॥३१॥ 
अपना आत्मा ही कारु है । वहु चेतन्याशसे परिपूणं तथा विशुद्धरूप है । जिसक्रो 


उसे जाननेवाले ज्ञानी पुरुष अदृष्ट तत्व" कहते हँ । जो रोग एसा जानकर उसमे निष्ठा 


करते है, वे दुष्ट-प्पञ्चसे ऊपर उठकर आत्मकी अदृष्ट स्वरूपा गतिको प्राप्त कर 
लेते है । २१॥ 


वाक्यं॑चेतत्‌ स्वात्मधोधप्रपूणं श्रुचा शौरिः शान्तचित्तो बभूव । 
पथादुभूयस्तं बमषि स भीतो धीरो वीरः प्राप्रनन्दप्रवोधः॥३२॥ 


नन्दजीका आत्मज्ञानसे परिपुणं यह वचन सुनकर वसुदेवजीका चित्त शान्त हो 
गया । तत्पश्चात्‌ जिन्हे नन्दजीसे प्रकृष्ट बोध प्राप्त हुमा था, वे घीर-वीर वसुदेव कुछ भीत- 
से होकर फिर उनसे बोरे--1) ३२ ॥ 


युक्तं चेतल्टन्धयोषोऽहमस्मि वाभ्येरेभिः श्रीमता पोषितो यः। 
सस्थाप्याऽङ्क दत्तमिष्ठान्नतप्तः स्वेष्टं तत्तचिन्तये प्राप्ररालम्‌ ॥३३॥ 


त्रयोदशः सगः ] [ २२१ 


"तात 1 आपने जो कुछ कहा, वहं ठीक है ! इन वचनोसे मुञ्चे आाटमबोध प्राप्त हुआ 
है । आपने अपनी गोदमे बिठाकर मेरा पषण किया है । मिठाश्यां दे-देकर मुञ्चे परितृप्त किया 
है । अब मे यथावसर आपके कथनानु्ार अपने इष्टका चिन्तन करूग। ॥ २२ ॥ 


आस्तां तावद्‌ गम्यतां गोङ्लं तद्‌ यत्राऽऽ््ाते स्रालरूपौ शिशू तौ | 
नाना षिष्नस्तत्र स्पेरनेकैर्ाधन्तेऽस्मोल्नम्धरश्याः समन्तात्‌ ॥२४॥ 
अच्छा अब इन बातोको छोडियि। भौर जहां आपके अत्मस्वरूग वे दोनो शिशु 


विद्यमान हि, उस गोकुरुको जाइये 1 क्योकि नाना प्रकारके विघ्न वहां अनेक रूप धारण 
करके बाते है ओर हमे अपना लक्ष्य बनाकर सब ओरसे बाघा पहुचाते हँ ॥ ३४॥ 


दत्तो रज्ञे बापिंकोमागधेयो दष्टाः स्निग्धा अतरो गोपराज! | 
तद्शन्तव्यं श्रीमवा शीघ्रमेव नात्र स्थेयं दीषकारं रुखाष्स्ये ॥३५॥ 
“गोपराज ! आषने राजाको वार्षिक कर चुका दिथा । आपके जो इष्ट-मित्र गौर भाई 


है, उन सबसे भेट कर री 1 अब अापको दीघर ही यहसि चखा जाना च।हिए । सुख पानेको 
च्छा हो, तो यह दीघंकालतकं ठहरना ठीक नही है' ॥ ३५ ॥ 


इत्थं सम्यक्‌ शौरिणा बोधितोऽप्तौ नन्दो भीतो माविषिष्नैरनिष्टैः | 
युक्तं दयुक्तं सिनता त्वयाऽहं श्ीध' गच्छामीत शएवञ्जगौ सः ॥३६॥ 
इसप्रकार वसुदेवजीके अच्छी तरह समञ्ानेपर नन्दजीने भावी अनिष्टकारो विघ्नो 


डरकर कहा-तुमने स्नेहुपूवेक जो बात कहौ है, वह ठीक है । अब मेशीघ्रही यहसिजा 
रहा ह्‌ ।॥ ३६॥ 


तौ भरातरौ तत उमौ भदित प्रकामं द्यामन्त्य जग्मतुरभीष्टतमं प्रदेशम्‌ | 

एको ययौ व्रजमरण्डितधीरथाऽन्यो दिव्यं प्रियांमवनमीश्वरदत्तचित्तः ॥३७॥ 
इसके बाद वे दोनो भाई परस्पर मिलकर प्रसन्न हो, एक दूसरेसे बिदा ठे, इच्छ- 

नुपार अपने अभीष्टतम स्थानको चरे गये । एक अर्थात्‌ नन्दजो, जिनको बृद्धि अखण्डित 


थी, त्रजको चङे गये ओर दूसरे वसुदेवजी ईरवरका चिन्तन करते हुए प्रिया देवकोके दिव्य- 
भवनको चर्‌ दिये ॥ ३७॥। 


कृष्णप्रपादस्य छतो श्रीकृष्णचसरितामूते। 
त्रयोदशोऽगमत्‌ सर्गो महाकाव्ये स्तबात्मङे ॥३८॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाग्परमे यह्‌ 
तेरहवाँ सगं पुरा हुमा । ३८ ॥ 


९ € 
चतुदसः तयः 
[ पूतनाऽऽगमनम्‌ ¦ तद्भधरीरवणेनम्‌ । बाखदीनासरिष्टादिभ्यो 


देशिकरश्चाविधिप्रदशशनम्‌ । ` 
( वसन्ततिरुकादुत्तम्‌ ) 


आपाततोऽखिलजगन्नियमादिरोपे दक्षाऽविशुद्धगतिस्प्रमतौ प्रसा । 
संहारिणी जगत इईशवरशक्तिवादेष्दक्षाऽऽसुरी जयति शक्तिरियं कदाचित्‌ ॥१॥ 

जो आरम्भमे सम्पुणं जगतुके नियम्‌ आदिका खोप करनेमे दक्ष है, जिसको गति 
विशुद्ध नही है, जो उग्र विचारमे बदी-चदढी है, जगत्‌के सहारमे सर्ग्न रहती है, तथा ईशवर- 
शक्तिवादमे कृभो दक्षता नह प्रप्त करती है, एसी यह आसुरी शक्ति कभी-कभी विजयिनी 
होती है-सर्वापरि हो जती है।॥ १॥ 


आभित्य तामविहतां स्वमनोऽ्नुकूखां दुरधषैदुष्टनृपनोदितपुष्टवरत्तिः । 

सा पूतनाऽखिरजगच्छिशनशदेतुरनिष्नन्त्यहो ! शिश्गणान्‌ बजमाकसाद ॥२॥ 
उस अप्रतिहत तथा अपने मनके अनुव प्रतोत होनेवारी आसुरी शशक्तिका आश्रय 

ङे पूतना व्रजमे आई । दुर्जय तथा दुष्ट राजा कसे प्रेरित होकर उसकी हिसा-वृत्तिसे परिपुष्ट 


हई थी, वह सारे जगत्‌के शिशुओके विनाशम हेतु बनी थो । आश्चयं है कि शिशुसमूहोका 
सहार करती हुई वह्‌ राक्षसी ब्रजमे भी आ पर्ची ॥ २॥ 


ग्रामेष्वनेकनगरेषु च ये जनानां ह्याषन्‌ हृदम्बुजनिमाः शिशवः शमाङ्ञः | 
तान्नाएयन्स्यसमबुद्धिषरेरूपये्बाल्गरदेध पिररज मिकाचरी सा।॥३॥ 
गावो तथा अनेकानेक नगरोमे रोगोके प्रपुल्छ हुदथ-कमख्के सदुश जो सुन्दर 


रिशु थे, उने सबका परिषमवुद्धि ओर बले युक्त उपायो तथा बाल ग्रहोद्रारा विनाश्च करती 
ह्र वह निंशाच ी अपने समाजमे शौभा पाती थी ॥ ३॥ 


तकेरनेकशिुनाशवितकमले्ाषन्त्यभौ वजमुसीभनि दीर्षशारम्‌ । 

आत्मानमेव सदसा इषिचारगते द्यापातयन्त्यषमधौः सपुबाह हर्षम्‌ ॥४॥ 
अनेकानेक रिशुओके विनारा सम्बन्धी उहापोह मूलक तकद्रारा त्रजकी सुन्दर 

सीमामे दोघ॑कालतक अपने कतंव्यके विषयमे सोचती-विचारती हई उस विषम बुद्धवा 


पूतनाने सहसरा अपनेको ही कुविचारके गड्ढेमे गिराकर मन ही मन हषं उत्फुल्ल हो 
उठी ॥ ४ 


रक्म्याभयं सततसुन्द्रमन्जनेत्रं रोरुत्कपोलयुशकृण्डलदुसं स्वम्‌ । 
सम्पाद्य श्क्तिनिषहेः परितः समेता तद्भोदरस्थितशिशूनपि नाक्चपामि ॥५॥ 


चतुर्दशः सर्गः ] [ २२३ 


उसने सोचा-मे अपने रूपको रोभाका निकेतन, सततत सौन्दयं-रारिसे पणं, कमल- 
नयनोसे सुशोभित, कपोखोपर क्िलमिखाते हुए युगर कुण्डलोसे मण्डित तथा ची नाघिकासे 
युक्त बनाकर शक्तिसमूहसे समावृत हो, गोकुख्वासी दिलुओोका भी नाश कर डटूगी ।। ५॥ 


त्थं विचिन्त्य रमणीमणिवच्छुभाद्खी स्वेच्छाचुरूपविदहितोज्ज्वरुरम्यसूपा । 

सा पूतना इटिरुषीः शिशुनाशक्चीटा नन्दारयं विषडङुचा द्रुतमाविवेश्च ॥६॥ 
ठेसा विचारकर उस पतनाने अपनी इच्छाके अनुरूप उज्ज्वल एव रमणीयरूप धारण 

कर छया | उसके सभी अद्ध सुन्दर शोभा-रारिसे स्षम्पन्च हो गये] वहु रमणी मणि-सी 

प्रतीत होने र्गी । उसको बुद्धि बडी कुटिल थो । रिगुओका विनाश उसके किए खेल-सा 


था | उसने अपने स्तनोपर विषका लेप कर दिया ओर गीघ्तापृवंक नन्दभवनभे प्रवेश 
किया । ६॥ 


यस्मिन्‌ समस्तजगतां ग्रसने समथः कालोऽपि कीटमपि नाशयितुं न शक्तः। 

तस्मिन्‌ व्रजे रिद्युगणांस्वदपि प्रदृष्टान्‌ हन्तुं गताऽहहह ! सा भवितेद किन्वु ? ।७॥ 
जिस व्रजमे समस्त रोकोको अपना ग्रास बना केनेमे समथं काक भी ( ईरवर इच्छके 

विना ) एक कीटका भी नाश नही कर सक्ता } उसी व्रजमे वह॒ रिशु-समूहोको उनमे भी 


अत्यन्त उक्कृष्ट कोटिके बालक्रो को मारनेके खयि चली गयी 1 हाय 1 हाय । पता नही उसका 
क्या होगा ?। ७॥ 


अन्तः पुरे व्रजपते सकले विशाले तल्पे सुबणेमणिमण्डितकान्तिजाले | 
सुप्तं तम्भेकमसौ सहा ददश सतरीमिश तं तदयं खजनेषु शश्वत्‌ ॥८॥ 
व्रजराज नन्दके विशार अन्त पुरमे, जो सकर काजोसे सुरोभितत था, सुवणं -रत्नोसे 


मण्डित कान्तिरारिपे कमनीय राय्यापर सोये हए उस बालकपर सहसा पतनाकी दष्ट पडी । 
वह्‌ रिश स्त्रियोसे धिरा था ओर स्वजनोपर निरन्तर दयाकौ वर्षा करता था | ८ ॥ 


दृष्टेव ताममितकान्तिघमृद्धरूपां तत्रत्यश्ान्विसुखमग्नविुद्धवरतिः 
नारीजनोऽप्यसमततप्रमयावधृतो धूणों बभुव सुखपूणं इवावधूतः ॥(९॥ 
पूतनाका रूप अपरिमित कान्तिरारिसे समृद्ध था, उसे देखते ही वकि शान्ति- 


सुखमे निमग्न विशुद्ध वृत्तिवाखा नारीवगं उसकी समतारहित प्रभासे तिरस्कृत हौ आनन्द- 
पूणं अवधूतको भाति द्युलने र्गा ॥ ९॥ 


तस्या अतुल्यगुणरक्षमयुतं वरेण्यं शृपं निरीक्ष्य कवबरीस्थितमानल्योभम्‌ । 
उचस्तनं सुकटिरम्बितकाशिमारं पुग्धं यभूवे वनितामन एकवारम्‌ ॥१०॥ 


२२८ | [ श्रीकृष्णचरितासरते 


उसका वरेण्यरूप अनुपम गुणो ओर लक्षणोसे युक्त था । वेणीमे लगे हूए पुष्पहार 
उसकी रोभा बढाते थे । स्तनयुग उन्नत ओर पीन थे । उसके सुन्दर कटि-प्रेश्षमे कधंनी 
लटक रही थी । उसको देखकर एकं बार वहाकी नारियोका मन मुग्ध हो गया ॥ १० ॥ 


सौम्येः स्मिते रुचिरभावमयेविंलासे रत्नोज्ञ्वलद्बरयङ्कण्डरकान्तिभिश | 

तत्रस्थबृद्धमदिराशिशुवगेचित्तं॒चौरी यथाऽदरदसावपि वर्तुवित्तम्‌ ॥११॥ 
उसकी मुसकानसे सौम्यभाव टपक रहा था, उसके विलास रुचिर भावसे विभूषित 

थे | कृगन भीर कुण्डलोकी कान्ति रत्नोकी प्रभासे जगमगा रही थी } इन सब विशेषताओसे 


पूतनाने वहाकी वृद्धा-महिखाभओ तथा दिशुओे चित्तको उसी तरह चुरा छिया, जसे कोई 
चोरनी घरकी वस्तुमो तथा धनको चुरा लेती हो ॥ ११॥ 


तस्मास्स्थितेऽत्र सकले जन एफवरस्या तत्राऽऽगतां श्चियमिष प्रियबीशिताङ्गीम्‌ । 

सम्य्निरुप्य सकलाः स्त्रिय उच्चमाबास्तस्थुभू शं तदुरक्तधियो विमूढाः ।॥१२॥ 
इस कारण वहां सब खोग एकमात्र उसीमे चित्त-वृत्ति ठ्गाकर ठगे-ते खडे रह्‌ गये | 

जिसके सुन्दर अद्लोपरं प्रियतमकी दृष्टि पड़ रही हो उस लक्ष्मीक भाति वहां आयी हुई 


पूतनाक्ो ्षच्छी तरह देखकर उच्चभाववाखी सारी स्त्रियोका मन उसीमे अनुरक्त हो गया 
मौर वे अत्यन्त मूढ-सी होकर जर्हाकी तहां स्थित रही । १२॥ 


फिञ्चित्पदानि सुविरासमयानि गत्वा सा पूतना तत उपेन्द्रसमीपमेत्य । 

पयङ्कसुप्रशिशरूपमिषटोग्रकारव्यालं समारिरषदहो जननीव बालम्‌ ॥१३॥ 
अत्यन्त विासपूणं गतिसि दो चार पग॒ चलकर वह॒ पूतना पलग पर सोये हुए 

शिषुरूप उपेन्द्र ( श्रीकृष्ण )के पास पहुंच गयी गौर जसे माता अपने बच्चेको छातीसे 


चिपका रती है उसी प्रकार उसने भी उसे गोदमे ठे च्या । परन्तु वहं शिशु उसके किए 
काला-साप-सा सिद्ध हुआ ॥ १२३॥ 


तत्रस्थसजनहदैव विभाव्यमानो ज्ञानेन योगजनितेन च सेव्यमानः | 
सपरन तेन विषमेण विबोध्यमानो बारोऽप्यसावतिबभौ परिचिन्त्यमानः ॥१४॥ 
वहाके सज्जन जिसका अपने हृदयसे चिन्तन करते थे, योगजनित ज्ञानसे ही जिसका 


सेवन होता था, वह॒ सबके ध्यानका विषय बना हुआ बाछक पृतनाके विषम-स्पशंसे जाग 
उठा गौर उसको गोदमे अतिशय शोभा पाने लगा ।॥ १४॥ 


तस्या्छलेन पर्शिमितपब्नत्रे कृत्वा स्वनेत्रकमरं स्थिरमेकबारम्‌ । 
यदुदृष्टवाञ्छिनुरसौ तत एव तेन दुष्टाऽऽमुरीयमिति बद्धमलो किकेन ॥१५॥ 


चतुर्दशा. सर्गः ] [ २९५ 


पुतनाके छले सुशोभित होनेवाखे नेत्र-कमलमे एक बार अपनी पद्मोपम-दृष्टि स्थिर 
करके उस अरोकिक बालकने ज्यो देखा, त्योही उसने ताड ल्या कि यहतोद्ष्टा 
राक्षसी है । १५॥ 


मातेव मामियमहो विषपृणदेहा दुग्धं तु पाययितुमिच्छति चास्मनैव । 
यो मासुपाभ्रयति येन पथा तथेव तं चाऽऽमजाम्यहमिति व्रतमास्थितं मे ॥१६॥ 
उसने सोचा "इसका शरीर ( स्तन ) विषसे भरा है, तथापि यह स्वय ही मात्ताकीं 


भाति मुङ्ञे दूध पिखानम चाहती है। जो जिस मार्गसे मेराआश्रय लेताहै, मेभीउसी 
मांसे उसको अपना ठेता ह यह मेया स्वीकृत ब्रत है" ॥ १६॥ 


इत्थं विचिन्त्य नयने विनिमीर्तिऽस्मिन्‌ मातेव सुस्थिरतरा कश्षयनेऽवसत्‌ सा । 
मष्मावङुप्हुतथक्सद्यं शिशुं तं स्वाङ्के सथ्रन्नततरे निदधे ततो हा ! ॥१७॥ 
एेसा विचार करके नन्द-शिरुने जब अपने नेत्र बदकरर ख्य, तब वह माताकी 


माति सुस्थिरमावसे उसकी शय्यापर बेठ गयी ओर खेदकी बातहै कि राखमे छिपी हई 
आगके समान उस शिशुको उसने अपने ऊँचे स्तनवाले अकमे सभालकर रख छिया ।। १७ ॥ 


चोराश्चरादरचिरचूचुकमेकमीपन्निष्कास्य चोग्रविषमस्य शुखे निधाय । 
साऽपाययत्तमहिता कृतदछत्यभीता सोऽचूचुषत्‌ करगरहीतङचः कृतज्ञः ॥१८।। 
फिर चोरीसे अपने एक सुन्दर स्तनका थोडा-सा भाग, जिसमे भयानक विष र्गा 
हुआ था, निकारुकर उसके मुंहुमे दे दिया । पूतना उसका अहित करने आयी थी ओर अपने 
दारा किये गये कुकृत्यसे भयभीत भी थी, तथापि उस रिलुको स्तन-पान कराने 


रुगी । उसके कृत्यको जाननेवारा वह्‌ शिशु भी दोनो हाथोसे उसके स्तनको पकडकर 
चूसने रगा । १८॥ 


मो ! यश्व य॒श्च ¡ ङुचमिस्यभिमाषमाणा सिन्राङ्कयष्टिरधिममं निपीडिवा सा । 

नेत्रे चिबरत्य चरणौ स्वथुजावजसं स्वार्त्या क्षिपन्स्यहह ! तत्र भृशं रुरोद ॥१९॥ 
उस समय पूतनाके ममंस्थानमे अत्यन्त पीडा होने र्गी । उसकी सारौ अद्खुयष्ट 

शिथिल हयो गयी ओर वहु अरेरे! हाय! हाय । छोडदे द्येडदे मेरा स्तनः इस प्रकार 


चिद्छाती तथा वेदनासे आंखे फाडकर निरन्तर हाध-पेर पटकती हुई बडे जोरसे रोदन- 
कर उटी । १९॥ 


स्वरीणां हि ममं इचयुग्ममतुल्यमेकं गाटं तदेष परिपीढ्य भशं कराभ्याम्‌ । 
यत्पीतवाञ्छिशुरसौ सविषं पयस्तत््‌ प्राणा गतास्तत इयं च मृता तदैव ॥२०॥ 
स्त्रियोका दोनो स्तन ही ममं-स्थान है, उनमेसे एक अनुपम-स्तनको दोनो हाथो 
दारा बडे जोरसे दबाकर जो उस शिशुने उसका विषयुक दूध पिया उससे उक्षके प्राणपसखेरू 
उड गये ओर वह्‌ त्कार मुत्थुको प्राप्त हो गयी ॥ २० ॥ 
२२ 


२२६ | [ श्रीङ्ष्णचरिताभ्रते 


संयोग आपतित ईदश एेक्यमाप्य स्थानान्तरे निपतितौ तत एव चोभो । 
देहे मूतेऽपसरतः स्थितनामसूपे द्रं यथा विहितवेगवशात्तथेव ॥२१॥ 
एेसा सयोग आ पडा कि वे दोनो ( पृत्तना गौर शिशु) एकताको प्राप्त होकर 


द्सरे स्थानम जा गिरे! जसे शरीरके मृत हो जानेपर अपनेसे उत्पन्न वेगके कारण नाम 
ओररूप दूर हट जतिह॥ २१॥ 


गोष्ठाद्‌ बहिः सुषितते रमणीयदेशे सा्धँकयोजनमिते न्यपतत्‌ स देहः । 
तद्वृश्पंक्तिरपि हया ! पततोऽस्य सङ्गाद्‌ भग्ना पषात बहुधा कृतचण्डनादा ।॥२२॥ 
गोष्ठसे बाहर छ कोस विस्तृत रमणीय प्रदेरमे पूतनाका वह्‌ शरीर धराशायीहो 


गया । हाय 1 उस गिरते हुए शवके धक्केसे वहकिं वृक्ल-समुदाय भी नाना प्रकारके प्रचण्ड 
शब्द करते हुए पुथ्वीपर भिर पडे ॥ २२॥ 


तस्थाः स्वनेन पतनेन धरान्तरिश्चे व्याप्तेन दिश्वमखिरुं ध्वनितं प्रकामम्‌ | 
द्यः सग्रहा भिरियुता श्षितिरन्धयोऽपि चेलुदिंशथ विकटं वनिता क्षणेन ॥२२। 
उसके भिरनेसे धमाकेकी आवाजसे पृथ्वी मौर आकारा भर गये । सारा विश्व जरसे 


गंज उठा । ग्रहो सहित अन्तरिक्ष, पवंतो सहित पृथ्वी, सम्पुणं दिशाएं तथा समुद्र भी क्षण- 
भरमे भयकर शब्दसे व्याप्त हो गये । २३॥ 


वजाहतः सुररिपुिषमो महात्मा ध्रत्रो यथाऽपतदिहदाऽषमशेरगात्रः | 
सा पूतनापि श्िबुरक्तिहता द्वितीया खं पातयन्त्यसमरूप्वती रराज ॥२४॥ 
जेसे देवरातं महाकाय वुत्रायुर वज्रसे आहत हो अनुपम पवंतके समान आकारमे 


इसं पुथ्वीपर गिय था, खसी प्रकार दूसरी यह्‌ पूतना थी, जो शिश्ुकी शक्तिसि मारी जाकर 
जपनेको भिराते समय तुलना रहित विसार शरीरस सुशोभित हुई । २४॥ 


मातृखमाप्य सिषस्तनपानजन्यं चात्मा गतो षिल्यमत्र परास्मरूपे । 
सामयी प्रविरुग्रतराऽऽ्पुरी तु तस्यास्तदेष विकटा प्रकटीवमृव ॥२५॥ 


विषयुक्त स्तनपान करानेके कारण मातुभावको प्राप्त हुई उस पुतनाका जीवात्मा 
वहां प्रमालमस्वरूपमे विलीन हौ गया । ओर उसकी हिामयौ जो उग्रतरा आसुरो-प्रकृति 
थी वही उस समय मर केर विकट आकार मे प्रकट हुई थी । २५॥ 


द्रष्ढयं तदनु लाङ्गरुदण्डकल्पं तस्याः सथरु्नततरं पखमप्यक्ञोमि । 
तनासिकाविषरयुग्ममहो ! विकारं हेमालयं पिवर्सुमहद्रराज ॥२६॥ 


चतुदलः खरग | [ २२७ 


उसकी दोनो दाटे दो ह्दण्डके समान जान पडती थी । उनके कारण उसक्रा ऊचा 
मुख अद्ूत शोभा पा रहा था। अहो । उको नासिक्रके दोनो छेद हिमाल्यकीदो बड़ी 
बडी कन्दराओके समान सुशोभित होते थे ।। २६॥ 


ृक्षाऽऽवलीसमविकीणंसुवामरकेशं शैरस्तनं शिखरचूचुकमातिंदायि । 

तद्ाक्षसीवपुरदय ! शुगुमे निकामं गादान्धकारनयनं महनं प्रकामम्‌ ।॥२७॥ 
उसके ता ग्रवणंके केश वृक्षावियोके समान बिषरे थे । दोनो स्तन पवंतके सदृश 

तथा उनके पर-पीडादायक चृचुके ( स्तनाग्रभाग ) शिखरके समान जान पडते थे | अहा । 


वहु राक्षसीका अत्यन्त गहन शव, जिसके नेत्र गाढ अन्धकार-रालिके समान प्रतीत होते थे, 
अभूत शोमा घारण कर रहा था 1 २७॥ 


नामिहदं मल्युतं परिदीणतोयं बाहूदथं बिततवप्मेपयोधिक्ररम्‌ । 

आरोहणे कटिनद्धच्चनितम्ब विभ्वं रोभाऽऽ्वलीविरसितं जघनं च ग्यम्‌ ।॥२८॥ 
उसका नामि-कृण्ड मलयुक्त तथा जल्पे शून्य था, दोनो बहि उसक्रे शरीररूपी 

विस्तृत समुद्रके दोनो तटोके समान दिखायौ देत थी । निनम्ब-मण्डक इतना उचा था 


किं उसपर किसीके किए भी चढना कठिन था । रोधावक्योसे अच्छादित जघनस्थरू घुणा- 
स्पद प्रतीत होता था \ २८ ॥ 


तद्रपमीटशमनर्थकरं करालं संप्रेक्ष्य गोपवनिता व्रजमण्डठस्थाः । 
तत्राऽऽगताः समयमर्भश्व्रदरसङ्यक्तास्तदद्यतरेण भशं विमूढाः ।२९॥ 
पूतनाक्ा ठेसा अनर्थकारी विकराक रूप देखक्रर उरतौ-उरती वहो आयो हई 


त्र ्रमण्डछ्की मोयवनिताए, जिनके साय बारुक ओौर वृद्ध-जन भी उपस्थितं थे, उसके 
अद्भत आतंन।दसे अत्यन्त विमूढ ( अचेत } हौ गयी ॥ २९ ॥1 


षट शिशुं शशिनिभं हृदयाग्रमागे क्रीडन्तमभ्रतिमयं सणिवच्छमङ्प्‌ । 
गला दतं सभयमीश्वरचित्तैस्ता गोप्योऽप्यमु जगृहुरार्वियुताः क्षणेन ॥३०॥ 
उस राक्षसोके वक्ष स्थरपर व्ह चन्द्रमा जैसा सुन्दर ओर नीर्मणि-जंरा दपामो- 


ञज्वरु अद्धवाा शिबु निरय होकर खे रहा था | गोपि्यां भयभीत हो मगवानुका स्मरण 
करती हुई तुरन्त वहा ययी ओर व्यथितचित्त हो क्षणभरमे उसे उठा खां ।। ३०॥ 


मत्रे प्रदाय श्रुभनीरमणिं तस्ता मत्वा द्रुतं कविश्चगावषुपाहरथ । 
पुच्छं प्रगृद्य सजल भ्रमणेः समन्त्रं रक्षां रिशििदधिरे स्वङलानुरूपम्‌ ।२१॥ 


सुन्दर छीखमणिको माता यलशोदाकी गोदभे देकर वे तुरन्त ज.कर एक कपिला 
गौ वहां छे आयी ओर जलसहित उसकी पूंछ पकंडक्रर मन्त्रपाठः पूर्वक उसे घुमाती हुई 
उन्होने अपने कुलक प्रथाके अनुसार उस शिशुका सरक्चण विधान किया । २१ ॥ 


२२८ | [ भ्रीरृष्णचरितासते 


ता रोदिणीं वरनपतेर्महिषीं विग सूत्रेण गोः शिञुममुं त्वमिषिच्य पूयम्‌ । 
संस्नाप्य धेनुशकृता दरिनामबीनेविन्यस्य चाङ्गकरयो विञगुः प्रगेयम्‌ ॥२२॥ 
उन गोपियोने रोहिणी तथा त्रजराज नन्दकी रानी यरोदाको साथ लेकर पुरे 


गोम्‌त्रसे उस शिशुरा अभिषेक किया । फिर गोवर-मिध्चित जलसे नहङाकर भगवन्नाम 
सबन्धी बीजमन्त्ोसे अद्धन्यास-करके वे इस गाने योग्य रक्षा-कवचको गान करने कगी ।३२। 


( उपजातिः ) 
नेषा सुरक्षा श्ुमदा शिशूनामेवाऽस्ति चाऽस्माकमपीह दिन्ा। 
शीघ्र यया सेवितया भवाब्धेः पारं प्रयामो वयमस्ति सेव्यम्‌ ।॥२३॥ 

यह्‌ सुरक्षा केवर रिुओकै च्णएही शुभदायिनीहो, एेसी बात नहीहैः यह 

हमारे ल्यि भी यहाँ दिव्य सुरक्षा सिद्ध होगी । इसका सेवन करनेसे हम रीघ्र ही भवसागरसे 
पार हो जेगे | एेसी महृत्वश्ाछिनी है यह्‌ सुरक्ना ।२३॥ 

( ञुजङ्गप्रयातम्‌ ) 
अर्जोऽङ्पि शिकोस्तेऽतास्सवेकारं तथा जान्वसावाणिमान्‌ विशहपः 
करमेणेव यललोऽच्युतोऽपौ तदूर कटिं सोदरं चैव॒ पायाद्धयास्यः ॥२४॥ 


वत्स तेरे परकी रन्ना सदा ही भगवान्‌ अज करे । घुटनेकी रक्चा विश्वरूप अभिमातु 
करे । क्रमद तेरे ऊरुओं ओर करिप्रदेशको रक्ना भगवान्‌ यज्ञ॒ भौर अच्युत करे तथा 
भगवान्‌ हुयग्रोव उदरका सरक्षण करे ॥ २३४॥ 


सहत्‌ केशवो वक्ष ईशोऽवतातते विनः कप्टदेश यजौ विष्णुरीशषः । 
युखं विशस्पेकपादो महात्मा धिरः पातु नित्यं शिशोरीश्वरस्ते ॥२५॥ 
तिरे हुदयको केशव जौर वक्ष स्थलकी ईश रक्षा करे । केष्ठदेशकी इन ( सूयंदेव ) 


ओर भुजाभोकी भगवान्‌ विष्णु रन्ना करे । विश्वरूप जिनका एक पैर है, वे महाकाय विराट्‌ 
तेरे मुखकी ओर ईरवर तुक्च दिशकी नित्य रक्षा करे ।॥ ३५ ॥ 


स चक्री हरिः स्वां गदां भ्रामयित्रा शिश्चोस्तेऽग्रवः पातु पशाच नित्यम्‌ । 
अत्ति काकं चैव॒ बाह्योदेधानो मधुष्नोऽननथाअतासां पाटः ।॥३६॥ 


वि चक्रधारी श्रीहरि अपनी गदा घुमाकर तुञ्च रिुकी सदा अगे ओर पचसे रक्षा 
करे । दो भुजाओमे तच्वार मौर धनुष धारण करनेवाले कृपालु अजन्मा मधुसूदन सदा 
तेरा सरक्षण करे ॥ ३६॥ 


चतुद कोष शवङ्क गृदीवा दरिः संहरेतेऽ्शमं पद्महस्तः । 
अधस्ताक्यदेवस्तथेवोष्वेभागे दुपनद्रोऽवतु तां हरी वै समन्तात्‌ ॥२७॥ 


चतुर्व्ः सगः | [ २२९ 


हाथमे कमर धारण करनेवाङे श्रीहरि शद्भ लेकर चायो दिलाओ तथा कोणोमे 
तेरे अशुभका सहार केरं। ताक्ष्यदेव ( भगवान्‌ गरुड ) नीचेसे तेरी रक्चा करे, उपेन्द्र ऊषर 
से रक्ना करे ओर भगवान्‌ हरुधर चारोओरसे तेरा सरक्षण करे 1 ३७॥ 


सदा पातु ते खिन्द्रियाणोन्द्रियेश्चो जगद्धेतुनारायणः प्राणवर्भ्‌ | 
तथा इवेतद्वीपेश्ञ ईशोऽपि चित्तं मनश्वाऽवतात्ते स॒ योगेश्वयेऽपि ॥३८॥ 


"हुषीकेश सदा तेरी इन्दरियोकौ रश्ना करे । जगत्कारण भगवान्‌ नारायण प्राणवगंका 
पोषण करे ! भगवान्‌ इवेतद्रीपपति तेरे चित्तकी ओर योगेश्वर तेरे मनकी रक्षा करे ।॥ ३८॥ 


शिशोस्तेऽतात्‌ प्रहिनिगभः सुबुद्धि परः भरीश्च आत्मानमव्याङृतोऽपौ | 
गवामीश्वरः पातु क्रोडन्तमेव शयानं चिक्च तखाऽवतान्माधवस्तु ॥२९॥ 


भगवान्‌ पृषिनगभं तुन्न िशुक्री सुबुदधिका भौर अब्याकरृत परमात्मा श्रीपति तिरे 
आत्माका सरक्षण करे । गोओके स्वामी खेलते समय तथा भगवान्‌ माधव सोते समय 
तेरी रक्ना करे | २३९ ॥ 


वरजन्तं तथा पातु वैङृण्डठ ईशः सुरणं गुर्धप तिष्टन्तमिस्थम्‌ | 
शिजो्पाधिषूप्रहत्रासदाता मखात्मा हरि्भोजिने चाऽताचाम्‌ ॥४०॥ 
“चरते समय भगवान्‌ वेकुण्ठ ओर खडा होते समय सुरगुर्‌ तेरी रक्षा करे। 


न्याधिरूप ग्रहोको चर्षिं देनेवारे यज्ञात्मा श्रीहरि भोजन काच्मे तुञ्ञ बाक्कक्ा 
संरक्षण करे ।॥ ४०॥ 


शिशूनां ग्रह॒ यातुधानादयस्ते पि्चाचास्तथा प्रेतभूता यक्षाः 
समं उाकिनीक्चाक्षिनीमिर्विनाश्च गताः सन्त॒॒र्रोगणेः सार्धमेव ॥४१॥ 
बालग्रह, यातुधान आदि, पिशाच, भूत, प्रेत, डाकिनी, शाकिनी तथा राक्षसगण 
भगवन्नामके प्रभावक्षे एक साथदहीनष्टहो जायं ।। ४१॥ 
( शाखिन ) 
तेऽपस्मारा कोट्या रेवती च ग्येष्ठा श्रेष्ठा दृष्टतायां प्रसिद्धा । 
उन्भादास्ते बारदेदेन्दरियादीन्‌ ये द्र्न्ति स्युविनष्टाः सदा ते॥४२॥ 


अपस्मार, कोटरा, रेवती तथा ज्येष्ठा जो दृष्टतामे प्रसिद्ध ओर बदी-चटो ह ओर 
जो उन्भादरोग बालकोके शारीर इन्द्रि आदिति द्रोह करनेवाले है, वे सब सदकि 
व्यि विनष्ट हो जाय ॥ ४२॥ 


खप्ने दष्टा वबृद्धबारग्रहाश्च दयुत्पातास्ते एचका विध्नकूपाः। 
स्वे शीघ्र शान्विमायान्तु नप्या पिष्णोदिव्येनाममिः संग्दीताः।॥४२॥। 


२२३० | [ श्रीरृष्णचरितासते 
स्वप्नमे देखे गये जो बद्ध ओर बाल-ग्रहुहैः जो सूचक विध्नरूप उत्पातैः वे 
सब भगवानु विष्णुके दिव्य नामोसे सगृहीत होक्रर सीघ्र ही नष्ट एव शन्त हौ जाय ।। ४३॥ 
( वसन्ततिरुकावुत्तम्‌ ) 
इत्थं परात्मनि हरौ सुखदावतारे स्नेहेन बद्धहृदया गुणतो विमग्धाः | 
गोप्यः खदेशिकङलाचरणावुरपां रक्षां विचक्रूरखिलां शुभदां रिकलोस्ताम्‌ ।॥४४॥ 


इस प्रकार सुखद अवतारधारी परमात्मा श्रोहुरिके प्रति जिनके हदय स्नेहसे 
वपे हए ये, जो उनके गुणोपर मुग्ध थी, वे गोपियोने अपने गुरुकी आज्ञा तथा कुङाचारके 
अनुसार उस रिशुके किए सपृणं गुभदायिनी रक्नाका विधान किया ॥ ४४॥ 


( उपजाति ) 
माता यशोदा शि्घुमीश्वरं हरिं स्वोत्सङ्ग आधाय चामृतं निजम्‌ । 
पाययन्ती क्षरणं भिता शिं तं ज्ञाययामासर शनेश्शनेस्ततः ॥४१। 


ईैदवर श्रीहरि-स्वरूप शिशुको गोदेमे लेकर माता यशोदा अपने स्तनका अमृत पान 
कराती हुई भगवती रिवाकी शरणमे गयी । फिर धोरे धीरे उसे सुराया ॥ ४५॥ 


तदापि तस्या शृखपङ्कजादहो ! विनिश्ृतं गीतमिदं प्रात्मगमू । 
दयस शम्भो ! मवताऽभ्युतोषिणा दत्तः सुतोऽयं भवतेव रदषयते ॥४६॥ 
उस समय भी यदशोदाके मुखारविन्दसे यह्‌ परमात्म-सबन्वी गीत निकर रहा था। 


हे भगवन्‌ शङ्धुर 1 दया कीजिये । आप आलुतोष ह आपने ही यहं पत्र प्रदान क्रिया है 
ओर आपके ही द्वारा इसको रक्नाहो रही हैः ॥ ४६॥ 


दृष्णप्रसादस्य कृतो श्रीदकष्णचरितामृते । 
५ ७५ 
गतशतुदंशः सर्गो मदाकाव्ये स्तवात्मके ।॥४५७। 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्रीक्रष्णचरितामुतत" नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यभे 
चौदहवां सगं पुरा हृभा ॥ ४७॥ 





५) 
पचदशः समः 
[ पूतनासस्कारः । मगवत छपानिदशनम्‌ । नास्तिकाना प्रवोधनञ्च ] 


( वंशस्थेन्द्र वंशायोरूपजातिचत्तम्‌ ) 


अथाऽऽगतास्ते वजराजसंयुता गोषा वरेण्या मथुराभ्रदेशतः। 
व्यलोकयन्‌ ये पथि पूतनावपुः सुविस्तरं कञ्जलशैरवत्‌ र्थितम्‌ ॥१॥ 


तदनन्तर मथुरा प्रदेशसे ब्रजराज नन्द सहित वे सभी गोप त्रजमे आये। उन्होने 
मागमे पूतनाके सुविस्तृत शवक्ो देखा, जो काजलके पवंतके समान पडा था ।॥ १॥ 


सम्यड्‌ निरीष्याञतर भृशं विभाव्य तत्‌ ह्यश्चयेमापूरनितरां मतन्यथाः | 
अन्योन्यमारोक्य चिरं व्रजेश्वरः स्मृता हरिं चेत्थथुवाच तांस्तदा ॥२॥ 

उसको यहां मलीर्भांति देखकर तथा उसके विषयमे बहुत सोच-विचारकर एक 
दुसरेकी ओर देखते हुए वे सब लोग व्यथारहित हो आद्चरय॑मे इब गये । कुछ देरके 
बाद व्रजेदवर नन्दने श्रीनारायणका स्मरण करके अपने साथी गोपोपे उ समय इस 
प्रकार कहा । २॥ 


मान्या भवन्तो व्रजवासिनः प्रियाः गृणुष्वमस्मदवनं महत्तमम्‌ । 
यद्राजधान्यां वसुदेव आह नस्वदेव दष्टं भयदं ध्रिष्टफम्‌ ॥२॥ 
आप समस्त मान्य त्र जवासौ गण मेरे चयि बहुत श्रियहै, अतः मेरी महत्वपुणं 


बात सूने-राजधानी मथुरामे वसुदेवने जिक्षकी ओर सकेत किया था, वही यह्‌ भयदायक 
अरिष्ट हुमे दिखायी दिया है ।२३॥ 


मन्त्रान्‌ स्थितिं पश्यति शान्तिमारृषियंथेह तद्त्‌ स॒ बभुव सस्यदक्‌ । 
अहं तु मन्ये भितबन्धनारखयोऽस्यासेन योगस्य स जात ईदश ॥४॥ 


"जसे कोई शान्त महषि यद्य मन्त्रो ओर परिस्थितिको प्रत्यक्ष देख लेता दहै, उसी 
प्रकार वसुदेव भी सत्य-द्रष्टाहो गयेहै। मेतो समञ्चता हू, कारागारमे रह कर योग।भ्यास 
करनेसे वे एेसे शक्िसम्पन्न हो गये है" । ४॥ 


आमस्य पश्चात्‌ पखिुद्धरस्स्थितिराज्ञापयामापस्त च तात्‌ वजेश्वरः। 
संदाहयामाकस्ष च राक्षसीषपुजेनज्गमेः खेवेजवाधिभिः प्रियैः ॥५॥ 

तत्पक्ष्चात्‌ परस्पर बातचीत्त करके उस परिस्थितिको जानकर ब्रजेरवरने खोगोके 
दावदाहके स्यि आदेश दिया ओर अपने ब्रजमे निवासं करनेवाले प्रिय चाण्डालो दवारा उप 
राक्षसीके दारीरका दाह केरवाया ॥ ५॥ 


२३२ | [ श्रीकृष्णचरितासृते 


परशववेस्तदरपुयं कृतश्रमाः प्रस्यङ्गमाच्छ््ि गतव्यथा इमे। 
दरेऽनयंस्त्र॒ च काष्टसंमृठां चितां समारोप्य शरदाऽ्दहन्रहो † ॥६॥ 
उन सबने श्रम करके फरसो द्वारा पूतनाके प्रत्येक अद्धके टुकडेनटुकडे करके व्यथा 


रहित हो दूर ठे जाकर रक्खा ओर काष्ठ-निमित चितापर चढाकर प्रसन्नता पूवक उसका 
दाह कर दिया । वहु अद्भूत दुर्य था ।॥ ६॥ 


पापाऽऽसुरी सा प्रथिता महत्तमा घोरा शिक्ष॒नां मयदाऽन्तकारिणी। 
दिधांसया यद्भरये ददौ स्तनं लब्धं तथेतन्मरणोत्तरं धनम्‌ ।७॥। 
उस विश! आकारवारी पापाचारिणी घोर राक्षसीने, जो शिशुओके लिये मय- 


दायिनी तथा उनका विनाश करनेवाछी थी, मार डालनेकी नीयतसे श्रीहुरिके मुखमे स्तन 
दिया था, परन्तु मरनेके बाद उसे यही ( भगवान्‌ ही ) घन मिखा ।॥ ७॥ 


माताऽथवा धात्यपि यां शुमा गति प्राप्रोत्यदो ! स्वोदरजातनालठः | 
तामेव सा प्राप दयालुमीदशं त्यक्त्वा कमन्यं शरणं व्रजेम मोः ! ॥८॥ 
अहो 1 अपने पेटसे पेदा हए बारकसे जसे माता अथवा धायको लुभ गति प्राप्त 


होती है, उसीको पृतनाने भी श्रीकृष्णसे पा चया ! सज्जनो 1 दयालु हरिको छोडकर हमं 
लोग दूसरे किसी शरणमे जाय ? 1 ८ ॥ 


ख्यातिं गतास्ते बहवो मनस्िनो यिद एवं युणिनस्तपस्िनः। 
बत्टरष्णतत्वं शरणं शिताः सुखं ताः परं तत्सदिति प्रमाषिणः ।(९॥ 
बहुतसे मनस्वी, विद्वानु, गुणी मौर तपस्वी रोग भी, जो जगतूमे विख्यात हो चुके 


ह, उस श्रीकृष्ण-तत्त्वकी ही शरण लेकर "वही परम सत्‌ तत्त्व है' एेसा कहते हए सुखसे 
उस परम ततत्वकी प्रप्त हो गये ॥ ९॥ 


संसारिणो नित्यमनीश्वरनरुवास्तथा कदाचाररता नृशंसाः । 

अपीह चाऽन्ते गहिरस्तु मे हरिन्रैवन्त्यहो ! चाऽऽ्युनिकन्रवा अपि ॥१०॥ 
आश्चयं तो यह है कि जो सदा ही ईस्वरकी सत्ताको अस्वीकार करते, कुत्सित 

आचरणमे रगे रहते, नरां सता पुणं बर्तावमे खगे रहते तथा अपनेको आधनिक विगरवाला 


कहते है, एेसे ससारी रोग भी अन्तिम अवस्था आनेपर मुंहसे यहो बोरते है क्रि "भगवान्‌ 
मेरी गति हो' । १०॥ 


को हैत्रत्राऽस्ति विविच्यतां स्वतः पाशाव्यविदांस इमे व्रबन्तु तान्‌ । 
योगेन शुक्त्या च बरिया धिया साध्नोति कः किं न भवे ब्रवन्तु नः १ ।११॥ 


पञचददाः सगः | | २३३ 


इसमे क्था कारण ह ? इसका स्वत विवेचन किया जाय ? ये पाद्चात्य विषान्‌ भी 
उन खोगोको उत्तर दें । योग-शक्तिसे वरिष्ठ हई वुदधिके वारा ससारमे कौन क्या नही साध 
सक्ता है ? यहु हुमे बताये ।॥ ११॥ 


या कमंभूमिः प्रथिता जगत्त्रये देवाश्च गोयन्ति यदीणसद्गुणान्‌ । 
तामाभिता भो ! विबुधा गतदहियो व्यथं किमस्मान्‌ दरिगान्‌ विभरथ ! ॥१२॥ 
जो तीनो छोकोमे कम॑-भूमि' के नामसे प्रसिद्ध है, देवता भी जिसके गुणोका गान 


करते है, आधुनिक विचारवाले विद्रानो 1 उसी भूमिमे रहकर जाप लोग लज्जाको तिला- 
ञ्जछि दे क्यो हम भगवद्‌-गुणगान करनेवालोकी निन्दा करते हैँ ? । १२॥ 


तत्पश्यत व्थापकरूपको ह्यसौ विभाति चाऽस्मिन्‌ सचराचरे स्वतः । 
चिदात्मलक्त्याऽऽत्मिमाग्यश्पत आन्रहमकीरेषु हृदि व्यबस्थितः | १३ 
अत आप देखे, वे भगवानु श्रीहुरि सवव्यापी-हू्पसे इसं चराचर जगतमे स्वत 


प्रकारमान है । चेदन्यात्मश्शकिसि युक्त तथा आत्मानुभवेकगम्य-रूपसे वे ब्रह्माजीसे छेकर 
की ट-पयन्त सपूणं प्राणियोके हूदयमे स्थित हैँ ।। १३ ॥ 


तदत्र युयं हृदयाग्रबरतिनं तमेव नित्यं स्मरताऽव्ययं हितम्‌| 

यस्तादृशं हन्त ! निज्लाचरीमपि धामाऽनयद्वाच्युचितं महत्तमम्‌ ॥१४॥ 
इसे इस ससारमे आप लोग सबके हूदयाग्रभागमे विद्यमान उन्ही सवंहितेषी 

अविनाशी श्रीहुच्डि नित्य स्मरण-चिन्तन करे । कितनी अच्छी बात है कि उन्होने वेसी 


निशाचरी पूतनाको भी अपना वहु महृत्तम धाम दे दिया, जो माता अथवा धायके ही पाने 
योग्य है । १४॥ 


विद्रद्धिरापेच्छःपिमिमेहात्ममिः श्ासत्रेः पराणेश्च बुधेरहरनिशम्‌ । 

यत्कथ्यते ब्रह्म विदारमरूपक तत्कि १ किमास्माऽपि न विचतेञ भोः ! ॥१५॥ 
विद्रानो, आप्तजनयो, ऋषि-मुनियो महात्माभो शास्तो, पुराणो तथा उनके ज्ञाताभोने 

जिसे अहनिश चिदात्मरूप ब्रह्य कहा है, वह क्या है ? क्या वहु आत्माशूपसे भी यहाँ विद्यमान 


नही है । १५॥ 


अभ्यस्य सम्यमद्रदयेऽतिनिमेज्ते ब्रक्षेव तद्‌ ध्यायत योगचश्चुषा । 
यद्च्याप्य विश्वं परितश्चकास्ति तां कर्णीं गतिं भ्स्यथ चान्तिमेऽज्ञपा ॥ १६॥ 


अत अत्यत निम॑रु हुदयमे अच्छी तरह अभ्यास करके योगदष्टिसे उस ब्रह्मतत्त्व 
काही ध्यान कीजिये, जो स्स्पणं विश्वको व्याप्त करके उसके चारो ओरं प्रकाशितो 
रहा है । इस ध्यानको अन्तिम परिणति यह्‌ हो कि अपको अनायास श्रीकरष्ण-स्वहपकी 
उपलल्धि हये जायगी । १६॥ 

२० 


२३४ ] [ श्रीङृष्णचरितामरृते 


छृष्णाय वस्मे गुणगृ्नवे सतां ददाति सद्रस्तु यदीह कोऽप्यसौ । 
किमत्र वाच्यं रभते तदात्मता तथापि अह्नि निष्षगेतो हिते ॥१७। 


भगवान्‌ श्रीक्रष्ण सञ्जनोके केवर गुण-ग्रहण करनेके इच्छुक है । जो कोई भी उन्हे 
यह कोई सद्‌ वस्तु अर्पित करता ह, वहु उनका तादात्म्य प्राप्तकर ठेता है, इसके विषयमे 
तो कहना ही क्या है ? तथापि छोग उनके विषयमे स्वभावत भोहित हो रहे हँ ।। १७॥ 


तदस्तु, दाहाद्रपुषः सप्ुस्थितो रराज धूमोऽपि धरां दिवं भितः। 
परन्तु तद्गन्ध उपेन्द्रसङ्गमात्‌ सुगन्धभूर्जात इतस्ततो गतः ॥१८॥ 

अस्तु, पुतनाके शरीरके दाहसे उठा हुमा भुजा भो पृथ्वी ओौर अआकाशमे व्याप्त 
होकर रोभा पाने र्गा । परन्तु इधर-उधर फेला हुभा वहं धूम उपेन्द्र ( श्रीकृष्ण ) के 
अगोका पूतनाके शरीरसे सम्पकं होनेके कारण सुगन्धका जन्मस्थानं बन गया । उस धूमसे 
मोहक सुगन्ध उठने रमी ॥ १८ ॥ 


तदस्य सौरम्यमतुल्यतृिदं धरणेः पिबन्तोऽत्र समागता जनाः। 

मिथो वदन्तः किमिदं तो न्विदं सुगन्ध आयात हहैदश्चः कथम्‌ १ ॥१९॥ 
अनुपम तृप्ति प्रदान करनेवारे उस धूम-सौरभक्रो अपनी घ्राणेन्द्रियो यारा पान 

करते हुए वहां तत्ारू आए रोग परस्पर कहने ल्गे-'यहु क्या है ? कटपि आया है ओर 

एेसी सुगन्ध यहाँ कंसे प्रकट हो गयी ? । १९ ॥ 

पृच्छन्त ओत्सुक्यवक्षात्परस्परं तत्रत्यगोपेः कथिताः कथा इमे। 

भरुतवेव मुग्धाः शलं श्िसोस्तदा दृष्ट्रा च संस्मृस्य हरिं शचि स्मिवाः ॥२०॥ 


उत्कण्ठावशा परस्पर पुछते हुए ये लोगं जब निक्रट आये ओर वहकि गोपोकौ 
केही हई सारी कथा सुनी तो सबके सब मुग्ध हो गए । नन्दरिशुको घकुशरू देख ध्रीहूरिका 
स्मरण करते हुए वे सब छोग मुसकरा उठे ॥ २०॥ 


स्वान्तः पुरेऽथ वितते व्रनराजनन्दो गत्वा निरीक्ष्य सुखममेकमत्र सुप्तम्‌ । 
आघ्राय मूध्नि शिवचिन्तनततपरोऽमूच्छम्भो ! दयस्र भगवन्निति मापमाणः ।॥२१॥ 


तदनन्तर त्रज राजनन्दने अपने विशाल अन्त परमे जाकर जब बार्कको सुखसे 
सोया हज देखा तो उसका मस्तक सूंघकर वे रिवके चिन्तनमे तत्पर हो गये बोर बोके- 


भगवन्‌ शम्भो । दया कीजिये । २१॥ 
कृष्णप्रसादस्य करतौ श्रीढृ्णचरिताम्रते। 
गतः पश्चदक्षः सर्गो मष्टाकाव्ये स्तबार्मषे ॥२२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृत्ति श्रीङ्ृष्णचरितामृत" नामक स्तोत्रात्मकं महाकाव्यमे 
पन्द्रहुवां सगं परा हुआ ॥ २२॥ 


५, ६ ।शच 
षाडशः; सगः 
| शकटासुरवधरीरानिर्दृशनम्‌ | 
( भुजङ्गप्रयातम्‌ ) 


ततोऽस्मिन्महे तच्छिशोभव्यस्पे त्िमासे शमे जन्मनशत्रयुक्त। 
यद्लोदा सुतं पाश्वुप्तं विधातुं चकारात्र तद्दक्षिकं कायेजातम्‌ ।१॥ 


तदनन्तर जम नन्दनन्दन तीन महीनेका हो गया जौर उसका वेमासिक शुभ जन्म- 
नक्षत्र आया तो उस दिन भव्य-उल्छवका आयोजन हज । उक्त उत्समे यशोदा अपने 
लछालाको करवट बदलकर मुलनिवारी थी, अत उसके टि देशाचारके अनुसार सारा 
माद्धकिकि कायं उन्होने सम्पादित क्या ॥ १॥ 


तदानीं व्जस्थावयोन्ञानव्रद्धा षिरेषेण चाऽऽमन्तिता आगतास्ते । 
समामण्डपं जोमयामांसुरुच्चेः शिशोर्दधिजीवितवमाकाडक्षमाणाः ॥२॥ 


उस सभय ज्ञानवुद्ध, वयोवृद्ध त्रजवासी विरेषषूपसे आमन्वित होकर अये ये । वे 
उस रिशुके दीघं जीवनक कामना केरते हए समामण्डप अधिक सुलोभित करते थे ॥ २॥ 


तथेवाऽऽगता योषितः सर्वतस्ताः स्पफुरदिव्यवर्णाः सवासा युवत्यः । 
सदाचाखृद्धाः शुमा भाठफल्पा वजाधीश्वरं दइषेयन्त्योऽत्र रजः ॥२॥ 
इसी प्रकार बार्को सहित युवती स्तर्या मी सब ओरसे वहां खायी, जिनकी दिन्य- 


कान्ति प्रकाशित होती थी। सदावारमे बटो चटी माता-सदुश् शुमा ्रौढा स्त्ि्याँभी 
व्रजेद्वर नन्दका हषं बढाती हुई वहां शोभा पारहौथी।)३॥ 


पुरस्कृत्य बां यज्लोदा तदानीं गृहप्राद्कणे संनिवेदगङ्क एब । 
विधितरैद्ठिजेमन््रविद्धिः समन्त्रं सुत स्नापयाभाश्च तत्राऽभिषिच्य ॥४॥ 
उस समय नन्दरानी यशोदाने बाख्कको आगे करके धरके अगनमे अपने अङ्मे 


लिए हए ही बिढाया ओर शास्त्रीय विधिके ज्ञाता मन्त्रवेत्ता ब्राह्यणो दारा मन्त्रपाठ पूवक 
अभिषेक करवां कर नहुखाया ।1 ४ ॥ 


ततः सा जउ्ञलन्नीरुकान्ति प्रसन्नं स्फुरत्पीतवस्त्रं चुमाङ्ग उभूषम्‌ । 
(१ ५ ५ र 
गुणैरछोभियन्तं स्वतोऽभ्य,मतांस्तान्‌ समं ते्जयाशचर्भिरेवाऽऽववषे ॥५॥ 


तत्पर्चात्‌ व्रजेश्वरी जाज्वल्यमान नौर कान्तिवाले, सुन्दर, प्रसन्न तथा चमकीले 
पीडे वस्तसे सुभूषित एव अपने गुणोक्ते समागत जनोको स्वत भा ठेनेवाङे उस बाकक्रपर 
उन सब छोगोके स।य जय । जीव' इत्यादि बोलती हई आसीर्वादकी वर्पा करने छग 1 ५॥ 


२३६ ] [ श्रीकृष्णचरितासृते 


प्रजेशं हरिं पूजयामापुरस्मिन्‌ दिने सद्विधिज्ञा दविजास्तेऽपि पात्‌ । 
त्या पूजिताः सखन्नवक्ना्यभीष्ट - सुवर्णधनेदानमानादिभिश्च ॥६॥ 


उत्तम विधिके ज्ञाता ब्राह्मणोने उस दिन प्रजापति श्री ह्रिका पुजन करवाया 
तत्पश्चात्‌ व्रजरानीने उन ब्राह्मणोका भी उत्तम अन्न-वस्व आदि अभीष् वस्तु, सुवणं, धन 
एव मान दिके द्वारा सत्कार किया । ६॥ 


ततोऽभ्यागतान्‌ स्वांश दृष्ट्रा श्चुषामिस्तथा तड्मिरभ्यर्दितान्‌ साऽङ्ृतज्ञा । 
सुतं बाहनाऽनोऽघ शएवाऽतिनिद्रं सुखं शाययिच्वा जगामेयमन्तः ॥७) 
तदनन्तर भये हए अतिथियो जौर स्वजनोको भी भूख-प्यासस्े पीडित देख 


कृतज्ञ यशोदा अपने बार्कको, जो अत्यन्त निद्रित था, सवारीके छक्रडेके नीचे सुखपूवक 
सुखाकर भीतर चरी गयी ।॥ ७॥ 


तदस्मिन्‌ सुभूषामिरेषाऽभिरामे ते बाल्कैभेव्यसूपैः समन्तात्‌ । 
गवां सद्रपैः पूरितान्युत्तमानि मणीनां च भाण्डानि सन्ति स्म चाऽन्तः ॥८॥ 
वहु छकडा सुन्दर अरुकरणोसे सुसज्जित होनेके कारण अत्यन्त भनोभिराम दिखाई 


देता था) बहूतसे भव्य-रूपवारे बारुक उसे चारो ओरसे घेरे हुए भे । उक्र भीतर गोरसोसे 
भरे हुए उत्तमोत्तम मणिमय भाण्ड ठ्दे थे ॥ ८ ॥ 


इतो बारकोऽक्षौ श्षुधापीडितोऽपूृत्तदेवाऽऽि्चत्‌ कामगो दैत्य एकः 
अरूपः सुखेनेव तस्मिजञ्छ्नं तं निहन्तुं तपप्रेरितो बायुरूपः ॥९॥ 


इधर वह बारक भूखंसे पीडित हौ गया । उसो समय राजा कस्षका भेजा हुआ एक 
वायुरूपघारी देत्यने, जो इच्छानुसार कही भीञ जा सक््ताथा ओर जिसकारूप 


किसीको दिखाई नही देता था, उन नन्द-शिशुको मार डालने के लिए सुखपूवंक उसी छकृडेमे 
प्रवेश किया । ९॥ 


ततो ज्ञातदेत्यखभावोऽभेको यं सरमातुस्तनं पातमेनं गिहन्तम्‌ । 


चिकीषु दयं कायजातं सहैव चकाराञत्र बुद्धिं शुभां योगगम्याम्‌ ॥१०॥ 


तब देत्योके स्वभावको जाननेवाङे इस बालकने अपनी माताका स्तन-पान ओर 


उस देत्यका वध, ये दोनो कायं एकं साथ हौ करनेकौ इच्छसे वहां योगगस्य शुभ 
निर्चय किया ॥ १० ॥ 


रुदन्‌ पूवेजानां चिञ्नां समक्षं शमौ कोमराङ्घी नमस्यक्षिषत्‌ सः 
ततः स्पशचमत्रेण तेनाञ््र दैत्यो ममार द्रतं तद्ध्यनश्वाऽप्यभाञ्जि ॥११॥ 


षोडशाः सगः ] [ २३७ 


सपनेसे पहले उत्पन्न हुए बालकोके समक्ष वहु अपने सन्दर कोमरू चरणोको 
अकारक ओर फेकने मा } उन चरणोके स्परांमात्रसे वरह वह दैत्य काल-कवलित हो गया 
भौर छक्डा भी तत्काछ ही टट गया ॥ ११॥ 


इतो वायुरूषोऽप्यशूपः स दैत्यो य आद्‌ मृच्च कामरूपस्तदानीम्‌ । 
0 
तथेवाऽमवत्सवेगो बायुरूपो यदिच्छा विनष्टा प्रभोः स्पच्मात्रात्‌ ॥१२॥ 
इधर "इच्छानुसार रूपधारण करनेवाला वह वायुरूपधारी अद्श्य-रूपी दैत्य उष 


समय मरनेके बाद उसी प्रकार सवंग्यापी वायुह हो गया ( उसने मुक्ति खभ कर छया } 
प्रभुके स्पशमात्रसे उसकी इच्छा विनष्ट हो गई । १२॥ 


तदन्तःस्थिते वस्तुमात्रे बिनष्टे छलेनैव रोरूयमाणे शिशौ त। 
स्थितिं दृष्टवन्तोऽभेका ज्ञाततन्वा अर्वन्‌ भयादेव कोरादठं ते ॥१३॥ 
उस छक्रडेके अन्दर रखी हुई सारी वस्तुएं जब नष्ट हो गई ओौर वहु बाछक छसे 


ही जोर-जोरसे रोने ठ्ग। ¦ तब इस स्थितिको देखनेवाठे ब।ककर सारा इस रहृस्थको जानकर 
भयसे ही कोलाहुर करने खगे ॥ १३ ॥ 


निशम्येदं तत्‌ सियोऽसभ्यागताश् व्रजेश्चादयो गोपवर्याश्च तेऽपि । 
समागम्य तृणं विरोक्याञ्त्र ॒वेत्थं बभूवुभु च॑ विस्मयोत्पुल्लदेहाः ॥१४॥ 

एेसी घटना सुनकर वे सब स्तयां वहां दौडी हर्द आ पर्ची । वे ब्रजेदवर आदि 
श्रेष्ठ गोप-जन भी तुरन्त वर्ह आ गये । आकर उन्होने जब एेसा काण्ड घटित हुभा देखा 
तो उनके ररीरमे अत्यन्त विस्मयके कारण रोमाञ्च हो आया । १४॥। 


तदा ते श्वे्ननेकान्‌ बितर्छान्‌ स्वतोऽमाञ्जि वैतत्कथं नाती ! । 
शिलोरद्पधरिणा सपृष्टमेतद्ध्यनः किं विनष्टं ठप वा हरेदंतुरत्र १।१५॥ 
तब वे सथ छोग अनेक प्रकारके तक-वितकं करते लगे । “यह्‌ छकड़ा स्वय कंसे 


टूट गया ? एसी अनहोनी बात केसे सभव हई ? क्या बालके चरणसे छू जने मात्रसे यहं 
छकड नष्ट हो गया ? अथवा इसमे श्रीहरिकी कृपा ही कारण है' ॥ १५॥ 


ततो गोषमान्याः सियो मावृकल्पा अभाषन्त तत्रत्यबाङेः सहेते | 
अनेनेब नीलेन बालेन मग्नं द्दशारितं पादयुग्मं यदेव ॥१६॥ 
उस समय गोपगणोकी माननीया मातु-कल्पा स्त्रिया वहुकि बारुकके साथ 


कहूने लगी ईस नीलमणि हिशुने ही जब अपनं दोनो पेर उरे है तब यहु छकडा 
ट्टाहै। १६॥ 


२६८ ] [ भीृष्णचरितागरते 


धिक्ोस्तादशीं योगभम्यां स्थितिं तां ह्र्ष्टिस्य दैत्यस्य दिग्यां गति ताम्‌ । 
विषोदुधं समर्थो भवेत्‌ कोञतर विद्वान्‌ यदीहाऽस्ति चेत्‌ सेष ईशो न एव ॥१७॥ 
इस रिशुकौ वैसी योगगम्या स्थितिको तथा अरिष्ट-स्वरूप दत्यकी उस सद्गतिको 


ठीक्-ठीक समञ्च ठेनेमे य्ह कौन समथ है? यदि कोई समथहै तो वह्‌ हम सबका 
ईदवर ही है ।1 १७॥ 


अतः केत ते बोद्धमीद्‌ प्रभावं शिश्लोरस्य चानन्तश्षक्तरपारम्‌ | 
वचो वारुकेः सत्यप्क्तं तथापि न तेः श्रद्रयाओ्राह्यसारं विमान्य ॥१८॥ 
अत इस नन्त-सक्तिलाटी बाक्कके एेसे अपार प्रभावको जाननेमे यहीं कोन सक्षम 


हैं ? यद्यपि वरहा बाखकोने ठीक ही कहा था तथापि उनके उस कथनको सार-हीन समञ्चकर 
उन गोप रोगोने उसे स्वीकार नही किया ॥ १८ ॥ 


यशोदा ततो भ्रान्तचित्ता भयेन समागम्य जग्राह बां कराभ्याम्‌ | 
स्तनं पातुकामं करौ स्रौ शुमाट्धी यहः क्षिष्ठवन्तं रुदन्वं शितं तम्‌ ॥१९॥ 
तदनन्तर भयसे श्रान्तचित्त हई यशोदने वहं आकर बा कको दोनो हाथसे उठा 


लिया । वहु उक समथ स्तनपान करनेके छिए अपने दोनो हथो ओर सुन्दर चरणोको बार 
बार फेकता हृआ रो रहा था \ १९॥ 


विधिज्ञा दहिजाः संगता अत्र भूयः रिकोधकररव्याहतं सस्ति-शान्तिम्‌ । 
गवां पद्रनोमिरुखाटेऽस्य चिह्न प्रदायेव रष्षामञ्वन्‌ समन्त्राम्‌ ॥२०॥। 


फिर वहां शान्ति-विधिके ज्ञाता ब्राह्मण एकच हुए । उन्होने उस नन्द-रिशुके किए 
अन्याहुत स्वस्तिवाचनं कमं तथा शान्तिकर विधान किया | पहुङे गौओौकी पद-धर्िभि 
रिदुके कलाटमे तिक कगकर ही उन्होने समन्त रक्षा विवान सम्पादित किया ।। २०॥ 


इतो योगमाया पुनर्गोडरेऽस्मिन्‌ रराजेष विन्यस्य तान्‌ मोहम | 
यदाऽभ्यागताः संगताः प्राङ्गणे शिष्यं तं निरीष्येव मुग्धा बभूवुः ॥२१५ 
इधर भगवती योगमाया फिर इस गोकुले वहुक्ि सब छोगोो मोहगतंमे निमग्न 


केरके विराजमान हुई । जअ वहू आये हुए उब न्ोग॒ओंमनमे एकव हए तो नस्द-शिशकरो 
देखते ही मुग्ध हो गये } २१॥ 


मभेवेदमन्त्रेिजेः शखरा मिरस्प्रहं नन्दपल्याग्रहेण । 
स्तन॒ पाययामास सा मेषङृष्णं शिवं प्रेमतो युग्धमावा तदैव ॥२२॥ 


पोडदाः सगः | [ २३९ 


जव द्विजोने शास्त्रीय दृष्टिमि शुभ वेदमन्त्रो दारा ग्रहवाघाका निवारणकर दिया तब 
नन्दरानीने जआग्रहु पु्वंक उन घनदयाम शिलुको स्तन पिलाना आरम्भ श्िया। उस समय 
पुत्रके प्रति प्रेमके कारण उनका हृदय मुग्ध था 1! र२॥ 


पिवन्‌ दुग्धमस्या सुधामिष्टभित्थं स॒ सस्मार पीतं विषाक्त सननं च। 

तयोः पाययन्त्योः समं स्वस्तनीयमवाप्नो मया वस्तुमेदो न ङित्‌ ॥२३॥ 
इस प्रकार माता यगोदाका अमृतके समान मधुर दूध पीते हुए नन्द-नन्दनने पुतनाके 

पीये हुए विषाक्त स्तनका स्मरण न्या य दोनो ( पूनना गौर मेया यश्ञोदा ) अपने-अपने 


स्तनका दूष समान खूपसे मृक्लसे पिटाती रही है, किन्तु मेने इनके दुग्ध यां विषरूप वस्तुमे 
किञ्चित्‌ मात्र भी मेद नही पाया ।। २३॥ 


यशचोदाञ्च मे पृषिदेतोः शुभाङ्गी इखूपा स्वस द्वेषिणी रचिग्रहस्य। 
तयोभोव एव प्रभिन्नः प्रदाने न॒ मे मेददृष्टिस्तयोः स्दन्यपाने ॥२४॥ 
दुभाद्धी यशोदा मेरी पृषे छ्िए स्वन पिलाती हैः किन्तु वहु कुरुपा राक्षसी मेरे 


इस शरीरसे देष रखकर दूध पिलाती थी । दुग्ध-प्रदान करते समय इन दोनोके भावमभे ही 
भेद रहा है, किन्तु इन दोनोके स्तन्यपानमे मेने कभी मेद दृष्टि नही की ॥ २४॥ 


गृहीतं मया यस्य॒यद्रस्तुवित्तं कतक्ेन दातव्यमस्मे तदरम्‌ । 
‡ ¢ $ 
धनं कस्यचिन्मागृथः स्वाथहैतोमयोक्तं स्मरास्येव, माताऽस्त्वतः सा ॥२५॥ 
मेने जिसका जो वस्तु-वंभव ग्रहण किया है, मुञे कृतज्ञ होकर उस--उसके योग्य 


प्रतिदान देना है । (स्वाथंके किए किसीका घन न छेनेकी इच्छा करोः । यह मेने ही श्रुतिमे 
कहा है जो मुञ्ञे स्मरण है, अत वह्‌ पृतना भी मेरी माताके ही स्थानपर प्रतिष्ठित हो ॥२५॥ 


नगद्वालसंदारिणी पूतना सा हरौ चिन्तयस्येबमिस्थं क्षणेन । 
जगमेव गोलोकधाम्न्यत्र॒श्ष्णे भिलन्ती खस्पेण सिद्धा सुखेन ॥२६॥ 
जगतुके बाककोका सदार करनेवारी पृतना श्री हरिके इस प्रकार चिन्तन करते ही 


क्षणभरमे गोलोकं घाम जा पहुंची ओर स्वरूपत श्रीकृष्णमे मिरुकर अनायास ही सिद्ध 
( मुक्त ) हो गयी । २६॥ 


पुनस्तद्ध्यनः स्थापितं पयेवततेवैजस्थेयतोऽसौ शिश; शायितोऽधः | 
ततः खिन्नवेता व्रजे्ो दिजेस्तैः क्रियाः कारितः शान्तिभद्रादिस्पाः ।॥२७॥ 
व्रजवासियोने फिर उस छकडेको पृवेवत्‌ खडाकर दिया । उसके नीचे बाखक सुराया 


गयः था तो अनिष्ट हुभा, अत चिन्नचित्त हर त्रजेदवर नन्दने उस स्थानपर सान्ति-भद्रादि 
क्रियां करवाई । २७ ॥ 


२४० | [ श्रीङृष्णचरितामूते 


गृहीता च हस्मात्‌ दररक्ञास्युपूजा स्वतो स॒ग्धभावेन दानं गृहीतम्‌ | 
गवां बृन्दवानायितं ष वासो धनैः स्वशेम॒ख्येः प्रपूर्णेरमावि ॥२८५॥ 
कृतज्ञ-नम्दसे ब्राह्मणोने उत्तम पजा ग्रहण की | स्वय ही मुग्ध हूदय होकर दान 


स्वीकार किया ! गौभओके समुदायको गोष्ठमे पहुंचाया गया ओौर नन्दभवनमे वस्त्र, धन ओर 
सुवणं आदि रल भरे पूरे हौ गये ।। २८ ॥ 


चिरं पास्वमं केश्बोऽनन्तजीवी द्यसावस्तु निव्यं सुखं नौ वितन्वन्‌ | 
बरदन्तस्त आश्षीवेचः सब्र जग्युः समाप्ता क्रिया चाऽथ कृष्णो रराज ॥२९॥ 
“भगवान्‌ केराव सुदीघं कालतक इस रिशुकौ रक्षा करते रहे" । यह्‌ हुम लोगोके 


सुखका विस्तार करता हुआ अनन्तकारु तक जीवित रहै" एेसा आशीर्वाद देते हए ब्राह्मण 
रोग अपने घर गये । शान्तिकमं समाप्त हुमा ओर श्रीकृष्ण पूववत्‌ शोभा पाने छ्गे ॥ २९॥ 


भात्मा परात्मा च मिथो विभिन्नौ सत्त्व्ष्टया तु समसखरूपौ । 
स्यादतो दत्त इमौ तु यस्मे यत्‌ तद्‌ मबत्येव तथेव सत्यम्‌ ॥२३०॥। 
आत्मा ओर परमात्मा यद्यपि परस्पर भिन्न प्रतीत होते है तथापि सत्तत्व-दष्िसे 


देखें तो समरूप ( अभिच्च ) है, अतएव सत्य भी हँ ! इसक्ए वे दोनो जिसे जो कु देते है 
वहु भी उन्हीकी माति अवद्य सत्य ही होता है ।। ३० ॥ 


तस्माद्धवन्तोऽपि च पूज्यपादा महत्तमाः साधव शएकचित्ताः। 
बच्छन्तु मं च शुमारिषं भो! स्यामत्र इत्ये तनया श्रपूणः ॥३१॥ 
घतत हे पूज्यपाद महात्माओ । साधु-सन्तो 1 प छोग भी एक चित्त होकर मुन्ञे 


गुभाशीर्वाद दँ ओर उस आशीर्वादसे मे अपने इस कृत्य ( काव्यरचना ) मे पणत 
सफ होऊ 1 २३१॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीढृष्णषरितामृते । 
व्यगमत्‌ षोडः सर्गो महाकान्ये स्तवात्मके ॥२२॥ 


कृष्ण प्रसाद धिमिरेकी छृति ईस शरीकृष्णचरितामृतः नामक स्तोत्रात्मकं महा- 
कात्यमे सोरृहवां सगं परा हुआ । ३२॥ 





सप्तदशः सगः 
[ वृणा तंनिष्पेषरीरखावणेनम्‌ ] 


( वंशस्थेन्द्र वंरायोरूपजातिचत्तम्‌ ) 


अथेकद्‌ाऽऽकाशतल्ते विहारिणि भीषयविम्बे सति ती्रतेजति। 
क्लिन्ने शिक्लौ तस्रमया मनागितश्चचाल बायुरैरिसेवनोत्सुकः ।१।। 
एक दिन आकाशविहारी सू्देवका मण्डल जव तीत्र-तेजसे तपने खगा ओर नन्द- 


शिशु उसकी प्रचण्ड धूपसे पसीना-पसीना हो गया तब श्रीहुरिकी सेवाके लिए उत्सुक रहुने- 
वाटी वायु वहाँ शीतर मदगतिसे चरने लगी ॥ १॥ 


सम्मिध्वजधित्रनिचित्रिते तदा नन्दार्ये प्रङ्गण एव संगताः। 
गोप्यश्च गोपाश्च तदीयसत्कथाः त्वा बिरोक्याऽमंकमत्र संस्थिताः ॥२॥ 
पष्पहारो तथा ध्वजोद्रारा चित्र-विचित्र प्रकारसे सुसज्जित नन्दभवनकै आगनमे 


उस समय एकत्र हुए गोप ओर गोपियां उस बाक्कको ही कथा-वार्ता करती तथा नन्द- 
रिशुकी ही शोभा निहारती हुई व्हा देर तक बेटी रही ॥ २॥ 


चिरं स्थितेनाऽ् शरीरषीडनादुत्काः सयुत्थाय शनैः श्वनेस्ततः । 
जग्मुयेदा ते जननी व्रजेश्वरी स्नेदादणृयीत्वाऽ्क इमं न्यधादितः ॥२॥ 


देर तक बैठे रहनेसे शरीरम पीडा होने लगी, अतः वहसि चलनेके ययि उत्मुक हो 
सब छोग जब धीरे-धीरे उरकर चङे गये तब दिदुकी माता यशोदाने स्नेहवश उसे अपनी 
गोदमे उठा छया ॥ २॥ 


नैसगिकीं स्वां गतिमन्यां त्यजन्‌ शद्धो बबौ वायुरसौ तदन्तरे । 
दैत्यस्तृणावतं उपागतो व्रजे स्वात्मानमावेशयदनत्र तत्क्षणात्‌ ॥४॥ 
पाठकगण । इसी बीचमे अपनी विकारहीन स्वाभाविकं गतिको छोड वायु बटकर 


प्रचण्ड वेगसे बहुने ठगी । इसका कारण यह था कि उस समय ब्रजमे तृणावतं नामकं देत्य 
आ गया था ओौर उसने वरहा वायुमे ही अपने आपको अवेशित कर दिया था। ४॥ 


शिश विरोक्येव शचिप्रमं शनेनिरप्य चिन्देः सकलेष्बलुत्तमम्‌ । 
बात्यासस्पेण निरहीषुरुद्रतो मनो दथेऽसौ नृपकंसनोदितः ॥५॥ 
वह राजा कससे प्रेरित होकर आया था } उसने चन्द्रमाके समान कान्तिमात्‌ उस 
नन्द-शिशुको देखते दी लक्षणो उसे सर्वोत्तम समञ्चकर बवडरके रूपभे उसे हर ले जानेका 
विचार किया 1 ५॥ 
२३१ 


२४२ ] [ श्रीङृष्णचरितामृते 


रिः ९.९ द 
शक्ति समाभित्य स॒ आसुरीं सन्‌ दुदशेरुपो धसदग्रणीः सटः | 
तमत्र पस्पञ्चे यदा खरस्वरं ज्ञातस्तदेवाऽक्षयबोधतोऽगुना ॥६॥ 


वहं दुष्टोका अगजा मौर शठ था | उसके रूपको देखना अत्यन्त कठिन था | उसने 
आपुरी-शक्तिका आश्रय रे जोर-जोरसे श्वास सखीचते हुए ज्योही यहां उस बालकका स्प 
किया, व्योही उसने अपनी अक्षय बोध-हक्िसे उसको पहचान लिया ॥ ६॥ 


ततो जनन्याः स्तनयोल्लटनसौ स्वयोगशक्त्या विरराज तस्छणे | 
भितः प्रं पार्थिवतखमञ्ञघा मेर्यथा मारभृदात्मना बभौ ॥७॥ 


तब माताके स्तनोपर लोटता हुमा वहु बारुक उसी क्षण अपनी योग-शक्तिसे 
सुशोभित हो उठा । वह्‌ अनायास ही परम पाथिवतक्व ( भूमिगत-भूरिभार ) को अपनाकर 
मपने शरीरसे मेरु-पवेतके समान बड़ा भारी हो गया ॥ ७॥ 


तदस्य शक्त्याभरयिणः शरीरं मरं सथदरोदुभपारयन्त्यसौ । 
विन्यस्य भूमौ तनयं हृदि स्थितं सस्मार नारायणमात्मनः प्रियम्‌ ॥८॥ 
योगराक्तिके आधयभूत उस बाख्कके इध भारी भारको ठोनेमे असमथ हो, माता 


यशोदाने अकमे स्थित उस पृत्रको भूमिपर रख दिया ओर अपने प्रिय देव्ता भगवान्‌ 
नारायणका स्मरण किया ॥ ८॥ 


तः सुतो मे गिरिसारमारभृद्‌ सञ्ञात ईदक्‌ किमिदं कथं चिद्‌ । 
सुविस्मिा सेत्थमचिन्त्यमीश्वरं जगाम भक्त्या श्चरणं विरङ्किता ॥९॥ 


मेरा पुत्र इस प्रकार पवतके समान भारी क्यो हो गया, यह्‌ क्याहै? एसा कैसे 
सम्भव हो गया, इस प्रकार भश्चर्यपूर्वक सोचती हई माता यशोदा सशक हो उटी । ओर 
सक्ि-मावसे अचिन्त्य ईङवरकी शरणमे गई ।॥ ९॥ 


इतस्तदा बायुरमत्‌ स्थिरो मनाङ्‌ दु्टाऽसुरावेशबिबुदधतन्मतिः । 
मन्दं बवौ क्षान्त इव स्वयं हृदि विटज्जमानोऽसुरसङ्कदोषतः ॥१०॥ 
इधर उसी समय उस दुष्ट असु रके आवेशसे उसके विचारको जानकर ॒वाुदेव कु 


स्थिर हो गये ओर असुरके सगदोषे मानो मन ही मन लज्जित हो, स्वयं शान्तसे होकर 
मन्द-मन्द बहुने छगे ॥ १०॥ 


णं विमृद्याऽ्य जगद्वितेषिणा बाजेन रीलाश्रयिणा विनोदिना। 
युक्त्या ङतं कायम ! दयं समं सा प्रेषिताञन्तोऽत्र विषधितोऽनिलः ॥११॥ 


-रीकछाका आश्रय छे उस जगत्‌ हितेषी विनोदी बाख्कने क्षणभर विचारकर युक्तिसे 
दो कायं एक साथ ही कयि । एक तो उसने माताको रके भीतर भेज दिया भौर दूसरे 
वायुके वेगक्रो बढ़ा द्या । ११॥ 


सप्तदशः सगः ] [ २४२ 


पुनवेवौ वाधुरसौ प्रषधितः प्रेम्णा श्रडव॑न्‌ प्रियमस्य सेवनम्‌ । 
शनैः शने द्रः खरस्वरो गां कम्पयन्‌ आनम उन्नतो भृशम्‌ ॥१२॥ 
अब वायुदेव बडे प्रेमसे मगवानुक्छौ यह प्रिय-सेवा करते हुए पुन बढकर प्रचण्ड वेगसे 


बहन खगे । इनका वेग धीरे-घीरे वडा । फिर भी प्रखर-स्वरतसे पृथ्वीको कम्पित करते हए 
आकारातक अत्यन्त ऊचे उठ गये ।। १२॥ 


वरजं दषद्धिश्व रजःकणैः श्णादुन्मरितैड ्षगणेः समन्ततः । 
परच्छाद्य तृणं दटचक्ररूपया गत्या प्रचण्डो विरराज सोऽनिटः ॥१३॥ 
वह वायुरूप देत्य भी धूि-कणो, कड्कण-पत्थरो ओर उखाडे हुए वृक्ष समूहो द्वारा 


तुरन्त ब्रजको चारो ओरसे भाच्छादित करके सुदृढ बवडग्की गति प्रचण्ड हकर शोभा 
पाने र्गा । १३॥ 


हवेमीदक रजसाऽऽ्ृतं भूत्‌ गाटान्धकारं व्रजमण्डलं तदा । 
अन्यं तथाऽऽत्मानमपीह कोऽप्यसौ न वेद हा ! तेन विमोदिताऽऽत्मना ॥१४॥ 
दो घडीतक सारा त्रजमण्डल इसी तरह धृक्िसि आच्छादित हो प्रगाढ अन्धकारमे 


निमग्न रहा । उस समय उस ( तृणावतं ) से मोहित होने$े कारण कोई अपने ओर प्रायेको 
भी नही जान सका । १४॥ 


अमुं प्रगृह्याऽ्वसरं भनोमयं तदाश्रयी दैत्यवरोऽपि दहषितः। 
आसीनमत्रैव शभाङ्गयुज्ज्वरुं जहार बालं स्वबलाधिकं ततः ॥१५॥ 
उस मनोनुक्‌ अवसरको पाकर वायुका आश्रय लेनेवाला वह्‌ देत्य भी हषंसे उल्छ- 


सित हो उठा । उसने वहां ओंगनमे बेटे हए उस सुन्दर तेजस्वी बालकको, जो बख्मे उससे 
बहुत बढा-चडा था, हर छिया ।। १५॥ 


सदागतेस्तां गति्ुत्कराभितो निस्प्य मऽस्य समागताप्यथ । 
निधाय तं यत्र॒ परा गताऽन्तरं तत्राऽनिरीक्ष्याऽुमद्योऽपतत्‌ स्वतः ॥१६॥ 


इधर वायुकी एसी उककट गति देखकर माता यशोदा दौडी आयी गौर जर्हां पहले 
अपने शिशुको रखकर भीतर गयी थी, वहाँ उसे न पाकर आश्चर्यचकिंत एव अचेत हो 
स्वय धरतीपर गिर पडी ।॥ १६॥ 


चिरेण संज्ञामधिगम्य दृच्छरतो भृशं यशोदा रुदती मयाङ्ला | 
इतस्ततोऽन्विष्य समं सखीजनैश्चुक्रोशं देदीति सुतं! हरिं वदा ॥१७ 


२४४ ] [ भरृष्णचरि तास्ते 


बहुत देरके बडी कठिनाईते होरमे आकर अत्यन्त रोदन करती हुई यशोदा भयसे 
व्याकर हो उदी । सलीजनोके साथ इधर-उधर खोजकर निराश हौ है भगवन्‌ मेरे बेटेको 
दे दो" एेसा कहकर चीखने-चिल्लाने र्गी ॥ १७॥ 


रतरा समात्‌ खमातिसंयुतं द्रा च तां दुग्रहपूरितामिव। 
अमृत्टपा्ऽुरसंशतोऽप्यसौ धरतोऽनया यद्ध्रदि यत्नतो इदम्‌ ॥१८॥ 
अपनी माताका वह आतंनाद सुनकर तथा उसे किसी दुष्ग्रहसे आविष्ट हूरई-सी 


देखकर श्रीकृष्ण करुणासे आद्र हो गये । यद्यपि वे अपुरकी पकडमे आ गये थे, तथापि 
माताने बडी द्‌ढताके साथ उन्हे यत्नपूव॑क हृदयमे धारणकर रक्वा था 1 १८ ॥ 


कोठाहरोऽभूद्थ चैकभाव्तः स्रियो रुदत्योऽतर समाययुयेदा । 
दैस्यस्वृणावते उपांशुमजितो निष्कास्य षष्ठ्या बरमदूशेतं सितः ॥१८॥ 
जब व्रजकी दूसरी स्त्रियां भी रोती हुई वहां आ गयी तब उनके तुमुरूनादसे भारी 


कोलाहुक मच गया । देत्य॒तृणावत्तं छठटीका अद्भुत बल प्रकट करके धीरे-धीरे 
गजने रगा \ १९ ॥ 


व्रजेश्वरी पुत्रवियोगजन्यया खात्यां तयाऽतप्यत मूच्छिता पुनः| 
कृतोपचारा च सखीभिरषृता संप्राप्रसंज्ञा विरपन्त्यसौ स्थिता ॥२०॥ 


व्रजेशवरी यरोदा पुत्र-वियोग जनित पीडे एेपी सतप्त हुई कि उन्हे पून मूर्छा 


जा गई । सखियोके उपचारसे चेतन प्राप्त होनेपर वे उनसे धिरी हुई वही वेठे-बेठे विपि 
करने खी ॥ २०॥ 


अन्वथनामा वृणदकषपृलिभिः प्रच्छननगत्रोऽनिरचक्र मध्यतः । 
स्वाङकं स्थितं तं सतचश्ंसया धिया निरीक्ष्य हन्तुं च मनो दधे ततः ॥२१॥ 
तृणावत्तका जेसे नाम था केसा ही जथं | तृण-वृक्ष एव धूच्सि उसका साया करीर 


टका हुजा था ओर वह वायु चक्रके मध्यभागमे स्थित था | उसने अपनी गोदमे विद्यमानं 
उस शिशुकी मोर देखकर अपनी क्र बुद्धिके द्वारा उसे मार डाल्नेका विचार किया ।२१॥ 


तं लोहसारं गिरिमिरमद्श्तं बारं निहन्तुं न शशाक शन्तु सः। 
अमन्यता्मु तु इखषद्यथा दच्टं मया प्रमादाप्टृतं पधेति च ॥२२॥ 


परन्तु वह अद्भुत बाख्क ऊोहेके समान सारान्‌ भौर पवंतके समान भारी था । 
अतः तृणावतं उवे मारनेमे सफर न हो सका । उसे उसने सुदृढ पत्थरके समान 
माना ओर सोचने ठगा--भेने प्रमाद-वश व्यथं ही इसका अपहरण किया । २२॥ 


सदद्ः सर्गः ] [ २४५ 


अहो}! शिक्चोरस्य शरीरमदथुतं संदृश्यते कोमलमीदश्चं मया। 
परन्तु शेलग्रनिभं सशक्तिकं स्थिरं महासारमयं न हन्यते ॥२३॥ 
अहो 1 इस रिशुका शरीर मुञ्े अद्भुत दिखाई देता है ! छने पर यह एेसा कोमल 


है किन्तु रोर-रिखरके समान सरक्त जान पडता है । यहु सुस्थिर एवं अत्यन्त सारमय है | 
इस किए मारानहीजारहाहै। २३॥ 


भाव्यं तथापीह मयाऽनुजीषिना केसप्रियाथे तु गतासुनाऽपि भोः! | 
दित्य चार्मन्यधिकं िप्रश्य स बारस्य कण्टे निदधे करव्यो ! ॥२४॥ 
(तथापि मे राजा कसका अनुजीवी हूं । अत॒ उसका प्रिय करनेके किए आवर्यकता 


हो तो मुञ्चे अपने प्राण भी दे देने चाहिये' । इसप्रकार वितकं करके मन ही मन बहुत सोच 
विचार करनेके बाद आरचयं है कि उसने बालकके कण्ठपे अयने हाथ छमा दिये ।। २४॥ 


दृटश्रयत्नोऽपि तदाऽन्तरिक्िगो दैत्योत्तमोऽषौ बहुधा इतक्रियः। 
उपे्यमाणं गरदत्तसद्भुूजं तं नाऽशषद्न्तुभहो ! स्वशक्तितः ॥२५॥ 
वह आकाशचारी महान्‌ देत्यनें सुदृढ प्रयत्न करके भी अनेक प्रकारके कृत्य किये 


परन्तु जिसके गलेमे उसके दोनो हाथ पडे थे उम्‌ बारुकरको निकट देखकर भी वहु अपनी 
शक्ति द्वारा उसे मार न सकरा | यह्‌ कैसा आद्चयं है ? ।।२५॥ 


यथा गृहीतं बरिनं जङ्गमं सवं मोचनाथं यतमानयुद्रतम्‌ | 
करीडन्नुपेषष्येव युदधन्दबाहनो निहन्ति पथात्‌ स हतोऽ्यूना तथा ॥२६॥ 
जेसे कोई बख्वान सपं पकड छया गया हो ओौर अपनेको छडानेके लिए प्रयत्नकृर 


रहा हो, उस उद्धत सपंकौ उपेक्षा करके ही मुकून्दवाहुन गरुड पहुरे उसके साथ खेरते है 
ओर फिर उसे मार डाक्ते है । उसी प्रकार वह्‌ भी श्चोकृष्णके हारा मारा गया ।२६॥ 


कण्टग्रहं तं हतवान्‌ विहायसि बारोऽप्यवारो गुणबीयेतो ज्जलन्‌ । 

ददं तज्ञोऽत्र दयालुरूजितस्तस्मे ददो सङ्गवशाच्छुमाङ्गतिम्‌ ।॥२५७॥ 
वह तेजस्वी बाक्क अवस्थामे छोटा होनेपर भी गुण ओर पराक्रमो दुष्टिसे बाख्क 

नही था । उसने आक्रारमे ही तृणावतंका गला घोटकर उसे मार उखा | परन्तु वह बडा 


ही कृतज्ञ, ओज्यी तथा दयालु है । अत उसने अपने सम्पकंमे आनेके कारण उस देत्यको 
शुभ-गति प्रदान की ॥२७] 


यथा प्रमादादपि देदधारिणः स्पृशन्ति वेदग्निमनीश्वरमुषाः ! । 
र शीतलोऽसौ मवति त्यजन्‌ गुणान्‌ १ रि निदूचुते बौषधिरेष सद्गुणान्‌ १।।२८॥ 


२४६ 1 [ श्रीङृष्णचरितामृते 


ईरवरको न माननेवाङे देहधारी भी यदि भूल्से भी अग्निका स्परंकरलङेतोक्या 
वहु उनके छिए अपने दाहुक-गुणोको स्यागकर क्ञीतल हो जाती है ? अथवा क्या ओषधि 
भूर्से भी खा लेने पर अपने सदुगुणोको छिगर ठेती है ? ।२८॥ 


्षुणं विमश्यस्थमस्टनतोऽपि मो ! कृष्णं भजध्वं हृदयाग्रवर्िनम्‌ | 
स॒ एव युष्मान्‌ गुरुरूपमास्थितः प्रदश्चयत्येव पथः खश््मदान्‌ ॥२९॥ 


सज्जनो । इस प्रकार क्षणभर विचार करके बिना किसी प्रयत्तके भी हुदयाग्रवर्ती 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका भजन करो । वे ही गुरुप धारण करके तुम्ह्‌ अपने कल्थाणदायी 
मागेको प्रदित्‌ करेगे ।\२९॥ 


तदस्तु, पूवं द्यषुरस्य कायतो विनिर्गतं नेत्रयुगं प्रमाणम्‌ । 
रराज पथाद्वहुधा भयङ्करं मूतं शरीरं गिरित्‌ वक्दा दिवि।॥२०॥ 
अस्तु, पहुरे उस असुरे शरीरसे अरुण कान्तिवले दो नेत्र निकृङे । तत्परवात्‌ 


नाना प्रकारसे भय उत्पन्न कृरनेवाखा उसका प्राण-होन शरीर आकरारामे पवंतके समान 
सुरोमित्त हुआ ॥२०॥ 


शब्दायमानो नितरां ततो व्रजे तेनेव साधं न्यपतद्‌ गृहाङ्गणे। 
तदाऽस्य कायः पतितोऽपि भूतले बभौ भृशं तत्र शिलासु वचूभितः ॥३१॥ 
फिर वह व्रजमे बडे जोरसे शब्द करता हुभा उस बालके साथही घरके ओआगनमे 


गिरा। उस समय भूतर्पर गिरकर भी वहाकी शिकामोपर चूर-चर होकर विखर गया 
भौर इस रूपमे अधिक्‌ सोभा पाने खगा ।२१॥ 


तथा हतेऽरिषटपरेऽपुरोत्तमे सवत्र शान्तं विगतं महाभयम्‌ | 
भ च्छि ॐ 
क्रोडन्तभस्योपरि पूवेवच्छ्छ तं ताः समेता ददृशुः पुरस्थितम्‌ ॥२२॥ 
अत्यन्त अरिषटस्वरूप उस श्रं ट असुरके इस प्रकार मारे जानेपर सवत्र शान्ति छा 


गई ओर वर्हाकरा महापु भय दूर हयो गया । वहु एकव हुई स्तियोने देखा-- वह शिशु उनके 
सामने ही उस दंत्यके शरीरपर पृववत्‌ खेल रहा है ३२ 


ससंभ्रमं ॒ तत्न गता वनस्तरियस्तदहतोऽमुं प्रतिगृह्य विस्मिताः। 
प्रदाय मात्रे रणयेन तत्कथा मिथोऽम्यगृहन्‌ स्मृवशम्भ्वनुग्रहाः ॥२३३॥ 
तब त्रजाद्धनाये बडी धबडाहुटके साथ वहां गई ओर आश्चयं चकित हो, उप 


देतयके देहसे बालकको ठेकर उसक्री माताकी गोदमे दे भगवान्‌ शङ्धरकै पाका स्मरण 
करती हुई परस्पर प्रेमपुवंक उस बालककी हौ कथा वार्ता कहने रुगी ॥२२॥ 


ससददाः सर्गः | [ २४७ 


( प्रहषिणी } 
आयं ! तं कृतङ्कशराऽधि यस्मुतोऽसावायातोऽसुरवरमूल्युदक्व्ररोऽपि । 
सक्षेमस्तदपि युमे ! सुखं रितन्वन्‌ सर्वाङ्गिरपि इश्चरी स्वयं गुणाव्यः ॥३४॥ 
वे बोलो--“आायं यशोदे । तुमने बडा पुण्यकमं या है, जिससे तुम्हारा वेटा उ 
महान्‌ असुर मृत्युरूप मुखसे भी सकुशल बचकर निकल आया ! शुभे! उस परमभी 


विशेषता यहु है शि हमारे सुखका विस्तार करनेवारा यह गुणसागर लिगु स्वय अपने 
सम्पूणं अद्धोसे स्वस्थ है--इसे कोड्‌ क्षति नही पहची है ।२४॥ 


अस्माक हृदयधनः सुखेकमूतिः साहादो विधुखि रोकक्चान्तिदोऽयम्‌ । 

अस्माभिः छृतङ्शकेः परा बुभेच्छैः संप्राप्तः फएरमिषतो मखादिृद्धिः ॥२५॥ 
यह हमारा हृदय-घन है, सुखकी एकमात्र मूति है, चन्द्रभाके समान आह्वादजनक 

दै ओर सब रोगोको शान्ति देनेवाला है । हमलोगोने भी पूवं जन्मे शुम सकल्प केकर 


पूण्यकमं भौर यन्ञादिके अनुष्ठान किये ये जिसके फलके बहाने यह्‌ बालक हमे प्राप्त 
हुमा है ॥२५॥ 


हिस्रोऽयं॒स्वृतङ्कमेदोषतोऽय संप्राप्तो यमसदनं विधेनियोगात्‌ । 
सत्येयं सुखि ! जनभरुतिः प्रसिद्धा स्वैः कृव्येविंगतभया हि साधवो ये ॥३६॥ 
“यह्‌ हिसक देत्य अपने किये हुए कुकमंके दोषसे आज विधात्तासे प्रेरित हो, यम- 


खोकको चला गया । सुमुखि । यह प्रसिद्ध किम्वदन्ती सत्य है किं साधु-पुरुष अपने शुभकर्मो- 
से ही भय रहित होते है" ।३६ 


धन्या स्वं क्चिवचरभे रता सुभक्त्या या नित्यं जुदसि च नः शिवेकभक्स्याम्‌ | 
तस्यैवं सुफलमभून्शतोऽपि बालः संप्राप्तः पुनरपि देवि ! यत्तवाऽङ्के ॥३७॥ 

तुम धन्य हो 1 उत्तम भक्ति-भावसे भगवान्‌ शिवके चरणोकी आराधनामे र्गी 
रहती हो गौर नित्य हमे भी एकमात्र शिवकी भक्तिके खिए प्रेरणा देती रहती हो । देवि । 
यहु उरी पुण्य कमंका फरूहै कि तुम्हारा मरा हुजा बाच्कभी पिर तुम्हारी गोदमे 
आ पहुंचा ।रे७ 


गोप्यस्ता निगदितवस्य इत्थमस्ये गोपास्ते भतसुङृता वजेशमाहुः । 
धन्यस्त्वं कृतयुङतः सुतोऽपि यस्य संजातो जनकनिभो हागुणान्धिः ॥२८॥ 
इष प्रकार गोपाद्धनाओने यदोदासे कहा । धर पुण्यात्मा गोप व्रजराज नन्दसे 
बोठे--भोपराज । तुम धन्य हो । तुमने अवश्य सत्कमं किये हँ । जिसका पुत्र भी पिताके 
समान ही महान्‌ गुणसागर हज है' ॥२८॥ 


२४८ ] [ शरीरृष्णचरिताृते 
( मालिनीच्छन्दः ) 
निगदितवति चेत्थं संगते वज्जने व्रजपतिरधिचित्तं तकंयामाप भूयः । 
अभिगतसकराथेः शौरिरस्मान्‌ यदाह तदखिकमिह जातं बर क्षवाक्यं यथा सत्‌ ॥३९॥ 
उस समागत जन-समुदायके इस प्रकार कहुनेपर व्रजराज नन्द पन भन ही मन 


इस प्रकार तकं करने रगे । अहो । सम्पूणं अथकि ज्ञाता वयुदेवने हमसे जो कहा था वह्‌ 
सव उसी प्रकार सत्य निकला, जसे ब्रह्यवाक्य सत्य होता है ॥२३९॥ 


गृहीत्वाऽङके सुतं शान्तं यजञोदान्तः परं गता । 
तया साधं गतोऽहश्च येऽन्ये तेऽपि गृहान्‌ गताः ॥४०।॥। 
यज्लोदा अपने पुत्रको गोदमे लेकर अन्त परमे चरी गर्द । उनके साथ मेँ 


(कवि) भी वही पहुंच गया तथाजो दूसरे लोगं वहां आये थे वे अपने-मपने घरोको 
चङे गये ।४०।। 


कृष्णध्रसादस्य कृतौ शीटृष्णचरितामृते । 
गतः सप्तदक्षः सर्गो महाकाव्ये स्तवातमके ॥४१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकौ कति श्रीकृष्णचरितामृतः नामक स्तोच्राटमक महाकान्यमे 
यह्‌ सत्रहु्वा सगं पुरा हुआ ।\४१। 





© 
अशब्शछः स्मः 
[ श्रीहरेदुगधपानवणनम्‌ । यश्ञोदाय भगवता विश्वरूपनिदङनञ्च । 
( सखम्विणीन्द्‌ः ) 


एकदा स्वाङ््‌ आदाय बात्छल्यतस्वं सती पाययामास दुग्धामृतम्‌ | 
श्रीहरेः पादतो निभृता स्वधृनी पाययन्ती जगन्तीव नीरागरतम्‌ ॥१॥ 
जंसे श्रीहरिके चरणसे निकली हुई गद्धा जगत्‌को अपना नीरामृत पिखाती है, 


उसी प्रकार एक दिन सती यशोदा अपने ऊाखाको गोदमे ठेकर वात्सल्य भावसे उसको 
अपना दुगधामृत पिलाने र्गी ।॥ १॥ 


शेरखतो रि्नरः कन्दरादौ यथा स्यन्दमानाः सबन्तीह धारोद्गमेः | 
नन्दपल्याः स्तनामोगतो निता दुग्धधारास्तथाऽऽप्लावयंस्तं तदा ॥२॥ 


जसे पवंतसे ज्ञरनेवाके ्ञरने धारके उद्गमो द्वारा कन्दरा जादिमे गिरते है, उसी 
प्रकार नन्द रानीके स्तनमण्डर्से निकली दुग्धधारायें उसं समय उस बाङ्केको आप्ठावित 
केरने रुगी ॥ २॥ 


तत्ययोभिः सुासननिमैः सोऽभेकः पूरितो शागरं मातुरदधे तः । 
करीडति स्माऽव्ययस्तत्स्तनौ संस्पृशन्‌ योगिभिहेत्टे स्थापितो यत्नतः ॥२॥ 
माताके अङ्धुमे विद्यमान वहु बालक उसके अमृत समान मधुर दुग्धसे आकण्ठ तृप्त 


हो गया । अब वहु अविनाशी बालक, जिसे योगियोने बडे यत्नस्रे अपने हुदयके भीतर 
स्थापित कर रक्खा है, मेयाके उन स्तनोको पकडकर खेखने र्गा ॥ २ ॥ 


सुन्दरं कोमरं रस्नवस्रोज्ज्वरं तन्युखं नन्दपत्नी रपृशन्ती तदा । 
पूरिताऽऽहादतः स्नेहवात्सल्यतः सा निरीक्येव तं तत्र श्रु्धा चमौ ॥४॥ 

उस बालकका मुह सुन्दर, कोम तथा रल्नके समान प्रकाशमान था । नन्दपत्नी उस 
समय उसपर हाथ फेरती हुई आद्भादसे पूरित हो गयी गौर स्नेह-वात्सल्यसे उसे निहारती 
हुई मुग्ध हो उठी । ४1 


सोऽपि रीराबिनोदी जगत्कौतुकी नन्दपरन्या युखं सन्निरीक्षेव तत्‌ । 
द्शयामास तां स्वे खे विस्ततं विश्वमन्त्ितं दर्यमेतद्विधम्‌ ॥५॥ 


यह सारा जगत्‌ ही जिसकी कौतुकं है, वह्‌ रीलाविनोदी बाखुकं नन्दपत्नीके सुखकी 
ओर एकटक देखने रगा । देखते ही देखते उसने यरोदाको अपने मुखके भीतर स्थित 
इस विशार जगत्‌का देन कराया ॥ ५॥ 

३९ 


२५० 1 [ भरीरृष्णचरितासृते 


पश्चतच्वानि वानीच्दरियाणीश्वरं तन्मनो वस्तु तसप्राकृतं वैकृतम्‌ । 
तद्गुणान्‌ स्वस्वस्पे स्थितान्‌ सुन्दरं सा ददर्शाऽखिरांस्तन्युखे प्रस्तुतान्‌ ।॥६॥ 


पाचोतत्तव वे इन्द्रियवगं, उनके प्रेरक मन, प्राकृत वेक्रृत, उनके गुण, जो बालके 
अपने स्वरूपमे स्थित एव प्रस्तुत थे, उन प्षबको यद्ोदाने सुन्दर ठद्धसे देखा ॥ ६॥ 


घयेचनद्रौ तथा वदिवायू शिवि घां जरं ज्योतिराशा ग्रहाणां स्थितिम्‌ । 
पवतांस्ता नदीरम्बधीन्‌ काननं समेमेतत्तयाऽ्दश्चि वपरक्त्रे शिशोः ॥५७॥ 
सूयं, चन्द्रमा, अग्नि, वायु, पृथ्वी, आकाश, जल, ज्योतिमंय नक्षत्रमण्डल, दिशा 
ग्रहोकी स्थिति, पवेत, नदिर्या, सागर, गौर वन-ये सारी वस्तुये नन्दरानौने अपने बालकके 
मुखमे देखी ॥। ७ ॥ 
( वियोगिनीच्छन्दः ) 
अवलोक्य शिशाविदं सती हरिणीश्चापकनेतरयुग्मतः । 
उषजातशरीरवेपथु्वकिता शान्तिमिता स्वरूपतः ॥८॥ 
हुरिणीके वच्चोके समान अपनी युग चच्चर नेत्रोसे शिदुके भीतर यह सव 


देखकर सती यशोदाके शरीरमे केपकंपी छा गयो । वे चकित हो, स्वशूपसे होनेवाी 
शान्तिको प्राप्त हुई । ८ ॥ 


नयने दिनिमील्य सा कणं हृदि बिन्यस्तममुं विचिन्त्य च। 
सुखमाप सती मदत्‌ पनगेतकामेशु निमिश्च दुरुमम्‌ ॥९॥ 
सती यशोदाने क्षणभरके छिये दोनो नेत्र बन्दकर लिये । ओर अपने हुदयमे स्थापित 
उस बाखकका चिन्तन करके उन्हे वह॒ महान्‌ सुख प्राप्त हु, जो निष्काम मुनियोके च्ए 
भी दुलंमहै। ९॥ 
( घसन्ततिखकाछन्दः ) 
्षम्भो ! गुरो ! कृतक्कमविपाकदोैः संरुद्ध सद्गतिरहं रिथतिमप्तुमेनाम्‌ । 
तस्मादयस्व भगवञ्छरणागतोऽस्मि तत्रैव मां नयतु, पश्यतु सा षा माम्‌ ॥१०॥ 
( अब कवि अपने इष्टदेव शम्भुका स्मरण करके कहता है ) है शम्भो ? हे गुरुदेव ? 
अपने द्वारा किए गये कुक्मेकि परिणाम दोषसे एेसौ स्थिति प्राप्त करनेमे मेरी सद्गति 


मवरद हो गई है! अत हे भगवन्‌ मुञ्ञपर दया कीजिए । में आपकी शरणमे बया हू | 
मुञ्ञे उसी स्थितिमे पुचाहये । आपकी वह्‌ उदार पा-दृष्ट मुञ्चपर पड ॥ १०॥ 


रश्च मामज जगदिदितं मवन्तं व्याप्तं भवेऽत्र सरफलेषु सदा स्फुरन्तम्‌ । 
दृषैवमाथु सुखदं धुना भजन्तं ॒दारैत्यनीश्वरजनेरुपदास्यमानम्‌ ॥११॥ 


अष्ाददराः सगः ] [ २५ 


अजन्मा प्रभो 1 आप सम्पुणं विश्वमे विदित है, व्यापक ह । समस्त पदार्थोमि 
सदा भपकौहीस्फूतिहोरहीदहै। बाप सीघ्रही सुख देनेवाछे हँ । आपकी रेसी महिमा 
देखकर मे इस समय आपका मजन करता हूं । किन्तु अनीश्वरवादी छोग “आहा हा हाः । 
इस प्रकार हुंसकर मेरा उपहाच करते ह । अत. आप मेरी रन्ना कीजिये ॥ ११॥ 


करोन्ति दृष्टपुरुषाः फिर तेऽत्र काशा ये मां हदिस्थितमवीह भूयं क्षिपन्ति । 

तेषां सुदकत्यमिदमेव तवेदमस्माद्‌ भूया बरिकग्न इह, $ मभवन्‌ ! तथास्तु { ॥१२॥ 
भगवन्‌ 1 भापने क्या कहा कि ससारमे वे दुष्ट-पुरुष निर्चय ही कौगोके समान 

होते है, जो दूसयोको कोसते ह! भौरोकीतो बातहोक्याहै, वे अपने ही हुदयमे विराज- 

मान मुञ्च परमेश्वरपर भी अधिक आक्षेप करते हँ । उनका सुक्रत्य या कुकूत्य यही है भौर 

तुम्हारा कृत्य है यह्‌ काव्य निर्माण । अत तुम उसीमे रगे रहो ।` अच्छा, प्रभो । आपकी 

आज्ञा चिरोघायं है । मबरेसाही होगा ॥ १२॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ शीकृष्णचरितामृते । 
गतो द्यष्टादश्षः सर्गो महाङाव्ये स्तवात्मङे ॥१३२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति इस श्वीकरष्णचरितामृ त' नामक स्तोत्राट्मक महाकाव्यमे 
अद्ुरहूवां सगं पूरा हुभा । १३॥ 





पि € 
उनविंशः सगः 
[ महषेगगंस्याऽऽगमनम्‌ ! रामङृष्णयोर्नामकरणादिवणेनञ् । ] 


( प्रहर्षिणीचृत्तम्‌ ) 


धन्यास्ते पिथिङ्शराः पुरोहिताय ये नित्यं स्थिरमतमो भवन्ति शान्ताः । 
निर्लोभा बिगतमदाः परोपशारे संरग्नाः इरपुरुषान्‌ भजन्ति मव्यान्‌ ॥१॥ 
रास्त्रीय विधिके अनुसार कमं करने ओर करानेमे कुशर वे पुरोहित लोग धन्य है, 


जो नित्य सुस्थिर-वुद्धि ओर शान्त रहते हैँ । नि्छोभि ओर मद-रहित होकर परोपकारम 
सङ्गन होते हँ ओर भव्य-भाववाले कुखीन पुरुषोको अपनाये रखते हैँ ॥१।। 


तन्मध्ये हरिगुणगानङुन्ध एको ब्रहमपिविंधिनियमादिसंस्कृतान्तः | 

गर्गोसावभितयुणेमेदातपोभिः संपन्नो रविखि रोकचश्चुराीद्‌ ॥२॥ 
एसे ही पुरोहितोमे एक गर्गाचायं थे, जो हरिगुण-गानपर लृभाये रहते थे! विधि 

ओर नियम आदिके पाठ्नसे उनका अन्त कृरण शुद्ध हो गयाथा। वे ब्रह्मषि अपरिमित 


गुण ओर महन्‌ तपोबल्पे सम्पत्तये ओर सूयंदेवको भाति लोगोके छ्एि नेत्रकाकाम 
करते थे 1२ 


येनाऽस्मिज्जगति हरेः खरूपमेतज्ज्योतिमेयभमलं श्युशन्ति तन्ज्ञाः 
ज्ञातं सत्‌ परिलसति स्वतो दषाधं धरौव्येसतेगरदगणितेश्च सौरश्षासरैः ॥२॥ 
उने गर्गाचायंसे ही इस जगतुमे श्रीहरिका स्वरूपमत यहु निमंरु ज्योतिष-दास्त 


निर्मित हुमा, जिसे विद्वानु पुरुष जाननेकी इच्छा करते है । वह परिज्ञात होकर धुव सम्बन्धी 
ग्रहुणितो तथा सौर-शास्त्रोसे बाधा रहित हो, सब मोर स्वत सुशोभित होता है ।२॥ 


तज्जोऽसावत॒रगुणः सुखेकृभाम ज्योतिविंद्‌ प्रथितपुरोहितो यद्नाम्‌ । 

सानन्दे परसुखदे शिषे शखान्धौ संरुनो बिहितसमाधितः प्रबुद्धः ॥४॥ 
वे गगंजी उस ज्योतिषशास्वरके ज्ञाता थे । उनके गुणोकी कही तुख्ना नही थी | 

वे सुखके एकमात्र धाम थे । ज्योतिविद गगंजी यदुवरियोके विख्यात पुरोहित थे । वे 


मनन्दमय, परम सुखद, सोख्य-सिन्धु, शिवमे सरूगन हो, समाधिस्थ रहते थे ! उस दिन वे 
घपनो विहित समाधिसे जाग उठे ।\४। 


जञानेनाऽ्षतगतिना महर्िगा॒तन्जञातं यचदुङल एव॒ शौरिषीर्यात्‌ । 
संजातो हरिरिह गोले वसन्‌ स्वां सन्रीरां भुतिसुखदां करोति वेति ॥५॥ 


ऊनविद्यः सर्गः ] [ २५३ 


उन महर्षिने अप्रतिहत-गति वाले ज्ञानसे यहु जान चछया कि इम समय भगवानु 
श्रीहरि वसुदेवके वीयसे यदुकुलमे हौ अवतीणं हुए है ओर गोकुलमे रहते हुये अयनो श्रवण- 
सुखद सुन्दर खीलाक्ा विस्तार करते ह ।।५॥ 


द्रष्ट ताः प्रशमदो शनिमेहास्मा संभ्रान्तो द्रतमभियाय शरिद | 
षेव युनिममरं समागतं तं पादयाघ्यं सथुद्एपाहरत्‌ स शौरिः ॥६। 
भगवानक्री उन लीकाओको देखनेके लिए वे परम गुभदायक सम्भ्रान्त महालमा 


मुनि द्रु तगतिसे वयुदेवके घर गये । उन निमंख मुनिको इम प्रकार भाया देख वधुद्ैवने बडौ 
प्ररसाके साथ उनके स्यि पाच-मध्यं आदि मैट कयि ॥६॥ 


साङ्ग प्रणतिततीः समप्यं पादे स्वं इत्तं परिणयतो निवे तस्मे | 

तद्दुःखं द्यपि सुतजन्मपुण्यतीथे सदानाङरणमचं समाचचक्षे ॥७॥ 
तदनन्तर उनके चरणोमे बारम्बार सा्टाद्ध-प्रणाम अपित करके विवाहकाल्से ठेकर 

अवतकका अपना सारा वृत्तान्त उनसे कह सनाया साथ हौ यदहं भमो बताया कि पुत्र 


जन्मरूपी पुण्यतीथमे मे जो उत्तमोत्तम वस्तुजोका दान न कर सश, इसके किए मुज्ञ 
बडादुखहै।।७॥ 


अश्चवक्षस्तदयु शनिं समाये ञ्चे सस्काराच्‌ प्रियसुतयोस्तदेव कतुम्‌ । 
गन्तं स द्रतमथ चाऽथेयाम्बभव द्यासाते प्रियतनयाबुमौ च यत्र ॥८॥ 
इसके चाद पत्नी सहित वसुदेदने ने्रोमे आंस भरकर मुनिसे अपने पुत्रोका तत्का 


सस्कार करानेके लिए कहा मौर इस समय उनके दोनो प्रिय पत्र जह रहते थे, वहा शीघ्र 
जानेके चिए उनसे प्राथता को । ८॥ 


रुसवैतन्युदितमना महरषिरेवं प्रप्यूचे तमथ चिकीर्षितं बिधिस्पुः 
एवं स्यात्तव सुतयोः प्रियाथमङ्ध ! दयेषोऽहं चकित इतो व्रजेश्चवेदम ॥९॥ 
उनकी यहु प्राथना सुनकर महर्षि गगं मन-ही-मन मुदित हो उठे । उन्होने उत्तर 


दिया मे तुम्हारा अभीष्कायं करनेका विचारकरचुकराहुं) ठे्ाहीदहो। तुम्हारे पुत्रोका 
प्रिय करनेके लिए यहु मे य्हसि ्रजेश्वर-नन्दके भवनको चला ॥ ९॥ 


तत्पथाद्विधिङ्शो हरेः प्रियोऽतौ ब्रह्मपिेजमगमच शान्तिकामः। 
संस्तु प्रथितगुणौ तयोः सुपृत्रौ याबास्तां हदयगतौ समाधिकाले ॥१०॥ 


तत्पङ्चात्‌ सस्कार-विधिके कायंमे कुशल श्रीहरिके प्रिय शान्तिकामी ब्रह्यषि गणं 
वसुदेव-देवकीके विख्यात गुणशाढी उन सुन्दर पृत्रोका जो समाधिकालमे उनकी हूदयगुफामे 
विराजमान थे, सस्कार करनेके छिए ब्रजमे गये ॥ १० ॥ 


२५४ 1  आररृष्णचरितामुते 


शान्तात्मा गुणनिधिरव्यये महात्मा योगेन स्फुरितगतिः स बायुगत्या । 
संप्रश्न द्रतमभिपतस्य नन्दसग्न यत्राऽऽस्तां पिदहिवगुणौ सुतौ तदीयौ ॥११॥ 
उनका चित्त शन्त था । गुणोकी तो वे निधि ही थे। निविकार महात्मा थे] उनकी 


गति योगशकिसे स्फुरित होती थी । वे वायुकी मतिसे तुरन्त जाकर उस नन्द-भवनमे पहुच 
गये, जहाँ छि हए गुणोवाङे वसुदेवके दोनो पुत्र रहते थे ॥ ११॥ 


दृष्ट तं सनिममलं गुणेज्ञवेरन्तं सद्धाम्योदयमिषव कमतः फलन्तम्‌ । 
साहादो व्रजपतिरुद्ययो षिनग्रः `पाघार्ध्य्िहितसुपूज ऊच इत्थम्‌ ॥१२॥ 
क्म॑से फरीभूत हए सौभाग्योदयके समान गुणोंसे प्रकादामान्‌ उन अमलात्मा मुनिको 


आया देख ब्रजराज नन्दको बडी प्रसन्नता हुई । उन्होने मुनिकी अगवानी की ओर विनम्र हो 
पाद्य, अध्यं आदिके दारा उनको भरीभोति पुजा करके उनसे इस प्रकार कहा- १२॥ 


मद्धाग्योदयममवन्युने ! भवान्‌ यत्संप्रापो भवनमहो ! मदीयमेवत्‌ । 
जीवार्नां मवति यदा शुमोदयोऽ्र श्रीमन्तो ददति तदा खदश्चनं हि ॥१३२॥ 
"अहो मुने । भप जो मेरे इस भवनमे पधारे यह्‌ मेरे किए महान्‌ भाग्योदय हभ । 


इस छोकमे जब जीवोके शुभका उदय होता है, तब अपि जेसे महात्मा, अपना ददन 
देते है । १३॥ 


तज्ज्योतिर्भेगवत आश्रयोपनद्धं यच्छास्त्रं प्रह्रणितं बुधा भणन्ति । 
निर्मायाऽनव ! मवता तदेष भूमो सर्वेषायुपहमित्थमीश्वरेण ॥१४॥ 


“निष्पाप मुने 1 भगवानके आश्रयसे सम्बद्ध जो ज्योतिषयास्त्र है, जिसे विद्धान्‌ 
ग्रहुगणित कहते ह, इस भूतलपर उसीक्रा निर्माण करके आप ईइव र-कोटिके महात्माने इस 
रूपमे समस्त प्राणियोका महान्‌ उपकार किया ॥ १४॥ 


रहाज्ञा बुधविुधा यदत्र सन्ति तेभ्यस्त्वं गुणगणतो महान्‌ वरिष; | 
¢ श 1. 
पूणस्त्वं पुनरिह पूष्णेकाम एकः फ इयाभहयुचितां मवत्सुसेवाम्‌ १ ।१५॥। 
“इस जगतुमे ब्रह्यतत्त्वके ज्ञाता जो विद्वान्‌ ओर देवता ह, अप अपने गुण-समूहसे 


उन सबकी अपेक्षा महात्‌ वरिष्ठ है । यही नही यहां आप एकमत्र पणं तथा पूणंकाम है । मे 
आपकी क्या योग्य सेवा करं ? । १५॥ 


श्रीमन्तं तदपि बिभो ! निवेदयेश्टं संस्कत रुचिरतरावभौ सुतौ मे । 
षस्त्वं किरु भगवन्‌ ! गुरुजेनानां जात्येव स्फुरितमतिदेदासि चिक्षाम्‌ ॥१६॥ 


उनविद्षः सर्गः ] [ २५५ 


श्रमो 1 तथापि म श्रीमानुसे यहु निवेदन करता हं कि आप मेरे इन दो सन्दरतर 
पुत्रोका सस्कार क गडये । “भगवन्‌ । अप्‌ जातिते ही सव वणेकि लोगोके धेष्ठ गुर हँ ! अपक्री 
बुद्धि निमंर एव प्र ाशपृणं है । जाप सबको उत्तम शिक्षा देते है" ॥ १६॥ 


इत्युक्ता वजपतिरीश्वरं युनि तं स्ठिन्नाक्षथरणगतो रुरोद भक्स्या | 
शान्तात्मा मुनिरपि चोन्नमय्य पशात्तं चोचे युदिवमनाः प्रसन्नमित्थप्र | १७ 
उन ईश्वर-कोटिके मुनिसे एेसा कहुकर व्रज राज नन्द उनके चरणोमे भिर पडे । उनके 


नेच्रोसे प्रेमके बाम प्रवाहित होने रगे ओर वे भक्तिके अवेशसे रो पडे । तव उन गान्तचेता 
मुनिने भी उन्हे उठाकर मुदितमना हो, उन प्रसन्न नन्दसे इस प्रकार कहा-) १७] 


सत्यं तद्‌ व्रजजनराज ! यद्‌ व्रवीषि विप्राः स्मो शुवनजना समाः समा नः 
किन्त्वेतत्कथय पुरोदिवो यदूनां कुर्याम कथमिह वैद्यनामकमं १ ॥१८॥ 

न्रजजनराज 1 तुम जो कहते हो, वह॒ सब सत्य है । हम ब्राह्मण है । हमारे छ्िए इस 
जगत्‌के सभी मनुष्य समान है किन्तु यहं तो बताओ मे यदुवरियोका पुरोहित होकर यहं 
किस प्रकार वेश्यका नामकरण सस्कार कराड ॥ १८॥ 


ऊ्ययित्तदपि च संसृतौ त्वदीयौ तौ बाटौ नृपिदितोऽ्मेव तत्र । 
दण्ड्यः स्यां तव॒च मवेदनथं इत्थं देवक्या उदरथवाबुमौ स्मरेत्‌ सः ॥१९॥ 

“यदि मे कराता हुं भी तो मेरे द्वारा सस्कारयुक्छ हुये तुम्हारे इन बारुकोको राजा कंस 
देवकौके उदरसे उत्पन्न हमा समञ्षेगा । वह मुञ्चे भी अच्छी तरह जानता ही है। भेने 
सस्कार कराया है" यह्‌ समश्षकर वह्‌ मुके तो दण्ड देगा ही, एेसा होनेपर तुम्हारा भी अनर्थं 
होगा" । १९ ॥ 


गुप्तेऽस्मिन्‌ बजपरिधौ गरहान्त एव संच्छन्नो दविजगिधिना सखश्ास्त्ररष्यया | 
कर्मेतत्‌ इर युनिराज ! शान्तिदायि हत्रस्येरपि च जनैररक्ठितस्त्वम्‌ ॥२०॥ 
तन नन्दने कहा-मुनिराज 1 इस व्रज मण्डलम जो सब ओरसे सुरक्षित रहेगा, 


एक धरके भीतर द्पकर आप द्विजोचित विधिसे अपनी शास्त्रीय द्ष्ठिके अनुसार यह्‌ 
दान्तिदायक कमं कीजिये । एेसा करते समय यकि निवासी भो आपको नही देख 


सकेगे" |! २०॥ 
तेनोक्तं प्रियवचनं निक्म्य चेत्थं संस्कत भरनिरभवन्धुदा प्रवृत्तः | 
सर्वज्ञो विषिकुशरः सुमन्द संस्कारान्‌ दिजविधितस्तयोकार ॥२१॥ 


नन्दके कटे हए इस प्रिय वचनको सुनकर मुनि प्रसन्नता पूवक सस्कार-कमंमे प्रवृत्त 
हुए ! वे सवेज्ञ ओर विधिकुशक तो थे ही उत्तम मन्तोके द्रष्टा भी थे। उन्होने द्विजोचित- 
विधिसे उन बालकोके सस्कार-कमं सम्पन्न किये ।। २१॥ 


२५६ | [ श्रीरकृष्णचरितायते 


तत्पश्वाद्‌ ग्रहगणितं विलोक्य सम्यम्‌ उयोतिदिन्युनिवर एष आह भूयः | 
दम्पत्योः ग्रियसुतयोस्तयोः समक्षं सयंज्ञथकित उमौ निधाय चाऽङ्के ॥२२॥ 
तत्पश्चात्‌ उन ज्योतिष-श्ास्त्रके ज्ञाता सवज्ञ मुनिवर गगने ग्रहगणितका सम्यक्‌ 


घवलोकन करके चकित हो दोनो बाछ्वको अपनी गोदमे विठाकर उन नन्द-दस्पत्तिके 
समश्च जिन्हे अपने पुत्र बहुत प्रिय थे, इस प्रकार कहा--।। २२॥ 


गौराङ्गःशिशुरहुखो हि रेहिणेयो रामोऽयं रमयति सद्गुणेगु णज्ञाच्‌ | 

सद्धावैः प्रियबुदहृदथ योगिनोऽपि प्रेम्णाऽस्मिन्‌ विशदगतौ शिशौ रमन्ते ॥२३॥ 
(्रजराज । जिस बाङुकका अग गोरवणेका है ओर जिसको कही तुलना नही दहै, 

एेसा यहु रोहिणो कुमार अपने सद्गुणोसे गुणज्ञोका मन अपनेमे रमाता रहेगा, इसलिये 


इसका नाम "राम" होगा 1 इस उञ्वरु स्वशूपवाङे शिशुमे प्रिय सुहूद्जन ओर योगीजन 
भी यद्धाव तथा प्रेमसे रमण करते है ।। २३॥ 


बालेऽस्मिन्‌ बरुमपि विधते तुल्यं तेनाऽसौ बर इति नाम कमणेवि | 
नत्याऽ्यं यदुकुखीरसाम्यमाप्य तत्संकषणममिधानमेति भुयः ॥२४॥ 
“इस बाल्कमे बट भी एसा है, जिसकी कही समता नही है । अतः यह्‌ अपने बल- 


साध्य करके कारण लोकंमे डल नामस भी विख्यात होगा 1 यह्‌ जातिसे यदुकुर वीरोकौ 
समताको प्राप्त होकर पुन' सकषम नाम धारण करेगा 11 २४॥ 


इवंशञो भनिर एष उचभावोऽगोपायद्वरमिह सद्गुणेरनन्तम्‌ । 
मायायास्वदजु हरे मावबोषान्मन्वानः प्रियदितमद्य तातेन ॥२५॥ 


भूत, भविष्य भौर वतमान तीनो कारोके ज्ञाता, सवंज्ञ तथा उच्चभाव वाले 
मुनिवर गगने आज इतना ही फरादेश करके इसीसे नन्द-दम्पत्तिका प्रिय ओर हित मानकर 
सद्गुणोकी दुष्टिसे जो अनन्त है उन बखरामजीके विषयमे रोष बति च्पाखो। सथही 
नन्दके यहां मायाका प्रकटय तथा उसके बाद श्रीहुरिके भाविभवि वारी बात भी उन्होने 
गुप्त ही रक्खी । २५॥ 


बालोऽयं नवजरपू्ण॑मेषकृष्णः स्वां कीर्ति प्रथयति नन्द ! इृष्णनाम्ना | 

सोङेऽस्मिन्‌ प्रथितगुणो दयादिभिः खान्‌ सानन्दान्ुदितहृदः करोत्यमीश्णम्‌ ॥२६॥ 
तदनन्तर वे फिर बोले- नन्द । यह्‌ जो नूतन जर्धरके समान दयामसुन्दर बालक 

है, “कृष्णः नामसे अपनी कीतिका विस्तार करेगा । सके गुण प्रख्यात होगे तथा इस छोकमे 


अपने दया आदि सद्गुणो द्वारा स्वजनोक्ो सदा आनन्दमग्न एव प्रमुदित-चित्त करता 
रहेगा ।\ २६॥ 


उनविशः सर्गः ] [ २५७ 


त्रेवण्य तलुयुममादितः प्रगृष्च दयाय प्रथितबलेन येन भूयः 
वेदण्यं द्यवगमिवाः प्रजा वजेश्च ! स्वेधाभ्नि प्रचुरगुणेन कमणेब ॥२७॥। 


व्रजेरवर । इस विख्यात बरुशाखी वारकने सृष्िके प्रारम्भसे ही प्रत्येकं युग ( सत्य, 
त्रेता ओौर द्वापर ) मे क्रमश श्वेत, पीत ओर कृष्ण--यपे तीन वणं धारण किये, तथापि 
आरचयं है क्रि उसने प्रचुर गुण ओर कमक दवारा अपने परमधाममे ठे जायौ गयी समस्त 
प्रजाको वेवण्यं ( वणंहीनता ) की प्राप्ति करायी है ॥ २७॥ 


रक्तोऽभृदिह गुणतो दयसदख्यवारं नैगु ण्ये कृतरतिरप्यसौ षिनोदी । 
पीतत्वं बहुवपुषां तयं सशुकं ध्रत्वाऽ्ो ! शुभमकरोच सज्ञनानाम्‌ ॥२८॥ 


अहो 1 निगुणतामे अनुराग रखनेवाला यह्‌ विनोदी बालक इस ससारमे गुणसे 
असख्य बार रक्त-वणं ( रजोगुणी ) हो चका है। बहूत-से शरीरोमे इसने शुक्छवणंता 
( सत्तवगुणता } स्वीकारकी है तथा अनेक देहोमे पीतवणंता ( मिधित-वणंता } घारण 
करके इसने सज्जनोका कब्याष किया है । २८ ॥ 


सोऽयं मो { खरमतिभिः कक्मिमिश पिष्टान्‌ खान्छ्रतिसुहृदथ पातुमिच्छन्‌ | 
छष्णोऽभूदथ बहुधा प्रियं विधित्पुः स्वैः स्वामिहैतहदयोऽधुनाऽ् तेषाम्‌ ॥२९॥ 
ह व्रजराज । वही यह बालक दुष्ट-वुद्धिवाले कुकर्मी जनो द्वारा पीसे गये अपने 


भक्तजनो तथा वेदानुरागी महापुरुषोका सरक्षण करनेकी इच्छासे उन सबका बहुधा प्रिय 


करनेके छिए उद्यत हो कृष्णवणंका हो गया है । इस समय इसके प्रिय सुहृदो तथा त्रिय- 
जनोने इसके मनको हर लिया है । २९॥ 


प्रार्‌ शौरेगु णगणतः प्रसन्न एष ॒पुत्रोऽभृद्‌ व्रलजनराज ! देबङीतः 
तस्माद्‌ द्राक्‌ प्रथितगुणं जना बदन्ति तन्नाम्ना षिदितममं च बाषुदेवम्‌ ।॥२३०॥ 


त्रजराज । पहले कभी यह्‌ वसुदेवके गुण-समुदायसे प्रसन्न होकर वसुदेव देवकीका 


पत्र हु था, अत खोग इस विख्यात गुणश्ञारी कुमारको उन्हीके नामसे प्रसिद्ध करते हुए 
वासुदेव" कहने चग ॥ ३० ॥ 


यन्नाम्नां धृतगुणकमंणां बहुत्राचाऽऽनन्त्यादिह मनुजैरगण्यमस्ति । 
देवज्ञोऽहमपि यथाथेस्तान्‌ संख्यातं षिफएरु इमे जनास्त केज्र १ ।२३१॥ 


धारण किये गये गुण ओर क्मसि युक्त इसके नाम इतने अधिक या अनन्त ह कि 
मनुष्य उनको गणना नही कर सकते ह । यद्यपि म देवज्ञ ( ज्योतिषी ) हूं तथापि मै भी उन 
नामोकी यथाथं गणनामे सफर नही हो सकता । फिर इन साधारण लोगोकी क्या विात 
है, जो इसकं नामोकी गणना कर सके । ३१॥ 

३३ 


२५८ 1 [ श्रीङ्ृष्णचरितासते 


एतेनाऽपमगुणिना स्वराजकेऽस्मिन्‌ कररास्ते भरुतिबुधनाश्षमीदमानाः । 
दुवृ चाः कुपथगदस्यशो रृकंषा बिध्वस्ता द्यवुयुगमन्तफेन यद्वत्‌ ॥३२॥ 
इस अनुपम गुणद्ञाली नन्द-कुमारने अराजक-काछ्मे वेदो ओर विद्रानोका नाश 


चाहनेवाठे क्रर, दुराचारी शौर कुमा्गगामी नृचंस दस्युओको प्रत्येक युगमे इस प्रकार नष 
किया है, जसे यमराजने ही उन सबका नादा कर दिया हौ ॥ ३२॥ 


गोगोपान्‌ पुनरिह गोपिकाः समग्रास्तान्‌ सर्वान्‌ खपदरतांश्च जीवमात्रान्‌ । 
सपरम्णाऽनवरतमव्ययोऽभकोऽयं दुदर्ताऽतुरविषमेऽपि कष्टकाले ॥२३॥ 
'यहु अविनाशी बालक अनुपम विषम सकट-कालमे भी गौओो, गोपो, समस्त 
गोपियो तथा अपने चरणानुरागी सम्पूणं जीवोका भी निरन्तर प्रेमे ही उद्धार करता 
रहेगा ॥ ३३ ॥ 
( वसन्ततिरकाचृत्तम्‌ ) 
तस्माद्‌ व्रजेश ! गुणकमेबतैः सुबुद्ध्या नारायणांशमुुच्तरं जगस्याम्‌ । 
रक्ष्त्वमत्र॒ सततं प्रियमास्महेतुं नानाबिधाभिरुपयुक्तसुयुक्तिभिश् ॥३४॥ 
(इसक्िए व्रजेद्वर 1 अपने गुण, कमं, ब भौर उत्तम बुदधिसे भगवानु नारायणके 


अरामूत इस उच्चतर एव प्रिय बाखककी, जो स्वय ही अथवा तुम्हारे अपने अभ्युदयका हेतु 
है, नाना प्रकारकी उपयुक्त एव उत्तम युक्तियोसे यहाँ सदा रक्ता करो" । ३४॥ 


सम्पाद्य नामकरणादि समस्तकमं निर्दिश्य सद्गुणमटष्य शिषुद्यस्य । 
संस्थाप्य तौ व्रजपतेविंतते शुभाऽङक मर्गो जगाम निजाम विलोकयंस्तौ ॥२५॥ 
इस प्रकार गर्गाचायने उन दोनो रिशुओके नामकरणादि समस्त सस्कार-कमंका 


सम्पादन करके उनके गुणोको भी बताकर ब्रजराजके विस्तृत शुभ अङ्धमे उन दोनोको बिठा 
दिया भौर स्वयम्‌ उन दोनोपर दुष्टिपात करके अपने घरको चले गये ।। ३५ ॥ 


गोष्ठाद्हिः स परुनिराज उपागतोऽपि संस्मृत्य कृष्णशिशुकमं तथा गुणादि । 

आहादितोऽभवदथाऽ्स्य श्वरीरसङ्गात्‌ जाव सोप्पुरुक आत्मबिरोनवृ्तिः ॥२३६॥ 
गोष्ठ ( व्रज ) से बाहर अनेपर भो मुनिराज गगं उस कृष्ण-वणं वाले शिशुके कमं 

तथा गुण आद्का स्मरण करके आह्धादित हौ उठे ओर उसके शरीरका सग प्राप्त हुआ 


था । इसलिए उनके अद्धोमे रोमाञ्च हो आया था, उनकी वृत्ति आत्मामे विरीन हो गयी 
धी |) ३६॥ 


तत्रैव मग्न ऋषरिराज उदारमावात्तं ध्यानमा्गमवलम्म्य पिधाय हृस्स्थम्‌ । 
योगं समाविशषदनेन गृहीतचेताः संध्यायमान उद्रस्थितविश्वरीरम्‌ ॥३७॥ 
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उसी दिगुकी यादमे टूवे हूए ऋषिराजने उदार-भावसे ध्यानमार्गका आश्रय छे उसे 
अपने हृदय-मन्दिरमे बिठा ल्या । उसने उनके चित्तको अपने वशमे कर च्या था, सम्पुणं 
विर्व-खीला उस शिलुके उदरमे विद्यमान थौ, उसक्रा सम्यग्‌ ध्यान करते हृए वे समाधिस्थ 
हो गये 11 ३७॥ 


कालिकं गतिमद्ुप्य शि्ञोर्विभाव्य विज्ञाय तत्र सकले सकलां यथेष्टम्‌ । 
उत्थाय कालकर्या स समाधितोऽपि व्वीक्षणे पुनरहो ! मन आदधिष्ट ॥३८॥ 
उसी सनीज समाधिसे उस रियकी वरिकार-व्यापिनी गतिक्रा चिन्तन करके सव 


कुछ यथेष्ट रूपसे जानकर कुछ कालमे वे उप्ष समाधिसे भी जाग उठे ओर पून उनके मनमे 
उस शिदुके दशंनका विचार उठा ॥ ३८ ॥ 


वक्ष्यन्ति कि वजजनाः पनरोक्षणे मां नन्दस्य चाऽस्य च भवेदन्ुमं ह्यनेन । 

इर्थं विचिन्त्य जय कृष्ण ! विभो ! नुवस्त शान्तो जगाम यनिराज उपात्तधेयेः ।२९। 
परन्तु उन्होने सोचा, "यदि मै पृनदंशंनके ल्एि जातो व्रजके छोग मुञ्ञे क्या 

कटेगे ? एेसा करनेसे नन्दका तथा उनके उस दिगुका भो अदत्त होगा 1 एेमा विचार कर 


वे शन्तचित्त वाके मुनिराज धेयं घारण करके "जय कृष्ण । विभोः 1 इत्यादि खूपसे नाम- 
कौतंन करते हए वहसि चरे गये ।। ३९ ॥ 


अद्येव मे जसुरभूत्सफरु धरायां जातं तपः इरमदोऽध्ययनं च धन्यम्‌ । 
आचायता यदुङकरस्य भश प्रपूणां चेतद्धिचायं युनिना विहितः समाधिः ॥४०॥ 
भाज ही भूतल्पर मेरा जन्म सफर हुजा, मेरी तपस्या, मेया कुरु ओर मेरा 
अध्ययन-सब धत्य हौ गये ।! आज यदुकुख्कीो मेरी आचयेता परिपूणं हो गयी" । रेषा 
विचार करते हुए मुनिने समाधि लमा छी ।। ४० ॥ 
ब्रहमकल्पान्पुनेरिस्थं भविष्यं पूत्रयोदेयोः। 
रुला व्रनेश्वरो मेने श्चात्मनः सफर जुः ॥४१॥ 
साक्षात्‌ ब्रह्माजीके समान ज्ञानी गग-मुनिसे इस प्रकार अपने पृच्रोक्रा भविष्य फक्‌ 
सुनकर व्रजराज नन्दने अपना जन्म सफर माना ॥ ४१॥ 
कृष्णप्रसादस्य तौ श्रीढृष्णचरिवामते । 
सर्गोऽयमनर्विशलोऽगान्‌ महाकाव्ये स्तवारमके ॥४२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामुत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे यह्‌ 
उघ्नीसवां सगं पूरा हुआ ।! ४२ ॥ 


---अ&<=- 


पि ¢ 
वेशः सगः 
[ अदृष्टव्वस्य महस्वनि दंशनम्‌ । भगवतो जानुषष्टया क्रीडनादि । ] 


( वंशस्थेन्द्रवंदायोरुपजातिचत्तम्‌ ) 


अदृष्त्वं भवनामरूपतो भिन्नं सदाऽटृष्परं महत्तरम्‌ | 
नवेद यत्‌ कथिदपीह बस्तुतो यो वेत्ति तथ्येन भवत्यसौ हि तत्‌ ॥१॥ 
अदृष्तत्व ( ब्रह्म ) अदृष्ट ( प्रारन्ध } से परे हँ तथा ससारके नाम ओर रूपसे स्वंथा 


भिन्न है| वह महानसे भी महान्‌ है । उसे यहाँ यथार्थहपसे कोई नही जनता है । जो 
तत्त्वत उसे जानलेताहै, वह वहीहोजाताहै) १॥ 


कारात्मनाऽ्नेन कृतं सुदुष्करं विभ्रुयते भ्यानपथाञ्चुभूयते । 

जगत्‌ सदेवाऽमिततेजसाऽ्युना बिपाच्यते हन्त ! अनश्च दृयते ॥२॥ 
काररूपये उसके दवारा जो दुष्कर कमं किया गया है, उसे केवल सुना जाताहैया 

ध्यानमागंसे अनुभवमे राया जाता है । आश्चयं है कि उस्र अभित तेजस्वी अदृष्ट या 


कारके दारा यह्‌ जगत्‌ सदा दही पकाया जातारै ओर लोगोको यहु तथ्य दिखाथी देता 
है।॥२॥ 


तदेव चेशो हि विगीयते बुध्यत कष्ण आसीदधुना वरज्ितौ। 
आत्मानमेवाञ्् बिपाचयन्न्ौ स्वानां पुरः संब्षेये तदा गृहे ॥३॥ 
विद्वानु रोग उसीको सवंरवर' कहते है । वही इस समय व्रजभूमिमे कृष्णः कूपसे 


प्रकट हुमा हे । यहां अपने आपको ही परिपाकका विषय बनाता हआ वह्‌ ईश्वर उस समय 
नन्दभवनमे स्वजनोके समक्ष प्रतिदिन बह्ने लगा ।॥ ३ ॥ 


विन्यस्य भूमाबतिश्ञोमनो शजो विषृष्य रम्यं निजजानुनी उमे । 
विरोकष्य पश्वार्छदयं सनेः शनैः प्ररोभयन्‌ स्वान्‌ विजहार माधवः ॥४॥ 


माघव श्रीकृष्ण मत्पर अपने दोनो सुन्दर हाथोको रखकर दोनो धुटनोको रगडते 
हुए पीडको भोर सदय दृष्टिसे देख-देखकर स्वजनोका मन ॒रुभाते हुए धीरे-धीरे चलने 
ख्गे।॥ ४। 


रनोज्जवरेमृवणभूषितेः शुभैः स्वाङ्ग ःसफरद्धिः परितोऽवमासयन्‌ । 
बरने स बभ्राम बलान्वितो जनैः प्रशस्यमानो गुणरूपतो ज्वलन्‌ ॥५॥ 
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उनके सुन्दर अद्ध भूषणोसे भूषित थे तथा रत्नोकी उज्ज्वल प्रभासे जगमगा रहे 
थे ! उनके द्वारा चाये ओर प्रकाञ्च बिखेरते हए वे बरुराम सहित गोष्ठमृमिमे विचरने खगे । 
वे अपने गुण तथा रूपे प्रकारमान ये भौर वहकिं रोग उनकी भूरि-भूरि प्रगंसा करते 
थे ॥ ५॥ 


यदै काञ्च्यङ्कदनृपुरादयो त्यजन्ति कणेप्रियिद्धिनस्नम्‌ | 
तमेव विभ्रुत्य भश्च मनोहरं वमौ स बारुथकितिः स्वयं तदा ॥६॥ 
जब्‌ कधेनी, बाजुवन्द मौर तपुर आदि आभृषण कानोक्छो प्रिय रगनेवारी स्लनकार 


फकाते थे तव उत अत्यन्त मनोहर ध्व्रनिको सुनकर वहु वारक उस समय स्वय चकित हो 
उठता था॥६॥ 


आभरित्य मागे सख्वगृहोपसङ्खतं जनेषु गच्छत्स्मितः प्ररिक्षणम्‌ | 
निरीक्ष्य तान्‌ पुग्धमना भनागसौ स्वजालुष््वयाऽ्चुसरन्‌ द्रुतं ययौ ॥७॥ 
उसके अपने घरसे सट हुए मागंका अवलम्बन करके रोग जव प्रतिक्षण इधर-उधर 


अते-जाते थे तो उनकी ओर देखकर कुछ मुग्ध-चित्त हुभा वहू बाङक अपने घुटनोके बल- 
पर तत्कार उनके पीर पीडे जाने कुगता था । ७ 


ते यात्रिणः श्यामलकान्तिमद्थुतं बालं निरीक्ष्यऽ्नु्रन्तमात्मनः। 

यदा जिधृक्षन्ति तदीयगोरवात्तदा निवृत्तोऽपि स॒ भीतवद्नभौ ।८॥ 
वे यात्री उद इ्यामर्-कान्ति वाले अद्दत बाटकको जब अपने पीरे-पीदे अपति 

देखते ओर उसके गौरवसे आकृष्ट हो उसे पकड कर गोदमे उठा लेनेकी इच्छा कृरते तब 


वह्‌ उनसं उरा हुज-सा पीचकी ओर लोट पडता था) इसप्रकार उसकी बडी लोभा 
होती थी ॥ ८ ॥ 


उपेक्षिता इत्थमनेन यात्रिणो द्युपेधितस्तेः स पुरा भृशं यतः। 
विचायं चेतद्वि्ुधाः स्वया धिया तत्‌ एृष्णतचं भजताऽत्र नित्यन्नः ॥९॥ 


इस प्रकार वहू उन यत्रियोको उपेक्षा कर देता था जब कि यात्ियो द्वारा स्वय 
भी उपक्षि हौ चुका था । विज्ञ जनो 1 इस प्रकार अपनी वुद्धिते चिन्तन करते हए अप 
रोग नित्य प्रति उस श्रीढरष्ण तत्तवका भजन करे ।। ९ ॥ 


सेषा प्रतिज्ञाऽस्ति तदस्य मां जना यथा मनन्तीह तथाऽहमप्यमून्‌ । 
भजामि, गीतासु विगीयतेऽुना स्मरध्वमन्तेञत्र च टभ्स्यथेष्सितम्‌ ।॥१०॥ 


उसकी यह्‌ प्रतिज्ञा है--“जो जिस श्रकारसे मेरा भजन करते है, उनका उसी प्रकारसे 
मे भी भजन करता हू" । उसकी की हुई प्रतिज्ञा आज भी गीताम गायी जाती है। अत. 


२६२ ] [ भौरृष्णचरितास्ृते 


सदा यहां उपका स्मरण-चिन्तन करे । अन्तमे तुम्हे अपना अभीष्ट मनोरथ प्राप्त हो 
जायगा । १० 1 


ततौ निदत्त तथेव गच्छता बालेन विज्ञानवताऽमुना सता। 
गतं तदाष्टो ! वजकदंमादिषु पयतु चात्मीयजनेषु स््प्रहम्‌ ॥११॥ 
अहो 1 उसी प्रकार रौटता मौर किसीके पीछे जाता हुआ वहु सतस्वरूप विज्ञानवान्‌ 


नारक त्रजको कीचड जादिमे भी चला जाता था, उस समय आत्मीयजन बडी स्पृहासे 
उश्की ओर देखते रहते थे ॥ ११ ॥ 


तौ इयामरामौ बिशदस्मितौ सदा प्रक्षस्यमानौ खनेः समन्ततः । 

अगच्छतां हन्त ! विनोदिनौ भृशं भोमूतरप्ेऽपि रघौ हदे ततः ॥१२॥ 
उज्ज्वल हासकी छटा विखेरते हए उन राम ओर श्याम दोनो बाख्कोकी सब ओर 

विद्यमान आत्मीय जन बडी प्रशसा करते थे । खेदहैकिवे दोनो विनोदी बाक्क एक दिन 

गोमूत्रसे कबालब भरे हुए एक छेटे-से गड्ढे पास चरे गये ॥ १२॥ 

ृषटव तौ दुष्करफमेकारिणौ तन्मातरौ ज्ञावपि भीतया धिया। 

तत्रोपसृप्यैव चरत्कुचौ द्रतं संस्थापयामासतुरङ्क आदरात्‌ ॥१२॥ 


वहाँ जाते हुए उन दुष्कर कमं करनेव।ङे दोनो बारुकोको देखते ही उनकी दोनो 
माताएं मयभीत हो हरते स्तनोके साय दौडकर उनके पास पहुंच गयी ओर उनको बडे 
भआदरसे अपनी गोदमे रे ख्या 1 १३॥ 


स्नानेन शादिमलौ विधाय तौ नीके घुपीते परिधाप्य वाससी । 
रज्ञ्वल्य भारं तिलकक्रियादिभिरलढ्कुतौ मातृभिरेव रेजतुः ॥१४॥ 
[फर नहला धुखाकर स्वच्छ करके उन्हे क्रमशः नीले ओौर पीले दो-दो सुन्दर वस्त्र 


पहनाये ओर तिलक आदि करनेके द्वारा उनके कलाटको उद्धासित करके माताभोने उन्हे 
ञाभूषण धारण कराये । फिर उन दोनोकी बड़ी शोभा होने र्गी ॥ १४॥ 


संस्थाप्य चाऽङ्क तत उस्सुकावुमो ते मातरौ स्वीयसुधासमं पयः। 
व्यपाययेतां च तयोः समुन्ज्वलं खं निरीध्येव मणिप्रमे उदा ॥१५॥ 


तदनन्तर स्तनपानके लिए उत्सुक उन दोनो बाछकोको अकमे ठेकर दोनो माताये 
अपना सुघाके समान मधुर दूध पिलाने गी । उन दोनोके मुख मणिके समान प्रकाशमान 
थे ] उन्हे देखकर माताभोको बडी प्रसन्नता होती थी ॥ १५॥ 


तदेष ताभ्यां श्िसुवक्त्रयोस्तयोव्येदरिं शोभा रदनैः समुज्ज्वला । 
उदीप्चन्द्रे नभसि ग्रहावरीरविक्ञोममाना शरदीव निरा ॥१६॥ 


विकलः सर्गैः | [ २६३ 


उसी समय उन्होने उन शिरुभोके मुखोमे दांहोत्ते प्रकादामान शोभा देन्वी| 
मानो शरद्कालमे उदीप चन्द्रमण्डलसे युक्त आकारमे निमं7 ग्रहुप्क्छि सुशोभित हो 
रह हो । १६॥ 


संस्थाप्य भूमौ बहुधाऽऽगलं पयः पीता सुदृप्रौ खसुताबुमौ ततः । 
५ ` ¢ 
न्यसीदतां तत्र॒ गृहान्तरे पूनः समागवामिमंहिलाभिरन्वितौ ॥ १७) 


वे दोनो बच्चे बहुधा दूध पीकर आकण्ठ तप्त हो गये! तव उन दोनोको धरतीपर 
विठाकर दोनो माताये घरके भीतर आई हुई महिला ओके साथ वेठ गई 11 १७॥। 


तदन्तरं प्राप्य मनोहरः कथाः कृत्वा विगुग्धापु सतीषु तास्थ 
वालारितस्तौ परदृ्िश्चकौ वदिगेताबाशु विधृप्य जादुनी ॥१८॥ 
यहु अवसर पाकर जब वे सती-साध्वी महिलार्ये उन वाख्कोके मनोहर कथा कहु- 


सुनकर मुग्ध हो गर्द, उसी समय इधर वे दोनो बाकर दूमरोकी दृष्टि बचाकर अपने घुटने 
धिसते हुए तत्काल वाहुर निकल गये । १८ ॥ 


गृहाङ्गणे स्वे परितः सथरज्ज्यले श्षरीरपावं कृदखेरनक्रियम्‌ । 
टैव गोबत्सगणं तदाऽप्यहो ! वभुतुस्तौ मुदिताननौ भृश्चम्‌ ॥१९॥ 
सब ओरसे साफ-सुथरे अपने घरके आंगनमे उन्होने देखा-गायोके वछडे खेरते हुए 


दोड ख्गा रहे है । यर्हातके कि वे गिर-गिर पडते ह। उस सपय यहु सब देखते ही वे दोनो 
रिदु अत्यन्त प्रसन्न होते थे ओर उनके मुखोपर हास्यकी छटा छिटक जाती थी । १९॥ 


ततस्त्विमौ विश्वविमुग्धकारिणो हयेश्वरौ शयामलगौरणिनौ | 

उपेत्य पश्चात्‌ प्रियवत्सयोदरयोगृदयीतवन्तौ सममेव बाधी ॥२०॥ 
तदनन्तर विश्वको विमोहित क रनेवाङे ब्रह्य ओर ईहवररूप इन दोनो श्याम-गौर 

नाखकोने पी छे-पीछे जाकर दो प्यारे बछ्डेकी पृ एक साथ ही पकड ली । २० ॥ 

इतः स्वपुच्छग्रहणेन विस्मितौ स्पर्ेन रोकामयदेन बोधितौ | 

बरौ वतस्तावपि बारकाव्रिमौ प्रग साधं ययतुद्र॑तं प्लुतम्‌ ॥२१॥ 


इधर अपनी पछ पकडे जानेसे चकित हुए बडे उन दोनोके लोकाभयदायो स्पशंसे 
सुखकरा अनुभव करते हूए वे इन बारुकोको साथ छ्िए्‌ दिए द्ुतगतिसे छाग लगाने 
खगे ।। २१॥ 
आश्वयंमासीन्नितरां कृतच्छलौ वारौ यदा तत्यजतुनं पुच्छके | 
वेगाद्भमन्तौ सदुबर्छकावपि व्यत्षटितां नेव यदा तदाऽङ्गणे ॥२२॥ 


२६४ | [ श्रीकृष्णचरितासुते 


उस समय वडे आस्चयंकी वात यह्‌ हुई कि वे छल्से दिशुरूपधारी बाछ्क उस 
अवस्थामे भी उन बचडोकी पूछे छोड न स्के । ओर वेगसे धूमते हूए वे कोमल बडे भी 
वहू ्जगनमे कही खड नही हुए ।॥ २२॥ 


अव्यक्तरागौ कृतलीर्या शिशू स्नेदात्तयोशरक्रुशतमिथस्वतः । 
वस्सो शिषुस्नेहभरा दितावितथक्रन्दतर्भो ! त्यजतामिति स्वतः ॥२३॥ 
टीरासे किल बने हए वै बालक उन बशड़ोके स्तेहुसे परस्पर अव्यक्त राब्दमे 
चिल्7ने लगे । मानौ कहु रहे हो-बछडो । ठहुर जाभो | इधर उन शिदुभोके प्रति स्नेहुके 


भारसे पीडित हुए वे बडे भी अव्यक्त बोलीमे क्रन्दन करने लगे । मानो कहते हौ- 
बारुको ! तुम हमे होड दो । २२३॥ 


अन्योन्यलीलामयखेटनेऽप्यहो ! सञ्जात उच्चैः सखन उत्थितस्तदा । 
श्रुता तमत्र स्रिय आगतास्तयोलीलामपदयन्‌ स्वत आतया दया ॥२४॥ 


परस्पर किए गये ीखापुवंक उस खेलमे बडे जोरसे कोलाहुख प्रकट हभ । उसे 
सुनकर घरकी स्त्रियां वहाँ आ गई ओर आतं-दुष्टिसे उन बाछकोकै खेर देखने छ्गी ॥ २४ ॥ 


रतं प्रगेव शमा व्रसियः संस्थापयामासुरिमौ सुखं पुनः । 
तौ पाययामासतुरह ओआदराद्धिन्यस्य पथाच्छि्ुमातरौ पयः ॥२५॥ 


फिर सुन्दरी व्रजाद्खनाभौने बडे वेगसे दौडकर इन दोनो बछडोको सुख-पुवंक 


खडा किया । तखरचात्‌ रिशुजोकी माताएं उन्हे आदरपूवेकं अवमे लेकर अपना दुध 
पिराते लगी }} २५॥ 


गखभिया दीशषखो मणिप्रमः टृष्णोऽभफोऽसौ रिरराज तरणे । 
¢ 
कपुरगौरोऽपि शिः स्वमाठमिनिरीक्षिवः सनज्छुशमेऽदना सह ॥२६॥ 
उस समय नीकमणिके समान कान्तिमान्‌ ओौर उज्वल मुखवाखा वह सावला बालक 
शपने मुं हृकी शोमासे अत्यन्त उद्धासित हो रहा था । उसके सथही कपूरके समान गोरे 


रगवाला वहु शिशु भी अपनी माताओ द्वारा देखा जाता हा बडी शोभा षा 
रहा था २६॥ 


नन्दारये ताद्ृशमदुयुतस्वनं शरुता सियोऽप्यन्यगृहयत्‌ समागताः | 
ससमुकास्तो दच्शः सुखं स्थितौ मनोहरन्तौ प्रियबाल्वेष्टया ॥२७॥ 
नन्दके घरमे वेसा अद्भूत कोहल सुनकर अन्य धरोसे भौ सतया उत्सुक हो वह 


मा पहुंची । आक्र उन्होने देखा क्रि अपनी प्यारी.प्यारी बाल-चेष्टाओसे सवका मन हर 
लेनेवाठे वे दोनो बार्क वहाँ सुखसे विराजमान हैँ ॥ २७॥। 


वाः सगः ] [ २६५ 


ततथ्च चक्ुविमलाः कथाः स्त्रियः स्वोस्सङ्ग आधाय शिशु क्रमेण तौ | 
यदा निरीष्यन्त्य इमो सुखावहौ प्रजोममानौ युणगौखेश्च ताः ॥२८॥ 
तव समी स्त्रियां क्रमश उन दोनो रिुभोको गोदमे ले-लेकर निमंरु कथा-वार्ता 


कहने सुनने खगी । अपने गुण-गोरवसे सबको लभा लेनेवाङे इन दोनो सुखदायी बार्कोको 
वे बडे हषंसे निहारती थी ।॥ २८1 


इत्थं कारस्मनाऽ्नेन ब गत्पाचयूवा॒ सदा | 
अपाचि स्वयमास्माड्ो ! खानाकषयता गुणैः ।॥२९॥ 


इस प्रकार काटरूपसे सदा जगत्‌को पचानेवाङे ओर अपने गुणो द्वारा स्वजनोके 
चित्तको आकषित करनेवाले इस बारकेने अपने अको ही पका लिया-रिशुरूपमे 
परिणत कर लिया । यह केसे आद्चयंकी बात है ? । २९ ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ शरीडष्णचरितामृते । 
व्यगमरद्विजषसर्मोऽयं महाकाव्ये स्तवार्मके ।३०॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति इस श्रीकृष्णचरितामुत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह बीसवां सगं पूरा हुमा ।॥ ३० ॥ 





४ 


एकविंशः सगः 


[ भगवतोऽग्निजखशङ्धिदष्टरिमि साक विविधक्रीडावणेनम्‌ । ] 
इत पर “श्ङ्यग्निदष्रयसिजद्विजकण्टकेभ्यः' हृस्यादिना भागवते सुत्रस्वरूपेण भगवता 
कृष्णेन निदंक्षिता मगवश्टीका स प्राप्ततस्सद्टोधेन मयापि छष्णेन माप्य रूपेणेव विवण्यन्ते-, 


( युजङ्गप्रयातम्‌ ) 


ततथेकदा विम्बमात्रावधिष्टे विधौ दहंशतुल्ये जराजीणेगात्रे । 
परुदधावुमी बाटको श्यामरामो मिथोऽपश्यतां शुन्यकोष्ठे स्वतल्पात्‌ ।॥१॥ 
तदनन्तर एकं दिन प्रात कार जब चन्द्रमाका विम्बमात्र शेष रह्‌ गया था, चांदनी 
लुप हो गई थी ओर वह॒ जरा-जीणंगात्र हसतुल्य प्रतीत हो रहा था, तब दोनो बाक्क 
द्याम ओर राम नीदसे जाग उॐे भौर सूने घरमे अपनी-अपनी राय्यासे उन्होने एक दुसरेको 
देखा ॥ १॥ 


विनोदी कतज्ञोऽभेको मेधकृष्णः शि खाग्रजं गोरणं निरीक्ष्य | 
उवाचेङ्कितेनैव चाऽऽवां जनन्यौ करिष्याव उक्केऽय ृत्येमेयार्थेः ॥२॥ 


तब मेघके समान दयामवणं वाला विनोदी एवं कृतज्ञ बालक अपने गोरे रंगवाले 
रिदुरूप ज्येष्ठ श्राताकी ओर देखकर स्केतसे ही बोका--हम दोनो आज भयोत्पादक 
कार्योद्वारा अपनी माताओको उन्मनी बना दे--चराहटमे डर दे ॥ २॥ 


ततस्तस्य चित्तस्य भावं शिदुध्य तथेवाऽस्तवहं स्वीकरिष्येऽुघुत्य । 
वुवत्यग्रने वेष्येवं न्दो रूरोदाऽसमं देहपातं तदेव ॥३॥ 


तदनन्तर उसके हुदयका अभिप्राय समन्ञकर अग्रज बाल्कने चेष्ठाद्रारा ही बताया 
किममी तुम्हारा अनुसरण करके वेसा ही करूगा । तब मुकुन्द ( कृष्ण ) अपने हाथ-पैर 
पटक-पटककर तत्कार उस प्रकार रोने लगे जिसकी कोई समता नही है ।। ३॥ 


यश्चोदासुतस्याऽदूथतं रोदनं तननिक्चम्याऽथ भीताऽऽजगामाऽऽ्ु कोष्ठे । 
कराभ्यां सघुत्थाप्य विन्यस्य चाऽङ्के पयः पाययामास कृष्णार्भकं तम्‌ ॥४॥ 

अपने पुत्रका अदधत रोदन सुनकर उरी हुई योदा तुरन्त उस कमरेमे आई ओर 
दोनो हाथोसे उठाकर गोदमे बिठाकर उस इयाम बाकको दूध पिकाने छ्गी । ४॥ 


तदेवाऽऽगता रोहिणी चापि भीता ददर्चाऽ्र रोरूयमाणं शिशं खम्‌ । 
निषायाऽङ्क एवाऽऽगताभिः सखीभिः समं सान्तयामास तं रोकगीतैः ॥५॥ 


पकविद्ाः सगः ] [ २६७ 


इसी समय माता रोहिणी भी भयभीत हो वहं आ पहु चो । उन्होने अपने बारकको 
भी वरह जोर-जोरसे रोते देखा । फिर अकमे लेकर वहाँ आई हुई सखियोके साथ उन्होने 
लोकगीत { खोरी भादि ) गाकर उस वाख्कको शान्त किया । ५॥। 


ततस्तौ प्रसन्नौ पयः पानमात्राद्‌ वदङ्कव्‌ सुदो मतौ भूमिमागम्‌ | 
विमोद्यैव सर्बाः सियो हावमवैभिपेगाऽग्निधान्याः समीपं गतौ द्राक्‌ ॥६॥ 
इसके वाद दूध पोने मात्रसे तृप्त ओर प्रसन्न हुए वे दोनो बाख्क माताओोके गोदसे 


उतर कर पृथ्वी पर बेठ गये } गौर अपने हाव-मावोसे सब स्तियोको मोहित करके किसी 
बहाने शीघ्र ही अंगीटोके पास जा पहुंचे । ६ ॥ 


उभावग्निधान्याः स्फुलिङ्गान्‌ कराभ्यां ज्ज्बलद्रक्तरत्नान्‌ यथा संप्रगृद्य । 
अनुद्विग्नचित्तेन चिक्रोडतुः स्म ॒ह्यमृषां परस्तात्‌ कथाघन्ुखीनाम्‌ ।॥७॥ 
वे दोनो चमकते हुए खल्मणिके समान अंगीठोके अद्धार कणोको दोनो हाथोसे ठे 


लेकर उद्वेग रहित शान्त-चित्तसे उन स्त्रियोके सामनेही खेल्नेख्गे। वे स्त्रयां उन्ही 
दोनोकी कथाओमे उन्मुख ( दत्तचित्त ) थ ॥ ७॥ 


ततस्ता म्रशोद्विनवित्ताः समन्ताद्रसन्ताविमी जगृहुस्तत्र गत्वा । 
करेभयस्तयोस्तान्‌ स्फुरिङ्गान्‌ निरस्य जलैः प्रोञ्छय बाहू न्यसीदन्‌ सुखेन ॥८॥ 
तदनन्तर वे सबकी सव अत्यन्त उद्विग्नचित्त हो उठी ओर चारोभओरसे वहां पहुच- 


कर इन हुंसते हुए दोनो बार्कोको पकड लिया । फिर उनके हाथोे अद्धा र-करणोको 
हटाकर दोनोके हाथ घो-पोचकर वे चेनसे बेठ सकी । ८ ॥ 


्रबृद्धाः कथास्तादु वृद्धा भयो जनन्योः पयस्तौ पिबन्तौ समीक्ष | 
अयं मेषङ्ृष्णोऽभशो मो यश्चोदे ! रिचित्रोऽस्ति पृष्टोऽमयश्वथरष ।९॥ 
अब उन बालकोको माताओके स्तन पीते देख वर्हकी बडी बढी स्त्रियोमे उन 


दोनोकी ही चर्चा बढ-चढकर होने ख्गी । एक बोकी-'यशोदाजी 1 यह्‌ तुम्हारा घनद्याम 
बालक विचित्र है, बडा ही दी, निडर ओर चपल है" ।। ९॥ 


सदीयः सतो गौरवर्णो ह्यसौ तु वरीषतिं श्ान्दस्तथाऽभरान्तचित्तः | 
प्रं कृप्णरणेस्य चाऽस्येव सङ्गादभूदीद्शो रोदिणी ! आन्त उर्कः ॥१०॥ 
दूसरीने कहा--'रोहिणीजो 1 आपका यहु जो गौर-कान्तिवाला बाक्क है, यह 


स्वभावत शान्त तथा निर्भान्ति चित्तवाखा है । परन्तु इसं सावे बालकके ही सगसे यह्‌ 
भी एेसा भरन्त ओर चञ्चल्होगयाहै'। १०॥ 


२६८ 1 [ भडृष्णचरितामूते 


इतस्तास चैत्थं कथाघ््युखीषु मिथोऽपश्यतां तावुमौ आतर च। 
ततः पूवेवद्धीङ्कितेनेव भावं गिवुभ्याऽऽगती प्राङ्गणे जायुधष्ट्या ॥११॥ 


इधर वे स्त्रियां देसी बातचीतकी ओर उन्मुख थी ओर उवर उन दोनो भाईयोने 


एक दसरेकी भोर देखा । फिर पूववत्‌ सकेतसे ही पारस्परिक-भाव समञ्चकर वे घुटने घीसते 
हए आंगनमे निकर गये । ११॥ 


तदाऽऽसीदधरद्‌ः कथिदाजाचुदष्नो ९, ूत्रपू्णो षगम्योऽभकेस्तु । 
सरीसुप्यमाणावश्ुस्मिन्‌ निमज्य कपेनेम्पिकावत्‌ सुखं क्रीडतः स्म ॥१२॥ 
उ8 समय पास हौ गो-मत्रसे भरा हुआ एक गड्ढा था जिसको गहराई धुटने तकको 


थी । वहु बालकोके लिए अगम्य था। वे दोनो बालक सरक्ते हुए उसमे गिर पड़े ओर 
बानरकी क्षभ्पिकाके समान्‌ उसीमे सुखपुवंक खेख्ते रगे । १२॥ 


इवस्तावद्ष्टा समेताः चस्ियस्ताः समाजग्युरुत्काः श्षणसराङ्णेऽस्मिच्‌ । 

यशोदा सती रोदिणी चेव मढा मच्छञ्च दृटा तथावस्थितौ तौ ॥१३॥ 
इघर उन दोनोको न देखकर वहां एकत हुई सारी स्त्रियां उन्मनी हो, क्षणभरमे 

आंगनमे आ गई । सती यशोदा ओर रोहिणी उन दोनो बालकोको उस अवस्थामे देखकर 

मोहुवश्च मूछित हो गई ॥ १२३॥ 

उपागम्य तृणं कराभ्याष्मौ तौ बिनिष्कस्य यतनात्‌ कणेनेव मयः । 

सियोऽस्यागमन्‌ प्राङ्गणे यत्र नन्दः समां कारयिवेव तिषटव्ययुष्याम्‌ ॥१४॥ 


फिर अन्य स्त्रियां तुरन्त दौडी गई ओर दोनो हाथोसे उन्हे यत्नपुवंक निकाछ्कर 


क्षणभरमे पुन ्जगिनमे छोट आई । जहां नन्दजी गमोप-समा एकत्र करके बैठ करते 
थे १४॥ 


ततस्ता निक्षिप्य रष्टि स्वकीयां जगन्मोहिनी मोहयित्वा सियस्ताः | 
गतोऽयं विनोदी श्विशुः इृष्णवणेः कराभ्यां बयुल्लुत्य मातुः समीपम्‌ ॥१५॥ 


तब अपनी विद्व विमोहिनी दृष्टि डालकर उन स्त्रियोको मोहित करके वह्‌ साँवरा 
विनोदी शिशु दोनो हाथोसे उक्ता हुआ माताके समीप आ गया । १५॥ 


सुतस्थाऽस्य शक्तेरतुल्यस्य साम्ये विवृद्रेन मोहेन बात्सल्थत. सा| 
तदाऽऽसीन्मृतेवाऽ्र गत्वाऽधिवक्षो ममाजेष वक्त्रं तदस्या विच्लोमम्‌ ॥१६॥ 
शक्तिसे समता करने पर जिसकी कटी तुखना नही थी, उस पुत्रके किए बठे हृए 


मोह ओर वात्सल्यके कारण यशोदाजी वहां मरी-सी अचेत पडो थी । बाकर उचकी छ1तौ- 
पर चटढकर उनके शोभारहित मुखपर हाथ फेरने रगा । १९॥ 


एकविश्षः सर्गः ] [ २६९ 


तदाऽमृदिवित्रं _ कररुष्णरश्मेयथा सपृष्टमम्भोजगुरफुन्रीह । 
तथेवाऽस्य मातुप्रखं ततप्फुल्रं यदा स्पृषटमेतेन जातं ससंज्ञम्‌ ॥१७॥ 
उस समय एक विचित्र बात हूरई । जसे सुयंकी किरणोके स्पशंसे कमर खिर उठता 


है, उसी प्रकार जब उस बाछकने स्पशं किया, तब उसकी माताका मुख उत्फल्छ एव सचेत 
हो उञ । १७ ॥ 


जगत्यां महान्तो इषा ध्यानतोऽपि यमाप्तुं॑तथामूतमभ्यासतोऽपि । 
न श्चक्ता अहो ! बहमरूपोऽभेकोऽसौ हदि कीडति स्माऽव्ययो नन्दपल्याः ॥१८॥ 
अहो । भूतल पर अडे-बडे विद्वानु या ज्ञानो ध्यानके अभ्यासे भी जिस बारुकको 


पानेमे समथं नही हो सके, वही ब्रह्मरूप अविनाशी बाछके नन्दपत्नीके वक्षस्थरपर क्रीडा 
कृर रहा है |} १८ ॥ 


फुल्ले उमे पञचनेत्रे स्वमातुनिरी््याऽ्च संत्यज्य तामेष मृयः। 
तथाऽबस्थितां रोदिणीं प्रेष्य तृणं सुखं दातुमस्ये भवो जानुधरप्टया ॥१९॥ 
सपनी माताके दोनो कमलोपम नयनोको उत्पुच्छ देख वहां उन्हे छोडकर उसने 


उसी तरह अचेत पडो हुई रोहिणीजीकी ओर देखा ओर तुरन्त उन्हे सुख देनेके छि 
धुटनोके बरसे चरता हुमा उनके पास जा पहुंचा ॥ १९॥ 


विसंज्ञामिमां मातरं प्रा्गणस्यां छृषापूणेश्षटया रिरोक्या्च गत्वा | 
9 ¢ ६७ 
ससंज्ञां तदैवाऽकरोत्‌ स्पञच॑मात्रात्‌ तन्नो पाटुजंगढदयापङोऽयम्‌ ॥२०॥ 
ओगनमे अचेत पडी हुई इन माता रोहिणीके निकट जा उन्हे इपापूणं दृष्टि 


देखकर उस कृतज्ञ कपाट एव विदवन्यापी बाखकने स्परंमात्रसे तत्का सचेत कर 
दिया । २०॥ 


ततस्ताः समेताः पनः प्राङ्गणेऽस्मिन्‌ प्रसन्नाननौ रारयित््ाऽ्भसे तौ । 
कथां चक्ररुच्चेस्तयोस्तद्विचित्रं महत्वं गुरुत्वं च संल्ट्य॒ बुद्धया ॥२१॥ 
तब वे सब स्वियां पुन. प्राद्धणमे आ गईं ओर दोनो प्रसन्न मुखं बाक्कोको खाड 


रुडाकर उन दोनोके विचित्र महत्व एव गुरुत्वको बुद्धिके द्वारा रक्षित करके उच्चस्वरसे 
उन्हीको बाते करने ख्गी । २१॥ 


यशोदे ! तवाभ्यं सुतो बासुदेगो महाक्तक्तिश्चाटी दरीदशयतेऽर | 
अनेनैव नीताऽऽुरौ पूतना सा पुरीं द्व्पुत्रस्य पानास्स्तनस्य ॥२२॥ 


२७० 1 [ श्रीङृष्णचरितास्ते 


एक बोरी-- यशोदे । तुम्हारा यह्‌ पुत्र वासुदेव यहां मर्ह शक्तिशालो दिखाई देता 
है । इसीने स्तनपान करके उस राक्षसी पुतनाको यमलोके भेज दिया' । २२॥ 


फथाघत्सुकास्वत्र वृद्धासु चेत्थं समायात एठां सभां भुषयन्‌ सः। 
व्रनेश्चो वजस्थैः भ्रियेर्गोषह्न्देः समं स्नानदानादि नां समाप्य ॥२३॥ 
जव बडी-बृढी स्तिया इस प्रकार श्चीकृष्ण-कथा कथन-्रवणमे उत्सुकतापूवक सङग्न 


थी, उसी समय इस सभाको विभूषित करते हुए ब्रज्राज नन्द व्रजवासी प्रिय गोप समूहुके 
साथ यमुनाजीमे स्नान-दानादि कमं पूणं करके वहां आ गये 11 २३ ॥ 


उवाचेष दृष्टस्वथाऽ्वस्थितास्ता षिरोक्येव पुत्रौ च दुग्धं पिबन्त । 
भवत्यः सभायां स्थिताः सुप्रसन्नाः कथं खद्य मद्यं बरुबन्तत्र चायः ! ।॥२४॥ 
वे प्रसन्च होकर दोनो पुत्रको दूष पोते देख वहा बेदी हुई स्त्रियोसे बोले- 


'आर्याओ 1 आपलोग इस सभामे अत्यन्त प्रसन्न होकर केसे बेटे है ? कोई विशेष बति हो 
तो आज मुञ्चे बताइये" ।। २४॥ 


ततस्ता अवोचचज्छ्नि तौ प्रदकष्यं द्यभाभ्यां कृतं तद्विचित्रं सुकमं | 
निश्चम्येदटशीं सत्कथां पृत्रयोस्तां बभवाऽध नन्दोऽपि मग्नः सुखाम्धो ॥२५॥ 
तब उन्होने उन दोनो बार्कोको दिखाकर कहा--'आज इन दोनोने विचित्र 


सुकमं किया है ` पत्रोकी एेसी सत्कथा सुनकर नन्दजी भी सुखके मुद्रमे मग्न हो 
गये ॥) २५ ॥ 


पुनस्तेषु मग्नेषु बात्हल्यरिन्धौ तयोर्भायया ब्रह्म संस्मारितेषु। 

एुखस्थं स्वमातुस्तनाग्रं विहाय गतः प्राङ्गणे पूर्वत्‌ दृष्ण एषः ॥२६॥ 
तदनन्तर पुन वे सबलोग उन दोनोके वात्सल्य-सिन्धुमे जब मग्न हो गये, गौर 

उन दोनोकी मायासे जब उन्हे ब्रह्मानन्दकौ स्मृति हो आई, तज यहु श्याम बालक अपने 


मुखम पडे हुए माताके स्तनाग्रमागको निकाल कर पूर्ववत्‌ दूसरे प्राद्धणमे चला 
गया ॥ २६॥ 


तदाऽऽस॒न्‌ समेताः चिशोःस्नेहबन्धोन्प्रमा वर्हिणाऽ्युनाऽऽदृ्टचित्ताः । 
महात्मान एते परोक्तं यथा ते प्रगृदये् स्पं स्थिताः सखारु्ररम्‌ ॥२७॥ 
उस समय उस शिरुके स्नेह्‌-बल्धनसे बेंघकरर हरिणं ओर मोर एकव हो गये । उस 


बालकने उनके चित्तको आकर्षित कर जिया था जंसाकरि पहुरे कहा गया है-ये सबके 
सब महात्मा थे गौर अपने अनुकूख-रूप धारण करके वह रह रहे थे ॥ २७॥ 


पएकविष्ाः सर्गः ] [ २७१ 


ततस्तत्र पश्यतु चेतेषु सोऽयं यृडन्दोऽगमचाञ् तेषां समीपम्‌ | 
तदैव प्रसन्नाः खगास्तं विलोक्य चतुष्ाद्भिरेतेः समं द॑ष्टिभिथ ॥२८॥ 
उन सवके देखते-देखते मुकुन्द वहाँ उनके समीप गये । उसी सभय पर्ष उन्हे देखकर 


प्रसच् दहो उठे । साथ दही ये चौपाये ( पशु ) तथा द्रष्टावाङे ( श्वापद ) भी बडे हपंसे वहाँ 
आ गये | २८॥ 


एुखेन स्थितं ध्यानमग्नं शुभाङ्ग मिचित्रं खगं बरहिंणं चेकमेत्य । 
स॒ धृत्वा धरां बाहुनैकेन चेकं सय्ुत्थाप्य तेनैव जग्राह पुच्छम्‌ ।।२९॥ 
वहु सुन्दर अद्धवाला एकं विचित्र पक्षी मयूर ध्यान मग्नहो पुखसे विराजमान 


था | उस द्याम-बाकुकने उसके पास जाकर अपना एक हाथ तो घरतीपर टिकरा दिया 
मौर एक हाथ उपर उठाकर उसोसे उसकी पु छ पकड छी ।। २९ ॥ 


समुन्मील्य नेत्रे ततो बर्हिणाऽपि परादृत्य दग्धेन चित्तेन दृष्टः। 
अतकरयेण चाऽनेन शक्त्या मयूरो मुदा चक्रवन्नतिंतो हन्त ! तत्र ॥३०॥ 


तब मोरने भी अविं खोल पीछेकी भर घूमकर मुग्धचित्तसे उसे देखा । उस अतक्यं 
शक्तिराली बार्कने उस मयुरको वहा चक्रकी भाति सानन्द नचाना आरम्भ किया ।। ३०॥ 


न तत्याज पुच्छं यदा चेष वारो विनोदेन तुष्टस्वदा पश्चिणाऽरि) 
भृद्यं॑भ्रामितो हयन्तरिक्षि च साधं व्रजस्थे जने प्राङ्गणं वीक्षमाणे ॥३१॥। 
जब बालकने पुंछ नही छोडी, उसके साथ विनोद करके वहु सन्तोषङा अनुभवं 


करते लगा, तब इस पक्षीने भी उसे साथ लेकर अन्तरिक्षम बहुत घुमाया । उस समय 
व्रजवासी गोप नन्द-प्राज्गणमे खडे होकर यह्‌ दशय देख रहे थे ॥ ३१॥ 


यथौत्तानपादिर्महात्माऽन्तरिकषे ग्रहाणां चये श्ञोभते प्रोउज्व्ेऽस्मिन्‌ | 
तथाऽक्ञोभताऽसौ मयूरस्य पृच्छे विचित्र भ्रमेऽप्यत्र तेर्वीक्षमाणः ॥२२॥ 
जसे राजा उत्तानपादके पुत्र महात्मा ध्रुव तेजसे उदीप ग्रह-समूह ( पुच्छ ताराओो } 


के बीच शोभा पाते है, उसी प्रकार उस विचित्र मोर-पुच्छपर भ्रभण कालमे भी वहु बाख्क 
सुशोभित होता था । व्रजवासी एकटक होकर उसको देख रहै थे ।॥ ३२॥ 


रिशोर्मायया मूढवत्कारितेषु प्रपश्यत्सु शान्त्या भक्षं मोहितेषु । 
मयूरस्तितौऽ्तौ चिरं नतिंतत्वात्‌ पपाताऽचलायं हदि स्थाप्यं चागम ॥३३॥ 
उस शिशुकी मायासे जब मूढवत्‌ बनाये गये सब लोग अच्यन्त मोहित हो शान्त 


भावस उसकी ओर देख रहे थे, उस समय वहु मोर देरतक नचाये जानेके कारण थक कर 
उस बाकुकको छातीसे ख्गाये धरतीपर गिर पडा ॥ ३३॥ 


२७२ ]  श्रीङृष्णचरितामरते 
दयाद्रौ सुदृष्टि बिष्ुव्येव तरिमिस्ततोऽभ्यागमज्जानुधष्ट्येव चेषः | 
समीपस्थमेकं जराजीणेगात्रं स्पृशन्‌ खञ्जनं पक्षिणं श्वानपाश्वम्‌ ॥३४॥ 


उस मोरपर दयाद्रं दृष्टि डालकर धुटनोके बरपर चरता हुभा यह्‌ शिर पास ही खडे 
हए एक जराजीणं अद्धवारे खजन पश्नीको चृता हुजा एक कृतके निकट आ गया ॥ ३४॥ 


तदा दंष्ट्रिणं तं विश्चाटं करालं निरीक््याऽस्य लीलां विरीनं सुखान्धो । 
प्रगृह्ये शीर्षे अजाम्यायुमाम्यां कपिवर ्षाख्वां यथाऽधूनयत्‌ सः ॥३५॥ 


वहु दाढवाला विकरार एवं विशा कुत्ता उस शिशुकी लीला देखकर सुखके सागरम 
डूब गया । तब दोनो हाथोसे उसका सिर पकडकर वह्‌ रिगु उसे इस प्रकार हिने र्गा, 
जसे बानर किसी वृक्षकी उारको हिरता या कंपाता है ॥ ३५ ॥ 


ततश्चापि तिष्टन्तमेनं ृपादुं सषुन्मील्य नेत्रे दपर्बच्चिराय । 
समं श्ान्तिदेनाऽ्छुना क्रीडितुं च तदैवेच्छदव्यग्र एषोऽपि शिष्टः ॥२६॥ 


तब वह्‌ कत्ता भी वहौ खडे हुए उन कपाट प्रमुको आसे सोखर दैरतक देखता 
रहा । फिर उसने त्कार ही शान्त तथा शिष्ट होकर उन श्ान्तिदाता प्रभुके साथ खेखनेकी 
इच्छाकी) ३६॥ 


अम स्यक्तश्चीषे कृपां वषेयन्तं स्वदन्तेविंधृष्येव भक्त्या प्रणम्य | 

खेभेकथकेः स्तोत्र्पैः स्वकीयः प्रसन्नं चकाराऽ्थ तं पातयन्‌ सः ॥३७॥ 
बारुकने उसका क्षिर छोड दिया ओर उसपर कृपाक्षी वर्षा करने छ्गा 1 तब उस 

कुत्तेने भक्ति-मावसे उसको प्रणाम किया गौर अपने स्तोत्ररूप “भुक । भुकं 1" शब्द॑से बोकते 


हए भपने दातोसे रगड़कर नन्द-शिशुको पुथ्वीपर गिरा दिया । अपनी इस चेष्टाद्रारा 
उसने उस दहिषशुको प्रसन्चकर ख्या ॥ ३७ ॥ 


चिरं तेन साकं बिहत्येव तत्र स्थितं शृ्धिणं इृष्णसारं वरिष्ठम्‌ | 
विशृदयव शृङ्ख षरिनोदी स॒ भूयश्चकाराऽ एवोत्तमाङ्ग' निपात्य ॥३८॥ 


दैरतकं उस कुत्तेके साथ खेककर उस विनोदी शिुने फिर वहा खडे हुए बडे-बडे 
सीगवाङे बरिष्ठ ङृष्णसार मुगका सीग पकड जिया गौर उसके मस्तकको गिराकर अपने 
नीचे कर दिया । ३८॥ 


सवदेदं समप्याऽऽत्मना साकमस्मे जगत्पाटकं तं तदैव प्रणम्य | 
१ } 
न्यधादेष उच्चेविंषाणाग्रमागे सयुत्थाप्य यत्नात्‌ सुखं मक्तितोऽद्म्‌ ॥२९॥ 


उस मुगने अपनी आत्माके साथ शरीरको भी नन्द-रिदके हाथमे सौप दिया । ओर 
तत्कारु उन जगत्पालकं प्रभुको प्रणाम करके भक्तिभावसे यत्नपूवंक उन्हे सुखसे उठाति हूए 
अपने ऊचे सीगके अग्रभागपर रखे लिया ।। ३९॥ 


पएकविक्ः सगः ] [ २७३ 


स आमीन्प्ुनिः कोऽपि दिव्यो महात्मा शिश्ञोरस्य सच्चिन्मयीं मव्यलीलाम्‌ | 
दि््षः यमायान इत्थं स्वस्पं प्रगृद्याऽ्दुशुतं तत्र॒ तस्सेवनार्थम्‌ ॥४०॥ 
वह्‌ मृग कोई दिष्य महाल मुनि था। जो उस्र नन्द शिदुकौ सच्चिन्मयी मव्य 


खीलाका दलंनके च्छि एेसा अद्भत स्वरूप धारण करके वहां भआया था { वह्‌ श्रीकृष्मकी 
सेवा करना चाहता था । ८० ॥ 


त आहादितास्तेन लीलां निरीक्ट्य भूञचं धृतशीष्णां न्यसीदन्‌ बजस्थाः | 
मृगेणाऽयुना सोत्पुः खलनेऽ्यं पुन्रामितो हाञन्तरिकषेऽथ चेतः ॥४१॥ 
उसको को हुई इशत रोको देखकर अत्यन्त आह्वादित हए त्रजवासी जोर-जोरसे 


शिर हिति हए वेढे रहे । उस मुणके साथ खेलनेमे उत्सुकता पूवं खगे हृए उस बा्कको 
सने पन अन्तरिक्षमे घुमाना आरम्भ किया ॥ ४१॥ 


नमामीश्वरं शम्बुमेतदिधं त्वां विभुं शङ्करं भक्तभक्त्या प्रसन्न्‌ 

नुवन्नित्थमास्मन्यसौ मक्तिपूर्णो न्यधात्तं समीपस्थर्सिंहस्य श्रीष्णि ॥४२॥ 
वहु मन दही मनरषा कहरहाथा किप्रभो! आप इस रूपमे साक्षात्‌ ईद्वर है, 

शम्भु है, सवंव्यापी शकर है तथा भक्तकी भक्तिसे प्रसन्न होनेवाे ह । मै आपको प्रणाम 


करता हूं । एसा कहते हृए भक्तिभावसे भरपूर उस मुगने पास ही खड हए एक सिके 
मस्तकपर उतत बार्कको बिठा दिया ॥ ४२॥ 


मृगेन्द्रस्वदा तं॑शिरस्थं सटामिः समाच्छाद्य पूरे स्वपुण्योपपन्नम्‌ । 
च + 

समप्यं स्वमस्मे लुखन्‌ पादपीठे खयं तेन साधं चकाराऽथ रीराम्‌ ॥४३॥ 
तब मृगराज सिंहुने अपनी पू्वंकृत पुण्यसे प्राप्त एव मस्तकपर आरूढ उस बाख्कको 


अयारोसे दंककर अपने आपको उसकी सेवामे समपित कर दिया । ओर स्वय उसकी पाद- 
पीठमे खोटता हुजा उसके साथ खेर करने खगा । ४२ ॥ 


सतामाश्रयेणाऽुना चिन्मयेन समं क्रीडमानः स॒ शुद्धात्मकेन | 
ददशाऽस्य नीते शुमाङ्ग स्फुरन्तं तदात्मानमेव प्रढत्यां विलीनम्‌ ॥४४॥ 
वह्‌ वारक सत्पुरुषोका आश्रय, चिन्मय ओर शुद्ध-बुद्ध परमात्मस्वरूप था । उसके 


साथ क्रीडा करते हुए उस सिहने उसके नीर सुन्दर अंगमे अपने आपको ही प्रकारमान एवं 
प्रकृतिमे विलोन देखा | ४४॥ 


नगर्जाञ््र सञ्ञातयोधस्ततोऽसौ पुर्स्थं प्रगृयेव द॑ष्ाभिरेनम्‌। 
विभो ! तिभ्यतोऽप्मान्‌ खकीयेः ङुढृत्येनेयेतः प्रं धाम सत्यात्मकं तत्‌ ॥४५॥ 
३४ 





२७४ ] [ भ्रीङष्णचरितायते 

तदनन्तर बोधको प्राप्त होकर उस सहने अपने सामने खड हुए उस बालकको अपनी 
दाढृसे पकड़कर गजंना की ओर अव्यक्त राब्दमें कहा--श्रभो ¦ हम अपने ही कृकरव्योमे 
डरे हृए हँ । अप हमे यहसि अपने सत्यस्वरूप परम धाममे ठे चरु' 11 ४५ ॥ 


नवन्‌ केसरी खात्मनदिरनादैरिदं पृणेमात्या समाधिस्थ आसीत्‌ । 
इतो बारुकोभयं तदानीन्तनी तां खलीलां समाप्य स्थितः प्राङ्गणेऽसिमिम्‌ ।४६॥ 


वहू केसरी जिस भाषामे बोर रहा था, वहु उसका सिहुनाद नही, अआत्मनाद था- 
भआत्माकी आवाज थौ । सांसारिक पीडासे परिपृणं एेसा नाद करके वहु समाधिस्थ हो 
गया । इधर यह्‌ बालक भी अपनी ताक्ताक्िकि लीला समाप्त करके नन्द-राद्धणमे खंडा 
हो गया ॥ ४६ ॥ 


महाच्क्तिरेषा जयत्यत्र नित्यं विनष्टा भवत्येव रुष्वी वदप 


अदन्तोऽपि वैज्ञानिका ! नित्यसिद्धं बचोऽप्यत्र फ नाऽऽद्वियन्ते वदन्तु ?।।४७॥ 


इस संसारम भगवान्‌की यह्‌ महाशक्ति ही विजयिनी हो रही है ! उसके सामने दूरी ` 
छोटी शक्तियाँ विनष्ट हो जाती है । वेन्ञानिकों ! बत्ताइए तो सही, आपलरोग भी इस नित्य 
रुद्ध वचनका क्या यहाँ आदर नहीं करेगे ? 11 ४७11 


जगत्यत्र कतं यकत ततोऽन्यद्टिकतुः समर्थोऽस्ति सोऽयं परात्मा | 
यतः प्राप्य शक्ति स्थिरो चन्द्रसर्यौ विमातः सदैवाञत्र बायुः प्रवाति ॥४८॥ 


दस संसारम यह्‌ परमात्मा करने, न करने बौर अन्यथा करनेमे समथं है 1 उसीसे 
दाक्ति पाकर चन्द्रमा ओर सूयं स्थिरतापूवक प्रकारित होते हँ ओर उसीके शक्तिसे यहा वायु 
सदेव प्रवाहित होती है।। ४८ ॥ 


ततो मायया ते विसृष्टा व्रजस्था; पुरावच्छकुं तं पुरःस्थं पयन्‌ । 
न तत्याज तांस्तत्स्मृतिस्त्वात्ममित्तौ स्थिता चित्रवत्‌ कमजा स्नेहबृद्धा ॥४९॥ 


तदनन्तर मायके प्रभावे टे हुए ब्रजवासी उस रिदुको पूवंबत्‌ अपने सामने खडा 
हभ देखने खगे । परन्तु उनके अन्तःकरणकी भित्तिपर चित्रकी भाति अंकित तथा स्तेहसे 
बट हुई उस बालकके अद्भूत कर्मोकी वह स्मृति, उन्हुं छोड़ नहीं सक ॥ ४९॥ 
ह ॥ ( वसन्ततिरकाचरत्तम्‌ ) 
ते मातरो स्वसुतयोरतुरामतक्यां टीरां विलोक्य सुखदां च विभाव्य चित्ते | 


 बास्सल्यतस्तनयुगात्‌ पय आस्ुवन्त्यौ संस्थाप्य तौ हदि गतौ सदनान्तराठे १,५०॥ 


दोनो मात्ताएं अपने पूर्रोकी उस अतुलनीय, अतक्यं ओर सुखदायिनी रीखाको 


देखकर मन ही मन उसीका चिन्तन करने लगीं । वे वात्सल्य बस अपने स्तनोसे दूध बहातौ 
इई उन बच्चोको गोदमं लेकर घरे भीतर ची गड ॥ ५० ॥ 


पकविद्ाः सर्गः | [ २७५ 
इत्थं प्रतिक्षणमहयो ! प्रियमातरौ ते खां बिचिन्तनपरो स्वश्षरीरदेतोः | 
ठसक विधायसततं निजच्रत्थतस्तौ तज्जानुधृप्िगमनं जहतुः स्म त्थम्‌ ॥५१॥ 


अहो 1 इसव्रकार प्रतिक्षण प्रिय माताओक्तो अपने शरीरके छिए चिन्तामग्न करके वे 
दोनो वालके अपते कायं-ककपो दवाय उन्द्‌ सदा उक्तण्ित्त वनाये रहते थे । अव उन्होने 
घुटनोके वनं चख्नेकी चेष्टाक्रा शीघ्र ही त्याग कर दिया । ५१॥ 


अस्ताचर्श्िरोरध्नं संयाते रोशूमष्करे | 
गताः स्वस्वग्रहन्लोकास्तन्ली राष्ट चेतसः ॥५२॥ 
जव जगतुको प्रकाडित करनेवागे सूरयंदेव अस्ताचल रिखरको चङे गये, तब उन 
वाछकोकी खीखासे आङ्कष्र चवित्तवाटे व्रजवापी अपने-अपने घरको गये 1 ५२॥ 


करष्णप्रक्षादस्य तो शीदृष्णचरितामृते | 
स॒मयमेकर्विंशोऽगान्महाकाव्य स्तबात्मके ।:५२॥ 


करष्णभ्रस्राद विमिरेकी कइति श्रीकरष्णचरितामृतः नामक स्तोचात्मक महाकाव्यमे 
यह्‌ इक्कीसवां सगं पूरा हुमा । ५३ ॥ 





+ € 
द्विशः सगः 
[ मातृभ्या सुतयो पादचारणश्चिश्षणम्‌ । तत्र गीतक्रब्द्‌ श्रुत्वा समागताना बारुक- 
वाङ्िकादीना ताभ्या सहैव नृत्यवणंनम्‌ । मगवतो विचार । दुग्बशाका 
प्रविश्य पयस्यहदे नमज्जमानेनाऽनेन स्वमातुरदिग्नीकरणम्‌ । ] 


अत परं केषुचित्‌ सर्गंषु गोदुहा गोरसविक्रयनिवारणादिका हेतगर्मा विविधा रीड 
निदंश्यन्ते । या “वत्सान्मुञ्न्‌ कचिदसमये"” चेत्यादिरूपेण बजमातये यशोदासमीपमागत्य समुक्त- 
वत्य उपारम्मात्मिकया स्ववाक्चातुर्या । 


( गीतिरियम्‌ ) 


चरु चरु राम! चर सुखधाम | द्रतममिराम ! चर शमधाम ! | 
चल चल राम ! चल हतकाम ! दरुतमभिराम ! चरु बलराम ! ॥१॥ 
चरु चर कृष्ण ! व्यपगततृष्ण ! हतबुधतृष्ण ! चर चरु ढृष्ण { | 
चरु चर कृष्ण ! चक चरु कृष्ण ! विगतवितृप्ण ! चर चरु कृष्म ! ॥२॥ 
चरु चर राम ! चर चरु कृष्ण † चङ बरराम्‌ ! चर हततृष्ण ! 
( वंदास्थेन्दरवंशायोरूपजातिचुनत्तम्‌ ) 
भ्री्ृष्णरामौ प्रियमातराबुभौ प्राग्‌ प्राहयिखा स्वकराद्गुलीस्ततः | 
गन्तुं अुदाऽरिक्षयतां गृहाङ्गणे गीतं प्रगायोपरिभीतमञ्जसा ॥४॥ 
श्रीकृष्ण ओर बकुरामको उनको दोनो प्यारी मात्ताएं पहले अपत्तौ-अजपनी अङ्गुख्यिां 


पकड़ा कर उपयुक्त मीत गाती हुई घरके आंगनमे प्रसन्ततापुवंकं अनायास चलना सिखाने 
लगी ।। ४॥ 


चलामि मातः! ससुखं मनागित इत्थं वदन्तौ चरतः स्म तौ खतः 
तयोषखे बी्य॒स॒थुज्ज्वले उभे बभूवतस्ते बहुधा प्रहिते ॥५॥ 


“मा । मै यहां आरामसे थोडा-थोड़ा चरू रहा हं--एेसा बोर्ते हृए वे दोनो स्वत 
चरने खगे । उन दोनोके दीप्तिमान्‌ मुखका अवरोकन करके वे दोनो माताएं बारबार हर्ष 
मगन हो जाती थी। ५॥ 


इत्थं करमेणेष गते तद्‌ाऽ्हनि जातौ समथो चकितं सुखेन रतौ । 
अन्तबेदिशवद्करमणे कृतत्वरौ विरेजतुर्यो स्वजनैश्च वीक्षितौ ।॥६॥ 


इस प्रकार क्रम कुछ दिन्‌ बीत गये, तब वे दोनो बारक युखपूर्वंक अब वे बार- 
बार बाहुर-मीतर जाने-आनेमे बडी पुर्ती दिखने च्गे । परिवारे रोग देखते थे, ओौर वे 
दोनो चरते समय बड़ी शोभा पाते थे । ६॥ 


दाविशः सर्गः ] [ २७७ 


असन्‌ परा येञ््र गृहीतविग्रहा तह्मिराजपिषुरषिंयोगिनः। 

अमुं समाराधयितुं तदैव ते समागतास्तत्र वयस्यहपिणः ।७॥ 
जो ब्रहर्षि, देवषि तथा योगीजन पहले ही शरोकरष्णकी समाराधनके ल्व व्रजमे 

देह धारण करे प्रकट हए थे, वे उस समय नन्द-नन्दनके सखारूप होकर उनके पास आ 

गये । ७॥ 


अन्येऽप्यहो ! प्रमविश्ुद्धया धिया सुखं वरेहतु प्रणा समं ततः। 
समागताः सुन्द्रबालिकातन्‌विधत्य तास्ताः सकलाः समन्ततः ॥८। 
अहो 1 अन्धास्य संत-महात्मा भी प्रेम-विशुद्ध बुद्धिसे प्रमु साथ युश्वपूवंक विहार 


करनेके छिये सुन्दर गोपकरुमारियोके शरीरको धारण करके आ गये ये । वे-वे सारौ-की-षारी 
कन्याएं उन्हे चारो ओरसे घेरे रहती थो ।। ८ ॥ 


क(मोज्ज्वरं माविनमेकमद्य्तं पुरांसमेनं युणषूपमोदिताः। 
स्त्रियश्च बुद्धा वयसाग्रजा अपि समागमन्नारभसुखप्तये तदा ॥९॥ 
यहु बारुक कामके समान सुन्दर, होनहार ओर एक अद्भत पुरुष था, उक्षके गुण 


ओर रूपमे मोहित हुई जेठी ओर समञ्चदार स्त्रियां भी उख समय अत्मसुखकी प्राक लिये 
उसके पास आ जती थी । ९॥ 


इत्थं गप्रिेर्गालकवाल्कादिमिव्रताव्रिभौ सासममरती सथञज्वस | 
तदा स्वभातां सुमनोहरौ वरो पष्यटषु चास्मीयजनेष्वहोऽभितः ॥१०॥ 
इस प्रकार प्रिय बालिकाओ तथा बालकोसे धिरे हृए ये दोनो सुन्दर कुमार, जो अपने 


आपमे ही रत रहनेवाठे थे, उस समय अत्यन्त मनोहर एव श्रेष्ठ स्वरूपसे बडी शोभा पा रहे 
ये । उन्हे समस्त आत्मोय-जन सब ओरसे निहारते रहते थे । १०॥ 


जीवेशखरौ स्वै्वरधीयसद्गुणेः समन्वितौ स्वाभिरनिन्यशक्तिभिः | 
सुदीव्यतोऽत्रेव यथा तथेव तौ खाभिधतैः स्वे इतो विरेजतुः ॥११॥ 
जपे वर्वीयं गौर सद्गुणोसे सम्पन्न तथा अपनी अनिन्य शक्तियोसे समन्वित जीव 


ओर ईदवर शोभा पाते है, उसी प्रकार वे दोनो बा्क राम ओौर दयाम अपनी सखिथो ओर 
सखाभओसे धिरकर विशेष शोभा पाते थे । ११॥ 


लीला प्रवृत्ताऽ्थ जगलुखाबहा ताभ्यां छृगतेः सखिभिः समं पद| 
आकर्षिणी स्रान्परतौ भवात्मकान्‌ द्याहादिनी मक्तजनानुरागिणी ॥१२॥ 


२७८ 1 [ श्रीकृष्णचरि तासुते 


अव उन सखाओके साथ प्रसच्चतापूवेकं कौ गयी उन दोनोकी जगत्‌-सुखदायिनी 
खीला आरम्भ हई । वह्‌ खीला ससारमे रचे-पचे रोगोको आत्मरति ( भगवस्प्रीति ) को ओर 
खीचनेवाटी है । भक्जनोको अनुराग तथा आह्ु(द प्रदान करनेवाखो है । १२॥ 


क्रीडासहाया अभवंस्तयोरिह प्राऽऽगतास्ते प्चुपक्षिणस्तथा । 
तेऽप्यन्य आसरंस्तस्गुल्मरूपिणो गावश्च चत्सा व्रषभाश्च संगताः ॥१३२॥ 
पहुरेसे व्रजमे प्रकट हुए जो पशु ओर पक्षी थे, वे भी उन दोनोकी रीरमि सहायक 


हुए ! इनके सिवा अन्य भी जो वृक्ष एव गुस्मरूपधारी जीवे थे, वे भौर गाय, बेछडे तथा 
वृषभ आदि सब मिककर उनकी लीरके सहायक थे । १२॥ 


ततस्तयोः सद्गुणनामसूपितं पूर्ञोक्तगीतं महु माद्रक््रयोः। 
निष्कम्य शन्तं प्रससार सुन्दरं स्फुटं शरुतं गोङ्कलवासिभिस्तदा ॥१४॥ 
तदनन्तर उन दोनो भाइयोके सद्गुण एव नाम-रूपोषे निरूपित तथा मातामोके 


मुखसे निगंत जो पूर्वोक्त मधुर गीत था, वह शान्त सुन्दर ओर स्फ़टरूपसे सब ओर फल 
गया ओर समस्त गोकुख्वासियोने उस समय उसे घुना--। १४॥ 


तन्मायया तत्र विमोहिता भशं व्रनोकसस्तेऽपि तदाऽनुघुत्य तत्‌ 1 
स्वं स्वं शिशुं तद्वयसा समं प्रियं विगृद्च तदन्न्यबदश्वज्ेति च ॥१५॥ 
भगवानूकी मायासे अत्यन्त विमोहित वे समस्त व्रजवासी रम-दयासके समान 


अवस्थावाङे अपने-अपने बाख्कोकरा हाथ पकडकर उनको चङना सिखाते हुए बोलने र्गे- 
(चछ चरु रामः इत्यादि ॥ १५॥ 


पि्ोरलज्ञामधिगम्य तेऽभेकस्तत्राऽचरन्‌ संपरिगृह्य तस्करान्‌ । 
समागमन्नन्दगृहास्तदैव ते शनैः शनेशद्क्रमणेन सवतः ॥१६॥ 

माता-पिताकी आज्ञा मान वे बार्कं उनके हाथ थामकर वहां चरने खे । इस तरह 
धीरे-धीरे चठ्ते हुए वे उसी समय सब ओरसे नन्दके घर आये ॥ १६॥ 


समागमोऽभूदखिरात्मनाश्युना द्याकरषितानां वरजवासिनाभिह | 

अतक्येरूपेण समागता अमी व्यभूषयन्नन्द्गृहाङ्खणं पुनः ।॥१७॥ 
इस प्रकार आकर्षित हए ॒त्रजवासियोका उस अतक्यं-ूपवारे अखिलात्मा नन्द- 

किशोरे साथ समागम हुमा । उन सबने आकर नन्दगृहके ओंगनको विभूषित किया ।१७॥ 


दिञ्चाम्ीशाः सुरा यमादयः सयुन्नताः सखैगुणरूपकरममिः । 
अत्राऽऽगता बालकरूपमाभिता अधप्य पादे व्यलुठन्‌ स्यं नताः ॥१८॥ 


ढावि्च. सगः ] [ २७९ 


गरम आदि दिक्पा तथा देवता जो अपने गृण, रूप ओौर कमंसि समचत्तिको प्राप्त 
हृए थ, वालक-ह्प धारण करके अये ओर उन नन्दनन्दनके चरणोषर मस्तक रखकर 
वहाँ लोटते गे । १८ 


निवेधते भक्तवरा वुधा! भया शृण्वन्तु चैतदव एकमत्र मोः! 
काव्यस्य पूवाऽपरमंगतिस्मृतिः पत्रस्थििर्ध्यानगता भवेदिति ॥१९ 
भक्तप्रवर विद्रानो। म यह एक निवेदन करता हूं | मेरी इस बातको आप सवं 


रोग सुने } यहं बातत इमच्एि कहता हँ कि इस काव्यकी पूर्वापर-सगति, स्थिति ओर इसके 
तोको अवस्था मी ध्यानमे आ जाय । १९॥] 


अस्यां स्थितावाधुनिकनरुवा अपि विचारमागें खुष्टं चरन्ति वेत्‌। 
प्राप्स्यन्ति तेषोशखयुद्रणात्मकं ्षेष्योत्तरं भत्कथितं पदे पदे ।॥२०॥ 
इस निवेदनके ऊपर ध्यान देनेपर अपनेको आधुनिक कहुनेवारे रोग भी यदि विचार 


मागपर चर्गे तो वे अपने वारा किये गये अक्षेषोका मेरे द्वारा पद-पदमे कंहा हा उत्तर 
जो मुखं बन्दकर देने वाखा है, पा जायेगे ॥ २०॥ 


लीलाञ् चेतन्यमयी विचण्यते जगत्पतेर्गोपर्चिशोरगप्य सा । 
१ [| # ७५ # £^ 
तां कमेभिस्तं च पिधाय हृद्गतं येऽसंमवा सेति बिगहयन्ति नः ॥२१॥ 
इस काव्यमे उन जगदीश्वर गोप-किशोरकी उस चेतन्यमयी रीखाका वणन किया 
जाता है, जिसे अपनी क्रियाभो ह्वारा दंककर भौर हुदयस्थित उन परमेहवरपर भी परदा 


डाक्कर्‌ वे नास्तिकं रोग उस रीराको असम्भव बताते हुए उलटे हुम लोगोक्ो ही निन्दा 
करते है ।। २१॥ 


असरमस्समाजे श्ुभधमकर्मणोः क्रियाकलाप व्यवहारेऽपि च। 
विध्नास्तथेत्थं रसभङ्गकारिणः सन्त्येव हानीश्वरषादिनो बुधाः ॥२२॥ 
विद्वानो । खेदको बात है कि हमारे समाजमे एेसे बहूत-से अनीष्वरवादी तत्त्व हैः 


जो शुभ धमं-कममि, क्रिया-करापमे तथा व्यवहूरमे भी विघ्नस्वरूप होते हँ ओर बीचमे 
टोक-टाक कर सरस काव्य-प्रसगमे रक्ष-मद्ध कर देते है ।॥। २२॥ 


प्राणी स्वतन्त्रो बहुधा जमदूभ्रमे तथापि तेऽस्मानधिकं क्षिपन्ति हि। 
क्रोशन्तु काका दटनिर्चया वयं लगाम आगच्छत कृत्य एव भोः ! ॥२२॥ 
इस भरमणलीर ससारचक्रमे समी प्राणी बहुधा स्वतन्त्र ह, तथापि वे रोग हुमपर 


ही अधिक आक्षेप किया कश्ते हं । करे, कए कंय-कंयं करते रहि, हमखोग तो आइये, दद 
निश्वयके साथ अपते कतंन्यमे ही सरम हो ॥ २२॥ 


२८० [ श्रीङृष्णचरितासरते 


शृणोति दिद्रानपलापमीष्छं को वाञ्र? इवेन्तु बदन्तु ते तथा। 
वयं त्वनेनैव वशीकृता हडाद्‌ गायाम एतद्यैपि तद्गुणानिह ॥२४॥ 
कौन विद्वान्‌ पुरुष होगा जो इन नारितकोके वसे अपलाप सुनेगा ? वे जो चाहे करे, 


जेसा चाहे बोरू! हमको तो इस नन्दकिशोरने हठात्‌ अपने वशमे कर लिया है, इसलिए 
ेसे समयमे भी हमं उसौका गुणगान करते हे ॥ २४॥ 


समस्तभक्तेषु सुधीषु साधुषु विद्वत्सु चास्यैव रिश्ोः प्रियेषु च। 
करोति याश्चा पदयोरटननयं क्षम्यो मवद्धिः प्रकृतं त्यजन्‌ कवि; ॥२५॥ 

समस्त भक्तो, सुधीजनो, साधु-पुरुषो, विद्वानो तथा इस नन्दनन्दर्‌के प्रिय जनोके 
समीप उनके चरणोमे रोटता हुमा यह कवि याचना करतादहै कि मेने कान्यके प्रकृत 
परसंगक्षो छोडकर जो दूसरी बात चछेडदी है, इसके किए आप सब छोग मृङ्ञे क्षमा प्रदान्‌ 
करे |] २५ ॥ 


कतुं कतुं च विधातुमन्यथा समथ ईशोऽस्ति सदा स्मरन्तु ते । 
ददं प्रीन्तु च शक्तिरस्ति चेत्‌ कीदग्‌ शिशुदैश्यत एष मो ! तदा ॥२६॥ 
वे आधुनिक विचारवाङे लोग यह्‌ सदा स्मरण रव्खे कि ईदवर करने, न करने ओर 


अन्यथा करनेमे भी समथ है । यदि शकितो वे इस बःतकी दुढत्ता पूवकं परीक्षा कर ठे । 
हे पाठको 1 देखिये, वह्‌ नन्दशशिशु उस समय हाँ (ध्यानम) केसा दिखायी देता है ॥ २६॥ 


तदस्तु, चेत्थं सकलेष्वथो दुखं समागतेष्वत्र रिचरुः स्वरूपतः | 
परेम्णा विनिष्कास्य महत्तमं महः सर्वान्‌ समाहादयदागतांस्ततः ॥२७॥ 
स्तु, छोदिये इन अघ्रासगिक बातोको, उस समय उन सब त्रजवासियोके सुखपूवंक 


वहां आ जानेपर वह्‌ परश्रह्य-रूप शिभुने प्रेमपूवंके अपने स्वरूपसे ही महत्तम तेज प्रकट करके 
वहां आये हए सबलोगोको आह्ादित कर दिया ॥ २७॥ 


दृष्टया स्वया शान्तमनोऽभिरामया विलोक्य सर्वा भ्रमणेन सर्वतः । 
तान्‌ स्वागतीष्त्य बिदुग्धया धिया ननतं चक्रभ्रमिमेष सोत्सुकः ॥२८॥ 
अपनी शान्त एव मनोभिराम दृष्टस सब ओर घूम-घूमकर सवका जवलोकन्‌ करके 


उसने विमुग्ध बुद्धिस सबलोगोका स्वागत किया, फिर उत्सुक होकर वह्‌ धमते हए चक्रके 
समान वहां नाचने गा ॥ २८ ॥ 


आहादिता इत्थमयरनतोऽ्युना दष्टा च वृत्यन्तममुं मनोहरम्‌ । 
मृश्च विश्ुग्धा गुणरूपमोहिबास्तुप्णीमतिष्ठन्‌ सकलास्तदाऽऽगताः ॥२९॥ 


ढावि्यः सगः | [ २८१ 


दस प्रकार उस वारुकने सबको विना यत्के ही भआनन्द-मग्न कर दिया । उम मनोहर 
शिशुको नाचते देख अत्यन्त मुग्ध हुए सक समागत सञ्जन उसके गुण ओर सरूप्रसे मोहित 
हो च॒पचप चित्रछ्खित-से खडे रह्‌ गये । २९॥ 


प्रं वयस्याः प्रियवाल्वालिकिा आकषपिताः स्वेन षिनोदिनाऽयुना | 
सवे समागत्य गृहाद्गण सुखं समं द्यनूत्यन्‌ प्रियसंगतारमना ॥३०॥ 
उस विनोदी हिशुने अपने समान वयवाङे बाखको ओर बालिकाओको स्वत अत्यन्त 


आकपित कर छिया । वे सव नन्दगृहके ओगनमे आ अपने प्रिय सुहूदसे मिलकर उसके साथ 
ही सुखपूवंक नृत्य करने खगे ॥ ३०॥ 


मनत्ेविघग्धा यजगा इवाभ्य ते स्वानां श्िञ्ुनां परतो व्यवस्थिताः । 
रोकातिगां रृत्यक्लां निरीक्ष्य तां मूढा बभूवुविंगतेषणा यथा ॥३१॥ 
मन्त्रोसे मोहित हुए सपकि समान अपने बाकोके समक्ष खडे हुए वे सब व्रजवासी 


उस अछीोकिक नृत्य-कराको देखकर मृढ-से हो गये! उनकी सारी इच्छाएं मानो समाप्ठ-सी 
हौ गयी ॥ ३१॥ 


भ्राम विश्वं परितस्ततो निर्याहादिवानां यृखपबनिःसृतः | 
च 
तस्येव शक्त्थाऽऽस्मसु तेषु नोदितो मनोहरोऽषस्तनगौतगुञ्जितः ॥३२॥ 
उस नुत्यके समय सारा विद्व ही सबओर नाचने लगा । नृत्य-जनित आद्ादमे 


मग्न हए छोगोके मुखारविन्दसे निगंत ओर अन्त करणमे उस्र बाखकपे ही प्रेरित निम्नाङ्धत 
गीतसे गजता हुमा मनोहर शब्द प्रकट हुआ-1 २३२॥ 


जयति ते छपा चन्द्ररोखर! बिरुसताच्चिरं भोले हर! । 
इशरुदाऽधिकं विश्वयस्तुषु सुखकरी भृशं जीवजन्तुषु ।॥३३॥ 
हि सकटहरण हर । हे चन्द्रशेखर । आपको कृपा सर्वोपरि विराजमान है, वह्‌ 


गोकूलमे चिर कार्तक विरास करती रहे । वहु विवकी समस्त वस्तुजोमे अधिक कुशरता 
देनेवाली तथा जीव-जन्तुजओोके भीतर विशेष सुख उत्पन्न करने वा है ॥ ३३ ॥ 


शिशुरयं विभो ! त्वत्कृपामिमां धधिगतः सखतोऽजायताञत्र यत्‌ । 
(1 $ स 
सममवन्महास्तं रिगु पुन्यव महेश! नो भाग्यमस्तु तत्‌ ॥३४॥ 
'सवंव्यापी प्रमो । यहु नन्दरिशु आपकी कृपा पाकर स्वत यहाँ प्रकट हो गया ओौर 
सबसे महान्‌ जन बैठा । महैदवर । इस रिशुकी आप पून. सदेव रक्षा कीजिए । इसका 
सरक्षण हम समके किए महान्‌ सौभाग्य होगा ॥ २३४ ॥ 
३६ 


२८२ ] [ भीङृष्णचरितामृते 


उच्चैः खरं तारुखयप्रपूरितं श्रगाय गीतं गुर्मक्तिसंयुतम्‌ | 
विधूप्यं शीषाणि निमील्य सुन्दरं खनेत्रपान्यथ ते स्थिताः सुखम्‌ ॥२५॥ 
उच्च स्वरमे ताल ओर छ्यसे पूरित, इस भारी भक्तिसे युक्त गीतको गा-गा कर 


सब छोग सिर हिने च्गे ओर सुन्दर ठद्धसे अपने नेत्र-कमलोको बन्द करके सुख पवक 
वेट रहे ।। ३५ ॥ 


इतः स॒ दिन्योऽदुुतवैश्यमारको बिचिन्बयामास तदा क्षणं हदि । 
मन्मातृकल्पा अबला गृहे गृहे तिष्टन्त्यक्क्ता हि समेतुमत्र ताः ॥३६॥ 
इधर वहु दिव्य एव अद्भूत वेश्यबालक क्षण भरके लिए अपने हूदयमे इस प्रकार 


विचार करने रुगा--व्रजवासियोके घरघरमे मेरी माताके समान बहुत-सौ अबलं है, जो 
यहाँ आनेमे असमथं होकर वही रहती ह ॥ ३६॥ 


या उत्सुका जन्मत एव दशचेनान्मदेकतानाश्च गुणेषिंमोहिता । 
स्वसग्रकृत्ये विनियोजिता अतो नागता याम्यहमद्य तद्गरहान्‌ ॥३५७॥ 
जो जल्मसे ही मेरे दशंनसे उत्सुकं हो सारी चित्तवृत्ति केवर मुङमे ही कगाकर 


एकतान हो गयी हैः मेरे गुणोसे मोहित रहती है वे अपने घरके काम काजमे लगा दौ गयी 
है, अत. यहाँ नही आ सकी है, अब मे ही उनके धरोमे चलता हूं ।। ३७॥ 


विचायं चेत्थं स्वजनामयप्रदो महाबिनोदी शिनुरेष कोतुकौ । 
तथेव संस्थाप्य बिधूणमस्तकान्‌ स्वं प्रापयामास तदैव तद्शृहान्‌ ॥३८॥ 
स्वजनोको अभय प्रदान करनेवाला वह्‌ महाविनोदी कौतुकी शिशु मन-ही-मन एेसा 


सोचकर वहकि खोगोको उसी तरह सिर हरति बेटे छोडकर स्वय उन माताभोके घर- 
घरमे तत्का चला गया ।! ३८ ॥ 


बीजानि वृक्षा ददतीह चाऽऽत्मतो यथाऽन्यकायेषु विशन्ति योगिनः | 
तथेव कक्त्याभ्रयिणाऽ्ुनापि भो ! अधारि सूपान्तरमैश्वरं क्षणात्‌ ॥३९॥ 
जसे वृक्ष अपने स्वरूपसे ही बीज देते ई, जैसे योगीलोग दूसरे शरीरमे प्रवेश किया 


करते हैः उसी प्रकार अपनी शक्तिमूता योगमायाका आश्रय ठेनेवाङे उस शिशुने भी दसरा 
ईख्वरीय रूप क्षणभरमे घारण कर च्या ॥ ३९॥ 


ततो गतः प्रागितते सख्वमम्द्रि भाण्डारके गोदधिदुग्धसश्चिे। 
तत्स्थवस्त्न्यसदृद्यथासुखं निरीश्य॒ सोऽचिन्तयदित्थमीश्वरः ॥४०॥ 


दवाविद्यः सगः ] [ २८३ 


वहसि चलकर वह पहङे अपने विशाल भवनमे गया, जहाँ भण्डारमे गौओके दही- 
दधसे भरे मटके खखे थे । वहोकी वस्तुओका बारम्बार सुखसे अवलोकन करके उस 
ईर्वररूप शिदाने इस प्रकार सोचा ॥ ४०॥ 


दमान्‌ रसोधान्‌ नवरष्यसंख्यका मत्स्मगावो दददीह नित्यशः] 
परन्तु खादन्ति सुधोपमानिमान्‌ कषादयः ऋूरधियोऽपि माथुराः ॥४१॥ 


भेरे घरमे नौ काख गौं ह ओर वे प्रतिदिन इस गोरस-रारिको देती रहती है । 
परन्तु इन अमृतोपम वस्तुभोको मभुरावासी क्रूर-चित्तवाले कस आदि असुर खाते ह ।। ४१ ॥। 


वेश्या बयं ेत्रबिक्षंणव्रता गोदृत्तयो युक्तमिदं स्वधर्मतः। 
किन्तत्र॒ कतु दधिदुग्वविक्रयं इयोग्यमेराऽदिषु दुग्धदानवत्‌ ॥४२॥ 
हमटोग नियमपवंक खेत जोतनेवाछे वेदय है | गौं ही हमारी आजीविकाका 


साधन ह । यह धमंत हमारे छिए उचित है । किन्तु यहाँ दही-दूधका विक्रय करना कदापि 
ठीक नही है । असुयोक्ो गोरस देना सपक दूघ पिखानेके समान मयकर है । ४२॥ 


पिवन्तु ते गोरसमेब नित्यः का नोत्तर हानिगुणगृध्नवो वयम्‌ | 
प्रं द्यमीषां निगमागमारभनां दुग्धं त्पेयं प्रतिभाति तैः खरेः।४२॥ 
वेही रोज गोरसका पान करे, इससे हमारी हानि ही क्याहोतीरहै, हम खोगत्तो 


गुणोके अभिकषी है, परन्तु ये गौएं निगमागम स्वरूपा ह, इनका दूध वे दृष्ट अमुर पीये, 
“यहु उचित नही जान पडता है" ।॥ ४३ ॥ 


तस्मादिमं गोरससिन्धुमक्षयं पिबाम्यहं प्रागुपयुक्तमाचरव्‌ | 
गाषोऽपि तुष्यन्तु, धरा च तृप्यतु, पिबन्तु मित्राणि च मकटेः सङ ॥४४॥ 
इसचिए उपयुक्त आचरण करता हुमा इस अक्षय गोरस-सिन्धुको पहले मे पीञंगा, 


इससे गोएं भी सतुष्ट होंगी ओर वसुधाको भी तुपि प्राप होगी । मेरे साथ हीये मेरे सखा 
ग्वारुबार तथा मोर-बदर भी इस गोरसकी पान करः 1! ४४ ॥ 


विचायं चेत्थं कृतकौतुकक्रियो यथाथदर्थी करिरष बालकः | 
हैयङ्गवीनं ददकाष्टमाजनान्निष्कास्य वत्स्वात्मघ्ुखे जहाव ह ॥४५॥ 
इस प्रकार विचार करके वहु कौतुककारी भोर यथाथंदर्शीं कवि-बाखक कारके 


बने हुए सुदृढ पाचसे ताजा माखन निकाककर अपनी मुखाग्निमे उसकी आहूति देने 
र्गा ॥ ४५ ॥ 


२८४ ) [ अङृष्णचरितामूते 


ततोऽन्तराऽक्ठौ विजने भ्यवस्थितो जधा बालो दधि दग्धमेव च। 
यद्‌मोजने तन्मरुहस्तपादतः संल पात्राणि बभञ्जुरञ्जषा ॥४६॥ 


तदनन्तर निर्जन एकान्तमे बेठे हुए उस बाक्कने दही खाया गौर दूध भी पी छखिया। 


दही दूध खाते समय उसके कोमर हाथ-पैरोसे जो टकरा जाते वे वतंन-भांड तत्का 
टूट-पफंट जाते थे ॥ ४६॥ 


ततो हदोऽजायत निमंरो महान्‌ भाण्ड!रयेऽस्मिन्‌ दधिदुग्धमिभितः | 
भ्रोषट्‌ धराये सकलां गणां रसः खाशऽगनये चेति बदन्नसौ सिमत; ॥४५७॥ 


फिर तो इस भाण्डागारमे दही-दुधके मिश्रणसे युक्त एक महान्‌ ताराब-सा बन 
गया । उस समय वह नन्द-किशोर "यहु सकर गोरसं धराये श्रौषट्‌, अग्नये स्वाहा" इत्यादि 
बोखता हुजा मुसकरा उठा ॥ ४७ ॥ 


उपद्रवैरित्थमयसनतः कृतेः स्वतमपरियैरथपरम्परशनितै | 
रराज ङृष्णोऽपि स॒ शुक्छद्ध्यहो ! स्बाङ्गलग्नेदं धिदुग्धसद्धरतेः ।४८॥ 
अनायास किये गये ओौर अपनेको प्रिय लगनेवारे इन उपद्रवोसे, जो अथं दास्तीय 


प्रस्परापर अवरूम्बित थे, वहु काखा कन्हैया भी सारे अद्धोमे लगे हए दही, दूष ओर 
म।खनसे सवेत जेसा हयो गया । केसा अद्भूत दद्य था।। ४८॥ 


एकोटढृेतं तत्सकलं गवां रसं विज्ञातवान्‌ तत्र॒ हदेऽपि सोऽव्ययः | 
अस्य॒ अयं भाग इतीह कोतुकी सस्मार तास्ताः कपिरादिकाश माः ॥४९॥ 


उस तालबमे समस्त गौओका गोरस एकमे मिल गया था, तथापि वहु अविनायी 
चिन्मय बाक यहु पहचान केताथा कि गोरसका यह भाग अमुक गायकाहै ओर 


यहु अमुके गायका । इस प्रकार उन-उन कपिला आदि गौओका वहु स्मरण करता 
जाता था । ४९॥। 


निमज्जमानो दधिदग्धपूरिति हदेऽ्द्यते भग्नवटादिभिवरते। 
व्रजेश्वरी मातरमाजुहाव स तत्रैव तां द्यित व्यवस्थितिम्‌ ॥५०॥ 


टे फूटे घडे आदि बतनोसे आवृत बौर दही-दूषसे भरे हए उस अद्भूत तालाबमे 


दूता हुजा वह्‌ नन्दरिशु अपनी माता त्रजेश्वरी यशोदाको वर्हकी स्थिति दिखानेके छि 
वही पुकारने लगा ।! ५० ॥ 


मातस्त्वमागच्छ गृहान्तरे द्रतं हदं निमग्नोऽसि ददेऽ्र दुर्गमे | 
भुन्वेव सा तस्य रवं पुरःस्थितं व्यपदयदन्यग्रमित. श॒चिस्मितम्‌ ॥५१।। 
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भिया । तुम जल्दी धरके भीतर आ जागो मे यहाँ एक दुरग॑म ताकावमे इब रहा हः | 
उक्षकी यह आवाज सुनते ही ब्रजरानी ज्योही उधर जानेको उद्यत हुई त्योहौ उन्होने उसे 
अपने सामने ही अव्यग्र-मावसे खडा देखा, वहु मन्द-मन्द मुसकरा रहा था ॥ ५१॥ 
परन्तु भुयोऽपि वदुचसुस्परं शुश्राव चास्यां गदितं पुनः पुनः । 
ङतूहलाक्रान्तमना मनागितो सत्यन्तमेनं त॒ ददशं चाङ्गने ।॥५२॥ 
परन्तु पुन" उच्चस्वरसे बारबार उसको आतं पुकार सुनायी देने लगी } अव यशोदा- 


जीके मनमे कोनुहुरु उतपन्न हुजा,वे ज्यो ही कुछ कदम अगे वटी त्योही अपने खाङाको 
मागनमे नाचते देखा ।। ५२॥ 


गृहान्तराद्भूय उपागमद्रब अगच्छ चान्तस्त्वरयेति मे प्रघ! 
रतं सुत्थाय ततो यञ्ञोवती जगाम साऽन्तर्मबनं ससंभ्रमम्‌ ॥५३॥ 


घरके अदरसे फिर आवाज आई--'अरी ! मेरी मैया जल्दी भीतर आओ। 
तब्र थशोदा तुरत उठकर बडे वेगसे दौडती हुई घरके भीतर गयी ।। ५३ ॥ 


सत्यं ! सुतं नीलम्णिं तथा हदे ददञ्च मञ्जन्तमियं बरजेश्वरी। 
स्वात्मप्रियं प्राणधनं सुतं ततः दृष्णेति चक्रन्द भूश्च निपीडिता ॥५४॥ 
वहां जकर व्रजेदवरी यशोदाने सचमुच ही अपने राला नैरमणिको दही-दूघके 


तालाबमे डूबते देखा 1 वह्‌ उन्हे अत्यन्त प्रिय था, उनका प्राणधघन था । उसे उस अवस्थामे 
देखकर पीडाका अनुभव करती हुई त्रजेदवरी चीख उटो “ओ कृष्ण । । ५४॥ 


यदाञ्ङ्गनादन्त उपागतो द्यषौ चोचेऽहभायात इहाऽस्मि मो ! इति। 
तदा गताधिः पर्द्विस्मया व्वलोकयत्षाऽऽगतमङ्कनादयुम्‌ ॥५५॥ 


तब आगनसे घरमे आकर इष्ण बोला--आ गया मा । मै यहाँ हँ ।' यहु देख उनकी 
मानसिक चिन्ता दूर हुई ओर आरचयं बढ गया । सचमुच उन्होने कष्णको ओंगनसे ही 
आया देखा ।। ५५ ॥ 


निमाल्य स॒म्यग्मवनान्तरे पुनः उतं यष्टरेव षिलोक्य साञ्र त। 
प्रियं तमाश्लिष्य नताङ्गमज्क्षा पपात दार्येव विमोहिता भूम्‌ ॥५६॥ 


फिर उन्होने घरक भीतर भरी-्माति देखा, वहां कन्हैया नही था, उसे यहा दारपर 
देखकर उन्होने रुके हुए अगवाङे उस प्यारे शिशुको हृदयसे खगा लिया ओर अत्यन्त 
मोहित होकर वे घर-दरवाजेपर ही गिर पडी । ५६॥ 


कोलादलोऽभूदथ चाङ्गणे महान्‌ दषट्र॒ पतन्तीं वजराजगेहिनीम्‌ | 
त्रस्थितेस्तव्ेनवासिभिः कृतो दुःखात्मकोऽज्ञातपराथेमारितः ॥५७॥ 
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फिर तो त्रजराज गेहिनी यशोदाको गिरती देख नन्दके आगनमे भारी कोलाहुख 
मच गया । वहां जो ब्रजवासी खंडेथे, वे दु खपूणं आतंनाद कर उठे । उन्हे वास्तविक 
कारणका पता नही था ॥ ५७॥ 


ततोऽसौ विनोदी स्वमातुस्थितिं तां बिरोक्येव हृष्टो व्रजेव समीश्य | 
सथरुसप्लुस्य कृतोरसि स्वात्मपातं ममार्जेष वक्त्रं पिबन्‌ स्तन्यमस्याः ॥५८॥ 
तब उस विनोदी ब।खकने अपनी माताको उस स्थितिको देखकर मन-ही-मन हषंका 


अनुभव किया ओर त्रजराज पर दु्िपात करके वह उछलकर माताको छती पर गिरा ओर 
उसका स्तन्य पान करता हुआ उसके मु हको हाथसे पोछने कगा ॥ ५८ ॥ 


स्पेन वस्य सुखदेन परातमगेन द्याह्ादिता बजपतेमंहिषी सतौ सा । 
उन्मीत्य दष्टियुगमव्ययमात्मपुत्रं दृष्टा स्ववक्षसि बभूव सुखे निमग्ना ॥५९॥ 
उस बाक्कका कर स्पशं परात्मसुखको प्राप्ति करानेवाला था, बहुत ही सुखद एव 


आह्लाव्कारी था, उससे आह्वादित हई व्रजेदवरी सती यगोदाने दोनो नेत्र खोर दिए ओर 
प्रियपुत्रको वक्ष स्थर पर देखकर वे सुखके सिन्धुम निमग्न हो गयी ५९ 


सा दिव्याऽ्यतनी रीरा कृष्णस्य परमात्मनः । 
महद्वीजमभद्‌ दुशटास्‌ संहतुं रतुं सतः ॥६०॥ 
परमात्मा श्रीकृष्णको आज की हुई बहु दिव्य कीला दृषटोके सहार तथा सज्जनोके 
सरक्षणके किए महान्‌ बीज ( कारण ) बन गयी । ६० ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ भीदृष्णचरितामूते । 
सर्गो दर्विं एषोऽगान्महाकाव्ये स्तवात्मके ॥६१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति इस श्वीकरष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यह्‌ बाईसवा सगं पुरा हुआ ।। ६१ ॥ 





ष ५ 
अयोविशः सगः 
[ भगवतो वैश्य वाकुकस्येष्मितगोवत्समोचनादिखीखावणनम्‌ । ] 
( वसन्ततिरखुकाच्रुत्तम्‌ ) 


तत्रैकदा ससुखमित्थमहन्यतीते रीराहदेऽ्र विनिमन्जति गोपवन | 
सस्मार पूरितं भगवान्‌ अन्दो द्याडादिता बजजनाः श्मदेन येन ॥१॥ 
व्रजमे एके दिन, जब इसी प्रकार सुखमूवंक दिन बीत गया, भगवानुके रीला- 


सरोवरमे गोपवृन्द निमग्न होने लगे, भगवानु मुकुन्दने अपने पूवं चरित्रका स्मरण किया जो 
परम शान्तिदायक था, गौर जिससे समस्त व्रजवासी जन आह्भवादित होते थे ॥ १॥ 


रोकातिगा बुधजनः सततं विचिन्त्या रीरा षिधाय रुचिरा गुणगौरवाव्याः | 
आहादितान्‌ वजननान्‌ परमात्मव्चं नीत्वा मवानि इतकृत्य उदारवेष्टः ॥२॥ 
पण्डितजन जिनका सदा चिन्तन करे जो अरोकिक, रुचिर तथा गुण-गौरवसे 


सम्पन्न हो, एेसी रीलाओक्रा विधान करके आनन्दमग्नं हृए ब्रजवासियोको परमात्म-तत्तवमे 
पटुंचाकर मे अपनी उदार चेष्टाएे प्रकट करता हुआ कृतकृत्य हो जागा ।' ॥ २॥ 


एतद्वि चिन्त्य परितो गुरुमातवरभे शान्तेऽत्र पश्यति तथाऽवहिते विगुणे । 
मन्दस्मितेन समितिं परितोष्य कान्त्या श्यंप्रमां मरिनयन्‌ स॒ ननते भूयः ॥३॥ 
एसा सोचकर मन्द मुसकानसे व्रजवासियोके समुदायको परितुष्ट करके अपनी 


कान्तिसे सूयंदेवकी श्रभाको भी मलन करते हुए श्रीकृष्ण पून वहू नाचने रगे । गुरुजन- 
वृन्द तथा मातुवगं शान्त, मुग्धं तथा सावघान होकर वहां वह्‌ सब कृत्य देख रहे थे ।। ३ ॥ 


अ{सीच्छविस्तदनु तस्य मनोऽभिरामा रामेव भूषिततनुगेणश्चीरषामा । 

संपदयतां हृदि शमादि ददातुकामा सर्बाथेदेति विघुधैदटचिन्त्यमाना ॥४॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्णकी छवि भौर भी मनोभिरामदहो गयी, उनको देह रमणीकी 

मति विभूषित हो तदनुरूप गुण ओर शीलका धाम बन गयी थी । कन्हैयाकी वह्‌ छवि 


दरंकोके हूदयमे शम-दमादि उन्न करना चाहती थी । "वह्‌ सर्वाथं दायिनी है, इस प्रकार 
विनुध-जन दुढतापुवंक उसका चिन्तन करते थे ॥ ४॥ 


तस्याः प्रभाववश्चतोऽथ विद्ुद्यमाने तत्र स्थिते सुखपरे जन एकताने | 
कृष्णाङ्ग एष गुणवन्तममुं हिमाङ्ग स्वस्याऽग्रजं यदित आह रगिद्धितेन ॥५॥। 
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तब उस छवके प्रभावे वहं उपस्थित हए सभी खोग सुखमग्न एव मोहित हो गये 
थे, सब उसीमे एकतान हो रह थे 1 इसी समय वहु द्याम कान्ति वाला शिशु हिमके समान 
दवेत गौर क्षयोरवाखे अपने बडे भाई बरूरामसे नेत्रोके सकेत द्वारा प्रसन्नता पूवक यो कह्ने 
खगा) ५॥ 


आर्या ! वन्त इह मान्यजनान्‌ गुणाद्यान्‌ संमोध्च सद्गुणगणे रुचिरं वसन्तु । 
वारसल्यतो मयि गतार्मधियो बियुग्धा मान्याः खयः सुखयितुं रधु याम्यहं तु ॥६। 
मायं 1 आप अपने सद्गुण-समूहसे यहकि माननीय गुणाढय जनोको मोहित करते 


हुए यही रुचिर-निवास्च करे । मे तो उन मान्या गोपाद्धनाभोको सूख देनेके ज्एिजारहा 
ह, जो वात्सल्य-मावसे मुग्ध हो अपनी मन-बुद्धिको मुकमे खगा चुकी ह । ६॥। 


इत्यूचिवान्‌ प्रियगुगेग्थितान्तरास्मा सोऽन्तरितस्तत उपागमदेष बालः । 
आर्योपनन्दमवनं गुणवेमवाद्य स्वात्मप्रियेः परिजने तमात्मनीनथ्‌ ॥७॥ 
जिसकी अन्तरात्मा प्रिय रगनेवाङे गुणोसे प्रथित है, वह्‌ श्याम रिश ठेसी बात 


कहकर तत्का वही अन्तर्धान हो आयं-उपनन्दके उस गुण-वेभव सम्पन्न भवनमे चला 
गया, जो अपने प्रिय परिजनोसे धिरा तथा अपने छोगोके लिए परम हितकर था ॥ ७॥ 


दृषटाञत्र तं प्रियजनानुपशषिक्षयन्तं सच्चिन्मयं परमशान्तधुमेश्तखम्‌ । 
¢ 
गत्वा समीप उपविश्य तदथेुन्धः शुभ्राव शान्तमनसाऽ्लुपरष्षितस्तैः ॥८॥ 
वहां जाकर उसने देखा कि उपनन्दजी अपने प्रियजनोको परम शान्त, सच्वचिन्मय, 


कशिवतच्तवका उपदेश दे रहे ह । निकट जाकर वहु बेठ गया भौर उन सबसे अद्‌र्य रहुकर 
उपनन्दजीके द्वारा प्रतिपादित विषयपर लुन्ध हो रान्तचित्तसे उक्षको सुनने खगा ।॥ ८ ॥ 


बरसा ! श्रृणुध्वमिदमव्ययमात्मतचं प्रापतं मयेह बरुभदं गुरुगर्मवक्त्रात्‌ । 
कान्तं शिवं भजत सद्गुरुरग्धये प्रार्‌ युयं लमध्वमखिलं खणुरोः कृपातः ॥९॥ 
वत्सो । सुनो, यह्‌ अविनाशी, शुभद आत्मतत्व मेने गुरुदेव गर्गाचायंजीके मुखसे 


प्राप्तकियाहै। तुम रोग भी सद्गुरुकी प्राप्तिके लिए पहर शान्तस्वरूपं भगवान्‌ शिवका 
भजन करो । फिर अपने गुरुदेवक्रौ कृषासे सपृणं तत्तवका ज्ञान प्राप्त कर छो ॥ ९॥ 


वक्ति स्ममां युनिवरो हरिमक्तिपू्णो धृणा महागुणगणेरतुरेस्तदीयेः | 
उदतु मात्मपुरुषान्‌ जराजधाभ्नि विक्रीडतेऽय शुमदः स॒ इदाऽवतीर्णः ॥१०॥ 


हरिभक्तिसे परिपूर्णं हृदयवारे मुनिवर मजी भगवानुके अनुपम एव महानु गुणगणोसे 
आानन्दमत्त रहते ह । उन्होने मुक्चसे कहा था किं कल्याणदाता भगवान्‌ श्रीहुरि अपने भक्त- 


चयोविदा' सगः | [ २८९ 


जनोका उद्धार करनेढेः लिए इस भृत्तकपर त्रजराज नन्दे घरमे अवत्तीणं हो नाना प्रकारक 
क्रीडाये कर रहे है ।। १० ॥ 


विज्ञाय यं भवगतौ भ्रमतां जनानां ज्ञातव्यमेव किमपीह न विंचयतेऽङ्ग ! | 
तज्ज्ञानकारणद्ुमेशपदान्जसेवाप्री तिथकास्वि मड तं तिह रन्धयेभ्युम्‌ ॥११॥ 
(उपनन्द । युनो--जिन भगवानुक्रो जनन टेतेयर ससारगत्तिमे भ्रमण करनेवाले 
खोगोके छिए यहीं कुछ भी ज्ञातव्य नही रह जाता है, उनके ज्ञानका कारण है-मगवान्‌ 
उमानाथके चरण-कमलोकी सेवामे प्रीतिक्ना होना । भगवच्चरण-सेवा--्रीति ही सवत्र 
सुशोभित होती है, अत श्रीहूरिकी उपरन्धिके टिए उन िवका ही भजन करो ।। ११॥ 


ग्धा विशुद्धमनसः सरलाः स्वभावादावालब्ृद्भवनितादियुता वजस्थाः । 
आश्रुत्य तत्सुगमसद्गुरुरब्ध्युपायं मग्ना बभूवुरधिगम्य गुरु" सुखान्धौ ॥१२॥ 
बाङको, वृूढो ओर वनिताओ सहित समस्त त्रजवासी स्वभावसे ही सर, मुग्ध गौर 


विशुद्ध चित्तवाले थे । वे सद्गुरूकी प्रातिका यह्‌ सुगम उपाय सुनकर ओर गुरुको जानकर 
पुखके समुद्रमे निमग्न हो गये । १२॥ 


तद्धक्तिपूणेहदयेषु जनेषु तेषु चाहादितेषु विनिभीरितिरोचनेषु । 
स्वं दृरयरूपममिगृद्य परःस्थितानां तेपां गृहानधिजगाम शिशुर्षिनोदी ॥१३॥ 
वे सबलोग भगवान्‌ शिवके प्रति भक्तिभावसे परिपुणं हुदयवारे हो गये } आनन्दमग्न 


होकर उन सबने अपने नेत्र मूंद लिये } उमी समय वहं विरोदी बालक कन्हैया सामने बेटे 
हुए खेगोके घरोमे द्र्यरूप धारण करके प्रविष्ट हुआ ॥ १३॥ 


गोष्ठं विरोक्य पुरतः प्रथमं समृद्धं गोवर्सबृन्दश्चतकेरभिश्लोभमानम्‌ । 
प्रेम्णा निरीक्ष्य सकलान्‌ स्रबदशरुधारान्‌ तान्‌ बन्धर्नोल्लघु ञुमोच कृपालुरेषः ।॥१४॥। 
बर्हां पुरे उसने देखा सामने समद्धिशाखी गोष्ठ है, जो सेकडो बछडोसे युरोभित 


है । वे सब प्रेमसे इस नन्द-िशुको देखकर नेवोे अश्रुधारा बहाने खगे । इस कृपा बारकने 
उन सबको बन्धनमुक्त कर दिया । १४॥ 


दाम्नो विश्रुव्य युगपन्नवनीरदामं शयामं शिशुं कृतद्यं गुणतोऽभिरामम्‌ | 

टरा परस्थितमसुष्य गुणेर्िषुग्धा ोभिः समं दृषगणाः परिवररेनम्‌ ॥१५॥ 
एक साथ ही बन्धनसे चृटकर वे सब पशु मतन जरकघरके समान्‌ द्याम उस गुणा- 

मिराम शिशुको, जिसने उन सबके ऊपर बडी कृपा कौ थी, सामने खडा देख, उसके गुणोसे 

मुग्ध हो गये । गौभो भौर बछ्डोके साथ साड भी उसे चारो ओरसे धेरकर खड़े हो गये ॥१५ 
३७ 


२९० ] [ धीकृष्णचरितास॒ते 


गोष्डात्ततः सषुप्यत्य कटाक्षभङ्गया पदयन्नितर्तत उपेन्द्र उपाजगाम । 
तच्छम्भुमक्तिमरितं भजनैः सुरम्यं पूोक्तवेश्मनि एनः स ठवथोपविष्टः ॥१६॥ 
गोष्ठके भीतरसे निक्ृलकर उपेन्द्र श्रीकृष्ण कटाक्ष-भगीसे इधर-उधर देखते हृए पुनः 


उस पूर्वोक्तं सदनमे पूववत्‌ अद्श्य-भावसे आ बेठे, जो भगवान्‌ जद्खुरकी भक्ति भावनासे 
भरा था गौर भजन-कीतंन द्वारा अत्यन्त सुरम्य जान पडता था ॥ १६॥ 


गायो धुषा इत उपेन्द्रममुं व्रजन्तं दृष्ट्रा विुधमनसाऽबुगताः सवत्साः । 
आर्योपनन्दभृहसीमनि मागं एवं चान्तर्दितः परमसौ ददृशुश्च तं ते ॥१७॥ 
उपेन्द्रको यसि जाते देख गाय-बेर ओर बषठडे विमुगधचित्त हो, उनके पीछे-पीछे 


चे । किन्तु आयं उपनन्दके धघरकी सीमके भीतर मागमे ही वह॒ श्याम शिशु अदु्य हो 
गथा । उसे अद्रय होते उन सबने देखा । १७॥ 


या दुर्दशा भवति लुप्तफणामणीनामाश्षीदिषां इतविवेकधिषां नराणाम्‌ । 

तेषामपीह युगपच्छिश्रुरछोपजन्या धन्या दश्चा भवदहोऽतुर्शक्तिगम्या ॥१८॥ 
फणाकी मणिक लुप्त हो जानेसे सर्पोकी जो दुदंशा होती है तथा विवेक-बुद्धिके नष्ट 

हो जानेसे मनुष्योकी जेसी दुरवस्था होती है, वेसी ही दुदंशा उस शिशुके अन्तर्धान हौ 


जानेसे एक साथ ही उन गौओकी भी हुई । उनकी वह॒ धन्य दशा अतु शक्तिसे ही 
गम्य थी} १८ ॥ 


दुःखात्मफेन तददशचेनजेन तेन शोकेन विह्रुधियो श्रषभादयस्ते | 
हम्बारवं गतमयं प्रतिगुश्वमाना रेजस्तदायेभवनं परितः क्षणेन ॥१९॥ 
नन्द रिराके उस अदरंनजनित दु ख-शोकसे विह्ुख-चित्त हुए वृषभ आदि हुम्नारव 


करते हए एक हौ क्षणमे आयं उपनन्दके धरके चारो ओर निभंय खड हो शोभा पाने 
खगे १९॥ 


म्णा निभीरितदश्चः शिवभक्तिपूतास्तन्नामकीवनपराः स्मृतगगेषाक्याः । 

ते गोदुहस्तदजु वाच्‌ ददजुः समेतान्‌ हुम्बारवैष्वनितदिग्दशकानसडङ्ख्यान्‌ ॥२०॥ 
वहाँ जो गोप बेठे थे, उनकी अचि प्रेमसे मुंदी हई थी । उनका अन्त करण शिव- 

भक्तिसे पवित्र हयो गया था तथा वे गगंजीके वचनोको स्मरण करके शिव-नामकीतंनमे लगे 


हुए थे । उन्होने हुम्बारवसे दगो दिदशाओको ध्वनित करनेवाङे असंख्य गाय बेलोक्ो वहाँ 
एक साथ उपस्थित देखा ।॥ २० ॥ 


आशयेफुल्टदना उपनन्दयुख्याः प्रेम्णाऽबदन्‌ मिथ ऽपागतगात्रहर्षाः | 
एतत्‌ कथं हयमवदेकपदे समस्ता दाम्नो शि्ुच्य कथमागतवन्त इत्थम्‌ १ ।२१॥ 


धयोविशः सगः ] [ २९१ 


उस समय उपनन्द आदि गोप एक दूसरेको देखने रगे । उनके शरौरमे रोमाञ्च हो 
जाया । भौर मुख-कमल आइचयंसे खिर 32 | वे बोरू उ>े-एेसा कंसे हुआ ? एक साथ 
ही समस्त गाय-वृषम बन्धनसे छृटकर इस तरह यहा कंसे आ गये \ २१॥ 


आमाष्य वेत्थमभितः स्मयचित्रितेषु गोपेषु गोपरिश्वोऽस्फुटमाहुरित्थम्‌ । 
आगत्य गोष्ठमिह नन्दङमारटृष्णो दाम्नो ममोच सकरानिति ट्वन्तः ।२२॥ 

इसप्रकार एक दुसरेसे कह्कर सब ओर गोपगण जव विस्मयविमुग्ध हो, चित्र- 
छिखितसे हो गये, तव गोपलिलु अपनी तुतक्ती हुई बोरीमे इम प्रकार कहने र्गे--नन्द- 
नन्दन कृष्णे यहाँ गोष्ठमे आकर समस्त शौओको बन्धनसे मुक्त कर द्या है । यह्‌ बातत 
हमने अपनी अखोसे देखी है । २२॥ 


एतत्‌ कथं मवति गोड्लराजबारो नेतादश्चः सुगतिको वयसा स चाल्वः। 
तत्रापि दुग्धवदनाः शिशवो वदन्ति विश्वास्रयोग्यमद्‌ एव कथं भवेद्वा १ ।२३॥ 
यह्‌ कसे सम्भवं है । गोकुल राजकुमार इस प्रकार अच्छी तरह चर्ने-फिरनेवाला 


नही है मौर उसकी अवस्था बहुत थोडी है । उपर भी दुघमंहे बच्चे यह्‌ बत कहु रहे है । 
भला, इनकी बाते विद्वासके योग्य कंसे हो सकती ह ?` ॥ २२॥ 


इत्थं वदत्सु सकलेषु च चिप्रितेषु प्रेम्णा निरीक्ष्य सकरान्‌ स महाविनोदी | 

सन्न्दगोष्ठमभिभ्म्य तथेव पत्सानच्‌ गा गोवृषांथ विथमोच सुखेन दाम्नः ॥२४॥ 
जने सब रोग आश्चयं चकित हो, एेसी बाते कह रहे थे, उस समय उस महाविनोदी 

बालकने उन वपर प्रेमपूणं दृष्टि डालकर सनन्द नामक गोपकी गोशारमे भ्रवेश 


किया 1 ओर वहाँ भी उसने उसी प्रकार गायो, गेलो ओौर बछडोको सुखपूवंक बन्धने मुक्त 
कर दिया 1 २४॥ 


दृष्ट्रा तदद्शरतशिद पुरतो ज्वरन्तं हृम्बाखं प्रतिबिषुच्य गुणाद्र चित्ताः 
चक्रन्दुरातेमनसा स्भिरा यदा ते विश्रुत्य तत्‌ सभयमम्ययुरतर मोपाः ॥२५॥ 
जव वे सब उस दीप्तिमान्‌ अद्भुत शिशुको सामने प्रकारित होता देख उसके गुणोसे 


आद्रचित्त हो क्रन्दन करने लगे तब उनकी आवाज सुनकर गोपगण भयभीत हो वहां आ 
पुचे ।। २५॥ 


दृष्ट्व तं सजलमेधसमानष्ृष्णं दृष्णं द्युपद्रवदतं षयसाऽग्रजास्ते | 
आक्रह्य सस्मितगिराऽसमये इदस्य कवेन्तमन्ययमम्‌ं न्यदद्‌थ फ मोः ?॥२६। 


सजर जख्धरके समान दयामवणंवाङे उस उपद्रवकारी कृष्णको देखते ही बडी 
अवस्थावाले गोपबाखक चिल्ला उठे ओर कुकृत्यं करते हुए उस अविनाशी सिशुको समय 
पर्‌ ही पकड़कर मुस्कराती हई वाणीमे उससे बोरे--अजी ! यह क्या हो रहा है { । २६॥ 


२९२ 1 [ भ्रोकृष्णचरितासृते 


संदश्य तान्‌ गुरुजनान्‌ परतःस्थितान्‌ स्वानास्सानमित्थमपराधिनमाकषटय्य । 
साधारणीं नर्क प्रवि सुरम्यां गम्यां सुधीभिरयुघ्स्य हसन्‌ स तस्थौ ॥२७॥ 
तब सामने खडे हुए गुरुजनोको देखकर ओर अपने आपको इसप्रकार अपराधी 


पाकर मानव शिुकी सुरम्यं साधारणी प्रक्ृतिका जो सुधी पृरुषोके किए ही गम्य है, 
अनुसरण करके वह्‌ वारक हूंसता हुआ खडा रहा ॥ २७1 


धष्टं तमीश्वरमिमेऽत्र ग्रहीतुकामा किश्चित्पदानि परतोऽस्य गता यदैव । 
कतेव्यमूट उपरन्धपरात्मशक्तिरम्तर्हितः सुखद एष शिुस्तदैव ॥२८॥ 


उस एेरवयंशाछी धृष्ट बालकको पकडनेके चिए वे गोप ॒ज्योही उसके सामने दो-चार 
पग चके, त्योही वह्‌ सुखदायक शिशु किकतंव्यविमृढ हो, अपनी परमात्मश्िको उपलब्ध 
करके अन्तर्धान हो गया । २८ ॥ 


गोपारराजतनयेऽय तथा विलीने गोपा वभूवुरतिखिन्नहृदः क्षणेन । 

दृष्ट्रा चमल्छृतिमपुष्यरिश्लोरतुल्यां छन्योन्यमेव ससा विकटा अभूदन्‌ ॥२९॥ 
गोपा राजकुमार कृष्णके इस प्रकार अदृश्य हौ ानेपर गोपोका चित्त क्षण भरमे 

खत्यन्त चिन्न हो गया । उस शिरुका वहु अनुपम चमत्कार देखकर वे सब एक-दुसरेका 

मुह ताकते हुए अत्यन्त व्याकुल हौ उठे ॥ २९॥ 

तदद््जस्थगुरुमान्यघुधीजनानां गोष्ठे प्रविद्य बहुकूपथरोऽ्मकोऽसौ । 

दाम्नो वियुच्य सुरभीदृषभानकाल्ते बर्पानपाययदहो ! पय आत्मतुष्टये ॥३०॥ 


इसी प्रकार व्रजके निवासी गुर मान्य तथा सुधो जनो$ गोष्ठमे प्रवेश करके उस्‌ 
अनेक रूपधारी वाल्कने असमयमे ही गौगो ओर बैलोको बन्धन-मुक्त करके बछ्डोको 
दूध पिला दिया । यह स्रव उसने अपनी प्रसन्चताके छ्िए किथा 11 २०॥ 


स्वां योगशक्तेसमधिगम्य ततः स बालो द्रागाससाद्‌ वृषभायुगृहं समृद्धम्‌ । 
यस्याऽजिरे प्रियषखीनिवहैः समेता द्याशीदि्धहृदयाऽस्य सुवा भ्रमन्ती ॥३१॥ 


तदनन्तर अपनी योगशवितका आश्वय ले वह बालक तत्का ही वृषभानु गोपके 
समृद्धिशाटी भवनमे जा पचा । जिसके आंगनमे अपनी भ्रिय सखियोके साथ विमुग्ध- 
हुदया वृषभानुनन्दिनी श्री राधा विचर रही थी ।॥ ३१॥ 


षेव ताममितकान्तिममेयरूपां संभन्त एष बहुधाऽतुरशषक्तितोऽस्याः । 
तूष्णीं जगाम तत एव सुशोमितं तद्गोष्टं गां बहुगणेः कृतमव्यभूषम्‌ ॥३२॥ 


उनकी कान्ति अनन्त एवं अपरिमित थी । उनके रूपसौन्दयंको कही तुखना नही 
थी । उसको अनुपम शक्तिसे यह नन्दनन्दन सम्भ्रमे पड गया गौर चुपचाप गौओकी 
अनेक यूधोसे सुशोभित उनके गोष्ठमे चला गया, जिसको सजावट बडी भव्य धी | २३२ ॥ 


धयोचिदाः सर्गः 1 [ २९३ 


अत्रापि पूरैददहो स्थिरुद्धिरेष दाम्नो धुमोच घुरभीदषवत्सकंस्तान्‌ । 
म्णा निरीक्ष्य समयं सनिवत्तमानस्तामेव कीतितनयां स्वपूरो व्यपर्यत्‌ ।।३३॥ 
वहां भी सुस्थिर चित्तवाले इस वालकने पूववत्‌ गायो, वरो भौर बछडोकी रस्सी 


खोर दी! फिर प्रेमपुवंक सभयदष्टिसे देखते हए जब वह गोष्ठे छौटने र्गा, तब उन 
कीति-कन्या श्री राघाको जपने सामने खडी देखा 1 ३३ 1 


दृषा पुरस्तमपराधिनमात्महैतं सश्चाल्कं जगत ईश्वरमेकरूपम्‌ । 

साकं सखीमिरूपमम्य सपा निरीक्ष्य कस्त्वं बरबन्स्ययुमियं परियं तस्थौ ॥३४॥ 
उस अपराधी शिशुको, जो स्वय ही अपना कारण धा, सम्पूणं जगत्‌को सचान 

करनेवाखा एकरूप ईदवर था, सामने देख श्री राधा सखियोके साथ पास्त आ गयी ओर 


रोषपूव॑क उसकी ओर देखती हई उसे घेरकर खडी हो गयी ओर त्कार पृ वेटी--तुभ 
कौन हो 1 । ३४ ॥ 


ृष्टोऽपि चैष बरुबानपि तामवा्या कन्यां विरोक्य बहुधाऽऽत्मगुणेज्ज्वंरन्तीम्‌ । 
म्णा समीक्ष्य विगतस्मय आह सोऽहं ब्रह्माऽस्मि चेत्यपुरूपे। बद देषि ! रा खम्‌ ॥ 


यद्यपि यहु बालक धृष्ट ओर बख्वात्‌ भो था, तयापि उ कन्याको रोक न सक्रा। 
वहु अपने बहुविध गुणोसे प्रकाशित हो रहौ थी । उसे देखकर उसके ऊपर प्रेमपुणं दूष्टि 
डाङ्कर उस शिका अभिमान उतर गथा ओर वह बोखा--देवि 1 मे परञ्रह्य हू, चत्य- 
पुरुष हू, बताओ, तुम कौन हयो 1' ॥ ३५॥ 


सा चाह भोः ! प्रतिरस्म्यमेकस्पा सश्वालिका जगत इदरशक्तिरेका | 
मायां बदन्ति सुधियो बहुवाऽऽत्तमायां मां बह्मणोऽपि हदिभां धृरतबुद्धिक्ायाम्‌ ।२६। 
वह्‌ बोली--“भद्रपुरुष । मे एकरूपा प्रकृति हूं । इस जगत्‌का सचार्न करनेवाखी 


अद्वितीय ईश्वर-शक्छि हं । सुधीजन मुने अनेक प्रकारकी माया स्वीकार करनेवाी योगमाया 
कहते है । मे बुद्धिमयी काया धारण करके परत्रह्यकरे भी हृदयम निवास करतौ हूं ।। ३६॥ 


तवं हन्त ! रन्धबहुधाऽऽ््मषलो बलीयान्‌ यच्छोभसे हृदि सतां ध्रतचे्यषूपः । 

इतथं हयपद्रवमहो ! प्रतिस गत्वा कुवन्‌ विरुज्ज इह भाषि कथं विरूप ! ॥२७॥ 
"परन्तु खेदकी वात है कि तुम्हे अनेक प्रकारका आत्मबल प्राप्त है । तुम सबसे अधिक 

बर्वान्‌ हो । चेतन्यरूप धारण करके सत्पुरुषोके हृदयमे विराजमान हो, तौ मी तुम प्रत्येक 

घरमे जा-जाकर एेषा उपद्रव करते हो । आश्चयं है कि इसके छिए तुम्हे छज्जा नही अती 

यहा विरूप ( अथवा विविधरूपधारी ) होकर कंसे रोभा पाते हो ? ।। ३७ ॥ 

दष्टं मया बहुविधं तव कमं चेतत्‌ यत्पीडयत्यहह ! गोकुररसिनोऽस्मान्‌ । 

येन त्याऽछमय एवे निषिशय गोष्टे संमाच्यते वरृषगवां गण एकब्रया ॥३८॥ 


२९४ 1 [ भङृष्णचरितामूृते 


अहह । मेने तुम्हार यह्‌ बहुविध कमं देखा है । जिससे तुम हम गोकुख्वाच्तियोको 
पीडा देते रहते हो तुम असमयमे ही गोष्ठमे प्रवेद करके गाय बेरोके समुदायको एक साथ 
बन्धनम॒क्त कर देते हो 1 ३८ ॥ 


मो मेषृष्ण ! शृण मद्वचनं तमेकं मेतादश्लो मव रिनोदरहः कदापि । 
गोदुग्धविक्रयपरा व्रजवासिबत्तियंरकषीयते पिबति वत्सगणः पयांसि ॥३९॥ 
धनद्याम 1 तुम मेरी एक बत सुनो । तुम इस तरहकी क्रीडामे कदापि सङग्न न 


होभो । व्रजवासियोकी जीविका गायोके दूध-दही बेचनेसे ही चरती है ! तुम्हारे कारण जब 
मछ्डे सारा दूध पी ठेते है, तब वह्‌ जीविका क्षीण हो जाती है । ३९ ॥ 


सा चाऽऽ्थ्ी घुमहती भवतीह हानि, सीदत्यतो व्रजजनः सधनोऽधनो हा ! | 
याः वस्म गोकुरनिवासिदुताश्रखीनां युथेश्वरी प्रृतिरसिमि गुणेषु लुब्धा ॥४०॥ 
“यह बहत बडो आर्थिक हानि हो रही है । इससे त्रजके धनी भी निधन होकर 


कष्ट पायेगे । मै गोकुलनिवासियोको कन्यास्वलह्पा सखियोकी यूथेदवरी हूं । तुम्हारे मुणोपर 
लुब्ध रहुनेवालो दिन्य-षकृति ह । मे जो कहती ह, उसपर ध्यान दो ॥ ४०॥ 


युयेश्वरोऽहमपिं प्य कटाश्वान्ते ! त्वं दपेपूणह दयासि किमीक्षसे माम्‌ । 

संभूय युथश्च इमे रुचिरा वयस्यास्ते चागता इह विलोकय निगु णं माम्‌ ॥४१॥ 
श्रीकृष्ण बोले--अपने कटाक्षसे अत्यन्त कषनीय प्रतीत होनेवाछी श्री रे । देखा 

तुम यूथेश्वरी हो तो मे भी यूथेश्वर हं । इस समय तुम्हारा हृदय दपंसे भरा हआ ह । तुम 

मेरी ओर इस तरह्‌ कथो देखती हो । ये मेरे सुन्दर सखा यूथके यूथ एकत्र हो यहाँ आ पटुचे 

है । मे इन्टीका यृथेखर हू । मुञ्च निगुण पुरूषपर दष्टिपात करो । ।॥ ४१॥ 


नारत्यत्र भो ! मदषराध इमे व्रजस्था; कृवेन्ति गोपनिवहाः सतताषराधम्‌ । 
नीला बहव जपुरान्मथुराप्रदेशे िक्रीयतऽददह ! भोरसमेभिय ॥४२॥ 
अजी । मेरा यहा कोई अपराध नही है । ये व्रजवासी गोपही सदा अपराध करते 


है । हाय ! कितने खेदकी बत दहै कि ये गोदुग्धजीवी गोप ही ब्रजपुरसे बाहर ञे जाकर 
मथुरा प्रदेशमे इध गोरसका विक्रय करते है ॥ ४२॥ 


एतत्‌ कथं मवति युक्तमहो ! बद्‌ त्वं तदुदुग्धविक्रयमश्षोभनकमं तेषाम्‌ । 
तत्रापि दष्टहृदयेम्य इमे सहषं नीत्वा स्वयं ददति हन्त ! धनेन रित्‌ ॥४३॥ 
अहो 1 उन गोपगणोका यहु गोदुग्ध-विक्रयरूप अशोभन कमं उचित केसेहो 


सकता है ? यह्‌ तुम्ही बताओ उस पर भी विशेषता यह है कि ये स्वय ङे जाकर उन 
दुष्ट हुदयवाले अयुरोको थोडे-से धनके बदले अपना सारा गोरस दे आते है ॥ ४३॥ 


घयोविद्राः सर्गः | [ २९५ 


एतं स्थितिं शुभदां परिहवेकामो ब्सानपाययमहं त॒ गवां पयांसि । 
त्वं कमं तत्‌ पग्दिराऽत्र भृशं समर्थां यच्छ्रीखिाऽसि सुखदाऽपि रुषं जहीहि ।॥४४॥ 
इस अनुभदायिनी परिस्थित्तिको रालनेके च्ए मेने बछडोको सारे गोदुगघ पित्ता 


दिये हैँ । तुम भी गोपोके इस गोरम-विक्रय रूप कमंकों रोको, क्योकि इसमे पूणं समथं हो, 
लक्ष्मीकौ भत्ति सवंसूखदायिनी हो । मेरे प्रतिरोषको त्याग दो 1 ४४॥ 


गोपालनं धरणिकपणमान्मनीना वाणिज्यकमं विदिता शुमवैश्यधृत्तः | 

सा क्षीयते न यदि तच्कियते व्रजस्थेः फं मो ! नुचन्त्यदह ! सेक्षत वक्रदप्यया ॥४१॥ 
"गोपालन, खेती भौर वाणिज्य कमं--यही अपने ॐोगोके किए हितकर शुम वेशय- 

वृत्ति है । अहह 1 यदि व्रजवासी यह सब नकरे तो इनकी जीविकावृत्तिही नष्टहो 


जायगी! क्योजी।! क्याटेसी बातनही है? यह कहूती हुई श्रीराघाने कटाक्षपुवंक 
श्रीकृष्णको ओर देखा ।} ४५ ॥ 


युक्त शुभे } तदपि वच्मि शरुजङ्गमेभ्यो गोदुग्धदानसुपयुक्तमहये ! कथं स्यात्‌ । 
तस्माननिषारय विनिन्दितकमंणस्तान्‌ गोपान्‌ समस्तवनघन्ययुणेः समृद्धान्‌ ।॥४६॥ 
श्ुमे 1 तुम्हारा कहना ठीक है तथापि अहो 1 सर्पोको गायका दूध पिलाना केसे 


उपयोगी हो सकता है ? यहकि गोप समस्त घनघान्य-गुणोसे सम्पन्न है, तथापि यह्‌ निन्दित 
कमं कर रहै ह । अत तुम इन्हे रोको ॥ ४६॥ 


विं दानकारणमथाऽपि वरोरु ! तत्र यद्दीयते प्रतिदिनं स्वयमेव नीत्वा | 

दुग्धाधिकत्वविनिवारणमेव तच्चेद्‌ भोपाः सदा ददतु मूल्यय्ते सुधीयः ॥४७॥। 
"वरोरु ! गोप रोग जो प्रतिदिन स्वयं ले जाकर दुष्टोको दूध दहीदे अते है, 

उनके इस दानका क्या कारण है ? यदि दूषकौ अधिकताका निवारण करना ही कारणदहै, 


तो गोपगण सदा ज्ञानी सत्युरुषोको दघ दिया करे ओर उनसे ईइसके किए कुछ भी मूल्य 
नर} ॥ ४७॥ 


इत्यूचिवान्‌ स तत एव विरीय भूयः सखस्याऽकणं समधिगम्य विलोक्य सर्वान्‌ | 
रीलां समाप्य बहुसारभरां विचिन्त्यां शङ्के स्वमातुरवसच कुचो श्रगृद्य ॥४८॥ 


ठेसा कहकर श्रीकृष्ण वर्हीसि अदृश्य हो गये ओर पृनः अपने आगनमे आकर सबकी 
मोर दृष्टिपात करके उन्होने अत्यन्त सारपूणं ओर चिन्तन करने योग्य अपनी वह लीला 
समाप्त की । फिर अपनी माताके गोदमे जा बेठे ओर उसके स्तन पकडकर पीने रगे 11४<८|] 


मक्ता बुधा मावुकसावोऽङ्ग ! दग्धा वयं साम्प्रतमस्य पाठात्‌ । 
विभरम्य किशिद्रसपानमग्ना भूयः परिष्याम्‌ द्यं स्थितिः स्यात्‌ ॥४९॥ 


२९६९ | [| श्रीकष्णचरितासुते 


हे भको 1 विद्धानो । ओौर भावुक साधु पुरुषो 1 इस समय हुम इस कान्य-पाठसे 
भाव-मुग्ध हो गये हैँ । अब थोडा विश्राम लेकर पुन रसपानमे मगन हो इसे पटेगे । यही 
स्थिति रहे ।! ४९॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृती श्रीकृष्णचस्तिमृते | 
त्रयोर्विंकोऽपि सर्गोऽगान्पहाकाव्ये स्ववात्मफे ॥५०॥ 


कृष्णभ्रसाद धिभिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत्त' नामक स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
तेइसवां सगं पूरा हुञा ।॥ ५० ॥ 





> ४ ¢ 
चतुषशः सगः 
[ मगवत दोचस्नानादि वणनम्‌ । तस्य प्राद्धणाऽऽगमनम्‌ । सगचता रामण 
तद्धाविकायक्रमनिर्देशन्च ] 


( भुजङ्गप्रयातम्‌ ) 


कदाचित्‌ प्रभावे प्रबुद्धः स बालो दद्शषाऽऽत्मनस्तल्पसुपतां यशोदाम्‌ । 

निमील्येव भूयोऽपि नेत्रे भिपेण प्रसुष्वाप हस्तौ क्षपंस्तत्स्तनाग्रे ॥१॥ 
एकं दिनकी बातहै किं वहु बालक नन्दरिदु प्रात काल जाग उल। उस समय 

उसने अपनी माता यशोदाको अपनी शय्यापर प्रगाढ नीदमे सोयी देवा । फिर वहु भी 


नीदका बहाना लेकर दोनो अखि बन्द केरके माताके स्तनाग्र-मागपर हाथ रफेकता 
हुभा सो गया । १॥ 


तदानीं सथुदुभूतवातेः स्वचित्तेऽमबद्‌ ध्यानमग्नः स्बदृत्ये सदर्थे । 
मया गोहुलानां दिताथं सुखेन श्रष्नां स्तनं पायितास्तणंकायाः ॥२॥ 


उस समय उसके मनमे एक बात आयी । वहू सत्पुरुषोके हितके किए किये जानेवाले 
अपने कतंग्यके विषयमे ध्यानमग्न होकर सोचने च्गा ।--भिने गोकुल्के हितके किए सुख- 
पूवक बडे आदिको उनकी माताओोके स्तन पिला द्यि हं । २॥ 


अनेनाऽप्यभूनन्यूनता गोरसानां वजादन्यमागेष्वसद्धिक्रयस्य । 
तथाऽपीह गोपाः सभावेन लुन्धा मिषेणापि नीत्वा तथेवाऽऽचरन्ति ॥३॥ 
एसा करनेसे इस व्रजसे अन्य भागोमे गोरसके अनुचित विक्रयमे कमी हो गयी है । 


तथापि यकि गोप स्वभावसे ही लोभी है, अतः कोई बहाना बनाकर गोरस ठे जाते हैँ ओर 
पृवंवत्‌ उसका विक्रय करते ह 1 ३॥ 


अतः पू्णस्पेण तद्रोधनाथं प्रपू्णा निजेच्छामिमां कतु कामः 
यतिष्येऽहमस्मिन्‌ व्रने गोरसानां हदे मजमानोऽप्यमीषां गृहेषु ।॥४॥ 
अत इस गोरस-विक्रयपर पृणं खूपसे रोक ॒ल्गानेके किए तथा अपनी इस अधृरी 


इच्छाको परी करनेके किए मेँ इसं ब्रजमे प्रयत्न करूगा । इन गोपोकै घरोमे गोरसका तालाब 
बनाकर उसमे निमग्न होकर भी यह कायं सिद्ध कख्गा । ४ ॥1 


मविष्यत्यनेनाऽपि दक्षिः परा सा यदिच्छन्ति मित्राणि सोतुं च तेभ्यः 


तथा बानरेभ्यो नरेभ्योऽपि सोऽयं विनोदः प्रदास्यत्यमीष्णं च तुष्टिम्‌ ॥५। 
३८ 


२९८ ] [ भ्रीङृष्णचरितास॒ते 


इससे भी मुञ्चे परम-तृ्ति होगी । क्योकि मेरे सखा माखन आदि खाना चाहते है । 
मेरा यह विनोद उन सखाभओोको वानरोको तथा अन्यान्य मनुष्योको भी बारम्बार 
सन्तोष प्रदान करेगा ॥ ५॥ 


कृतेऽथ भविष्यन्ति ये बुद्धिमन्तो महान्तो महात्मान एतेऽथ तस्मिन्‌ । 
किमेवं कथं वाऽकरोद्धिश्वनाथो वदिष्यन्ति वादेरनेकेवित्येः ॥६॥ 
यह्‌ कायं सिद्ध हो जानेपर भविष्यमे जो बुद्धिमान्‌ महान्‌ महात्मा होगे, वे इस 


विषयमे अनेक प्रकारके वितक-वादोद्रारा कटेगे कि जगदीदवर श्रीकृष्णे एेसी खीला क्यो 
की? कंसे की ? इत्यादि । ६॥ 


विनोदी स॒ एवं विचार्य चित्ते दरुतं ्ाजुदाव स्वयं मातरं ताम्‌ । 
अपि स्वापशीजते ! प्रबुष्येव मान्तु नयेत विः शौचमाकाड्माणम्‌ ॥७॥ 
मन ही मन एेसा विचार करके उस विनोदी बारूकने तुरन्त अपनी माताको 


पुकारा 1 ओ सोनेवालो मेया ! उठो तो सही । मृञ्े बाहर ङे चरो 1 मुञ्ञे शौचकी हारुत 
हो रही है ।\७॥ 


पुतस्येदसो बाचमाकण्यं सुप्र यशोदा तयुत्थाप्य चोत्थाय कष्टात्‌ । 
्षणादानयामासर सब्ान्तराले मकं त्याजयामास संस्थाप्य पद्भ्याम्‌ ॥८॥ 


बेटेकी एेसी बात सुनकर सोयी यशोदा तत्का उठ खडी हुई ओर उसे गोदमे उठाकर 
क्षणभरमे कमरेसे बाहर छे आई । फिर घरके बीच आगनमे उसे अपने पाबोके सहारे बिठा- 
कर मर त्याग करवाया ॥ ८ ॥ 


स्वतः शुद्धरूपं नराकारमेवं धजानन्त्यमुं स्नापयामास पात्‌ । 
शमे पीतवस्त्रे उभे संनिधाप्य शरीरेऽस्य शोभां व्यपश्यत्‌ समुद्राम्‌ ॥९॥ 
यहं निराकार बारक स्वत॒शुद्ध-स्वरूप परमात्मा है, इस बातको यशोदा नही 


जानती थी । अत शौचके पदचात्‌ उसे नहलाया-धुखाया । फिर उसे दो पीताम्बर पहनाया । 
इससे उसके शरीरको शोभा कई गुनी बद्‌ गई । यह्‌ बात यश्चोदाने प्रत्यक्च देखी ॥ ९ ॥ 


सरटे पुनथित्रकं भूषयित्वा विसपेत्सुगन्धिदरवं चान्वयुक्त | 
ततो नीरण्टस्य पिच्छां्मेकं रिरस्यस्य विन्यस्य हृष्टा बभूव ॥१०॥ 


तदनन्तर रुकाटमे तिक ओर शरीरमे सुगन्ध फखानेवाला अभनुरेपन ख्गाया | 


इसके बाद उस शिशुके मस्तक पर एक भोरपंखका मुकुट रख दिया । यहु सब करके यशोदा- 
को बड़ा हषं हुमा ।॥*१० ॥ 


चतुर्विंशः सर्गः | [ २९९ 


तथाऽ्प्यस्य द्ष्रा श्षरीरभ्रियं तां दयपूर्णाभिवाऽनन्तशक्तेर्विभाव्य । 
समानीय कोष्टादलङ्कारजातं यथास्थानमस्याऽ््ग अधात्‌ सती सा ॥११॥ 
इसपर भी उस अनन्त शक्तिलाी रिरुके लरीरकी शोभाको अपूर्णं सी देखकर 


उसने मन ही सन विचार क्रिया ओर घरके भीतरते बहुतसे आभूपण लाकर सनी यशोदाने 
उसके अगोमे यथास्थान पहना दिया ।। ११॥ 


ततः स्वर्णमण्यादिभिः प्रोञ्ज्वलं तं प्रदीप्तं यथा चश्चरं चान्द्रविम्बम्‌ | 
पयः पाययामास सा कापिलेथं विनिःश्िप्य वक्तरेऽस्य हैयङ्गवीनम्‌ ॥१२॥ 


तदनन्तर स्वणं रत्न आदिते जगमगाता हुआ वहु बालक चचल चन्द्रमण्डरके समान 
उदीप हो उठा ! उस समय माताने उसके मुखमे ताजा माखन देकर उसे कपिला गायका 
दूघ पिखाया ।॥ १२॥ 


तदेवाऽऽगतान्‌ प्रय भुग्धाच्‌ बयस्याच्‌ खकोष्ठादवहिः प्रागसावाजभाम । 
सथुसप्ुत्य॒दाीकराम्यां नदीतो यथाऽम्येति मीनः समुद्रे तथेव ॥१२॥ 

उसी समय बहतसे मोठे-भारे सखाओको आया देख कन्हैया पहले हौ अपने घरसे 
बाहर निकर आया । जैसे नदीते निकराखा हभ कोई मीन मल्लाहिनके हाथोसे उचछ्ककर 
समुद्रमे आ गयाही। १३॥ 


यशोदा ठतो दारमागत्य भीता यदा पश्यति स्माऽव्यवां तस्य रीराभ्र्‌ | 

तदाऽऽ्टरतवानाये ! चागम्यतां मो ! गृहपरह्णणेऽस्मीति रामग्रजं तम्‌ ॥१४॥ 
तब यशोदा भयभीत हो, द्ारपर आकर ज्योही उसकी अविनारिनी रीखको 

देखने र्मी, त्योही उसने भपने बडे भाई बररामको पुकारा--'ायं 1 आओ । मे घरके 

आगनमे खडा हू" 1 १४॥ 

गतस्तध्वनिः कर्णरन्धं प्रविदय बरं कारयामास सोत्कण्ठमेवम्‌ । 

यतस्तेन विस्मत्य देदस्थितिं खां तदैवाऽऽगतं साध॑मेतेन रन्तुम्‌ ॥१५॥ 


उसकी आवाज जब कानोमे पहुंची तो बरुराम वहाँ आनेके छि उत्कण्ठित हौ गये । 
वे अपने देहकी सुधि भुलाकर तत्काल उसके साथ खेरनेके चिए भा पचे ।॥ १५॥ 


स॒ छष्णोऽत्र नीलाम्बरः शेत्दे्ये बलो रक्तवणेवेयस्ेब वस्तेः । 

भृच शओमितोऽभू्यथा श्ेतमेषो बिभाति हयपर्तो सुरेन्द्रस्य चापैः ॥१९॥ 
तस्द-ङिरा कृष्णवणंका था ओर नीलाम्बरधारी बरूरामका हरीर गौरवणंका था) 

रवरण॑वारे सखाभोने उन्हे धेर रला था ! वे वर्षा बीतनेपर इनद्रधनूषसं धिरे हुए श्वेत 

बादल्के समान अत्यन्त शोभा पाने खगे । १६॥ 


२०० ] [ भरीकृष्णचरिताग्ृते 


दतो बाहुले धृते क्रीडनार्थं घटे हारमौस्षल्ययुग्मे च तस्य । 
भृश्ं॑रेजतु्वेश्यवत्िप्रधाने स्त॒ एवञ्च हेत्‌ भुखे संघृते 2 ॥१७॥ 
इधर बछरामजीने अपने बाहोके मूरभागमे खेखके किए सुदुढ हर गौर मूसछ 


धारणकर रखे थे ! ये दोनो वेश्य-वृत्तिके प्रधान साधन हैँ ओर सापारकि सुखके हेतु भी 
है, अत, इनकी बड़ी शोभा होती थी \\ १७॥ 


ततो वंश्चयष्टि वयस्यस्य हस्तात्‌ समाच्छिय रामो वभाषे युकृन्दम्‌ । 
किमथ समाहूत अआयुष्मताऽ्दं कुतस्त्या म्रदु्तर्वरीदतिं चाऽ १ ।१८॥ 
तदनन्तर एक सखाके हाथसे बासकी छडी छीनकर बररामने मुकून्दसे कहा- 


"आयुष्मन्‌ । तुमने मुने किस क्षि बुलाया है? आज किधर चलनेकी प्रवृत्ति हौ 
रही है ?। १८ ॥ 


करस्था दृटा यष्टिरेषाऽ्य कस्य विमिन्याद्‌ घटान्‌ गोरसानां सुधाक्ताच्‌ । 
दिद्रष्वतकरेष हैयङ्खवीनेः क्षुधा क्षीयते वाञ्च केषां गुमानाम्‌ ?॥१९॥ 
बताभो, आज मेरे हाथकी यहु सुदृढ राटी किक घरे गोरस-सुधाते परिपृणं 


घडोको फोड डले ? आज किन शुभ सौभाग्य छोगोको भूख दही, सदु}, तक्र ओर 
ताजे माखनोसे मिटायी जायगी ? ॥ १९॥ 


इमे वानरा यात्रिणस्ते नराश प्रसन्ना भवन्त्यद्य वा केश कृत्येः। 
गुणेरमोहिता मोपमोप्यथ गावः प्रफुल्ला भविष्यन्ति ई छबचोर्येः ॥२०॥ 


“ये बानर ओर यातो मनुष्य आज किन कृत्ये प्रसच्च होगे ? तुम्हारे गुणोसे मोहित 
ये गोप, गोपी ओर गाये आज किस, वस्तुकी छद्म-पुणं चोरीसे प्रफुल्छ हौ उठेगी ? ॥ २० ॥ 


बले माषमणेऽ्थ भादिन्युदात्ते दकुन्दस्य काय॑क्रमे चेत्थमत्र | 
निरीश्यैव तं देहरी संभिता सा य्ञोदा गृहान्तगता विस्मितेव ॥२१॥ 


मुकुन्दके एेसे उदात्त कायं-क्रभके विषयमे बलरामजीके इस प्रकार भाषण देनेपर द्वार 


देहछीपर खडी यशोदा उनपर एक दुष्ट डालकर विस्मित-पी हो घरके भीतर चरी 
गयौ ॥ २१॥ 


गोपालराजरमणी रमणस्य पारे गत्बाऽत्र पूजनगृहे परिगृह्य एष्यम्‌ । 


पत्या समं शिवयुपास्य सुतस्य अद्र स्यादिस्यथाऽस्य पदयो तदश्षिपत्‌ सा ॥२२॥ 


तब गोपराजकी रमणी यशोदा अपने पत्तिके पास पूजन गृहमे गयी ओर एक 
पू हाथमे लेकर पतिके साथ ही भगवान्‌ रिवकी उपासना करके भरे पुञ्चका 


चतुर्विंशः सर्गः | [ ३०१ 
कल्याण हो" इस आशीर्वादकी याचना करती हुई उन्होने लिवके चरणोभमे वह्‌ पुष्प अपित 
कर दिया ॥ २२॥ 


पृष्टोऽयं चपलो बालो यव फं 8 करिष्यति। 
न प्रयाम्यहं रोद्धुं हरिम लं विधाप्यति ॥२२॥ 
भिरा यहं वालक धृष्ट तथा चपर है । पता नही आज क्या-क्या करेगा ? मे उसे- 
रोक नही पाती हूं । भगवान्‌ हो मेरा कल्याण करगे" \। २२३ ॥ 
इत्युक्त्वा देवदेवस्य महादेवस्य सन्निधौ । 
सा पपात गूं दीना भयसंजातवेपथुः ।॥२४॥ 
फसा कहुकर वे देवदेव सहादेवके समीप अत्यन्त दीन होकर गिर पडी, भयके कारण 
वे कपि रहीथी। २४॥ 
सवमातुस्ताद्श्ं चेष्टां बुद्धा चित्ते विभाव्य सः। 
किंकतंव्यविमूदेऽभूत्‌ स्नेहत्द्गतमानकः ॥२५॥ 
अपनी माताक्ी वेषी चेष्टा मनमे जानकर ओर उसवर विचार करके श्रीहरि कि- 
कतंव्य विमूढ हो गए । उनके स्तेहवश श्चीकृऽणका मत मातामे ही खग गया था ।। २५॥ 


कृष्णप्रसरादस्य कृतो श्रीडृष्णचरिताभृते । 
चतुर्विशोऽप्यगत्‌ सर्गो महाग्वे स्ववात्भके ॥२६॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह्‌ चौबीस स्षगं पूरा हुमा ॥ २६॥ 


नेट र 2, <~ 
ध. 


पथविंशः सगेः 


[ गोपवाख्कै सम मधुरामागं निरीय गोदुग्धादिविक्रयाथं मथुरागामिनीना 
गोपगोपीना पयस्यट्धन्छने सजीकरणवणनम्‌ ] 


( चस्पकमालाचरत्तम्‌ ) 


अन्यमनस्क सेधप्वणं माबविवणें मात्ृदश्चायाम्‌ | 
कृष्णमथोचुस्ते प्रियबालाः पश्यति रामे तत्र समायाम्‌ ॥१॥ 
मेघके समान दयाम वणंवाठे कृष्ण भावविवणं हये माताकी पूर्वोक्त दशासे अजन्य- 


मनस्क थे । उस समय उनके प्रिय सखा ग्वारखु-बार आकर भरी सभामे बरूरामजीके देखते. 
देखते उनसे इस प्रकार बोडे--! १॥ 


कृष्ण ! वयं ते स्निग्धवयस्याश्वम्पकमालः; संपरिधाय। 
यन्मिरिता मो ! प्रातरितोऽच त्र मनस्ते $ कुरुषे वा १॥२॥ 


“कन्हैया 1 हम तुम्हारे स्नेही-सखा चम्पाकी माखएं धारण करके जो आज तुमसे 
मिटे है, उस्काकारणयहहै कि हुम जानना चाहते है, आज प्रात कार तुम्ारे मनमे 
यहूसि किस ओर चलनेका सकल्प है ? अथवा तुम क्या करते हो »॥ २॥ 


सस्मितमेषां मित्रगणानां वक्तरसमूहं सोऽथ समीक्ष्य । 
विस्मृततादग्भाव उवच मातरमेनां तांश निरीक्ष्य ॥३॥ 


मित्रगणोके मुस्कराते हृए मुखमण्डकपर दुष्िप'त करके कन्हेथाक्रो वह पूवं कथित 
भाव भूर गथा | फिर उसने मेया यशोदा तथा इन सखाओको ओर देखकर कहा ३ ॥ 


आये ! वयस्या ! मायुरमागं रोद्ुममीषां िक्रयक्म । 
याम उपायेविंकरयवस्तून्य्य हितान्येवं प्रिकुमेः ॥४॥ 


“बडे भेया । ओर मित्रो । भज हम लोग इन गोप-गोपियोके गोरस-विक्रय सबन्धौ 
कायक रोकनेके छिए मथुरके मार्गपर चरे ओर सभी उपायोसे विक्रयो वस्तु ओको अपने 
अधिकारमे ङे खे! आज हुम खोग इसी प्रकार ब्रजका हित-साघन कर सकते ह" ।। ४॥ 


युक्तमिदं स्याघधाम उपेन्द्र ! तेऽस्तु सुपर्णो दहृद्गतकामः | 
एवयुपायेर्भोरसमित्थं भूकपिमित्रेस्यो विरामः ॥५॥ 


सखा बोले--उपेन्द्र | यहु बहूत उचित है, हम अवद्य चरे, तुम्हारा म'नसिक 
ष परिपूणं हो । एसे उपायोसे हम छोग भूतच्के वानर एव मित्रोको गोर वित्तरण कर 
` ॥ ५॥ 


पञ्चविद्ाः सगः | [ ३०३ 


हत्थमसौ तदरास्यदुधामिः प्रेममयीभिस्तं त्वभिषिच्य । 
गच्छ दयाग्धे ! प्रागिति चोक्ता कृष्णमनेषीन्माथुरमागम्‌ ।8। 
इस प्रकार वहु सखामण्डल अपने प्रेममय वचनामृतोसे कन्हैयाका अभिषेक करके 


बोखा--'दयासागर ? पहले तुम्ही चलो" । यो कट्कर वह ग्वार्बालमण्डरी कृष्णको 
मथुराके मागंपर ठे गथी | ६॥ 


तै व्रजबाला रामसमेतवाश्म्पकमारन्नोभितमात्राः | 
कुष्णबलाक्ताः संययुग्रे स्वं करपादं चापि क्षिपन्तः ॥७।॥ 


बरूराम सहित वे व्रजके बारुक, जिनके मात्र चम्पाक्त मालाओसे रोभित ये, कृष्णके 
बसे परिपृष्ट हो, पने हाथ-पैर फेकते हए आगे-आमे चले ।। ७ ॥ 


हो! हो! ही! दीस्युक्तवा सवै शीघ्रः प्रापुमेष्येभागेम्‌ | 
करत्वा कृत्वा नानायुक्तीः संङिल्युस्ते वृक्षाग्रेषु ॥८॥ 
होहो। ही ही। इत्यादि कहते हुये वे सब ग्वार-बा शीघ्र ही मथुराके मध्य मागमे 
पटुच गये ओर नाना प्रकारकौ युक्तियां कर-करके वृक्षोकौ आडमे छिप गये । ८ ॥ 
भ्ीदामरामसुबाजेनद्ृष्णमेषप्रस्थरषभादय  उयेन्द्रभदुप्रयाताः । 
बारा बरूथपयुताः सविश्चालकाश्च संतस्थुरगुसहिता वरश्क्तियुक्ताः ॥९॥ 


शरीकरष्णके पीछे चलनेवाठे श्रौ दामा, बलराम, सुबल, अजुन, स्तोककृष्ण, मेघप्रस्थ 
तथा ऋषभ आदि बाकक यथपतियोसे युक्त हो, विसार ओर अंशुके साथ वहां जाकर उट 
गये | वे सभी बलरामकौ चाक्तिसे सम्पन्न थे ॥ ९॥ 


समारुध बृहत्स्कन्धं कदम्बं जरदोल्ञवरः | 

शिखाग्रेऽस्य स्वयं दृष्णो विरराज महावरः ॥१०॥ 

मेघके समान श्याम-उज्ञ्वर वणंवाङे महाबरी कृष्ण, एकं विशाल तने एव शाखाभो- 
वाठे कदम्ब-वृक्षपर आरूढ हो, उसकी लिखाके अग्र भागपर स्वय विराजमान हौ गये ।॥ १०॥ 


तस्व मूलं भतो रमो निजं क्रीडनकं दसम्‌ | 
स्कन्धानिष्कास्य बाहुभ्यां पृथ्मीं कर्षननि स्थितः ॥११॥ 


बरूराम उसी वृक्षके मृरुभागका आश्रय ले, अपने सरके किए, ल्ि हुए हर्को 
दोनो हाथो हारा कन्धेसे उतारकर धरती जोतते हुए-से खडे हौ गये । ११॥ 


कृषिधुख्यां वैश्यधृति द्यत कर्मणा | 
पयस्यविक्रयं रोद्धुं संकषण दयप इ।१२॥ 


३०४ ] [ भीरृष्णचरितासरते 


उस कर्मकरे दारा वे यह्‌ दिखा रहे थे कि वेश्योकी मुख्य जीविका-वृत्तिकृषि ही है | 
इस प्रकार सकषंणने भी दूघ-दहीके विक्रयको रोकनेका विचार किया ॥ १२॥ 


माधुरं मार्गमाव्रव्याऽटश्याः शाखाश्रगा यथा, 
तस्थुः सरामृष्णास्ते गोपागमनकाडिक्षणः ॥१३॥ 
मथुराके मागंको पेरकर बरूराम ओर कृष्ण सहित सारे ग्वाङ-बार वानरोके समान 
वृक्षोपर अद्रय भावस बेड गये ओर गोपोके आगमनकी प्रतीक्षा करने खो ।। १३॥। 
रष्णप्रसादस्य कृतो श्रीढृष्णचरितामृते | 
सर्गोऽगात्‌ पश्चर्षिंशोऽयं महाकाव्ये स्तवात्मके ॥१४॥ 


कृष्णप्रसाद चिमिरेकौ कृति श्रीकृष्णचरितामुत' नामक स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
पचोस्वां सगं पूरा हु ॥ १४॥ 





5 ¢ 
पटविंशः सगः 
[ मधथुराध्रस्थितानां गोपगोपीना परस्परं तत्नस्यस्वस्वाजुजवश्राव णम्‌ ] 
( वंदास्थेनदर वंशायोरूपजातिचत्तम्‌ ) 


गोपा इतो गोरखविक्रयोस्सुकाः समाप्य कल्ये शृहढृत्यमज्ञपता | 
घटान्‌ ध्रताक्तान्‌ दथिदुग्धपूरिताज्छिरःसु संन्यस्य गृहादिनियंयुः ॥१॥ 

इधर गोरस-विक्रथके छिए उत्सुक हुए गोपगण बडे सेर सुविधा पूवंक घरका सारा 
काम-काज समाप्त करके दही-दुघसे मरे घृताक्त ( चिकने ) घडोको शिरपर रखे धरसे 
निकटे ॥ १॥ 


गत्वा समृद्वा मथुरां परीमितो गृहान्‌ भ्रमित्वा यदुभोजवंशचिनाम्‌ । 
विक्रीय चेमान्‌ रससम्भृतान्‌ षटांट्नप्स्यामहे काकिणिकाः सुखं वयश्‌ ॥२॥ 


वे सोचने रगे--हम यहसि समृद्धि-लाल्िनी मथुरापुरीमे जाकर यदृवंरियो बौर 
भोजवशियोके घरोमे धूमकर गोरस भरे घडोको बेचेगें ओर सुखपुवंकं बहुत सी काकिनीयां 
( इकचियां ) अजित करेगे । २॥ 


संमन्त्य चेत्थं प्रतिगृष्च गोरसाच्‌ गोप्यश्च गोपाश्च सुसन्जितास्ततः | 
तद्राजमार्गेण ययुदिदक्षवो महादेपण्यादिबिभूषितां पूरम्‌ ॥३॥ 
इस प्रकार मन्त्रण करके गोरसं के सुसज्जित गोपी ओर गोपगण उसी राजमागंसे 
बहुमूल्य विक्रेय-वस्तुओसे विभूषित मथुरापुरीको बेचनेके छिए्‌ चरे ॥ ३॥ 
परोढा वजन्तः सकला इमे ततः संजन्पुरित्थं पथि चान्तरान्तरा । 
र्वं यथा स्वायुजर्वांस्त॒ माथुरान्‌ प्रद्श्चेयन्तो वचनैः सुषामयैः ॥४॥ 
यात्रा करते हृए वे समस्त प्रौढ़ गोपजन माके बीच-बीचमे इस प्रकार बातें करते 
ये । वे अमृतमय वचनो द्वारा मथुरा-यात्राके अपने पूवं अनुभवोक्न प्रदशेन कर रहे थे । ४॥ 
तत्रेक आहाऽथ दिमोज्ज्वलो युवा भवन्त आर्याः ! भृणुताऽय मदचः | 
गतोऽहमासं मथुरां गतेऽहनि गगर्षये चाऽपेयितुं गवां पयः ॥५॥ 
वहाँ एक हिमके समान उज्ज्वल वणंवाखा गोप-युवकं बोला--“जायंजन । आज जप 
मेरी यह बात सूने । मेँ कर महपि-गर्गको गो-दुग्ध देनेके किए मथुरापुरीमे गया था ॥ ५॥ 
समप्यं॑वद्रस्त॒ तथा पदे नतीस्ततो निवृत्तोऽरृणवं जनश्रुतीः। 
विभ्रामय घुनयो मदषयो वसुन्ति तीर्थेभ्य उपागता इति ॥६॥ 
३९ 


३०६ 1 [ भौरृष्णचरिताम्ृते 


“मेते दूध अर्पित करके उनके चरणोमे प्रणाम किया ओर वहसि खौटते समय छोगोकै 
मुखसे यह्‌ चर्चा सुनी कि अन्थान्य तीर्थ अये हुए बहुसश्यक महर्षि एव मुनि विश्रामघाट- 
प्र ठहर हए है" ॥ ६ ॥ 


ततोऽगमं दशेनलालक्षोऽप्यहं प्रगृह्य ॒पृष्पाणि फरानि हस्तयोः । 
सत्यं ! त॒ आप्तन्‌ यथुनाजलेऽमल्े समागताः स्नात॒ममोधश्षक्तयः ॥७॥ 
तवमेभी हाथोमे कुछ फूल गौर फ लेकर उनके दशंनके छिए गया । सच- 


मुच ही वे अमोघकशक्तिशाछी मर्ष यमुनाजोके निमंल जङ्मे स्नान करनेके छिए वहं 
आएयथे।७॥ 


निवे तेभ्यस्तदुपायनादिकं समप्यं पदेषु सभक्ति सन्नतीः। 
तत्राऽबिद्रे स्थितवानहं तदा स्छरद्धबाऽऽकृष्टसमस्तहृद्गतिः ॥८॥ 
मेने उन्हे उपहार आदि देकर उनके चरणो सभक्त प्रणाम अर्पित किया । भौर 


उनके पाञ्च ही खडा हो गया । उस समय उत्तम श्वद्धासे मेरे हूदयकी सारी वृत्ति उनकी 
मोर आकृष्ट हो गई थी । ८ ॥ 


््योपहारं स्वपुरःस्थितं शुभं दयाद्रचित्तेषु भवत्सु तेष्वथ | 
एको यनिमामवदत्‌ स्वतेजसा विनाक्षयिष्यन्निव हृद्गतं तमः ॥९॥ 
मेरे उस शुभ उपहार पर दुष्ट डारकर भौर अपने सामने खड़े हुए सुन्षे देखकर उन 


दर्याद्र-चित्त एव पूजनीय मह्षियोमे-से एक मुनि, अपने तेजसे मेरे हृद्गत अन्धकारका नाश- 
सा करते हुए मु्षसे बोङे- ९ ॥ 


वरजस्थगोषालयुवेव भो! मवान्‌ संरध्यतेऽस्माभिरतुल्यलक्षणेः | 
पुरः प्रतिष्ठाप्य हृदिस्थितं वचः पृच्छाम उत्काः श्चिवमस्तु ते प्रिय { ॥१०॥ 
अजी 1 आप अपने अनुपम छक्षणोसे हमे व्रजवासी गोप-युवक-से दिखाई देते है । 


अत प्रियवर । हम अपने हुद्यकौ बात तुम्हारे सामने रखकर उक्कण्ठापू्व॑क पचते ह, 
तुम्हाय कल्याण ह्ये ॥ १०॥ 


षि गोले नन्दगृहे रमाश्रये कथिच्छिषुववत एवमेष यः| 
साधून्‌ बुधान्‌ भक्तवरांश्च सद्गुणेराकषेयन्‌ स्वात्मनि वर्धतेऽतिशम्‌ ॥११॥ 


क्या गोकुलमे लक्ष्मीके निवासभूत नन्द-सदनमे कोई एसा शिशु विद्यमान है, जो 
साधुजनो, विद्रानौ तथा उत्तम .मक्तोको सद्गुणो द्वारा अपनी ओर सीचता हुभा अपने आप 
मे निरन्तर बद्‌ रहा है ॥ ११॥ 
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नीता सुखं स्वगमनेन सा वकी कृशस्वणादतं उपायतो दशे। 
स॒तत्र तिष्ठत्यखिलेषु साधुषु दयाङुरस्तीति च मीयते जनेः ॥१२ 
रोग कहते हैँ कि उसने पूतनाको अनायास ही स्वगं मेज दिया } तुणाव्तंमो भी 


किसी उपायसे अपने वशमे कर ख्या ओर समस्त साधुजनोके प्रति दया-माव्र रखता हुभा 
वह गोकुलमे ही निवास करता है ॥ १२॥ 


जगाद चान्यो युनिरार्मनो हितं विभाव्य पृच्छन्निह मां तमद्युतरम्‌ | 
फिमेष शेवः शिवदः सतां गुरः शान्तिस्थरं तद्‌ मण चाऽस्य कम तत्‌ ॥१३॥ 
एकं दूसरे मुनि अपने हतका विचार करके उस अद्धन बालकके विषयमे मृक्षसे 


पृषते हुए बोके--'यह सप्पुरुषोका गुरुरूप कल्याणदायी बालक, जो श्लान्तिका घाम सुना 
जाता है' शेव हे क्था ? इसके कमंका वणंन करो । १२ ॥ 


सश्वालिकाऽषलौ जगतः सुखप्रदा दुगाऽवर्तीर्णेति च तत्खरूपतः । 
अगरण्म यत्‌ सत्यमिदं कृषाकरो बालोऽसि वेदरणेय चान्य आई माम्‌ ॥१४॥ 

एक अन्य ऋषि मुञ्चते पछ बेठे--जो जगतुका सचालन करनेवाली सुखदायिनी 
दुर्गा देवी हैः वे ही तो उसके रूपमे नही अवतीणं हई ह ? हमने जो सुना है कि वह्‌ बार्क 
करृपाकी खान है, यदि यह बात सत्य है तो उसके वृत्तान्तका वणंन करोः ।। १४॥ 


फिमेष बालो गणपं विनायकं समाश्रितो माणपता वयं छि। 
पृच्छाम उत्कास्वदषुष्य जीवनं विदृश्यते चेत्‌ सुखदं द्रतं भण ॥१५॥ 
एक ने पृछा-क्या इस बाठ्कने गणपति-विनायकका बश्चरय च्यिहै? हममभी 


गणपतिके ही उपासक है, इसी लिए उक्रण्ठित होकर उसके जीवनके विषथमे पृछ रहे ह 
यदि यहु सुखद बात उसके जीवनमे दिखाई देती हो तो शीघ्र बताओ । १५॥ 


फं जानकीजानिरषो समागतो यो राक्षसान्‌ इृषटहदाऽधीत्‌ परा । 
सोऽसौ मंस्तद्गतकर्मश्चमेभृद्रारोऽप्ययं चेद्‌ मण ॒ीदोऽस्ति सः ॥१६॥ 

अन्य महषि बोर उठे-जिन्होने पृवंकाछमे प्रसन्नचित्तसे राक्षसोका वध किया धा, 
वे जानकी-वल्छम श्रीराम ही तो उस बाक्कके रूपमे तही अवतीण हुए हँ ? सुनादैकि 
वह्‌ बालक होकर भी महान्‌, अद्धतकर्मा तथा कल्याणका निघान है । यदि एसी बात है, 
तो बताओ वहु केसा है ? ।। १६॥ 


उदयन्तमादित्यमसौ छृतक्रियः सदा द्युपास्तं॑ पुनरन्य आद मम्‌ । 
सौरा वयं यद्थुणगुध्नबश्व तञ्जिज्ञासवस्तत्वमद्प्य सङ्गतः ।१७।। 
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अन्य महुषिने मुक्षसे पुछा--^्या वह॒ नित्य-कमं करके प्रतिदिन उगते हृए सूयं 
देवको उपासना करता है ? हम सूर्थोपास्क हँ ओर उसके गुणोके अभिरखषी भी हुं} हम 
लोग उसके संगसे तत्तव-ज्ञान प्राक्च करना चाहते है" ॥ १७॥ 


व्याप्ये विश्वं सवराघरं खया शक्त्या स दिष्णुः भुतिसाधुश्चान्तिकत्‌ । 

पर्णावतारं परिगष्च चागतस्तददुष्टनाश्चा्थमितीह चेद्‌ बद ॥१८॥ 
एकने जिज्ञासा की--जो अपनी शक्तिसे चराचर प्राणियो सहित समस्त विश्वको 

प्राप्त करके स्थित है, वे श्रुतियो तथा साधुओको शान्ति प्रदान करने वाटे भगवान विष्णु 


ही तो नही, पूर्णावतार धारण करके दुष्टोके सहारके किए यहा आये हैँ ? यदि यह्‌ बात है, 
तो बतामो ॥ १८ ॥ 


किमस्य ह्या अर्का विभान्ति ते भ्रीचक्रचक्राङ्भितदिव्यपीटठकाः। 
देव्याः किमाराधनयद्धतिं च स॒ जानात्यपृच्छत्‌ पुनरन्य इप्ितम्‌ ।॥१९॥ 

तदनन्तर दुसरे मुनिने अपनी मनोवाञ्छित बात पूछा- गोपयुषक । क्या तुमे उस 
बाङुककी मनोहुरिणी घु धराली अर्के श्रीचक्रके (्रीविद्यके) चक्रसे चिर््भित दिव्य-पीठ वारी 
प्रतीत होती ह ? ( यो इस कान्यके नवम सगंका २ इकोक द्रष्टव्य है । ) वेया वह्‌ देवीकी 
आराधना पद्धत्तिको जनता है ? ॥ १९॥ 


रि सत्यमेतद्रद भो कृपाणेवं तं ये च पदयन्ति गुगाग्रहं॒शिघरुम्‌ । 
द्यन्ति तेऽप्यत्र वयं ह्यभृण्म यत्‌ तत्तदिरश्चापि च बाधते हिनः॥२०॥ 

अरे मेथा । क्या यहु सत्यहै कि उस करुणा-सागर गुणाग्रही बाक्ककोजो ही 
देखते, वे ही मोहित हयो जातिदै? यह बात हमारे सुननेमे जआयीहै। यदिएेसा 
है तो उसके दरनकी इच्छा हमे बाधित कर रही है-हम उसे देखनेको उत्सुक हो 
रहे है ॥ २०॥ 


किमस्य सूपं नवनीरदोज्ज्वलं बिभाति चैत्यं प्रियवस्तुबद्रण ! | 

सनिग्धार्के भाति च बह उन्नतो विराजते वा पुनरस्य सदषुः १।२१॥ 
बतामो तो क्या उसका रूप नवीन-नीरद ( मेव ) के समान श्यामोज्ज्वछ है ? 

हूदयस्थित प्रिय वस्तु चिन्मय आत्मके ही समन सुशोभित होता है । क्या उसके स्निग्ध 


केशपारामे कोई ऊचा मोरपंख भी शोभा पताह? गौर इष प्रकार उसका दिव्य विग्रह 
भी अत्यन्त सुशोभित होता है ? । २१॥ 


रवेश्च तद्गिरमात्मतुष्टिदां चैकाथितां तेषु सथुरसुकषेष्बथ। 
मयाएि मान्या { व्रजराजबारकं प्रशस्य किञ्चिद्‌ गदितं समागुखे ॥२२॥ 
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“माननीय गोपगण । वे मुनि श्रीकृष्ण दच्ंनके चिदु अत्थन्त उल्मुक थे, अपनेको 
आनन्द देनेवाखो उनको एकमात्र श्रीङ्कव्यसे सवद्ध पूर्वोक्त बाते सुनकर मने मी व्रजराज 
नन्दके इस बालको प्ररासा करके उस सभके संमुख कुछ कहा-) २२॥ 


शरण्बन्तु पूजया ! भगवन्त अ(तिंहत्‌ तदस्य सत्कमे निवेदयाम्यहम । 
यः सवेथाऽस्मान्‌ सुखयत्यलोक्षिकिः गुभेषसत्िः पश्चुपिमिः समम्‌ ॥२३॥ 
(पूजनीय महषियो । आप लोग ॒भगवत्स्वकश्प है, मै आपके समक्ष उस वाककके 


सतकमका वणन करता हुं, जो सबको पीडा हर लेनेवाा है । वह्‌ बालक अपने अलौङ्जिक 
शुम चरित्रो यरा पञु-पक्षिपो सहित हम सब रोगोको सवंथा सुख प्रदान करता है ।॥ २३॥ 


यदत्र पृष्टं भगवद्धिरुत्तमं तत्सस्यमेगऽ्स्ति न तत्र॒ संक्षयः| 
पश्यव्यमुं यः स भवत्यविक्लबो शआनन्दभग्नो गुणतो बिमोषितः ॥२४॥ 
अप पृज्य मह्षिथोने जिसके विषथमे पृष्ठा है, वह्‌ सब सत्य ही है, उसमे सशय 


नहीहै। जोभी उस बाक्कको देखता है, व्थाकरुलता-रहित हो आनन्दसिन्धुमे निमरन 
हो जाता है । उसके गुणोपर मोहित हो उस्ता है ॥ २४॥ 


संसारिणः खां मतिमेकदृत्तिगां विधाय संस्ारश्चात्‌ प्रबर्धिताम्‌ | 
याँ दष्टिमास्थाय निरूपयन्ति तं बिद्ृश्यतेऽसावपि तैस्तथाविषः ॥२५॥ 


ससारी मनुष्य अपनी मतिको एकाग्र करके सस्कारवश बढी हुई जिस दुष्करो अपना 
कर उस ब।लछकको देखते है, वहु बालक उन्हे वेसा ही दिखायी देता है । २५॥ 


तस्य स्वरूपं च बिभाति तादशं दयापाद्चीषं शक्षिवन्द्रिफोज्ज्वरम्‌ | 
सुरक्षणेिंश्वविरक्षणेः भितं संवदतां खात्मसुखप्रदं स्फुरत्‌ ॥२६॥ 

(उसका स्वषट्प भी वसा ही प्रतीत होता है वह्‌ पेरोसे केकर सिरतक चन्द्रमाकी 
चादनीके समान परम उज्ज्वल है । वहु अपने उत्तम क्षणोसे, जो सारे विद्वसे विलक्षण 
है, युक्त होकर प्रकाशित होता है । अपना दरंन करनेवारे छोगोको वह आत्मानन्द प्रदान 
करता है । २६॥ 


मयूरपिच्छाभितचृणेडन्वरं निदन्तमेनश् कृतप्रयत्नकाः । 
नष्टा अरिष्टा बहवः समागता अग्नौ पतङ्धा इव॒ तस्य तेजसा ॥२७॥ 

“उसके घंघरा केशोमे मोपख शोभा पाता है। इस बाल्कको मारनेके किए 
आकर जिन-जिन बहुसख्थक अरिष्ट-ग्रहोने प्रयत्न किया, वे सबके-सब स्वयं नष्ट हौ गये । आगमे 
पड़ हुए पतिगोके समान उसके तेजसे जर मरे ॥ २७॥ 
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मयोदितं तद्गुणरूपषणेनं श्रुखा समासेन बिवुध्य सद्गतिम्‌ । 
गतेऽस्तमके शुनयोऽपि संयताः स्नातुं प्रविष्टा यथ्ुनाहदे ततः ॥२८॥ 
मेरे द्वारा कथित उसके गुणो तथा रूपका वणेन सक्षेपसे सुनकर उसके उत्तम 


स्वरूपको जानकर वे सयमसील मुनि भी सायकार्‌ स्नानं केरनेके छिए यमुनाजीके जलमे 
परविष हुए ॥ २८ ॥ 


शुमाशिषं प्राप्य ततोऽ्दमागमं कृतत्वरो गोदलराजवे्मनि | 
मणि यथा तं परिगृह्य हस्तयोः शान्तोऽभवं तवदिहाऽव्ययो हि सः ॥२९॥ 
तदनन्तर उनका शुभाशीर्वाद लेकर मेँ बड़ी उतावलीके साथ गोकुलराय नन्दजोके 


घर आया शौर उस नीलमणि सदुश बाक्कको हाथोमे लेकर शान्त हुआ । यहाँ वह सिख 
वास्तवमे अविनाशो परमात्मा ही दै ।॥ २९॥ 


जगद्विधातुगणरूपवणेनं निक्षम्य गच्छसु च तेष्वथो षपथि। 
जगाद चान्बः स्थविरो गरुद्रचास्तन्माथुराणां प्रियतां च तं प्रति ॥३०॥ 
जगद्विधाता ईरवरके गुण ओर रूपका वह्‌ वणन सुनकर जब वे सब लोग मथुराके 


मागंपर चर रहे थे, उस समय एक दूसरे बृढे गोपने, जिसकी वाणी क्डखडा रही थौ, 
मथुय वासियोके श्रीकरष्णके प्रति प्रेपका वणंन आरम्भ किया ॥ २३० ॥ 


तन्माधुरे प्वेणि देशिफोत्सवं द्रष्टुं मतोऽ्टं वुदेषसब्रतः। 
ूरव्तरस्यां दिधि संगताज्ञनानपद्यमादौ गृणुताञ्ज मद्वचः ।॥२९१॥ 
“एक दिन मथुरामे किसी परवंपर वहां एक स्थानीय उत्सव चं रहा शा, मे भी उसे 


देखनेके छिए गया । वसुदेवजीके धरते पूर्वोत्तर कोणमे लोगोकौ बडी भारी भीड एकव थी, 
वहं मेने जो कुछ देखा, पहले उसके विषयमे मेरी बात तुम लोग सुनो-1 २३१॥ 


€» ¢ * 

स्यान्पस्यसंमदं इयानहो ! कथं तथाञ््र # स्यादिति जातकोतुकः | 

यदा गतस्तत्र तदेव दष्टवान्‌ करविन्पुनिं रक्षिजनैः प्रवाडितम्‌ ॥२३२॥ 
अहो 1 यहाँ इतने मनुष्योकी भीड क्यो एकत्र है ? वहा क्या हो रहा है पह 


देखनेके किए मेरे मनमे भी कोतुहछ जाग उठा 1 जब वहां गया तो मेने देखा कि सुनिको 
राजाके परदार सिपाही पीट रहे ह 1 ३२॥ 


प्रवाञ्येते कि अनिरेष रक्िभिः फो दोष एतस्य च वियते भोः ! | 
पृष्टा मया तत्र जनास्तदाऽबदन्‌ मदामकर्णे निभृतं लिदं वचः ॥३३॥ 


पड विशः सगः | [ ३११ 


"मेने वहा लोगोसे पुचछा--थे सिषाहौ इन महात्मा मुनिको क्यो मार रहे है ? इनका 
क्या अपराघ ह ?' तव उन्होने मेरे वाये कानमे वौरे-धीरे यह बात क्ही-। ३३ 


न ज्ञायते ४ भवता शमोदयो नन्दोऽस्त्यसौ गोङ्करराज उच्चधीः | 
तस्येव पुत्रेण विमोहितो गुणेनेनतं हृष्टो अुनिरेष उत्सवे ।.३४॥ 
क्या जप्‌ नही जानते है, ब्रजमे उच्च विचार वारे सौभाग्यशाखी गोकुरराज नन्द 


रहते हँ । उन्हके पृत्रने अपने गुणोद्रारा इन मुनिवरको मोह्‌ ल्या है }! उसीके स्मरणसे 
जानन्दित हो ये मुनि इस उत्सवमे नाच रहे ये ॥ ३४॥ 


तदाञ्् संभूय निरीक्षणोस्सुकाः पौरा बिघुग्धा गतमीतयो पात्‌ । 
तत्कमं मायन्तममुं प्रज्ञस्य मो ! स्वात्मानमस्मे भुनये समापयन्‌ ॥३५॥ 
उस समय ददनके लिए उत्घुक बहूत-से नागरिक मुग्ध हो राजकीय मयको हृदयसे 


निकाककृर यहां एकतर हो गये । नन्द-नन्दनकी रीलाका गान सुनकर इनके इस कमंकी 
प्रशसा करते हुए सब छोगोने इन मुनिकी सेवामे अपने आपको स्मपित कर दिया ।! ३५ ॥ 


सुधीषु पौरेषु निगम्य गायनं श्यानन्दमग्नेषु विभाव्य तत्स्थतीः । 

कृसाज्ञया रक्षिण आगता. क्षणाननिष्नन्त्यमुं हा ! कशया गतत्रपाः ।॥३६॥ 
(मुनिके उस कौतंत एव गानको सुनकर समस्त उत्तम ॒बुद्धिवाठे पुरवासी जव 

आनन्दमगन हो ये, तब उस स्थितिपर विचार करके कसकी आज्ञा बहुत से रश्चक 


सिपाही क्षणभरमे आ गये ओर हाय। निंज्ज हो मुनिपर कोडेसे प्रहार करने 
ख्गेहि।` ३६॥ 


अपद्यमेवं वचनं जनोक्तिभिः श्रुत्वा सरोषं स्थविररोऽप्यहं तदा | 
9 (1 ¢ 
सुदुजयास्तान्‌ प्रसभं दुरुक्तिभिव्यंगहयं प्रागपसायं पादतः ।॥२७॥ 
“जनताके मुखसे यह असह्य वचन सुनकर वृढे होनेपर भी मुञ्चे रोष आ गया ओर 


मेने तत्का उन दजंय सिपाहियोको पके पाद-प्रहारसे बलपूवंक हटाकर कटुवचनो द्वारा 
उनकी भरपेट निन्दा कौ । ३७॥ 


न्धाः खरास्ते लगुडैः प्रताल्य मो ! बद्धा ततो मामनयन्तृपाखयम्‌ । 
नीतो महात्मा पनिरप्यक्तौ समं मामीक्षमाणो धतविग्रहश्च तैः ॥३८॥ 
वि दृष्ट सिपाही क्षुब्ध हौ उठे ओौर मुञ्चे दण्डोसे मार बन्धनम डारक्रर राज भवनमे 


रे गये। मेरे ही साथ वे महात्मा मुनि भी पकंडे जाकर वरहा पहुचाये गये । वे मेरौ बोर 
बार-बार देख रहै थे । ३८ ॥ 


३१२ 1 [ भीरृष्णचरिताखते 


तृपत्रुबो दष्टिरोमणियंबा कंसस्तदासीत्‌ सखवनृपासने स्थितः । 
चष्टे मां तं च शनिं पुरःस्थितं बभूव भ्र्यैः प्रतिबोधिताथेकः ॥३९॥ 
अपनेको राजा कहनेवाखा दुष्टोका सरदार युवक केस उस समय राजसिहासन पर 


बेठा था । उसने मुञ्चको ओर मुनिको भी सामने देखा ओर सेवकोने उनको सारा वृत्तान्त 
बता दिया ॥ ३९ ॥ 


कोऽयं सुनिरेन्ज उदात्तपौरुषो विभाति पृष्टः सुगर्दया अपि। 
यो निर्भयं मद्विषयस्थिताः प्रजा विरोधयस्यत्र नृपेण स्वेथा ॥४०॥ 
'तब वह बोला--'यह्‌ निरंज्ज कोन है? यहूबूढा हो गया है तो भी उत्तम 


पूरषार्थी ओर दीठ जान पडता है । इसने निभंय होकर मेरी राज्यकी प्रजाको सवंथा राजाके 
विरुद भडकाया है 1 ४० ॥ 


मिथ्याप्ररिवेसुदेव आत्मजं रात्रावनैषीद्‌ वजमण्डलं पुरा। 
सोऽयं रिपुम तदप्य गोपजेदु ष्डीतिरेषाऽत्र॒बितन्यते भृशम्‌ ॥४१।॥ 


“मिथ्याचारी वसुदेवने पहुरे रातमे ही अपने बेटेको ब्रजमण्डलमे पहुंचा दिया था | 
यही तो मेरा शत्रु है। ये गोपलोग उसकी दुष्कौति यहाँ फेला रहै हः ॥ ४१॥ 


कोऽसौ शिश्ुमं पुरतस्तथाप्यहो ! गायन्ति तत्कोतिंमिमे श्रनिनुबाः । 
मजन्ति चेमं सुख-छान्तिदं विति तत्म्ाप्बुयुः शान्ि-सुखे यथेप्सितम्‌ ॥४२॥ 
"वह्‌ रिशु मेरे सामने क्याहै? तो भी आश्चयं है किं अपने को मुनि कहुनेवाङे ये 


दुष्ट छोग उसीकी कीति गति ह भौर उसे मुख-शान्तिका दाता मानकर उसका मजन करते 
है । अत ये अब यथेष्ट सुख-शान्ति प्राप्त करे" ॥ ४२॥ 


आभाष्य चेत्थं खलमन््िमिः समं कंसोऽवदद्रक्षिण आततायिनः । 

निष्डास्यतां दुष्टधियाविमौ परादाश्स्यु संताड्य सभासु गच्छत ॥४३॥ 
इस प्रकार दृष्टं मन्त्रियोसे बात-चीत करके कस अपने भततायी सिपाहियोपे 

कहा--“इन दोनो दुष्टोको नगरसे निकार दो भौर इतना मारो कि इनकी मृत्यु हो जाय 

उसके बाद राजसंभामे छौटना !' ॥ ४२ ॥ 

रिरस्यथाऽऽधाय निदेश्चमस्य तैः प्रताडितोऽहं कशया भन्चं॑वतः | 

अत्याहितं इष्ण ! भृतोऽ्दमञ्ञसा त्रायस चोक्खेति बिमूच्छितोऽभवम्‌ ॥४४। 


उसके इस अदेशको शिरोघायं करके उन सिपाहियोने मुने कोडोसे बहुत पीटा । 
हा इष्ण । यह्‌ तो त्यन्त भय प्राप्त हुमा, अव तो मे मरा । अब तुम्ही मेय रक्ना करो ।' 
एेसा कहकर मे मूख्ति हो गया ॥ ४४ ॥ 


षड्विक्षाः सर्गः | [ ३१३ 


ततस्त्वहं॑मूटमतिः किमप्यहो ! नाज्ञासिषं स्वं च पुरःस्थितं युनिम्‌ । 
अवेदिषं केवलमस्य सदूणतेः ष्णस्य शान्तिप्रदबाहुमाजेनम्‌ ।४५॥ 
(तदनन्तर मे मूछ्ित हौ जानेके कारण कुछ भी नही जान सङा 1 न अपनेको ओर 


न सामने खडे हुए मुनिको ही जान पाया । केवर इन सत्पुरुषोके आश्वपरदाता श्रीङरष्णके 
शान्तिदायक हाथ फेरनेका सुञ्ञे भान हुञा ॥ ४५ ॥ 


चिरात्‌ प्रवद्धोऽहचेतनः कदा नीतो न जाने व्र्सीम्नि रधिभिः। 

तथाऽऽगतः सद्मनि तद्गुणान्स्मरन्नेवं ह्यभून्मय्यपि, सोऽत ईश्वरः ।॥४६॥ 
'चिरकार्के बाद मुज्ञ होश हुआ । न जाने अचेत अवस्थामे मृञ्ञे कसके पह्रेदारोने 

कव व्रजको सीमामे पहुचा दिया । इस प्रकार मे उसी कृष्णके गुणोका स्मरण करता हुभ्रा 


धर छोटा । एेसी घटना मुञ्षपर घटित हुई है । अत मे कहं सकता हूं किं वह्‌ नन्दनन्दन 
साक्षात्‌ ईरवर ही है" । ४६॥ 


वक्ति स्म काचियुवती व्रजाङ्गना परो बरजन्ती सकलेषु तेष्वथ । 
मयाभ्लुमूतं द्यपि वच्मि तत्परि शृण्वन्तु मान्या ! वचनं तथोदितम्‌ ॥४७॥ 
तदनन्तर कोई युवती त्रजाद्धना जो उन सनके आगे चरु रही थी, कहने ख्गी-- 


“माननौय जनो 1 मेने भी कुछ मथुरापुरीमे अनुभव किया है । उसे बताती ह, भपलोग मेरी 
तात सूने ।। ४७॥ 


प्रसाधनं क्रेतुमहं पुरीं गता गोपीभिरामिर्विपणीः समाधिवा। 
पण्यान्‌ विपदयन्त्यसमान्‌ मनोरमं चणं स्थिता तत्र॒ तदा गतेऽहनि ॥४८॥ 
भे कुछ श्यु द्ार-सामग्री खरीदनेके किए इन गोपियोके साथ मथुरापुरीमे गई थी । 


वहां बाजारमे जाकर अनुपम विक्रय योग्य वस्तुओको देखती फिरी 1 एक क्षणतक वह्‌ 
मनोरम दुश्य देखती हुई मे वहाँ खडी थो । यह बात अभी कल को है । ४८ ॥ 


काचित्‌ सखीभिः परितः सुशोभिता , स्पेगुःणेभू पितगात्रमानसा । 
पौराङ्गनाऽऽगत्य विगृह्य मत्करं प्रदश्ये मैत्रीमवदत्तदेब माम्‌ ॥४९॥ 
(उसी समय कोई नगरकौ स्वी सखियोसे घिरी हुई वहां आई । वह अपने रूप ओर 


गुणोसे बडी शोभा पा रही थी । उसके तन भौर मन दोनो विभूषित थे । उसने मेरा हाथ 
पकडकर मेती दिखाते हुए मुक्षसे इस प्रकार कहा-। ४९॥ 


जानासि बजे! वरजराजनन्दनः छि नन्दयस्यत्र गताञ्जनानपि। 


षि शक्नुमो गोङ्करमागता वयं तं द्रष्टुमानन्दत एव॒ संस्थिताः ॥५०॥ 
४9 


३१४ ] | श्रीरृष्णचरितास॒ते 


“बाठे । क्या तुम जानती हो ? त्रजराज-नन्दन श्रीकृष्ण वहां गये हुए लोगोको 
भी आनन्दित करते हँ? क्था हम गोकूलमे आकर उनका भआनन्दपूवंक ददान कर 
सकती है ?॥ ५० ॥ 


रि हषमस्याऽस्ति फियदहया, स वा स्निहन्त्ययुस्मिन्‌ रतिवेशिनोऽपि क्म्‌ | 
सतेषु वा सिनद्यति तत्समीमवन्‌ करोति वा प्रचित्तनिश् तिम्‌ ॥५१॥ 
'उनका रूप केसा है ? उनकी अवस्था कितने वषंकी हो गई ? क्या, भआस-पडोसके 


खोग भी उनके प्रति स्नेह रखते ह ? ओरवे भी उन्हीके समान होकर उन सबके प्रति 
स्नेहका निर्वाह करते है ? क्या, वे दसरेके चित्तको सन्तुष्ट कर देते हैँ ?' ॥ ५१॥ 


प्रवाधतेऽस्माज्छरुवतद्गुणोदयान्‌ ओत्सुक्यमस्येव दिदक्षयोद्धबम्‌ । 
द्लोचितं धयुत्तरमत्र शोभने ! इरुष्व शान्तं मन एकधेव नः ॥५२॥ 
'लोभने 1 हमने नन्दनन्दनके गुणोदयकी चर्चा सुन रखी है । अत उनके दरशंनकी 


इच्छासे उत्पन्न उत्कण्ठा, हमे सता रही है । तुम इस विषयमे उचित उत्तर देकर एक बार 
हमारे मनको शान्त कर दोः ।॥ ५२॥ 


पृष्टा तयेत्थं ॒शरुततत्कथा तहं तदाऽवदं शन्तहृदैव संसदि । 
पृष्टं ॑त्वथा यस्सुखदं शुचिस्मिते ! जानामि तच्चित्रचरित्रमािंहत्‌ ॥५२॥ 
“उसके इस प्रकार पूछने पर उसकी सारी बाते सुनकर मेने नागरियोकौ उस सभामे 


शान्त चित्तसे हठी उत्तर दिया--"पवित्र मुस्कानवालो देवि । वुभने जो बात पुष्टी है, उसकी 


चर्चा मेरे छिए बडी सुखदायिनी है । मे जानती हं, नन्द-नन्दनका अभूत चरित्र सबके समस्त 
क्लेरोको हर लेनेवाखा है" । ५३ ॥ 


सस्यं श्म ! मोलराजनन्दनो विराजतेऽस्मद््रजमण्डरेऽकंवत्‌ । 
आहादयत्यत्र गताञ्नान्‌ सुखं शैः सद्युणेरात्मसमपेणादिभिः ॥५४॥ 
शुभे । यह सत्य है कि हमारे त्रजमण्डलमे गोकुलराज-नन्दन श्चीकरष्ण सू्ंके समान 


देदीप्यमान ह । जो लोग वहं गये हैँ उनको वे मपने आत्म-समर्पण आदि सद्गुणोसे परम 
सुख एव आह्वाद प्रदान करते ह" ॥ ५४ ॥ 


अम्यागतांस्ततिपतरावपि खतः कारत्वेन चाऽऽनन्द्यतोऽतर नित्यशः | 
संमानितास्तेऽपि शिशोम॑नोहरां कऋीडां समीध्यैव वसन्ति निखृहाः ।॥५५॥ 
उनके माता-पिता भी वरहा आये हुए सज्जनोको अपनी ओरसे प्रतिदिन पूणंत" सुख 


देते हं । उनसे सम्मानित होकर वे समागत सज्जन उस शिशुको मनोहर क्रीडा देखते हए 
वरहा नि.स्पृहु-भावसे निवास करते दै" 1 ५५] 


षडर्विह्ाः सगः 1 [ २३१५ 


अस्याऽस्ति सूपं वचनातिगं स्फुरत्‌ सच्चिन्मयं केवरमात्मनन्दनम्‌ । 
परयत्यमुं यः प्रतिगृद्य यां दशं तथा भवत्येव शिरश्च वतपुरः ॥५६॥ 


नन्द-नन्दनका रूप वाणीकी पर्ुचसे बाहर है 1 वह नित्य प्रकाशमान सच्चिदानन्द- 
मय होनेके कारण केव आत्माको आनन्द प्रदनि करनेवाखाहै। जो जंसी दृष्टि केकर उस 
रिशुको देखता है, वह॒ उनके सामनेवेसा ही हो जाता है" ॥ ५६॥ 


४४ क \॥ कै 

कुवन्‌ स चेत्थं परचित्तनिष्ति विराजते तत्र भृशं दयार्णबः। 

देव्यश्च युयं व्रजमागता यदि सुखं रमध्वे वचनातिगं वतः ॥५७॥ 
"वहु इस प्रकार अत्यन्त दयाका सागर है शौर दूसरोके चित्तको आनन्द-प्रदान करता 


हा त्रजमे निवास करता है । आप सब देवां यदि व्रजमे आ गयी तो आपको व्रजराज- 
नन्दनसे वणंनातीत सुख प्राप्त होगा ॥ ५७ ॥ 


इत्थं बुबन्त्वां मयि जातविस्मया स्तत्राऽऽगताः पौरजनाः स॒ वारकाः । 
व्यादारमस्माकमिमं निशम्य ते दुग्धा बभूवुः पियं मां पुनः ॥५८) 


“जब इस प्रकार मेँ कहु रही थी, तब बहुतसे पुरवासी मनुष्य मौर बालक विस्मित 
होकर वहां आए गौर मेरी यह्‌ बात सुनकर वे चारोभोरसे मुक्चे षेरकर मुग्ध हो गये 1\५<} 


भरुस्वाऽन्यया भक्तियुतं सुधोपमं ठोकोत्तरं दृप्णचरििमौदश्चम्‌ । 
सभायुखेऽ्दं गदिता शुभानने ! शीघ्र तमस्मान्नय गोकुलं त्वित ॥५९॥ 


“एक दूसरी स्तरीने भक्ति-भावसे अमृतके समान मधुर यह खोकोत्तर कृष्णचरित सुनकर 
समामे ही मुञ्षसे कहा--श्लुभानने । तुभ हमे शीघ्न यहसि गोकुखमे ङे चरोः । ५९ ॥ 


अन्योन्यमारप्य तदीयसत्कथा हस्यं व्रजन्तः पथि गोदुस्तदा । 
स्थूलं धनच्छायमदृर्यबालकं तमेव वृश्च दद्शुः पुरःस्थितम्‌ ॥६०॥ 
इस प्रकार परस्पर श्रौकृष्णकी कथा कहत हृए वे गोप जन मभुराक्रे मागपर चर्‌ रहे 


थे । आगे जाकर उन्होने धनी छायासे युक्त उसी स्थूख-वुक्षको सामने देखा, जिसपर ग्वार- 
बाङच्िपि हुये थे ॥ ६० ॥ 


तस्थेबाऽः स्थितं चेकं बां करीडाहरेन ते । 
पदयन्ति स्म पुरः प्रीं कषेन्तं व्यप्रमानपम्‌ ॥६१॥ 


उसी वृक्षक नीचे एक बालक अपने सिलौनेके हल्से खामनेकी भूमि जोत रहा था, 
किन्तु उसके चिन्मे व्यग्रता थी । यह बति वहो अये हुए गोपोने दैली । ६१ ॥ 


३१६ 1 [ भ्रीङ्ृष्णचरिताग्रते 
अत्र सर्वा दिकः शल्या मध्ये मामयं शिशुः । 
ई करोति स्थितद्वेकः कोऽयं स्वादित्यभून्मतिः ॥६२॥ 
उनके मनमे यह्‌ विचार उठा कि यहाकी खारी दिये तो सूनी हँ किन्तु यह्‌ शिशु 
बोच रास्तेपर खड़ा होकर अकेखा क्या कर रहा है । यह कौन हयो सकता है ? ॥ ६२॥ 
गत्वाऽगरे बृष्एमृरं तथदाऽप्दयन्निरप्य ते । 
तदा परिचितो राभस्तैराहतः सुविस्मितः ।॥६२॥ 
आगे बढकर उन्हयेने जब वृक्षके नीचे देखा तो उन्हे सुपरिचित बरुराम दिखाई 
दिए । फिर उन्होने आइचयं-चकिंत होकर उन्हे बुखाया ।\ ६२ ॥ 


कृष्णप्रादस्य कृतौ भरीकृष्णचरितामूते । 
एष पड्व्िशसर्गोऽगान्मदहाकाव्ये स्तबात्मके ॥६४॥ 


करष्णप्रसाद पिमिरेकौ कृति इस श्रीकृष्णचरितामृतः नामक स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यह्‌ छन्बीसवां सगं पुरा हुमा ॥ ६४ ॥ 





पपषिंशः सगः 


[ श्रीरामेण साकं तेषां सवाद्‌. । चत्तस्कन्धस्थगोपवारुकैस्तच्छिरोभ्यौ गोरस- 
घरलन्छनं तेभ्योऽपि वानरे । तेषा परायनवणनज् ] 


( प्रहषिणीचुन्तम्‌ ) 


श्रीराम ! स्वभिह कुतः समागतोऽसि कीडाथं रचितहरेन प करोषि । 
* क री 
भूरित्थं फिमिति विदायेते स्वयाऽच को हेतुस्त्यज पदक पुरौ ब्रजामः ।॥१॥ 
श्वी बख्राम । तुम यह कसि आ गये ? खेनेके छिए बनाये गये इस हव्के द्वारा 
क्या करते हो ? इस प्रकार य्हाको धरतीकी क्यो विदोणंकर रहे हो ? तुम्श्रे यह सब कायं 
करनेका क्या हेतु है ? छोडो हमारा रास्ता, हुम मथुरापुरीकी ओर जा रहे ह" ।। १॥ 


स्द्भ्राता न॑बजरदोज्ज्वर्लोऽव कृष्णः कूत्राऽऽस्ते क च विरुघन्ति ते वयस्याः। 
एकाकी तमिह कथं कदागतो बा तत्सवं षद्‌ बर ¡ का च ते चिकीर्ष १।२॥ 
भूतन जख्धरके समान्‌ दथाम-उज्ज्वछ वणवाल तुम्हारा भाई कन्हैया आज कर 


है ? ओर तुम्हारे वे सखा कहं सुशोभित हो रहे है ? तुम यह अकेले कव बौर कंसे आ 
गये ? भडया बरराम । ये सब बाते बताओ । तुम क्या करना चाहते हो  ॥ २॥ 


इत्थं तेः शिरसि परयोषटान्‌ वहद्धिः संस्यृस्वरुतर उस्थितेश्च मोपेः । 
भरीरामोऽबददथ तान्निरीक्ष्य शीषं चोत्थाप्य स्मिदरुचिरेण बाद्मयेन ॥३॥ 
वक्षके नोचे सिरपर दूधके घडे ख्एि खडे हए उन गोपोके इस प्रकार पूछनेपर 


बखरामने सिर उठाकर उन सबकी ओर देखा ओर मन्दं मुस्कराहटके साथ चिर वाणीमे 
इस प्रकार कटा-1 ३॥ 


अत्राऽ्टं गृहत उपागतोऽस्मि इल्ये ृष्यथं क्ितिमसमां बिदारयामि । 
योगीब खध्रतसमाधिरायंपादा ! भराता मेऽ्स्बुजनयनः प्रसुप्र आसीत्‌ ॥४॥ 
'आयंचरणो । मे य्ह घरसे बडे सबेरे आ गया था । खेतीके लिए इस विषम भूमि- 


को जोत रहा ह । जब मै आया, उस समय मेरा भाई कमलनयन कन्हैया योगीकी भति 
समाधि ख्गाएसोरहाथा।४॥ 


अत्राऽहं श्रृणुत बपामि शष्पबीजं येन स्यासरुरमद्‌ः सुषारसाक्तम्‌ । 
यद्भुक्त्वा ददतु पय गाव इत्थं तन्नीखा विकुरुत्‌ विक्रयं तु युयम्‌ ॥५॥ 


३१८ ) [ भरीरष्णचरिताग्रते 


“मै यहाँ घास्के बीज बोञगा । जिससे सुधा-रससे सिक्त घास प्रचुर मात्रामे हो 
सके । उस घासको खाकर हमारो गौये खूब दूध दे ओर अपरोग उसे छे जाकर मथुरा- 
पुरोमे बेचा करे' \) ५॥ 


अस्माकं श्रमपटरजं सुधोपमं तद्थञ्जन्तु प्रतिदिनमेवमेव दुष्टाः | 
यद्षटं यपि च न पारयन्ति सन्तस्तद्दूःखं व्यथयति चाऽ मानसं मे ॥६॥ 
“इस प्रकार हमारे परिश्रसके फरस्वरूप वह॒ अमुत समान दुगध प्रतिदिन दुष्टोक 


उपभोगमे आता रहे । जिसको सन्त-पुरुष देख भी नही सकतेरह, व्ही दुखं आज हमारे 
चित्तको पीडादेरहाटहै'।॥६॥ 


इत्युक्तवा वचनश्रेण तेन वेत्थ विद्धास्ते हदि विपुलं विबुध्य भावम्‌ । 

अन्योन्यं मरितहदः समीक्ष्य तस्युध्यातवैवाऽसुचितमिदं निकमे चेति ॥७॥ 
बलराम एेसा कहकर चुप हो गये । उनके वचन-बाणसे उन गोपोका हदय बिध 

गया ! उनके विशद अभिभ्रायको समज्ञकर उन सबका हूदय ग्ानिसे भर गया ओर वे एक 


दूसरेको ओर देवते हुए यह सोचकर कि यह अनुचित अथवा बुरा कामहै, मौन खडे 
रह गए ॥ ७॥ 


एतस्मिन्‌ ह्यवस्र एव तत्तरुस्थाः पूर्वोक्ता बजशिश्चवोऽवरुद्च फिञ्चित्‌ । 
गोधुम्भिः शिरसि शतान्‌ पयोय्टास्तान्‌ बाहुभ्यायुपरि विग हन्त { बह; ॥८॥ 
इस अवसरपर उस वृक्षे उप्र बेटे हुए पूर्वोक्त ग्वार-बारोने कुछ नीचेकी ओर 


उतर कर गोपो द्वारा सिरपर धारण किये गयं दूधके घडोको ऊपर ही ऊपर दोनो हाथोसे 
उठाकर अपने अधिकारमे कर ख्या । यह्‌ अभूत बात हुई ॥ ८ ॥ 


तत्राऽऽसन्‌ विपभवस्थिता निलीय सद्नाखा इव कपयोऽपि पूर्वमेव | 
इष्टं तैरपि च यदा पयस्यमेभ्यो निष्कास्य सखयुखविरेषु ते पन्ति ॥९॥ 
उस वृक्षपर उन अच्छे बारुकोकी भांति बहुत से बानर भी पहर से ही भरी-मांति 


छिपकर बेटे थे । उन्होने भी दही-दध आदिके पात्र देखे, जब कि उनमेसे निकाल-निकालकर 
वे अपने मुहुके भीतर उन वस्तुभोको डाख्ने लगे ॥ ९॥ 


सोमाग्यं गुरुतरमेवदस्मदीयं यल्लब्धं स्वसदन एव॒ पेयमद । 
ध्यायन्तः क्षणमथ वानरा नराणां हस्तेभ्यः ससुखमिमान्‌ षटांस्च जह्‌ : ॥१०॥ 
'आज हमारा बडा भारी सौभाग्यहै कि हमे अपने घरमे ही बेठे-बेठे ही खाने-पानेको 


वस्तु प्राप्त हो गई ।' एसा सोचते हृए उन बानरोने इनं नरोके हाथोसे अनायास ही क्षण- 
भरमे उन गोरससे भरे घडोका अपहूरण कर च्या ॥ १०॥ 


सप्तविक्ठः सर्गः | [ २१९ 


प्राग्वत्ते तत॒ उपरिशय वृक्षकाण्डे तत्पेयं सुखमपिबन्द्रतं यथेच्छम्‌ 
तत्पश्चात्‌ सुद्टपयोधर्टास्तु रिक्तायुन्भत्तास्तरुतल एव॒ विशिपुम्ते ॥११। 
फिर पहलेकी ही भाति वृक्षकी शाखापर वेठकर उन्होने सुखमूवंक इच्छानुसार 


उन पेय वस्तुओका पान किया । तत्पद्चात्‌ खाली हुए उन मजवृूत दुगध-पात्रोको उन्मत्तको 
भाति वृक्षक नीचे ही फक दिया ॥ ११॥ 


वर्षतो नवजरदो जरप्रहारेः शेराग्रान्‌ व्यथयति घोपलेहिं यदत्‌ | 
तदत्तानपि हरयो विचक्रुरेवं संस्नाताच्‌ व्यथितमुमस्तकांरच गोपान्‌ ॥१२॥ 
जसे वर्षा ऋतुमे ततन मेष ओले सहित जल प्रहारे द्वारा रोक-रिखरोको पीडा 


देते है, उसी प्रकार बनरोने उन व्यथित हुए समस्त गोपोको दूध-दहीसे नहल्यकर 
विकृत कर दिया ॥ १२॥ 


दृष्टेभां स्थितिमसमामतक्यरूपां सम्भ्रान्ता व्रजमनुजाः शिरः प्रगृद्च ! 
सत्रासां स्ञटिति पयस्यविक्रयं तन्मन्वाना अदुचितमेब दद्रु ! ॥१३॥ 
यह अतकनीय विषम-परिस्थिति उत्पन्न हुई देख ब्रज-वासी सिर थामकर घवरा 


उठे । उनपर भय छा गया ओौर वे उस दुग्ध-विक्रयको अनुचित कमं मानकर तुरन्त बहसि 
भाग खड हुए । इस घटनासे उनके मनमे बडा खेद हु ॥ १३॥ 


इत्थं याते भोकर गोपवर्गे नीषचेरायातः स दढृष्णो द्रमाग्रात्‌ । 
बाराश्चान्ये पूवेवन्मागेमध्यं दछागव्येवं दस्थुरस्येव पाश्च ॥१५४॥ 


इस प्रकार जब गोपवृन्द गोकुरमे छौट गये, तब श्रौक्रृष्ण वृक्षसे उतरकर नीचे माए 
द्सरे ग्वाल-बाङ भी पूर्वोक्त मध्यमार्गमे आकर श्वीकरृष्णके ही पादवं भागमे खड हौ गये ॥१४॥ 


ततोऽभाणि रामोऽयुजेनाऽच्युतेन भवान्‌ सत्यकामो विशिष्टो धरायाम्‌ 
स्वदाश्येण येनाञ्॒भोपाः कृवृत्तौ प्रवृत्ता निषृत्तीडता धन्य आयं ! ॥१५॥ 

तब छोटे भाई कष्णने कहा-आयं 1 आप धन्य है । इस पुथ्वीपर सत्य-सकृल्पके 
रूपमे विख्यात ह । आपने किस चातुयंसे कुवृत्तिमे रगे हुए गोपोको उसको भोरसे निवृत्तकर 
दिया है। १५॥ 


व्रजामो वयं चाञ्य सम्पन्रकामा इतः साच्‌ गृहान्‌ मो ! द्रतं पादचरेः | 
भवेयुभृ शं खिननचित्ता बजस्थास्व आयां अष्ट्रा च नो मागेमाणाः ॥१६॥ 


आज हमारी कामनापुणं हो गई । अतः हुम यहसि तुरन्त पेद ही अपने-अपने 
धरको कौट चले । व्रजवासी आयं-जन हमलोगोको खोजते होगे ओर न देखकर भन ही मन 


अत्यन्त खिन्न हो रहे होगे ॥ १६॥ 
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स्थं वानरवगांस्तान्‌ = पयस्यादनलोलुपान्‌ । 
अविक्रयपरान्‌ गोपान्‌ कृत्वा सर्वे गृहान्‌ ययुः ॥१७॥ 
इसप्रकार वानर समुदायकरो दही-दूध खानेके छिए लोटुप बनाङ्र ओर गोपोको 
गोरस-विक्रयसे पराडमुख करके वे सब लोग अपने धरोको छोट गए ॥ १७॥ 


दृष्णप्रसादस्य तौ श्रीडृष्णचरिताम॒ते । 
सप्रविंश्ैऽपि सर्गोऽगान्महाकाव्ये स्तवात्मकफे ॥१८। 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकौ कृति शरीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह सत्ताइसर्वां सगं भी पुरा हुआ ॥ १८ ॥ 


अष्टाविंशः सगेः 


[ गोपयजसमायां गोपबारूकैर्यामुनतरस्थितानां साधकानामन्येषाज्च 
तत्तदनुमववणनपूवंक तस्स्थितिश्रावणम्‌ । ] 


( खणग्विणीडन्दः ) 


कार एवं गतो गोडले शान्तिरो गोदुदां बालकान्‌ वधयन्‌ स्वैगणेः। 
तेऽपि भोषार्का बुद्धिदेनाऽ्ुना प्रत्यहं वीक्षिताः शान्तिमाजोऽभवन्‌ ॥१॥ 
इस प्रकार गोकुरमे रवाक-बालोको अपने गुणोसे बढाता हुजा समय शान्तिपवंक 
व््रतीत होने लगा } बुद्धिदाता श्रीकृष्णकी प्रतिदिन दृष्टि पडनेसे वे ग्बाल-बाक भी शान्तिके 
भागीदहो गए। १॥ 
एकदा संगदा बालकाः सवेत आगता मोपराजस्य सश्ाङ्गने । 
यत्र॒चासीदसौ सर्जतै्वीषितो बानेेः संडृवः क्रीडमान; इछखम्‌ ॥२॥ 
एक दिन सब गोपबाल्क चारो ओरसे एकत्र हौ गोपराज नन्दक भवनके भीतर 
आगनमे आए । जहां बानरोसे धिरे हृए श्वक्ष्ण सुखपूवक खे रहे ये ओर स्वजन, बन्धु 
उनकी उस रीलाको देख रहे थे । २॥ 


तं तदा पाययन्ती यक्लोदा पयो ानयामास हैयज्गवीनैः समम्‌ | 
तन्युसे स्थापयामास तत्सुन्दरं सोऽपि वक्त्रं च विस्फारयामास ह ॥२॥ 


उसी समय यशोदा उन्हे दू पि्नेके लिए ताजे भाखनके साथ घरमे रे आयी । 
वहां खाकर उन्होने वहु माखन सुन्दर ठगसे उनके मुँहमे डरना चाहा । तब श्रीृष्णने अपना 
मुंह फा दिया 1 ३॥ 


न्तु तस्मिन्‌ कषणे स्य दृष्टिः शुभा संगता वानरेषवप्यहो ! स्नेटिषु । 

येन ते मोपयस्यादने रोखुपाः कारिता स्तदिनादागताः ष्तः ॥४॥ 
किन्तु उसी क्षण कन्दैयाकी शुभ-दु्टि उन स्नेही बानरोपर भौ पडी । अह । उन्होने 

ही उसी पूवं दिने उन्हे गोरख खानेके क्ण लोप बना दिया धा भौर वे सदा उनके 

पीछे लगे रहते थे ।॥ ४॥ 


मावृहस्तादतो दुग्धपात्रं स्फुर्‌ तेन संगृह्य तद्धितं प्राक्‌ ततः । 
वीक्षिता दषिदेनास्मना बारकाः फेरया तपता वानराः स्नेदतः ॥५॥ 
उन्होने माताके हाथसे चमकता दुधपात्र लेकर पह्ञे तो स्वय उसका उपभोग 
किया । फिर उन तुषिदाता श्वी हरिते स्वय बाश्को भौर बानरोकी ओर देखा ओर उन 
सबको अपने उच्छिष्ट प्रसादसे स्नेहपूर्वं तृप्त किया ॥ ५॥ 
४१ 
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प्राङ्गणाततेः समं साग्रजोऽयं पूनद्चाजमामाऽऽ्यु तं गोपराजं ति । 

उन्नते स्वासने स्वेषतो यत्र स मग्न आसीद्‌ भूश्च तद्विनोदाणवे ।॥६॥ 
फिर उन सबके साथ वे बडे भाई बखराम सहित क्षीघ् ही गोपराज नन्दके पास 

आए । जो स्वजनोसे धिरे हृए उच्च आसनपर बेठकर अपने उस रिशुकी ही विनोद-सागरमे 

अत्यन्त मग्न ये। ६॥ 


संस्थितं खड आगम्य तं मोपरान्‌ मृष््यु पाधाय बात्सन्यतः संसदि । 
0 $ ् 
आप्तवान्‌ सात्मा पणतृश्िं ततः श्षिप्वान्‌ खां दृशं रहिणेये च सः ॥५७॥ 
पास खड हए कन्हैयाको गोदमे लेकर गोपराजने उस सभामे वात्सल्यपूवंक उसका 


मस्तक सू धा । उससे उनकी आत्माको पृणं-तृ्ति प्राप्त हुई । फिर उन्होने अपनी दुष्ट रोहिणी 
नन्दन बकराम पर डरी ॥ ७ ॥ 


संनिविष्टास्ततो बारुकाः स्वेतः श्षोभितं तस्समास् तैः शान्तितः। 
उत्थितस्तत्र॒चेकः शिचु्नामत उद्धवो विश्रुतो व्याहरस्मेमवः॥८॥ 
तदनन्तर वे समस्त बाकक उनके चारो भर बेठ गये । वह॒ सभा-सदन उनके दारा 


शान्तिपृ्ंक शोभा पाने रगा । इसी समथ वरहा उद्धव नामस प्रसिद्ध एक गोप-दिदु उठकर 
खेडा हु गौर प्रेमपवंक बोरा--।॥ ८ ॥ 


कृष्ण ! सदवृत्तयो भिक्चुकाथषेयो गोकुलं द्यागता नागरास्तेऽपि च | 
माथुरे माथुरः पीडितान्नो भृ्ं पान्तु बारा इति व्याहरन्त्यत्र च ॥९॥ 
शे श्रीृष्ण 1 कुछ सदाचारी भिक्षुक, ऋषि तथा मथुराके नागरिक गोकुलमे आए 


है । वे कहते ह कि हम मथुरामे मथुरावासी अुरोसे अत्यन्त पीडित है । अतत ॒गोकुरके 
बाख्कं हमारी र्ना करे । ९॥ 


गोदुहामाभ्रये तिषटतां निमयं शञ्चतां गोरसाञ्छ्रद्योषाहूतान्‌ । 

कृष्ण { तेषां विपक््रन्दनं गोकुले गुज्धतेऽहनिंश्चं त्रायतां भो इति ॥१०॥ 
सवके मनको अपनी ओर खीच लेनेवाे कष्ण । वे वालोकै घरमे निभंय ठहर हृए 

है ओर उनके हारा श्वद्धापुवेक समपित गोरस खाति है, उनका यह विपत्ति-काचिकि करुण- 


करन्दन गोकुलमे अहनि गजता रहता है--प्यारे गोपालको । हमारी रक्षा करो ।' 
इत्यादि ॥ १० ॥ 


नामतशराऽ्लेनो बार आदाभ्य मो श्रुयतां तत्ते पावने याने । 
संस्थिता दीधिता याक्ञिाः साधवः कूवेते सच्कि या मन्त्रतन्त्रान्विताः ॥११॥ 


अष्ाविक्यः सगः | [ ३२३ 


उन बारकोमे एकं अजुन नामवाखा बाक्क था, वहु बीचमे हौ बोर उढा--प्यारे 
कृष्ण । मेरी बात सुनो--यमुनाजीके पावन तटपर बहुत-से साधू-महात्मा दीक्षा छेक्रर यज्ञ- 
कमम॑मे ठ्गे बेठे हँ ओौर मन्तर-तन्त्रसे युक सक्करियाभोका संपादन करते है ।। ११॥ 


द्यो बयं दश्च दयत्सुकाः स्मो गता आहयाश्चक्रिरे वीक्ष ते नोऽपि च। 
संस्थिता भद्धयाञ्चश्वखःः सवथा संगतास्तेवेयं तत्र॒ गत्वा तदा ।१२॥ 

कछ हुमछोग उनके दशंनके लिए उच्सुक होकर वहां गए थे, उन्येने भी हमे देख कर 
अपने पास बुला ख्या } तव वहां जाकर उनसे मिरे गौर चपकता त्यागकर श्रद्धापूर्वकं 
सुस्थिर भावसे वहां बेे रहे ।॥ १२॥ 


आशिषं संप्रयुज्येव नस्ते ततः खासने स्थापयामापुरुच्चेर्धिया । 
शकंरामिधितं विदं सद्धतं संप्रदायाऽदन्नित्थमेतद्वः | १२ 
तदनन्तर उन्होने हमे अाशीरवाद देकर बडी उच्चबुद्धिसे हेम सबको अपने ही असनो 


पर बिखाथा ओर परम तुप्तिदाथके मिघ्रौ-मिखा माखन हमे खनेके चिर देकर यह बत 
कही- १३ ॥ 


बाला ! ब्रूत §& गोकूके द्ेनदिवि श्ान्तप्रो मेवरीलोऽ्मषः। 
बिद्यते ¡ § भवन्तोऽपि जानन्ति वं दयस्ि चेद्‌ कोऽप्यसौ छ खह्पश्च सः ॥१४॥ 
बालको । यह्‌ तो बताओ, क्या गोकुख्मे कोई मेघे समान श्याभ-करान्तिवाख बालक 


है जो दशेनमात्रमे ही सबक्रो शान्ति प्रदान करनेवाखा है ? तुमरोग उसे अवदय जानते होगे । 
यदिह तो बताभो वहु कौन है? जोर उसका स्वरूप कशा है ? । १४॥ 


कीदश्चास्तद्णुणाः श्चक्तिरस्स्यस्य का तेन बाऽऽदष्यते स्वात्मधघृत्तौ जगत्‌ | 
मोहिता भावुका ज्ञानिनः साधका विश्ववक्रं भमन्तीह यत्पाप्रये ॥१५॥ 

उसके गुण कंसे है ? उसकी शकि क्या है ? क्या उस्केद्वारा सारा जगत्‌ आत्मवृत्तिकी 
ओर खीच च्या जाता है ? क्या उसके दरंनसे सब रोग आत्मानन्दका अनुभव करने गते 
ह ? यदि एेसी बात है, तो यह वही बराक है, जिसकी प्राप्तिके किए मोहित हो, भावुक्र- मक्त 
ज्ञानी ओर साधक इस ससार चक्रमे घूम रहे ह ॥ १५॥ 


तेष्वथो योगिनो माऽवदन्‌ बारुका ! भ्यानमागस्थिता बरचतिदीना गयम्‌ । 
अद्भुतं श्यामरं तच्छिश्चं शान्तिदं हन्त ! पदयाम एवाऽ्र सचिन्मयभर्‌ ॥१६॥ 
उन खोगोमे जो योगी थे, वे मुक्षसे बोले--ाल्को । जब हमखोग ध्यान-मागंमे 


स्थित होकर वृत्तिहीन हौ जाते ह, तब उस अदधत दथामल, शान्तिप्रद एव सच्चिदानन्दमयं 
शिशुको ही देखने छगते ह । उस समय बडा अनन्द आता है" | १६। 
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ते च साङ्ख्या वदन्ति स्प भो ! पूरुषं तस्रानं च संचिन्त्यमाने हृदि । 
सोऽयमायाति तन्मध्यतः संस्फुरद्‌ दक्पथेऽस्माकमन्याकृतोऽहनिंश्चप्‌ ॥१७॥ 
"तदनन्तर उनमे जो साख्यवादौ थे, वे कहने क्गे--' गोपालको । जवं हमं अपने 


हृदयमे पुरुष मौर प्रकृतिके पाथ्यका चिन्तन करने लगते हैँ तो उन्हीके बीचसे स्फुरित हो, 
वहु अव्याकृत तत्तव-स्वरूप बाखक अहनिक्च हमारे दृष्टिपथमे आने कगरा है' । १७ ॥ 


कृष्ण ! वेदान्तिनोऽप्येबमाहुस्तदा तह्य संचिन्तयन्तो बयं स्वे हृदि । 

तं शिक्ं मूतेमेवविधं नित्यशो हन्त ! पदयाम हत्थंगुणथाऽस्त्यसौ १ ॥१८॥ 
द्रष्ण 1 तब वेदान्ती छोग भी इसी प्रकार बोर उठे-- बडे हषंको बात है कि जब 

हमलोग अपने हृदयम ब्रह्मका चिन्तन करने रगते है, उस समय प्रतिदिन वही श्याम-रिशु 

मूतिमानू दिखाई देता है । एसे अद्भूत गुणोवाका वह गोपकिशोर है' ? ॥ १८ ॥ 


तत्र नेयायिकाथाभ्वदंस्तातकाः ! साणुवाद्‌ं पुरस्छृत्य भव्यं मतम्‌ | 
यत्छमीक्षामहे तखमेकं तदा सन्निरीक्षमहे तं महान्तं पुरः ॥१९॥ 


(उसी समय वहां नेयायिक कहने लगे--बारुको । हमरोग जब परमाणु वाद-युक्त 
भव्य न्याय-पतको समने रखकर एक ततत्वकी समीक्षा करने क्ते है, तो महतो महीयान्‌ 
चिन्मय तच्वके रूपमे उसी दयाम-शिलुका समक्ष दशंन करते ह! । १९॥ 


द्याम ! वेशेषि्ास्ते च बोद्धा; पुनर्धरमाहुविरोषं च बुद्धं बयम्‌ । 
यद्धजाभस्तथापीह सामान्य उं! कोऽ्प्यनुद्धः शिश्युमापते नो हदि ॥२०॥ 


याम 1 तत्परचात्‌ वेशेषिक मतावरम्बी ओौर बौद्ध इस प्रकार कह्ने खगे--'हुम- 
रोग यद्यपि विरोष ओर बुद्धका चिन्तन करते है, तथापि हमारे आन्तरिक ध्यानमे वहु कोई 
सामान्य स्वरूप अथवा वुद्ध-मिच् शिशू प्रकारित हो उठता है" ।। २०॥ 


एवमत्र स्थिते बाठ्केः संतो युथपस्तोकङ्कष्णोऽप्वथाऽऽगम्य ह । 
अन्तराऽपातयद्िध्नमेकान्ततो बावदृकोऽमणत्‌ छचयिष्यन्निदम्‌ ॥२१॥ 
जब कि वहू एेसी स्थिति थी तभी स्तोककृष्ण नमसे प्रसिद्ध एक यूथपति गोप-बाकं 


बहते ग्वाल-बारोपे धिरा हुआ वहू पहुंचा ! वहु बडा बावदूकं ( बोलनेवाखा ) था । उसने 
चरती हुई बात-चीतमे विघ्न उपस्थित कर दिया गौर यह सुचना देते हुए कहा २१॥ 


कृष्ण ! भोपारका नित्यतुष्टास्तथा सन्ति हृष्टा व्रजे पूणंकमाः स्वतः । 
विक्रयं मोरसानां न इवेन्ति ते त्यजन्‌ गहयक्मेति सन्निश्िविताः ॥२२॥ 

"कृष्ण । ब्रजके गोपगण स्वत। नित्य सन्तुष्ट, हषं-मग्न एवं पूणंकाम हो गये है। 
उन्होने यह निर्चय कर ख्या है किं गोरसविक्रय निन्यक्मं है । अत अब वे गोरस-विक्रय 
नही करते है । इष धन्धेको उन्होने सर्वथा छोड ही दिया है ॥ २२॥ 


अष्टाविश्ाः सर्गः ] [ ३२५ 


किन्तु नूहनप्रिया द्रष्टुकामाः पुरीं गोप्य ओत्पुक्यतो बारिकामिः समम्‌ । 
छदतोऽपि प्रभो ! प्रत्यहं गौधरतं तत्र नीता ददत्याखल्त्योऽखिटम्‌ ॥२३॥ 
परन्तु प्रभो । नुतन-वस्तुसे प्रेम करनेवारी गोपिर्यां मथु रापुरीको देखनेकी इच्छासे 


उल्मुक हो, अन्यान्य गोपक्रिलोरियोके साथ कोई न कोई बहाना बनाकर प्रतिदिन गो-वृत 
लिए वहाँ जाती है ओर दुष्टोतकको वहु सब दे आती है" ।। २३ ॥ 


तन्निरोद्धुं वयं स्मः समथा अतो याम उच्चर्धिया स्थीयते फं या । 
अभूतं पार्थिवं थृजते यत्‌ खलः साम्प्रतं नेव तच्दरीप्रमायाहि भोः ! ॥२४॥ 


इस अन्यायको रोकनेके किए हुम सवंथा समथं ह । अत इस उच्च विचारक साथ 
हम चङ्‌ । तुम यहा कथो बेढे हो ? मतले अमृतका दु्टलोग उपभोग कर, यहु उचित नही 
है । अत भडया । शीघ्र आभो । २४॥ 


तत्स्तोकङृष्ण्य वचो इयनुत्तमं निशम्य दृष्णोऽत्र बभूव ससिमतः। 
शनेरथोत्थाय निर्य मातरं जगाम सधि सखिभिषेहिस्ततः॥२५॥ 
स्तोककरष्णकी यह्‌ बहुत उत्तम बात सुनकर कृऽण व्हा मन्द-मन्द मुस्कुरा उठे । वे 
धोरेसे उठकर खडे हो गए ओर मातापर दुष्ट डा्कर सखाओके साथ बाहर चले गए ।२५।। 
गृहाश्च इदाऽऽम्य सरामा मोपबारङाः | 
संमन्त्य व्रजकायं स्वं कृष्णं धृता करे ययुः ॥२६॥ 


घरके पाद्व भागय आकर बलराम सहित समस्त गोपबार्क व्रजमे जरिये जनेवाले 
कायंके विषयमे साहु करके कृष्णका हाथ पकडकर अगि बढ गये । २६॥ 


दृष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीटृष्णवरितामृते | 
एषोऽष्टार्दि्पर्गोऽगान्महाकाग्ये स्तबात्मके ॥२७॥ 


कृष्णप्रसाद चिमिरेकी कृति श्वीक्रष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्र।त्मक महाकाग्यमे 
अदु[इसवां सगं पुरा हु ॥ २७॥ 


ध £ ॥ 
एकोनत्रिशः सगः 
[ नवनीतचौयमक्चषणग्रसङ्े मगवता सभ्याना समक्ष देव्ये वृषमानुनन्दिन्ये 


हैयङ्गवीनमक्षणप्रदानपूवंक तरस्वरूपनिरूपणव्णनम्‌ । ] 


८ वंदास्थेन्द्रवंशयोरूुपजातिचृत्तम्‌ 


अतक्यषोधोऽथ श्िमेणिप्रमो मयूरपिच्छाधितशीष उच्चधीः । 

ददौ शभादेशममीम्य ईप्षितं प्रियं करिष्णव्ंजयोषितां सताम्‌ ॥१॥ 
अतवयं-बोधसे सम्पच्च गौर नीलमणिके समान श्याम-कान्तिसे युक्त उस नन्द-रिशुके 

मस्तकपर मोर-पखका मुकुट शोभा पा रहा था । उसका विचार बहुत ऊँचा था । वह्‌ व्रजके 


युवत्तियो भौर सत्पुरुषोका प्रिय करना चाहता था । अत॒ उसने अपने सखाभोको अभीष्ट 
कायंके किए इस प्रकार दुभ आदेर दिया-।। १॥ 


आर्या ! वयस्या. ! भृणुताऽतर मद्चस्तथेव काये वजमण्डकेष्वपि । 
रीतिर्विगर्धयमतो िरेषतो निषेधनीया भववाच्यतां गता ॥२॥ 
आयं बलराम तथा साथियो । यहा मेरी बात सुनो ओर व्रजमण्डलमे तदनुसारही 


कायं करो । गोपियोकौ यह गोरस-विक्रयकी रीति निच्दनीय है । जगतमे इससे बडो वदनामी 
होती है । अत हमे विशेष-प्रयत्न करके इस कुरीतिको रोकना है ।॥ २॥ 


अस्मान्‌ क्षिषन्तोऽ्च भरतौ शरुता जना गोपाः समथो अपि सेखरा अपि । 
वराटकैरगोरिसविक्रयं सदा इवेन््ययोग्यं लिति ते तरुषन्ति च।॥३॥ 
“जनपदके रोग परस्पर काना-फूसी करते हुए हमलोगोपर आक्षेप करते हुए कहते है 


कि गोपगण समथं है, ईदवरके साथ रहते है, तथापि सदा ही कौडियोके मोकूपर गोरस बेचा 
करते ह । यह्‌ तो बडा अयोग्य कमं है ।॥ ३॥ 


गृहे गृहे गच्छत युथशोऽथ भो ! रम्येत यद्यदधिदुग्धसद्घृतम्‌ । 
ततपरस्यहं खादत मित्रवानरा भवन्ति तेभ्योऽपि च दत्त भूरिः ॥४॥ 
“अत मेरे मित्रो 1 तुम घर-घरमे जाओ ओर वहां जो भी दही-दूघ तथा उत्तम घृत 


उपलञ्ध हो, उसे प्रतिदिन खा जाया करो । यदि पौरे बानर हो तो उन्हे भी पर्यप् 
गोरसं दो 11 ४॥ 


प्रविश्य गोष्ठं व्रजवािनां प्रिया विभुच्य गोबत्छणणानितस्ततः। 
दुग्धं गवां पाययत त्वरान्विता गृहस्थनेत्राण्यपवायं यत्नतः ॥५॥ 


पकोननिश्चः सग; । | ३२७ 


"यारे साथियो । व्रजवासियोके गोष्ठमे भ्रवेश करके इधर-उधर बंधे हुए बछ्डोको 
खोर दो ओर तुरन्त उन्हे गौभोका सारा दू पिला दो 1 परस्तु प्रयत्तप्‌ वंक घरके माछ्किकी 
खोस छिपे रहकर यह्‌ कायं करना चाहिए ॥ ५॥ 


नराश्च नार्यश्च विशेषतो तजे स्निश्वन्ति चाऽस्मासु निजामकेष्विव | 
यूयं सुखं गच्छत निभेया अतो यूहे गृहे गोरसपूरितेऽन्वहम्‌ ॥६॥ 


'त्रजके छोग विशेषत नारियां हम सबके ॐर अपने बारुको-जेसा स्नेह रखती है, 
अत तुम प्रतिदिन निभंय हो सु खपृवंक गोरससे भरे प्रत्येक घरमे जाओ । ६ ॥ 


स्नेहं प्रद््याऽवसरं प्रतीक्ष्य मों ! प्रसाय मान्यान्‌ सकरान्‌ गहस्थितान्‌ । 
करत्वा कथा भिष्टतमा बिभो तान्‌ सुखं गृहान्तर्विश्चताऽत्र निशिताः ॥५७॥ 
मित्रो 1 अवसरकी प्रतीक्षा करके स्नेह दिखाकर घरके सभी आदरणीय बडे-बृढोको 


प्रसस्च कयो, फिर अपनी मीटी-मीटी बतं सुनाकर उन्हे मोहित करके अपनी कायं-सिद्धिका 
निरिचत विचार चए घरके भीतर आरामे घुस जाओ ॥ ७॥। 


ततो दधिक्षीरृतादिसश्िते भाण्डारकोष्ठे निभृतं प्रविश्य च। 
यथासुखं खादत यत्नपूेकं निष्कास्य तृष्णं सकलं विभज्य तत्‌ ॥८॥ 
फिर चुपचाप दही, दूष ओर धृतं आदिसे परिपूरित भण्डार धरमे प्रवेश करके 


आरामसे जितना खा सको यल्नपृ्ंक निकाल-निकाक्कर खाओ ओर चुपकेसे ही सारी 
वस्तुएं आपसमे बट लिया करो। ८॥ 


पयस्यमस्मामिरिह प्ररिक्षणं संयुज्यते लुण्ट्यत इत्यसाम्प्रतम्‌ | 
संमन्यमानाः स्वगृहान्तरेऽपि ते तर्स्थापयन्त्येव निगूह्य सवथा ॥९॥ 


श्मरोग प्रतिक्षण उनके दुध-दहौ आदिको खाते गौर खूट च्या करते है, यह सवंथा 
अनुचित है-एेसा मानकर वे गोपगण अपनी सारी वस्तुएं घरके भीतर छिपाकर रखते है ९ 


तेषां सयं वतत आखुमिस्तथा तेराखुयग्मिः कपिमिश्च भक्षणात्‌ । 
तस्मादिमे क्िक्य इतस्ततोऽपि भो! संस्थापयन्तीत्थमदृश््यरूपवः ॥१०॥ 


इनको चृहोसे बिल्लकियोसे ओर बानो गोरसके खाये जानेका भय है, अत मित्रो 1 
ये खोग इधर-उधर छीकेपर अपने गौरसको इस तरह रखते हँ कि उस्र किसको दृष्टि न 
पडे | १० ॥ 


भाण्डैः इचेलेदच पिधाय तैरिदं संस्थाप्यते यत्नत एव भित्तिषु | 
प्रदश्यं॑निष्काशयत स्वविग्रहे बिन्यस्तरत्नानि विनाद्य तत्तमः ॥११॥ 


३३० 1 [ शीरष्णचरितासूते 


तुम्हारी इच्छा आज यहाँ क्या करनेकी है ? क्या सचमुच तुम्हे गरग्राहिणी पिपासा 
सता रही है । अहो 1 बारको 1 यदि एषी बात है तो हमारे घरमे जो भी तक्र (मदु) शदि 
है, वह सब हम तुम्हे देगी" । २२॥ 


उक्तं प्रियं ताभिरिदं निशम्य ते प्रो्फुल्टवक्तराग्बुरुहो चजाभेकाः । 
प्रगृह्य तासां परिधानभाङकलं प्रोचुस्तदा भत्र ! एवमस्ति तत्‌ ।॥२४॥ 
इस प्रकार उन स्त्रियोके कहे गए इन प्रिय वचनोको सुनकर व्रज-बाखकोके मुखकमल 


खिर उ । उन्होने हठात्‌ उनके अचल पकडकर कहा-“माताभो । हां 1 वास्तवमे एेसी ही 
बात है । ( हमे प्यास सता रही है ) | ॥ २४॥ 


विधुत्य तेषां कर्णं प्रभाषणं स्निग्धा इमास्तेष्वथ संभ्रमद्वियः | 
गत्वा समानीय गृहान्तरस्थितं तक्रादि तेभ्यः प्रददुः सुधोपभम्‌ ।॥२५॥ 
उनक्रा करुणायुक्त वचन सुनकर उन स्नेह-परायणा स्वियोके हद्यमे घबराहट पैदा 


हो गयी । उन्होने वरके भीतर जाकर वहू सुधोपम स्वादसे युक्त जो तक्र आदि वस्तुं थी, 
उन्हे छाकर उन वाख्कोको दिया । २५ ॥ 


्राग्देहिं मह्यं नहि मह्यमीदश्चं वदतु तेष्वत्र॒वषार्दितेषिब। 
गृहान्तरेभ्यथ समागताः सियः कोराहराकषितबुद्धयस्तिंह ॥२६॥ 

मेया । मुञ्चे पहले दें, नही 1, पहले मुन्ञे दे" एेसा कहते हूए जब प्याससे पीडितकौ भाति 
वे सब बालक बोलने रगे, तब वहं कोहड मच गया, इससे आस-पडोखकी स्त्रियोका मन 
भी आकर्षित हुआ शौर दसरे-दूसरे घरोसे भी आकर वे वहं एकत्र हो गयी ॥ २६॥ 


पिबत्सु बलिष्वथ शक्रदुलेमं तक्रं च पृरयत्सु जनेषु स्पृह्‌ । 
तत्राऽऽगता युथपबारिकेश्वरी सा कीतिपुत्री च सखीभिरावृता ॥२७॥ 
वे बाखक स्पृह होकर उस ॒रशक्रदुखंभ तक्रका पान करने रुगे | बहुत-से ोग यह 


दृश्य देख रहे थे । इसी समय यूथप बाल्कामोकी अधीर्वरी कीि-कल्या श्रीराधा अपनी 
ससियोसे धिर हुई वहां भ पहुंची ॥ २७॥ 


तद्‌ यमस्मभ्यमपीह मातरः प्राक्च यथाकालमिमाद्व बारिकाः। 
प्राङ्‌ पाययन्तत्र पिपासता भृशं प्रवाधतेऽस्मानपि साऽऽह सस्मितम्‌ ॥२८॥ 
वे मुसकराती हुई बोरी--माताजो 1 हम शोगोको भौ तक्रदान करो। ये सब 


बालिकाएं ठीक समयसे यहं भा वहुची ह पहले इन्हे ही पिखाभो । हम सबको भी बड़े 
जोरकी प्यास सता रही है ॥ २३८॥ 


पकोन जशः सर्गः 1] [ ३३१ 


यथेश्वरौ तामवरोक््य ताशी भत्वा च बाचं प्रतिवेधिनां स्वयः । 
समं मृहस्थामिरमूभिर्त्ुकाः इतेग्यमृढाः परिगोऽवसंस्ततः ॥२९॥ 
युथेदवरी वृपभानु-नन्दिनीको उपस्थित देख ओर उनक्गी उक बात सुनक्रर पडोसौ 


गोपोको स्वरणं भौ उस घरक स्त्रियोके साथ उल्क हो क्रिकर्तव्य-विमूढ-सी हकर सब 
ओर बेठ गयी ।! २९ ॥ 


धृष्टा भशं ते शिदयो निरीश्च तां विध्नप्रदां स्वारमगुणैज्ज्वरस्प्रभाम्‌ । 
उत्प्लुस्य तासां करतः स्वकैः करैः पयस्यमाण्डान्यपहृत्य दुदु ॥३०॥ 
वे ग्वाछ-बाङ बडे ढीठ ये, उन्होने देखा--अपने गुणो प्रकादित हृनेवाखी श्रीरयधा 


विध्न डाल्नेके ख्ि आ गयी ह 1 वब वे उछचकर उन गृहिणी-गोपियोके हायोसे दूष-दहीका 
पात्र छीनकर अपने हायोमे ल्यि भाग चले ।। ३० ॥ 


रैव तानुदधतकरमकारिणः शणेन मत्वाऽ्युपदं सारिकाः | 

ता यूथपा; संजगृहुः खरसरं निभैत्स्य भाण्डानि शिशुभ्य उत्कटम्‌ ॥३१॥ 
उन ग्वाल-बालोको उदृण्डता पूणं कायं करते देख बहुत-सौ यूथेद्वरी गोप-किशोरि- 

योने अपने साकी बाछ्काओङे साथ क्षणभरमे उनका पीछा करके उन्हे जा पकडा ओर 

के स्वरमे डट-फटकार कर उन शि्ुओकि हाथोसे ये गोरस-पात्र छीन लिये ॥ ३१ ॥ 


तकोऽमवद्वारकबाक्क्ादिषु संघषे एवाऽ्र पयस्यलुण्ठने । 
समीय यं तद्गृहधश्संस्यिताः श्राखाय्रगास्तेऽप्यमवस्तदुत्पुकाः ॥२२॥ 


तदनन्तर बालको ओर बाल्कराओमे दही-द्‌ष लूटनेके छिये संघपं छिड गया, जिसे 
देखकर उस घर वृक्लपर बेटे हुए वानर मी उक्कण्ठित हो गये ॥ ३२ ॥ 


विधाय रुश्याण्यव उद्वहा इमे पयस्यमाण्डान्यवरुद्य शृक्षतः। 
प्रगृह्य सर्वाणि सुखं सक्नम्पिका आर्च शृष्षांश्च तदादुरजघ्ना ।॥२२॥ 
वानर तो स्वभावसे ही उदृण्ड होते ही ह । वे गोरस-पाच्रको ही चक्षय बनाकर वृक्षोसे 


उतर पड ओर उन खबको केकर छाग छ्गाते हृए पुन उन्दी वृक्षोपर चढ गये । ओर 
बडे आरामसे उस गोरसका स्वाद लेने ठगे ।। २३ ॥ 


अतक्यै दद्‌ बटनाक्रमो यदा सञ्ञात आसीदिह इुन्द्रायतिः । 
तदेव दत्यश्चपतिः स्गोष्ठवो गोधुभ्भिरन्येः सहितः समागमत्‌ ।॥२४॥ 


जब इस प्रकार सन्दर भविष्यसे युक अतकणीय घटनाक्रम चछ रहा चा, उसी 
समय उस धरक्ता स्वामी गोप अत्य गोपोके साथ गोसे सौटकर माया }) ३४ \1 


३२३२ 1 [ श्रीक्ृष्णचरितासते 


स्थितीषिंचित्रा भवलोक्य सद्मनो रिरीक्ष्य वान्‌ बालकवालिकादिकन्‌ | 
ृष्॒स्थितान्‌ मकंटकांश्च यज्ञतः पयश्यमारोक्य बिसिस्म्युख्र ते ॥३५॥ 
अपने धरकी विचित्र स्थितिकां अवखोकनं कर वहा खंड बास्को भौर बाक्क्िाभो 


आदि पर दुष्ट डा तथा वृक्षपर बेठे वानरोको गोरसक्रा भक्षण करते देख वे सब बडे 
आरचयंमे पड गये ॥ ३५ ॥। 


ततोऽवद॑सता गृहिणीरिरीक्य भो तृद्मिरेते शिशवो विबाविताः । 
रश्यन्त॒एभ्यस्तत उत्तमं दधि प्रदत्त साधे पृथुकैगुडेरपि ॥२३६॥ 


तब अपनी गुहिणियोकी ओर देखकर वे गोप बोले-'अरी देवियो । ये शि्यु भूख- 
प्याससे पीडित दिखाई देते है अत इन सबको गुड-विंडडाके साथ उत्तम दही दो' ॥ ३६॥ 


विभुत्य तेषां बचनं सुखावहं स्यो गृहान्तरवििशुगहस्त्रियः । 
बहिः समानेतुमनन्ततृपिदं पेयं चं मध्यं पृथुकादिभियु कम्‌ ॥३७॥ 


उनका यह्‌ सुखदायक वचन सुनकर घरकी स्त्रियां चिंडडा आदिके साथ अनन्त 
तृत्तिदायक भक्ष्य ओौर पेय खानेके किए तत्कार्‌ घरक भीतर गयी । ३७॥ 


हो _ विवादोऽननि भूय एकधा तत्र स्थिते्वभेकालिकादिषु । 
युष्माभिरेवाञ तं धछनथेकं युष्माभिरित्थादिवदस्स्वहो ! मिथः ॥३८॥ 
इधर बाहर खड बाख्को ओर बाछिकानोमे फिर एक वार विवाद चिडिगथा) वे 


सब्र एक-दूसरेपर यह आक्षेप करने ल्गेकि तुम लखोगोते ही यहा आकर अनथेकियाहै। 
नही, हमने नही, तुम खोगोने । ॥ ३८ ॥ 


प्रागागता अत्र बयं तृषार्दिता विरुप्य इच्छत्‌ करुणं तथा मु | 
प्राप्त प्रदत्त प्रियमातृभिशच तद्‌ यावत्‌ पिवामः छि बिध्निदा एधा ॥२३९॥ 
ल्डके बोले--पहङे हुम लोग यहा अये थे ! प्थाससे पीडति ये ही, करुण विरप 


करके बडी कठिनाईसे त्रिय-माताओका दिया गोरस हमने पाया था, ज्योही हम उसे पीने 
खगे, त्यो ही तुम रोगोने व्यथं यह आकर विघ्न डा दिया । ३९॥ 


नुवत्सु बलेष्वथ बालिका अपि प्रस्यूचुरेवं गुणसूपगिंताः। 
¢ 
धषिपन्ति नो व्यथेमिमे दुराग्रहः पयस्यलुब्धाः शिशो दिपश्थत ! ॥४०॥ 


बारुकोके एेसा कहनेपर गुण ओर रूपकी गर्वीखी बालिकां भी उन्हे उत्तर देती 


हुई बोरो--े बालक दुराग्रही है, हम लोगोपर व्यथं आक्षेप करते है! आप छोग देखे, 
ये गौरसके छोभसे ही यहाँ अये है ४०॥ 


पएकानजिश्यः सर्गः ] [ ३३३ 


मान्या इमा मातर एब कृत्स्नशो जानन्ति केषाश्च कुकृत्यमस्ति भोः ! । 

एते युषाऽ्स्मांस्तु विमहयन्ति हा ! सोपद्रमा नित्यमनथक्नरिणः ।॥४१॥ 
अजी ! यहां किनका कृत्य चक र्ट्‌ र, इम दान ये माननया-माताएं पुणं- 

खूपसे जानती है । यें ग्वाल-बार अकारण हारा निष्दा कर्तेह।! ताय 1 ये म्वके सव 

उपद्रवो तथा नित्य अनयं करनेवाले ह । ४१॥ 





एवं स्थिते ताः स्गरहान्तरं मता गृहं व्षपदयन्‌ कपिभिः प्रपूरिथ्‌ | 
तत्रत्यसदस्त॒ सखन भषित रदिस्फोटितं लुण्डितमाटरीकरतम्‌ ॥४२॥ 

इधर बाहरको तो यहु स्थिति थी, उधर गुहिणी-गोपियोने घ्के भीतर जाकर 
देखा तो सारा घर उन्ह वदरोसे भरा दिखायी दिया । वरहकौ सारी अच्छी वस्ट्एं ( दूष, 
घी, माखन आदि ) वे सुखे खा गये ये । गोरस-पात्र कु न्द्राय पेये ओर कुठ फोड 
दिये थे । सारी वस्तुएँ अस्त व्यस्त पडो थी ॥ ५२॥ 


कोलाहले प्राप्रपथास्त उद्धताः कणाच्तथाक्ररदो ! प्रविस्य यत्‌| 
दृष्टा गृहाभ्यन्तर आगतास्तदा ये त्रासथामापुरिमाः खतजनेः ॥४३॥ 

जब बाहर कोलाहर हो रहा था, तमी उन बदरोक। घरमे घुमनेका मागं ओर मौका 
मि गयाथा। अहो 1 उन उदण्ड-कपियोने क्षणभरमं धरके भीतर घुसकर वहां ग एेषी 
गति बनादीथी। धरके भीतर अयो हुई गोवियोको देल वे बानर उनको ही घुडक- 
घुडकृकर वास देने कगे ।। ४२ ॥ 


गजोपमान्‌ दुेरकमेकारिणो निरीक्च तान्‌ दन्तनखायुधान्‌ कपीन्‌ । 
भीत्या बहिः प्रक्ष्य ससंभ्रमा इमा अत्याहितं ! हेति वदन्त्य आमर्ताः ॥४४)। 
दाति ओर नख ही उनके आायुवये। वे हाथीके समान दुधंर-कमं दःरनेवारे ये। 


उन्हे देखकर भयके मारे बाहुरकी ओर देखनी हुई ये गोपियां बडी घवबरःहृटके साथ द्रारपर 
आ मयी ओर कह्ने लगी---'हाय 1 हाय । बडा अनयं हो गयाः । यय ॥ 


सकम्पमित्थं गदितं निशम्य ते वृद्धा अपरच्छन्‌ सिय उत्युकाष्वतः। 
फ तत्र ष्टं भवदीभिरश्व्छटं भयावहं वस्त॒ बदन्तु॒ भो इति ।॥४५॥ 


कापती आवाजमे उनकी यहु बात सुनकर वे उत्युक हए वृद्ध-गोप उन स्त्रियोसे 
पूछने ख्गे--अरी 1 घरमे जाकर तुमने कौन-सी विकट एव उरावनी बात देखी है, उसे 
बताओ ।\ ४५ ॥ 


तैः साग्रहं बिस्मितमानसं तथा पृष्टाः पृरन्ध्न्यस्तु गरद्गरं स्वतः । 
उचुषिंपर्यतयु च तेषु तन्धुखं भयात्‌ प्रफुन्लारुणपश्ुन्दरम्‌ ॥४६॥ 


३३४ 1 [ शरोृष्णचरितास्रते 


जव उन्होने आग्रहूपुवंक विस्मित-चित्तसे पृछा, ओर भयते प्रफल्छ-कमछके समान 
खिले हए उनके सुन्दर मुखकी ओर वे देखने रगे, तब उन गोपियोने स्वत गद्गदवाणी- 
मे कहा--। ४६॥ 


आर्यां ! मृहाम्यन्तर उचविग्रहाः स्थूला भूश्च ॑हस्तिनिभा बरोद्रताः | 
भयडूय भकटका वने यथा क्रीडन्ति रिष्फे समस्तमाण्डकम्‌ ॥४७। 
'आयंजन 1 घरे भीतर उवे शरीरवाङे अत्यन्त मोटे ओर हाथीके समान उत्कट 


बलयाली बरोन्मत्त भयकर वानर जसे वनमे खेरते ह, वसे ही खे रहै ई । उन्होने सारे गोरस- 
पात्र फोड दिये है" ।। ८७ ॥ 


उच्ासने मेधनिभो भयङ्रः कथिस्स्थितः प्राक्तनजाम्बवानिव। 
ञ्वरुखभो भूधरसननिभो महान्‌ हयस्माभिरेक- रिचुरप्यदचि च ॥४८॥ 
"वहां उचे आक्षनपर मेषके समान काला कोई भयकर भाल्‌ बेठा है, जो पूवंजन्मके 


जाम्बवाद्‌-सा दिखायी देता है । वह बडा तेजस्वो तया पवंतके समान विराछ-काय है | 
वही हमने एकं शिशु भी देखा है' ।। ४८ ॥ 


मन्याद् चेवं बुवतीषु सस्ितं सारोपभादिष्ठृरदिव्यधीगुणा। 
युथेश्वरी कीतिंसुताऽ्रषीदिदं तेनेब भाव्यं व्रजराजघ्रनुना ॥४९॥ 


माननीया गोपि्थां जब इस प्रकार कहु रही थो, उस समय अपनी बुद्धिके दिष्प- 
गुणक भ्रकेट कृरनेवाखी यथेश्वरी कीर्ति-नन्दिनी रधाने बडे अभिमानके साथ समुकराकर 
केहा-- दद ब!खके अवदय त्रजराज-नन्दन होगे ॥ ४९ ॥ 


तदन्तराऽ्पौ व्रनराजनन्दनो दहैयङ्गवीनघ्य वबृषद्धटं षन्‌ । 
[| ¢ हीं क 
सं ददचंयामास गृहस्य देहीं धित्वा स्वरूपेण बुभेन तान्‌ हशन्‌ ॥५०॥ 


इसी बीचमे उन व्रजराज-कुमारने ताजे माखनका एक विशार घट हाथमे चयि 
अपने अपको उस घरकी द्वारदेहृखीपर दिखाया । वे हुं रहे थे । उनका स्वरूप बडा ही 
सुन्दर था ॥ ५०॥ 


ततोऽदचाऽग्रतिमोऽयमभेकः शृण्वन्तु सत्यं वचनं मयोदितम्‌ । 
यदन्रुषन्‌ मातर एत्य चाऽत्र ॒तदुध्यसत्यमेषेति विचारयन्तु भोः ! ॥५१॥ 


उस अप्रतिम बाख्कने कहा-भायंजन 1 मेरी बताई इई, सच्ची बात सुने। 


मातागोने यहाँ जाकर जो कृ कहा है, वहं सब मिथ्या ही है । इसपर आपलोग विचार 
करे ।\ ५१ ॥ 


पकोनलिष्ः सगः | [ ३३५ 


पूज्या ! गृहाभ्यन्तर एक एव तु बालोऽथवा मक्टकोऽपि नासि च । 

न तत्र िश्िच विदूषितं तथा विस्फोटितं वाऽस्ति सुखन पयत ।५२॥। 
“पुज्य गोपगण । घरके भीतर एक मीनतो वाक्कहै ओरन कोई बानरद्ीहै। 

वहां किसी वस्तुक्रो किसीने दूपित नही किया है । ओर न कोई गोरसका पात्र ही फोडा गया 

है 1 जपलोग सुखपूरवंकं चलकर देख ले" । ५२॥ 

मां दूषयिता वदतीह बारिका मैषा भृशं छदव्रती बिनोदिनी | 

कः प्रत्य्थोऽस्या वचने जगद्‌ भ्रमे निष्षिप्य या पति तस्य विक्रियाम्‌ ।५३।। 


“यह्‌ छन-छन्द करनेवराी विनोदिनी बाक्िकरा मुक्चपर्‌ कल्क छमाकर जो बातत 
कहु गही है, इसकी इस बातपर क्या विद्वास क्ियाजा मक्ता?) जो ससारको ज्रममे 
डालकर उसकी प्रतिक्रिया देख रही है" । ५३ ॥ 


तदस्तु, खादन्तु सुखं व्रजामंका दध्यादि स्वै पृथुकगु डैः समय । 
मवन्तं आनीय ददत्वदः युमं भक्ष्यं च पेयं वििदमस्ति सद्धतम्‌ ।५४। 


जस्तु व्रजके बालक गुड ओर चिउडोके साथ दही आदि सव वस्तुएं युखपु्व॑कं खाय 
ओर जापलोग धरमे-से छा-लाकर इन्हे शुम सक्षय एव पेय वस्तुये प्रदान करे। यह्‌ रहा 
'उत्तमघुतः । ५४ ॥ 


ततो गृदिण्याः करपशयोयुगं द्यापूरितं तेन घटेन रस्मितम्‌ | 
भरुतरा वचस्तादृशषमक्षुतं गृहं विक्षि ते विस्मयमापुरद्भ तम्‌ ।५५॥ 


तदनन्तर गृहिणीके युगल कर-कमरुको नन्द-नच्दनने मुस्कराते हृए उस घटके चृतसे 
भर दिया । उस श्याम रिुकी वात सुनकर बर धरकी सारी वस्तुओको बिना किसी 
क्षत्िके सुरक्षित देख वे सब अद्भुत आश्चयंका अनुमव करने खगे ॥ ५५ ॥ 


मध्येषु पेयेषु समाहृतेष्वथ संस्थाप्य तान्‌ बारकबाटिकादिकाव्‌ | 
ता मातरस्ते पितरो विभज्य तत्‌ संमोजयामासुरिमास्‌ यथेप्सितम्‌ ।५६॥ 


भक्ष्य ओर पेय पदाथं एकत्र किये गये । फिर उनं बारुक ओर बालिकाओको 
पक्तिबद्ध बेठाकृर उन मातृस्थानीया गोपियोने ओर पितुतुल्य गोपोने वे सब वस्तुये सबको 
बाँट-परोसकर इच्छानुसार भोजन कराया ॥ ५६॥ 


ततः स्वयं नीरमणियथाज्वरे्नीराप्रियः स्नेदधनोऽयमर्भेकः | 
तप्राःस्थ युयं किमिति प्रभाष्य तां कन्यामपृच्छत्‌ घखिभिः समं स्वकैः ॥५७॥ 


तदनन्तर नौरुमणिके समान प्रकाशमान, लीखाप्रेमी ओर स्नेहुका धनी चह 
बारुक अपने सखाओोके साथ स्वय जाकर उस कौति-कन्यासे पएृञा--क्या तुमलेग अच्छी 
तरह तृप्त हो गई ? ॥ ५७ ॥ 


२३३६ | [ श्रोकृष्णचरितास्रते 


्रहनेन तेनाऽपि दिशुद्हूपिणा विदारिता ममेणि चाऽत्र पीडिता । 
युयेश्वरी श्रा इरिलं निरीक्ष्य तं जगाद वच्छक्तिविदित्सया ततः ॥५८॥ 
विशुद्धरूपधारी उस्र बाकके इ प्रहनसे वह॒ किशोरी इख तरह पीडित हुई, मानो 


उसका मम॑विदीणं ह्यो गया हो । तब उस यूथेदवरीने कुटिकं कटाक्षे नन्द नन्दको ओर 
देखकर उनकौ दक्तिकी परीक्षके किए कहा-)) ५८ ॥ 


साऽहं शतप्ताऽस्मि षिमोजयाञ्त्र मां हैयङ्कवीनन्तु यथेष्सितं हितम्‌ | 
तद्‌ देहि भो व्णेसमानभानस् ! सैषाऽस्मि तद्धश्रण एव सज्ञिता ॥५९॥ 


"अनी । तुम्हारे शयीरका जसा द्धै, वेसाहीहदयकाभीतोहै। खो! मै अतृप्त 
ही रह गई ह ! मुके खिला 1 इच्छानुसार हितकर माखन दो | मे उसे खानेके किएिही 
तेयार वेठी ह" । ५९ ॥ 


तदस्तु सज्जा भव मो ददान्यहं यथेष्षितं युडश्च कियच्च खादसि | 

सेव्थं सक्ता शिगुनाऽुना ततो गत्वा गृदिण्यङ्क उपादिश्‌ द्रुतम्‌ ॥६०॥ 
अच्छा तोतेयारहौोजाओ। मे तुम्हे इच्छानुसार माखन देता हूं। खाओ, 

कितना खाओगी ।` वहु देवी उस शिशुके ठेसा कहुनेपर तुरन्त जाकर उस घरके गृहिणीके 

गोदमे बेठ गथी ॥ ६० ॥ 


कषिप्तं मृदस्वन्नवनीतभाण्डकः स्कति स्रत्थाप्य रेण रीरु्या। 
पश्यत सर्वेषु निरीक्ष्य ठद्रटं संमन्त्रयामास किमप्यसो जपन्‌ ॥६१॥ 


मिदोका नवनीत पात्र खारी होकर फेका पडाथा। कन्हैयाने रीलखा-ूवेक उसे 
हाथसे उठा लिया । फिर सबके देखते-देखते कख जप करते हुए इसने उस घडेको अभिम- 
न्तित्त किया । ६१॥ 


तदन्तरे नन्दुवा व्रनेशवरास्तत्राऽऽययुस्तैब षभानुभिः समम्‌ । 
बुद्ध्वा कथां शान्तिमयीं च तां स्थितिं समीश्य तस्थुः परिवोऽतर विस्मिताः ॥६२॥ 


इसीनीचमे नन्द आदि व्रजेरवर वुषभानुके साथ वहां आ पहुचे । वे वहो शान्ति- 
मयी वार्ताको जानकर जओौर उस स्थितिका निरीक्षण करके चारोओर चकित होक्रर 
बेठ गए । ६२ ॥ 


मृद्धाण्डमेतेन निरी्षिवं तदा हेयङ्खवीनेन वभौ सुपूरििम्‌ ! 
ततो विनिष्कास्य करेण तद्भहु व्याक्षिप्रमस्या विवते गुहाभरुखे ॥६३॥ 


केन्दैयाको दृष्टि पडते ही वहं मिदटोका गोरसपाच ताजे माखनसे मर गया । तब 
अपने हाथसे बहुत-सा माखन निकालकर उसने वृष भानु-तन्दिनीकी फेशी हुई मुख-कन्दरामे 
डर्‌ दिया ।1 ६३ ॥ 


एकोनधिक्ठाः सगैः | [ ३३७ 


निक्षिप्य भाण्डं ह्यवनीतले पुननिष्कास्य तन्प्राञ्जलिना महं दः | 
् ५५ £ भ 
असौ विनिक्षे तदुक्ते शख श्ितेर्महागतं इवाऽव्ययेऽव्ययम्‌ ॥६४ । 
फिर पात्रको भूतरपर रखकर वहु बार वार अञ्जलिद्रारा माखन निकाल कर उस्‌ 


किशोरीके उठे हए मुखमे डालने छ्गा । मानो, धरतीके किसी अक्षय-महागंमे अक्षय माखन 
उडेख रहा हो । ६४ ॥ 


नैषा गता वृश्चिमितो न बारुकस्तत्कायेजाताद्िरराम बस्तुदः। 
इत्थं व्यतीतः समयो महानिदं दृष्ट्रा जनौयोऽत्र बभूव षिस्मितः ।॥६१५॥ 


नठोव्रहुबाच्किाही तृप्त होतीथी ओरन दह्‌ बारुक दी अपने परिवेषभ काये 
विरत होता था । वस्तुतः यही स्थिति आ गई थी । इस प्रकार वहुत समय व्यतीत हो गया । 
यह दुदय देखकर सारा जनसमुदाय चकित हौ उठा ॥ ६५ ॥ 


कमप्रषानं जगदस्ति चाऽव्ययं वितते यद्वहुरूपनाभघु । 
कारः सख्यं तदग्रस्तते यमीश्वरः प्रचोदयत्यात्मगतौ स्वश्चक्तितः ॥६६॥ 


यह्‌ सारा जगत्‌ कर्म्रघान है, जो अक्षय-प्रवाहरूपसे अनेक नाम-रूपोमे विवतंमान 
है । कार स्वय जगत्‌को अपना ग्रास बना रहादहै। गौर यहु ईदवर अपने स्वरूपमे ही 
स्थित हो अपनी शक्तिसे उसे प्ररित करता है । ६६ ॥ 


किमस्य दृव्येष्वधुनावनेषु धेभृश्चं  विमर््येष्वबुधेस्तु मारशचैः | 

ध्यायनिदं रक्तयुखो रविभह्त्‌ स्वं कमे संमान्य मतोऽस्तमद्रिषु ॥६७॥ 
माजकर्के वेज्ञानिक विद्रानोके छिए जो अत्यन्त विचार किये जानेवाछे है, ईहवरके 

उन कृत्योके विषथमे मेरे जेसे अज्ञानो-युरुष क्या कहु सकते है ? । मानो, यही सोचते हुए 


सूयेदेवका मुख रार हो भया गौर वे अपने कतंग्यको ही महान्‌ मानते हृए अस्ताचख्को 
चरे गये ॥ ६७ ॥ 


युयेश्वरीं प्रश्य तथाविधामितो दीपं गुहाव्यायतवक्तरश्लोभिनीम्‌ | 
स॒ माण्डयुत्थाप्य करेण तन्युखे न्युब्जात्ततोऽपातयदस्थिरं शदः ॥६८॥ 
यृथेश्वरोको उसी प्रकार दीघं कालतक गुहाके समान फेरे हुए मुखसे सुशोभित 


होती हुई देख कन्हैयाने गोरसके पात्रको हाथमे उठा च्या गौर उसे गौषाकरके उसके मुखमे 
धाराप्रवाहु-रूपसे माखन गिराना आरम्भ किया ।। ६८ ॥ 


अचिन्त्यश्चक्तवाश्रयिणाऽयुना ततः प्रवाहिते तस्थ प्रवाह रईदचि। 


स्वेदाम्बुभिस्तन्पुखमम्बुजोपमं व्यापूरि यद्दृष्टमहो ! समास्थिते: ॥६९॥ 
४२ 


३३८ 1 [ श्रीरृष्णचरिताशुते 


अचिन्त्य शक्तिके आश्वय-भूत उस शिुके द्वारा इसप्रकार माखनका प्रवाहं बहुये 
जानेपर किशोरीका मुखारविष्द पसीनेकी वृंदोसे भर गया ¦ इस बा्तिको उस समाजमे स्थित 
उन सभी छोगोने देखा ।! ६९॥ 


तदन्तरामस्य गृदस्थगोदुहया तद्धाण्डमादाय शिक्षोः करद्रयात्‌ | 
अभाणि सोऽयं विरमेति शरिमितं प्रक्षामहे शरोऽ समागता निशा ॥७०॥। 
तब गृहस्थ-गोपने गीचमे आकर उस शिशुके दोनो हाथोसे वहु पात्रञे ख्या भौर 


मुस्करते हुए कहा--'बस, अव रहने दो । कर पुन हम यह खीला देखेगे । माज तो 
रात आ गर है'। ७०॥ 


तदस्तु मान्या | वचनं भवादृश्षं सपाल्यतेऽस्मामिरह्निश्चं भदा । 
वदन्तमेनं दृषभानुमोदुहः संस्थाप्य चाऽङ् पनरेब सोऽत्रवीत्‌ ॥७१॥ 

श्रीकृष्णने कहा--' माननीय गुरुजनो । एेा ही हो । हमलोग सदा ही प्रसच्चता- 
पू्वंक आप जेसे गननीय-जनोकी आन्ञाका पाठन करते है" । एेसा कहनेवाङे श्रीकरष्णको 
गोपश्चष्ठ-वृषभानुके गोदमे विठाकर फिर उसने इस प्रकार कहा-। ७१॥ 


धन्योऽसि मो मोद्करराजनन्दन ! चेकागतिस्त्वं व्रजवासिनां धनम्‌ । 
येन त्वयेयं धरणी स्वजन्मना स्वकमंणा चेव पवित्रिता वयभ ॥७२॥ 


गोकुटराज-नन्दन । तुम्‌ धन्य हौ, त्रजवासियोके एकमात्र अवरम्ब ओर धन हो । 
तुमने मपने जन्मसे इस धरतीको भौर अपने कमंसे हम सब गोपोको पवित्र कर दिया ॥७२॥ 


मनोहरं विस्मयकारणं हदि ध्यातव्यमेभि्चं निभि योगिभिः 

विनोदमित्थं प्रतिसर भोले छता तया हन्त ! बशीृेता ययम्‌ ॥७२॥ 
तुमने गोकुखके प्रत्येक घरमे एसा विनोद करके हम सब छोगोको वमे कर लिया 

है । तुम्हार विनोद मनोहर तथा विस्मय उत्पन्न करनेवाला है । जो इन मुनियो भौर 

योगियोके चिएु भी चिन्तनीय है" ।। ७३ ॥ 

मध्ये सभाणं प्रतिवेशिनी किय उत्थाप्य सर्वा गृहिणी तदन्तरा । 

जगाद पत्युवेचसा तिरस्छतां विभाव्य हा ¡ कीतिंसुतां प्रशस्य ताभ ।\७४॥ 


तब उस घरक गृहिणीने उस्र सभाके बीच पास-पडोसकी सभी स्त्रियोको उठाकर 
पतिके वचनसे कीति-कन्याको तिरस्कृत हुई मानकर उसकी प्रशसा करके कहा-1 ७४ ॥ 


शृण्वन्तु कोऽयं चपरो(ऽ)गुणाग्रदी ष्णोऽभेको धृष्ट उपायविद्वहु । 
केयं कमारी इषमानुनाऽकषता प्रशस्यते फेन भवद्धिरप्ययम्‌ ॥७५॥ 


एकोनिदाः स्मः | [ ३३९ 


आप सवलोग ध्यान देकर सूने ! यह्‌ चपल, निगुणताका आग्रह्ौ, बहतसे उपायोका 
जानकार चुष्ट-बा्कर कृष्ण क्या? कटां तो व्ह ओर करटा यहु हमारी वृषभानरु-नन्दिनी 
कुमारी ? जिसमे कोर त्रुटि नही है। यह्‌ कलूटा क्या है ? आपलोग किस विरोपताके कारम 
केवर इसकी ही प्रनसा करते ह" ।। ५ ॥ 


यज्जन्मतो गोकुटमेत्र मण्डितं वभूव सद्धान्यधनैः सुपृरतिम्‌ । 
मणन्तु विद्वासर ! इमां शुभोदयं ई मो न जानीथ महापदाभिताम्‌ ॥७६॥ 
बताये, क्या आपरोग इस गुमोदथा कन्याको नही जानने हैँ ? जिसके जन्मसे ही 


सारा गोकु श्वीसम्पत्च हो गया है । उत्तम धन-वान्यसे परिपुणं हो उठाहै, गौर बहुत 
ञ्चे पदपरं प्रतिष्ठित है" ॥ ७६॥ 


यस्थाः प्रषादं समवाप्य हृद्गतं वनेश्वरी द्यन्त सद्वता। 
तदाप्रभृत्येव गृहं समृद्धिमद्वभूव तस्या अपि विष्पृतं श्य १।५७७ 
"इसीके हादिक-प्र्ाद ( अनुग्रह्‌ ) को पाकर उत्तम व्रतका पालन करनेवाले ब्रजेदवरी 


यशोदनि इस कृष्णको जन्म दिया है ओर तमीसे उन त्रजरानीका घर भी समृद्धिज्ाली हुभा 
है । क्या इस्त बातको आपरोग भूल गये ह ” ।॥ ७७॥ 


तस्मादियं गोकुखवासिनां धनं द्यात्मा च सवंखमियं विशेषतः । 
यां द्रष्टुमेते मुनयोऽपि नित्यज्ञो दिग्स्यः समायान्ति, क एष क स्तुतः १ ।,७८॥ 
अत यहु कन्या गोकुलवाक्ियोका चन है, आत्मा है, भौर विरेषन यही सवंस्व है | 


इसका दरंन करनेके छि समी दिलाओसे ये मुनिखेग भी प्रतिदिन जग्रा करते ह | इसके 
सामने यहु कृष्ण क्या है ? क्यो इसी स्तुत्तिको गई है ” । ७८ ॥ 


भुत्वा ठयोक्तं वच एष सत्वगं स्वयं समायामिदमाह मोहिनीम्‌ । 
आहादिनीं चैव द्धं विकीयं तां युयेधरीं स्रात्मरतां प्रियां स्तुवन्‌ ॥७९॥ 
उक्त गृहकी गृहिणीके हारा कटे गए इस सत्य वचनको सुनकर कन्हैया स्वयं भरी- 


सभामे अपने-आपमे रत ॒रह्नेवाओो जगन्मोहिनी, परमाल्नादिनी उप्त यूथेदवरी त्रियतमा 
श्रीराधा पर दृष्टि डालकर उनकी प्रशसा करता हुं बोखा-। ७९ ॥ 


शृण्वन्तु पूज्या ! सुगुणेयमीदशी यदद्यते तन्न, विनोदिनी क्षौ | 

स्थिरा दाऽ) ्रद्थुणपूरिताऽनिश्ं सस्यं विजानीथ महा(ऽऽ)पदाश्चिताम्‌ ॥८०॥ 
(ज्य चरण 1 आपलोग सुते । यह्‌ कन्या बहुत सद्गुणवती है । यह जेसो दिखाई 

देती है, वेसी नही है । परम विनोदिनी है । सृुस्थिर, सुदृढ तथा निरन्तर उत्तम-गुणोसे भरी 

हुई है । आपरोग खच जानिये । यहु अल्यन्त ऊवे पद (मदा जात्तिकौ स्थान } पर 

प्रतिष्ठित है ।! ८० ॥ 


३४० 1 [ श्रोकृष्णचरित।सते 


अस्मांस्तु या भरामयतीह वस्ततः सखदष्टिमात्रेण । जगद्भ्रमे धमे । 
काऽ्स्याः कथा निगुणतायुपेयुषां सतां ददाऽतक्षयेगुणाम्बुधेरदो ! ॥८१॥ 
वस्तुत यहु अपनी दुष्टिमात्रसे हम सबको जगत्के भमरूप रम (चक्र) मे 


भटकाती रहती है । अदयो 1 इसकी बात क्या कही जाय, इसके गुणोका सागर निगुणताको 
प्राप्त सत्पुरुषोके हूदयके किए भी अतक्यं है ॥ ८१॥ 


वषद्यातपू्॑महन्तु जातुचित्‌ तां प्रामदेवीं व्रनसीम्ि संस्थिताम्‌ ¦ 
संदना गत॒ आसमेककः प्रणम्य तां पाश्वं उपाविशं तदा ॥८२॥ 


'आजसे दौ वषं पहलेकी बात है, एक दिन मे व्रजकी सीमापर विरजमनि ग्रामदेवीका 
दशंन करनेके चिणि अकेला ही गया था! वहां देवीको प्रणाम करके म उनके समीप 
बेठ गया ॥ ८२॥ 


कृता मया तस्स्तुषिर्र चाम्बिके ! सं पालयाऽस्माज्छरणागता वयम्‌ | 
सखलीलयाऽऽहादय नो वजस्थितांस्त्वदीश्चिताः स्याम जगस्रविष्ठिताः ॥८२॥ 
"वहाँ मेने उनकी इस प्रकार स्तुति को-'अम्बिके 1 हुम तुम्हारी शरणमे अयि है, तुम 


हमारी रक्षा करो । अपनी छीरसे हम ब्रजवासियोको आह्भादित करो 1 तुम्हारी कृपा-द्ष्टि 
प्राप्त करके हेम जगतमे प्रतिष्ठित हये" । ८३ ॥ 


उत्ता मयेत्थं विनता शिलामयी प्रार्‌ कम्पिता साऽथ विनिसृता ततः । 


स्वाभिः सखीभिः सममीप्सितं वरं मद्यं ददातीव विनिर्वयाित. ।॥८४॥ 


एेसा कहकर मेने देवको शिलमयी प्रतिमाको प्रणाम किया । पुरे तो उस प्रतिमामे 
कुछ कम्पन हुआ, फिर उसमे-से चिन्भयी देवी अपनी सखियोके साथ प्रकट हुई । मानो मुञ्ञे 
अभीष्ट वर देना चाहती हो, इसी मुद्रामे वह्‌ एक ओरको च दी ॥ ८४ ॥ 


कृतृदरङष्टमना मनामहे, तामन्वगां मन्द्रितोऽविदूरतः । 
स्निग्धेषनेः सन्धदरादिभिवेतो यत्रैक आसीदसवृक्च उन्नतः ॥८५॥ 


 . कोतुदक व्च मेरा मन उनको ओर्‌ आकृष्ट हुआ । मे मन्दिरसे थोड़ी दुरतक उनके 
पीपी गया 1 वरहा एक ऊंचा वट वृक्ष है, जो चिकनी घनी डाख्यो ओर पत्तोते भरा 


हुमा है" ॥ ८५ ॥ 
तस्यैव मूलं भरित एको शुनिरशसीत्‌ समाधिस्थित उच्च आने । 
गत्वा तद्रे शुदितानना हसौ स्थिता सदस्थाय सखीभिरन्विता ॥८६। 


उसी वृके मूर भागमे एक मुनि वेठेथे, जो ऊवे आसनपर स्थित हो समाधि 


उगाये हए थे । वह प्रसन्नमुखी देवी सखियोके साथ उठकर वही गयी ओर म॒निकरे सामने 
खडी हो गयौ । ८६॥ ॥ 


एकोनजिश्चः सगः | [ २४५१ 


ततः क्षणादेव शिरानिभो शुनिव्यु स्थापितो हा! त्वनया स्वयुक्तितः। 
त्रायस्व दुर्गे ! करणं वदन्नसाबुत्थाय चेनां प्रणनाम भक्तितः ॥८७॥ 
तदनन्तर देवीकी प्रेरणा एवं युक्तिसि वे दिला-घमाने तिश्वर मुनि क्षण भरमे 


समाधिसे उठा दिए गये । दुग । मेरी रक्षाकरोः एेपा करुणाभरे स्वरसे कहते हृए उन 
मुनिने इस देवीको भक्तिभावसे प्रणाम किया । ८७ ॥ 


वृक्षाश्रये संस्थित आत्मविग्रदं निगूहमानोऽहमितोऽथ सद्युणाम्‌ । 
एनां विरोक्येव दछृतखरो द्रूतं गतश्च पथं तरुगुल्ममध्यतः ।॥८८॥ 
मे उस वुक्षके ही आश्रयमे अपने भपको छिपःकर खडा हौ गया। फिर इष 


सदुगुणवती बाल्िकिको वहां देकर मे जल्दी-जल्दौ तश्-गुल्मोके बीचमे होता हा इसके 
पास चखा गधा । ८८ ॥ 


सेयं तदाऽ युनिराह सादरं मद्धस्तरेषां प्रसमीष्य यत्नतः | 
सथुच्यतां मेजर च भाविजीवनं शिष्यते रीदशमेतदन्ययम्‌ ॥८९॥ 


“उस सभय इसने उन मुनिस सादर कह्‌--त्रह्यन्‌ ! आप यत्तपुवंक मेरे हाथो रेखा 
देखकर बताश्ए--यर्हा मेरा यह्‌ निविकार भवौ जीवन केसा दिखायी देता है ?" । ८९ ॥ 


भवान्‌ सने ! गगं इतीह बिशरुतो जानाति तं सकलां स्थितिं तथा । 
सुदि चेश गतिं ग्रहस्थितिं मोगोरिकीं पषति योगचक्चुषा ॥९०॥ 
“मुने 1 आप यहा गमं नामस विख्यात ज्योतिविद्‌ है जापको सारे तत्वे ओर 


स्थितिका परिज्ञन है । आप अपनी योगदृष्टपे सामृद्रिकी रेखा, ग्रहस्थित मर मूगोढमे 
घटित होनेवाखी घटनताको प्रव्यक्त देखते है" । ९० ॥ 


पृच्छामि तर्माद्धगषन्तमीदश्ं प्रमं च विन्यस्य वदविदं पुनः| 
को मे पतिः कीदगौ भषिष्यति स्तः कीदशे दुःखदुखे च जीवने ॥९१॥ 


१िसे एेड्वयंशाछी मुनीदवरते मे पुती हुं । आप मेरे प्ररनपर विचार करके फिर 
कहिए क मेरे पति कौन ओर कंसे होगे ? तथा मेरे जीवचमे दु ख-सुख कसे होगे ? ॥ ९१॥ 


प्रायं ॒प्राणी ह्यनया प्रदधितौ युनिर्िगृयेव शजद्येन तौ। 
दमामगोचत्‌ करपद्मथोः शुभा रेखाः समीक्ष्याऽथ विदग्धया विया ॥९२॥ 


“यो कटूकर इसने दोनो हाथ फेछाकर दिखाये । सुनिने अपने दोनो हाथोसे उन कर 
कमछोको पकडकर उनकी रेखाएं देखी ओर मुग्ध-चित्तसे इससे कहा--। ९२ ॥ 
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अलं शिवे! त्वं जगदीश्वरीं प्रां जानाम्यहं मक्तजनानुराभिणीम्‌ । 
भुवं गतां कीर्विसुताभिधाच्ितां मायां परलह्मरतां उलाभधिताम्‌ ॥९२॥ 
'बस बस, शिवे । मे जानता ह, भाप भक्तजनोपर अनुराग रखनेवाटी जगदीइवरी 


पराशक्ति है । इस मृतर्पर कोति कन्याः कै नामसे अवतीगं हुई है, मानवपूत्रीके छलसे जाप 
परव्रह्य-रता माया ही प्रकट हुई है । ९३॥ 


पश्वादबोचन्धुनिरेष बारिकि }! तवं गोपकन्याऽसि च जन्मना ततः। 
गोपं पतिं प्राप्स्यसि ताच्छं परं यः स्वैणु णैर्वि्वपतिभंतिध्यति ॥९४॥। 


(इतना कटनेकै पश्चात्‌ मुनि बोके--बाक्कि । तुम जन्मसे गोपकन्या हो, अत 
तदनुसार ही गोप-पति प्रा्ठ करोगी, जो अपने गुणोसे विश्वपति हौ जायगा" । २४ ॥ 


परन्तु पत्युः शृणु न्ये ! तया न रष्स्यते देहिकशङ्ग इदः । 
तत्रापि चैकादशषवत्सरे तव॒ प्युविंयोगश्च भविष्यति धुवम्‌ ॥९५॥ 


परन्तु कन्ये । एक बातत सुन ले । तुम्हे पतिका एसा शद्ध-पद्ध नही प्र हो सकेगा । 
उसमे भी ग्यारह वषंकी अवस्थामे निरचय ही तुम उससे विद्कृड जाओगी' ॥ ९५ ॥ 


तं मो! नथः कटैनिनेगुणेर्जीषान्‌ सदा नतंयसीह यच्छुमे ! | 
तस्येव सवं परिणाममीद््ं संभो््यसे चेति विदद्यते स्फुटम्‌ ।९६॥ 
“शुभे 1 तुम अपने अनर्थकारी कपट-पूणं ( मायामय ) गुणो दवाय जो जौवोको सदा 


नचातौ रहती हो, उसीका एसा सब प्रतिकू परिणाम तुम्हे भोगना पडेगा, यह्‌ स्पष्ट 
दिखाई देता है" ॥ ९६ ॥ 


हयं सुरेखा बदतीद्शं फरं व्यासोऽपि बद्धागवते वदिष्यति । 
युनीश्वरस्तत्र सुनाम तावकं नो धारयिष्यत्यपि टङ्यिष्यति ॥९७॥ 
“तुम्हारी यह सन्दर रेख! एता फ बता रहौ है कि मुनीदवर वेदव्यास जो भागवत. 


पुराण सपादित करेगे । उसमे वे तुम्हरे सुन्दर नामका स्पष्टतया कड्यी नही उच्चारण करेगे 
गौर न उसे छिखिगे ही" ।! ९७ ॥ 


मान्या ! निदृ्ोऽहमथो विचक्षणा बदन्ति माथामिति तां छातम्‌ । 
देवौमिमां दुजेयकमंकारिणीं जानीथ मो इस्थमतृप्तरूपिणीभ्‌ ॥६८॥ 
(मान्य जनो 1 तदनन्तर मे वहसे छौट आया । विद्वान्‌ पुरुष कहते है छ ये छलना 


आश्रय ङेनेवाखी माया हैँ । दुनेय-कमं करनेवाखी देवो है । इन अतु स्वरूपवाली किशोरौकै 
विषयमे अप छोग्‌ एेसा ही जनेः |! ९८ ॥ 


पकोनल्निश्ाः सर्गः ] [ ३४३ 


कस्त्वं १ श्षिपस्यत्र परेथरीं शिवां देवीभिमां स्वगव आगवामिह । 
अस्मान्‌ सथुद्रतं मतः कदापि भो ! ध्ग्रेऽतसीपुष्पसमान ! मा मम ॥९९॥ 


कन्हैया ! तुम कौन हो इनपर आक्षेप करनेवाङे ! ये साक्षात्‌ देवी शिवा बीर 
हम सवका उद्धार करनेके छ्ए स्वगंसे ण्ह मायी ह। अतसीकरुसुमके समान दयाम-वणंवाङे 
नन्दकिशोर 1 अब तुम यागेक्दापिप्क शाब्द भी इनके विषयमे मत मुखसे निकाटना' ॥९९। 


तमित्थञ्क्त्वा इषमानुनन्दिनीं सथ॒न्ज्वल्द्रपय॒णेः सशोभिनीम्‌ । 

तां तद्गृहं प्रापयितुं कृतत्वरा जगाम सेयं गृहिणी निश्चायुखे ॥१००॥ 
ठेसा कहकर उस घरकी गृहिणी उज्ज्वल खूप ओर गुणोसे सुशोभितं वृषभानु- 

नन्दिनीको उनके घर प्ुचानेके किए उतवषी हो प्रदोषकाखमे वहसि चरू दौ ।। १०० ॥ 

सर्वे गताः स्वस्वगरहांस्ततः परं विसजिता साऽपि समा हतोपमा । 

्रगद्य बाहु स्वशिश्लोः सतां गतेजंमाम नन्दोऽपि गृहं प्रहितः ॥१०१॥ 
फिर वहु अनुपम सभा विस्चजित हुई । तत्पद्वात्‌ सब रोग अपने-अपने घरको गये । 

नन्दजी भी हर्ष॑ते उम्फुल्ल हो सप्पुरुषोके आश्रयदाता अपने लिशुकता हाथ पकड़कर घरको 

ओर चरु दिये । १०१॥ 

अग्रे भवान्‌ गच्छतु तात ! पृष्ठतो ्ायाम्यहं पूञ्यजनादगोऽस्मि यत्‌ । 

वदन्‌ स हइस्थं तवं॑एत्य चाऽन्तरा तिरोहितोऽभूत्‌ किमपि स्मरन्‌ पुनः ॥१०२॥ 
"तात 1 आप आभे-भआगे चले भौर मे पीछे-पीडे आता हूं, क्योकि मे पूज्यजनोका 

अनुगामी हं ।' एेसा कहकर बीच रास्तेमे आनेपर श्वीक्रष्ण पून्‌. कुर स्मरण करके अन्तर्धान 

हो गये ॥ १०२॥ 

इतो ब्रजेशषोऽस्य शि्ोमहत्तमां लीलां बिनोदश्च तथाविधं स्मरन्‌ । 

भूत्वा समाधिस्थ इषाऽष्वनि व्रजन्‌ न ज्ञातनानस्य विचेष्टितं दिवम्‌ ॥१०३॥ 
इधर व्रजेदवर नन्दजी उस रिशुकी वेसी महत्तम रीरा ओर विनोदको याद्‌ करके 

मार्गमे चरते-चरूते समाधिस्थ-से होकर अपने पूवक हितमयी चेष्टाको न जान स्के ।॥१०३॥ 

गृहाङ्गणं दह्येत्य सुतं स्वृष्ठगं निरीक्षुमाणोऽयभिवस्ततो दशम्‌ । 

क्षिप्ाऽ्प्यद्षटा भयजातवेपथुशचवन्द दृष्णेति युमूषु भक्तवत्‌ ॥१०४॥ 
धरके आंगनमे पहुंचकर अपने पीवा रिशुके ऊपर उन्होने दुष्ट निक्षेप किया, 

किन्तु उसे न देखकर भयसे कोपने खगे गौर मरणासन्न भक्तको माति हि कृष्ण |* कहकर 

क्रन्दन करने लगे} १०४॥ 

साप्रडितं क्रन्दनमातेमीद्चं श्रुता पितुः साग्रन एष स्रत, 

बहिः समायात उभौ स्वमादेरौ विसुन्य दुग्धे भ्ुतयोगक्चक्तिभिः ॥१०५॥ 


३४४ ] [ भ्रीकृष्णचरितासरुते 


पिताका बारम्बार किया हुआ एसा क्रन्दन सुनकर श्रीकृष्ण अपने बडे भेयाके साथ,. 
घ्रसे बाहुर निक आये । अपनी मातानोको, जो सुनी गयी उनकी योगशस्योसे मुग्ध थी, 
घरमे छोडकर दोनो भाई पिताके पास्च आये थे ॥ १०५॥ 


अहं गृहाभ्यन्तर एव मातृमी रुद्धोऽवसं साग्रजन एव मो पितः! | 
नानाकथामिः सुषिनोदयंश्च ता मध्याह्कालादिह चाऽस्मि सोऽत्रवीत्‌ ॥१०६॥ 
कष्ण बोले-"पिताजी । मे तो भाईके साथ घरमे ही था, माताओने मुने रोक रक्वा 

था ] नाना प्रकारकी बातोसे उनका मनोरञ्जन करता हुमा मे दोपहरसे ही यही हः ।१०६॥। 

ततः साग्रजेनाऽ्ुना नन्द एष समानीत एवाऽन्तरं स्वालयस्य । 

सुखं भरावितशाऽत्र तत्रस्थं स्वमात्रोशर खास्यां विगुग्धीकृतश्च ॥१०७॥ 
तदनन्तर अग्रज सहित श्रीकृष्ण नन्दजीको घरके भीतर ठे आये । उनकी दोनो माताओने 

अपने मुखसे उनका वृत्तान्त उन्हे सुनाया \ सुनकर वे मुग्ध हो गये । १०७॥ 

स्थं प्रतक्षणमिहाऽऽत्मवतां भुनीनां सवानां समक्षमतिभादुषकायजातम्‌ । 

क््नसौ स्थरमभूद्‌ दृदषिस्मयानां तद्भोह्लस्थितजनौषहृदां सताश्च ॥१०८॥ 


इस प्रकार व्रजमे प्रतिक्षण मनस्वी मुनियो तथा स्वजनोके समक्ष अरोरकिक रीखा 
चरित्र करते हए वे गोकुखवासी जन-समुदाय तथा सप्पुरुषोके हृदयके छि सुदृढ विस्मयके 


स्थान बन गये थे । १०८ ॥ 
एवं विधाय विविधान्‌ रुचिरान्‌ विनोदान्‌ 


दृष्टान्‌ खट्रत्यदृतमत्घरिणोऽनमिन्लान्‌ । 
अरस्मांश्च भाविन हहेश्वरबुद्धि्ीनान्‌ 


बभ्राम हन्तं! भगवान्‌ वजमण्डलेषु ॥१०९॥ 


इस प्रकार भति-भांतिके सुन्दर खीलाविनोद करके अपने कायोकि प्रति ई्प्या-द्रेष 


रखनेवारे हम जसे भावी दुष्टोको आस्तिक बुद्धिस हीन एव मूढ बनाकर मगवान्‌ त्रजमण्डकमे 
विचरण करने खगे । १०९ ॥ 


करष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीडृष्णचसिताम्रते | 
सगं एकोन््रिशोऽगान्पहाकाव्ये स्तवात्मके ॥११०॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्सक महाकाव्यमे यह्‌ 
उनतीसवां सगं पूरा हुजा । ११० ॥ 


~~ 


< ७ 
त्रिशः सगः 
 यञ्ुनातटे शिकामयीं चजदेवी दरष्टुमागताया दभ्या कीर्तिदाय गोपवधूमि. साक 


विविध श्रीट्ष्णविषयको वार्तााप तत्कायनिर्दे्षश्च ] 


( स्वागताच्रत्तम्‌ ) 


स्वागतं तव॒ शुभे! किमिह ववं प्रातरागतवती बजशीश्नि। 
कीिंदां समवदन्‌ य्ुनाथं स्नातुमय च गता व्रजनायः॥१॥ 


जाज भौ यमुनाजीमे नहानेके किए गई हुई ब्रजसुन्दरियां रानी-कीतिदासे बोरी-'सुमे 1 
जापका स्वागत्त है, आप किसचिए भाज प्रात काल ही इस व्रजकी सीमामे आयी हुई है ? ॥१॥ 


आगतास्म्हमिहाभ्य शिलासु वन्दितुं भगवतीं विरुघन्तीम्‌ । 
पूजिता किंरु मया सुखदाऽप्तौ स्यादतो जिगमिष।ऽप्यवदत्सा ॥२॥ 


वे बोडी-- मे शिलाओपर विराजमान भगवतीकी वन्दनाङे किए आवी हूं । मेरे दवाय 
पूजा की जानेपर वे मेरे ल्यि सुखदायिनी होगो, अत यसि खोट जाना चाहती हँ" ॥ २॥ 


विभ्रम क्षणमिहाभ्पि वरोरु! का स्वरा तव गृहे गमनेऽपि। 
संगता वयमिहा्य चिरेण काऽपि हृदृगतकथा करणीया ॥३॥ 
त्रजाद्धनाये बोली--'वरोर । क्षण भर यहाँ भी विश्वामतो करो] तुम्हारे घर 


जानेके किए अभी क्या जल्दी है | हमलोग चिरकारके बाद आज यहां मिरी है । कुछ 
हादिक बातोकी चर्चा करनी चाहिए" ।। ३ ॥ 


तामिरित्थमतुरु गदिता सा तत्र॒ ॒संस्थितवती तब्देशे। 
याः समाप्य निजकृत्यममोधं भूय एब मिरिता अचिरेण ॥४॥ 
उनके अनुपम ठगसे इसप्रकार कहुनेपर रानी-कोत्तिदा तट प्रेमे ठहूर गर्ह । वे 


व्रजाद्धनाये भी अपना साद्य कायं सफलता पूवक समाप्त करके फिर शीघ्र ही उनसे 
भा मिी।४॥ 


तासु गोङ्कलघ्षतीषु तटीषु संस्थिता विगरर्सिकताघु | 

संवभूवुरसमाः श्रियगाथा भस्मनो दहितपरा बहुरूपाः ॥५॥ 

जरह बालू नही थो, तटके उस स्थानपर सारी गोकूल-सुन्दरि्यां बे गई जौर उनमे 
अपने हितसे सम्बन्ध रखनेवाङी अनेक प्रकारकी अनुपम एव प्रिय कथा-वार्ता होने 
खगौ ॥ ५॥। 

४४ 


३४६ ] [ श्रीकृष्णचरितास॒ते 


स्वाबुभूतमयदत्तत आश काऽपि गोपरमणी स्प्रवसाथां। 
तां व्रनेश्वरशरिशोरुश्णां खां सुतां स्मृविपथेषु नयन्तीम्‌ ॥६॥ 
उस समय देवी कीतिदा अपनी पुत्री (राधा) को ब्रजे्वर-नन्दन श्रीकृष्णके अनुरूप भ्ान- 


कर उसीको स्मृति पथमे ला रही थी । तब उनमेसे कोई एक गोप-रमणी पहलेकी बातोको 
स्मरण करके उनसे अपना अनुभव सुनाने र्गी । ६ ॥ 


कीठिंदे ! विगतरात्यवसाने व्युष्ट एव शयनात्‌ प्रतिबुद्धा । 
साऽहमागदवती यमुनायां स्नानमत्र च विधाय निवृत्ता ॥५७॥ 


देवि कीतिदे 1 कल्कौ रात जब प्राय बीत चरी थी उस समय सबेरे पौ एवते ही 
मै अपनी शय्यासे जाग उठी ओर अमुनाजीमे स्नान करनेके लिए चली आई' ओर यहां 
स्तान करके फिर घरको छोट चटी ॥ ७॥ 


यावदागममहं गुहसीभ्चि तावदेव श्िभुरेष युडृन्दः। 
बारिकाभिरखिलेश्च धतः स्वैमेद्गृहाङ्गणगतो रमते स्म॥८॥ 


“ज्योही अपने घरकी सीमामेमेने पेररखा, त्यो ही देखा कि वहु िशु मुकुन्द 
बहुत-सी बालिकाञो तथा अपने साथी समस्त बालकोसे धिरकर मेरे घरके आगनमे आकर 
खेर रहा है ।॥ ८ ॥ 


शान्तिदं विहरणं तदशरुप्य संनिरीक्ष्य युदिताऽत्मनि साऽहम्‌ । 
तत्र॒ संस्थितवती चिरकारं मन्त्रुग्धथजगीव विमूढा ॥९॥ 
'उसका वह॒ क्रीडा-विहार परम कशान्तिदायक था। उसे देखकर मे मन-ही-मन 


आनन्द मग्न हो गई । ओर मन्वसे मोहित हुई सपिणीके समन क्िकेतन्यविमृढ हो चिरकाल 
तक वही खडी रह्‌ गई । ९ ॥ 


तत्र॒ चेष बिहर्‌ ृतलीरो राजवृत्तमनुदत्य वरोरु! | 
स्वालुगान्‌ धरतमहेन्द्रसमाज्ञ इत्थमादिशदहो ! सुरकल्पान्‌ ॥१०॥ 


"वरोरु 1 वहाँ विहार करते हुए उसने एक रीखा कौ । वह्‌ राजाके बर्ताविका अनुसरण 
करके देवराज इल्द्रके समान आज्ञा देता हुआ अपने देवोपम साथियोसे इस भ्रकार 
मोखा--)) १० ॥ 


मननिदेशमसमं शृणुता यूयम इरूताऽङ्ग ! तथेष । 
विश्वदुःखजरुधौ श्निच्ं॑स्वान्‌ मजतश्च नयताऽन्तमदुष्य ॥११॥ 


“प्यारे साथियो 1 तुम यर्हां मेरे अनुपम आदेकषको सुनो ओर सुनकर आज वेता ही 
करो । ससारके दु खरूपी सागरमे निरन्तर डूबते रहनेवाे आत्मीय-जनोको उसके पार 
“पहुंचाओः ।। ११॥ 


विशः सर्गः 1 [ ३४७ 


यत्र॒ यत्र युरुनिन्दनमेवं धर्महैरनमनार्यघमृद्धिः | 
दश्यते शरुतिसतां च विपत्‌ सा तत्र तत्र मतां सुगतिः स्यात्‌ ॥१२॥ 


जर्हा-जहां गुस्जनोकी निन्दा, धघमंकी अवहेछना, दुष्टोकी समृद्धि, तथा श्रुतियो 
ओर स्मृतियोपर विपत्ति दिखाई दे, वरहा-वहौं तुमरोगोको अवद्य जाना चाहिए" ।। १२॥ 


कायमत्र रुचिरं शृणुख प्राक्‌ स्वं मनो हदि निरुष्य विचुदधम्‌ 
आत्मयोगपथगं करणीयं स्वेष्टृद्धवति तद्ध्यवधाये्‌ ॥१३॥ 
“वहां जो रुचिर कायं करना है, उसे सुनो । पहले अपने मनका विदुद्ध भावे 


हृदथमे निरोध करो जोर उसे आस्म-योग पथका अनुगामी बनाओ । एेसा मन ही अभीष्टका 
साघक होता है, इस बातको अच्छीतरह समञ्च लो | १३॥ 


युयमत्र च यदीप्सथ तत्र॒ कामयध्व इतरद्धवितुं बा। 
सवमेव मबतीह सुखेन योग एव कथितोऽमृतपायी ॥१४॥ 
"वहां ( उस योगस्थितिमे ) पहुंवकर तुम॒लखोग जो-जो चाहोगे, अथवा दुरो जिन- 


जिन वस्तुओके होनेकी कामना करोगे, वहु सब सुख-पूवंक सिद्ध हो जायेगा । यहु योग कह 
गया है, जो मत्यंको अमृत पान करानेवाखा हैः ।। १४॥ 


एवमेष उपदिश्य सखीन्‌ स्वान्‌ स्वं च शृक्तिरदहितं परिङल्प्य | 
आजुहाव तनयां भम शक्तिनामिशं स्वश्षदनान्तरपुक्ठाध्‌ ॥१५॥ 


“इस प्रकार अपने सखाओको उपदेश्च देकर ओर अपनेको शक्ति-रहित-सा मानकर 
मेरो शक्ति नामवाखी बाल्काको इसने पुकारा । वह्‌ दूक्तरे अपने घरमे सोई थीः । १५॥ 


एहि देषि ! सुखदा त्रमसीह तस्थुषाश्च जगतामखिलानाम्‌ । 

[} च 
शक्तिरप्यति सुखं विहराब एषि तृणमिह शमं ददावः ॥१६॥ 
“वह्‌ बोखा--'देवि । यह जाओ । तुम स्थावर, जंगम समी प्राणियोके किए ससारमे 


सुखदायिनी हो । साक्षात्‌ श्किभी हो, शीघ्र आभो, हम दोनो यहाँ सुख-पुवंक विहार करे 
भौर छोगोको कल्याण प्रदान करे' ॥ १६ ॥ 


तस्य ॒हृतिरियमातेजनानां शान्तिदा श्रुतिपथं मम पुत्याः 
संगता तत॒ इमां शयनात्‌ स्रादुत्थितां सभकरोत्‌ स्वरितां च ॥१७॥ 


(उसका यहु आह्वान आतंजनोको शान्तिप्रदान करनेवाखा था । वह मेरो पुत्रीक 
कानमे पडा । उसने तत्का मेरी इस कन्या शक्तिको राय्यासे उटा दिया । १७॥ 
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वीश्चिवा किल मयाऽपि दुखेन तच्करिया गृहभवाक्षविसेन | 
देहलीं धभित्वती मम पुत्री कीर्तिद ! समभवत्‌ तव पत्री ॥१८॥ 


“ने भी खिडकीके छिद्रे सुख-पूवंक उसकी क्रिया देखी । कौतिदे । मेरी पुत्री 
उ्योही उस धरके दरवाजे पर आई, त्योही तुम्हारी पुत्री बन मई । १८ ॥ 


नन्यभन्बजलदोञ्ज्बलसूपः ष्ण एष गुरुषोद्धलमानी । 
हक्तिषू्णं उसुणाय उपेन्द्रो भजते स्म॒ ठत ईश्रमानी ॥१९॥ 
छरष्णका रूप नव्य-भव्य जङघरके समान शोभा पाता था ] वह गुरुजनो ओर 


गोकूखुका मान बढाने वाला था | उसं समय राक्तिसे परिपूणं हो बहुतोके द्वारा गये जनिवाछे 
भगवान्‌ विष्णुके सदुश सुशोभित हुजा भौर अपनेको ईरवर मानने र्गा ॥ १९ ॥ 


तत्र तौ च भिरिति र्चिराडगेरेक्यता्पगतेरथ देषि!। 
राजतः स्म रुचिरं भरिततच्छौ ताबुभौ ठददनु संसदि तेषाम्‌ ॥२०॥ 


देवि 1 वहं वे दोनो अपने सुन्दर अद्धो परस्पर मिरे । उनके दोनो अद्ध एकताको 
प्राप हो गये थे । ( वे शङ ओर शक्तिमान्‌ दोनो मिरकर एक हो गये ) । तत्तवका आश्र छे 
वे दोनो ही उश्च बाल-सक्षदमे रुचिरशूपसे शोभा पाने खगे । २०॥ 


गोदुहां शिलष ईशनिकाशास्तसशणात्‌ समभवन्नरितकर्याः । 
दिव्यवक्ञतुलसीदरमाल्यैभू षिता विदितवस्स्तुतयश्च ॥२१॥ 


तव वे गोपोके शिशु भौ अतक्यंरूपसे तत्का ईदर जसे हो गये । दिव्य वस्त्र ओर 


तुरसीदरोकी माकाएं उन्हे विभूषित करने ख्गी । वे उन दोनो शक्ति-शक्तिमानूकी स्तुति 
करने लगे ।॥ २१॥ 


टश्यमीदश्चमहं कमरश्षि ! संनिरीक्ष्य चकिताऽ्थ विध्ुग्धा | 

साऽहमी तवती तत एनं सोऽपि मामपि च तत्र ददद ॥२२॥ 

केमङकोचने । इस प्रकार उसकी एेषी छौला देखकर मे चकित ओर मुग्ध हो गयी । 
तदनन्तर मेने कृष्णको देखा भौर उसने भी वरहा म्चे देख लिया । २२॥ 

तावदेव विधृतात्मिकशक्तिरीश् एष शिशुराधितरीरः 

स्वे तथा तेव सुतां च सखीश्च पूयेरूपविधताः समकार्षीत्‌ ॥२३॥ 


तब तक हौ आत्मशक्ति-धारी ईदवररूप इस नन्द-नन्दनने छीराशक्तिका आश्चय ऊ 
अपनेको, तुम्हारी पृत्रीको तथा अपने सखाओको एे्ा कर दिया कि, जिससे वे सब अपने- 
लपने पूरवरूपमे ही स्थित हो गये ॥ २३॥ 
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कोठिदे समवलोक्य ततो सामाह्यन्‌ मधुरया स्वभिरा सः। 
स्वां सखीं मम सुतां प्रियश्तिं मामदशेयदियं छरिनीति ॥२४॥ 


कीतिदे ! तब उखे मेरी ओर देखकर मधुर वाणी द्वारा अपनी सखी एव मेरी पुत्री 
प्रिय शक्तिको बुखाकग मृन्ञे दिखते हुए कहा--मा 1 यह वडी छल्िनी हैः ॥ २४॥ 


स्वानुभूतमवदत्‌ पनरन्या सोत्पुकास्विह भृशं सकरघु | 
कोविद ! शृणु हितं कथयामि तामहं विषटितं तदुद्न्तम्‌ ॥२५॥ 
तदनन्तर दुसरी मोपीने अपना अनुभव सुनते हुए उनसे कहा । उका अनुभव सुननेके 


किए सभी स्तिया उत्सुक थी । वह्‌ बोखो-- कीर्तिद । सुनो, तुम्हरे हिततकी वात कहती हं | 
नीती हुई घटना सुनाती ह ।॥ २५॥ 


अच सार्धपरिकाद्यपू्वमिन्धनप्रसृतिसंग्रहणाथम्‌ | 
व्युष्ट एव बिपिने षिगताऽऽपं कतु मारमहितषृद्शृणृत्यम्‌ ॥२६॥ 


आज ठाई घडी पटुलेकी बात है । म इन्धन आदि वस्तुओके सग्रह तथा अपने लिए 
हितकर गृहकृत्यका सम्पादन करनेके लिए बडे सबेरे ही वनमे गई थीः ।। २६॥ 


तत्र सुन्दरि ! मयाऽखिरुवस्तु सश्चितं निमिषतोऽथ निवृत्ता | 
गहरादनपथाचस्ति्टं दभेदारुषुषरनि गहीत्वा ॥२७॥ 


“सुन्दरि 1 वहां सारी आवश्यक वस्तुओका क्षण-भरमे सग्रह करके कुरा, ईधन ओर 
फर आदि लेकर मे तुरन्त उस गह र-वनके मांसे रौटी' 1 २७॥ 


सुन्दरं सखि ! बनं गहनं तद्‌ दृश्यते स्म॒ रमणीयमभीणम्‌ । 
स्थावरा अपि सुखं स्म॒ रुसन्ति यत्र॒ कामभनुभुय हदिस्थम्‌ ॥२८॥ 
(सखि । वहु गहन वन निरन्तर परम सुन्दर ओर रमणीय दिखाई देता है । वहि 


स्थावर वृक्ष आदिभी हाद्कि कामनाओका अनुभव करते हए बड़े सुखस्े सुरोभित 
होते है" । २८ ॥ 


जङ्गमास्तु सकलाः सकरु स्वान्‌ स्पाऽऽश्रयन्त इह कामरपाक्ताः । 
ज्ञानिनः सुदति ! कामकङनां तान्‌ विभूष्य बहुधा स्म विभान्ति ॥२९॥ 
(समस्त जगम-प्राणि तो इच्छानुसार उपरन्ब काम-रससे सराबोर हो, वहाँ स्वजनोको 


बडो करके साथ अपनाते है । सुन्दर दातोवारखी देवि 1 काम-ककाके ज्ञाताजन वहा सब 
रोगोको अनेक प्रकारसे विभूषित करके स्वय भी सुरोभित होते है ॥ २९॥ 
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सर्वतः सुखमये समयेऽस्मिन्‌ बारयंकिरणेः स्नपितेऽथ । 
युथश्चः पशुविदद्धमषगान्‌ साध्वपदयमदमीश्वरि ! तत्र ॥३०॥ 
शवरि ! ( रनीजी । ) बाट्सूयंके किरणोसे नहृखये गये इस सवंत॒ सुखमय 


समयमे मैने उस वनमे स्ुण्डक ण्ड आते हुए पञुओ ओर पल्लियोके समुदायोको अच्छी 
तरह देखा ॥ ३०॥ 


आगताः इत इमे तरित दा संगता जिगमिषन्ति च इत्र । 
तकं एष्‌ तुदति स्म॒ मदीयं मानसं तमयं तदभूच ॥२१॥ 
'उस समय मेरे मनकी ठेसा दकं प्रेरित करने खगा किं थे पशुपक्षी इतनी उतावलोके 


साथ कसि आये हँ गौर सुण्डके शुण्ड मरकर कहौं जाना चाहते हँ ” तब मेरे मनसे भय 
भो निकठ गया था । ३१॥ 


सोरुकाऽ्दमगमं ह्यथ तत्र तत्पथानु्तरणं दठृतबन्तो | 
मरपदावपि बुभ ! चरतः स्म मां शिगृहय तरसाऽस्ृवहृत्याम्‌ ॥३२॥ 
“मे उत्कण्ठित होकर उधर ही चर पडी । जुभे ! मेरे दोनो पेर उन्ीके पथका अनु- 


सरण करते हए मुज्े लेकर वेगसे भगे बढने खगे । उस समथ मे अपने घरके सारे कम-काज 
भूर गथी थी ॥ ३२॥। 


वेष्टिते दशृल्तादिभिरित्थं शोभितेऽतिगहने बनङ्न्जे । 
साऽटमागतवती तत आलि ! इष्टवस्यहह ! इरयमतक्यम्‌ ॥३३॥ 
“आलि । इ प्रकार वृक्षो ओर छताओसे परिवेष्टित एव सुशोभित अल्यन्त गहन वन- 
कुञ्जमे मै आ पटुंवी } अहा हा 1 वही मेने अतकयं दुश्य देखा" ॥ ३३ ॥ 
दितिषस्रमितोऽमक एकः संबिगृह्य करयो रस्मृङ्गम्‌ । 
वादयन्‌ विरुसवि स्म परस्तादागतान्‌ समनुगृष्च च दन्याच्‌ ॥२४॥ 
'दो-तीन वषंकी अवस्थाका एक बाकक दोनो हाथोमे रर-हिरणका सीग लेकर बजाता 


हुआ शोभा पा रहा था । उसने वहां सामने आये हुए समस्त वन्य प्डु-पक्षियोपर महात्‌ 
अनुग्रह्‌ प्रकट किया था ॥ ३४॥ 


भृङ्खघादनसयुष्य वरोर्‌ ¦ सामगायनभिवषिवरस्य । 
ज्ञोमते स्म छितं सरसं च त्रह्मगं सरलयाद्यमतुल्यमर्‌ ॥२५॥। 
वरोरु 1 उसका श्युद्धवादन कसी श्रेष्ठ ऋषिके सामगान-सा सुशोभित रोता था । 


स्वर ओर ख्यते युक्त वह्‌ रुख्ति एव सरस सगीत अनुपम था, ब्रह्यानन्दका अनुभव 
केराता था 1 २३५॥ 
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व्याप्य येन सकर त्रिदिं तत्‌ साम्प्रतं सखि ! चमत्छृतभासीत्‌ । 
संगताः श्रुतिधरा सुवनेश्चा यन्निशम्ब त॒ इहाऽऽगतवन्तः ।३६॥ 
सखि ! उस संगीतने सम्पूणं विद्वमे व्याप्त होकर उस उखमय स्वगं-खोकतकको 


चमकत कर दिया था । श्रवण-रकिसि सम्पन्न समस्त छोकथाक उसे सुनकर वहां आ गये थे 
ओर एकत्रित हो गये थे" | ३६॥ 


भूतलं तदुपगेः वशुप्चिवन्दकेरथ नमः सुरसंषेः। 
व्याघ्रमेव समभूत्‌ प्रति बां स्ात्मपातनतिसत्स्तुतिद्द्भिः ।।२७॥ 
“इस प्रकार वरहा भूतल-पाक्च आये हुए पञु-पक्षियोके समुदायोते तथा आका 


देव-समूहोसे व्याप्त हो गयाथा। वे सब उस बाखकके प्रति साष्टाङ्गप्रणाम एवं स्तुति कर 
रहे थे" ॥ २७॥ 


पष्यबृष्टिरतुलेह नभस्तोऽजायताड्ददह ! जीव ! जयेति | 

शब्दधृष्टिरपि देवि ! यतोभ्सौ संसदेब प्रमां शदमाप ॥२८॥ 

"अहा हा ! वहां आकाशसे अनुपम पुष्पवृष्टि होने च्गी। साथ ही "जय, जीव 
जादि शब्दोकी वर्षा आरम्भ हो गरई। देवि ! इससे वह्‌ सारी सभा ही परमानन्दमें निमग्न 
हो गई" ।॥ ३८ ॥ 

दश्यमेतद्भिवीक्ष्य शिकशोस्वां शक्तिमद्ध ततमां च विभाव्य । 

कोऽयभीश्वरगतिः पुकः स्यादित्यतकष्यत मया चिरमत्र ।॥३९॥ 

यह्‌ द्द्य देखकर ओर उस शिशुकी अत्यन्त अदधत शक्िपर विचार करके मं बहुत 


देरतक इस तक॑-वितकमें पडी रही कि यहु ईङहवरके समन प्रभावरारी बालक कौन हो 
सकता है ? ॥ २३९ ॥ 


ध्यानमागेमवलम्ब्य बिराय वीक्षितोऽपि शिघुरेष मयाऽद्ा 

नाऽमवह्‌ परिचितोऽथ पुनस्तं काऽहमीक्षितवती गुरूयोगात्‌ ॥४०॥ 

“मेने ध्यातमागंका आश्रयरे चिरकार तक ईस रिशुको देखा । पश्न्तु किसी तरह 
उसका परिचय नहीं प्राप्त हु । तब मेने अत्यन्त एकाग्र चित्तसे उसपर दृष्टिपात किया' ।४०॥ 

यावदानखमद्ष्य अयाऽपि शीषेमेव निपुणं परिरश्य | 

तत्र वीश्षितमथेश्चरिं ! ताबन्मेचक्षोऽत्र षिरसन्‌ सखि ! ट्टः ॥४१॥ 

रानीजी ! जब मेने उसके नखसे ठेकर रिखातकके भागका भरीर्भांति निरी 


क्षण किया, तब है सखि ! मुञ्चे उसके मस्तकपर मोर-पंखका मुकुट शोमा पाता दिखाई 
दिया' ॥ ४१॥ | 
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तावतैव परिरष्षित एष नन्दपुत्र इति जातसुबुध्या। 

दष्टपूवेसुग॒णेरतुभूतेः शक्तिभिश् विषमाभिरयष्य ॥४२॥ 

उसपर दष्ट पडते ही मुज्षमे सदबुद्धिका उदय हुमा बौर में पहचान गई किं यह्‌ 
हमारे नन्दरायजीका ही पुत्रहै । उत त्राल्कमे जो अनुपम शक्तियों है तथा जो उसके 


उत्तम गुण देखे या अनुभव किये गये है, उन सबके हाय भी उसको पहचाननेमे संहायता 
मिली । ४२॥ 


याबदञ्जनयनो मयि दृष्टि पातयन्‌ स्थिरमभृद्‌ पृरतश्क्तिः। 
तावदेव पुनरत्र मनोज्ञे! दश्यमन्यदमवत्तदिहस्यम्‌ ॥४२॥ 
“सुन्दरी रानीजी 1 वहु कमलनयन नन्द-नन्दनजी अपने भीतर अनन्त शक्ति धारण 


किया हुमा था, ज्यो ही मु्षपर दुष्ट डाखकर स्थिर-भावसे खडा हु, त्यो ही वर्हाका सारा 
दृश्य बदलकर कुछ ओर ही हो गया" ॥ ४३ ॥ 


कीरतिदे! वटुकभेखरूपः शान्तमूर्तिरतुरछोऽदथुत एषः | 
योगशक्तिपरिसेषितगात्रो दष्टिगोचरमितो मम भूयः ॥४४॥ 


कीर्तिद 1 तव यह्‌ अनुपम गौर अदधत बाछ्क रान्तमूति बदटुकभेरव-रूप हो गया । 
सारी योगशक्तियां उसके शरीरकी सेवाकर रही थी । इस अभिनव-रूपमे वह्‌ मुञ्चे फिर दुष्ि- 
गोचर हुआ ॥ ४४॥। 


दष्टपूवेवपुषो युवनेक्नाः स्मात्र चन्ति य दमे प्रियसूपाः। 
तेऽपि सव॑ इह इन्दर ! जाताः प्रेतमृतकगणाश्च रिदष्टाः ॥४५॥। 


“सुन्दरी 1 पहरे जो मूतिमानु लोकपा देखे गये थे तथा जो यहं प्रिय लगनेवाङे 
नयनाभिरूपसते विराजमान थे, वे सब मतप्रेतोके गण हो गये । भतो-प्रेतोके रूपमे ही इनका 
दशन होने खगाः ॥ ४५॥ 


भ्राजते स्म तदयु प्रमथैः स्वेर्गीतकैः सुषिहितेरथ चव्यैः। 
स्वान्‌ समीश्य सदयं प्रतं संदिशन्नप्तमया खदशाञ ॥४६॥ 


(तदनन्तर प्रथमगणोके सुन्दर गीत ओर नुत्योके साथ वहु वटुकभेरव क्ोभा पाने 
खगा । वह अपनी अनुपम्‌ दृष्से आत्मीयगणोको ओर दयापुवंक देखकर परम ॒तत्तवका 
उपदेश दे रहा धाः । ४६॥ 


तद्विोक्य सखि ! साऽमतक्यं दृश्यमात्महदि संभृतङम्पा । 
तं जगत्पतिमतुल्यगुणाल्यं सन्नतिं ह्करवं क्षितिषातम्‌ ॥४५७॥ 


चिद्यः सर्गैः | | ३५३ 


गि1 रह्‌ अनक्यं-द्‌5ः देखकर मै अपने हूदयमे कापि उठी}! ओर उस अतुल्य 
गण सम्पच्च जगद उतरकर मैने धरतीपर माथा टेकक्र्‌ प्रणाम किथुाः |} ४७॥] 


याबदात्मक्षिर उन्नमितं ठत्तावदेव पुनरेष मयाऽपि। 
त्वत्सुहां विपरिष्विज्य तयैव साकमत्र॒ विहरथ विरष्ट; ॥४८॥ 


फिर ज्णेही मेने डण्ना क्षिर उठाया, त्योही वह मुञ्चे तुम्हारी पृत्रीका आर्द्धिन 
करके उसके सथ वहाँ विचरता दिखाई दिया । ४८ ॥ 


ताबुभौ तदनु तत्र॒ निरीक्ष्य स्नेहवद्वहदया तरगुन्मात्‌ । 
पाश्मागममहं ह्यनयोस्त॒॒नासीदत्र स॒ प्रन्त्दिह साऽऽसीत्‌ ॥४९॥ 
^तत्परवात्‌ वहा उन दोनोको देखकर मेरे हृदयमे स्नेह उमड आया । गौरम वृक्षो 


एव स्आाडिशोके बौचये होती हई उनके पास जा पहुंची । किन्तु उनमेसे एक वह कृष्य तो 
विद्यमान नही था परन्तु वह्‌ तुम्हारी पुत्रौ वही मौज्‌द थी ।। ४९॥ 


एककम करेण गृहीता पृष्टपस्यहमिमां क गतोऽसौ । 
उक्तवत्यहह मामपि साऽपि मातरेनमिह विद्वि सदथेम्‌ ॥५०॥ 
'तब उस अकेरीको ही हाथसे पकडकर मेने पूा--'वह्‌ कहां चछा गया" । तब 


अहा हा 1 उसने मुञ्चसे कषा किं मेया । तुम इस कृष्णको सदा सवत्र विद्यमान सत्‌-तक्तव 
सम्चो' ।। ५०॥ 


प्रात्य मम गेहपेन्द्र आजगाम वषिपिनं च ततोऽपि 
मामिहाऽऽनयदहो ! इृतमायः स्वैरचाय्यविहतप्रम एषः ॥५१॥ 
“नाज प्रात का उपेन्द्र ( कृष्ण ) मेरे घर आया ओर वहि कोई माया र्चकैर 


मुञ्ये इस वनभे भी यहा ले आया । अहो । वह्‌ महान्‌ स्वेच्छाचारी है ओर कभी भी इसका 
तेज प्रतिहत नही होता है' ।॥ ५१॥ 


मां गृहं नयतु मावरिटीह तत्सुतामथ भयेन गदन्तीम्‌ | 
स्नेहो हदि सथ॒द् यजाभ्यां तां विदयुज्य गृहमेव मिताऽहम्‌ ॥५२॥ 
(तब मैया । मञ्चे घर छे चरो । यहां उर गता है" । भयसे एेसा कहतौ हुई तुम्हारी 
पत्रीको मेने होदिक स्तेहवश दोनो हाथो उठा स्यि बौर उसे तुम्हारे यहाँ छोडकर 
मे इम प्रकार अपने घर छदी हूं ॥ ५२॥ 


काचिदिस्थमवदत्तत उध्वं प्रेय श्चं कुरु रिवेत्यभिधाय। 
हद्भतं पदति ! कोतुकमेकं ह्यव्यथं तुदति नः शृणु वच्मि ॥५३॥ 
४५ 
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तदनन्तर कोई गोपी उप॑रकी ओर देखकर तथा “है शकर ! कल्याण करो !' एेसा 
कहुकर इस प्रकार बोरी “सुन्दर दतिवाली रानी जी 1 मेरे हृदयमे एक कौतुक है, जो 
व्यथा पहुचाये विना ही मक्षे पीडा दे रहा है, उसे बताती हं, सुनो । ॥ ५३ ॥ 


कौतिदे { तदिदमस्ति सुधीनां हृद्गतोऽयमतुरछो गुणधम । 
गोकुलेशतनयोऽमिततेजाः स्यात्‌ क आत इहाऽपि कथं वा ॥५४॥ 
कीतिदे । वहु यह है किं विशुद्ध बुद्धिवाले ज्ञानियोके हूदयमे ध्येथ-रूपसे विद्यमान यह्‌ 


केही भी तुरना न रखनेवाला अमित तेजस्वी तथा सकर सद्गुणधाम गोकुलेन्द्र-नन्दन कृष्ण 
कौन हो सकता है तथा केसे यहीं आया है ? ॥ ५४ ॥ 


शङ्करः किमथवा स॒ षिरिश्िर्देवरा्ज उत दिष्णुरसौ बा। 
बिद्मशएव न बयं श्चिघ्ुमेनं देवि { सोऽयमिति निधिततच्वाः ॥५५॥ 
"देवि 1 यहु साक्षात्‌ शंकर है, अथवा ब्रह्या है या देवराज इन्द्र है अथवा स्वय विष्णु 


है ? । हुमरोग इस शिशके विषयमे यह्‌ अमुक ही है 1, इस प्रकार तत्तव निर्चयपुवंक कुछ नही 
जानती है ॥ ५५ ॥ 


रोकपारसमसच्वगुणाव्यो दद्यते शिशुरसौ बलरवांश्च । 
दिव्यशषक्तिमतिपुणेसुबुद्वर्योगिराडिव विभाति पुन्यः ॥५६॥ 


“यह्‌ बाङ्क रोकपाोके समान सक््वलाली, गुणसम्पन्न भौर ॒बख्वान्‌ दिखाई देता 


है । दिव्य शकि ओर गतिसे परिपणं उत्तम बुद्धिवाला यह्‌ नन्द-रिलु किसी योगिराज-सा 
जान पडता है" । ५६॥ 


भाग्यमीदृशमहो ! कमलाक्षि ! चरूहि फेन विधिना मवतीह । 

येन विद उरुगायममुं वद्‌ धच नस्तुदति वेस्सि कि त्वम्‌ ॥५७॥ 

अहो कमललोचने । तुम्हौ बताओ । इस जगतमे एेसा सौभाग्य केसे प्राप्त होता है | 
जिससे, बहुतोके हारा जिसकी कीति गाई जाती है, उस बालकको हमलोग जान सके । 


यही प्रन हमारे हुदयको पौडा देता रहता है ! देवि । क्या तुम उसके विषयमे तत्त्वत 
जानती हो ?' ॥ ५७॥ 


वेननि किचिदपि नाऽ्दमदचुस्य साऽभ्यधादथ विहस्य सरजञम्‌ । 
सत्यमाल्य उरुशक्तियुतोऽयं ध्येय इत्थममवत्‌ स्वजनानाम्‌ ॥५८॥ 


यह सुनकर रानी कौतिदा छज्जापूवंक हकर बोटी-“सखियो । मे सच कहती ह कि 


उसके विषयमे कुछ नही जानती हुं । यह अनन्त शक्तिशाली बालक इस प्रकार हमारे 
स्वजनोका ध्येय बन गया है ।॥ ५८ ॥ 


विशतः सगः | [ ३५५ 


पीडयत्यहद ! मामपि सख्य एकवाक्यमनिन्चं किमिदं चु ? | 

बरूत यन्मम सुता छयनेऽपि इष्ण ! छष्ण { वदति इ्वधिरात्रप्र ॥५९॥ 

"अहह सखियो 1 मृक्षे भी एक बात निरन्तर पीडा देती रहती है । न जाने यहु क्या 
है ? तुम्ही खोग बताओ । भेरी पुत्री (रघा) रातके समय ज्यया पर सोती रहकर भी कृष्ण ।, 
कष्ण 1 पुक्राया करती ह ।। ५९ ॥ 

उत्थिता तत द्यं शृणुता ष्यानमागेमवतिष्ठत इत्थम्‌ । 

येन रभ्यत इहाऽव्यय ईशः साऽप्वदश्ि च मया बहुवारम्‌ ।॥&०॥। 

"दाय्यश्चि उठनेके बाद भी यद मेरे कन्था एेपे ध्यानमार्गका अवछम्बनं कर स्थित 


होदी है, जिससे यहाँ अविनाश परमेरदरकी प्राक्षि कौ जाती है । मेने उसे बहुत बार ध्यान 
करते देखा है" ॥ ६० ॥ 


तदश्चाऽस्पशषदहो ! भम चित्तं श्रान्तिदा सुखकरी च भं या) 
प्रस्यस्यथ च मामि हन्त ! ष्ण ! ढृष्ण [! कथने च वयस्याः ६ १॥ 


“अहो 1 उसकी इस दशानि मेरे चित्तका भी स्पशं किया है, जो अत्यन्त शान्तिदायिनी 
भौर सुखकारी है । हन्त !। सखियो । उसकी वह ध्याननिष्ठा मुञ्चे भी शरष्ण । कृष्ण ॥' कहुकेर 
पुकारनेको प्रेरित करती है' ।। ६१ ॥ 


तन्मयाऽनुशिदमाल्य ! उपेन्द्रो धाजमम गुणन्ञक्तियुतोऽयम्‌ । 

९ ¢ ^ 
स्वैगु णे; प्रियजनान्‌ परिपाल्य श्क्तिभिहेरति दुष्दृदस्तान्‌ ।६२॥ 
“अत सखियो 1 मेने अनुमान द्वारा यह तिरय किया है कि गुण गौर शक्छिसे सम्पन्न 


ये उपेन्द्र ( विष्णु) ही इस अलकके रूपमे अयेरहै। जो अपने गुणो दास प्रियजनोका 
परिपालन करके अनन्त-शद्ियो द्वारा दुष्टोका सहार करते है" । ६२ ॥ 


दष्ट एव भवतीभिशुपष्य शान्तिदः सुखकर्व विनोदः | 
रञ्जयत्यनिश्मेव मनो नः कामयामह इहाऽ्स्तु च नित्यम्‌ ।६३॥ 


¢तुमलोगोने तो देखा ही है । इस बालकका विनोद कितना शान्तिदायक बीर 
सुखद होता है । जो हमारे मनका नित्य निरन्तर अनुरल्जन करता है) हमतो चाहती हैः 
यह्‌ नन्द-नन्दनका वह विनोद नित्य यहं बना रहै" ॥ ६२ ॥ 


सोत्सुकं भेवति हृत्‌ पनरित्थं द्रष्टुमश्य सुविनोदमतो बः । 
किथिदभ्र निभृतं कथयामि स्वाचच नोऽपि च सुखायतिरेषः ॥६४॥ 


“उसके इस तरहुके सृन्दर विनोदको बार-बार देखनेके किए हुद्य सदा उत्सुक रहता 
है! अत मे तुमलोगोसे एकान्तमे कहने योग्य कुछ कहती हूं । यह विनोद भविष्यमे 
हमरोगोके लिए भी सुखदाथक हौ" ।॥ ६४ ॥ 
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एत्य स्च स॒ उपद्रवमिर्थं द्याचरत्‌ विगदभीभेवतीभिः। 
संनिगृद्य शुखमाल्य ! उपायैः क्षिप्र एवं च भवेद्‌ गहकोष्टे \६५।। 
'सखियो 1 जव वहू बालक हमारे घरमे आकर पूर्वोक प्रकारसे उपद्रव करने खगे, तब 


तुम रोग निभेय होकर उसे पकड लेना जौर सुखपूर्व॑क विभिन्न उपायो द्वास उसे अपने घरके 
भीतर ही डले रखना' ॥ ६५ ॥ 


प्य एष पनरत्र निरुद्धः रिं छिमाचरति जल्पति ईिंबा। 
तद्िचायं सविनोदममोधं कमं यद्धबति साधु दिधेयम्‌ ॥६६॥ 
फिर देखना, वह वहं रोक लिये जानेपर क्या-क्या करता अथवा कहता है । उसके 


दारा किया मया सफल विनोद-युक्त कमं जेसा भी हो उसे विचास्पूवेक भली भाति करना 
चाहिए । ६६ ॥ 


स्मा च यदि याच आल्यः साऽपि तेन ल्घु ठव समाप्य । 
प्राप्य यां बिहतशक्तिश्पेन्द्रो ठसजयाञ््र विरमेत चिराय ।६७॥ 


'ससियो । यदि वह्‌ क्षमा याचना करे तो वह क्षमा भी उसे शीघ्र सिखनी चाहिए । 
जिसको पाकर उपेन््रकौ शक्ति कुण्ठित हौ जाय ओर वह लज्जावश चिरकाख्के निए उपद्रवसे 
विरत हो जायः ॥ ६७ ॥ 


तृहिमृक्ष्य यदि पृष्ट इदहाऽ्पि नेय एष सटुखं चुपवे्म | 
तत्र तेन विहिता गृहहानिस्तत्समाद्च बिदिता करणीया ।॥६८॥ 
इन खन बातोपर विचार करके भी यदि वहु धृष्ट ही बना रह जाय~उपद्रवसे 


विरतन हो तो उसे सुखपूवंक नन्दराथजीके घरपर ङे जायां जाय ओर वहा उसके द्वारा 
की गर प्रत्येक घरक हानिभरी कहानी सभामे विदित कराई जायः | ६८ ॥ 


प्राप्स्यते एरमनेन तदैव तस्य दण्ड उचिती द्यथमेव | 
छि करिष्यति भविष्यति हास्यो दृश्यते च गरिरित्थमयुष्य ॥६९॥ 


एसा करनेसे ही उसे तत्का अपनी करनीका फल मिलेगा । उसके लिए यही दण्ड 
उचित होगा । वह सबके छ्ए उपहासका पात्र हयो जयेगा | फिर क्या करेगा ? इश्च प्रकार 
उसकी भावी गति-विधि भी देखी जयेभी' ॥ ६९ ॥ 


अन्यदस्तु, समये समये तद्धि एव बहुधा वयमाल्यः ¦ | 


कोऽत्र संक्षय उपेन्द्रसमोऽसौ गाङ्घलेश्चवनयो जयतीह ॥७०॥ 


(ससखियो । अब ओर बाते रहने दो । समय-समयपर उसके ओर भी चाना प्रकारके 
जो सेठ होगे, उन्हे हमखोग जनेभी ही । इसमे क्या सन्देह है कि वह गोकुल राजकुमार 
साक्षात्‌ विष्णुके समान पराक्रमी है । उसकी यहाँ सदा ही जय हो ॥ ७० ॥ 
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गच्छाम आन्य | इति कीतिंदया सथुक्ता- 
स्ता उत्थिता अथ गृहान्‌ प्रति गन्तुकामाः। 
कतु च॒ शोप्यमिदमात्महितं सुत्तं 
संमर्न्वं  चाऽऽ्ययुरिमाः परि सुप्रसन्ना; ॥७१॥ 
अच्छा, सखियो 1 छन हमलोग चेः । रानी कीतिदाके रेषा कटुनेपर वे सब 
व्रजाद्धनाये अपने-अपने घर जानेके लिए उढटी । ओर अपने छिए हितकर उस उत्तम कायं- 


क्रमको गोपनीय रखनेके छिए हौ परस्पर सलाह करके अत्यन्त प्रसच्नतापुवंक सभी अपने 
गोवमे लौट आई । ७१॥ 


हंहो ! बजसिय उयेन्द्रमनुप्रयादाथरं सदोषमिव तं च गृहीतुभित्थम्‌ । 
सजा बभूवुरधिषञर छृतप्रयलाः शनं यं तु युनयोऽपि च कतुमेवम्‌ ।॥७२॥ 
अहौ । जिन्हे प्रयत्न करके मुनिखोग भी वरमे नही कर पाते है, उन्ही उपेन्द्रको 


माखन-चोरीके अपराधमे रगे हाथ प्रकडनेके छ्ए प्रत्येक घरक गोपाद्धनाये तेयारहो 
गई धी । ७२॥ 


कष्णप्रसादस्य कृतौ भ्रीढृष्णचरितामते । 
र्क्षः सर्गोऽप्यगादेष महाकाव्ये स्तवात्मफे ।॥७३॥। 


करुष्णप्रसाद धिमिरेको कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रातमक महाकन्धमे 
यहु तीस सगं पुरा हुजा । ७२ ॥ 





ए नि $ ९ 
कर्त्रिशः सगः 
[ सम्भ्रदायवादिना महारमनां दष्टिपथमागते श्रीवसुदेवपोते तेषां तस्स्तवनम्‌ । 


तदिलोक्य विस्मितानां कसचराणा तद्रेषयिकी विजिन्नासा । 
ब्‌ & 
त दष्टा तेषा तत. परायनवणनच् । | 


( गीतिरियम्‌ ) 
जय जय दुर्गे ! जय जय मातबु धजनचित्ते विहर सदा स्वम्‌ । 
जय जय राम ! हतखरकाम ! पुनिवरचित्ते विहर सदा सखम्‌ ॥ 


जय जब म्भो ! हर कटुषं भो ! सुखदचचि ! स्वजनान्‌ पाहि । 
जय जय विष्णो ! सुदतविधृष्णो ! जय जय दुष्टान्‌ सुजनान्‌ पाहि ॥ 
दुगे । तुम्हार जय हो, जय हो! मात 1 तुम्हारी जयहो, जयदो | तुम विद्यनोके 
चित्तमे सदा विहार करती रहो । 
राक्षस-खरकी कामनाजोको नष्ट करनेवाले श्रीराम 1 तुम्हारी जय हो, जयहो) तुम 
श्रे्ठ मुनियोके मानस-मन्दिरमे सदा विहार करो । 


शम्भो । तुम्हारी जय हो, जय हो । तुम सारे पापको हर छो | प्रमो । तुम्हारा चखि 
मुखदायी है ¦ तुम अपने भकच्तजनोका पराल्न कये | 


विष्णो । तुम्हारी जय हो, जय हो । पुण्यायै ह्रे । तुम दुष्टोपर विजय प्राप्त कयो, 
विजय प्राप्त कशे ओर सज्जनोका सदा सरक्षण कयो | 
( वंदास्थेन्द्रवंरायोरुपजातिवृत्तम्‌ ) 
शरच्छशङ्कप्रतिमं मनोहरं व्येयं विभुं साग्रजमेनमच्युतम्‌ । 
गृहाद्िनिप्कम्य गृहान्तरागतं समीय हृष्टा मुनयोऽथ जातुचित्‌ ॥१।। 
एक समयकी बात है--शरद ऋऋतुके चन्द्रमाके समान मनोहर तथा ध्यान करने 


योग्य भगवान्‌ अच्युत अपने बडे भेयाके साथ धरसे निकर दरसरेके घर आये । उन्टे 
देखकर मुनियोको बडी प्रसच्चता हई ॥ १॥ 


स्वैः स्रेमतेर््यानपथागतेहितेः सैः संप्रदायेश्च दिभृश्य क्वः 
क्त्या हुदिस्थापितमेनमस्तुबन्‌ गीतं प्रगायोपरिगीवमत्र ते॥२॥ 


वे स्मरण-पथपर आये हुए अपने-अपने हितकर मतो एव सम्प्रदायो द्वारा तत्वत. 
विचार करके भक्तिभावसे हृदयम स्थापित दिये गए उन भगवान्‌ अच्युतकी वहाँ उपयुक्त गीत 
गा-गाकर स्तुति करते रे । २॥ 


भावानुङ्घरं छतदिव्यकीेनाः सखधष्येयसंदश्चनजातषिभ्रमाः | 
त॒ आत्मपातं नसूतुमृदान्विता गायन्त एककश्च अआस्मनः प्रियम्‌ ॥३॥ 
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उन्होने अपने-अपने भावोके अनुकू दिव्य कीर्तन किया । अपने ध्येयका द्गंन करक 
उनके हुदयमे एक प्रकारकी हंडबडी पेदा हो गई वे भावावेश्ञसे विह हो गये । उनमेसे 
एक-एक व्यक्ति अपने त्रिय देवताका गुणगान करने खगा । वे सवके सब आनन्दमग्न हो 
नाचने चमे । नाचते-नाचते वे गिर-भगिर पडते थे ।। ३॥ 


संसार इत्थं प्रियरक्ष्यलब्धये व्यग्रोऽस्त्यहो ! यदुभत ईशरोऽप्यक्ौ | 
रब्धुं च तल्लक्ष्यमिमे वयं तथा व्यग्रास्त आसन्‌ युनयोऽपि त्था ॥४॥ 


अहौ । सारा संसार अपने प्रिय-लक्ष्यकै प्राप्तिके लिए व्यग्र है साक्षात्‌ ईदवर भी 
इसीके अन्तगत ह । उसी लक्ष्यको पानके स्यि हमरोग भी प्रयत्नक्नीरू हँ । जसे उस समय 
मुनिरोग भी रक्ष्य-सिद्धिके क्षि च्य्ग्रथे॥४॥ 


विपश्यतः स्वाम्य दुहैदः कंसस्य भूत्या बहुरूपधारिणः | 
इतः समागत्य तथास्थितानमृच्‌ गादं द्यपदयन्‌ कृतसञ्जनप्रियान्‌ ॥५॥ 


मथुराका राजा दुष्ट हृदयवाला कस भी इसी प्रकार स्वाथंपर दष्ट रखनेवाला था । 
उसके सेवक अनेक प्रकारके सूप धारण करके इधर आ निकले भौर इस प्रकार कीतंनमे 
टगे हुए तथा सज्जनोका प्रिय करनेवाले इन मुनियोक मोर आंखे फाडकर देखते कगे ॥५॥] 


तेष्वेक आगत्य समीपयुद्रतोऽप्रच्छन्धनिं चिदिदं समस्सरम्‌ | 
कस्त्वं त्वयेदं षद्‌ फं विधीयते को हैतरित्थंकरणे चरे च ते १।६॥ 
उनमे एक उदहुण्ड राजपुरूष निकट आकर ई्ष्यापुवंक किन्ही मुनिसे पूछने कगा- 


तुम कौन हो ? बतागो, तुम्हारे दारा यह क्याक्याजारहाह। एेसा करनेका क्या हैतु 
हैओरजोलोग इसकायंमेल्गेरहैः वे कौनदहैं?।६॥ 


तान॒दुष्टचित्तानथ विष्निता इमे विरम्य संकीतेनठो व्यरोकयन्‌ | 
पृष्टो अनिस्तेन वमित्थमम्यधात्‌ प्रसन्नचेताः स्पृततच्छुभाकृतिः ॥७॥ 
उन सबके आनेसे मुनियोके काय॑मे विघ्न पड गया 1 ये सकीर्तनसे विरत होकर उन 


दुष्टोको देखने लगे । जिस मुनिसे प्रदन किया गया था, वे प्रसन्न चित्त हो भगवानुके शुभ 
आकारका चिन्तन करते हुए उस पुछनेवालेसे इस प्रकार बोले ७ 1 


शक्तोऽस्म्यहं पश्चमकारसेव्को शक्तिं द्युपासे जगदीश्वरीं पराम्‌ | 
सषाऽस्ति तन्न्दगृहे सुतात्मना भरीदष्णनाम्ना च भजामि तामहम्‌ ॥८॥ 
“भदया । मै शक्तिका उपासक हं । पञ्च-मकारकरा सेवन करता हूं ओर जगदीदवरी 


पराशक्तिके उपासनामे संग्न रहता हं । वह शक्ति नन्दरायके घरमे पुत्रङूपसे उत्पच्च हुई 
है । उसका नाम श्रीकृष्णः है । मे उसीका भजन करता हृ" ॥ ८ ॥ 


ल - 
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रेते मकाराः कथमव्ययास्मिका साध्या प्रसन्ना मवतीह साधके । 
जानाम्यहं सम्यगिदं किमीहसे खमाप्तुमेनामदमो भवात्त्र मे॥९॥ 

वे पञ्चमकार कौन-कौनसे है? केसे उनका सेवन किया जातादहै ओर वह्‌ 
निधिकार-स्वरूपा हमारी आराध्या जगदम्बा साधकपर कंसे प्रसन्न होती है? इन सब 
बातोको मे अच्छी तरह जानता हं । बताओ, तुम क्या चाहते हौ ? | यदि तुम भी जगदम्बकि 
प्राप्षिके इच्छक हो तो इस साघनाके मागमे मेरा अनुगामी हौ जाओ ॥ ९॥ 


कंस्य भस्येषु तत. सविस्मयं पश्यत्सु चाऽन्यो बुनिरेवमाहं भोः ! | 
न सत्यमेतत्‌ कथनं मयोदितं सत्यं सतं शृणु यद्वदाम्यहम्‌ ॥१०॥ 


कसके भृत्य यह सब सुनकर आश्चयं चकित हौ उन सक्को ओर देखने खगे । इसी 
समय कोर दूसरा मुनि इष प्रकार बोल उठा--अजी यह कथन सत्य नही है । मे जो बताता 
हं, वह सत्य है । उसका ततवत वणंन करता हूं, सुनो 1 ॥ १०॥ 


भ्रीराभ एवाञ््र समागतः स्वयं कृतावतोरो व्रजराजवेदमसु | 
विराजता पश्वषरीं खखं तदा रक्षोगणा येन हताः खरादयः॥११॥ 


"यहां साक्षात्‌ श्रीरामका हौ सुभागसन हुआ है । स्वयं श्रीराम हो त्रजराज-चन्दके 
भवनमे अवतीणं हूए है । जिन्होने पचवटीमे रहते समय खर आदि सहस्रो राक्षसोका 
अनायास ही सहारकर डाला था ॥ ११॥ 


न पर्य त्वं किमिहाऽभितवः स्थिर्तास्तसप्राक्तनान्‌ मित्रमणांश्व वानरान्‌ । 
स॒ राणो दुष्टसखः क्षणेन येः सदायभूतेः प्रयुणा विनाशितः ॥१२॥ 


"वया तुम यहां चारो ओर स्थित उनके पुराने मित्रगण वानरोको नही देखते हो ? 
जिनकी सहायता पाकर भगवान्‌ने दुष्टं साथियो सहित रावणको क्षणभरमे नष्ट कर 
दिया था । १२॥ 


श्रीकृष्णरूपं धरताऽधुनाञ्यूना विपाल्यते हन्त ! जगहिभावय । 
९ र + + ५ 
शरण्यमेभिमंनिमिेदा धृतं स्वं जानकोजानिममुं समाश्रय ॥१३॥ 
श्रीकरष्णका रूप धारण करके वे भगवान्‌ श्रीराम इस समय जगत्‌की रक्ना कर रह 


है । इस बातका तुम मन ही मन विचार करो | वे जनकी-वल्छम श्रीराम शरणागतवत्सल 
है । इन मुनियोने उन्टीको हुदयमे धारण कर रखा है । तुम उन्हीका आश्रय लो" ॥१ ॥ 


्र्णाऽद्रमक्स्या गदितं सुधामयं निशम्ब तद्वाक्यमिदं सुदुर्धराः । 
ते कषभृत्या अपि जातविस्मया अन्योन्यमारोक्य वभूवुरुन्मदाः ॥१४॥ 


प्रमसे सराबोर भक्ति-मावसे कही गई इस सुधामयी वाणीको सुनकर वे दुर्धषं कस- 
भृत्य भी विस्मये ूब गये ओर एक दूसरेकी ओर देखकर उन्मद हो गये । १४॥ 


पकधिद्यः सगः | | ३६१ 


तदन्तरा शेव उवाच सस्मितं शिमत्मरा मो भृणुताऽत्र द्रवः | 
तमन्ययं शङररूपधारिणं नित्यं विजानथ जगद्गु हरम्‌ ॥१५॥ 
इसी बीचभे एक शेव सञ्यनने मुष्करति हुए कहमा--"अरे भयो 1 ई्ष्या-दरेष छोडकर 


यह मेरी बात सुनो 1 लोककल्याणकान सूप-धारण करनेवारे उस बाखकृको तुमखोग 
साक्षात्‌ जगद्गुरु भगवात्‌ रिव मल्लो । १५॥ 


साध्वीं कृषा यस्य समाप्य सञ्जना असज्जनाओैव मताः पदं प्रम्‌ । 
तमीदं शक्तिसयन्वितं हरं त्यक्तवा इतो च्छ्य रब्धुमीखरम्‌ ॥१६॥ 
"जिनको उत्तम ॒कृपाको पाकर सज्जन ओर बसज्जन सभी परम-पदको प्राप हो गये 


है। एेसे शक्तिशाटी उन पापहारी हरको छोडकर तुम ईश्वरकी प्रा्िके छिए कहाँ जा 
रहं हो ? ।। १६॥! 


गोपालकानां उुहदां सतां गवां क्षान्तिप्रदो मोडरराजसशनि । 
दिक्रीडते हन्त ! रिञुखमाभयन्‌ यो नित्यमित्थं परिपाति बश्च सः ॥१७। 
वि भगवान्‌ रिव गोकूङुराजके भवनम शिशुत्वका आश्रय ठे गोपालो, साभ, सन्तो 


ओर गोओको शान्ति प्रदान करते हुए ईश प्रकार नित्य नूतन क्रीडाये करतेह। वेही 
तुमरोगोका परिपालन करते है" ॥ १७॥ 


स॒ आशुतोषो मगवान्‌ भवेश्वरो मक्तान्‌ मयास्रायत एव नित्यक्नः | 
विभाव्य चेत्थं मजत स्वमायया गोप्यङ्बद्धं प्रयुमीश्वरं हरम्‌ ॥१८॥ 
धवे भगवान्‌ आरुतोष ओर जगतुके ईदवर दह! वे नित्य ही अपने भकोकी भयसे 


रक्षा करते हं । एसा विचारकर अपनी मायासे गोपीकी गोदे सटे हुए उन सामथ्यंशाली 
दरव र-हरका भजन करो" ॥ १८ ॥ 


पिद्धन्तपुत्रौ मवतः सदा प्रियौ सखबुद्धिवीयप्रभवौ च क्लोमनौ। 
एवं विचार्यैव जगद्गुरु हरं युयं भजध्वं तत॒ आपप्स्ययेष्ठितम्‌ ॥१९॥ 
अपना सिद्धान्त अपनी बुद्धिस प्रकट होता है ओर अपना पत्र अपने वीयसे । 


इसीलिए वे दोनो सदा ही प्रिय एव रोभायमान जान पडते है । रेषा विचार करके तुभरोग 
जगद्गुर-हरका भजन करौ । इससे तुम्हे मनोवाल्छित फठ प्राप्त होगा ॥ १९॥ 


धन्यः स रजाऽपि च यस्य पूषा राज्ञा समं प्राप्तुममुं , सुखप्रदम्‌ । 
ट्टं यतन्ते कप्टेदेठेरपि रण्वन्ति वाचं च भिभोगेणाधिताम्‌ ॥२०॥ 
४६ 


३६२ ]  आओीरृष्णचरितासरृते 


"वहु राजा कव भी धन्य है । जिसके सेवक राजाके साथ ही उन युखदायक प्रभुको 
प्राप्त करनेके चिण्‌ दृढ प्रयतत करते है तथा कपट ओर हटके भी उन भगवातुके गुणोसे 
सम्बन्ध रखनेवाी वाति सुना करते है" । २० ॥ 


पुरः सप्राभत्य वदेव वैष्णवः सशहुवक्राङ्कितबाहुयुग्भकः | 
उदिश्य तान्‌ व्यक्तमिदं जमाद मो ‰ पश्ययेवं तु मजष्वभव्ययम्‌ ॥२१॥ 
तदनन्तर जिनकी दोनो मु राभोमे रख-चक्रके चिल्ल थे, वे वेष्णव सज्जन तत्काल 


सामने अकर उन याजञ-सेवकोसे यहं सुस्पष्ट वचन बोरले--अरे भादग्रो । क्या देखते हो । 
अविनाशी श्रौ हरिका भजन करोः 1 २१॥ 


घुक्तिं च ध्ुक्ति च ददाति तोषितो भक्तेभ्य इत्थं भगवानसौ दरिः । 
को दापरो रिष्णुरयं स्वशक्तितो वेवेष्टि विदवं तु ॒विघुज्य यः स्वयम्‌ ॥२२॥ 
वि भगवान्‌ श्रीहरि एसे हँ कि सन्तुष्ट किये जानेपर वे अपते भक्तोको भोग ओर 


मोक्ष भी दे डालते है । उनसे दूसरा कौन है ?। ये भगवान्‌ विष्णु ही अपनी शक्तिसे सम्पुणं 
विश्वकी पुष्टि करके स्वयं उसमे व्याप हो रहे है" ।॥ २२॥ 


कंसादयः . सन्ति सहस्शोऽुना सुदुधेरा दुहद आततायिनः | 
तानेव ॒संहतमिहाऽऽतं धुवं तं विष्णुमेनं वगन्तुम्ैथ ॥२२॥ 


तुम सबरूोग यहु जान लो कि इस समय जगतमे जो कस आदि सहखो दुधंषं एव 


दष्टचित्त आततायी ह, निर्चय ही उन्हीका सहार करनेके किए ये भगवान्‌ विष्णु यहीं 
स्वय पधारे हैः ।॥ २३ ॥ 


्रिर्वयस्थैरनुगेगेदादिमिङ् वः स्रापा वजराजनन्दनः | 
दणोचरीभूय तदा महास्मनामेषां परस्तादधिद्रतो ययौ ॥२४॥ 


उस समय बलराम सहित ब्रजराज-नल्दन श्रीकृष्ण अपने प्रिय सखाओ, सेवको ओर 
गौओो भादि धिरे हुए उन महात्माओके सामने दृष्टिगोचर हो निकट-से ही जनि ख्ये ॥२४॥। 


दृष्ट्व तं  पञमदरायतेक्षणं ्रसमरबक्त्रं श्रदिन्दुपुनदर । 
मपूरपिच्छाभितक्षीषेषएनसं प्रसन्नतां प्राप दनीन्द्रसंहतिः॥२५॥ 


उनके विशार खोचन प्रफुल्ल-कमञ-दलके समान जान पडते थे । मुखपर प्रसन्नता 
छा रही थी ¦ उनका सौन्दयं शरत्‌कालके चन्द्रमाको रञ्जित कर रहा था । मस्तकपर 
मोरपखका मुकुट सज्जित था । उनकी नासिका ऊच थी । उन्हे देखते ही वह मुनीन्द्र 
समुदाय ञानन्दमग्न हो गया ॥ २५॥ 


एकर्चिश्छः सर्गः 1 [ ३६३ 


पुनः प्रणायोपरिणीतमातिंहूत्‌ तद्भीतमेते अनयः प्रहपिताः। 
स्वध्येय आविश्य मनः शयुज्ज्वलं द्यानन्दमग्ना ननृतुः परा यथा ॥२६॥ 


तदनन्तर ऊपर बताये हुए उघी भाति-हारी उत्तपन भीतको पुन गाक्रर वे मुनि 
हंसे खि उठे ओर विशुद्ध मनको अपते-अपने ध्येथमे लगाकर आनन्द पग्न ह पूववत्‌ 
नाचने कगे ।} २६ ॥ 


कंसस्य मृप्या इव आत्मनो(ऽ) हितं विलोक्य धरष्टैः क्वि्मिध्र॑तं चदम्‌ | 

स्पाषेदैः संबृतमन्तकं यथा चितक्ये तस्माद्भयभाप्य ददरः ॥ २७५ 
इधर केक्षके सेवके धृष बार्कोसे धिरे हूए उन मगवानुको अपना अहित जान ओर 

पाषंदोसे धिरे हए यमराजके समन मनकर भयभीत हो वहाते माग खड हुए ॥ २७॥ 

तत्रस्थानां काल अआनन्दनाम्ना व्येयेनेवाऽञ््रान्त एवं जमाम | 

ङेः सोऽयं कष्ण ओपद्रवैः सेः प्राप्रानन्दान्‌ स्वान्‌ प्रडवैन्‌ रराज ॥२८॥ 


उन गोकुख्वासियोका वहु समय आनन्द-नामधारी ध्यैय-तत्तवस्े आक्रान्त हौ इस 
प्रकार सुखसे बोतने खगा ओर वह्‌ बालक कृष्ण अपने उदद्रवी कत्योसे सवको आनन्द प्रदान 
करता हओ अतिशय शोभा पाने खगा ।। २८॥ 


दरष्णप्रसादस्य कृतौ शआीह्ृष्णचसितासते | 
सर्गोऽगदेत्रिकषेभऽ्यं महाकाव्ये स्तवाट्भके ॥२९॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकरष्णचरितामृतः नामक इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यहु एकतीसर्वां सगं पुरा हुजा । २९ ॥ 


$ + 
द्ात्रिशः सगः 
[ मगवतो नवनीतादिचौयंरीखा । गोपीमिस्तदन्धनञ्च । | 
( कञ्चलोगीतिरियं “भाषायां गजर" इति चोच्यते ) 


गृहे वचौरोऽयमायातो भषन्तः स्वे आयन्तु | 
9 ७५ ¢ ¢ 
निशरहीमो वयं देनं भवन्तः स्वे आयान्तु ॥१॥ 


भप सबलोग आदये । घरमे यहु चोर घुस आया है । हुम सवखोग मरकर इसे 
पकडे । इसलिए आप सबरोग आ जादये" ॥ १॥ 


पयस्यं तस्यं वेष्ट गृहस्थान्‌ मोहयित्ाऽयम्‌ | 
हरत्यस्माकमायान्तु भवेद्भास्यो विगृश्चोऽयम्‌ ॥२॥ 
(इसको दूध दही घो ओर माखन आदि बडा प्रिय है 1 यही इसको अभीष्ट-वस्तु है । 


यह्‌ हुम गृहुस्थोको मोहम डार्कर हमारी ये वस्तुये हर ठेता है । इसख्एि आपलोग आदये 
मोर इसे पकडिये जिक्षसे यह्‌ जोगोमे उपहासका पाच बने" ॥ २॥ 


पिधायेवं गृहदारं मया सरद रषोऽसि। 
मनन्तथाऽत्र पदयन्तु॒ गृहे चौरोऽस्दि धृष्टोऽस्ति ॥३॥ 


भिने घरका दरवाजा बन्द कखे इसे रोक रखा है । भपलोग यहां आकर इसे 
देखिये । घरमे चोरी करनेवाला यह चोर बडा ही घृष्ट ( सीनाजोर › है" ।। ३॥ 


( भुजङ्गपयातं वृत्तम्‌ ) 
कदाचिद्‌ व्रजस्य पुत्रो विनोदी पयस्यश्य चौय गतो गोड्लानि | 
प्रविष्टो गृहष्वेकको भिनरूपं गृत्वा गृहस्थान्‌ विभोदैव चान्तः ॥४॥ 
एक समयक बात है कि ब्रजराज-नन्दका वह्‌ विनोदो पुत्र गोरसकी चोरके छिए 


गोकुख्मे जाक्रर वकि घरोमे भकेखछा ही भिन्न-भिन्न रूप धारण करके घुष भया ओर 
गृहस्थोको मोहमे उलकर ही अन्दर दाखिर हो गया ॥ ४॥ 


स॒गत्वाज्र खादन्‌ पयस्यं यथेष्टं विदो गृरिण्या गृहस्येव रन्धात्‌ | 
तदेषाऽनया गतमेतत्‌ प्रगाय समाकारिताः प्रपिवेदाः समन्तात्‌ ॥५॥ 


घरमे घुसकर वह्‌ इच्छानुषार गोरस खनि कणा | गृहिणीने घरके एक छेदे उक्षको 


एेसा करते देख छिथा । फिर उसीने यह्‌ उपयुक्त गीत गाकर आस-पाक्के छोगोको चासो 
भरसे पुकारा ।॥ ५॥ 


दालिः सर्गः | 
तदाऽऽगस्य कशौर , आ चोर एवं नुबन्स्यसियः प्रोचुरौतकण्ययतस्तामू । 
तथेव स्थितो निभेयश्ौरषालो गवक्षिस्तया दितो इन्त ! ताभ्यः ॥६॥ 


तब बहुत-सी स्वयां कौन चोर ? आ चोर 1 इत्यादि बोती ई आई ओर उत्कण्ठा 
वंक उस पुकारनेवारी स्त्ीसे एने लगौ । उ स्व्ीने लिडकोके छेदते उन्हे उस वाठकको 
दिखा दिया । कहं चोर बाक्क उसी प्रकार निभेय खडा था ६॥ 


[ ३६५ 


तदानीमिमा सन्त्रयामासुरित्थं बिशृद्योऽयमस्माभिरैव चाञ्य। 
¢ % ध ५  & =, ५, 
िसवञ्यं एवं पनथष बालो न इर्याद्धिकमेदत्तं गोडुलेषु ।७॥ 
उस समय इन स्तियोने इ प्रकार सलाह किया--'आज हमलोग इसे यही पकंड 


ठे जोर इस प्रकार रावे, धमकवि करि यह्‌ बाल फिर कभौ गोकुले एेखा अनुचित कमं 
त करे ॥ ७॥ 


गृहदरारयदूषाव्य चान्तः प्रविश्य प्रगृह्णीम एनं समामन्य चेभाः | 
तथाकृत्य॒ चाऽन्तगतास्तं क्षणेन निगृद्याऽऽ्वयुः प्राङ्गणे तद्गृहस्य ॥८॥ 


धरका दरवाजा खोलकर भीतर घुसकर हम सब इसे पकड ठे । इभप्रक।र सलाह 
करके वे भोतर गदं ओरं क्षण-भरमे उसे पकडकर घरक आंगनमे ठे आई ॥ ८ ॥ 


तख्मस्माकमात्मा श्रियः प्राणत्वं ब्रजेश्स्य योग्योऽभेक. स्ेपत्रम्‌ ¦ 
कुकमद्चं कि करोषीद कृष्ण ! प्रदर्याऽभितो धाष्टं मस्मद्गृहेषु ॥९॥ 
फिर कटने र्गी--श्रष्ण । तुम॒ हमारे प्रिय आल्मा ओर प्राणत्व हो ! त्रजराजके 


योग्य पुत्र हो ओर स्नेहै पात्रहो। बताओ तो हमारे घरोमभे टिठाई दिखाकर चायेभोर 
एसा कुकमं क्यो करते होः ? ॥ ९॥ 


सथृक्तो शृषिण्या भयान्नेत्रयुग्मे चले कारयित्वा शरीरं प्रकस्प्य | 
कराभ्यां त सप्रोञ्छय नेत्राम्बु स्वे बभूवात्र रोरूयमाणः स बारः ॥१०॥ 


गृहिणीके एेसा कंहनेपर भयसे दोनो नेचोको चञ्च करके शरीरको कँपाकर दोनो 
हाथो अपने दोनो नेत्रोको पोता हुभा वहु बाक्क जोर-जोरसे रोने र्गा ॥ १०॥ 


तेदेवाऽभितो गोड्रानां गृहाणि प्रविष्टो गृहे चौर आयात चाञ््र। 
इतीदं चः भूयते स्माञ्र ताभिः सद्क्तं पूवं वजस्थामिरामिः ॥११॥ 
उसी समव गोकुरुके अम्य घरोके आस-पाससे भी यहु जावाज सुनाई देने ठगी कि 


घरमे चोर घुस आया हु--आओो, आओ । यहं अपुवं बातत उन-उन धघरोकी व्रजबालाभोने 
फटी थी ।॥ ११॥ 


३६६ ] [ आरृष्णचरितामृते 


इदानीं ठ संस्थाप्य सञान्तराले वभः पृणकोष्टेऽतर रुद्ध्वा सखेन । 
पुननेतुमेनं यश्ञोदःसमीपं विचायं बुभेऽस्मामिरवं चुमं स्यात्‌ ॥१२॥ 


तब इस प्रथम गुहृकी स्विथीमे-से एकने सह दो--युमे । इस समय तो हमलोग 
इस चोर बाख्कको घरे भोतर अंधेरे कमरेमे युख-पूवंक बन्द कर दे ! फिर इसे यरोद। 
जीके समीप ठे चलनेका विचार किया जायेगा ! ठे करनेसे ही भखा होगा ।॥ १२॥ 


तदायाहि बलि! समाप्य श्वकायं वजामो वं प्रातिवेह्याल्यांश | 
विप्याम उत्काः फ एषोऽस्ति चौरः श्वभौत्कण्व्यमेधं निरस्याम इत्थम्‌ ॥१३॥ 
"वाले । अत इस समय घरका काम समाप्त करके आभो, पडोसके घरोमे चले। 


उक्कष्ठा बढ र्हीहै) देख, यहु चोरं कौन है ? इस प्रकार हुमलोग अपनी उत्युकताको 
दान्त करे" । १३॥ 


कथाचित्तयाभाषितां वाचमेनां निश्म्याऽवदद्‌ गेहिनी सस्मितं द्राक्‌ 
भवत्यः सुखं गच्छतां तु बालं ब दृश्वाभ्युपायेस्तु बद्धा नयामि ॥१४॥ 
किमी स्त्रीका एेसा भाषण सुनकर गुहिणीने तुरन्त मुस्कराकर कहा--*अपरोग 


सुखपुवंक जाइये । मे तो इस बाल्कको नही छोड मो । अनेकं उपायोक्े बांधकर इसे ले 
जाऊगी' । १४॥ 


गृहिण्या बचस्तत्‌ समाकण्यमिष्टं ततो जग्युरौस्पुक्यपात्राणि सर्वाः | 
प्रविष्टा गृहे प्रातिवेश्ये पुनस्ता रुदन्तं तमेनं दयपरयन्‌ निरुद्रम्‌ ॥१५॥ 
गृहिणीका वह मधुर कथन सुनकर उत्सुक हुई अन्थ स व्रजाद्धनये वहासि ची 


गड । एक पडोस्तके घरमे प्रवेशकर उन्होने देखा कि फिर वही बालक यह पकडा जाकर 
रो रहा ₹।॥ १५॥ 


निरीक्षयेव ता मादकल्पाः परस्तात्‌ स चक्रन्द चाऽऽ््यव पश्वाउजगाद । 
विपदयन्तु मां मातरः पीव्यभानं दयन्तां च तृणे सिवो मोचना्थम्‌ ॥१६॥ 


उन माता जेसी स्त्रियोको सामने देखते ही वह बाखक मानो पीडचे चीख उठा 
ओर फिर बोखा--माताओ । देखिये, मुञ्े पीडा दी जा रही है । आपलोग शीघ्र हमि मुज्ञ 
छुडानेके किए दया कीजिये । १६॥ 


तथावस्थितं पूगेहे तमेनं निरी्याऽऽगता अश्र पूज्याः पर्श्नयः । 
तथाभूतमेनं समीधयेह भूयो महाधरयेगते निपेतस्तदानीम्‌ ॥१७॥ 


वे पूजनीया ब्रजाद्धनाये पहरेवारे घरमे इस बाखकको उस रूपमे अवस्थित देखकर 
यहां आई थो । इस घरमे पुन इसे उको अवस्थामे देखकर वे उस समथ महान्‌ आाश्चयके 
गतमे जा गिरी 1 १७ 


द्ाचि्ठः सगः | [ ३६७ 


स॒बारस्वतोऽभाणि ताभिः किमथे विगृहन्ति चौरं यथा स्रामिमध | 
करतः फं त्वयोपद्रबथधाञ््र स्व्यं बद त्वं यतो श्रच्यसे श्चीघ्रमेद ।॥१८) 


तब उन्‌ स्त्रियोने उस बाककसे कहा--क्यो ये सब तुम्हे चोरक्ती तरह पकडे हुये 


ह । सच-सच बत्ताओ । तुभने यहाँ उपद्रव क्यो ओर क्या कियादहै? बतादोगेतोशीघ्ही 
छोड दिये जाओगे ॥ १८ ॥ 


अबोचच्छन्ेनेष वाचं निरुष्य ॒श्चुधातोऽ्टमाया उच्चैः प्रधावन्‌ | 
दृष्ठ निलीना इमः शुन्यगेहे प्रविष्याऽध्दमासान्तु हैयङ्गवीनम्‌ ॥१६॥ 
उनकी बा्तको वीचमे ही रोककर इस बाच्कने छलसे कहा--मेया ? मे भूखसे 


पीडित था । अतत जोर-जोरसे दौडता हुआ यहा आ गया । ये सब सूने घरमे छिपी हुई थी । 
अत इन्हे न देखकर मे घरके भीतर घुस आया ओर इनका माखन खाने र्गा ॥ १९॥ 


्षुषारतोऽत्ति भ्यं तु कोऽस्यापराधो मया बा कृतं रि वदन्यद्वदन्तु | 

दरिद्रा हमा मां निहन्ति किश्चित्‌ सुधामे धते खादितेऽप्यत्र मान्याः ॥२०॥ 
“जो भूखसे पीडित होता है, वह भक्ष्य-पदाथं मिकर्ने पर उसे खता ही है । उसका 

क्था अपराध ह ? मेने इसके सिवा ओर क्या किया है ? तुम्ही बताओ । माननीय माताओ । 


मेने यहा थोडा सा अमृतसमान मधुर माखन खा छखियाहै, जिसके कारण ये दरिद्र गोपि्यां 
मुञ्चे पकड रही है" ।। २० ॥ 


तथ्यं तथा युक्तिमद्राक्यमेतनिश्चम्याऽस्य हृष्टाः पुरऽ्योऽवर्दष | 


सहेलं षिस्येव तं साधुबाङ ! भवान्नापराधी सिमा दषयन्ति ॥२१॥ 


उस बालककौ थह युक्ति-युक्त तथा तथ्य बात सुनकर वे व्रजाद्धनायें बहुत प्रसन्न 
हुई ओर रीरापुवक हुंसकर बोरी--शाबाश वच्चे ? तुमने कोई अपराध नहौ कियादहै। 
ये गोपि स्रूठे ही तुम पर दोषायेपण करती हैः ॥ २१॥ 


तदेवाऽत्रवीद्‌ गेहिनी धृष्टमेनं गृ्ठीत्वा यज्लोदासमीपं नयामि । 
अनेनाञत्र य्त्‌ छृतं तस्छकत्यं सभायां खतोऽदं सद्द्वाटयामि ॥२२॥ 


उसी समय उस घरकी गेहिनी बोरू उले- मे इस धृष्ट-बाख्कको पकडकर यशोदा- 
जीके पास ठे जाऊंगी । इने पहा जो-जो कुकृत्यं किया है उसे मे स्थेय भरी-सभामे खोल- 
खोख्कर केटुगौ' ।। २२॥ 


अभीष्टं दुरुष्वेति ठां रेर्प्युक्स्वा गतास्ताः पृनद्रष्टुमन्यारयेषु । 
ुतस्तेषु शब्दो यदा ताभिरेवं प्रविं गृहे दौर आयात चेति ॥२३। 


३६८ | [ ्रीक्ृष्णचरितासूते 


अच्छा तुम्हारी जे इच्छहौसो कयैः ईर्ष्या पूवे एेषा कहकर वे सब स्त्रिया 
पुन दूषरे घरोमै वहांका कौतुक देखनके लिए गई | क्योकि उन्होने उन घरोमे भी यहु क्ञब्द 
सुनाथाकि मरेघरमे चोर घुष भयः है। आजो'॥ २३॥ 


अपदयंस्तदाजत्राऽपि तं मेधनीरुं करैः संगृहीतं व्रजस्थाभिरित्थम्‌ | 
सदोषं तथा साश्रनेत्रे मृजन्तं कराभ्यां धृतं पात्रमेकं ध्रतस्य ॥२४); 
व भी उन व्रज-गपियोने उक्त मेष-दयःभ बाक्कक्रो व्रजवनितागोके हाथो उशी 


प्रकार पकंडा गया देखा । वह्‌ अपर्ीतो था ही आभरे नेवोको दोनो हाथोर पोच गहा 
था | उसके पाप ही साखनङ्ा एकं पाच भी रला हज था | २८॥ 


अहो ! हि कृतं ्रीमतीभिद्ययोग्यं सथक्ताः सखियः प्रोचुरूषागतास्ताः ) 
कृतं दुष्कृतं कञ्जलमेन तेन मुहं दूषितं चोरितं सद्घुतादि ॥२५॥ 
तत्का आई हुई स्तियोने उस घरकी गोपियोधे कहा--“अहो 1 अलोगौने यह्‌ क्या 


अनुचित कमं किथा है ।' तब वे बोली-'इस काले-कटृटेते बहुत बुरा काम कियादहै। 
इसने माखन धादि तो चुरायाही है, हमारे धरो भी दूषित कर दिया ह | २५॥ 


नथामस्पदेनं वरजेशस्य पाश्वे भवेन्नयुनमीपद्रवं येन॒ चाऽ्स्य | 
भवत्यो द्रतं गच्छदाऽन्यारयेऽपि प्रविष्टो गृहे चौर इत्यरित वार्ता ॥२६॥ 
“इसलिए हुमलोग इसे व्रज राजके पास ठे जायेगी । जिससे इसका उपद्रव कुछ कमं 


हो \ आप सवबोग तुरन्त दूसरे धरोमे जाइये । क्योकि वहू भी चोरके घुसनेकौ बात सुनाई 
पडी है" | २६॥ 


निशम्येदशौ वाचभाक्षं ततस्ताः समाजग्युरौच्छण्ट्यपात्राणि सर्वाः । 
[1 ॥ ॥ 1 १ 
अप्रयन्निमं चोरषस्सापराधं धतं स्त्रीभिरन्यारयेऽप्युच्चधेयम्‌ ।२७॥ 
उनकी एेक्षी बात सुनकर वे सबकी सब उक्कण्ठित त्रजगोपिथां वहे चरी गई 


भौर दूसरे घरोमे भी उघी बालकको चोरके समान अपराधी तथा वहकी स्रियो द्वारा प्कंडा 
गया देवा । उसका धेयं बहुत ऊँचा था ॥ २७॥ 


टैव तं सजटमेवसमानह्रष्णं दृष्णं खमुत्र चकिता व्रजमातरस्ताः | 
पप्रच्छुरेनमसदृ्‌ व्रजराजबार ! प्रार्‌ बूहि नोऽत्र कति चाऽसि कथं विभासि ॥२८॥ 


सजर-जरुधरके समान द्यामवण वाके कृष्णको वहां भी देखकर वे व्रजवासिनी माताये 
चकित हो उटी । ओर्‌ व्रजराजके उश्च बाछ्कसे बार-बार पृते लगो-- बेटा । पहल यह्‌ 
बताजो कि यहाँ तुम किंतने हो ओर केसे अनेक रूपोमे प्रकाशित होते हो ? ॥ २८ ॥ 
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पूर्णमिराभिरिह मातर ! इत्थम रुद्रोऽहमस्म्यवददत्न स यत्र त्र | 

रुन्धन्ति मां सहृदया तथा क्षणाद्रा ! सोऽहं विरौमि विरुषामि दयष्वमद्धा ॥२९॥ 
वह्‌ बोला--'अन्यत्रकी भाति यही भी माताओ 1 इन पूजनीया त्रजदेवियोने इस 

प्रकार मुञ्चे यहां पकड रखा है । इसी प्रकार जहां जो भी सहूदयलोग है, सूज क्षण-भरमे 


पकड ठेते ओर रोक रखते हैँ। अत मे रोता हं, बिल्खता ह । आपले मुञ्लपर 
दया करे । २९॥ 


नाऽटं करोमि पनरेबमिमा अतो मां यृश्न्तु शीघ्रमहमस्मि च नीयमानः | 
पित्रोः समीपमथ मां तु समीश्य साध्यः शृण्वन्तु मेऽद्य वचनं गुणगु ध्युरस्मि ॥२३०॥ 
अव मे पुन कभी एषा नही करूगा । अत मुञ्चे छोड दो । मुञ्ञे शीघ्र ही माता-पिताके 


पास ठे जाया जायेगा | इसय्यि साध्वी देवियो । मेरी दयनीय दशा देखकर आपरोग मेरी 
बात सुने । मे गुणग्राही हं ।॥ ३० ॥ 


हर्युक्तवन्तमथ तं गृहिणी द्यवोचत्‌ त्वं कज्ञलाभ ! विहितच्छल इत्थमेव । 
¢ ¢ 
निव्यं कदथेयसि नोऽत्र गृहान्‌ भ्रमित्वा त्वं तन्नयाभि चर राजसभाषु षष्टः ॥३१॥ 
उसके एेसा कहनेपर गृहिणीने कहा-- काले कृष्ण ? तु प्रतिदिन ही एेसा छर करता 


है । ओर हमारे घरोमे घस-घृ कर हुमे क्लेश देता है । अत वृष्ट । चल तुञ्चे राजसभामे छे 
चरती ह्‌" | ३१॥ 


सेत्युक्त्वा तं समारोप्य स्कन्धे विन्यस्य मारयत्‌ | 
स्वोत्तरीयेण चाच्छाद्य गोङ्कलेशसभां श्यो ॥२२॥ 
एेसा कहकर उस्ने कष्णको बोक्षकी तरह अपने कन्घोपर के ख्या ओर अपनी 
ओढनीसे ठंककेर उसे गोकुलेहवर नन्दकी सभामे रे गई ।। ३२॥ 
इत्थं गाङुलना्यस्ताथौरं सखसखगृहागतम्‌ । 
युक्स्या प्रगृह्य प्रच्छाच जग्मू राजसभां प्रति ॥३३॥ 
इसी प्रकार गोकुककी दूसरी स्वयां भी अपने-अपने घरमे आये हुए माखनचोर कृष्ण- 
को युचपुवंक पकड कर ओर वस्तसे मुह ठककर राजसभामे ठे गई ।। ३३ ॥ 


तरा नार्थ तत्रत्या आसामनुपदं ययुः | 
यातोऽहमपि विदाँऽऽसोऽप्यायाताऽस्य बिचिन्तकाः।२४॥ 
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वहकि दसरे-दसरे नर ओर नारियां भा उन गोपियोके पीछे पीछे गए । विदानो 1 
तथा इस बालककी छीलखाका चिन्तन करनेवाछो । मे भी उन देवियोके साथ चला । आप भी 
चहे तो भ र्जाय।। ३४॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीढृष्णचरितामृते । 
गतो द्ार्िंशशसर्गोऽयं महाकाव्ये स्तवात्मके ॥३५॥। 


फष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति शरकृष्णचरितामृतः नामक इस स्तोत्रात्मके महाकान्यमे 
यह बत्तीसवां सगं पुरा हुभा ॥ २५ ॥ 





$ ¢ 
अयस्तिशः सगः 
[ देव्या कौर्तिदाया योगमागण सुपुिस्वष्नजागरदादिदसायां तदृष्धं विगत्ताया- 
मवस्थायाज्र सप्राक्चतत्तदनुमववणनम््‌ ] 
( अयुष्टुवृत्तम्‌ ) 
रह्रापरिरुपाघ्रचा रह्मरूपभ्रारिनी । 
यस्यां विक्रीडते बुद्धिः प्राणिनामात्मरूपिणी ॥१॥ 
अव ब्रह्यके स्वरूपको प्रकाशित करनेवाखी ब्रह्मरात्रि ( ब्राह्यी वेछा ) आई । जिसमे 
प्राणियोको वुद्धि आत्मरूप होकर विखास करती है ॥ १॥ 
तस्यां प्रदतमानायां प्रबुद्धा विबुधा बुषा। 
४ 
नरा नायंध विश्वस्मिन्‌ बह्मानन्दमभीप्पवः ॥२॥। 
्रहमवेखाके भा जनेपर बुध ओर विबुध ( विद्वानु ओर विन्न देवगण ) जाग उे। 
ब्रह्मानन्दकी इच्छा रखनेवाङे समस्त स्त्री-पुरुष निद्रा ्यागकर उठ बेठे ॥ २॥ 
विस्मृत्य सकला वार्ता रेहिकयुष्मिङीश्च ताः | 
संरग्नास्ते तमम्येतुं स्व-सख-क्मणि संयताः ॥२॥ 
इहरोक ओर परखोककी सारी बाते भूलकर वे सबलोग॒उस ब्रह्मानन्दो प्राप्त 
करनेके किए अपने-अपने कत॑व्यमे सयत होकर छण मए ॥ ३ ॥ 
गोडरवसयथे चास्मिन्‌ भोप-गोपीमिरा$ते । 
व्रजमण्डलकेऽप्यय मप्रबुद्धास्तादशा जनाः ॥४॥ 
गोपो भौर गोपियोपे धिरे हुए गो-खमुदायके निवासमूत इस त्रजभण्डलमे भी जाज 
वेसे खोग जाग ञउडेथे।॥४॥ 
समाप्य विधिवत्‌ तय शोच-स्नानादिकं सकम्‌ । 
स्वेष्टमाराधयामासुयेथा-ज्ञानं स्वकमेभिः ॥५॥ 
जपने शौच-स्नानादि-कृत्यको विधिपुरव॑क समाप्च करके उनछखोगोने अपने ज्ञानके 
अनुपार स्ववर्णाश्नमोचित कर्मोह्मारा इष्ट~देवताकी भायधना की । ५॥ 
आसीत्त्र गृहं चैकं रमाक्रीडं मनोरमम्‌ | 
वहतः स्म सुखं यत्र॒ सुश्शीरी गोषदस्पती ॥६। 
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उस व्रजमे एक बडा मनोरम गृह था, जो लक्ष्मीका क्रोडस्थर जान पडता था | 
वह दो सुशीख गोप-दम्पति सुखपुवंक निवास कसते थे ॥ ६॥ 


तयोनैरः सदाचारो गोपवेशप्रदीपङः। 
वृषभासुरितिख्यातो गोप आसीत्‌ सुधामिकः ॥७॥ 
उन दोनोमे जो पुरुष था, वह सदाचारी होनेके साथ ही गोपवशकां दीपक था-- 


अपे करुलुको उजागर करनेवाला था । उसका नाम था वृषभानु । वृषभानु गोप बडे 
धर्माल्मा थे 1 ७॥ 


सीणां सृद्रसनभूतैषा कीत्दिति श्रुता जनेः 
पूज्या मोगोपगोपीनां चकास्ति स्माऽखिले वजे ॥८॥ 


नारी, स्वियोमे रत्नमृता कौतिदाकरे नामसे विख्यात थी । गोप जर गोपियां सभी 
उका सम्भान करते थे । वहू समस्त व्रजमण्डलमे बडी शोभा पाती थी ।॥ ८ ॥ 


तयोरेका पुता साऽऽप्रीट्‌ गुणस्थानं सुरूपिणी । 
स-शक्त्या शूप-पम्पच्या प्रोञ्ज्जला विश्व-मोहिनी ॥९॥ 
इन गोप-दम्पतिके एक पुत्रो थी! जो गुगोका आगर तथा सुन्दरं रूपवारी थी | 
ह अपनी शक्ति तथा रूपरसम्पत्तिसचे परम उज्वल एव विश्वके मसंको मोह लेनेवारी थौ ॥\९॥) 
सौधोर्ज्यलं गुहं तस्याः सर्वाधिष्ठनमद्थुतम्‌ | 
्बुद्े्िबुधेः शधिद्धेः सेव्यमानं बभौ व्रजे ॥१०॥। 


कौतिदाका अद्राल्किओसे सुशोभित अद्भूत भवन समस्त वस्तुओशा एकमात्र जधि- 
छन था । उत्तम ज्ञानी, विदान्‌ ओर सिद्ध महात्माभोसे नित्य सेवित रहकर वहु भवन व्रजमे 


अधिक रोभा पाता था॥१०॥ 
रात्रौ खुत्वा साधं सख्तल्पे शङ्करं हृदा । 
ध्यायं ध्यायं प्रसु्षा सा खवप्नमेकं व्यलोकत ॥११॥ 
देवी-कौतिदा रतिमे अपनी पुव्रीके साथ अपनी राय्यापर मन हौ मन भगवान्‌ शङ्धुरका 
ध्यान करती हई जब सोई थी, उस समय उन्होने एक स्वप्न देखा ॥ ११॥ 
कार भासीत्‌ प्रमातोऽय पहूर्पोऽपि शभोदयः। 
य्मिस्तन्मन आरूढं तस्स्वप्नपथमद्थुतम्‌ ॥१२॥ 


न उ समय प्रात काल हो रहा था । वह्‌ मुहूतं भो शुमोदयका सूचक था ! उसी वेमे 
तदाका सन उस अद्भूत स्वप्न मा्पर आरूढ हुमा था ॥ १२॥ 
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त्या दष्टमिदं तत्र प्रागाङाश्चमपाव्ृषम्‌ | 
9 ¢ 
गुरुणा तमस्षच्छन्नं शवर सवेव्याधिमत्‌ ॥१३॥ 


देवी-की्चिदाने स्वप्नमे यहु देखा--पहले खुला आका प्रकट हुआ, जो सर्वत्र व्यापक 


तथा प्रगाढ अन्धक्तारसे आच्छन्न होनेके साथ ही चित्र-विचित्र रद्धोसे युर दिख 
देता था । १३॥ 


नामरूपाऽऽत्पक किथिन्नाजत्राऽऽसीदस्तुमात्रकपू। 
शूल्यं शान्तमतक्यं च सरा ददश्चाऽखिकं विद्‌ ॥१४॥ 
उसमे नाम-रूपात्मक कोई वस्तु नही थी । वहं सारा आकाश शून्य, शान्त भौर 
अतक्यं था । देवी-कीतिदाने उसे केसा ही देखा ॥ १४॥ 


नीहारपिहिताकशे दिग््रमो जायते यथा| 
तयेगाऽऽविरभुन्मोहस्तस्याधिततेऽप्यहो ! तदा ॥ १५॥ 


वुहरेसे भरे हुए ज.काश्चमे जसे दिग््रम हो जाय, उसी प्रकार उसके चित्तमे उम 
समय आस्वयंजनक मोहक आविर्भाव हज ॥ १५॥ 


दषेतस्सकलं तत्र॒ मयोद्धिना चरन्मतिः। 


सात्मानं धारथामाश्च सास्मना सुस्थिरा सती ।॥१६॥ 


उनकी बुद्धि विचच्ति हो गई । फिर भी सुस्थिर स्वभाववाटी उस सतीन अपने-अप 
ही अने हुदयको स्थिरता पु्वंक धारण किया । १६॥ 


गतो मौह्िकः काल रस्थमेष शनैः शनेः । 
स॒द्धिचारौदयो अातस्वदास्मनि ठतोऽमले ॥१७॥ 
इसीप्रकार धीरे-धीरे एक मुहृतंकरा समय व्यतीत हो गया । फिर तो उनके नमल 
अन्त करणमे इत्तम विचारा उदय हुभा । १७ ॥ 


यतो दिचारथामास्र कीिदा व्यानमास्थिता। 
गादं तमोमयं स॒वं किमेतद्‌ ष्यतेऽद्युतम्‌ ॥१८॥ 


कीतिदाने ध्यान छगाकर इस बात पर विचार क्रिया कि प्रगाढ अस्धकतारमय दोखने- 
वाछा यह सारा अद्भूत दुद्य क्या हँ ? ॥। १८॥ 


नामरूात्मकानीद वस्तुमात्राणि कान्य॒पि | 
न॒दष्यन्ते विद्दयन्ते शन्यभ्रायाणि सवतः ॥१९॥ 
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यहाँ नामरूपारमक वस्तुमे कुछ भी नही दिखाई देती है, सबभोर शुन्यमात्र ही दृष्टि 
गोचर होता है" ॥ १९॥ 


बतमानोऽप्ययं देहो मदज्ञानाय कल्पते | 
नास्म्यहं कीतिंदा सेति भावः स्फुरति चास्मनि ॥२०॥ 


द्यपि मेरा यह देह विद्यमान है, तो भी यह मेरे अज्ञानकाही कारण बनता है। में 
वह्‌ कीठिदा नही हु, एेसा भाव हृदयम स्फुरित होता है' ।॥ २० ॥ 


हमानीद्दरियजारानि मद्देहातुगतान्यपि । 
सखस्वकर्मामर्थानि चानुभूयन्त आस्मि ॥२१॥ 


भरे देहमे अनुगत जो ये इन्द्रिय-समुदाय है, वे संभी अपने-अपने कमंमे असमथं है, 
ठेसा अनुभव मेरे हूदयमे हो रहा है" ॥ २१॥ 


शब्द्रहणक्षामथ्यं नास्ति शेत्रन्दरियेऽप्यहो ! । 
तच्छब्दविषयाभावाद्‌ पृषीकामा आप्यते ॥२२॥ 


भेरी श्रवणेन्दियमे बाब्दग्रहुणकी शक्ति नहो है । उसके विषयभूत शब्दका अभाव 
होनेसे उस इन्द्रिका अभाव प्राप्ठ होता है' ।॥ २२॥ 


बस्तुस्पदयनचातु्यं॑सत्यं नासि उखगिन्दि | 
तत्स्पश्चेविषयाभाबो विदयते यत्समन्ततः ॥२३॥ 


सचमुच ही मेरे इप॒ समिन्द्रियमे तत्तत्‌ वस्तुओके स्पशनकी चातुरी या सामथ्यं नही 
है । क्थोकिं सबभोरसे स्पशं-विषयका बभाव ही विद्यमान है" ॥ २२॥ 


अत्र सूपस्य का वाता पयेत्‌ ¶िं तदिन्दियम्‌ । 
तेजसं चापि तक्चक्चुः सान्धकारं प्रद्यते ॥२४॥ 
इस स्थितिमे रूपकी तो बात ही क्या है ? वह॒ चक्षु-इन्द्रिय भी क्या निरूपण करे- 


रूप-सम्बन्धि इन्द्रिय किंसका निरूपण करे । वहु नेत्र जो तेजस-पदाथं कहा जाता है, मृञ्च 
जन्धकारणयुक्त दिखाई देता है' ॥ २४॥ 


रसना च रसक्रोभौ यदन्योन्याभितावपि। 
पृथग्भूतौ विद्श्येते रसाभावाष्विशेषतः ॥२५॥ 


रसना तथा रख, दोनो जो एकं दूसरेपर आधित, वे भी विरोषत रसका अभाव 
होनेसे पृथक्‌-पृथक्‌ दिखाई पडते है" ॥ २५॥ 


रयखिश्ः सर्गः | [ २७५ 


प्राणेन्द्रियमिदं भूयो विचमानमपि धुवम्‌ | 
अधिष्ठानमृते िञ्चिन्नोपयुक्तं भवत्यहो ! ॥२६॥ 


"फिर यह्‌ घाणेन्द्िय अवदय विद्यमान होनेपर भी अधिष्टानके बिना इसका कोई 
उपयोग नही हो रहा है । यह्‌ केसा आच्चवयं है ? ।। २६॥ 


ज्ञानेन्द्रियाणि सर्वाणि पञ्चक्मन्द्रियैः सह । 
ररक मन आदाय विकमांणि भवन्ति यत्‌ ॥२५७॥ 


"पाच कर्मेन्द्रियो सहित समस्त ॒ज्ञानेन्दरिथां अपने प्रेरक मनको साथले कर्म॑हीन हो 
गई है" 1 २७ ॥ 


सविकल्पं ससङ्कन्पं मनो दोलायितं मम। 
स्थं मयाऽप्यवस्थेयं णात्‌ काऽप्यनुभूयते ॥२८॥ 


'सकल्प ओर विकल्पके व्यापारसे युक्त मेरा मन भी दोखायमान हो गया है । इस- 
प्रकार मुञ्च क्षण-मरमे ही किसी अनिवंचनीय अवस्थाका अनुमव हो रहा है" ॥ २८ ॥ 


सदा चिन्वनकशीरं तचित्तमप्यदय तुष्िदम्‌ | 
रिभ्रान्तं सर्वथा युक्तं न संचिन्तयति स्फुटम्‌ ॥२९॥ 


“मुके सन्तोष देनेवाला नित्य चिन्तनलीर वह॒ चित्त भी सवंथा विश्रान्त हौ गया है 
ओर स्पष्ट है कि यह किसी उपयुक्त बातका चिन्तन नहौ कर रहा है ।। २९॥ 


अस्मच्छब्दग्रयुक्तोऽयं शब्दो निर्दिलतीह किम्‌ । 
तन्मनो वा किमन्यद्वा नेतन्निरधांयते पूनः ॥३०॥ 


“अस्मत्‌-शब्दसे प्रयुक्त होनेवाला यह्‌ अहम्‌" गौर 'मम' (मे ओर मेरा) शब्द किसका 
निर्देश करता है । उस मनका या किसी भौर वस्तुका ? इस बातका निश्चय नही हो 
पाता है। ३०॥ 


इतः सा कीतिदाऽस्मीवि प्ररूटाध्यासवेगतः | 
ममात्माऽऽदृष्यते भूयः ईिस्यादेतदनिषटकृत्‌ १ ।२१॥ 
इधर भे वही कीतिदा हँ इसप्रकार सुदृढ अभ्यासके वेणसे मेरा आत्मा बारम्बार 
आकरष् होता है । एेसी अनिष्टकारिणो बात क्या है ?॥ ३१॥ 
तदत्र केवला द्धिः शिष्यते सापि वस्तुतः 
भ्रान्तोद्विग्नेव यद्भावि गुरुणा वमसेसिता ॥३२॥ 


२७६ 1 [ श्रीङृष्णचरिताभ्रते 


'इस स्थितिमे केवर वृद्धि ही भेष रह रष्ती है, किन्तु वड भी प्रगाढ अन्धकरारसे 
प्रेरित हो वस्तुत. श्रान्त ओर उद्िन सी प्रतीत होती है ।| ३२ ॥ 


दर्यद्ंनयोरछोषः स्फुटमत्र  बिमाभ्यते । 
शिष्यते केवलो द्रष्टा स्फुरतीर्थं मरदिभंम ।२३२॥ 


दुरय ओर दशेन-दोनोका यहां रोप हौ गया है, यहु स्पष्ट जान पडता है | केवछ 
द्रष्टा ही यहाँ शेषहै ! इस प्रकार मेरी वृद्धिस्फरितहो रही है । ३३॥ 


नूनं वबुद्विरियं शद्धा श्दसद्भ्यां परा शुभा। 
ह्पं निर्दिशति स्वस्य तस्त्या सेष्‌ मे गतिः ।३५) 
'वास्तवमे मेरी यहु बृद्धि ही विशुद्ध है । जो सत्‌ असत्‌ ( कारण ओर कायं ) से परे 


होनेके कारण शुभै! बही मेरे स्वरूपका नि्द॑ज्ञ करती है । अत वहीसत्यहै ओर वही 
मेरी गति है ॥ ३४॥ 


इत्थं नित्य सा देवी शङ्करं लोकशङ्करम्‌ | 
संस्मृल्ड शरणं गत्वा स्वास्मन्यास्मानमादे ॥३५॥ 


एेसा निर्चय करके देवि-कीतिदाने लोक कल्याणकारी भगवान्‌ शकरका स्मरण 
करके उनकी शरण मे जा अपने-आप बुद्धिको स्थिर किया ॥ २३५॥ 


तत॒ समभवचित्रं खोता इव रा्रिषु। 
जीवाणवस्तदाकाशे तया दटक्षिरे तदा ॥३६॥ 
तदनन्तर रात्रिमे प्रतीत होनेवारे खयोतोकी भति आकाशमे जीवाणु प्रकट हये । 
यहु विचित्र दुर्य सामने आया । कौतिदाने उन जीवाणुओको देखा ॥ ३९ ॥ 
निरीश्येताननन्तान्‌ सा प्रोञ्ज्वरुञ्ज्योतिषः कणाच | 
क एत इति सखवास्मानं सस्तस्याऽचिन्तयत्‌ क्षणात्‌ ॥३७)। 
इन अनन्त उज्वल तेज कणोका दशन करके कीतिदाने अपने मनको एकाग्र करके 
एक क्षण तक यह विचार किया किं येस्वक्यारहं?|| ३७] 
¢^ $ $ , 
दृश्यदशचेनसयोगः कथं संजायते पनः 
कोऽयं द्रष्टा तथेमे के सचेतन्या विभान्ति ये ॥३८॥ 


फिर कंसे दुद्य-दशंनका संयोग होने खगा है । यह्‌ द्रष्टा कोन है? ओौरये जो प्रतत 
हो रहे है, वे चेतन्य युक्त ज्योति कण कौन ह ३८ ॥ 


जयस्िश्चः सर्गः | [ ३७७ 


जीवाणवः फिमेते वा गतिभन्तोऽर्चिषः कणाः | 
अवर्यमेव तैर्मान्यं यान्‌ पहवामीह सर्वेवः ।२९॥ 


क्याये जीवाणुहैँ या गतिशीर ज्योति कण हैँ? मे जिन्हे सब ओर देखती हृं, ये 
अवद्य वे ही होने चाहिए ।। ३९ ॥ 


त इमे चेदहौ ! ष्टं ये रित्याः सुखिनोऽपि हा ! । 
कथमस्यामवस्थायां सौदन्त्यत्र षिशेषतः।४०॥ 


यदियेवे (जीव) हीह, तो वडेक्षटकी बात है) हाय। जो नित्य ओर सुखी 
कहे गए है, वे यह इस अवस्थामे पडकर क्यो विशेष क्छेश उठा रहे है ।॥ ४० ॥ 


मोंदरूपिण्ववस्थेयं द्यते च दमोमयी। 
एतेषां बुद्धिनाञ्ञाय कल्पते या स्वरूपतः ।४१॥ 


ध्यहु अवस्था मोहरूपिणी एवं तमोमयी दिखाई देती है । जो स्वरूपतः इन जीवोकी 
लुद्धिका ना करनेमे समथं हो रही है ।॥ ४१॥ 


किमेषा नरकः स्याद्‌ बा संगता यत्र पापिनः। 
इत्थमेव विसीदन्ति भरुतमासीन्मयाऽप्यहो { ॥४२॥ 


क्या यह्‌ अवस्था नरकही तोनहीहै? जर्हां गए हुए पापीजन इसीप्रकारदुख 
उठाते ह । अहो 1 मैने नरकके विषयमे तो एेसी ही बात सुन रखी है ॥ ४२॥ 


किमहं नरकं प्राप्ता मृता शि बा खदेहतः। 
यदिन्दरियाणि सर्वाणि न इश्यन्त ऋते स्मृतिम्‌ ॥४३॥ 


क्या मे नरकमे आ गईहूं? या अपने शरीरसे मृतहो गहं? फिर क्याकारण 
है कि सारी इन्द्रियां अदुदय हो गई ह ओौर केवर उनकी स्मृति ही रोष है ।॥। ४३ ॥ 


आत्माऽमरोऽन्ययो नित्यः सचिदानन्दरूपकः । 
असतीत्यादि शरुतं चाऽद्य सत्यमेशाऽसुभुयते ॥४४॥ 


“मेने जो सनाथा कि गात्मा अमर, तिविकार, नित्य ओर सच्चिदानन्दस्वरूप है, 
उसका आज ही सत्य अनुभव हो रहा है' ॥ ४४॥ 


तस्मादेभिर्षिभिन्नोभ्यं ममात्मा तद्िवेकतः। 


विशद्धः सत्यसंकल्थी साक्षी द्रष्टा च सोऽस्म्यहम्‌ ॥४५॥ 
४८ 


३७८ ] [ आकृष्णचरितामूते 


अत. नित्यानित्य विवेकसे यहं जान पडता है कि हमारा यह्‌ आत्मा इन्द्रियादि- 
विकारोसे पृथक्‌ है । यह्‌ विशुद्ध सत्यसकल्प, साक्षी तथा द्रष्टार)! एेसा जो आत्मा है, 
वहुमेहीहूं' | ४५॥ 
इत्थं चिन्तयमनायां कर्विदायां वदा पुनः| 
नानारूपेष्वद्दयन्त प्रागृदष्टा अचिषुः कणाः ॥४६॥ 


जब कौतिदा देवी इसप्रकार चिन्तन कर रही थी, उस समय फिरनाना हूपोमे 
वे पहलेके देखे गए समस्त ज्योति.कण दृष्टिगोचर होने रगे ॥ ४६॥ 


परिषतेनशीरास्तान्‌ क्षणादित्थं विरोक्य सा । 
भूयोऽप्यचिन्तयद्‌ धैर्यात्‌ संस्तभ्याऽऽत्मानमात्मना॥४७॥ 


इस प्रकार क्षण-क्षणमे परिवतंनशीर उन ज्योति.कणोको देखकर रानी कीर्तिदा फिर 
धेयपूवंक स्वथ ही अपने चित्तको स्थिर करके विचार करने कगी ।॥ ४७ ॥ 
क्षणा्रयन्तरं प्राप्तास्त इमे पुनरप्यहये ! । 
इत्थंरूपाः कथंभूता नानायोनिगता इब ॥४८॥ 
अहो 1 आस्चय॑की बात है कि फिर ये सारे ज्योतिकण क्षण-भरमे रूपान्तरको 
प्राप्त हो गए । इस प्रकार ये नाना योनियोमे प्राप्ठ हृए की भाति कैसे हो मए ॥ ४८॥ 


किमेतद्‌ दृश्यते भूयो विचित्रं परिवतते । 
दश्यमेतन्सया सवं सस्यमेवाऽदुभूषते ॥४६॥ 
यह पुन क्या दिखाई देने खगा है ? विचित्र परिवत॑नहो रहा है । यह सारा द्र्य 
मुक्षे सत्य सा-ही प्रतीत हो रहा हैः ॥ ५९॥ 
मत्येलोके यथा भान्ति रजोषिकषि्वेतसः। 
बहुरूषगता जीवाः ्मास्तदद्विभान्ति ये ॥५०॥ 
अंसे मत्यंलोकमे रजोगुणसे विक्षिप्त-चित्त हुए जीव अनेक रूपोमे दिखाई देते है, 
ठक उसी तरह ये सब भी सृक्ष्मरूपमे प्रतीत हो रहे है" ॥ ५०॥ 
यतन्तेऽलब्धलाभाथं न्धस्य परिषारने | 
रागद्वेषौ समादाय ये दर्न्ति परस्परम्‌ ॥५१॥ 


ये भी मत्यरोकके जीवोकी भाति अप्राप्र वस्तुकी प्राप्तिके किए प्रयत्न करते है । 
प्राप्त वस्तुकी रक्षाके चिए यलनीरु दिखाई देते है तथा रागद्रेषका आश्य ङे परस्पर 
द्रोह करते है । ५१॥ 


यसखिाः सर्गः ] [ ३७९ 


प्फुटमत्र बिद्यन्ते लोभाक्रान्हाः खसूपतः | 
रजोगुणयुताश्चैते कासक्रोधाभिपीडिता, ॥५२॥ 


स्पष्ट ही यहाँ वे सब स्वरूपत खोभाक्रन्त दिखाई देते है! ये सभी रजोगुणसे यु 
ओर काभ-क्रोधसे पीडित है" । ५२॥। 


तन्नूनं बुद्धिषक्षेपो मेजर संभवति स्फुटम्‌ | 
या प्रपदयाम्यहं चेताच्‌ संलग्नान्‌ स्वस्वकमंषु ॥५३॥ 


"श्वी स्थितिमे निरवय दही मेरी ही वुद्धिमे विक्षेपो गयाहै, खष्ट्त इसी वातकी 
सम्भावना है । क्योकि मे इन सबको अपने-अपने कर्मोमि सछग्न देखती हू" ।॥ ५२ ॥ 


तदत्र शरणस्थानं तथा चैका गतिर्मम । 
मगवाज्छ्ङूरो देषः सैष दुर्यात्‌ छ़पां मथि ॥५४) 


अतः अब यहां देव-देव भगवाच्‌ शङर ही मुञ्चे रारण देनेवाले है । एकमात्र वे ही 
मेरी गति ह । वे सुञ्चपर कृपा करे' ॥ ५४ ॥ 


आशुतोषं शल्वाङ्ाङ्क शिवं ध्याता प्रणम्य सा। 
यदा स्थितवती तत्र दश्यमन्यदभृत्तदा ॥५५॥ 


इस प्रकार जब वह्‌ आशुतोष चन्द्ररोखर भगवान्‌ लिवका ध्यान ओर्‌ प्रणाम करके 
सुस्थिर हुई, तब व्ह दूश्चरा ही दुश्य दिखाई दिया ॥ ५५ ॥ 


समदृश्यन्त ते स्वै षिशद्धा दिव्यवचंसः। 
क्षणादेव तया भूयशिन्तितं परमाथेतः ।॥५६॥ 
वे सब जीरवाणु क्षण-भरमे विशुद्ध एव द्व्यि-कान्तिसे सम्पन्न दिख।ई देने रगे | तब 
कीतिदाने पुन परमाथंरूपसे चिन्तनं जारम्म किया ५६ ॥ 
किमेतद्‌ दश्यते दृश्यं परिषितितमीदशम्‌ | 
स्थानं सुखावहं चेतन्भनोनन्दनमािंहृत्‌ ॥५७॥ 


"यह्‌ कंसा दुर्य दिखाई देता है ? इसमे एषा परिवतंन कंसे हो गया ? यह्‌ स्थान 
मनको अनन्द देनेवाल सुखावह्‌ भौर क्छेशहारी जान पडता है" ।॥ ५७ ॥ 


दशनाः क एतेऽपि नरा नाथ भूषिताः । 
अत्रस्याप्तु॒ विद्यन्त अआपकामा इवाऽथेतः ॥५८॥ 
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धे सुन्दर दिखाई नेवारे तथा वस्तराभूषणोसे विभूषित नर ओर नारिथां कौन? 
यहि समस्त स्त्री-पुरुष वस्तुत आप्तकाम-से दिखाई देते है ।॥ ५८ ॥ 


साह्वादं मे मनोऽप्यत्र उुद्धिाऽपि प्रसीदति । 
ञतरेव रमते चित्तं साऽहं चाऽस्म्यमिजायते ॥५९॥ 


स समय यहाँ मेरे मनमे आह्लाद भर गया है । बुद्धि भी प्रसन्न हो गईहै। मेरा 
चित्त इी स्थितिमे रम रहा है । ओर “मै वही कीिदा ह, एेसा बोध होता है" ॥ ५९॥ 


सुयुक्तं स्थानमेतद्रा मत्कृते दिव्यक्ञान्तिदम्‌ । 
साऽहं किमत्र दिष्टेयं दिव्यभोभादिसेविता ॥&०॥ 


"यह स्थान मेरे किए दिव्य शन्तिप्रद ओर अत्यन्त उपयुक्त जान पडता है । क्या 
मे दिव्य-भोग आदि सेवितं हो यही निवास कर ” ।) ६० ॥ 


सुखदः फिमयं खगं हहस्थाः किमिमे सुराः । 
इदं नन्दनमाध्ा्य रमन्ते येऽप्सरोगणेः ॥६१॥ 


"वया यह सुखदायक स्वर्गे है ? क्था यहं रहुनेवारे ये सबरोग देवता ह ? जो इस 
नेन्दनवनमे आकर अप्पराभोके साथ विहार करते है" ।॥ ६१ ॥ 


धारिका, सखसम्पन्नाः कामात्मानो मृता जनाः । 
अत्राऽऽगत्य शुभं यावद्‌ रमन्त इति च श्रुतम्‌ ॥६२॥ 
भिने सुन रखा है कि धामिक, सच्वगुण-सम्पर्न, किन्तु सुख भोगकी इच्छा रसने- 


वाले छोग भरनेके बाद यहां मकर जबतकं पुण्य रोष रहता है, तबततक यहाँ आनन्द 
भोगते है' ॥ ६२॥ 


भरुतमासीन्मया पूवं संस्कारवश्चतः स्मृतम्‌ । 
स्पधाघ्रयादिमि्िद्धा अत्रत्याः प्रमबन्ति यत्‌ ।॥६३॥ 


“मेने पहलेसे सुन रखा था, इस छ्षए सस्कारवश्च इनका स्मरण हौ आया है । परन्तु 
इस स्वगके छोग आपसमे स्पर्धा ओर असूया आदि दोषोसे युक्त भ्रतीत होते है" ॥ ६३ ॥ 


तन्नेतत्‌ कामये साऽहं आ्रान्तचित्ताऽ्पि सवथा । 


हृदिस्थं स्वगुरुं देवं शणं यामि निःस्पृहा ॥६४॥ 


“हसकिए मे सवधा भ्रन्त-चित्त होनेपर भी इसको कामना नही करती हं । अपने 
हृदयमे विराजमान श्ीगुरुदेवकौ शरणमे नि स्पृहमावसे जाती है" ॥ ६४ ॥ 
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इति संचिन्त्य सा देवी भ्रुबोमेध्यं भ्योकत | 
तदैवाऽऽविरभूत्तेजस्तत्राऽलोक्षिक मव्ययम्‌ ॥६५॥ 


एसा सोचकर देवी कीतिदाने अपने भौहोके मध्यभागमे दुष्ट स्थिरको! उसो 
समय वहां अरौकिक ओर अविनास्ची तेज प्रकट हज ॥ ६५ ॥ 


ततः पूवंछृताम्याप्रात्‌ संस्कारवशतस्तथा । 
आशीवादमृनीनाश्च ततरैेदं ददश सा ॥६६॥ 


तदनन्तर पूवत अभ्यासे तथा सस्कारवशात्‌ मुनियोके आिर्वादके साथ उन्होने 
वहाँ इस प्रकार देखा-॥ ६६ ॥ 


ृक्षादीजभिवोद्भूवं काष्ठादग्निमिगोज्ञ्वरम्‌ । 
भीघ्य॑मिब पवद्रिजंगस्रयप्राश्कम्‌ ॥६७॥ 
जसे वृक्षसे बौज उत्पन्न होता है, काष्ठे उज्वर अग्निका प्राकट्य होता है उदया- 


चरसे सूर्यकरा उदय होता है, उसीप्रकार तीनो लोकोको प्रकाश्चित कर्नेवाङे एक तेज पञ्ज. 
को कीतिदनि दुष्िगोवर किया ॥ ६७ ॥ 


आहादकरमानन्दं चान्द्र तेज इवाऽ्वम्‌ । 
परिपू्तमं शान्तं शबरं नैकरूपकम्‌ ।६८॥ 
जो पूणं चन्द्रमाके समान शीतल, परिपूणंतन श्त, चितकबरा तथा अनेक रूपवारा 
था | पहुरे तो वहु विविघरूपोमे प्रकट हुजा \ ६८ ॥ 
पूवे बहुदिधं पथान्मनोनयनबधेनम्‌ | 
एकसूपस्थितं शुद्धं नभोवणं महामहः ॥६९॥ 
फिर मन ओर नेचोका आनन्द बढानेवाले हो एक ही विशुद्धरूपमे स्थित हुभा । वह्‌ 
महान्‌ प्रकाश्-पुञ्ज आाकारके समान नीलोज्वर्‌ वणका था । ६९ ॥ 
सा ॒दृषटेतन्महाभागा सख्रात्माहादकरं महः | 
रथेर्याद्‌ धैर्याद्‌ विलोक्येवं विरं तत्र व्यतिष्टत ।(७०॥ 


महाभागा कीतिदा अपने आत्माको आनन्द प्रदान करनेवाले इस ॒तेजको देखकर 
स्थिरता ओौर धौरतापुवंकं उसमे दृष्टि गडाये हए चिरकाछ्तक उसी अवस्थामे स्थित 
रही ॥ ७०॥ 


ततः प्रादुरभूत्‌ तत्र साकारं तेज रेशरम्‌ | 
त्देकतानयावरत्याऽऽ्द्ृष्टमत्यद्सतं शिवम्‌ ॥७१॥ 
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तदनन्तर वह साकार ईश्वरीय तेज ्रकृट हृभा । जो अत्यन्त अद्भूत तथा कल्या- 
णमय था । वहू कीतिदाको एकतान दृष्िते मनो आङ्कष्ट हुजा था ॥ ७१॥ 


संस्काराभ्याक्योगेस्तैस्तत्छृतेरेकरूपतः | 
्राप्रकाले एरीभूतं सच्चिदानन्ददं खतः ॥७२॥ 


उस देवी द्वारा एक रूपसे किए गए पुवं साधनजनित संस्कार ओर अभ्यासयोगसे 
समय अनेपर फरुके रूपमे स्वत प्रकट हुआ वहु तेज सच्विदनन्दमय था ।॥ ७२॥ 


साधकैः साधनैः साध्यं खतः सिद्धमबोषहूत्‌ । 
कण्ठे नीरषिभाशोमि स्फुरज्म्योतिरतिद्त्‌ ॥७२॥ 
साधको ओर साधनो द्वारा स।ध्य वह॒ तेज, वास्तवमे स्वत सिद्ध तथा अज्ञान हर 
लेनेवाखा था । वहु कण्ठदेशमे नोल-छविसे सुशोभित था । उसे ज्योति प्रकट हो रही थो 


तथा वह्‌ देखनेवालेके हृदयम अतृप्षि ( भधिक्राधिक देखनेको अभिखषा ) उत्पन्न करने 
वाका था ॥ ७३ ॥ 


सुयु्नतजटाभारं भ्रीचकरेरलकेषु तम्‌ । 
प्रतिपथन्द्रसजञ्ज्योतिथयान्तरितभुज्ज्वलम्‌ ॥७४॥ 


उसके मस्तकपर जटाका ऊचाभार भासमान था} श्रीचक्राकार अरुकावली उसको 
शोभा बढाती थी भारदेशमे द्वितीथाके चन्द्रमाको ज्योति उद्भासित होती थी । बहु तेज 
उज्वक वणंका था | ७४॥ 


तदन्तः क्रीडितं गाङ्खः प्रवाहैः सवेतो वहम्‌ । 
गुप्तं परमद्श्यं च भ्यानस्थेरपि योगिभिः ॥७५॥ 
उसको जटाके भीतर गद्खाका जलग्रवाहू क्रीडा करता था} वहु जटकलाप उस 


प्रवाह हारा सब ओरसे आवृत्त था । वहु परम गुप्त तेज पुञ्ज ध्याचनिष्ठ योगियोके लिए 
मी अदुद्य था ।॥ ५५॥ 


प्रोञ्ज्वरज्ज्वालमालव्वयं नीरन्योतिषमद्शतम्‌ | 
अतक्यभविचिन्त्यं च सा व्यरोहत यत्नतः ॥७६॥ 
उससे अत्यन्त उञ्वरु ज्वाखामालषे प्रकट होती थी । वहु अदधत नीलोज्वछ 
तेज अतकयं एव अचिन्त्य था । कीतिदाने यत्नपरवंक उसे दृष्टि गडाकर देखा ॥ ७६॥ 


मध्ये ललारमव्यग्रं सपस्याऽस्य सथुञ्जरम्‌ । 
अतापकरमाग्नेयं वचोर्वनेत्रं दद्य सखा ।७७) 
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इस भव्य तेउस्वी-रूपकेः रराटमे सूस्थिर उज्ज्वल, अतापकारी एव अग्निमय, उर्ध्व 
नेका उन्हे दरान्‌ हुजा ।। ७७॥ 


माश्वरं सौरतेजस्कं दक्षिणं चक्र्म ! 
वाममाहादकं चान्द्रं तथेवाऽपदयदन्ययम्‌ ।७८॥ 
उश ईरवरका दाहिना नेत्र सूरयंके तेजसे परिपुणं एव प्रकाकमान था । बथा नेत्र 


आहूलादजनक चन्द्र-ज्योतिसे सम्पन्न था ¡ यह अदिनान्ञी रूप कीतिदको उस समय वहां 
स्पष्ट दिखायी दिया ।॥ ७८॥। 


सुप्रसन्नद्ुखाम्भोनमीषरिस्मतमनोहरम्‌ | 
क्षरण्यं करुणामूर्तिं शङ्करं सा व्यलोकत ।॥७९॥ 


कीतिदाने देला-वे शरणागत वत्सल करुणामूति साक्षात्‌ भगवान्‌ शद्धुर थे । उनका 
मुखारविन्दं अत्यन्त प्रसन्न तथा मन्द मुस्कानसे मनोहर प्रतीत होता था ॥ ७९ ॥ 


कणादेष चिदानन्दं तद्रुपं पूणेतामितम्‌ । 
व्यदृश्यत तया तत्र दृष्पूर प्रात्मनि ।'८०॥ 
कीतिदाने पुवंदुष्ट परमात्माके भीतर क्षणभरमे ही इस प्रकार भगवान्‌ शङ र्कः 
पुणंत्वको प्राप्त हुजा चिदानन्दमय रूप देका ॥ ८० ॥ 
इनद्राधाः सकला देबा नारदाया महषयः | 
तं॑ स्तुवन्ति स्म॒ तत्रव स्व-स्वबुद्ध्यनु्ारतः ॥८१॥ 


इन्द्र आदि समस्त देवता तथा नारद आदि महषि वही उपस्थित हो अपनी-अपनी 
नुद्धिके अनुसार उनकी स्तुति कर रहे थे ॥ ८१॥ 


तत्रत्यं सकलं वस्तु विषिच्येवाऽन्तरात्मना। 
ॐ ही नमः शिवायेति महामन्त्रं जजाप सा॥८२॥ 


वर्हाकी सारी वस्तुओका अन्तरात्मा द्वारा विवेचन करके वह॒ ॐ ही नम॒ शिवायः 
इस मन्वका जप करने र्गी ॥ ८२॥ 


पर्यवर्तत ॒तदृद्दयं ततस्तु ददे तया। 
परधनारीश्वरो देषः शिवशक्तिमयः पुनः ॥८३॥ 


फिर उस दुश्यमे परिवतंन हुआ । तदनन्तर कौतिदाने शिव-शक्तिमय दैव अद्ध- 
नारीदवरको अपने सामने देखा ॥ ८३ ॥ 
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शरेतवणं भिया जष्टं तदामाधं व्यशोभत 
आपादमस्तकं पणं विस्फुरस्स्तनगोरकम्‌ ॥८४।। 


उन भगवान्‌ अद नारीश्वरका वामाद्धंभाग पैरसे ठेकर श्िरतक गौरवणं तथा अनु- 
पम शोभासे सम्पन्न था । उसका एक गोलक्रार स्तन उद््सितहो रहा धा 1 ८४॥ 


दक्षिणां ततो भिन्नं नीरमस्य प्रकाक्षकष्‌ | 
अशेषं शेषसन्नद्धं सर्वात्म्यक्यं व्यराजत ।'८५॥ 
उनका दुसरा सम्पुणं दक्षिणाद्धभाग उससे सर्व॑था भिन्न नीर्वणं एव प्रकाशक 


था उसमे शोषनाग लिपटे हुए थे । उस स्वरूपकी सम्पूणं आत्माभोसे रेकंय प्राप था । इस 
प्रकार उसकी बडी शोभा हो रही थौ ॥ ८५ ॥ 


ि्याऽविद्ये उभे तश्र व्यक्ताऽव्यक्ते सद्ज्ञ्वले | 
चकश्ाते स्म सन्मन्त्रबन्त्रयन्तरादिभिर्ते ॥८६। 


वहा विद्या ओर अविद्या-दोनो ही विराजमान थी । व्यक्त ओर अव्यक्त भी उत्तम मन्व, 
यन्त्र ओर तन्त आदिसे युक्त हो विद्यमान थे ॥ ८६ ॥ 


उचां प्रपत्तिमाभित्य तत्पर्यन्ती निरन्तरम्‌ । 
ऋषिदृ्टिभिता देवी स्पष्टं तखमबुध्यत्‌ ॥८७॥ 


उच्चकोटिक्रो शरणागत्िका आश्य ले उस स्वरूपको निरन्तर देखती हई देवी 
कीतिदाने ऋषियोकी दष्ट प्राप्त कर डी ओर उसीके द्वारा यथाथ॑-तत्वको जान लिया ॥८७] 


दष्पूवेमिदं सूपं श्षधेनारीश्वरोदयम्‌ । 
वामदक्षिणपा््वाग्यां देधं समभवत्ततः ॥८८॥ 


तदनन्तर पहुलेका देखा हुआ अद्ध नारीश्वरके रूपमे प्रकट भगवान्‌ रिवका वह्‌ 
स्वरूप वाम शौर दक्षिण पाखवंसे दो रूपोमे विभक्त हो गया ॥ ८८ ॥ 


दक्षिणाधेमभूद्रारो वामार्धं इन्यकैकिका । 
उभी प्रिचिताबास्तां तस्या अङ्ोपटाकितौ ।॥८९॥ 


दक्षिणाद्ध भाग एक बालक ओौर वाभाद्धंभाग एक बालिक्रकि रूपमे परिणत हो 
गया । वे दोनो कीतिदाके अक्षमे उपलाङिति हए थे । अत्त उनके पूणं परिचित थे ॥ ८२९ ॥ 


नन्दगोपसुतो बाः स्वपुत्री बाकिका चसा 
परर्परमभीप्सन्तौ कऋीडतः स्म॒तदेह तौ ॥९०॥ 


त्रयखिक्तः सर्गः | [ ३८५ 


वहु वाक लन्दगोपक्रा लछाडला था ओर वाका कीतिदाकी अपनी ही पुत्री थी। 
वे दोनो एक दूसरे चरह्ते हुए वही परस्पर क्रीडामे सखन हो गए ॥ ९० ॥ 


८ न 
अन्यत्सवं तथेवाऽऽसीत्‌ तत्रत्याः सकाः इरा । 
तौ स्तुवन्ति स्म सद्धक्त्या विधिविष्णुहरादयः ॥९१॥ 


ओर सब बाते ज्योकी त्यो थौ ! वहं उपस्थित ब्रह्य, विष्णु ओर शिव आदि सत्र 
देवता उन दोनोकी स्तुति केर रहे थे ।॥। ९१॥ 


क्रीडन्तौ ताबुमौ भूयः शिषशषक्तिश्वरूपिणो । 
तदुर्सङ्धुपामस्य व्यतिष्ठं निरीक्ष्य ताम्‌ ॥९२॥ 


क्रीडा करते हुए वे दोनो कुमारी ओर कुभार जो शक्ति ओर शिवके सूपथे, पून 
कीतिदाकी गोदमे आकर उसको ओर देखते हुए बेठ गये ॥ ९२॥ 


दक्षिणाङ्ऽवसद्वालो बामाङ् बारिका वतः। 
बभूवतुस्तदोभो तावेकाकारौ सखवशूपतः ॥९३॥ 


दाहिने अकमे बाक्क बेडा था ओर वामाद्धमे बालिका । तदनन्तर वे दोनो उस 
समय स्वरूपत एकाकार हो गए ॥ ९२ ॥ 


दृष्टेतत्सकलं ह्यं विस्मिता कौतिदा स्वतः। 
स्बात्मना तौ नभस्यन्ती प्रबुद्धा सखप्नयोगतः ॥९४॥ 


यह सारा दुर्य देखकर कीतिदाको बडा आश्चयं हुभा । वहं अपने मनसे उन दोनोको 
नमस्कार करने कभी । इतने ही मे वह स्वप्न टूट गया ओौर वह्‌ जाग उठी ॥ ९४ ॥ 


१. शै ॥ , ष 
स्मारं स्मारं तथादष्टं स्वप्नवस्तु यथाथेतः । 
सस्यस्य शयनं याता कत शौचादि साऽप्यथ ॥९५॥ 


स्वप्नमे यथार्थत देखी गई सारी बातोको स्मरण करती हुई माता कीतिदा शौचादि 
कमं करमेके लिये शय्या छोडकर उठ गई ॥ ९५ ॥ 


सवं प्रातःकालिकं दृत्यं समाप्य विधिवच सा । 
पूजास्थानं समागत्य निषसादाऽऽसने शमे ॥९६॥ 
विधिपूर्वकं प्रात कालिक कृत्य समाप्त करके वहु पृजां स्थानम जाकर एक उत्तम 


आसनपर बेटी । ९६ ॥ 
४९, 


३८६ 1] [ भीरृष्णचरितास्रते 
तैय॑ैः पारितं नियपै् तेरे | 
प्राणायामैरेदाम्यापेः प्रत्याहाराश्चकार सा ॥९७) 


अपने द्वारा नित्य पाठित हितकर साघन यम, नियम, तथा सुद्‌ढ अभ्यासयुक्त 
प्राणायाम करके कीतिदाने प्रत्याहार किया ॥ ९७} 


भावनां धारणां शद्धा गुर्शभरूषयाऽऽगतामर्‌ । 
निरन्तरं प्रडबाणा ध्यानमाप्ा सती खतः ॥६८। 


गुरुरुश्रषासे प्राप हुई विशुद्ध भावना ओौर धारणाको निरन्तर करतौ हुई वह्‌ सतो 
स्वत ध्यानस्थ हो गई ॥ ९८ \। 


निदवितक्रमेणेवं स्थे्यदवर्या् कीतिंदा । 
समाधिं सविकल्पं तं जगामाऽथ ददशे यत्‌ ॥९९॥ 


इस प्रकार निदंशित क्रमघे स्थिरता ओर धीरताका आश्रय ठे कौी्िदा सविकल्प 
समाधिम स्थित हो गयी । उसं समय उन्होने देखा--11 ९९ ॥ 


वस्तु स्वप्नविषष्टं तचिन्तयन्ती क्रमोदितम्‌ । 
तामवस्थां गता देवी न जानातिस्म किश्चन॥१००॥ 


स्वप्नमे देखी गई उपयुक्त वस्तुएं क्रम. प्रकट होने छ्गी । उनका चिन्तन करती 
हुई वे देवी उस अवस्थाको पहुंच गई, जहाँ दुसरी किसी वस्तुका भान नही होता था ॥१००॥ 


एतस्मिन्नन्तरे स्वस्मिन्‌ सदने शयनं भितः 
गोडुलेशसुतो बालः प्रबुदधोऽद्ोषसि द्रवम्‌ ॥१०१॥ 


इसी समय गोकुटेशवर नन्दरायका बालक, जो अपने घरमे शय्यापर सोया था, 
आज उस कालमे ही सहसा जाग उठा । १०१॥ 


वृषमानुप्रिया देवी यां दक्षां प्रापिता यया। 
तां दशां प्रापितथासीद्रालेऽपीशेच्छया तदा ॥१०२॥ 


जिस शक्तिने वृषभानु प्रिया देवी-कीतिदाको उस पूर्वोक्त अवस्थामे पहुंचाया था, उसो 
शकने ईश्वरेच्छसे उस बालकको भी उसी दामे पहुंचा दिया ॥ १०२॥ 
विसृज्य शयनं तस्मान्मन्त्राङृष्ट इव स्वतः | 
कोतिदाया गृहं भावन्नाजगाम स वेगतः ॥१०३॥ 


जयल्िद्यः सर्गः | [ ३८७ 


अत रशाय्या छोडकर सन्व-शक्तिसे अक्षित पुरुषकी भांति वहु स्वत बडे बेगसे 
दौडता हु कोतिदके घर आ पहुंचा ।॥ १०३ ॥ 


अरुणोदयवेलायां प्रास्रो गृहस्य तत्‌| 
तदाव्रृस्य रिथितां तस्याः पुत्रीमेव दद्धं सः ॥१०४॥ 


भरुणोदयकी वेखामे जब वहु उनके गृहु-द्वारपर पहुंच गया, तो उसे रोककर खडी हुई 
कोपिदाको कन्याको ही उसने देका । १०४॥ 


तां दृष्टैव प्रसन्नोऽसो शिद्धिमेष परःस्थिताम्‌ | 
तामारिङ्गय तया साधं वतूजास्थानमागमत्‌ ॥१०९५॥ 
मानो सिद्धि ही सामने खडी हो । उसे देखते ही नन्द-नन्दन प्रसन्न हयो गया ओर 
उसका आङ्द्धन करके उसीके साथ कौतिदकिं पूजा स्थानपर आया ॥ १०५॥ 
उम निरीक्षमाणौ तां तुर्याबस्थागतां तथा | 
ज्ज्बरन्तीं ज्योतिषा श॒द्धां दष्ट खष्ुदमापतुः ॥१०६॥ 
तव उन दोनोने देखा--कौतिदा तुर्यावस्थामे पहुंचकर दिग्ध तेजसे देदीप्यमान हो, 


विशुद्धरूपमे विराजमान है । इष रूपमे कीतिदाको देखकर उन दोनोको बडी प्रसन्नता 
हई ।॥ १०६ ॥ 


इन्द्रियेमनसा रदधैः स्थितप्रज्ञं तथाऽऽस्मना । 
प्रतत्वगतां वत्र तो पडयन्दीं निरन्तरम्‌ ॥ १०७) 


उसने इन्द्रियोको मनके द्वारा वक्षमे कर ख्या था} वहु स्थितप्रज्ञ होकर स्वरूपसे 
ही परम तत्त्वको प्रप्त हो गई थो ओर उस अवस्थामे निरन्तर उन्ही दोनोका ददानकर 
रही थी ।॥ १०७॥ 
शिवशक्तिमयो चैकादिमाविति च वेतसि। 
नन्दपुत्रं खत्री च भावयन्तं परापरो ॥१०८॥ 
ये रिव-शक्छिमय नन्दनन्दन भौर मेरी पुत्री दोनो एक तथा परस्पर अभिन्न स्वरूप 
है । एेसी वह्‌ चित्तमे भावना करती थी । १०८ ॥ 
अतक्यं सचिदानन्दमेक्यं स्वात्मपरात्मनोः । 
विभाव्य संस्थां चैत्ये दीप्तामग्निश्चिखामिव ॥१०९॥ 


अतक्यं, सच्चिदानन्दमय, आत्मा मौर परमात्माका एेक्य अनुभव करके वहु देवी 
ञ्वछित अग्तिरिखाकी भांति विराजमान थी ॥ १०९॥ 


३८८ | | श्रीङृष्णचरितामरते 
विलोक्य कीविदामित्यं श॒द्धां निविक्रियां स्वतः | 
तां प्रबोधयमानौ तौ निरपायो बभूवतुः ॥११०॥ 
इस प्रकार कीतिदाको विशुद्ध एव निविकरार अवस्थामे देखकर वे दोनो उन्हे जगानेकी 
इच्छा करते खगे । परन्तु उनकी कोई उपाय नही सञ्ञा ।। ११० ॥ 
तां प्रबोधयितुं तत्र॒ ॒मन्तरयामासतुद्यमौ। 
परस्परमवालोक्य स्वशुक्स्येद्‌ं च चक्रतुः ॥११९१॥ 


तब वे दोनो उन्हे वहा जगानेके लिए एक दृक्षरेकी ओर देशते हए परस्पर मन्त्रणा 
करने खगे भौर इस कायंको उन्होने अपनो शक्तिसे ही सम्पन्न कर लिया ॥ १११॥ 


अस्या ध्यानपथं याताबावामव श्यं सती। 
न जागतिं ततो याब आशां तत्र तदश्यताम्‌ ॥११२। 


वे बोरे--“ये सती देवी कीतिदा इसकिए नही जाग रही किहम दोनो इनके 
ध्यान-पथमे भा गए है । अत हम देनो वहां दृश्य हो जायं ओर ईइयकी गोदमे जा बैठे । 
एेसा करनेसे ये जाग उरठेगी' ।। ११२॥ 


तिष्ठावश्च तदुस्षङ्ग येन सा बोधमेष्यहि। 
इत्याऽऽलोच्य तयाऽऽृष्टौ तथाचक्र तुरीश्वर ॥११३॥ 
एेसा विचार करक पूर्वोक्त ईदवरीय शाक्तिसे आकृष्ट किये गए उन दोनो ईरवरी ओर 
ईदवर ( राधा, कृष्ण ) ने केषा ही किया ॥ ११२३ ॥ 


दक्षिगाङ्कऽसद्रारो बाम बारिका ततः 
वभूवतुस्वदोभौ तावेकाकारौ खरूपतः ॥११४॥ 


को तिदाके दाहिने अकम वह बाखक बेठ गया भोर बाये अकमे वहु बाछिका । फिर 
उस समय वे दोनो स्वरूपत एकाकार हो गये ॥ ११४॥ 


ततः खिग्नतरा सेषा समजायत ततकात्‌ । 
तद्वियोगात्‌ समाधौ याबद्श्येतां तथाशखम्‌ ॥११५॥ 
तब जिन्हे सुखपुवंक समाधिमे देख रही थी, उनके वियोगसे देवी कीरिदा तत्क्षण 
स्न्निहो उदी । ११५॥ 


ृषटतत्‌ सकलं दृश्यं विस्मिता कीर्तिदा स्वतः । 
ससथम प्रबुद्राऽ्थ भअ्रशिता भ्यानयोगतः॥११६।॥ 


घय द्िज्ञ. सम॑ः | | ३८९ 


यहु सारा दुश्य देखक्रर आश््वयंमे पड़ी हू्ई कोतिदा देवो स्वत सम्भ्रममे पडकर 
घ्यानयोयसे च्युत हो जाग उटी ॥ ११६ ॥ 


तथादिधाविमौ द्ष्रा शान्तचिन्वा सुविस्मिता । 
साहदं तौ समारिङ्ग्य गद्गदेदं समत्रवीत्‌ ॥११७) 


इन दोनोको इच रूपमे देखकर विस्मित हुईं कौतिद।का चित्त शन्त हया जौर वे 
बडे आनन्दे दोनोको हूदयसे लगाकर गद्ग॑द्‌ वाणीमे इ प्रकार वो ज--।। १९७ ॥। 


युवां ध्यानपथं यातावित्थमेवाऽ्धुनेह भोः ! | 
तन्नूनं तौ विदात्मानो सदानन्दो नमाम्यहम्‌ ॥११८॥ 


“बच्चो । तुम्ही दोनो इसप्रकार मेरे ध्यान-पथमे आएयथे। अत निचय ही तुम 
चिरात्मा एव सदानन्दमय हो । मै उन तुम्ही दोनोको नमस्कार करती हं" ॥ ११८ ॥। 


इत्थं सश्चरणं यातां तां विसृज्य तथेब तौ, 
पूजास्थानाद्वहिर्णातौ क्रीडन्तौ पूवेवत्‌ पुनः ॥११९॥ 


इस प्रकार अपनी शरणमे आई हुई देवी कौतिदाको उसी अवस्यामे छोडकर वे दोनो 
पून पूवदत्‌ क्रीडा करते हृए पूजास्थानसे बाहर चङे आए ॥ ११९॥ 


हस्तौ प्रगृह्य बहिरेत्य ततः स॒ वारो 
बाराममाषत शमेन्दुखों श्रियां स्वाम्‌ । 
त्वं दैवता गुणवती श्वसि हन्तु सोऽहं 
स्थास्मग्रियोऽस्मि विगुणः स्वरति; स्वतन्त्रः ॥१२०॥ 
बाकिकाके दोनो हाथ पकडे बाहर निकलकर उस बारूकने अपनी प्रिया उस सुन्दर 
चन्द्रमुखी बाखासे कहा--देवि । तुम गुणवती देवता हो । किन्तु मे स्वात्म-प्रिय, निगुण, 
आत्म-रति एव स्वतन्त्र हूं ॥। १२० ॥ 
तच्छोभने ! त्वमिह मां त्यज सङ्गमीत्या 
सिन्नोऽस्मि सिद्ध इव सिद्धिषु द्टदोषः। 
मद्यं न रोचत उरुप्रियया त्यां ये 
सद्रीक्षितास्त इई तत्र चिरं रमन्ताम्‌ ॥१२१॥ 
अत शोभने 1 तुम यहाँ मुञ्चे छोड दो । क्योकि मे सङ्घ ( आसक्ति ) के मथसे खिन्न 
हं । सिद्ध पुरुषकी भाति सिद्धियोमे दोष देखता हूं । इसकिए मुञ्ने यहं सब अच्छा नही 


रुगता । तुम लक्ष्मीरूपसे बहुत कछोगोकी शीतिपात्र हो । तुमने अच्छी दृष्टिते जिन्हे देखा है, 
वे महानुभाव यहं खौकिक सिद्धियोमे चिर-कार्तक्‌ रमते रहे । १२१ ॥ 
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किन्तत्र ये प्रविरसन्ति जना मदीया भक्ता रताथ मयि बद्हृदोऽमेषाम्‌। 

कृतु प्रियं विबश्षमापिव आत्मयोभात्‌ सोऽदहं रमामि भव तत्र सदायिक। त्वम्‌ ॥ १२२॥ 
"परन्तु यहा जो मेरे भक्तजन सुशोभित होते है, जिनका मुन्षमे ही अनुराग है तथा 

जिन्टोने अपने मनको मुञ्ञमे बांध रखा है, उन खोगोका प्रिय करनेके किए विवश हो आत्म- 

योगसे मे यहाँ प्रकट होत्ता ओर चक्कर लगाता हू । तुम यहाँ मेरी सहायिका बनो' ॥ १२२ ॥ 


रत्वा तंथािधमरष्य षो दुरूहं सेष्यं निरी्व इटि जगदीश्वरी सरा । 
त्यक्त्वाऽथ तत्करपरोरुहमार्विहारि सोऽयं निरगर इति प्रविचिन्त्य याता ॥१२३॥ 
नन्द-नन्दनकी वह बात कठिनाईसे समञ्जमे आनेवाखी थी । उसे सुनकर उक्ष 


जगदीरवरीने ईप्यपवंक कुटिक-कटाक्षसे उनकी ओर देखा । फिर वे उनके परपीडा-हारी 
कर-कमलको छोडकर “ये निरकुश है एेसा सोचकर चली गई । १२२ ॥ 


विद्वांस ! उन्नतधथियो गुरुणा श्रमेण दृष्टा मया स्थितिरियं भवतां प्रसादात्‌ । 

या बिता तदिह रब्धुभिमां मवन्तोऽहं प्राथये शुभविचारणया यतन्ताम्‌ ॥१२४॥ 
ऊंची नुद्धिवाले विदानो । गुरुदेवके अनुग्रह बोर अपलोगोके कृपा-प्रसादसे मेने 

परिश्रम पृवंक इस स्थितिका साक्षात्कार क्या है, जिसका यहां वणन किया । मेरौ 


पराथना है कि इस स्थितिको प्राप्त करनेके छ्िए जापलोग भो बुभ विचारपवेक प्रयत्न 
करे । १२४॥ 


कृष्णप्रसाद्स्य कृतौ भीढृष्णचरितामूते । 
त्रय्चिश्लोऽप्यगास्सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥१२५॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति शश्रीकरऽणचरितामुत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
तेतीसर्वां सगं परा हुआ ।। १२५ ॥ 





चतुसिशः सगः 


[ जजराजसमायां बजराजस्य स्वभूत्येषु व्रजकायं निर्दे शनाव्मका प्ररना । चौररूपिणं 
शणपोरलिकास्थित भगवन्त वियद्ध तत्रेव व्रजवधूनामागमनम्‌ । चजराज्तीमुदि्य 
ताभिस्तदुपारम्मनम्‌ । चोरनिद्शने हास्योपरूब्धिश्च । | 


( वसन्ततिरुकावृत्तम्‌ ) 


दिष्टया स्वयाऽभिमतया हरिणा समीष्ट्य संबधितो धुनिगणेथ सुधीभिरम्‌ | 
बभ्राज गोङ्कलपतिः सह गोपमोभिर्गोपीभिरित्थमथ चन्द्र इवांशुभिः खैः ॥१॥ 
इस प्रकार श्रीहरिने तथा मुनिजनो एवं विद्धानोने भी अपनी अनुकूरु दुष्टिसे देखकर 


गोकूकृपति नन्दरायका संबधंन क्रिया ! जसे चन्द्रमा अपनी किरणोसे सुशोभित होते है, 
उसी तरह नन्दबाबा गोपो, गोपियो गौर गौभोसे सयुक्त हो बडी लोभा पाने खगे । १॥ 


ओदायेगुचवरघरल्नतमायेमावं दाषिण्यमव्ययमयुष्य बदान्यताञ्च । 
संरक््य योभिन इमे शुनयो बुधाश्च तत्रत्य तस्थुरमितो गृहमस्य तावत्‌ ॥२॥ 


उनकी उच्चतर उदारता, उन्नत-आयंभाव, अक्षय-दाक्षिण्य तथा दानकशषीखता आदि 
गुणोको लक्षय करके ये योगी, मुनि, ज्ञानी-पुरुष वहां आकर उनके घरके जासपास उरा 
डक्ति रहते थे ॥ २॥ 


सचिरस्वरूपमिममक्षयमात्मत्वं ध्येयं चिं समदरोक्य मनोभिरामप्‌ | 
तद्गेहमागेभवरस्ब्य गताः सुद्रं ते याग्रिणोऽप्यहह ! तत्र चिरं तिष्ठन्‌ ॥३॥ 
नन्दबाबाके घरक रास्तेसे यात्रा करते हुए कु दुर तक गये हुए वे यात्री भी इस 


सच्चिदानन्दस्वरूप, अविनाशी, आत्मतच्वरूप, ध्यान करने योग्य तथा मनोभिराम रिशु- 
( श्वीकरष्ण ) का दशन करके वहां चिरकाल तकं खडे रह जाते थे ॥ ३ ॥ 


इत्थं प्रपूर्णमसदत्‌ सुजनैः सुरम्यं तद्गोड्लेश्चमवनं बहुधा रराज । 
भनन्दधाम गुणगौरवतोऽमिरामं धाङृष्टसत्तमसमं कृतबाललीरम्‌ ॥४॥ 


इस प्रकार निरन्तर सन्त-जनोसे भरा रहनेवाला गोकूलेदवर नन्दका वह सुरम्य भवन 
अनेक प्रकारसे सुशोभित होता था । वहु आनन्दका धाम था । गुण-गौरवकी दुष्िसे अभिराम 
प्रतीत होता था । सब जन्तु उसकी भोर खिच अति थे उसकी कही भी तुलना नही थी 
तथा वहां सदा श्रीकृष्णकी बार्खीखा होती रहती थी ॥ ४॥ 


तस्मिन स्वसबनि कदाचिदसौ ब्रजेश आसीत्समाङ्गगगतो द्युपनन्दशरख्येः । 
गोपेः प्रियैः क्िशुजनेरवसुदेवपल्या पर्या च साधमघुना च शिशुढयेन ॥५॥। 
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एक समयकी बातत है ब्रजराज नन्द अपने इस भवनके भीतर सभक प्राद्धणमे उप- 
नन्द आदि प्रिय गोपो, ग्वार्बालो, वसुदेवपत्नी-रोहिणी, अपनी पत्नौ यशोदा तथा दोनो 
हि कृष्ण-बट रामक साथ बेटे थे । ५॥ 


दष्टा सभृद्धमथ राजसम विश्षारं संचिन्तयन्‌ स निजगोङकरराज्यमारय्‌ । 
मिर्देशकं कमपि भद्रुखामिधेयं भोपं भदाऽऽह मधुरं वजकायेमेषम्‌ ॥६॥ 
उस विक्षार राजसभाको छोगोसे भयी देख नन्दजी अपने गोकुक-राज्यके भारका 


चिन्तन करते हए भद्रमुख नामक किकी गोपसे, जो निदेशक थः, प्रसन्नता पूवक मधुर 
वाणीम त्रजसम्बन्धी काय॑के विषयमे इस प्रकार पूछने ठगे--।) ६ ॥ 


निर्देशक ! सभसि किं क्ली श्ढृत्ये कि बा नियोजयसि योग्यजर्नाष कृत्ये | 
प्रेम्णा दिपशयति ददासि च वा स्वभृन्ये प्रोत्साहनं सथनमानदरपेवद्रये ।॥७।॥ 
निदेशक 1 वेया तुम अपने काय॑मे योग्य मनुष्योको निगुक्त करते हो ? प्रेमपू्व॑क 


उन सबको देखते हो ? क्या अपना कायं पृणं कर लेनेवारे सेवकोको धन ओर मन सहित 
प्रोत्साहन देते हो" ? ॥ ७॥ 


किरि कृतं वरजसुरक्षणहैतभूतं कायं त्वयेह ब्द शान्तमनाः ृणोमि । 

निर्दश्यमस्ति कथ बा षम राज्ये युक्तं विचाये भण तच्छुमदं करोमि ।॥८॥ 
ताभो, व्रजकी सुरक्षाका हैतुभूत कौन-कौन सा कायं तुमने यहाँ सम्पन्न क्या है? 

मे शान्तचित्त होकर तुम्हारी बात सुनता हं । मेरे राजका्यंके विषयमे तुम्हे क्या-क्या 


निदेशन देना है ? । उचित्त विचार करके कहो । तुम्हारे शुभदायक सुञ्ञावका मे पालन 
करूगा' | ८ ॥ 


तद्गोक्सेशमधुराक्षरपुष्यमासल्मं मालां यथा शिरसि सन्नमिते विधृत्य । 
अ च (| 
निदशकोऽयमवदत्‌ कृतकायंजातं बद्वाञ्जर्छिप्षदसि चोत्थित आत्मपातम्‌ ॥९॥ 
गोवुखेरवर नन्दक मधुर अक्षरश्पी पृष्पोको मारको माकी ही भाति लुकाये हए 


मस्तकपर सादर धारण करके निदेशकने हाथ जोड सा्टद्ध प्रणाम पूवकं संडा हो सभामे 
अपनेद्ठारा किए काय॑-करपको इस प्रकार बताया ॥ ९ ॥ 


स्वामिन्‌ ! छृतं बहुविधं बजरक्णाथं सतम राज्यमभितो षिहिव्यवस्थप्‌ । 

न्यस्तं चतुदिशचि सुखं वजवीरसेन्यं नानायुधं प्रिचिताग्यजनप्रवेरयम्‌ ॥१०॥ 
स्वामिन्‌ । व्रजको रक्षाके लिए मेने बहुतसे उत्तम कायं किये ह । राज्यके चाय- 

ओर सुरक्नाकी उत्तम व्यवस्था कर दी गड है । चारो दिशाओमे सुखपृवक व्रज वीयोक्षी सेना 


तेनात की गह है । उस सेनाके पास अनेक प्रकारके अस्त्र-रास्व है तथा उसमे जाने नञ 
हए ्ेठपुरुषोका ही प्रवेश है" ॥ १० ॥ 
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पृष्टा वरज्ञागमनहैतुमनेकयत्नेमिः प्रबुध्य हदयान्तग्तां च चेष्टाप 
त्यञ्यन्त एव ॒स॒हूला अुनिवेषिश्च द्य गन्तुकाश्च सततं सुपरीश्य दे ¡ ॥११॥ 
देव 1 आने-जानेवाले छोगोसे, वे मुनियोके भी वेषमे क्यो न हो, उनके व्रजसे 


आगमनका कारण पृच्छ नेक प्रयत्नो ओर भावो दाग उनको लिक चेष जानकर सदा 
भली-माति जाव परख कर्‌ लेनेके बाद वरी सत्रक्तौ आने अथवा जाने दिता जाता है ११॥ 


सवेत चेष नियमोऽगिति शभा सपा मूर्ध्ना वहन्ति सुखदामिति भोङ्रम्थाः 
तस्माद्‌ व्रजेश ! विषये सुखं वसन्ति युप्मस््रजा जितमया विहरन्वि मथ्‌ ¦ १२५ 
सवत्र यही तियम लागू कर दिणा है, समस्त गोकुख्वादी जन॒ राजाकी शुभं एवं 


सुखद आशज्ञाको सिरपर ठेते हैँ । "अत त्रजरा् । आपके राज्यमे सारी प्रजा सुखधुव॑क 
निवाप्त करती तथा निभ॑य हो, इच्छानुसार विचरती है" 1 १२॥ 


स स्यमि वतेत एव किन्तु दरौ माथुर ङुपुरुषौ स्त इमौ गृहीतौ । 
यौ प्रायन्नोऽभेकयुगे तदपि प्र्षे ृष्णाजने निदितदुष्दश्चौ यदाऽऽस्ता्‌ ॥१२॥ 
"यहां घब शुभकायं ही हो रहा है, किन्तु मथुराके ये दो दृष्ट पुरुष पकडे गए है, जो 


प्राय. यहकिं दो उच्छृ बाक्क रेयाम-गौर कृष्ण-बङरामके प्रति सदा दुष्टतापूणं दुष्ट 
गडाए रखते थे' । १३ ॥ 


अस्माकमक्षयधनानि शिक्षोः इरानि तेम्योऽपि धन्यतरमभेकयुग्भमेतत्‌ | 
यरिमिन्‌ निवेशितद्शौ इधियाविमौ तु दण्व्याववहयमिति मोपमै्ृदीतो ॥१४॥ 
(हमारे अक्षय धनं ह त्रजके बाछकवृन्द । उन सबसे भी धन्यतरं ये दो बालक, 


श्रीकृष्ण ओर बकराम ¦ इन्टी दोनो पर इन दुष्टोने दृष्टि गडा रखी थी 1 अत, हमारे गोप- 
योद्धाभोने इन्हे पकड क्या है ! ये दोनो बवद्य ही दण्ड पानेके योग्य है ॥ १४॥ 


तस्मात्प्रमाणभिह गोक्करटराज एव स्वामिन्‌ ! यदिच्छसि इरुष्व तथा सुयोग्यम्‌ | 
इस्युक्तवन्तमथ तं व्रजराज्ञ आह दु्टाषिमौ स्यजत भो बजघीम्नि नीला ॥१५॥ 
"इस लिए गोक्रुखराज ! प्रमो 1 अब हसं विषयमे आप ही प्रमाण ह । अापकी जेसी 


इच्छा हो, तथा आप जो उचित समञ्ने वह॒ करे' । निदंशक्रके एेसा कटहनेपर व्रजराज बोरे- 
अजी । तुम इन दुष्टोको व्रजकी सीमापर ठे जाकर छोड़ दो' ॥ १५॥ 


भाण्डारिकं तदनु वीय पुनः समायां किञ्चिद्विहस्य युदितानन आह्‌ सोऽय । 
किमो! सवया मण बदान्यतयाऽतिथिभ्यो मक्ष्यादिक स्वयसूपेत्य समप्यतेऽत् १।१६॥ 
५७ 
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तदनन्तर भाण्डागाराध्यक्तकी ओर देखकर समामे कू मुस्कराते हुए प्रसन्नमुखं 
नन्द फिर बोके--'भश्या । तुम बताओ कि स्वय पुंव कर यहा आये हुए जतिथियोक्ो भक्ष्य- 
भोज्य आदि पदाथ स्मित करते हो क्या ? ॥ १६॥ 


त्वदुधृत्‌ क्षिमसित शिततं बहुधा प्रदाने त्यागस्य मागेमवच्छसि वाऽत्र दाने !। 
संसारिणो वयमिह द्िकराः स्म दाने सोऽस्मांस्तु प्यति सदस्तकरः प्रदाने ॥१७॥ 
वया तुम्हारा हृदय दूसरोको नाना प्रकारकी वस्तुये देनेमे विशाल है ? क्था तुम 


दानक विषयमे व्यागका मागं अच्छी तरह जानते हो ? हम ससारी रोग देनेभे दो हाथ वाङ 
है परन्तु हमको वह्‌ प्रभु देखता है, जिसके दानके चिए हजारो हाथ हँ ॥ १७॥ 


एतेदविचायं सततं व्रलराज्यकोषं द्यदुधादय देयमसमं सकलेभ्य इत्थम्‌ । 
येनाऽऽगता अतिथयो भ्ुनयो बुधा स्युर्योगिनोऽपिं नितरां परिवरप्चित्तः ।१८॥ 
“ठेसा विचारकर सदा व्रजके राज्यका खजाना खोकर समस्त थाचकोको इस प्रकार 


दान दो, जिसकी कही तुखना न हो } उस दानसे यहां जाये हुए अतिथि, मुनि, विद्वान्‌ ओर 
योगी भी निरन्तर जी भरकर तृप्त होते रहे" | १८ ॥ 


संच्छिद्य गोतुरजनेश्वरवाक्यमिस्थं मध्ये जगाद विहिताज्जरिरेष तत्र | 
स्वामिन्‌ ! मया स्वयथुपेस्य सभक्ति तेभ्यो भध्यादिकं सकरवस्तु समप्येतेऽत्र ॥१९॥ 
गोकूखराजकौ इस बातको बीचमे ही काटकर ये भाण्डागाराध्यक्न वहाँ हाथ जोडकरर 


बोले--'स्वामिन्‌ । मे स्वय पहुंच केर समागत जनोको भश्य आदि सारी वस्तुएं भक्ति-भावसे 
शपित करता हूं ।। १९ ॥ 


माण्डारकोष्टममिमम्य सहसक्षस्ते स्वात्मप्रियं हितकरं रुविमद्ययेष्टम्‌ । 
मष्ष्यादिक सदधिदुगधममी्णमेष भरद्धापिंतं स्वयमवे्य नयन्ति देष ¡ ॥२०॥ 
देव 1 हजारो खोग भाण्डागारमे जाकर अपने छिष॒ प्रिय, हितकर, रुचिकारक दही, 


दूष आदि सहित यथेष्ट भक्षय-मोज्य आदि पदाथं जो उन्हे निरन्तर श्वद्धापुवेक ही ओपिति 
किया जाता है, स्वय देख-भाककर ङे जाति है ॥ २०॥ 


इत्थं प्रतिक्षणमबाधमवायेस्पेनीतं प्रमो ! बहुपदाथकमीप्पितं तत्‌ । 
आश्येधाम भवतीश्वर ! दश्यमानं संपूयेते द्विगुणमेभिरहये ! क्षणेन ॥२१॥ 


श्रमो ! इस प्रकार प्रतिक्षण बिना किसी बाधाके अनिवायं रूपसे ठे जानेवारा बहुत. 
सा अभीष्ट पदाथं इन सबकी दृष्टि पडते ही क्षण-मरमे दुगुना होकर भाण्डारमे भर जातां 
है । मेरे मालिक ! यहु बड़े आरचयंकी बात है' ।॥ २१॥ 
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परयस्सु तेषु सकलेष्थ रिसिमतेषु कान्त्या स्थिताखखिरमूरतिषु तस्सभायामू । 
द्रागागता युबतिमिःश्चिश॒भिशतस्ता मान्याः ल्िपोऽुषुपोटङिकां बहन्स्यः २२ 


उस सभाम सारी मूतियां शन्तिसे बेड थो ओर सब रोग विस्मित होकर यह 


सभ देख रहै थे ! इसी समय युवतियो ओर शिखुभरोसे षिरी हुई वे माननीय गोषा इ्वनापं 
कपड़ेको पोटी उठये वह आ पहुंची ॥ २२॥ 


दष्टा सभासद्‌ हमा युवतीशतसः ूल्याः चयो वजसतीननरत्नभूताः । 
आगोष्धलेशषमभितथक्षिता वभूवुरस्वाभ्बुजस्थितसुपोरलिकाभिराभिः ॥२३॥ 


जो व्रजकी सतियोमे रत्नभूता थी, उन पूजनीया चार युवतो-स्वियोको कर-कमरोमे 
पोटक्योके साथ वहं आई देख गोकुलेदवर पयंन्त वहकि सभी सभासद चकित हो गए ॥२३॥ 


तास्ताः पगृ सुदं रुचिरं विहस्य तैः स्वैगु णेरहई ! रष्म्य इ्वाञत्र दीपाः । 
उचुत्रनेशगृहिणीुपहास्य तावत्‌ ह भो ! वनेश्रि ! चद।ऽभङराज्यमेतत्‌ १।२५॥ 
वे स्तरिथां अपने गुणोसे रु्िमियोकी भाति प्रश्रित हेतो थी । वे अपने हाथोमे 


मजवूत गठरी छेकर कुछ हती हुरई-सी त्रजराज-गेहिनी यशोदाक्रा उपहाश्च करे बोलो- 
त्रजरानीजी । बताओ तो सही, क्या गोकुलमे ईन बालकोका ही राज्य है ?॥ २४॥ 


ये राजभिः प्रतिगृहं वजभण्डलेऽस्मिन्नागोङ्कलेश्चमवनं प्रविगोपवेहम 
सङ्गम्य सुश्च उपद्रबमेष कृतवा बाध्यन्त इत्थमपद्चत्‌ ससुखाः प्रजाः साः ॥२५॥ 


ये बाङ-राजाखग इच व्रजमण्डछमे गोकुखेशवरके घरसे खेकर प्रत्येक गोपके घयेमे 
यूथं बना-बनाकर जाति है, ओर उपद्रव करके अपनी प्रजाओको सताते है" ।। २५ ॥ 


फं साम्प्रवं मदति तद्धश भो { यशोदे ! ध्येये स्थिते चजजने प्रतिसब् गत्व । 

तस्मान्निवारणमदुष्य पुरः खमेव निर्दिश्य विस्ुरणमस्य चिलः इकमे ॥२६॥ 
“रानी यद्लोदा । तुम्ही बताओ, क्या यहु उचित है किं जब व्रजके छोग ध्येथमे स्थित 

हो--अपने इष्टडेवके चिन्तनमे रगे हो, उस सभय यह्‌ प्रत्येक धरमे जाकर उन रोगोको 


ध्यानसे भ्रष्ट करे मौर उनके अगे अपतेको ही प्रकट करके दिखाए या भ्रकारित करे ? । 
क्या इस बालकका यही सुकमं है ? ॥ २६॥ 


२. 


युक्तं कथं भवति मो ! तदपि स्वभक्तेमित्रेभेयङ्रदुखेः कपिभिः समेत्य । 
अव्याहतं परगृहेषु मिषिष्य हन्त ! िस्फोटनं सकलबस्तुन आस्मतन्त्रम्‌ ।\२७)॥ 


“रानीजी 1 यदि उपयुक्त कमंको ठीक मान ल तो भी यह कैसे उचित होगा कि अपने 
भक्तो, सखाओ तथा भयानक मुखवारे वानरोके साथ अकर यह्‌ दूसरोके घरोमे बे रोक-टोक 
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घस जाय ओर वह कौ प्रयेकं वस्तुको स्वच्छन्दतापुवेकं तोड-फोड उलि । यहं तो बडे 
खेदकौ बात है" ।॥ २७॥ 


अस्याहितीकरणमव्यथमात्मनीनं श्स्मद्णृहे विहरणं शिश्चमिवेतस्य । 

स्वेष्टं प्रियं भदति ओङकरराल्चि ! किन्तु मन्यामहे) सुतमेव वदप्वद्ुष्य ॥२८॥ 
'गोकुलकी रानी 1 गोप हिशुजोके साथ धिरे हुए इस बार्कका हमारे घरमे मनमाना 

विहार करना ओौर किञ्चित्‌ व्थथाका अनुभव न करके भयदायक कमं करना तथा जो 


बपनेको प्रिय छ्गे वही करते रहना हमे अभीष्ट ओर श्रियहो तो भी हम उसे इसका वह्‌ 
कमं घनुचित ही सानते हे" ॥ २८ ॥ 


शद्धे खतो धनदगेह इवाऽभिरम्ये न्ति परिमा्भित आस्ये नः | 
आगत्य नित्यमहहा ऽ) शुचिस्तुमिर्मो! दद्द्षणं भवति सम्प्रतसस्य रि वा ?।२९॥ 
हुमाय धर स्वत शुद्ध तथा कूबेरके गृहुके समान मनोभिरम है तथा भोतर ओर 


बाहरसे ्ाड-बुहार रोप-पोतकेर स्वच्छ किया हुजा है । किन्तु हाय । वहं आकर यह्‌ 


अपवित्र वस्तुओसे उसे दूषित कर देता है । इ बाक्कका यह कमं क्था उचितं मनिा 
जयेगा 7? ॥ २९॥] 


गोष्ठं प्रप्य समयेऽप्तमये इड्स्यं कृता विषुच्य सुरमीवृषवस्सकास्वान्‌ | 
तस्मात्‌ पटायनमद्ष्य चसि्रिमेतत्‌ 8 शोभनं मवति राजि! गृहे गृहे नः ¢?) ॥३०॥ 
(रानीजी 1 हमलोगोके घर-घरमे जाकर समय-बेषमय गोशालामे प्रवेज्ञ करके कुकरत्य 


करते हुए यह हमारी गायो, बछो भौर बलडोको खोरुदेता है बौर वहसि भाग जाता है । 
इसका यह्‌ चरित्र क्या शोभन कहा जायेगा ?' । ३० ॥ 


व्यग्रेषु ॒छृत्यनिषहैषु गृहस्थवर्गष्वामत्य नेत्रकमरान्यपवायं युक्त्या । 
माण्डारकोष्ठममिगम्व गृहस्थितं द्दधभ्यादिचोरणमयुष्य सुखं दद्‌।ति (?) ॥३१॥ 
त्रजके गृहुस्थवृन्द जब अपने-अपने कायय॑मे व्यग्र रहते ह । उस समय आकर यह्‌ 


उनके नेव क्मरोको युद्िसे किसी दश्री भोर देता है ओर स्वय कोऽरमे घुसकर वहि 
दूष-दही आदिक चुरान लगता है । यही घब कायं इसे सुखद जान पडता है । ३१ ॥ 


आरुद्च पीठमथवा तदुलूखलादि दुष्पराप्यभाण्डमपि शिक्ष्यविलम्बितं वत्‌ | 
निष्कास्य बारएखिमिः कपिभिः मं बा त॒त्रस्यवस्तदनमस्य सुखं तनोति) ॥३२॥ 


किसी पीटेपर या उप्‌ घरक ओखली जादिपर चदकर जिसको पाना कठिन है, उस 
छीकेपर छ्टकाये गए पात्रको भी यह पालेता है ओर उसमे रखी हई माखन आदि 


वस्तुओको निकाटकर सखाओ अथवा बन्दरोके साथ खाता है ! ₹इस प्रकार चुराकर खाना 
इसको अधिक आनच्द देता है" ॥ २२॥ 
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ध्वान्तारये निदितवस्तुन आत्मबोधं सम्पा चन्द्रकिरणेरिव संज्ज्वरद्धिः 
रतनांशभिस्तनुटतेविंहितेरुपयेर्यङ्गवीनमपि हतु मप्य यत्नः ॥३३॥ 


अधरे घरमे रखी हुई वस्तुओका जपने शरीरमे धारण किये रलमय आभूषणोकी 


प्रभासे जो चन्द्र किरणोके समान प्रकारित्त होती है, ज्ञान प्राप्त करक ताजा माखन चुरानेके 
छ्िए इसका यत्न रहता है ॥ २३ ॥ 


चौरः प्रषिषट इति सनि संविभान्य भला निरी सुध्रतोऽपि शमे! सदोषी । 
अस्मान्‌ विहस्य विपरीतमसौ सुभिषटर्बक्यरधिमोद्य भवदीह च साधुबद्‌ यः ॥३४॥ 
शुभे ! घरमे चोर घुसा हा है, यह जानकर व्हा जाकर देव-भार करनेपर पकड 


किए जानेके बाद भी वहु दोषी वाचक उच्टे हमारा उपहास करके अपने मीठे-मोडे वचनो 
दारा हमे मोहमे उ देता ओर स्वय भलामानुप्र सा बन जता है । २४॥ 


संगृह्य चाऽप्रिहतां गदिमात्मनीनां सवत्र हन्त ! विहर्तसीषुमामः। 
सोऽयं शृहस्थितजनान्‌ सुखदे ! हतेच्छो ्याक्रु्य गच्छति शिशुरपि रावयित्वा ॥३५॥ 


(सुखदायिनी यशोदे । सेदकौ बात है कि अपनी अप्रतिहत गतिको लेकर सरव॑त्र 
विहार करनेवाखा यहं अदशीकुशुमके समान द्याम कान्तिवाखा बारूक अपनी इच्छा पुरी 
नं होनेपर धरके खोगोको खोटी-खरो सुनकर ओर छोटे बच्चोको भी रुडकर चछ 
देता है । २५ ॥ 


विश्वं षिनाश्चि विदतं छविनश्वरस्तु स्वात्येव माति बदयदुष्य सुरुब्धयेज । 
यङ््वं सदा्मदहितमेव विहाय सवे त्यागस्य मागेमवरर्न्य बदत्थयं नः ॥२६॥ 
यह्‌ हमरोगोको उपदेन देता है किं यह विदेव क्षणभङ्गुर है, सविकार है । केवछ 


अपना आस्मा दौ अविनाक्षी है । अत उसकी उपरुन्धिके सिए सदा सव कुछ छोडकर त्यागके 
मागंका अवछम्बनं करके अपने छि हितकर भोगका ही उपभोम करो \। ३६ ॥ 


भावोऽप्यथाऽस्य कथनस्य न चेव विबो विनो वयं तु सुरां छलिनं मं त॒ । 
्ञात(रभस्य यवनस्य च दीप्रबोधं को ज्ञतुमीशच उरूगायममुं वरोरु ! ॥३७\। 


"वरोरु । इसके इय दथनका अभिध्राय हुम नही मस्त है किन्तु इतना अवद्य जानती 
है कि यह्‌ छलिया है । यह समस्त छोकोका ज्ञाता है ! इसकी ज्ञान-शक्ति अत्यन्त उद्बुद्ध 
है । बडे.बडे छोग इसके यदाका गान करते ह । भला इसको कौन जान सकता है ? ३७1 


एतादृशोऽपि धुखदोऽपि तवैष बालो ई दुष्डतं बजगृहेषु करोत्यमीश्ष्षम्‌ ? । 
फं वक्ष्यकीह ठित ! बदकज्ञरामं त्वेनं निजाङ्कमधिरोप्य सुखं हसन्तौ ॥२३८॥ 


३९८ 1 [ भीङृष्णचरिताखते 


छल्ितिरूपवाली रानी यशोदे । तुम इस काजल जसे कारे बाछ्कको सुखपूवंक 
गोदमे बिठाकर हंखं रही ह्ये । तुम्हारा यह्‌ शिशु एेसा होनेपर भी बड सुखदायोहै । तोभी 
यह तो बताभो कि यहु बार-बार त्रजवासियोके घरोमे जा-जाकर अनुचित कायं कथो करता 
है ? तुम्हारे पासि इस प्रदनका क्या उत्तर हं ? ॥ ३८ ॥ 


संयुक्तरूपत इदं वचनं निगद्य तूष्णीं स्थितासु सकलाश्च जमाद चेका । 
बद्धाञ्जलिं समयगद्शदबाचमेवं सम्बोध्य गोङकरजनेश्वरमस्य त्यम्‌ ॥२६॥ 
सामृहिकरूपसे यहु बात कहकर जब सारी त्र्थगोपिर्यां चुप हो गई, तब एके गोपीने 


गोकुलेरवर नन्दरायको सम्बोधित करे हाथ जोड इस िशुके कृत्यका सभय गदुगदवाणीमे 
दस प्रकार वणन आरम्भ किया--। ३९॥ 


राजन्‌ ! भवान्‌ षिजयतां तदिमो विशुद्धौ बदये्वराबिष शिश जयतां सदेत्थम्‌ | 

ङिन्खत्र कष्णिन्चुना दतपैश्रं तुर्सत्कम पजनसभास्ववकधायताज्च ।॥४०॥ 
राजन्‌ । आपकी जयदो तथां जापके इन दोनो विशुद्ध ब्रह्म भौर ईस्वेरके समान 

बाखकोकी भी सदा इसी प्रकार जय होतो रहे । किन्तु आपके इत दयाम-लिशुने यी जो 


ईरवरोचित सक्तमं किया है, उसे सजञ्जनोको उस समामे सुनातौ हूं । ध्यान देकर 
सुनिए ॥ ४०॥ 


आं व्रजेश्वर ! मताऽ सषरिजलेषु स्नातं तथा किमपि कमं बुभश्च कतुम्‌ | 
सम्पा एत्यभहमीश ! दतो निषृतादराक्ष पूरः स्थितममं वनमां एकम्‌ ॥४१॥ 
व्रजेश्वरी । मे जाज यमुनाजो के जछमे नहाने ओर कुछ शुभ-कमं करनेके छि गई 
थो । वहं म्पुणं कृत्य सम्पच्च करके जब मे वहम लोट हूँ कि यहु वनकै मार्गमे अकेला ही 
मेरे सामने वडा है" ।! ४१॥ 
भ्रान्तं मनो मम समीय तदेव चैनं कल्पा दिदाऽऽगत उेन्द्रसमोऽभकोऽयय्‌ | 
£ 4 
रिवाचिकषेति गताः कच ते सखाय एकाकिनं कथमिहाऽच षने स्यजेयम्‌ ।४२॥ 
“उस समय इसे देखकर मेरा मन भ्रान्त हये उठा । मैने सोचः--यह्‌ भगवान्‌ विष्णुक 
समान पराक्रमी बा्क यहां क्सि आ गया ? क्या करना चाहता है ओर इसके वे सखा 
कहा चले गये ! आज मे इसे इस वनमे अकेा ही कंसे छोड दूँ ? ॥ ४२॥ 
मन्मानसे मतिरियं सममुत्तवस्तु गखा समीपमहमस्य करे गहीत्वा | 
्रस्ण(ऽम्यधां इत दृहाऽसि युङकन्द ! सव सस्यं बदेत्ययुम्ने ? हृदये निधाय ॥४३॥ 
भिरे मनमे जब एका विचार उत्पन्न हुभा, तब मे उसके पास गई ओर इसका हाध 


पकड़कर इसे हृदयसे गार प्रेमपुवक बोरी'--मुकून्ड ! तुम यह कहि आ गए ? । सब्‌- 
कुछ सच-सच बता दो' \\ ४३ ॥ 


वतुखिश्चः सर्गः [ ३९९ 


वक्ति स्म सोऽथ करणं स्वदभरुषारो मातभयानक्वनेऽहमिहाऽऽस्मि वेकः 
आनीय कौरविसुवया स्वसखीमिरेवं त्यक्तोऽस्मि मां नय गृहं छटिनी भश्च सा | ४४! 
'तवब यहं नेत्रोसे ओंसुकी धारा बहाता हुजा करुणाजनक स्वरम कहने क्गा- 


(महया 1 इस भयानक वनमे मे अकेखा ही हं । सृन्चे सखियो सहित कीत्ति-कन्या राधा यहां 
लाकर छोड़ गई है । वह ठडी छचिनी है । तुम सून्ञे मेरे घर ष्टुंवा दो । ४४॥ 


लोकं यहु हुरियं विवपिः ख्तयैरिसथं बियतेयति तामपि प्य मातः ! । 
युक्त्थाऽनयाऽहमपि चाऽत्र विवतेयामि हास्या यया मवति साऽ सुधीसमासु ॥४५॥ 
माँ । देखो, यहु राधा इस प्रकार विविध उपायोद्ागं बार-बार लोगोक्ो उगती 


रहती है । मे भी उसे इस युक्स पराजित करूगा कि जिससे वह॒ आज सुधी-माजमे उप- 
हाघका पात्र बनेगी" । ४५ ॥। 


इत्युक्तवन्तमथ तं हृदये सशर संमील्य नेत्रयुगरं गृहमागताऽहम्‌ | 
पश्यामि तावदयुमेव गृहान्तरे मे दध्यादिचौयेनिरतं सखिभिः समं खैः ॥४६॥ 


“इसके एेसा कहनेपर मेने इसे हुदयमे रख ल्या--छातीसे छगा चथा गौर दोनो 
आंख बन्द करके धर रौटी आनेके बाद क्या देखती हं कि यही मेरे ही घरक भीतर अपने 
सखाओके साथ दही आदिक चोरीमे सङग्न है ॥ ४६ ॥ 


पाथर्यमात्महदयस्थितमेनमिस्थं इवेन्तमत्र च निरीक्ष्य भृशं विद्र । 
प्रथामि याव्रदहमात्महूदं ततोऽत्र नासीदयं करयुगं मम रस्किमासीत्‌ ॥४५७॥ 
“जिसे मेने अपने हूदयसे लगा रखा था गौर हाथोसे पकड रखा था, उसे एसा करते 


देख मुञ्ने बडा आश्चयं हुजा । मे भारी मोहमे पड गई ओर जबर अपने हुदयकी गोर देखती 
ह तो वहम यह नही रहा तथा मेरे दोनो हाथ भी खली ही थे । ४७॥ 


तन्मूष्िताऽपतमदहं ह्यवनीतले द्राङ्‌ नाज्ञासिषं किमपि गोडुरराज ! पश्चात्‌ । 
संज्ञां समाप्य निमिषात्‌ स्वहृदि स्थितं तं शद्राक्षमी्च ! पनरव खं खजन्तम्‌ ॥४८॥ 
"गोकुरुराज 1 इससे मे त्कार मूछित होकर धरती पर भिर पडी ओर पीछे क्या 


हुमा, कुक भी नही जान सकी । निमेषमात्रमे जब होश हुभा तो फिर देखती हूं ज़ वह॒ मेरे 
हूदयसे ही ख्गा हज है । भौर पून मेरा मुह्‌ पोष रहा है ।॥ ४८॥ 


संस्थस्य पूवंचरितं हृदयस्थितं तं भूयोऽपि बाहुयुगलेन बिगृह्य मादम्‌ । 
स्याऽम्यधामहमपि स्वमसत्यवादिन्‌ ! मायाम्बतुन्यिशुरुपधरोऽसि यक्षः ।॥४९॥ 


४०० ] [ भोङष्णचरितासु 


फिर इसके पुवंचरित्रका स्मरण करके हृदयसे रगे हुए उस बार एको मेने पून दोनो 
हाथोद्रायं उसको जोरसे जव ड ल्या ओर ईष्यपूदंक कहा--अरे जो मथ्यावादिनु । तु 
मायावी है ओर अनुपम शिलुका रूप धारण करनेवाला कोई यक्ष है । ४९ ॥ 


यक्षोऽस्म्यसौ न रुचिरे ! स्परतिविभ्रमस्ते भूतानि यं तु परिपीडयितुं न शेः । 

तद्विद्धि मां स्ववसगं ्रजराजपुत्रंबारोऽस्मि योऽस्मि हदरूपगुणोऽस्थि सोऽहश्‌॥५०॥ 
"] श्रीकरष्णने उत्तर दिया- ] 'मेरी सुन्दरी महया 1 मे वंह यक्ष नही हूं जिसे अग्नि 

आदि पाँचो-भत पीडित न कर सके ( यह कथा केनोपनिषदमे आई है । ) तुम्हारी स्मरण. 

शक्ति भ्रान्त हो गई है । अत. तुम मुञ्चे अपना वशवर्ती व्रज राजका बाकक समज्ञो । मे बालक 

अवर्य हू परततु प्राकृत-ल्प ओर गुणसे अतीत हूं । जो हं, वही हूं । ( तुम दूसरा कुछ सुले 

त समन्चो । )' ॥ ५० ॥ 

जल्पन्तमिस्थमसमं मधुरेवेचोभिमी मोहयन्तमनिश्चं वजराज ! एत्र | 

स्मृत्वा तदस्य बहुबारकृतं इड्यं रुशाऽ्दं वदु साऽ्दमिमं समीक्ष्य ॥*५१॥ 
(्रजराज ! इसप्रकार मधुर वचनो द्वारा असद्धत बात कहकर जब यह मुस्े मोहित 


करमे खगा, तब इसके दारा अनेक बार किये गए कुकृत्योका स्मरण करके मुस रोष आ 
गया ओर मे इसकी ओर देखकर इसप्रकार बोली --।\५१। 


स्वां कजलाम ! कलुषीकृतरोकचित्तं संपश्य राजसभमद्य नयामि ताधत्‌ | 
उद्घाटयामि तच चौयमिदं मायां हास्यो भविष्यसि भविष्यति च तमे ॥५२॥ 
"ओ काजर जेसे काले-कलृटे कन्हैया 1 तूने खोगोके चित्तको अपनी ओरसे कलुषित 


कर ल्या है । देख, अब मे पहले तुस्े राजसभामे ठे चरती हू । वहां भरी सभामे तेरी यह्‌ 
चोरी खोकर बताऊगी । फिर भविष्यमे तू ही सबकी हुस्ीका पात्र बनेगा' । ५२॥ 


मा मां नयस सुखदे ! कथयन्तमेनं प्रच्छाद्य बह्ञयुगलेन हठात्‌ युदय । 

आनीतमत्र सुधियोऽपि विंलोकन्तु सोयं विराजत इदहाऽपि परन्तु इन्व ! ॥५३। 
"तव यह बोछ-मेरी सुखदायिनी मां । मुस्र वहां मत छे चो" | इसके एेषा 

कहुनेपर भी मेने इसे दो वस्त्रे ठंककर हठात्‌ गोदमे यहां उठा जई हूं । आप सब सुधीजन 


इसे अपनी आंखो दख ठे । परन्तु आश्चयं है कि वही यहु बाछक यहा भी पहर्से 
मौजृद है" ।। ५३ ॥ 


इत्थं प्रजन्प्य विविधं हदयातुदूरं ध्येयं तमीश्वरमसोौ प्रतिगृद्य दो्म्याम्‌ । 
क $ 08 
निष्कास्य वश्चेत इह स्वगुरुस्बरूपं संदशेयन्त्यहह ! भीतियुवा रराज ॥५४॥ 


इसप्रकार अपनी हर्पदिक भावनाके अनुत्तर तरहु-तरहकी बाते कहकर उन ध्यान 
योग्य ईर्वरको दोनो हाथोसे पकड़कर वहां वस्जसे बाहुर निकारा । परन्तु वह उसका गुर 


चतुखिश्ः सगः ] [ ४०१ 


( अपनी बुद्धिके अनुसार जैपरा जो समज्ञे ) निकला । अहा हा 1 अपने गुरुके रूपको दिखाती 
हई वह भयभीत हो अद्भूत शोभा पाते र्गी ॥ ५४॥ 


आश्वयेषुचतरमेषमभूत्तदानीं पश्यत्सु तेष॒ सकलेषु सुविस्मितेषु । 
बद्धोऽभेकः सममवत्‌ स्वगुरुहयुष्या दः समासु सकरीरनया तु सेषः ॥५५॥ 
उस समय व्हा विस्मित होकर देखते हुए सब लोगोको बडा भारी आरचयं हभ । 


समामे उसके द्वारा बंधा हुभा वह्‌ बालक अन्य सबको उसका गुरु ही दीखा, किन्तु उसे तो 
वह॒ नन्दशिशु ही दिखाई पड़ा ॥ ५५ ॥ 


कोलादलः सुदभूत्‌ परिहासजन्यो दष्टराऽस्य तद्गुरूममु स्थविरं समासु । 
आर्ये } खया कृतमिदं किमहो ! गुरुप्ते धानीत इत्थमिह बाम्यबदंष सम्याः ॥५६॥ 
फिर तो उस सभामे उसके बूढे गुरुको देखकर सबरोग उसको दसी उड़ाने खगे । 


उस परिहासके कारण वहा महान्‌ कोखाहूल मच गया । सभी समासद्‌ कहने ल्गे--आयं । 
तुमने यह क्या किया ? अहो 1 इस प्रकार तुम अपने गुरुको ही यहाँ उडा ले भाय" ॥ ५६ ॥ 


दृष्ट्रा खदृस्यपरिदासमिमं स्स्चं भुत्वा सदस्यवच रई्मारतिकार । 
साऽतप्यत स्वहृदि कृष्णवरिश्चं पुरस्थं संदश्य तत्र विषरन्मथाऽभ्यधाच ॥५७॥ 
अपने कायंका यह्‌ परिहास देख तथा सदस्योका एेसा क्ेशदोयक वचन सुनकर 


उस्षको अपने हुद्यमे बडा संताप हुआ । वह्‌ वहां अपने सामने विचरते हए उच इष्ण-रिशुकौ 
ओर देखकर इस प्रकार बोखीो- ५७॥ 


देश ! धूते ! बहुमाय ! सदाग्रह ! त्वां जानाम्यहं छरिनमस्म्यबराऽ्दमत्र । 
वस्माद्रणदुध्मि हृदि याहि बदियेदि तवं सामथ्येवानसि विभो ! सबलाऽस्मि तत्र ॥५८॥ 

दु्चेष्ट । धूतं । बहुत-सी माया फेरानेवाले 1 हटीले 1 मे जानती हँ, तु बडा छ्खिया 
है। किन्तु क्या करूं ? मे अबला हूं । तुञ्ञे बलसे जीत नहो सक्ती ।! अत अपने हुदयके 
भीतर तुञ्े रोके रेती हुं । यदि तुक्लमे सामथ्यं है तो बाहर निकर जा । विभो 1 इस त्रियामे 
मे खबला हूं" ।। ५८ ॥ 


उक्त्वा तमित्थमभयं स्मृततस्सखरूपा सा साधुगोपगृदिणी स्वहितं वितस्यं । 

बद्धाज्ञरिं स्वगुरुषूपधरं ततोऽमुं नलतवाऽसवस्सुचिरमस्य शासु मग्ना ॥५९॥ 
उस निडर बाख्कसे एेसा कहकर उसके स्वरूपकां स्मरण करके उस साध्वी 

गोपाद्धनाने अपने हितका विचार किया ओर अपने गुरुका सूप धारण करनेवाले उस 

बाकको हाथ जोडकर मस्तक ुकाया 1 फिर चिरकार्तक उ्तको कृपामे ङमो रही ॥५९॥ 
५१ 


४०२ ] [ शरीकृष्णचरिताग्रते 


सभ्यान्‌ समीक्ष्य तत आसु जगाद चेका स्थित्याऽनया प्रपिता वजराजमेवम्‌ | 
राजन्‌ ! मयाऽपि शिशुरेष पिधाय बस्मैरानीत आत्ययिककमं गृहे बिडवेच्‌ ।॥६०॥ 
तदनन्तर उन व्रज द्धनाओसे-से एक इस परिस्थितिसे कुपित होकर सभ्योकी ओर 


देखकर व्रज राजसे इस प्रकार बोकी--राजन्‌ 1 मेरे घरमे हानिकारक कमं करते समय मे 
भी इस शिशुको वस्ोसे ठंककर रे आई हू" ६० ॥ 


र्थं बिषच्य शणषोटलिकां गृहीत्वा सम्यङ्‌ निरीय शिुमेनमिह स्थितं च । 
विष्टेति सेष्यममिधाय तमीश्वरं सा निष्कास्य दश्ितवती स्बयुतस्वसूपम्‌ ॥8 १॥ 


परन्तु माठ खोकर सनकी पोटटी रे उसमे रखे हुए इस दिदुकी ओर अच्छी तरह्‌ 
देखकर उसने ईई्प्यापवंक कहा--'अरे 1 खडा रह ।' एसा कहकर इ ईदवर-रूप बाङकको 
निकाटकर जेब दिखाया तो यहु उसका अपना ही बेटा निकला ।॥ ६१ ॥ 


दृष्टैव तं परिचितं प्रतिषेशिबालं सम्या इमां जदवुरुचधियोऽपि हन्त ¦ । 
उत्थाय गो्धलजनेश्वरपुत्र एष गत्वा स्वमित्रमधुभाश तदाऽऽङिरिङ्ग ॥६२॥ 


हा हन्त 1 उस अपने पडोसी एव परिचित बाङुकको देखते ही उच्च विचारवाछे 
सदस्य भी इस गोपीकौ हसी उडाने गे । फिर इस गोकूलराजके पुत्र ष्णने भी उठकर 
अपने मित्र-स्वरूप उस बालकको हूदयसे लगा छया ।॥ ६२॥ 


दृष्ट्रा स्थितिं तदनु मोडलरस्नभूताः प्रोढाः क्ियः प्रहपिताश्चङिता भृशं याः । 
सचुस्तमित्थमसमं प्रतिगृश् बाहौ त्वं शम्बरोऽपि बहुमाय उपायविचच ॥६३॥ 


यह्‌ स्थिति देखकर गोकुखकी रत्नभूता प्रौढा स्वर्या अत्यन्त कुपित एवं भारी 
आइचयंसे चकित हो उठी । वे इस अनुपम बालककी बाह पकडकर इस प्रकार बोली- 
“अरे 1 तु बहूत-सी माया प्रकट करनेवाखा शम्बर है । तरह्‌-तरहके उपाय जानता हैः ॥६२३॥ 


सभ्या ! बेदन्त्यहह ! मां व्रजमातरोऽपि मायाभिनं छनपराधिनमप्यभीष््यम्‌ | 
नाऽहं स राक्ष उपायशतेष्वमिज्ञा मायारिनी सहितकशीतिंयुताऽस्ति साऽत्र ॥६४॥ 


कृष्ण बोरे--'सभाश्दयो । कितने खेदकी बात है कि ये ब्रज-माताएं भी बिना किसी 
मपराधके ही मुस्े बार-बार मायावी कहती हैँ । किन्तु मे वह मायावी राक्षस शम्बर नही 
हं । मायाविनी तो यह पूजनीया कोतिजीकी कल्या ही है" । ६४1 


एवं निगद्य ध्रतयौभिकरक्तिरेष आसां प्रभावमबभम्य कयाचिदत्र । 
आनीतमात्मगृहवस्तुविदषकं सवं संमन्त्य तत्र॒ च विदतैयति स्म॒भूयः ।६५॥ 
एेसा कहकर इन गोपाद्धनाओके प्रभावको जानकर इस बाख्कने यौगिक-शक्ति 


घारणकर री । किसी गोपोके द्वारा खये गये स्वगुहु-वस्तु-विदूषक अपने स्वरूपको ही 
ममिमन्वित करके उसकी पोटरीमे ही रूपान्तरित कर दिया ॥ ६५॥ 


चतुखिश्चः सग॑ः ] [ ४०३ 


शिप्त्वाऽथ रत्करयुगस्थितभारमसूपं रूपान्तरे परिणमय्य सुखं तदश्याः । 
प्रन्थिं विंयुच्य ्रणपोटलिकास्थितां ताँ तान्‌ दश्ेयन्‌ स विरराज महासमाघु ।॥&६॥ 
फिर उसके दोनो हाथोके बीच स्थित हुए अपने हूपको हटाकर उसे अनायास ही 


रूपान्तरमे परिणत कर दिया । तदनन्तर बोरेकी गाँठ खोकर उमे वेठो हुई कीति. 
कन्याको उस महासभामे दिखाता हभ वहु अपूव शोभा पाने खगा । ६६ ॥। 


देवो जगाद पुनरेवमहो ! महान्तः पूज्याः प्रपशयत समेऽपि इहाऽस्वि सैषा । 
व्यामोहयत्यखिररिश्वमनादिरेषा मायाविनी जयति हन्त ! रिनोदिनीयम्‌ ।,६७।॥ 

तत्पश्चात्‌ उस देवस्वषूप बालकने इस प्रकार कह्‌ा-अहौ 1 पूजनोय महापुरुषो । 
भप सब छोग देखें । यह्‌ कीति-कन्या राधा इसीमे बेटी है । यह अनादि मायाविनी है गौर 
अखि विदवको मोहम डाख्ती रहती है । अद्वयं है, इस विनोदिनीकी सदा ही जीत 
होती है" ॥ ६७ ॥ 


इत्थं प्रमाप्य वषमानुघुतां प्रदश्यं॒तां तत्र बाहुयुगलेन विगृद्य बादभ्‌ । 
सोऽयं जगहर उपेन्द्रः सभायां प्रेम्णा ननतं सुननेरमिवीक्षमाणः ॥६८॥ 
एसा कहकर ओर वृषभानु-नन्दिनो श्रीराघाको वहा दिखाकर वंह जगदाधार उपेन्द्र- 


रूपी शिशु भरौ सममे उस कोति-किंशोरीको दोनो हाधोसै पक्रड कर प्रेमपुवक नृत्य करते 
लगा । सन्त-जन उसकी इस रीरको देख रहे थे ।1 ६८ ॥ 


दृष्टैव तदयुगलमात्मसुखशशूपं सचिन्मयं प्रतिपूरुषयोनिदानम्‌ । 
आअनन्दहेतुमपरं परत्वसंज्ञं सभ्या अपाह ननृतुश्च धदाऽऽत्मपातम्‌ ॥६९॥ 
आत्भसुखस्वरूप, पच्विदानन्दमय्‌ आनन्द-हैतु, अपर, परमतत्त्व तथा प्रकृति ओर 


पुरुषके आदि कारण उस युग जोडीको देखते ही खमस्त सभासद्‌ भी हषके मारे नाचने 
लगे । चाचते-नाचते वे गिर-गिर पडते थे ॥ ६९ ॥ 


एतां स्थितिं समवरोक्य गृदीतकृष्णा अन्याः स्ियः स्वभजपोटङ्कां विसृज्य । 
विद्धा हरिण्य इव दिंसलजनेन शश्वद्‌ हीणा; सछृत्यनिवहेष्वय दुदु ! ॥७०॥ 
इस स्थित्िको देखकर श्ीकृष्णको पकडकर छानेवाली अन्य गोपाञ्चनाभोने अपने 


हाथकी बोरौको वही छोड दिया भौर वधिकके बाणसे बधो हुई हरिणिथोकी भाति वर्हि 
भाग चटी । हाय 1 उन्हे अपनी करतुतोपर बडी र्ज्जा आ रही थी । ७० ॥ 


इत्यं श्पालन्धुममुं जगत्यति समागताप्ता॒वजवाषिनां स्ियः। 
शान्स्याथ्युनैवाऽ्र तिरस्छवाः सुखं श्चानन्दमग्नाश्रकिता गृहान्‌ ययुः ॥७१॥ 


४०४ ¶ [ भीक्ृष्णचरितामते 


इस प्रकार उन जगदीश्वर श्रीक्रष्णके विषयमे उराहुना देनेके चिए आई हई वे 
व्रनवासियोकौ स्त्रियां यहाँ शान्तिपूवंक उन्हीके द्वारा तिरस्कृत हौ आनन्दमग्न एव चकित 
होकर सुखसे अपने-अपने घरोको खोट गई ॥ ७१॥ 


पथिमाक्षं गते श्रयं चन्द्रे पूवां भिते ततः) 
सभ्यान्‌ संमोद्य सर्वास्ताच्‌ विवेश्चाऽऽस्मगृहं हरि; ॥७२॥ 


जब सूयं परिचम-दिशामे अस्ताचख्को चले गए ओर पृव॑दिशमे चन्द्रमाका उदय 
हुआ तब उन समस्त सभासदोको सम्मोहित करके श्रीहरि अपने घरमे गए ॥ ७२॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृषौ श्रीद्ष्णचरिताम्रते | 
चतुशिश्चोऽप्यगात्सर्गो महाकाव्ये स्ववास्मके ॥७२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्वीकृष्णचरितामृतः नामक सुधीप्रिय महाकान्यमे 
यह्‌ चौतीचवां सगं पूरा हज ॥ ७२ ॥ 





पञचत्रिशः सगे: 
[ मगवता गृद्धश्चणम्‌ 1 मात्रे विश्वरूपनिदशेनञ् । ] 
( प्रहषिणी वृत्तम्‌ ) 
सवेमितरेवेजमणिभिः समं चरेन संक्रीडन्‌ क्ितिपतिषुत्र एष तत्र। 
अन्यस्मिन्नहनि धरां सखमातरं च संपदयन्‌ दयितुमना मृदं द्यखादत्‌ \१॥ 
दूसरे दिनकी वात है--अवतने साथ त्रजरत्यं बाखको तथा वख्रामजीके साथ खेञ्ते 


हए इस त्रजराज कुमारने भू-देवौ तथा माता यज्ोदापर कषा करने लिए देखते-देखते मिट 
खाली १॥ 


दृष्टेव ॒प्रियतममित्थमेनमत्र खादन्तं मरदमसमं सदोषबुड्ष्या । 
संभ्रान्ता वजशिशगे वजेक्षवेशम संभम्य दरतमषदन्निदं वलोदाम्‌ ॥२॥ 
अपने प्यारे मिच्रक्रो इस प्रकार अनुचितत-रूपसे मिट खति देल उसमे सदोषतताको 


भावना करक व्रजके बक घबरा उठे जौर तुरन्त व्रज राजके भवनमे जाकर यशोदाते इस 
प्रकार बोले--\। २॥ 


भरो मावर्मवजल्दोपमः घखा नः क्रीडिता सुवचिरममीभिरेव बाः, 
अस्माक नयनसमक्षमच मृत्सनामाखादीद्रसदिशा बयं वदामः ॥३॥ 


अरो मद्या । हमारे सखा नूतन जर्धरकै खमान स्याम-वणं वले तुम्हारे जलाने 
इन बाठकोके साथ चिरकारु तक क्रीड! करे हमलोगोकी ओंलोके सामने म्द लाई है । 
यह्‌ बात बररामजीके साथ हम्‌ इवरोग कहते है ।। २ ॥ 


कं युक्तं मवति शुभे ! तदत्र त्यं ध्यातव्यं कषुषिततरोऽपि दृष्ण एषः । 
मृत्स्नां किं विजनगतोऽत्ति मधष्यमिष्टं नाप्नोति बजघुखदे ! निषायतां तत्‌ ॥(४॥ 
शमे 1 व्रज राज-सुखदायिनी मया 1 इस विषयमे क्था करना उचित होगा, यहु 


सोचना चाहिए । अत्यन्त भूखा होनेपर भौ यह कन्हैया एकान्तमे जाकर मद्री क्यो खाता 
है ? क्या, इसे अभीष्ट भोजन नही मिरुता है ? अत तुम इये रोको' ॥ ४ ॥ 


तच्छुत्वा बजशिगुमिनिंगचमानं सद्वाक्यं भयवक्रिता वजेश्वरी क्षा । 
ृषटरा तं हिमधवराङ्गरौदिणेयं परम्णैवाऽवदद्थ रम ! सत्यमेतत्‌ १ ॥५॥ 


व्रज.बारुकोके मुखसे कहौ जानेवारी इस सच्ची वातकी सुनकर व्रजेरवरी यरोत्य 
भयसे चकित हो उढी । उन्होने हिमके समान गौर अद्वारे रोहिणीनन्दन बरूरामक्री ओर 
देखकर प्रेमसे ही पूखा--राम । क्या यह्‌ सत्य है ”॥५॥ 


४०६ ] [ भीकृष्णचरिताग्धते 


घत्यं भो ! जगदपि योऽत्ति काटतुन्यो मद्भ्राता गुणगरिमाभिराम एषः | 
षि चित्रं स्मर सुखदेऽ्र सद्गुणानां कृत्येऽपि द्यद्रगतं जगच येषाम्‌ ।॥६॥ 

[ बरङ्रामने कहा-] हौ महया । सच है । मेरा यह्‌ भाई अपने गुणोको गरिमासे 
अत्यन्त अभिराम है । यह कार तुल्य होकर समस्त जगत्‌को भी अपना म्रा बना सकता 


है ! सबको सुख देनेवाछी माँ । उत्तम गुणवाले पुरुषोके एसे कायेमे भी क्या अश्चर्यं 
बात है । याद रखो माँ । यह खारा जगत्‌ ही एसे खछोगोके पेटमे है' ।॥ ६ ॥ 


साकूतं बदति बरोऽपि कृष्णमेनं कर्माऽपि प्रविततमस्ति चाऽस्य भूयः | 
आहारा अननुगुणास्त॒ म्ितारं बधन्ते तदुचितमस्य वारणं स्यात्‌ ॥५७॥ 

[ यसोदाने सोचा--] ब्राम भी इस कृष्यके विषयमे विरोष अभिप्राय भरी बात 
बोर रहा है तथा इस बाङ्कका कमं या चरित्र भी वहुत दूरतक फा हभ है । प्रतिकूछ 


आहार अवश्य खानेवालेको क्छेश पहुंचाता है । अतः कन्हैयाको इश्च कायंसे रोकना ही 
उचित होगा" ॥ ७॥ 


ध्यात्वेदं द्रतममिगस्व सा वरोरु्बास्सन्यात्‌ सरभमसमग्रदीत्‌ खवपुत्रम्‌ । 
संभ्रान्तो व्रजमदिषीशृतो भयते; कृष्णोऽयं तदनु तया दछयमाणि चाञ्र ॥८॥ 
यहु सोचकर सुन्दरी यशोदा त्कार वात्सल्य-भावसे प्रेरितं हो कन्दैयाके पाञ्च गई 


ओौर बडे वेगसे उन्होने अपने पूत्रको जा पकंडा } त्रजरानीके द्वारा इं प्रकार पकडे जानेपर 
कन्हैया घबरा गथा ओर भये व्याकुछ हो उठा । तब यरोदाने उसे वहाँ कह्‌-11 ८ ॥ 


शवा भो ठृतमददा! ्यदान्त! बार! यद्शक्ता मृदपि तथा खमञ्ञनाम! | 
्रिदयामो षयमसमं दिवानिश्चं हा ! व्वत्छसयेरतिभनुजेः परातमनिष्ठे; ॥९॥ 
^हाय, हाय, उदण्ड बालक । यह्‌ तूने क्या किया ? काजल-से काले-कलूटे । तूने मिट 


भीखारी। हाय, हमञोग तुम्हारे अखोकिक तथा परमात्मोचित कमेपषि दिन-रात अनुपम 
कलेश उठति रहते है ॥ ९ ॥ 


फं सत्य बङ्कथनं सखाय एते मृद्धक्षं शृणु निगदन्ति साम्प्रतं खाम्‌ | 
एकान्ते स्रमपि मृदं खयं किमादः शो हेतवेद चपलाञ््र मां तु सत्यम्‌ ॥१०॥ 


क्या, बररामका कथन सत्य है ? सुने, ये तेरे सला भी तुञ्ञे इस समथ मिट 
खानेवाखा बतति हैँ । एकन्तमे स्वयं तूने भी भिद क्यो खाईहै? इसका क्थाकारणहै? 
मो चचर्‌ ? यहु मुञ्चपे सच-सच बता ।\ १०॥ 


योऽसौ तदनु तयाऽऽह निव्येलीकं { सत्यं तञजगदसखिलं सूषा मयीति । 
तज्ञाऽ्टं सुम्दमभचयं हि मातम स्वे (ऽ) सममरृतेन दृषयन्ति ॥११॥ 


पञ्चतिश्चः सर्गः 1 [ ४०७ 


माताके इस प्रकार पृनेपर कन्हैयाने सच्ची बात कही--मां । सत्य तो यहु है कि 
मुञ्चमे सारा जगत्‌ ही मिथ्या है । अतः मेने मद्री नही खाई है । ये सारे सखा अनुचित-रूपसे 
मूठ बोकर मुञ्ञपर कलु छगा रहे ह 1 ११॥ 


विश्वासो भवतु ब्दो मयीह मातस्तं मेधा द्रदयतु सेव विश्वदन्त्री | 
प्रेषा जगदखिलं स्वचिस्स्वस्पे सानन्दे परिणमयस्वदो विवतेम्‌ ॥१२॥ 
भां । मुञ्लपर तुम्हारा दृढ विद्वासं होना चाहिए । मेघा ( धारणा शक्ति ) उस 


विश्वासको अधिकाधिक सुदुढ करे । वह शक्ति ही विश्वका सहार करनेवाटी है । यही प्रज्ञा 


बनकर सम्पुणं जगत्‌को, जो विवतं या श्रमरूप है, अपने सच्चिदानन्द-स्वरूपमे परिणतकर 
देतो है" 1 १२॥ 


उक्तिं यदि वितथा विभाति चेवं ष्येदं मम ॒युखमस्ति यत्समश्षम्‌ । 
यद्गन्धेस्तदषयवैश्च दन्तलमनैः संदृष्टः सदसदिति प्रदुष्यते च ॥१२॥ 
“यदि मेरी बात स्ूठी प्रतीत होती है तो यह भेरा मुह तुम्हारे सामने है, देख खो । 


क्योकि मिहीकी गन्धसे तथा दाँतमे खगे हृए मृत्तिका-कणोके दिखाई देनेसे इसकी सत्यता 
गर असत्यताका स्वत बोध हो जाएगा ॥ १२३॥ 


इत्युक्ता व्रजमहिषी सुखं सुतेन विभ्रान्ता शिशुस्दति प्रबुध्य पात्‌ । 
चक्ति स्म स्बसुतमिदं तदस्त्वदान्त { व्यादेहि खभुखमहं स्वयं निरीक्षे ॥१४॥ 
अपने पुत्रके सुखपू्वंक एेसा कहनेपर बाठकोकी उस समामे त्रजरानीको कुछ भ्रम 


हो गया । परन्तु पौरे फिर सचेत होकर वे पुत्रस बोो--उदृण्ड 1 यदि एेसी बात है तो 
अपना मुंह खोक । मे स्वय देखती हू" ।। १४॥। 


ईैशोऽसावथ मगवान्‌ स्वयोगशक्त्या श्चात्मानं परिणतवान्‌ िराट्शरीरे । 
साऽऽद्राक्षीच्छिशुवदने स्रकण्डुपुत्रः प्राड्मायामिव विततं जगत्‌ खदृष्टया ॥१५॥ 

यह सुनकर षडव्रिध एेश्वय॑से सम्पन्न जगदीश्वर इष्णने योगशक्तिसे अपने आपको 
विराट्‌ शरीरमे परिणत कर टिया । यशोदाने शिरुके मुखम अपनी ्गखोसे देवा-सारा 
जगत्‌ पा हृ है । ठीक उसी तरह जेसे पूवंकालमे माकण्डयजीने मुकुन्दके मुखमे मायामय- 
जगत्‌का दरंन किया था । १५॥ 


स्वभू मी सुखदमिदं जगत्तथाऽत्र तदेतु प्रकृतिद्ृतोऽषरान्‌ गुणांश्च । 
तन्मात्राण्यपिदितभूतपश्वकानि वैकारांस्तदुपचिते च नामरूपे ॥१६॥ 


यशोदाने देखा--श्रीक्ृष्णके मुखम स्वगंखोक, पृथ्वी, यह सुखद जगत्‌, इसके हैतुभूत 
्रटृति-पुरुष, कायं, तीनो गुण, तन्मात्राये पाचो-मूत उच्के विकार तथा उनसे बडे हुए नाम 
जौर रूप सभी कुछ हँ ।। १६॥ 


४०८ ] [ धीङृष्णचरितासुते 


वहिदवादभयजगद्भवं घ जीवान्‌ पस्येकं इधिगतममे कमे चेषाम्‌ | 
कारश्वाऽप्रदिहतवीयभत्र मीजं संप्रश्याऽभवदथ सा भून्चं विमूढा ॥१७॥ 
उस नाम-रूपसे युक्त, स्थावर-जद्धम उभयविध जगतुमे होनेवाले जीव, इनमेसे 


प्रत्येकके मासिक कमं, अप्रतिहत शस्शिली काऊ ओर बीज ( कारणतततव ), इन सबको 
देखकर ब्रजरानी यक्षोदा अत्यन्त मोहित हो गई ॥ १७॥ 


स्वे नेत्रे तदु विमृज्य चाऽऽप्संत्ञा सा भूयः सुचिरमथुत्र तत्समीक्ष्य | 

दृष्राऽन्दहिव॑भखिर व्रजं धवं स्वं शाशङ्ा विधृतवती प्रेरमेनम्‌ ॥१८॥ 
तत्ण्डवात्‌ अपनी दोनो अखि मरकर होश्-हवास टीक करके यशोदाने फिर देरतक 

उसके मुखमे वहु सव कुछ देखा । मुखकै ही भीतर सारे व्रजको, अपने पतिको ओर अपनेको 


भी देखकर शकितचित्त हो, उन्होने तिर्चितरूपसे समञ्च ल्या कि यह्‌ बालक साक्षात्‌ 
परमेदवर है । १८ ॥ 


वित्तेऽभूदतुरुकथा तथास्थितेऽस्याः ख्वप्नोऽद्शयेसमकथो मयाञ् फं वा ?। 
फं मायाऽदििदिविषुत्रयोरियं बा संमोहः फिंडुत मम स्वबुद्धिजोऽयभ्र्‌ १।१९॥ 
उस स्थितिमे उनके चित्तके भीतर अद्भूत बते उठने छगी । वे सोचने छ्गी कि क्या 


मेते कोई एेसा स्वप्न तो नही देखा है, जिक्षको कथा अनुपम हो । अथवा यह देवता गौर 
देत्योकी माया तो बही है ? अथवा क्या यह्‌ मेरी बुद्धिम उत्पन्न हुआ व्यामोह है ? । १९॥ 


यद्वेतत्‌ सखहितधियोऽभकस्य ॒विष्णोरश्षस्याऽतुरधरतेजसो महस्वम्‌ । 
शक्तिर्वा नहि नहि चेष आत्मयोगः सद्धाबोऽखिलमवगो बिभाति बाऽस्य १।२०॥ 
क्रि वा यह्‌ मेरे हितका विचार रखनेवाले अतुरु-बरू ओौर तेजसे सम्पन्न इस बाछ्क 


कौ जो भगवानु विष्णुका अश है, महुतता या शक्ति है । वही, नही, यहु आत्मयोग है अथवा 
इस बालकवी अखिररोकं-व्यापिनी सत्ता प्रतीत होती है ॥ २० ॥ 


यष्ट शिशुवदने मयाऽत्र ॒चेतस्सदूरयैरपि मनाऽप्यतक्य॑माघमू । 
¢ 9 

अन्येष्ामहमहमेब वेतां तु का वार्ता दुरधिशमं हि तखमभैश्षम्‌ ॥२१॥ 

मेने यहां अपने शिशुके मुखमे जो यहं सब देखा है, वहु आदि ईश्वरीय तत्तव है । 
इसे बड-बडे सन्त शिरोमणि भो अपने सनके दारा सोच भी वही सकते । फिर जो केवल 
मेमे' ही करनेवाले है, उन इतरलोगोकी तो बातही क्या इस तत्तवकी प्राप्ति सभीके 
किद्‌ अत्यन्त दुष्कर है ॥ २१॥ 
ब्रह्मतच्छरणमिताऽस्मि सा ममां मन्वानाऽविगतमदाभिमानमूढा | 
यद्बुध्या प्रकृतिमिभां जहाति जीवो मां सोऽयं रिच्ुरताचिदात्मरूपः ॥२२॥ 


पञ्चचिश्यः सगः | [ ४०९ 


सदा मे शरीर मेराकौ भावना करनेवाछी मे अपनेको प्राप्त मद ओर अभिमानमे मूढ 

हो गई हुं । जिसकी दौ हई बुद्धिसे फहु ज व इस प्रकृतिका धरित्याम कर देता है, उसो 

ध मे शरणमे जाती हुं । वही यह्‌ सवंव्यापी सच्चिदानन्द स्वरूप परमात्मा मेरी रक्ना 
।। २२ ॥ 


ध्यत्वेद्‌ वजभदहिषी सुतं प्रगृह्य षिन्यस्य स्वहृदि सयु चेश्वरं तम्‌ । 

मग्नाऽभूत्सुचिरभष्ष्य योगिगम्य श्वद्ष्याने निजदहरे भतेन्द्रिया सा ॥२३) 
इस प्रकार सोचकर बव्रजरानी यज्लोदा अपने ईदखरल्प वाकको पकडकर हूदथसे 

खगा गोदमे लेकर देरतकके लिए उसके ध्यानमे निमग्न हो गई । उस समय उनको सम्पूणं 


इन्द्रियां हृदयाकाशमे स्थित हो गई थी । वे उस उत्तम-ध्यानमे सरग थी, जो योगीजनोके 
च्एिहीगम्यदहै।२३॥ 


तां षट गुणगणतोऽभमिरामरूपां खज्ज्योत्स्नामव शशिनः धिया ज्ज्वरन्तीमर्‌ | 
जानन्तीमसमधिया परं पुमांसं भूयोऽयं प्रभरतनोत्‌ स्योभमायाम्‌ ॥२४॥ 
गुणसमृहसे सुन्दर हूपवाटी तथा चन््रमाकी र्चादनी-सी कान्तिसे प्रकारामान माता 


यक्षोदाको अनुपम बुद्धिके द्वारा मपनेको परम-पुरुषके रूपमे जानती देख इन भगवानूने पुन 
अपनी योगमायाका विस्तार किया ॥ २४॥ 


यद्व्याप्ता व्रजमदिषी पुरेव तस्स्वं जीवत्वं समधिगता दुरापमाप्य | 
संभ्रान्ता पनरपि वं तथेव मेने स्वं बालं युणगरिमामिराममत्र ।२५॥ 
उस दुरंभतच्वको पाकर भी वह॒ योग माया व्याप्त हौ पहलेकी भाति पुन अपने 


जीवभावको प्राप्त हो गर्ई। फिर धबड़ाकर उन्होने उस बारूकको वहां गुण-गरिमासे 
अभिराम अपना पुत्र ही माना । २५॥ 


सा वाऽहं वजपतिरेष मे पतिस्ते गोपा मे हितवचनस्थिताश्च गोप्यः | 
सोभ्यं मे श्ि्ुरसमं धनं अमेतद्वीत्या्या सविगतयोऽमबन्‌ पुनस्तु ॥२६॥ 
“मे वही व्रजरानौ यशोदा ह, ये मेरे पति व्रजराज नन्दजौ ह । ओर वे मेरे हितकर 


वचनके पाठनमे स्थिर रहनेवाङे गोप गौर गोपिर्यां है । मेरा यह्‌ पृत्र हो मेरे छिए अनुपम 
धन है" इत्यादि मति गौर गति उनके भीतर पुनः प्रकट हो गई ॥ २६॥ 


बाहुभ्यामथ तनयं प्रगृ्च गादं वात्सल्यागृतसुरसे चिरं वगा । 

स्वं मेने शिवकूपया भवे कृतां साऽऽररुष्य प्रचुरयुणं सुतं परेशम्‌ ॥२७॥ 
तदनन्तर अपने दोनो भुजाओशे पुत्रको पकंडकर उसे छती चिपकाती हुई वे 

चिरकाठत्तक वात्सल्थामृत-रसके सिन्धुमे अवगाहन करती रही । उस प्रचुर गुणोसे सम्पन्न 
१२ 


४१० ] [ भीङृष्णचरितामूते 


परमेदवररूप पुत्रको हुदयसे लगाकर थशोदाने शिवकी कृपासे संसारमे अपने-आपको 
कृताथं माना ॥ २७॥ 


धन्यौ हि वब्रजहितदम्पदी गतार्थौ याबास्तां डृततपसौ स्वपू्वैयोनौ । 

नन्दोऽयं वसुरदुलो धरा यश्लोदा भूत्वा यौ फमिदमापतुस्तदीश्ात्‌ ॥२८॥ 
व्रजका हित चाहुनेवारे वे दोनो दम्पति धन्य ओर आप्तकाम हो गये थे । उन दोनोने 

पुवंजन्ममे बडी तपस्था की थी 1 उस समय उनके नाम वसु ओर धरा थे। अनुपम भाग्य- 


शारी वषु, ये नन्द हुए ओर धरा, यशोदा । उन्होने भगवानुसे यह दर्म फ प्राप् 
किया था ॥ २८॥ 


विश्वं कमंप्रषानं हि यदुर्वन्स्यवुधा बुधाः । 
वेष्टन्ते सतु तञ्ज्ञाना विचेषटन्तेऽत्र दहदः ॥२९॥ 


यह जगत्‌ कमप्रधान है । उस कमंको विदान्‌ ओर मूखं सभी करते है! परन्तु जो 
ज्ञानी है" वे सतकमकि किए चेष्ठा करते हैं भौर जो दुष्ट हृदयवाके छोग है उनकी वचेष्टये धमंके 
विपरीत होती है ।॥ २९॥ 


अहंममादिमियनतररमन्रेखि भुजङ्गमाः | 
बाध्यन्ते कारपाशेस्ते येषामत्र सदा मनः।२३०॥ 


जिन छोगोका मन सदा इस संसारमे अहंता, समता आदि यत्त्रोदारा, मन्त्रोसे 
सपकि समान बेधा हुआ है, वे ही यहाँ कापास बाधित होते है ॥ ३० ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कतौ भीदरष्णचसितामृते । 
पश्चर्त्रिश्लोऽप्यगात्सर्गो महाकाव्ये स्तबात्मके ।॥३१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्ण चरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यह्‌ पेतीसर्वां सगं पुरा हुमा ॥ ३१॥ 


">< 


त्रिः सं 
पटत्रिशः सगः 
[ यश्चादया मगवतश्चरित् गाय गाय दभिमन्थतम्‌ । मगवता द्धिमन्थनदण्डादीनां विध्वंशनम्‌ । 
यशशोदुयतद्‌ दृटा तं विगृह्य दाम्ना तदुदरे चोदरे बन्धनम्‌ । ] 
( वंशस्थेन्द्र्वंदायोरुपजातिचुनत्तम्‌ ` 


रीरमनुप्यस्य विभोजेगत्पतेः शीढृष्णचन्द्रस्य सुतस्य गोपतेः | 
तृतीयवषंस्य सुदीपमािका समागता साऽय स॒मङ्गलेधिता ॥१॥ 
लीके किए मनुष्यरूपधारो ब्रजराज-कुमार सवव्यापी जगदीदवर श्रीकृष्णचन्द्र 


जब तुतीय-वषंकी अवस्थामे पहुंच गये, तब उसकै छिए दीपमालिकाका पव॑ आया, जो 
उत्तम मद्धर कृत्योसे समृद्ध था ॥ १॥ 


तस्यां बजेशस्य गृहे रमश्रये शास्‌ समेता बहवो निमन्विताः। 
न्र्‌ श् नाय इट्स्रवन्षता आरत्या दूरत अआग्वाः स्थिताः; ॥२॥ 

उस पवेपर कक्ष्मोके आश्रयभत व्रजराजके भवनमे बहुत-सी नारियाँ, नर, कुटुम्बी 
एव बन्धु-बान्धव निमन्त्रित होकर अये । उनमेते कुछ रोग दुरसे जयेथे ओर कुछ 
नजदोकसे ॥ २॥ 


उदिश््य यस्यां मग्बन्तमक्षयं सुरासुरेश्चं वजराज उचधीः | 
भक्त्या तमानय वतस्य सर्वथा स्याच्छरेय इत्येष विचायं तन्महे ॥२॥ 
उच्चविचारवाङे ब्रजराज नन्दने दोपमाछ्करा पर अविनारी सुरासुरेशवर भगवान्‌ 


नारायणकी भक्िभावसे पुजा की । उन्होने यह सोचकर कि एसा करनेसे मेरे पुत्रका सवथा 
कल्याण होगा, उ पवंपर भगवानूको प्रन्नताके उद्‌ दयसे उनकी पुजाका भायोजन 


कियाथा।२॥ 


पित्रष्वसा इन्त्यपि तस्य सद्गतेर्थाऽऽप्रीसििया सन्नतपाण्डुभूपतेः । 
महोतवेऽस्मिन्‌ मिलिता पितुगर हादत्राऽऽता गोपैः सुपूजिता ॥४॥ 
धीङ्कष्णकीौ बुआ कुन्ती भी जो, स्पुरुषोके प्रति विनम्र रहनेवाङे राजा.पाण्डुको 


प्रिय पत्नो थी, उक्ष महोत्सवमे सम्मिलित हई । वे अपने पिताके घरसे यहाँ आई थी । 
श्रष्ठ-गोपगणोने उनका बडा सम्मन किया ॥ ४॥ 


प्रमात एवाऽ्र सष्रस्पुको महाञ्जनोपमर्दो बजराजवेशमनि | 
वि्ोमते स्माऽ सुखं गता इतो दासाश्च दास्यश्च युताः स्वकमंणि ॥५॥ 


४१२ | [ भीरृष्णचरितासुते 
प्रात काल्से ही वर्जराजके भवनमे उस्सुक खोगोकी बडी भारी भीड एकव हो, 
शोभा पातौ थी | बहुत-सी दासिया ओर दास अपने-अपने काय॑मे सुखपूवंक सङ्ग्न थे ॥ ५॥ 
स्वभूत्यवर्गेष्डखिलेष्वथोत्सवे व्यग्रेषु दृत्येषु सती व्रजेश्वरी । 
विचिन्तयामास सुसुक्षमभेकं निरीध्य जामतिमियाद्‌ बुयशषितः ॥६॥ 


अपने समस्त सेवकोके उत्सव सम्बन्धी कायेमि संन हो जानेपर सती-साध्वी 
वरजेदवरी यश्लोदाने गाढ निद्रामे सोये हए अपने बालकको एकबार देखकर विचार किया किं 
जब इसे भख लगेगौ, तब यहु जाग उठेगा ॥ ६ ॥ 


फं देयमस्मै यदि याचते स चेद्ध्यं हितं यचच मवेस्सुवधिश्त्‌ । 
न रोचतेऽस्मे गतथाम उत्तमः फधिस्पदार्थोऽपि करोम्यहं नु क्धिम्‌ ?।७॥ 


उस समय यदि यह्‌ भोजन मगि तो इसे क्या देना उचित होगा, जो इसके किए 
हितकर ओर परम तृर्तिकारक हो । इसे बहुत पहठेका बना हुजा कोई उत्तम पदाथं भी 


अच्छा नही ख्गता है । मे क्या करं 1॥ ७॥ 
तस्माद्विनिमेथ्य मया स्वयं दधि स्थाप्यं निष्कास्य श्रतं सुधोषमम्‌ । 
यतो भवेच्टेय उरक्रमोऽभेको भवेच्च वष्टो नवनीतभक्षणाद्‌ ॥८॥ 


अत मुञ्चे स्वय ही दही मथकर उससे अमृतके समान मधुर माखन निकालकर रख 
देना चाहिये । जिसमे बाख्कका भख हो । मेय भगवत्स्वरूप पुत्र मान खानेसे हो सन्तुष्ट 


होगा । ८ ॥ 

विचायं चेत्थं शयने विसृल्य तं प्राग्‌ दुग्धश्चालां प्रययौ खकोषवः । 

% ¢ [ ® 

संमाञ्यं पत्राणि ससंभ्रमाऽ्य सा तत्छापिलेयं दधि निर्ममन्थ ह ॥8॥ 


एेसा विचारकर उसे शय्थापर ही छोड त्रजरानी अपने कमरेसे निकटी ओर पहरे 
दुग्धशाकामे ही गई । फिर बडे वेणसे सब पात्रोको मोंजकर साफ किया ओर कपिखा-गायके 
दधसे तयार दहीको मथने छ्गी ॥ ९॥ 


तदेव तस्या धखगहरादिदं विनिःसृतं गीतमधस्तनं हितम्‌ । 
तेनेव पूवं वरजमण्डले पतर्लीरारमकषेः सचरितैः सुपूरितम्‌ ॥१०॥ 


उसी समय उनके मुखसे निम्नाद्धित हितकारौ गौत निकला, जो उस बाछकके 
दारा हौ पहले व्रजमण्डलमे किये गये रीखात्मक सच्चरित्रोसे परिपूणं था ॥ १०॥ 
( इतः परं -छोकपश्चकं कितं छन्दः, सुन्दरीति वा ` 
जयतु दृष्ण { ते शक्तिरुत्तमा बरपरथाऽ्ययं तेज उन्नतम्‌ । 
ददति यत्सदा तुभ्यमािषा युनिगणास्तथा साधशोऽनिक्म्‌ ॥११॥ 


षटजिश्ः सर्ग | | ४१३ 


हे कष्ण । तुम्हारी उत्तम शक्ति, भक्षय बरु ओर उन्नत तेजी जय हो । मुनिगण 
ओौर साधुजन तुम्हे निव्य-निरन्तर यही शुभाशीर्वाद दिथा करते है 1 ११॥ 


छृतमिद तयाऽमानुषं महल्सुचरितं विनोदोऽपि शान्तिदः | 
जयति योगिनस्तदिवारकाः सुगुणिनथ ते येऽत्र मोहिताः ॥१२॥ 
तुमने यहां महात्‌ एव उत्तम, अलौकिक रीर-वसि किए है । शान्तिदायक विनोद 


भी किया है । उसको सदा जय हो । उत्तम विचार करनेवाले योगीजन तथा सद्गुणशाी 
मनुष्य यहां तुम्हारी खेलाओपर मोहित रहते है ।॥ १२॥ । 


जयति जन्म ते येन गोकुलं गुणगणेधितं दीन्दिराभितपू | 
धनजनेयुतं गोधनेरदितं भुनिगणेस्तथाऽभ्यागतेषृतम्‌ ॥१३॥ 
तुम्हारे जन्मकी जय हो, जिससे गोकुरु गुण-गणोसे समृद्ध तथा लश्ष्मीका आश्य 


( खीखानिकेतनं ) बन गया है । यह धन-जनसे सम्पस्च गोधनसे हितकारक तथा मुनिगणो 
एव अभ्यागतोसे भरा-प्राहो गया है। १३॥ 


जयति पूतनाङूतनाशकृचरितिमातिंहृद्‌ दुष्टनाशभर्‌ । 
शकट मञ्जनं खद्भङं तथा जयति कत्तृणावरेषरदन ॥१४॥ 
तुम्हारा चरित्र पूतनाका नाश करेवा पीडा-निवारक तथा दृष्टोका सहारक दै । 


उसकी जय हो । तुम्हारा बल शकटमञ्जनकारके ओर तुणावत्तंका विनाशक है । उसकी 
भोजयहो ॥ १४॥ 


जयतु कृष्ण ! ते बत्समोचनं दधिपयोऽग्रतास्वादनं च तत्‌| 
प्रतिगृहं गतो गोङ्कले भवान्‌ बिजयतेतरां शान्तिदः सताम्‌ ॥१५॥ 
ह कृष्ण । तुम्डारे हारा बछ्डोको खोर दिया जाना तथा दूघ-दही ओर अमृतके 


समान मधुर माखनका स्वाद छया जाना विजयी हो। तुम गोकूख्के धर-धरमे जाकर 
विजयी होते ओर सत्पुरुषोको शान्ति प्रदान करते हो' ॥ १५॥ 


तदेष रम्यं सुखदं नवं प्रियं प्रगाय भीतं मृदु नन्दगेहिनी | 
बभौ तदा मेखलयािता कटौ नितम्निनी कषोमदुकूरुषारिणी ॥१६॥ 


उस रमणीय, सुखदायक, नूतन, प्रिय एव कोमछ, गीतको गागा कर नन्द गेहिनी 
उस समय बडी सोभा पा र्हीथी। उनके कटिप्रदेशमे करधनी खन-खना रही थी । 
नितम्बिनी योदा रेरामी साड़ी पहने हुए थी ॥ १६॥ 


स्नहार्स्वपुत्रस्य ङुवात्सवरस्पयाः किश्चिस्सकम्पा सुदती इछथत्करा । 
ध 1. 
प्रगृ्य रज्जू चशररस्नङ्ण्डला सस्तांशका तद्धि निमेमन्थ सा ॥१५७॥ 


४१४ ] ॥ भीङृष्णचरितामूते 


पुत्रके प्रति स्नेहके कारण उनके स्तनसे दुध चर रहा था । उनके हाथ थक जानेके 
कारण कू टीरे पड रहे थे । जिससे सुन्दर दातोवाली त्रजरानी कूछ-कुछ कम्पित हो 
जाती थी । दोनो हाथोसे मथानीकी रस्थी पकृडकर वे दही मथ रही थी । उश्च समय उनके 
रत्नमय कृण्डछ हिक रहं थे गौर वस्त्र सिरसे खिसक जाता था ॥ १७॥। 


इतस्तदेवाऽव्यय एष वालफो रन्धप्रबोधो नयने मृजन्तुमे । 
समाहयन्भातरभात्मनः प्रियां तत्राऽऽगतोऽलम्धगती श्दच्‌ भषन्‌ ॥१८।। 
इधर वह अविनाशी बाख्क उसी समथ जाग उठा ओर दोनो अखि मर्ता हआ 


अपनी प्यारी मको बृाने ठगा । जब माताका कुछ पता न चला, तव वहं रोता-घूमत्ता 
वही आ प्टुचा ॥ १८॥ 


तां तादृशीं तत्र निरीश्य सोऽव्ययो व्यग्रं खढृत्येष्वतथोचितां प्र्प्‌ । 
निषद्रुकामः स्तनपान उस्रः समीपमागत्य तदङ्क अवसत्‌ ॥१९॥ 
वेह निधिकार शिलु अपनो माताको इसप्रकार दही मथनेमे व्यग्र ओर परिश्रान्त 


देख, जो इतने परिश्चमके योग्य कदापि नही थी, येकनेके किए स्तनपानकौ इच्छसे उत्धुक 
हो, उनके निकट आकर गोदमे बेठ गया ॥ १९॥ 


ततो गृहीसवेकथुजेन सुन्दरं मन्थानदण्डं च तदन्यबाहूना । 
मतुरविगरुडचं इुशधितस्तचुचुकं स्वाननपद्कजे न्यधात्‌ ॥२०॥ 


उसने एकं हाथसे मथानीको पकड छ्य गौर दूसरे हाथस्े माताका एक स्तन 
पकडकर भूखा होनेके कारण उसका अग्रभाग अपने मुखारविन्दे डर लिया । २०॥। 


सा स्नेहमालोक्य निषेधिताऽयुना तमङ्मास्टभपाययत्स्तनम्‌ । 
हैमप्रियाऽ्डादिब बारिनिन्नरा या दुग्धधारा विसुञ्यन्स्यहो ! बभौ ॥२१॥ 
उसका स्नेह देखकर तथा उरक दवारा रोक जानेपर यक्षोदा उस गोदमे बेढे हृए 


शिशुको स्तनपान कराने कणी । अहो । स्तनसे दुग्ध धारा छोडती हई यशोदा अपने अकसे 
जके निंर बहानेवाखी शङ्खके समान सुशोभित होतो थी ॥ २१॥ 


इतस्तदाऽऽसीव्छणृदस्थभृत्यकेदु रध्वा समानीय समाप््कव्यकैः | 
चुल्ल्वां समारो पितयुत्तमं पयः सोस्सिच्यमानं समवैधषताभ्यवः ॥२२॥ 
इधर उनके घरक सेवकोने सब काम पूरा करके दुहनेके पदचात्‌ दूध ठे आकर उसे 


चूल्हे पर चढ़ा दिया था । उस समय व्रजरानीने अपने सापरने देखा--वहु उत्तम दृव उबाड 
खारहारै। २२॥ 


वट्चिश्यः सर्गः | [ ४१५ 





त॒तस्त्वियं श्रान्तसतिर्निरीक्ष्य तद्‌ खवाङ्कस्थितं ब्रहमसुखप्रदं सुत्रम्‌ 
ष (| 
अत्ु्सुल्य तथेव तत्य उत्तारणाथं प्रययौ ससंभरभा ॥२३॥ 


यह देख वे धबरा उठी ओर गोदमे बेठकरः ब्रह्मानन्द-प्रदान करनेवाले उस पुत्रको 
अतृप्त ही छोडकर वे दृध उतारनेके छिए बडे वेगसे दौडी ॥ २३॥ 


तदन्तरा गोपशिशुखमाश्रयन्नव्य।हतैश्चयं उपेन्द्र श्रः | 
मृश्च चुकोपाञ्त्र रुदन्निमां प्रति था गतां तां प्रसमीक्ष्य सद्गतिः ॥२४॥ 
इसी बीचमे गोपरिशुका नाटय करनेवारे अव्याहत-एेदवय॑से सम्पन्न एव स्पुरुषोके 


अवलम्ब जगदीरवर उपेन्द्ररूप श्रीकृष्ण इस तरह चटी जानेवारी माताकी ओर देखकर 
उसके प्रति अत्यन्त कृपित हो उठे भौर रोने ख्गे॥ २८॥ 


मन्थानदण्ड दधिमन्थमाजनाज्ञिष्कास्य विस्फोटय च तेन माजनम्‌ । 
मात्रे धरायै वषडिस्यजूहवत्‌ पयस्यमेतत्सकं स रोषितः ॥२५॥ 


उन्हीने दहीके पात्रसे मथानी निकार छो ओर उसीसे उस पात्रको फोड दिया । फिर 
वहु सारा गोरसं रोषपूवंक भाता धराके छ्िए होम दिया । २५॥ 


ततस्त्वसौ संस्फुरिवारुणाधरं संद्र्य दन्तैमृ ददीरकोज्जवसैः । 
मृषाभ्रुभिः कज्ञलचिन्दुमिभितेविभूषयामास शुखं शशिप्रभम्‌ ॥२६॥ 
तदनन्तर उन्होने अपने हीरे-जेसे उज्वल दातोसे कोम एव फडकते हुए खा 


ओोष्ठको दवाकर शठे बहाए गये कञ्जल-विन्दु-मिश्ित ओआसुओो द्वारा चन्द्रमाके समान 
उज्वर्‌ मुखको विभूषित कर छिया ॥ २६॥ 


अथाऽपसव्येन शजेन रीरया व्युस्किप्य भूमेनंवनीतपिण्डकप्‌ । 
स्वाहा परब्रह्मण इत्यसौ जपंस्तं चिप्रबानात्मथुखे सखतन्तरतः ॥२७॥। 
तत्पश्चात्‌ दाहिने हाथसे खीरापुवंक मूतर पर गिरे हए माखनके छोदेको उठकर 


"परब्रह्मणे स्वाहाः इस मन्त्रका जप करते हए ॒स्वतन्त्रतापुवंक अपने मुहमे डा 
स्या ॥ २७॥ 


ततस्त्वयं प्राञ्जरिना । सुधोपमं हैयज्खवीनं सकलं कलामयः । 
उत्थाप्य यत्नेन बहियेयौ द्रुतं मतुमेयात्‌ इत्यविशङ्कितेकषणः ॥२८॥ 
फिर वे कखामय भगवान्‌ अपनी अजल्सि उस सारे अमतोपम माखनको यत्नपुवंक 


उठाकर माताके भयसे तुरन्त बाहर निक गये । अपने इस कृत्यसे उनकी दुष्ट शकापूणं हो 
गई थौ ॥ २८॥ 


४१६ | [ भआीरृष्णचरितासूते 


उस्सिच्यमानं एय आत्मबाहुना सेतः सत्तायं समागता दुतम । 
विस्फोटितान्यत्र विल्वण्ठितान्यपि ठन्मन्थपत्राणि ददश्चे न तभ्यम्‌ ॥२९॥ 
इधर उब्ते हृए दुधको अपने हाथसे उतारकर यशोदा तुरन्त खोट आई । किन्तु 


यहा भाकर उन्होने मन्धनपाचोको फटे ओर धरती पर टुढके हुए देखा । ओर श्रौकृष्ण 
नही दिखाई दिये 11 २९॥ 


संभरान्वदित्ता तत॒ आत्मवल्ियं सुतं शपशयन्त्यत्तमक्रियाकरम्‌ । 
कोष्ठादिनिष्कम्य सविस्मया क्षनाद्‌ दभराम दोष्टान्यमितथरत्छचम्‌ ॥२३०॥। 
आत्मके समान प्रिय तथा अनुपम-कमं करनेवारे उस्र पुत्रको वहां न देखकर 


यक्लोदकि चित्तमे बडी घनराहट हुई । वे क्षण-मरमे उस केमरेसे निककर आश्व -चकित 
हो अन्य कमरोके आस-पास धूमने र्गी । उस स्मय उनके स्तन हिक रहे थे ॥ ३० ॥ 


पश्चाद्रसिखा बहु तस्य कमणि ततः समागत्य गृहाङ्गनान्तरम्‌ । 
साऽपश्यदात्मप्रिवमात्मजं च तं दयलूखरादध् परि व्यवस्थितम्‌ ॥२३१॥ 


फिर वे उसके कमंपर बहूत हुंसकर वहसे चरती हुई धरके दूसरे आंगनमे आई 1 
वहाँ उन्होने अपने प्यारे पुत्रको भोखलीके ऊपर खडा दैखा ॥ ३१॥ 


हस्तस्थितं तं नवनीवपिण्डकं शाखामृगेभ्यो बितरन्तमत्र च| 
तद्धक्णायेव छृतत्वरानिमान्‌ निदंश्षयन्तं च पनः धिचिस्थितम्‌ ॥२२॥ 
वह्‌ वह हाथमे छिए हुये म।खनेके छोदेको बन्दरोमे बाट रहा था । उस माखनको 


खानेके छिए ही जल्दौ मचानेवाले इन बानरोको चह बार-बार छीकेपर रखा हुआ माखनपात्र 
दिखा रहा था! ३२॥ 


तद्धाण्डविस्फोटनचौयकममिर्िशङ्मानं मयदिहेक्षणम्‌ । 
निरीमाणं सकरासु दश्च तं ददे द्रान्नियृतं व्रजेश्वरी ॥३३॥ 
उस भाण्डको फोडने भौर माखनकी चोरी करनेके क्म॑से बह दाकित था । उसके 


मेव भयसे चच हो रहे ये । वहु चारो द््ाओकी ओर बार-बार देखता था । इस अवस्थामे 
उसे व्रजेदवरीने दुरे चुपचाप देखा ॥ ३२ ॥ 


तदेव संजातरषा धिया खमु गोपेश्वरी ताडयितुं स्खरद्गततिः । 
जग्राह चैकां लघुवंश्चयषटिकां ततोऽगमत्‌ सम्धुखमस्य सद्गते ॥२४॥ 
उसौ सभय गपेदवरोकै हृदयम कुछ रोष प्रकट हो गया । वे ल्डखडाती हुई भागे 


बढ़ी ओर एक छोटी-सी सकी छडी हाथमे लेकर सद्पुरुषोके आश्रयभ्‌त उस बाङकके 
सम्मुखं गड ।। ३४॥ 


षड जदाः सगं; ] | ४१७ 
्पूणमोधोऽथ शिशनिरी्य तां करा्तयष्टि निजकृत्यकतोपिताम्‌ । 
लाड रवरुह्य सत्वरो भीतो यथाऽधावदहो { महाप्रभुः ॥३५। 


अहौ । परिपृणं-बोधसे सम्पन्न वहं महाप्रभु शिशु अपने ही कुकरृत्यसे कुपित हुई माताको 
हाथमे छ्डी केकर आती देख भयभीत हो, तुरन्त भोखटीसे उतरकर भागे ॥ २३५ ॥ 





धाचन्तसेनं प्रस्य सद्शतिं भोणीस्तनामोगभरालसा सती ) 
द्रामन्यधावद्‌ दटफेशवन्धनच्युतप्रघूनानुगतिगेलद्गतिः ॥२६॥ 
सन्तोके लाध्रयभूत इस नारुकको भागते देख साध्वी यशोदा तत्काङ उसके पीछे 


दौडी । नितम्ब ओर स्तनमण्डलके भारये उनकी गति मन्द थी । वे ठ्डखडातो जाती थी 
भौर उनके सुद्‌2 केराघन्वसे पग-पग पर पूर गिर रहै थे ॥ ३६॥ 


योगेस्तपोभिनियमादिमिवेतेसते ध्यानिनो योगिन आप्तुमत्र यमू । 
श्न हन्तेह तमात्मगोचरं विभुं जिशृक्षन्त्यदुगा परामृशत्‌ ॥२७॥ 
हन्त । जिन्हे योग, तप शौर नियम भादि त्रतोके द्वारा ध्यानपरायण योगी भी नही 


पा सके, उन्ही आट्मगोचर भगवानुके पीछे-पीछे उन्हे पकडनेके ट्एि जातौ हद थक्षोदाने 
भाचखिर जा पकडा । ३७॥ 


ततो गृहीत्ाऽस्य करं सुोमलं एवाम्बुजं नेत्रजलेगू जन्मम्‌ । 
सभीक्य सान्ध्यप्रभमार्तिमद्धयाद्‌ भान्वा खयं सा करयष्टिमत्यजत्‌ ॥२८॥ 
तदनन्तर उसके अत्यन्त कोमल हाथको पकडकर मइयाने जब पुत्रके मुखारविन्दपर 
दृष्टिपात किया तो ओंभुओके जलसे वह अपने मंहको धो रहा था । उस समय उसके भयसे 
पीडित हृए लार मुखकौ कान्ति सन्घ्याकरालकी भामाके समान प्रतीत होती थी । उसे देखकर 
मद्या यशोदाने श्रान्त होकर अपने हाथकी छडी फेक दी ॥ ३८ ॥ 


इन्तीप्रधाना बजमातरस्तदा तेऽभ्यागतास्तद्गृहदेहरीं भिवाः। 
मातः शि्ोधाऽपरतिमं सुदस्नं प्रधानं प्रग्रहणं व्यलोकयन्‌ ॥२९॥ 
तरज.बालकोकी माताये तथा कुन्ती भादि देविय, जो वहं आई थी, उष घरकी द्वार 


देही पर खडी हो, माता बर वेटेका वह्‌ दौडना भौर पकड्ना, जो उनके लिए अनुपम 
सुन्दर द्श्य धा, देखने गी ॥ २९ ॥ 


तदैव न्त्या भुखगहरादिदं विनिःसृतं गीतमनथेनाश्चनम्‌ । 
छ जगद्विभो ! मीरपि यद्विमेस्यदचे ! तस्यैष ते मतिरियं विडम्बना ! ॥४०॥ 
` फ ज् त्रनदत्चसममस्कन्धा्टमाध्यायस्यैकनिश्च शोको “गोप्याददे त्वयौ' त्यादिकः, 


स्मरणीयो विद्रद्धि. । 
५३ 


४१८ 1 [ श्रीङष्णचरिताग्रृते 


उसी समय कुन्ती देवके मुखरन्प्रसे यह अनथनाशक गीत निकर पडा--अहौ जग- 
दीदवर ! जिससे भय भी भय मानता £, उसी तुक्ञ-परमेखरको यह भय होना विडम्बना- 
मात्र है" । ४०॥ 


रत्वा तथा गीतमिदं वचो हरिरा च तां भक्तिरसाप्लुतां तदा । 
विन्ञातत्लां च विभाव्य मोहिनीं दं विीयाञ्त्र रुरोद सोऽव्ययः ॥४१॥ 
उनका गाया हुआ यह गौतमय वचन सुनकर श्रीहरि उस समय भक्तिरसमे इबी 


हुई कुन्ती देवौकी ओर देखा ओर उन्हे तत्त्वज्ञ जानकर उन अविनाशी ब्रह्मने उनपर अपनी 
मोहिनी दष्ट फेकी तथा वे जोर-जोरसे रोते रगे ॥ ४१॥ 


द्धन बात्सल्यरसेन यन्त्रिता गोपालिका सेत हमं स्वबारक्मू । 
ह्येष दाम्नाऽ्य निबद्ुमञ्जसा निदधयन्ती महतीं षिभीषिकाम्‌ ॥४२॥ 


बटे हुए वात्सल्य"रससे नियन्त्रित हई गोपी यदोदाने बडी भारी विभीषिका दिखलाति 
हए अपने इस बालकंको अनायास हौ रस्सीसे बधनेकी इच्छा की ॥ ४२॥ 


हंहो ! जयत्यत्र षहाऽज्ञता मलं यशोदया यत्र कृताऽस्य बन्धने । 
महरपिष्य्या प्रसमीक्ष्य यां प्रयुः शुकोऽहसद्धागवतस्य भाषणे ॥४३॥ 
हंहो 1 यक्षोदाने इस बाखकको बाधनेके च्िए चेष्टा की, यह्‌ उसने अपनी बडी भारी 


श्ञताका परिचय दिया । उसकी वहु अज्ञता विजयिनी हुई । प्रमु शुकदेव-मुनिने महषि- 
दृष्टिसे यशोदाको देखकर भागवतका प्रवचन करते समय उसकी हसी उडायी है ॥ ४२३ ॥ 


नाऽदिनं चान्तने बहिश्च विदयते पूर्वापरं बाऽपि न यस्य कल्प्यते | 
तं सवेगं बीजमिव स्थितं तरौ को वा निबदृधुं प्रभवेत्‌ श्िताविति ॥४४॥ 
जिनका न आदि है न अन्त, न बाहर है, न भीतर अथवा जिसके पूर्वापिरकी कल्पनां 


भो नेह है । वुक्षमे बीजकौ भाति स्थित हए उन सर्वव्यापी प्रमुको इस भूतल्पर कौन बाध 
सकता है 7 || ४४॥ 


अव्यत्तमेतर्परमारमतनत्लकं व्याप्तं विदानन्दमयं शमृतेकप्‌ । 
मूतं प्रकल्प्य स्वमथो विनोदिनं बबन्ध दाम्नाऽन्यसुतं यथाऽत्र सा ॥४५॥ 
जो यह अव्य परमात्म-तत्तव सर्वंत्र व्याप्त है, सच्चिदानन्दमय गौर अमूतं है, तथा 


जो अपनेको मूतं बनाकर रीका, विनोद कर रहा है, उसीको यशोदाने दूसरे सामान्य 
बाछ्कोको माति रस्सीसे बाधनेका प्रयत किया ॥ ४५॥ 


षडत्र सर्गः ] [ ४९१९ 


तद्वध्यमानस्य शिशो; स्वमायया व्नेश्वरीदस्वगृहीतदाम तत्‌ | 
न्यूनं श्षभूद्रयड्गुरुमात्रमिषट्र्‌ द्रागन्यदादाय ततोऽत्र संदधे ॥४६॥ 
बधि जाते हुए उस शिशुकी अपनी ही मायासे त्रजेश्वरीके हाथकी रस्सी दो अगु 


छोटी हो गई । तब उसने अपनी अभीष्ट-कायंको सिद्धिके चछ्एि क्षट दूसरी रस्सी उसमे 
जोड़ दी ॥ ४६ ॥ 


न्यूने च तस्मिन्नपि तत्र साऽपरं सन्धाय भूयोऽपि बबन्ध तं सती । 
नयुनं छ्भूद्रयट्युलमेतदप्यदो ! संभरान्वचितच्ताऽ्थ तरतोऽन्यद्‌दद्‌ ॥४७॥ 
किन्तु जब वहु भी दो अगुरु छोटो पड गई तो साध्वी यशोदाने फिर उसमे दूसरी 


रस्सौ जोडी । अहो ! यहु मी दो अगुख छोटी पड गई । तब व्रजेश्वरी मन ही मन घबडा 
उठो । फिर उन्होने दूसरी रस्सी हाथमे री ॥ ४७ ॥ 


गृहस्थदामान्यथ संदधत्यपि न्यूनानि जावानि यदेश तान्यपि । 
तदेष कोष्ठान्तरिता वजल्ियः इन्त्या समं संजदधुः स्मयान्विताः ॥४८॥ 
उस घरमे जितनी रस्सियां थी, वे सब जोड दी गद, फिर भी जब वे छोटी ही पडती 


चटी गदं तब उस कमरेके भीतर मुस्करुराती हई व्रजाद्धनारये कुन्तो देवीके साथ व्हाका 
मारकर हंस पडी ॥ ४८ ॥ 


इतो बनेश्याः कबरीश्तस्रजदच्युतानि मान्यात्‌ इषुमानि उन्दरम्‌ । 
स्वेदाम्बुभिः सधमधुष्य सद्णतेः श्रीविग्रदं सद्रमकाषुरथिवभ्‌ ॥४९॥ 


इधर ब्रजेदवरीकी चोटीमे गूथ हुए पृष्पहारसे अड फू पसीनेकी वृंदोके साथ उस 
साधुजनाध्रय बाछकके सुन्दर श्रीविग्रहको आप्र एव अक्डकरत करने छ्मे । ४९ ॥ 


उद्विग्न एवं जननीभयाचले विमृज्य नेत्रे हरिणा विलोकिता । 
ततोऽमवत्सा सफलाअत्र तत्छ्णादाप्तवा दर्यां तस्य पृथाुरोधिताश्‌ ॥५०॥ 
माताके भयसे उद्विग्न एव चञ्चङ नेत्रोको पोचकर श्रौहूरिने उनकी गोर देखा । 


कुन्तीने भी उनसे कृपा करनेका अनुरोध किया । तब उनकी कृपा पाकर उसी क्षण यशोदा 
उन्हे बाँधनेमे सफर हो गई ॥ ५० ॥ 


स्यात्‌ केन ठन्धेह छृपेदशी प्रभोयां प्राप गोपी धनिभिः सुषोगिभिः। 
इन्द्रादिदेवैविंधिभिश दुजेया माया च सैषा श्यतुराऽस्यवेधपः ॥५१॥ 


गोपी यज्लोदाने भगवानूके जिस कृपाको प्राप्ठ किया, इस जगत्‌मे किसने प्राप्त की 
होगो ? सगवानुको यह माया अनुपम है । इसे उत्तम-योगी, मुनि, इन्द्रादि देवता तथा 
विधाताके च्एि भी जीतना कठिन है । ५१॥ 


४२० | [ ्रीकूष्णचरितासरते 


सरोकपाठं विधिशङ्रादिमिव्ैवं जगस्स्थावरजङ्गभात्मकम्‌ | 
वशे स्थितं यस्य विभाति तेजसा तस्याप्यद्य { पश्यत भक्तषर्यताम्र ॥५२॥ 


बहो 1 छोकपालो तथा ब्रह्मा शौर शङ्धुर आदिसे युक्त समस्त चराचर जगत्‌ जिनके 
तेजसे वरीभूत दिखाई देता है, उनको भी इस भक्त-परवशताको तो देखो 1 ॥ ५२ ॥ 


तद्व्रह सत्यं परमेश्वरं खमु प्राप्तु श्युपायः सुमर्मोऽस्त्ययं हितः । 
चे धमं $ 
यो मक्तिमागंस्थवुधेमदात्ममिः प्रयोजितः संकथितश्च गौरवात्‌ ।॥५३॥ 
उन ब्रह्मस्वरूप सत्य परमेदवरको प्राप्त केरनेके किए सुगम ओर हितकर उपाय यहु 
है, जिसे भि मागेपर चख्नेवाङे ज्ञानी महाल्राओते भ्रयोगमे खाथा है तथा गौरवपूर्वकं 
कहा है ।॥ ५२३ ॥ 


यस्मिन्‌ तदात्मत्वनिवेदनं विभौ बिराजतेऽहंममतादिनिगेतम्‌ । 
अन्येषु नास्त्येव विषोमते च भो सोऽहंममत्वादि भावना च सा ॥५४॥ 
जिस भक्तिमागंमे परमात्माके प्रति अहता ओर ममता आदिमे रहितं तादास्म्य- 


निवेदन शोभा पाता है, अन्य मागमि आत्म-निवेदन नही दुशोभित होता है । क्योकि वहं 
अहंता, ममता आदि कुत्सित भावनाये बनी रहती ह ॥। ५४॥ 


एतस्समीक्षयेब च लोकशङ्र आचायेपादो भगवां चङ्रः। 
नारायणेति प्रजगौ भवच्छिदं तां पटूपदीं संस्तुतिमरसुय चान्तिमे ॥५५॥ 
एसा विचारकर ही रोकं कल्याणकारी आचायंपाद भगवान्‌ शद्धुःरने अपनी अन्तिम 


अवस्थामे नारायण 1 करुणामय + इत्यादि पद्य द्वारा भगवानुकौ षट्पदी स्तुति गाई थौ, जो 
भव-बन्धनका उच्छेद करनेवाली है ॥ ५५ ॥ 


तदस्त्वथाऽसौ भगवान्‌ परेधरो मायाशिशमेहिमयीं दं निजाम्‌ | 
तस्यां विनिक्षिप्य रुदननिमां तदा प्रसादयामास विभोक्तुमज्ञा ॥५६॥ 
अस्तु, मायासे शिदुरूप धारण करनेवाके उन भगवानु परमेश्वरने मातापर अपनी 


मोहमयी दृष्टि डख्केर रोते हुए उस समय उन्हे अपनेको जल्दी सो देनेके छिए प्रसन्न 
किया ॥ ५६॥ 


सोपद्रवस्लमसि चश्र ! नित्यमित्थं धाष्ठ करोपि सदने सदने समेषाम्‌ । 
पद्व तस्य फरमित्यभिधाय माता याता विहाय सुतम तथाऽ बद्धम्‌ ॥५७ 
आ चच । तु बड़ा उपद्रवकारी है । नित्य हस प्रकार समके घर-वरमे जाकर 


॥ दिाई क्रिया करता है । उसका ७ आज भोग ।' टेसा कहकर माता यशोदा पुचरको वही 
मधा छोडकर चली गई ।! ५७ 1 


षडलघिहाः सर्गः ] [ ४२१ 


दाम्ना निबद्ध उदरे तदुलखलस्य कव्यन्तरे च॒ परिबद्रददन्यभागः। 
सोऽयं शिशयुवेजजनेर्निभतं बिद्शो दामोदरेति कथितो भवतान्धुदे नः ॥५८॥ 


रस्सी इस दिदुके उदरमे बंधी थी भौर उसका दूसग छोर ओखलीके कटिग्रदेशशषमे 
बघा था। इस प्रकार व्रजजनोने जब उस शिदुको उदरमे दाम (रस्सी) से भटी माति बंधा 
देखा, तब उसका चाम दामोदर रख दिया । वे दामोदर हमछोगोका अनन्द बढ्ावे ।५८॥ 


दागोदरेतिसखनामप्राप्तनाथ ! कृपामय ! | 
विजयस्व सदैवेन्थं पाहि देवर्षिभिः स्तुतः ॥५९॥ 


"दामोदरः यह सुन्दर नाम प्राप्त करनेवाले नाथ । कृपामय ! अपसदा हो इयौ प्रकार 
विजयी हो । देवयो द्वारा अपनौ स्तुति सुनकर आप हमारी रक्षा करे ॥ ५९ ॥ 


आत्मस्तुतिमयं बाक्यं भ्ुलाभ्सौ गुञ्जितं ततः । 
सायं इत आयातमित्थपर्यदितस्ततः ॥६०॥ 


पनी स्तुतिसे युक्त इस गृंजते हुए वाक्षयको सुनकर श्रीङ्ृष्णने आरचयंपूचक इधर- 
उधर देखा ओर सन हो मन कहा--अहो । यह शब्द किच रसे बाया है ” ॥ ६० ॥ 


तदाऽपरयह्‌ बः सखरुविरगृहात्‌ पथिमदिश्च 
विसंस्थूखाबुचावमलयमलावजेनतरु | 
तथोरन्तगेभे सुविहितनती सिद्धुरूषी 
महात्मानौ युग्मो चथ हरिरभूत्‌ संस्परतकथः ॥६१॥ 


उसी समय नगवातुने देखा-मेरे सुन्दर धरसे परिचम दिशामे दो बडे उचे ओर 
मोटे निंर अर्जुन वृक्ष ह । उनके भीत्तयो म॑मे दो सिद्ध-पुरुष महाल्मा ह जो प्रणाम कर रहे 
है । यह्‌ देखकर श्रीहरिको उनके पूवं जन्सकी वतका स्मरण हो जया । ६१॥ 


संप्रगृ्येषहस्तेन तां रज्ज्‌' सखोदरस्थिताम्‌ 
अन्येनोलखले बद्धामाकषेन्‌ स स्थितः चणम्‌ ॥६२॥ 


उन्होने एक हाथसे अपने कमरमे बंधी हुई रस्सी पकड केर ओर दूसरे हाथसे 
भओखछोमे कवौ हुई रस्पौ थामकर वे एक क्षण उसको सीचते हुए खड रहे ॥ ६२॥ 


कृष्णप्रसादस्य इषौ श्रीडृष्णचस्तिमृते । 
पटुत्िश्ोऽयमभात्सगों महाकाव्ये सबास्मङे ॥६३॥ 
करुष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्वोक्ृष्णचरितामृतत' नामक इस स्तोत्रालममक्‌ महाकाव्यमे 
यहु छनत्तीसवा खगं पूरा हुमा ॥ ६२३ ॥ 


न---्््-~ 


१३ © 
स॒प्तत्निशः सगः 
[ देवर्षरनुमहात्‌ स्थावरता गतयोनंरकरूषरमणिभ्रीवयोस्तदवस्थादरनम्‌ । 
मगवतस्तदुद्धारणाथं तन्न गमनच्च । | 
( दिखरिणीचुत्तम्‌ ) 


महातमा देवियतुरपुणधाम द्रतगति- 
नेराणां तन्नारं चति जगति यों नारद इति। 
प्रसिद्धो धन्योऽसौ मयति च सदैवेत्थमतुरं 
कथाऽखेरत्र्‌ तस्याऽखिलभवपतेशेतसि तदा ॥१॥ 
देवि महात्मा नारद अनुपम गुणोके धाम है ! वे बड़ी तीत्र-गतिसे चरते है । नरोके 
नार ( पाप ) का दमन करनेसे वे जगतुमे नारद नामे विख्यात है । देवषि धन्य है| 


उनको सदा ही इस प्रकार विजय होती है, जिसकी कही तुना नही है । उस समय अखिछ 
जगदीश्वर भगवानूके हृदयम नारदजीकी पुरान यह कथा सेरने र्भी ॥ १॥ 


विषिक्तेऽस्मिसितष्टन्ुद्रणतदामा प्रधुरयं 
स्मरन्‌ प्र्नां बातां विदितसकरर्थोऽप्यसमदर्‌ । 
अभूद्‌ ध्याने भगनो भङ्करविमसे तस्थ भनति 
तदवाऽऽविभूता सुखदधनिगाथाऽमृतमयी ॥२॥ 
उस एकान्त स्थानमे खड़े ओर उदरमे रस्सीसे बधे ये प्रभु सवंज्ञ होनेपर भी असम 
( अनुपम ) दृष्टि होकर पुरानी बातका स्मरण करते-करते ध्यानमग्न हो गभे ! उसी 


समयं उनके दपंणके समान निम अन्त करणमे सुखदाय मुनि नारदकी अमुतमयी-गाथा 
प्रकट हयो गई ॥ २॥ 


शिवस्याऽसौ मित्रं धनद इति वित्तो गुणगणे- 
रुल्यो ब्रह्मण्डे प्रथितधनरािर्वहृयश्ाः | 
दृषेरो यक्षाणामधिपतिर्मेशे कृ तरति, 
पुराऽऽसीत्ता दिव्याः शरद उपयाताः शतमहो १ ।३॥ 
हम जिसे घनदके नामसे जानते है, वे कुवेर भगवान्‌ शिवके मित्र है ! गुण-गणोके 
रा उनकी कही तुरना नही है । उनकी धनराशि ब्रह्याण्डमे विस्या है ! वे बहुत यशस्वी, 


यक्ोके राजा ओौर उमावल्छम भगवान्‌ रिषम अनुरक्त हँ । संकडो दिव्य-वषं व्यतीत हो 
गये, कुवेर पूरव॑क।ठसे हौ घनाध्यक्षके पदपर प्रतिष्ठित है ॥ ३ ॥ 


सस्रिः सगः | ४२३ 


पुरी तस्याऽऽपघीत्सा सुदृतिरलका नाम महिता 
सखिप्रेम्णा नित्यं श्धिवसति यां शम्बुरतुरः । 
विभोः सेवाथं तेऽपुरसुरवरेण्या गतमया- 
स्तदस्याः कैसा्ोषवनमधितिष्ठन्ति सततम्‌ ॥४॥ 
सुन्दर निर्माण-कायंसे सुशोभित उनकी पुरी अलका नामसे प्रसिद्ध है । वह समस्त 
देवताञओ द्वारा सम्मानित है । अपने सखा कुबेरके प्रेमसे विवश हो, अनुपम शक्तिशाखी 


भगवान्‌ शङ्धुर उस पुरोमे नित्य निवास करते हँ । वर्हाके केडाल्-समीपवर्ती उपवनमे भगवान्‌ 
शिवकी सेवाके रए अपुरो जौर देवताओोभे वरिष्ठ पुरुष सदा निभंय होकर रहते हँ ।। ४ ॥ 


सुरम्येऽस्मिन्‌ प्रान्ते सुरमितजला कन्मषहरा 
च्युता विष्णोः पादादसुरषुखर्येश्च महिता । 
गुणाद्या भङ्गाऽऽसीदतुखजरुधि प्राप्तुमनसा 
प्रवृत्ता संरुद्धा परमतुरितैरस्य सुगुणैः ॥५॥ 
उस सुरम्य प्रान्तमे भगवान्‌ विष्णुके चरणाविन्दसे प्रकट हुई सुरभित जख्वाखो 
कल्मषहारिणी, गुणवती गद्धा प्रवाहित होती है, जो असुरो तथा सुरेव रो दवारा भी पूजित्त 
ह । वे अनुपम महासागरमे मिलनेके किए जाती थी, परन्तु भगवान्‌ रिवके अनुपम सदुगुणोने 
उन्हे वहां मानो रोक ल्या ॥ ५॥ 


तदस्यां शङ्कायां धनदतनयो गविंवधियौ 
मणिग्रीबौ ठौ द्वौ श्िवषदरतौ पीतमदिरी। 
कदाचित्‌ म्रप्म्तो सह युरतिभिशेरतुरहो | 
मदैः फामैभूदौ विगतवसनो प्राद्ृतस्मौ ॥६॥ 
उन्ही गद्धक्रे तटपर कुबेरे दो गर्बीछि पूत्र, नछकूबर ओर मणिग्रीव, जो शिवके 
चरणोमे अनुरक्त रहनेवारे थे, किसी दिन ग्रीष्म तुमे मदिरा पान करके मद ओर कामसे 


विवेकशुन्य हो, निम्नकोटिके परुषोके समान नग्न हो युवतिधोके साथ विचरने खगे ! यह 
कंसे आइचयंकी बात है ?॥ ६॥ 


यदच्छातो नारायण ! शिव ! विभो ! पाहि पणान्‌ 

बरुवन गार्येूल्लीरा अखिलशवनेश्या भवहराः। 
समायातो वीणां भरुतिसुखरवैः सन्धुखरितां 

प्रङवस्तेनैव परमृनितपथा नारदयुनिः ।॥७] 


उसी समय उश्च विशुद्ध-पथसे देवषि नारद-मुनि श्रुति-सुखद रवसे अपनी वीणाको 
निनादित करते हए आ निकले । वे स्वेच्छासे ह नारायण, है शिव, है विभो 1 दीन-जनोकी 
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रक्षा कौजिए। रेषा बोलते ओर अचिर भुवनेदवरी उमा देवकी भव-भयहां 
छीखमोका भान करते आ रहे थे ।। ७ ॥ 


सुभायान्तं शनं शमधिगतवन्वं अनिवरं 
समीश्य प्रहीणाः सुरयुवतयो नग्नतनवः। 
स्ववाक्षांसि त्रस्नुः परिदधुस्वा मतमदा 
विव्छ्लो तौ नैवं स्मरमदवशाकक्रतुरद्यो ! ।॥८।। 
इन तत्वज्ञ मुनि श्रेष्ठो आते देख नग्न शरीरवाली देवाद्धनाओने रुज्जित हो, ` 
तुरन्त अपने-अपने वस्त्र पहन ङिए । उच्तका नका उतर गया था । परन्तु आश्चयकी 


है किवे दोनो वस्तरहीन कृबेरपुत्र काम गौर मदके वशीभूत होनेके कारण एेसा र 
सके ॥ ८ ॥ 


विलोक्य क्षीबौ तौ धनदतनयौ द्वाबित ऋषि 
दीयोग्यौ मन्वानौ ग्डबरणयोः सेवनबिधौ । 
कृपां कतुं सम्यग्‌ व्यपगतमदौ तौश्च दयितुं 
जगाषित्थं योगी स्मृतहरिवरित्रोऽसमगिरा ॥९॥ 
उन दोनो कुबेर पृत्रोको मद-मतत देख देवेषि नारदने .उन्हे शिषके चरणोकी २ 
किए अयोग्य माना । तब उनपर उत्तम कृपा करने ओौर उन्हे मदरहित बनानेके 


भगवच्चरि्क्रा चिन्तन करनेवाले योगी नारदने अपनी अनुपमक्ाणी द्वारा इस ' 
कटा-1 ९॥ 


शरीरेऽस्मिन्‌ पंसोऽसुरभविषयानेव दटुषतो 
वश्यं सद्बुद्धमेवति रजसा भ्न इह तु। 
बिशेषस्तत्राऽपि प्रचुरमद एवाऽयमतुलः 
धियां मोहाज्ञन्यो नयति यमधो रित्यमहहा ! ॥१०॥ 
हस शरीरमे रहकर दुरुभ अथवा प्राणपणसे जुटाए गये विषयोका ही सेवन 
वाङे पुरुषकी उत्तम ॒बुद्धिका रजोगुणके प्रभावसे अवश्य ही नाश्ष हो जता है । उस 
विशेष बाति यह है कि यहु रक्ष्मीका मोहू-जन्य प्रचुर मद ही, जिघको कही तुरना न 
पुरुषकी सदा अधोगतिको पहंवा देता है ! यह कितने खेदकी बात है ॥ १०॥ 
ममाऽहं मन्वानो नर इह विशेषेण बहुधा 
मदेनाऽस्या मत्तो भ्रमति अटिले विश्वविवरे। 
भवन्ति स्त्री दतं विषथभदिरा चेव॑भरिन्नं 
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रक्ष्मीके मदसे मत्तपुरुष, विदोपत मनुष्य भे जौर मेय' की भादना कन्ता हुआ 
इस जटिक विरव-विवरमे बहुधा भ्रभण करता रहता है । उसके पास स्वौ, जुजा विषय- 


भाग, मदिस-पान आदि व्यसन नित्य बने रहते है ओर हन्हीसे मागं चर होकर वह॒ मनुष्य 
नरकमे गिरता है ।। ११॥ त ४ म 


त एते संमृढास्तददुरुमदेनैवमभितो 
दयकायं वन्ति प्रचुग्मदण हन्त ! जगति | 
हृषीकेराङृष्टा  दिष्यदिषमरादीय बहुधा 
प्रमत्ता निष्नन्ति श्ितितलभवाञ्ञीवनिगहान्‌ ।॥१२।। 
वे ही ये सम्पृत्तिके अतुरुमदसे अत्यन्त मूढ हुए लोम सस्ारमे स्बओरई निदयता 
पूवक प्रचुरमात्रामे न करने योग्य कायं करते है । इच्दरियोसे भक्ष हो, विषय-विपक्ता पान 
करके बहुधा प्रमत्त हो, भूतलक्े जीवक्षमूहोका सहार करते हैँ ।। १२॥ 
कथं कल्याणं स्यात्‌ परवरममीषां हतधियां 
दिमन्यन्ते देहान्‌ सततममरान्‌ येऽत्र इधियः। 
धिगेतान्‌ दुवृत्तान्‌ म्डुपथगाज्छुदरहुदबा- 
नपीत्थं संक्षब्भानिव गतभयं वेत इह ॥१३॥ 


जो कुवुद्धि रोग यहाँ अपने शरीरोको सदा अमर मानते है, इस प्रकार जिनकी वुद्धि 
मारी गहै, एषे लोगोका परम कल्याण केसेहो सकताहै। ससारमे रहकर कूपथपर 
चलनेवलि तथा शुद्धहृदय होकर भी क्षुव्धकौ मति निभंय हो यहा कुकमं करनेवाले इन 


दुराचारियोको धिक्कार है 1।। १३॥ 
शरीर नाभेवदिनश्चनपरं देवकथितं 
भवेत्‌ फिवा नेदं भवति पतितं प्राणरहिक्‌ | 
तदेतस्याऽनित्या मितढकृमिविर्‌स्तरास्थितगति- 
मेषस्येव स्वार्थेऽथ क इह विशुद्यद्‌ बुधजनः ॥१४॥ 
यह्‌ शरीर देवतानामधारी दही क्योन दहो, अन्तमे विनष्ट होनेवाखा है । क्या यह्‌ 
आणहीन होकर एकदत भिर नही जाता हि? अत इस्र पाञ्चभौतिक शयीरकी स्थिति 
अनित्थरहै। इसे एक दिन जलकर राख होना है अथवा इसमे कीडे पड जायेगे अथवा यह्‌ 
किकी जन्तुका भोजन बनकर उसके विष्ठाके रूपमे परिणत हो जायमा । एेसी दशमे कोन 
विद्वान्‌ पुरूष होगा, जो परमकल्थाणमय स्वाथ-साघनके विषयमे यहां प्रमोद करेगा ।। १४॥ 
मृतस्येमं दे ददति यदि कथित्‌ प्रियजनों 
मद्येवं तूणं मकषितमषरिष्टः परिणतो । 
तभा स्यक्ते क्षिप्ते तत॒ इह मवन्व्येद कृमयः 
शरमिशरुक्ते सोऽयं मवति च पुरीष स्थितिरियम्‌ ॥१५॥ 
५४ 
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म तककी इस देहका यदि कोई श्रिय जन दाहु-सस्कार करता है, तो यह्‌ परिणाममे 
तुरन्त भस्ममात्र होकर शेष रह जाता दहै । यदिदईसे त्यागया फेङुदिया जायतो इसमे 
कोड हो जयेगे तथा यदि इसे कुत्ते आदि हिल्त-जीव खा जाय तो यह्‌ उनका विष्ठा बन 
जायेगा । यही स्थिति है ॥ १५॥ 

पितु स्यात्‌ & बाभ्यं य इह सुतबीजं प्रवपते 

जनन्याः स्यात्‌ फं वा यमिह निगमे प्रदधते। 
स्वमातुः पित्रोबां भबति किपुताऽन्नादिकरसान्‌ 

प्रदायाऽस्मे मिष्टान्‌ रुत इह यौ पृष्टमनिशचप्‌ ॥१६॥ 


क्या यह्‌ श्षरीर पिताका है, जो यहाँ पुत्रके बीजका वपन करता है अथवा यह उस 
माताकादहै, जो इसे दश माघतक गर्भ॑मे धारण करती है था माताके भी मा-बापका है अथवा 
उन दो ग्यक्ियोका है ? जो इसे मीठे अन्न रसादि देकर निरन्तर पुष्ट करते है । १६॥ 


बलीयान्‌ कोऽपि स्याद्‌ गतबरमहो ! स्वास्मन्लगं 

करोत्येवं तस्माद्भवति कियुताऽस्यैब य इह । 
भवेत्‌ त्रेतुर्वाऽ्यं दहति दहनो यं परिणता 

शनः स्याद्‌ किश्वेमं ससुखमिह यश्वाऽत्ति बहुधा ॥१७॥ 


अहो ? कोर बलिष्ठ-पुरुष निबंछ-मनुष्यको अपने वशमे कर रेता है, इस दृष्टस इस 
देह पर क्था उस बरुवानुका ही स्वत्व होता है ? अथवा यदि किंसीने इसे खरीद ल्या तो 
उस खरीददारका है अथवा अन्तमे इसे आग जखा देती है तो इसपर उसीका अधिकार 
माना जाय ? किंवा उसे उस कृत्तेकी सम्पत्ति समज्लो जाय जो बडे सुखसे बहुधा अपना 


आहार बना लेता है ॥ १७॥ 
सदचुत्पक्नोऽव्यक्तासकृतयुणरिङ्ोऽस्थिरतये 
विभाव्येवं देहः सरस इव साधारण इव 
समाभ्रिव्येमं को व्यपगतसुखानात्मिशुखान्‌ 
मृतप्रायाञ्गीवान्‌ व्यथयति षरथा दुजेनस्ते ॥१८॥ 


भव्यक्त-तत्तवसे उत्पन्न हुमा प्राकृतिक गुण-लिद्धवाख यहु शरीर सरस-सा प्रतीह 
होने पर भी अत्यन्त अस्थिर एवं साघारण है । इस शरीरका आश्रय लेकर दुजनके सिवा 
दूसरा कौन सुखरहित, आत्मविमुख तथा मृतप्राय-जोवोको त्थं पीडा देगा ? ॥ १८ ॥ 


भियामत्तार्‌ मृदानसत इह चोद्धतु मनिश्च 

प्रदेयं प्ाज्ञेनाऽपरदितकरं ध्लनमपि । 
तदेतद्‌ दाख्रिय' विरसति शुभं स्यागमहितं 

षतां प्रेष्ठं भ्रष्टं बहुयुणथुतं चाऽभ्यतिमुखभ्‌ ॥१९॥ 


सत्तक्चिद्यः सर्गः | | ४२७ 


जो लक्ष्मीके मदसे मत्त हो, अपना विवेक खोवेठेरहै, उन दष्टोक्ा उद्धार करनेके 
किए विद्वान्‌ पुरुषको उन्हे सदा परहितकारी अङ जन-प्रदानं करना चाहिये | यह शुभ 
अञ्जन दरिद्रताही है, जो त्यागपे पूजित, सष्पुरुषोका परम्‌ प्रिय, धेष्ठ, बहुगुण सम्पन्न 
तथा भविष्यमे सुखं देनेवाखा है \ १९॥ 


दष््रिः संसारे भवति अषिमदो विश्विषयै- 

बिहदीनः संत्यक्तो विषविषयिभिरञ्छित इद | 
स्मरंस्तेषां त्यं तदितरजनान्‌ प्यति बदा 

तदात्मोपम्येन स्वहितमिव कतुः चं यतते ॥२०॥ 


दरिद्र-पुरुष इस ससारमे मदरहित, सम्पूणं विषयोसे हीन, विषमय-विषयौ पुरुषोसे 
परिव्यक्त तथा छाचज्छित होता है । धनियोके बर्ताविका स्मरण करके वहु उनसे भिन्न 


खोगोको अपने ही समन देखताहै ओर अपना ही हित मानकर उनक्रा हित करनेके 
छ्ए यत्न करता है ।॥ २० ॥ 


दद््रच्‌ संप्यस्तदचु दयमानोऽ्र बहुषा 
करोत्येवं श्रेयो भवति सफलो यत्र स ततः। 
९ ४६ 
ट्टे रोगेर्वंद्रो जन इव प्राना्मसद्शां 
स्तथाभूतान्‌ द्रष्टुं कथमपि च नेच्छत्यव्रिकरः ॥२१।। 
वहु दरिद्रिको देखकर उनके प्रति बहुषा दथा दिखाता है ओर जहां वहु सफ 
होता है, वहाँ उनकी भाई करता रहता है । जसे सुद्‌ढ रोगो पीडित मनुष्य दुसरोको 
अपने ही समान देवता है बौर उनके रोग ॒मिटानेकी इच्छा करता है! परन्तु जो रोगसे 
व्याकु नही है, वह कदापि किसी तरह मी दूसरोको अपने समान नही देखना चाहता ।२९१। 
अहङ्कारान्युक्तो व्यपगवमदो नष्टविषयों 
दरि दिष्ट्यैवं प्रभवति फङं मोक्तुमिह यत्‌ । 
तपस्तस्येतत्‌ स्यात्‌ श्ुधिवमनसशान्नमपि तत्‌ 
सुदुष्प्राप्यं यस्माद्‌ मवति परिसा कथमत: ॥२२॥ 


दरिद्र-मनुष्य अहकार शुन्य तथा सब प्रकारके मदोसे मुकू होता है । उसे भाग्यसे 
जो कुछ भि जाता है, उसो फको भोगनेमे समथं होता है ! यह उसको तपस्या है । 


जिसको मूचे होने पर मुदटीभर अन्न भी दुरंभ रहता है, वह्‌ घनियोको भाति दसरेको 
हिसा कंसे कर सकता है ।॥ २२॥ 


द्राः सच्छीलास्तदनु बिमदाः शान्तमनसो 

विषिसखा युज्यन्ते परभगुणिभिः साघुचरणेः। 
दयार्रास्तिे येभ्यो हदयगतत्षानपि भन 

प्रूलन्‌ इ्वन्ति द्रुतमथ विशुभ्यन्ति च ततः ॥२३॥ 


४२८ ] [ श्रीङ्ृष्णचरितासते 


दरिद्र-मानव सुशक, मद-मानसे रहित, श्ान्तचित्त ओर हिसासे दूर रहनेवाङे होते 
है। वे परम गुणवान्‌ क्षधु-चरणोका सद्ध करते है ओर दथाके पत्र हौतिहै। वे उन सधु 
पुरुषोके सद्धसे अपनी हादिक अभमिरषाओोको भी विदोषशूपसे पुणं कर र्ते है ओर उन 
इच्छाओको त्यागकर विरुद्ध हो जते ह ।॥ २३ ॥ 
दरिदिभ्यस्तेभ्यः परमछपणेभ्यो गुमधना 
महात्मानः सन्ति द्यतुलपुखदातार इह ये। 
त॒ एव शप्र ताच्‌ भवविषयषुक्तान्‌ खषपया 
प्रसङ्ग दत्वेतः परणुपनयन्ति प्रविधिभिः॥२४॥ 


उन परम दीन-दरिद्रोको गुणके धनो महात्मा जन इस ससारमे अनुपम सुख देनेवाले 
होते है । वे ही उन्हे शीघ्र ही अपनी कृपासे साधु-सद्ध देकर साशारिक विषयोसे मुक्त कर्के 
उत्तम सावनो द्वारा परमात्माका प्राप्ति करा देते है ॥ २४॥ 


धनस्तम्मा दुष्टा न ददति गुणिभ्योऽपि बरमु यत्‌ 

तदेमिहेन्यन्ते धनदयश्चसस्ते च समये। 
मवेत्‌ कोऽ्थोऽस्माकं इदतरपुपेध्यैः श्पुरमै- 

स्तथाप्येताच्‌ दहिंस्ानपि दपितुशहन्ति सुधियः ॥२५॥ 


जो धनके अभिमानसे अकडे हूए रहते है ओौर गुणवानोको भी धन नही देते है, वे 
कुमेरका यश केनेवाले घनीरोगं यमय आने पर उन गरीबोके ही हाथसे भारे जाते है । 
एसे दु पुरुष दृढताके साथ उपेक्षा करने योग्य हैँ । उनसे हमारा क्या प्रयोजन सिद हा 
सकता ह । तथापि जो शुद्ध बुद्धिवाछे सन्त ह. वे इन हिसकोपर भो दया करते है 1 २५॥ 


वयं संसारेऽस्मिन्‌ इरिचरणसेवामृतरषान्‌ 
निपीयेवं मग्नास्तदतुरुसुखे चैत्यपुरुषे । 
प्र भग्नान्‌ भग्नान्‌ डुरिषयदिषान्धौ प्रविदिनं 
लिमान्‌ दृषटरा हन्त ! उयथितहृदयाः स्याम सततम्‌ ॥२६॥ 
मलोग इस ससारमे भगवच्चरणोकी सेबाके अमृतमय-रसका पान करके अनुपम 
सुल-स्वस्प, चतन्यमय, परम-पुरषमे मग्न रहते है । परन्तु हाय 1 कुत्सित विषयरूपौ विषकरे 
सागरमे इवे हुये इन हता जीवोको प्रतिदिन देखकर हमारा हृदय सदा व्यथित होता 
रहता है ।! २६॥ 
तदेतौ संतु दयितुमनयो्द्रमदयो- 
मंदं मोदं दतुं परिणतिसुखं कतु मसमम्‌ । 
यतेऽ शान्स्येति व्यवसितमतिः सोऽथ शनिराड 
विचा्येदं तौ दौ तदनुहितमारैस्थमतुरम्‌ ॥२७॥ 


सततजिश्चः सर्गः | [ ४२९ 


इसर्िए जिनका मद बढा हुजा है, उन इन कूबेरपु्रोका चित्त शुद्ध करने, इनपर 
दया दिखाते, इनके मद भौर भोहूको हर ठेने तथा अन्ठतोगत्वा इनको अनुप सुख प्रदान 
करनेके किए मेँ शान्तिपुवंक प्रयत करूगा । एेसा भिरिचत व्रिचार करके मुनिराज नारदने 
कुछ सोचकर उन दोनोके प्रति यह अतुख्नीय हितकर बात कही-1! २७ ॥ 


मणिग्रीबौ ! स्मैणौ ! धनदतनयावत्र शृणुतं 
युवां नेव स्यातं युवतिमदिरादौ गतमवी। 
भवेतां बां नेव स्मखश्चगती पीतमदिरी 
विनिलज्जावित्थं पुनरिह सतां दैरनकरै ॥२८॥ 
स्त्ियोके वशमै रहुनेगङे दुवेरपूत्र नलकूबर ओर मणिग्रीव । तुम दोनो यक 
मेरी बात सुनो | तुम्हारी बुद्धि युवती एव मदिरा आदिमे रगी हुई है । आजे तुम दोनो 


कामदेवके वशीभूत हो मदिरा पीकर निरुज्जहो, इष प्रकार यहा पुन सत्पुरुषोको 
अवहेखना करनेवाङे नही हो सकोगे । २८ ॥ 


युवां योग्यौ तस्माद्धबितुममतां भ्रश्चिवमदौ 
तथेव स्यातं चाऽबनितरुभताबजनत । 
दयेयं जानीतं मम हिवकरी चाऽऽ्यतिसुषठा 
न॒ शापोऽयं इत्राऽ्पि च भवतु डष्णस्प्रपिरपि ॥२९)। 

"तुम दोनो मद-श्रष्ट होकर वृक्षयोनिमे जानेके योग्य हो ! अत भूतल्पर अजुंन- 
वृक्षके रूपमे उत्पन्न होन 1 दुम्हे जानना चाहिए किं यह्‌ च्चाप चही है, मेरी हितकारिणी 
दया है, जो भविष्यमे सुख देनेवाछी हीगी । उद वृक्ष-थोनिमे भी तुम्हे श्रौकृष्भकौ स्मृत्ति 
बनी रहेगी ।॥ २९॥ 

छते दिव्ये वर्षे व्यपमतवतीत्थं स्थिवदतोः 
सुतपेनाऽस्मिच्‌ मो ! सृनित्नरोस्तत्र युवयोः । 
विभोः पादस्पशं समधिगतयोस्वखविदुषो- 
भैवेन्धुक्किस्तस्माद्ररिचरणयोभेक्तिरपि च ॥३०॥ 

“सौ दिव्य-वषं बीत जानेतक भी तुम इक्षो तरह वृक्ष-रूपप्रे खड़े रहौगे जर अत्यन्त 

अनुतापके कारण वहां तुम दोोका चित्त शुद्ध हौ जावेगा } तदनन्तर भगवायु श्नीकष्णके 


चरणोका स्पशं पाकर तुम तस्वज्ञ हौ जाओगे, वृक्ष शरीरसे तुम्हे छुटकारा मि जायेगा 
ओर भ्रीहरिके चरणोमे तुम्हारी भक्ति भो हो जायेगी ॥ ३० ॥ 


तावेवयुक्सवा भुनिराज इच्चधीनारायणस्थानमगात्ततो रतम्‌ । 
विचायं दामोदर दत्थमत्रवर्स्परन्नपर्ययभराजेनाम्‌ ॥३१॥ 


४३० ] [ भरीङभ्णखरिताभ्रते 


उन दोनोसे एषा कहकर उच्च विचारवाले मुनिराज नारद वहसि तुरत्त दही 
नारायण स्थान ( बदरिकाश्चेम ) को चले गए । इधर एेसा विचारकर दामोदरने पुरानी 
बातक्ा स्मरण करते हुए उन यमलाजनं वृक्लोको देखा ॥ ३१॥ 


कृष्णप्रसादस्य तौ शीडृष्णचरितामूते । 
सर्गोऽगात्‌ सपत्रिशोभयं महाकाव्ये स्तवात्पके ॥२२॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेको कति श्रीकृष्णचरिताम्‌त' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाग्यमे 
सेतीसर्वां सगं पूरा हभा ॥ ३२॥ 


७५ 
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त्रिशः सै 

अषटत्रराः सगः 

[ मगवता स्वोद्रनिबद्धोखरेन वयोर्न्मूरनम्‌ । ताभ्या कृता तन्स्तुति, । 
तयो स्वधामगमनञ्च | 


( वसन्ततिरुकाचुत्तम्‌ ) 


दामोदरस्तदनु तस्य॒ शनेभेहदव॑स्छारविन्दगरितिं वचनं विभूष | 

सत्यं बिधातुमिदमस्य कृपालुरेप तत्राऽ्गमन्मूजितनेत्रजलो बिरिक्ते ॥१॥ 
तदनन्तर महान्‌ एेदवयंसे सम्पच्च मुनिवर नारदके मुखारविन्दे निकले हुए वचन- 

पर विचार करके इसे सत्य करनेके किए ये कृपालुं भगवान्‌ दामोदर एकान्तमे असु पोते 

हुए वहां गए ॥ १॥ 


आङ्कप्य रज्जुम्या स उलुखलश्च ्ानाय्य साधेमसमां ठत आत्मरीराम्‌ । 
पुण्यां प्रदस्य शिशरूपमयीं सुधीषु चोद्धतु मजेनतर तरमटमागात्‌ \,२॥ 
वे रस्सी खीचकर उसके साथ ओखली भी खीच काये! ओर जिक्षको कही तुख्ना 


नही है, एेसौ अपनी शिशुरूपमयी पवित्र खीलाका सुधी-जनोमे प्रदशन करते हुए दोनो असुन 
वृक्लोके उद्धारक हेतु उनके मूकभागमे गए ॥ २॥ 


सप्रे्य तौ तत॒ उपेन्द्रशिशुः सुखेन मध्येन वृष्युगरुस्य भतस्तदानीम्‌ । 
स्थौल्येन िन्त्ववहितं तदुलखरन्तु नान्तर्विवेश्च कि तियंगमूत्‌ चणेन ॥२॥ 
उन वृक्षोको देखकर वह॒ उपेन्द्र-स्वशूप शिशु उस समय अनायास ही दोनेके बीचसे 


निकल गया । परन्तु स्थूरू होनेके कारण वहाँ खीचकर ई हुई ओखली वृष्लोके बीचमे 
प्रविष्टन दहे सकी | क्षण भरमे टेढी हयेकरं अटक गई ।३॥ 


दामोंदरोऽयमतुरो बलबान्‌ विनोदी चित्ते महद्धिरनुचिन््यपदारविन्द्‌ः | 
तदाममागमवगृश्च रेण किश्चिदाङृष्टवान्‌ स्वसखिमिः स तदा चिरष्टः ॥४॥ 
अतुल्य बख्वान ओर विनोदी दामोदरने, जिसके चरणाविन्दोका बडे-बडे महात्मा 


अपने चित्तमे निरन्तर चिन्तन करते है, ओखखीको रस्पीके एक छोरको हाथसे पकृडकर 
कुछ खीचा । उसे एेसा करते उसीके ससाओने देखा ॥ ४ ॥ 


आस्र्यमत्र॒ सुमहत्‌ सममत्तदानीं ताबजेनद्रमवरौ ृतचण्डश्चब्दौ । 
आमूरवेपिवरिखौ सदलग्रकाण्डौ संपेततुश्च सदसोकरिताङधिबन्धौ ॥५॥ 


४३२ ] [ भीङष्णचरितास्रते 


उस समय वहाँ बडे भारी यज्चयंङी बात यह हुई कि वे दोनो शरेष्ठ अजुंन-वृक्ष 
मूसे लेकर शिखापर्यन्त हिक गए शौर पत्तो तथा शाखाओ सहित्र प्रचण्ड शब्द करके 
गिर ३ । उनकी जडे खहसा उखड गई ॥ ५॥ 


कान्त्या ततस्तु कङमः परिदीपयन्तौ सिद्धौ वेश्तनयो नलक्ूबये ती । 
निष्कम्य वृश्युगराच्छिरसा प्रणस्य दामोदरं तमिदमूचतुरत्र वेस्थभ्र्‌ ।,६।। 
तदनन्तर अदनी कान्तिसे दिशाओको प्रकारित करते हए ॒सिद्ध-स्वरूप दोनो 


कुबेरपुत्र नरकूबर ओर मणिग्रोव उन युगल-वृक्षोसे चिक्ठे ओर भगवान्‌ दामोदरको सुक 
हए शिरसे प्रभाम करके उने इस प्रकार बोङे-\1 ६ ॥ 


योगेशरेश्र ! बिभो ! स भवान्‌ परात्मा द्चात्मा च सवेजगतामिह तस्थुषाश्च । 
यस्मादिदं भवति तिष्ठति नाशमेति स खं प्रः पुरूष ईच ! तथाऽऽव एकः ॥७) 
"योगेश्वरेदवर । विभो 1 आप सम्पूणं जद्धम तथा स्थावर जगतुके आत्मा एवं पर- 


मात्मा है । हि ईश 1 जिसक्षे यह ससार उत्पन्न होता, जिसके आधारपर टिकता ओर जिसमे 
लीन हो जाता है, वहु एक आदि परम-पुरुष आपही ह ।। ७॥ 


लद्रुपमेतदखिरं सदसद्विमाति दयं द्यदर्यमपि तन्महतः प्रषतम्‌ । 
यद्‌ त्रह्मतखपिद उत्तमपूर्षास्ते जानन्ति नाथ { बहुधाऽऽप्य परां कषां ते ॥८॥ 
"यह्‌ सत्‌ असत्‌ जो कुछ प्रतीत होता है, वह सबं आपका हौ रूप है । महत्तच्वसे 


उत्पन्न द्र्य ओर अदुदय जगत्‌ भी आपका ही स्वरूप है । नाथ । जो ब्रह्मतत्त्वके ज्ञता 
ध्रेष्ठ-पुरष है, वे बहुधा आपकी कृपा प्राप्तकरके सब कु जानते है" ।॥ ८ ॥ 


त्वदीक्षिता प्रकृतिरेव गुणत्रयेषु संरोमाप्य सुजतीश्वर ! विश्वमेतत्‌ । 
यत्पररफस्स्रमसि कार उपाच्तलीलोऽष्यक्षस्तथा प्रकृतिपूरषयोनिंदानम्‌ ॥६॥ 
हि ईरवर । आपके द्वारा देखी गई प्रकृति ही तीनो गुणोमे क्षोभको प्राप्त होकर 


इस विदवकी सृष्टि केरती है । उसके प्रेरक कारुभौ आपह ह| अनेक प्रकारकी रीराये 
करनेवाले अप ही प्रकृति ओर पुरुषके स्वामी तथा बादि कारण है" । ९॥ 


सं ॒प्राढरतेगु णगणेरिह गृष्यमाणेरथैह्व विश्ववि्तेषिततेः पदार्थैः 
अग्राह्म एव मग्वन्सि ततस्तां ज्ञातु समथं उरुगाय ! सवे मवेत्‌ कः १।१०॥ 
भगवन्‌ ! आप प्राकृत गुण-समूहोसे, गृहीत हनेव ङे विषयोसे, समस्त विकारो 


ओर विस्तृत पदाथसि भी अग्राह्य ही है। प्रभो आप उरुगाय है--बहुतसे भरू ओर ज्ञानी 


आपके यशका गान किया करते है । अआपृक्रो ततत्वत॒जाननेके छ्एि कौन समर्थ॑हो 
सकेता है ? ।\ १० ॥ 


उष्टधिह्याः सगः ] [ ४३३ 


धन्वास्त एव मगवन्‌ ! भगवन्तमारात्‌ प्रेम्णा विग्य हृदये प्रमवन्ति रोद्धुम्‌ | 
येऽन्येष्वपि खहृदि सन्तमनाथनाथं पदयन्ति चैत्यपुरुषस्य भियाऽऽत्मनेव ॥११॥। 
भगवन्‌ 1 जो आपको समीपत प्रेमपुवक हुदयमे स्थापित करके वही रोक रखनेमे 


समथं होतेदहे, वेहीखोग न्यु] वे अपने हृदयम सदा विद्यमान खाप अनाथ-नाथको 
चेतन्य-पुरुषकी वुद्धिसे स्वय ही अन्य प्राणियोके भी भीतर देखते है" ।। ११॥ 


््ष्शक्तिपरिषूणेगुणा विकारास्त्वां तादशं पि पिधाय निजैः स्वमपैः | 
ईैटजिधं परिनिदषश्यं भवन्महत्वं स्वामिनिनिमां प्रकटयन्ति दथालुताश्च ॥ १२॥ 
स्वामिन्‌ ! स्चारके सारे विकार वास्तवमे आपकी ब्रह्यत्व-रकिसे परिपूणं गुणवाले 


है। तो भी अपनेहौ सृष्टिकर्ता आपको अपने स्वभावोसे टंक कर आपको एेसे महु्वको 
दिखाकर आपकी दयालृताको ही प्रकट करते हैः ॥ १२॥ 


नानाररीरगतरूपमनेूवारं धत्ते भवानिह विनोदड़वाववारम्‌ । 
तज्ज्ञायतेऽसुरमदुष्यसुरेष्वभूतेरोकोचतरः सचरितैमेवता कृतस्ते, ।।१२॥ 
'आप इस जगतुमे नाना प्रकारके शरीरगत-रूपं अनेकवार धारण करते है, लीला- 


विनोदके छिए अवतारं ग्रहण करते हँ । देवताभओ, असुरो ओर मचुष्योमे जो कभी हुए नही 
एेसे आपकद्वारा किये गए खोकोत्तर चरित्ोसे आपके उस अवतारका पता चरता हैः ।1१२॥ 


स॒ सं प्रमोऽखिलजगत्परिपालनाय त्राणाय वेद्बिदुषामसतां क्षयाय । 
देशर्वराक्चिरपि भासि कृतावतारो मायाब्धितीणं छषिवियं इदाऽवतीणेः ॥१४॥ 
श्रभो 1 वे आप सपण जगतुके परिपान, वेदवेत्ताओके परित्राण तथा दृष्टोके सहारके 


चिए एेश्वयं-राशि होते हृए भी अवतार लेकर सुशोभित होते हँ । आप माया-सागरसे पार 
हए ऋषिवयं नारायण ही यहाँ अवतीणं हुए ह ॥ १४॥ 


निःभेयसाय परतत्वमयाय तु्यं नारायणाय यदुवश्चसुखोदयाय । 
दिव्याय वेत्यपुरुषाय सुमङ्कलाय शान्ताय चेष्टगतये प्रमवे नमोऽस्तु ॥१५॥ 
“भप परम कल्याणरूप, परततवमय नारायण हैँ । यदुवशको सुख देनेके छिए 


उसमे प्रकट हृए है, आपको नमस्कार है । आप दिव्य चेतन्यपुरुष, परम मद्धकमय, शान्त- 
स्वरूप, अभीष्ट-गतिप्रद ओर सवके प्रभु है । आपको नमस्कार है ।॥ १५ ॥ 


र्म स्वयं तमसि देव ! नेः पायः प्राप्तं फलं सुङृतिमिश्च सुदुरुमं यत्‌ । 
गच्छाव आत्ममवनं भगवन्नलज्ञां काडक्षाव ईश ! जय दामनिबद्ध नाथ { ॥१६॥ 
५५ 


४३४ ]  अआङष्णचरितासरते 


देव 1 शाप साक्षात्‌ ब्रह्य है, जो पुण्यात्माभोके किए भी अत्यन्त दुलभ है, वहू फल 
हमे देवषि नारदकी कृपा प्राप हो गया । भगवन्‌ | अव हम अपने घामकोजारहैहै ओर 
उसके छिएं आपकी आज्ञा चाहते हँ ईश । दामोदर । नाथ । आपकी जय हो ॥ १६॥ 


आवां सुरेतरषमौ इृततुच्छरीरौ युष्मल्सुसेवकङबेरदतौ धनाल्यौ । 
मत्तौ यदा स्व उरुगाय ! तदैव दण्डो दीरगिधोऽतर षिहिवः खटढृतैः इभावेः॥ १५७ 
शम आपके सेवक वृबेरे पुत्र है । हमने दूसरे देवताओके ससान निम्नकोटिकी 


क्रीडाएं कीथी। उरगाय 1 हम धनाढय होनेके कारण जब मदमत्त हो रहै थे, उसी समय 
अपने द्वारा किये गए दुरभवोके कारण हमे यहां एेखा दण्ड प्राप्त हआ ॥ १७॥ 


बाणी गुणानुकथने भणौ कथायां हस्तौ च कमसु मनस्तवपादयोनंः | 
समृर्यां शिरस्तव निगासनगट्रणामे दृष्टिः सतां दशनेऽस्तु मवत्तनूनाम्‌ & ॥१८॥ 
हमारी वाणी आपके गुणोके वणनमे, कान जापकी कथा सुननेमे, दोनो हाथ आपृके 


रिए कमं करनेमे, मन आपके युगरू चरणारविन्दोके चिन्तनमे, मस्तक आपके निवासमूत 
जगतको प्रणाम करनेमे तथा दष्ट भगवेत्‌-स्वरूप सन्त-महात्माओके दलंनमे सङ्ग्न रहे १८॥ 


तास्यां स्तुतः स भगवान्‌ परिपूणेकरामो दामोद्रस्तत उलृखलबद्ध इस्थमू । 
आह स्म बाहुयुगलेन विग्य दाम क्रीडथ तेन विहसन्‌ भ्रियगुद्यकौ सौ ॥१९॥ 
उनके इस प्रकार स्तुति करने पर ओखछीमे बधे हृए पूर्णकाम भगवान्‌ दामोदर जो 


दोनो हाथोसे रस्सौ पकंडकर खे रहे थे, हसते हुए उन दोनो प्रिय गुह्यकोसे इस 
प्रकार बोरे--।। १९ ॥ 


हञासेतद्स्म्यहधुषागत इत्थमत्र मो गुद्यकौ ! गृणुतमच युगं बुसिद्धौ । 

भत्तो श्रिया मदिरया युबतीमिरें क्षीबौ इतौ गतमदौ शुनिना तथेति ॥२०॥ 
कुबेरपुत्र गुह्यको । ये सारी बातें जानकर मे यहां इस रूपमे आया । तुम मेरी 

यह बात सुनो । आजसे तुम दोनो परम सिद्ध हो गये । तुम्हे घन-ख्श्ष्मीने मत्त ओर मदिरा 


तथा युवतियोने उन्मत्त बना दिया था परन्तु देव्षि-नारदने तुम्हे इस प्रकार मदरहित 
केर दिया ॥ २०॥ 


वद्वि मरय सुपां महतीं समां न्तानं ययाऽमवदिहाऽऽत्मगतं प्रपू्णमू । 
मद्शनं हधिगतं ससुखं युवाभ्यां पूर्णावतः क्िबपदाज्जरतौ भवेतम्‌ ॥२१॥ 
® शोकोऽयं श्रीमद्धागवतस्थ एव । ससिद्धमन्त्रमयतान्मयाऽपि तथेवाऽ्र संस्थापित । 


भतोऽतरस्या आर्षां प्रयोगा अपि पाणिनिपिङ्गरादीनां नियमाज्ञपेक्षन्त इति चाऽवधारणीयं 
विद्रधि. । 


अष्टत्रिश्चः खगः ] ४२५ 


“अत्तः मुनिके शापको उनकी महती कृषा प्रा्ठ हई समन्चो । जिससे तुम्हे यद पुणं 
मात्मन्ञान हो गया है । तुमने सुखपूवंक मेरा दर्शन पाया है, इसख्यि पर्णंकाम हो गए । 
अन भगवान्‌ हिकके चरणारविन्दोमे रत रहौ । २१॥ 


र्थोदये सति घटादिषदाथकषानां ज्ञानं यथा मबदि तद्वदिह!ऽपि वित्तम्‌ | 
आत्मेव सवेमिति बोषवतासषीणां संद्चनं चवि जगद्‌ गककल्मषं यत्‌ ॥२२॥ 
“जसे सूर्योदय होनेपर घट-पटादि पदार्थोका ज्ञान होता है, उसी प्रकार यहाँ भी 


समसो । यह्‌ सब कुछ आत्मा ही है, रेस बोधवाङे उ पियोका दशं न जगत्‌क्रे पाप-तापका 
खण्डन कर देता है । २२॥ 


तत्राऽपि मचरणयोमेननप्रियाणां दत्तामनां मयि सतां समदशनानाम्‌ | 

(, ¢ ५ 4 १५ [| 

संदशंनं तु शृणुतं प्रददाति स्वान्‌ कामान्‌ परत्वमपि मोक्षुपदामिधं तत्‌ ॥२३॥ 
“उसमे भी जिन्हे मेरे चरणोका चिन्तन ओर मनन-प्रिय है, जिन्होने मुञ्ञे अपने 


आपको समपितत कर दिया है, उन समदर्शी सन्तोका दरांन तो सम्पूणं कामनाओको पूणं 
कर देता है तथां सोक्षतामक परम इत्वं भो उपर्न्व करा देता है ॥ २३॥ 


तद्‌ गच्छतं स्वसदनं परमं खधाम्ना मां पश्यतं स्वजनबद्धमिहेव दाम्ना | 
मद्धक्तिभाव उदितो हृदये युवाभ्यां यः कादि्षतोऽ्र युबयोः प्रिय एष मोक्ष; ।॥२४॥ 
अत अब तुम अपने घरको खट जाओ । स्वजनो द्वारा दाम ( रस्सी }से यहां बंधे 


हुए मुञ्चक्रो अपने तेजसे युक्त परमात्मा देखना । तुमने जिसको इच्छा को थी, वह मेरा भक्ति- 
भाव तुम्हारे हुदथमे उद्ति हो गया है । यही तुमछोगोका त्रिय-मोक्च है" । २४ ॥ 


दाम्ना सुषरदरं द्युदरे तदेनं भक्त्या प्रणम्याऽथ हृदि प्रवेश्य । 
्रदर्िणीडृत्य इविरपुत्रौ सृं गतौ द्राग्‌ तत॒ ओंत्तरं स्वम्‌ ॥२५॥ 


उदरमे दामसे बंधे हुए इन भगवानुको हूदयमे रखकर भक्िभावसे प्रणाम करके 
उनक्ती परिक्रमा कृरनेके एद्चात्‌ वे दोनो कुबेर पुत्र त्कार उत्तर दिशावर्ती अक्कापुरोमे 
स्थित अपने भवनको छोट गए ॥ २५॥ 


कृष्णप्रशरादस्य ठृतौ भ्रीदृष्णचरितामते । 
अष्टत्रिंशोऽपि सर्गोऽगान्महाक्षाभ्ये स्तवात्मके ॥२६॥। 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्वीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
अडतीसर्वां सगं पुरा हुभा ॥ २६॥ 


१ षङ, + 


नि ‡ | । ५ & 
एकोनवलारिशः सगः 
[ नन्दादी नां वन्नाऽऽगमनम्‌ । वत्रत्यनारकमुखाद्ध गवदवृत्तान्तश्रवणम्‌ । 
तेषां विचिकित्सा । भगवतः स्वधामनयनच्च । ] 
( वंश्स्थेन्द्रवंशथोरूपजातिचृत्तम्‌ ) 
आकारित रजगरहे मदोस्छवे समागता भोङूरराजबान्धवाः। 
आसन्‌ व्रजस्था दनय भिक्षुकाः संन्यासिनस्तेऽप्यमितो गृहं भिताः ॥१॥ 


राजकीय-सदनके महोत्सवमे बुलाये गए गोकुरूराज-नन्दके भारई-बन्धुतो आये ही 
थे, व्रजवासी मुनि, भिक्षुक ओर सन्यासी भी चारोभोरसे उनके घरपर पधारे थे ॥ १॥ 


क्रियामयं मन्व तमीश्वरं ब्रहाज्ञविप्रेनिगमागमात्मकेः। 
राजोपचारः प्रहुतं यथाबिधि निरीक्ष्य चाऽऽष॒न्‌ सकलास्त आस्थिताः ॥२॥ 
ब्रह्न ब्राह्मणोने, जो निगम भौर अगमके मतिमान्‌ स्वरूप थे, उन सक्ियामय, 


मन्ताघीन परमेशवरके निमित्त विधिपुवंक राजोपचारोद्टारा हवन, पूजन किया । यह्‌ देखते 
हुए सब खोग वहां चुपचप बेठे थे॥ २॥ 


धग्धे जनोपेऽत्र सुखं व्यवस्थिते तथाऽषटस्संयटना परोदिता । 
विश्रुत्य यस्या रवमातिकारफं तत्राऽभामंसरासमिमोहिता जनाः ॥३॥ 
सारा जन-समुदाय मुग्ध होकर वहं सुखपुवंकं विराजमान था । उसी समय वहू 


पूर्वोक्त घटना घटित हई थी । वृक्षोके गिरनेका क्लेशदायक शब्द सुनकर भयसे मोहित हृए 
बहुतसे छोग वहाँ आ पहुचे ॥ ३ ॥ 


नन्दादयो गोपव्रषाः समाङुराः सज्ञातमेतत्किमिति प्रभाषिषः | 
प्रपावमानास्त्वरिताः समाययुः शब्दानुसारेण वदाञ्र वेपिताः ।॥४॥ 


नन्द आदि श्व्ठ गोप व्याकुल हो "यह्‌ क्या हुभा, क्या हआ" एेसा कहते ओर उस 
शब्दका अनुसरण करते हुए तुरन्त दौड गये । वे सब कापि उठे ये ।॥ ४॥ 


आकस्मिकं ्ेनधृकषयुग्भयोरामूलचूडं पतनं भयङ्कर ! 
तदन्तिकस्थं शिगुमकषतं च ते समीक्ष्य संभरान्तथियोऽबतरिथरे ॥५॥ 
अकस्मात्‌ दोनो अलुन-वृक्षोका जडे रिखातक उखडकर गिरना बडा भयक्ृर 


था । उसके निकट खडे हुए शिशु नन्द-नन्दनको कोर क्षति नही पहुंची है, यहु देखकर मन 
हौ मन घबराये हुए वे सब वहां जा खड़े हृए्‌ । ५॥ 


पकोनचत्वारिश्चः सर्गं; 1 [ ४३७ 


तमद्युतं बारुकमग्रतः स्थितं दाम्नाञ्र खेरन्तमथो निरूप्य च । 
अन्योन्यमाजल्पुरिदं जनास्वत उत्पात दद्‌ समभूत्‌ कथं तिति ॥६॥ 


वहु अदत बालक सामने खडा वहां रस्सीसे खेर रहा था । उसे देखकर सब रोग 
भआपसमे कहने र्गे--अहो ! एेषा उत्पात कैसे हुआ ? ॥ ६ ॥ 


अप्राप्य किञ्चित्‌ पतनस्य कारणं विगरुर्य दीं सुषियोऽपि भोदुहः। 
विपृच्छया तस्य जगत्पतेः प्रिर्यास्तानन्वरङ्गान्‌ पथुकान्‌ व्यलोकयन्‌ ।(७॥ 
उत्तम बुद्धिवारे गोपोने दीघं कार्तक विचार्‌ करके भी वृक्षोके गिरनेका कोई कारण 


नही पाया, तब इसके विषयमे पृकछ-ताछके छि उन जगदीर्वर श्रीकृष्णके प्रिय अन्तरद्ध- 
सखा ग्वाल्बालोकी भोर दृष्टिपात किया ॥ ७॥ 


उलूखले बद्ध _ उदारविक्रमो मदाजुभाषो विश्बाल्कस्तितः । 
पयन्‌ सखीँस्तद्गदितुः यथाथेतः प्राचोदयत्‌ स्वात्मगतेः श॒मेङ्धितेः ॥८॥ 


ओखलमे बधे हए महान्‌ पराक्रमी महानुभाव भगवत्स्वरूप बाख्कने सखाओकी ओर 
देखकर अपने शुभ-सकेतो द्रवाय उन्हे सच्ची बात कट्नेके च्षएि प्रेरणा दी ॥ ८ ॥ 


बारास्वदोचुः समया गरुदिगरो बद्धान्‌ समाभाष्य सुतथ्यमवर भोः ! | 
: चे क 

उलूखर कषयताऽ्युनाऽधुना धुन्मूरितं चाजुनशृक्षयोयु गम्‌ | ९॥ 
उस समय भयभीत हए बारकोने ठ्डखडती बावाजमे बड़-बृढोको सम्बोधित करके 


सच्ची बात बतायी-गुरुजनो । इस समय यहां ओखली सीचते हुए कन्हैयाने ही दोनो 
अजुंन-वुक्षोको जड-मूरुसहित उखाड़ दिया है ॥ ९॥ 


तावन्तराभ्यं तु यदागतर्सित उरुखलं तियेगभूद्‌ इहत्तया । 
तदेव तेनाऽषि च सचखश्ारिना ध्चाकषितं तत्स्वबरप्रयोगतः ॥१०॥ 
“उन दोनो वृक्षोके बीचमे जब यह्‌ आकर खडा हु, तो बोखली बडी होनेके कारण 


टेढी हो गई । उषी समय इख महान्‌ बर्यारी इ्यासने भी अपने बल्का प्रयोग करके उसे 
खीचा ॥ १० ॥ 


सखाऽस्मदीबो वजराजनन्दनो ्तक्यंशक्तिबेहुषा विराजते । 
येनाञ् माल्यास्तस्युग्भमध्यतो निष्कासितौ दौ पुरुषावरोङिशटो ।॥१९१॥ 
“माननीय जनो हमारा सखा त्रजराज-नन्दन बहुधा अतक्यं-रङ्धिसे सम्पन्न 


होकर दोभा पाता है । जिसने दोनो वृक्षोके बीचसे दो अखोकरिक पुरुषोको भी प्रकेट करं 
दिया था।॥ ११॥ 


४२८ ] [ भीङृष्णचरितामुते 


अदृश्यक्पेण बयं स्थितास्वदा सवं पश्याम चिरमस्य भोः ! | 
तस्माद्धवेत्‌ प्रत्यय एव सर्वथा सूर्वष्वथो मान्यजनेषु सस्खहो ! ॥१२॥ 
'गुरुजनो 1 उस समय हम सब छोग यहाँ छिपे हुए खंडे थे ओर इसका सारा चरित 


देखते थे । अत हमारी बातपर आप समस्त माननीय-जनोको सवथा विवास होना चाहिए । 
अहो । बडी अदधूत घटना घटित हुई थो" ॥ १३ ॥ 


भरा शिशूनां बचनं तथाविधं तन्मायया दुग्धधियो वनौकसः । 
असम्भवं चैतदिति प्रभाष्य ते परस्परं भान्तमति व्यलोकयन्‌ ॥१३॥ 


िशुओक्ा ठेसा वचन सुनकर भगवानुकी मायासि मुग्ध चित्त हुए त्रजवासी "यह्‌ 
असम्भव बात है, एसा कहकर परस्पर घबडाये हुए-से देखने लगे ॥ १२३ ॥ 


तदाहुरेते शिुमेनमद्युतं दोषह्दष्टयाऽत्र विभाव्य सस्मितम्‌ । 
कथं षरेताञ्स्य दििस्पृशोरहदो! द्यु्ादनं तक्तरुवययोरिह ॥१४\ 
तब वे दोषन्ञ-द्िसे यह्‌ अद्भत बाछ्क है" एेसा सोचकर मुस्कुराते हुए बोरे- 


अहो 1 इन गगन-चुम्बी महान्‌ वृक्षोक। यहाँ इस बाखकके दारा उत्पादन कैसे सम्भवहो 
सकत! है" ॥ १४॥ 


केरगिधं चाऽलनदृकषयुग्मकं क्ाऽ्यं विशदुग्षुखः सुकोमरः | 
फ स्पचे एतस्य तथाविधोऽस्ति भो ! बजरोपमो येन बिपारितावम्‌ ॥१५॥ 


करां एसे विशार दो अजुन-वृक्ष ओर कहां यह्‌ दुधमुहा सुकोमल शिशु ? । क्या 
इसका खशं एेता वके समान कठोर हो सकता है ? जिससे ये वृक्ष उखड जति ॥ १५॥ 


केचिद्वदन्ति _ स्म॒ इधास्तदात्र ते संदिग्धचि्तस्तदभुम्य कर्मणि । 

बालो रिचित्रोऽस्ति समथं हदं वक्तुः द्ययोग्यश्च विचारयन्वहों ¡ ॥१६॥ 
उस समय वहां कुछ विदान्‌ पुरुष उस बारकके इस अौर्रिक कर्मके विषथमे 

सन्दिग्धचित्त हो इस प्रकार बोलने कगे--भदया 1 यह बालक बडा विचित्र भौर सामथ्यं 

शारी है 1 अत. इन गोपबाखकोके प्रति एेसौ अविदवास भरी बात कहना उचित न होगा । 

इसकिए अप छोग इसपर विचार करे । यह बडी आश्चयेजनक घटना घटित हुई है ।१६। 


सृष्टं ॑हयनो यसप्रपदा सुखं परा रराज निष्कास्य महासुरं चयषि। 
किमस्य चित्रं तु करावमधेनान्निष्फासनं तत्तरुतो नसिद्रयोः॥१७॥ 


पहले इसने अपने पेरके पजसे सुखपूवंक छकडेका स्पशं कथा था । परन्तु उसके 
मौतरसे बडे भारी असुरको निकालकर सुशोभित हुआ । फिर इसके किए यह्‌ क्या 
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विचित्र बात है कि इसके हाथका स्पगं होनेसे वृक्षोके मध्यसे दो दिद्ध-पुरुषोका प्राकट्य 
हो गथा ॥ १७॥] 


इथं प्रजन्पत्सु जनेषु चस्तुतो मन्जत्सु दर्मामृतसागरेष्वथ | 
प्र्यन्‌ सुतं स्नेहभरेण यन्तिर्तो गोपारराजोऽस्य समीपमाययौ ।।१८॥ 
इस तरह रोग तरह तरहकी बाते कर रहे ये ओौर तकंके अमृनमय-सागरमे गोते 


खगा रहै थे । इतनेमे अपने पूत्रको देखकर स्नेहाधिवयसे वे हुए गोपराज-नन्द उसके मभीप 
जा गृए्‌ ॥ १८ ॥ 


स्वोदरस्थं वृहदाम विकषेन्तममुं तदा । 

प्रस्णोत्थाप्य स्वबाहुभ्यां शिघुमोच ततः खयम्‌ ॥१९॥ 

वह्‌ अपने उदरमे बेधी हई छम्बी रस्सीको खीच रहा था। उस समय नन्दने अपने 
दोनो हाथोसे उसको प्रेमपूवंक उठा ख्या ओर स्वय उसका बन्धन खोर डाला ॥ १९॥ 


प्ररसन्नस्य स्कृत्ये रोकविभ्रामके हिते । 
तं सथुद्य हदा साधं स॒ सर्वैः गृहमागमत्‌ ॥२०॥ 


उस बार्कका सत्कमं छोगोको आश्चयंमे डाख्नेवाखछा ओर हितकर था । उसपर 
विचार केरके हुंसते हुए नन्दजी उसे गोदमे छ्िएु सबके साथ अपने घर खट आए ॥ २०॥ 


दष्णप्रसाद्स्य तो श्रीृष्णचरितामरते । 
सगं एकोनचत्वारिदि्तमोऽगात्‌  स्तवात्मके ॥२१॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति श्रीकरष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यहु उनतारीसर्गां सगं पुरा हुभा ॥ २१॥ 





| ‡ ९ 
चत्वारिंशः सगः 
[ मातृकस्पा मिर्गोपीमिमगवतो नतंन-गायने । तेन तासां विनोदनज् । 1] 


( भुजङ्गप्रयातं त्तम्‌ ) 
पटेश्वरथसम्पन्न एपोऽग्ययास्मा तरिवर्षातमको रोकद्ष्टयाऽमेकः सन्‌ । 
विशेषेण भकतेगृदीतोऽपि चित्ते विनिष्क्रम्य तस्माद्रराजाङ्गणे स्पे ॥१॥ 
छ प्रकारके एेदवयंसे सम्प यह अविनाशो बाक्क छोक-दृष्से तीन वषका शिशु 


था | विरोषत भक्तोने उसे अपने चित्तमे पकड रखा था तो भी वहु वहि निकरकर अपने 
आगनमे शोभा पाने ङ्गा ॥ १॥ 


तदा तं समेताः सियो मातरस्ताः समालम्ब्य हस्ते मनोत्तेः सुव्येः | 
प्रोभ्याभ्च नानाकथाभिंनीनां चरसि संनतंयामासुर्त्थिम्‌ ॥२॥ 

उस समय मातुस्थानीया बहुत-सो स्वयां एकत्र हौ गदं ओर उसे हाथका सहारा 
देकर सुन्दर सुकरत्यो, नाना प्रकारकी कथाओ तथा मुनियोके चरित्र द्वारा टुभाकर 
नचाने ख्गी ॥ २॥ 

( कञ्जटी-गीतिरियं, भाषायां गजट हति चोच्यते ) 
(त्वमात्मा कृष्ण ! सर्वेषां सुखेकस्थानमाद्योऽसि । 
अतस्त्वं नृत्य सानन्दं वयं पश्येम धन्योऽसि ।॥३॥ 


(कष्ण । तुम सबके आत्मा हो, सुखके एकमात्र स्थान हो, आदि पुरुष हौ ओर धन्य 
हो, इसलिए आनन्दपू्वंक नृत्य करो । हम सब देखेगी ॥ ३ ॥ 


प्रियस्त्वं श्याम! सर्वेषां प्रियं कतु त्वमर्दोऽसि। 
चयं हैयङ्कबीनं तत्‌ प्रदातुं त्वमर्होऽसि" ॥४॥ 


शयाम 1 तुम प्रिय हो ओौर सबका प्रिय करनेके योग्य हो । हम तुम्हे माखन देती 
है, तुम इसे खानेके योग्य हो" ॥ ४ ॥ 


निशम्येदं वाचधुद्गीतिषूणौ जगननतेकः पत्रधारो युडन्दः । 

सुङृन्दप्भांश्रारुदन्तान्‌ प्रदश्ये बभूवाऽश्र सञ्जो भनोरञ्जनाथम्‌ ॥५॥ 

इस प्रकार गीत-पूणं वाणी सुनकर जगत्‌को नचानेवारे सूत्रधार मुकुन्द, कुन्दकी- 
सी कान्तिवाङे, मनोहर दाँतोको दिखाकर वहां उन सबका मनोरञ्जनं करनेके छिए तैयार 
हो गए ॥ ५॥ 
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सुर्शिप्य पादौ धुजाबुन्नमय्य कला दश्ेयन्‌ नृत्यभादससूपाः | 
इमाः कारयित्वा विदग्धाः खदृस्ये ननर्ताऽव्ययों बाठवद्न्त ! तत्र ।॥६॥ 


दोनो बाहे ऊँची करके पैर पक-फक कर, नृत्यकी जननौ स्वरूपा कलाओका भ्रदशंन 
करते हए उन अविनाश्ञी प्रभुने वहां बाङककौ भाति नाचना आरम्भ किया । उन्होने अपने 
कार्ंटरारा उन सब रस्त्रियोको विमुग् कर दिया 1 ६1 


महामाग्यवत्यः स्रिय बोडुरस्थास्तदानीं लरयाव्वं॑सुगीतं प्रगाय । 
प्रशस्येनमीशं शुदा साधु! साधु! बदन्त्योऽत्र रेः करास्पोटनेन ॥७॥ 
उस समय परम सौभाग्यवती गोकूख्वासिनी स्त्रियां च्यते युक्त सुन्दर गौत गाकर 


इस ईर स्वरूप बारककी प्रशसा करके आनन्दते वाह्‌-वाह । करती गौर ताली बजाती 
हुई रोभापारहीथी॥७॥ 


्षणादेन्य आहुः पुनर्गीयतां मो ! मबदूगीतमिष्टं च शृ्मो बयं यत्‌ । 
फलं दीयते तुभ्यमस्मामिरस्मिन्नपूयों घृताक्तः सुधाम ष्ण ! |< 
क्षणभरमे ब्रज-देवियोने कहा--साला 1 फिर गाओ । तुम्हारा गीत बडा प्यारा 


छगता है । हम उसे सुनेगी । छृष्ण { हम उसके च्एि तुम्हे फक दे रहौ ह--सुधकि समान 
मधुर ओर धी-से तर माख्पूा भेट कर रही है ॥ ८॥ 


ततो दिव्यश्क्तियंङकन्दो ष ण्या इमाः सरत्सियोऽवोचदित्थं भवत्यः । 
द्द्खन्न मायामि पथात्पुगीतं बुधकषैव मां बाधते यत्तद्चि ॥९॥ 
तब दिव्य-शक्तिशाटी मुकुन्दने इन माननीया साध्वौ स्वियोसे इस प्रकार कहा-- 


'आप छोग जो कहती है, उसे पहर यहाँ दे दे 1 । उसके वाद मेभसुन्दर गीत गागा । अभी 
तो मुञ्चे भूख सता रही है । आप छोग जो देगी उसे खाञ्गा' ॥ ९॥ 


तदानीय गेदाखदायाऽथ तस्मे पुनस्ता अवोचन्ुडन्दाऽग्रमेय ! । 

रतं गीयतां मो ! प्लुतं प्द्जयुक्तं भवेद्‌ यद्वयं तत्र मग्ना भवेम ॥१०॥ 
तब अपने-अपने घरसे उक्त वस्तुये छाकर कृष्णको अवित करनेके पर्चात्‌ वे फिर 

बोखी--अप्रमेय शक्तिसाटी मुकुन्द । तुम षड्ज-स्वरसे युक कवी आवाजमे शीघ्र गीत 

गाथो । जिसे सुनकर हमलोग उसीमे मग्न हो जाय' ॥ १० ॥ 


ततोऽवाऽबगायचच्च दत्तावधानः स्मरन्‌ योगिभिर्वीतरागैः प्रगीतम्‌ | 
विचायै सदेषाऽत्र विदरदरिषट्विमृश्यं यदेतद्विवृष्णेष सुद्धिः ॥११॥ 
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तब सावधान हौ वीतयक योगियौद्राय गाये गए गीतक्रा स्मरण करके श्रीकरष्णने 
गाया | वह्‌ गीत बड-दडे विद्रानोके किए विचारणीय तथा तुष्णा-रहित सन्तोके किए भी 
विशेष मननीय था । ११॥ 


( मालिनीयं छल्दः ) 


जयति जयति दिदश्व्यापिनी भृरित्ष्णा 
नयति नयति नित्यं निन्दितस्तानघः सा। 
हरति हरति कलो देहिनां जीवनाशं 
सुरति स्षरति चायुभिन्धि तद्द्सिगाश्चाम्‌ ॥१२॥ 
सम्पूणं विश्वमे व्याप्त हुई अधिकाधिक तृष्णाकरी ही जीतहो रहीहै। वही सबके 
ऊपर सवार है । यहु उन निन्दित मनृष्योको नित्य अधोगतिकौ ओर ठे जा रहौ है-नीचे 
गिरारहीहै। कार देहू-धारियोके जीवनक आश्ाको हर ठे रहा है- नष्ट कर रहा है। 


मायु प्रतिक्षण बीत रहीदहै-क्षीणहो रहीदहै। अत तृष्णा-वृत्तिसे बंधी हुई आक्लाको 
त्याग दो-नष्ट कर दो ॥ १२॥ 


जगभायकोऽयं व्रजस्थाभिरामिवेरो स्थापितः स्नेद-भक्त्या तदानीम्‌ । 
ननर्ताऽतर भूयोऽपि तच्चेष्टयैव स्वयं दारयन्तं यथोक्तं॑प्रङवैन्‌ ॥१२॥ 
ये जगदीरवर श्रीकृष्ण इन ब्रजवासिनी देवियोके दारा उस समय उनकी स्नेह-भक्तिपे 


वलम कर छ्ए गये थे । अत. कट्पुततलीकी भांति उनकी आन्ञकरा पालन करते हृए स्वय 
उनकी चेष्टसे ही यह नृत्य करने खे ॥ १३॥ 


विरोक्येवमीश्ं॒तु मृ्यन्तमत्र वियु्धा मनेोष्ृत्तिदीना महान्तः । 

महानन्दमग्नाः खचेत्यावशिष्टा जगु-“दीन्यतादेषप वेदान्तसारः” ॥१४॥ 
सेश्वर श्रीकृष्णको यहाँ इस प्रकार नृत्य करते देख मुग्ध एवं मनोवृत्तियोसे शून्य 

हृए महात्मा-जनं महानु आनन्दमे मग्न हो, अपने चिदानन्द-स्वरूपमाच्रसे अवशिष्ट रह्‌ 


गए । ओर बोर उठे--यह वेदान्तका सारभूत सिद्धान्त, इसी प्रकार सदा प्रकारित 
होता रहे ।॥ १४॥ 


दद्रा यथा प्राप्य रावि धनस्य न युश्वन्ति मग्ना मबन्त्यत्र लौन्यात्‌ | 
दमे बालस्पं परात्मस्वसूपं विभुं॑प्राप्य तद्रच्यजन्ति स्म नैव ॥१५॥ 
जसे दरिद्र मनुष्य घनकी राशि पाकर उसे छोडते नही है, लछोभवश उसीमे मग्न 


हो जाते है, उसी प्रकार ये महात्मा छोग परमात्मस्वरूप सर्वव्यापी भगवान्‌क्रो बारुरूपसे 
पाकर उन्हे छोड नही पा रह थे । उन्हीके चिन्तनमे मग्न हो गए ये ॥ १५॥ 
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ततोऽ कयाविचदाऽऽ्गप इत्थं तदानीयतां चेति बस्तु प्रदरं | 
सपृर्चस्तत्र गत्वा समर्थोऽप्यशक्तो यथा नाटयामा श्िखित्र स्च ॥१६॥ 
तदनन्तर किसी गोपीने कोई वस्तु दिखाकः आज्ञा दी-- लाला 1 उसे उठा छाओ।ः । 


तब समथं होने पर भी अक्षमथंको माति वहा जाकर किसी वस्तुका स्पदां करके उसे थोडा 
उठकरवेन खा सकनेकी चेष्टका नाटूय करने खगे ॥ १६॥ 


तदन्यत्‌ समानीय तासां पुरक्तादिनिष्षिप्य प्शाद्धडात्‌ पीठङादि। 
तथा मानपत्रं गुरोः पादुकां च सषुद्याऽऽगतोभ्यं बभौ मावृमध्ये ॥१७॥ 
जिस वस्तुको खनेके लिट वे स्त्र्या कड चुकी थी, उस॑से भिन्न वस्तुको खाकर उसके 


सामने पटक देते । पीछे हव्युवंक पीढ। आदि आसन, अनाज मापनेका पात्र तथा पिताजीको 
खडाडं उठा कर कति हुए वे उत भातृ-मण्डनोमे सुगाभितत होते थे ।॥ १७॥ 


यथा तत्र तासां भव्ये हषो महादाश्च एवं बिनोदोऽप्यतक्यंः | 

२३ ५ £ रि (( = १५ 

तथेवाऽछयोदिखनाथः सनाथा विङ्वेन्निमा “धन्य ईक्षोऽन्पयोऽसो" ॥१८॥ 
जिस प्रक।र वहं उन व्रज-देवियोको इषं होता, बडे जोरसे हंसो आती गौर अतक- 


लीय विनोद ( मनोरजन ) प्राप्त होता, उसो प्रकारवे विद्वन श्रीहरि शेखये करतें 
ये } वे इन सबको सनाथ कर देते थे ¦ वे अविनारी ईइवर धत्य हँ । । १८ ॥ 


कयाचित्‌ पुनस्तत्र चाजञप एष॒ विचिक्षेप बाह तदन्या विग्य । 
तदास्ताः प्रिया गोप्य आनन्द नग्नाः श्रियं मन्यमानाः स्वमेवाऽस्य हशः ॥१९॥ 
किर किकी गोपीत वहां आज्ञा दौला । उस गोशको पीटो , वहं बडी ठोठ है' । 
तब वे उसे भिन्न दरसरी ही गोपीकी निन्दा करके उ्करे ऊपर अपनी दोनो बाह पट 
देते थे। उस सप्रथवेसागी प्यारी गोप्या अनिव॑चनौय अआनन्दमे मग्न हो जती भौर 
अपनेको ही उस बारक्का श्रीति-पात्र मान कर हषेये उत्फुल्ल हौ उठनी थी || १९॥ 


म्त्मान एतद्धिदो सक्तवर्या विरोक्याऽ्स्य दृत्यं ॑विदग्धाखिः । 

वं पुम भक्तबदयोऽयभीशचः परा्मात्मरूपो जयस्यत्र॒ नित्यम्‌ ॥२०॥ 
इसको जाननेवाङे भक्तप्रवर सहात्मा-जन उको रीरा देलकर उसके चरितो 

मुग्ध हो गणु ओर उसके विषयमे बोले--थे मकत-परवश परात्मा एव आत्मारूप ईश्वर 

यह सदा विजयी हो रहै ह~ सर्वोपरि वि याजमान है" ।। २०॥ 


स्थं वरजस्य जगतापरथ वस्युषां च प्रीतिं विधाय चरितः स्वविनोदसूपेः । 
आनन्दधाम परव्खमयस्वस्पं वाश्रानयच्‌ स विरराज सुधीवमासु ॥२१॥ 


४४४ 1 [ ्रीङष्णचरितासुते 


इस प्रकार अपने रीला-विनोद-रूप चरित्रोद्वार ब्रजके स्थावर ओर जद्धम प्राणियोको 
प्रसन्न करके उन्हे परतत्त्वमय आनन्द धामको प्ुचाते हृए वे बाङरूप भगवानु सुधी-समाजमे 
सुशोभित होते थे ॥ २१॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृती श्रीडृष्णचरिताभूते । 
चत्वारिशोऽप्यगात्‌ सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मफे ॥२२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महा- 
काव्यमे चारीसवां सगं पुरा हुआ ॥ २२॥ 


= 
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ारिंशः सगः 

[ फरूविक्रयिण्या, फरुविक्रयणा्थं मगवतो भास्न्यागमनम्‌ । तया तदाकारणमस्‌ ।! ततो 
मगवता फएरुग्रहणम्‌ । स्वाञ्जिच्युतैमंगिमयेर्षान्यायीस्तस्फरुमाण्डपू रणम्‌ । | 

( द्र तविरम्बितं छन्दः ) 
बिजयते मथुरा युनिसेषिहा सुरबरेररेथ समेधिता। 
वसति यत्र समं बहुधाऽऽभितैः सकरुया कर्याऽऽत्तपदो हरिः ॥१॥ 
जो अनेकानेक मुनियोसे सेवित ओर श्वे्ठ देवताो तथा उनसे छोटो श्रे णीके 


खोगोसे भी समृद्धशाखिनी है, उस मथुरपुरीकी सद्य ही विजय है । जहाँ अनेकानेक आधित- 
जनोके साथ सकर कखाओषे सभच्ड ङ्त चरणवाले भगवान्‌ श्रीहरि निवास करते है ॥ १॥ 


बहुगुणेऽप्यथ मायुभण्डज्े परखिते यदषृष्णिघुधीजनेः | 
नृपतिकसङ्ककम निपीडिता सुजन जनता व्यथिता भृश्चम्‌ ॥२॥ 


बहुगुण सम्पत्न तथा यदुकुर एव वृष्णवराके सुधीजनोसे धिरे हुए उस मथुरा-जनपदमे 
भी राजा कक्षके कुकम॑से सुजनता पीडित थी ओर जनता अधिक्‌ क्ले उठा रही थो ।॥ २॥ 


परमिदं च निरीक्ष्य ङकमं तमधिवसञ्जनतापदरो हरि । 
तदुपश्षान्िमवाप्तुमयं बभौ समयदो मयदोददनाश्चदरद्‌ ॥२॥ 
इस महान्‌ कुकमको देखकर मथुरापुरीमे निवास करनेवारे जनतापहारी, सबको 


उस्नतिका अवसर देनेवाले तथा मयायुरकी आसुरी अ्भिकाषाका नाज करनेवाले श्रीहरि 
सवदा इसकी शान्ति चाहते थे ।॥ ३ ॥ 


तदिद वेदय्लोद्धवसुन्द्री सुजनशान्तिकरी मदिलेक्िका । 
सुखरवास्र शिवं दधती हृदा शमफराऽऽमफएराभमपंक्तिषु ॥४॥ 
उस मथुरापुरीमे वेद्यकरुकमे उत्पन्न एक सुन्दरी महिखा सुखपूवंक निवास करती थो । 
जो सज्जनोक्ो शान्ति प्रदान करनेवाटी थी । शम ८ शान्ति) ही उसके चिए प्राप्तव्य फल 
था । बहु कच्चे एके आश्रयभूत वृक्षोको पक्ियोमे बेठक्ृर मन ही मन भगवानु शङ्खरका 
ध्यानं करती थी ।॥४॥ 


निश्चि निजं शयनं भितथा तया शिबुरलोकि गुणोज्ज्बर एककः । 
तत हयं गुणतोऽस्य भिमोदिता व्रजगताऽजगवाऽखिहहद्शतिः ॥५॥ 


४४६ ] [ श्रीङृष्णचरितागृते 


एक समय रातमे जब वह अपनी श्षय्यापर सोई थो 1 उस प्रय उने एक शिशुको 
देखा, जो अपने गुणोसे प्रकाशित हो रहा था । फिर तो वह उसके गुणोसे मोहित हो गई । 
उसके हृदयकी सारो गति अजन्मा भगवानुके साथ एककार हो गई भौर वह॒ ञाकर्षित 
होकर त्रजमे गर ॥ ५॥। 


पथि फरान्यवचित्य कवियन्त्यसौ शुभयुपायनमस्य कृते ततः । 
समवगृश्च निधाय दपुपात्रके वरजजनेऽजजने मिलिता सुखम्‌ ॥६॥ 
मागमे कु फु चुनकर उसने उस दिशुके किए सुन्दर उपायनके रूपमे सग्रह किया 


ओर उत्तम पात्रमे रखकर सुखपूवक त्रजके रोगोसे आ मिरी, जो वास्तवमे भगवानुके ही 
जन थे ६॥ 


व्रजजनेशखरधामगता ततोऽप्यवसरं च समीय बहिः स्थिता । 
सदथमाहयदभ्र जमस्पतिं सुृतिमिः कृतिमिथ कृताभ्रयम्‌ ॥७॥ 
वरजेदवर नन्दके भवनके निकट जाकर वह्‌ अवसरकी प्रतीक्षामे बाहर ही बेठ गई 


मौर उन दयाडु जगदौदवरका आवाहन शिया, जो पुण्ात्माओ तथा विद्कानोके भी 
श्वय हैं ।। ७॥ 


पुखभिभानि पानि विगृध्च मो रचिरबाटक ! बाटकदम्बकेः । 
समभिहैस्य फएरानि च देहि मे सुसमताऽ्पता च फएलेन्मयि ॥८। 
हे सुन्दर बालक । तुम अपने घखा बाल-समृहोके साथ यहां आकर सुखपूर्वंक इन 


फरोको ठे खो गौर मुञ्चे भी उत्तम फर दो । सुन्षमे उत्तम समता तथा अश्ठमता फरिति 
हो अर्थात्‌ मुह्ममे समत्व-भाव जाग्रत हो शौर मेरी स्थिति अनुपम हो । ॥ ८ ॥ 


इति तया गदितं बचनागरतं रघु निपीय एरक्रयणेच्छया । 
हरिरभूदचरोऽपि चटस्तदा सुषरदो वरदोहदशूतिंत्‌ ॥९॥ 
उस फर बेचनेवाीके कहे हए इस वचनामुहको दीघ ही कनो द्वारा पौकर उत्तम 


वर देनेवारे तथा धर ए-अभिलाषाकौ पूति करनेवाले श्रीहरि अचर होकर भो फर खरीदनेकी 
इच्छासे उस समय चल हो उठे ॥ ९॥ 


स्वरघुनाऽञ्जलिनाऽङ्गणस्स्थितं दिनकरवुतितापितधान्यकम्‌ । 
समवगृद्य फलेच्छुरिमां ययो श्रुतनेयस्तनयो जननीं यथा ॥१०॥ 
सू्थंकी धूमे सुखाये गए घान्यक्ो, जो आंगनमे फेछाया गया था अपनी छोटी-सी 


अञ्जलिमे लेकर वे फञको इच्छसे उसके पाश्च उसो तरह गए, जसे नय-वेत्ता पुत्र अपनी 
मकि पास जाताहै। १०॥ 


पकचत्वारिष्ाः सर्गः ] [ ४४७ 


तत उपेत्य समीपमसो प्रथः सुफरुदोऽपि फरग्रदलसः | 
प्रिय्ुषाच फरानि ददातु मे विनिमयो नियमोऽस्तु स अवयोः ॥११॥ 
सको उत्तम फक देनेवाले होनेपर भी स्वय फल-ग्रहणकी खरा खेकर उसके 


समीप जाकर प्रभुने यह प्रिय बात कही--आप सुञ्ने फर दे । हम दोनोमे विनिमय-रूप 
नियम गृ हो । जप हमारा घान्य ले ठे गौर हमे अपना फन दे दे" । ११॥ 


भरतगुणं दृदयस्थितमीश्वरं समवलोक्य तथाविधष्व्ययम्‌ | 
सुखमस्य वचश्च निश्षम्य सा युवनपावनपादमभाषत ॥१२॥ 
जिनके गुणोको उसने सून रा था तथा जो उसके हृश्यमे सदा विद्यमानं रहत थे, 


उन अविनाशी ईश्वरको उस रूपमे सामने देख ओर सुखपुर्वंक उनकी बात सुनकर वहु 
फर बेचनेवाडी सुन्दरौ तरिभुवन-पावन-चरणवाङे उन भगवानूसे बोखी-1! १२ ॥ 


अयि जगस्जनवित्तहर! प्रमो! परिमितानि फएरानि भवन्ति मे, 
त॒ तु सन्त्यमितानि हितान्यहीं ! विनिमयो नियमोजत्र नश्ज्ञ ! कः ?॥१३॥ 
हि जगत्‌के सब खोगोका चित्त हर ठेनेवाले प्रभो! मेरे फर तौ परिमित ( थोड-पे ) 


है, किन्तु अहो 1 आपसे प्राप्त होनेवाले फर अमित ओर हितकारी है | फिर हे नयन्ञ ! इसमे 
विनिमयरूप नियम क्या लग्‌ होगा ? ॥ १३॥ 


तव॒ मनो यदि रब्धुभथाऽपि तान्यसमधि त्वरतेऽस्त॒ ददान्यहम्‌ | 
प्रिय {! गृहाण निजाञ्जलिषाश्रके शवनमावन ! भातु भवद्रतिः।॥१४॥ 


हि भुवन-भावन प्रियतम 1 यदि मेरे इन फलोको पानेके किए असमृद्धि होकर 
उतावला हो उ ह, तो अपने अञ्जछि-पात्रमे ये फर ग्रहण कीजिये । मेरे हृदयमे आपके 
प्रति अनुराग प्रकारित हो" ॥ १४॥ 


हति तथोदितमक्षरमक्षरं लघु निषीय पिषरखिाऽमृतम्‌ | 

पथि अवच्युतधान्यश्चुभाञ्जरिं प्रदुतबाञ्छृतवान्‌ स परां गतिम्‌ ॥१५॥ 
जसे प्यासा मनूष्य अमृतपान करे, उसी प्रकार उस फ बेचनेवाछीके हारा कहे हुए 

अक्षर-अक्षरको शीघ्र ही पीकर रास्तेमे अपनी शुभ-अजक्सि वेगपूवंक धान्य बिखराए हए 

उन्होने उसके बागे दोनो हाथ फेला दिये ओर अपनो उत्तम गति ( उककृष्ट योगरकि ) का 

आश्य ल्या । १५॥ 


तत॒ द्यं अधुरेः सुफले्च तच्छुमकराञ्जरिमेतमप्रयत्‌ । 
हत॒ उपायविदा हरिभाऽप्यदो ! सुमणिभिः फरमाण्डमपूरि च ॥१६॥ 


४४८ ] [ भीकृष्णचरितास्ते 


तदनन्तर उस फल बेचनेललीने सुन्दर-सुन्दर मधुर फलोसे उनकी इस शुभ 
अञ्जलिको भर दिया | इघर उपायवेत्ता श्रीहरिते भी उसके फश्-पात्रको उत्तम सणि-रत्नोसे 
पणं कर दिया 1 यह्‌ केसा आरचयं है ?॥ १६॥ 


गतौऽ ततः खालयं दिव्यमूत्ण गुणज्ञामिमां चित्रवत्‌ स्थापयित्वा | 
चिरेणाञत्र संप्राप्सं्ञाऽ्य साऽपि सकामा ययो माथुरं स्वं निवाषम्‌ ॥ १७ 


तत्पश्चात्‌ इस गुणज्ञा-सुन्दरोको चित्रवत्‌-स्थापित करके वै अपनी दिव्यमूर्तिसे घरमे 
चरे गए । चिरकाछर्के वाद होक्षमे अनिपर वहु फल-विक्रयिणी भी सफछ मनोरथ हो, 
मथुरामे अपने निवासस्था्को चली गई ।। १७॥ 


प्राणिनां कमेणो युक्तं एलदोऽयं जगत्यः । 
अग्रहीत्‌ घुफरान्यस्या यद्रा जहसुबुषाः ॥१८॥ 
प्राणियोके क्का उचितफरू देनेवाले इव जगदीरवरने उस स्त्रीसे सुन्दर फर ग्रहण 
किंए । जिसे देखकर समज्लदार छोग हंसने छगे ॥ १८ ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतो भ्रीढृष्णचरितामृते ! 
चत्वारिश्ोऽप्यगात्सर्गो महाकाग्ये स्तबास्पके ॥१९॥। 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्रीकृष्ण चरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
एकताीसवां सगं पुरा हुमा ॥ १९॥ 





्विचतारिंशः घगः 
[ करीडनपरस्य मागवतो रोदिणीयकश्चोदाभ्या स्वगृहाऽऽगसनाथंमाह्धानम्‌ ] 


( स्वागताचरत्तम्‌ ) 
स्वागतं तवं सदाऽस्तु वदन्ती मास्करम्य तनथाऽ्थ कदाचित्‌ | 
ऊर्मिभिः सचपलेथु जस्पेनतेयन्तयष्वमदे ! षिरराज ॥१॥ 
एकं समयक बात है-सूयंकन्या काखिन्दौ “पका सदा स्वागत हौ" यहु कहती 


हुई अनेक चजञ्वल-बाहुरूप तरद्धोद्रारा द्यामसुल्दरको नचाती हुई अदधत शोमा पा 
रही थी। १॥ 


प्रातरेव सखिभिः प्रियव्यैः सार्धमागत इहाऽ शङन्दः । 
क्रीडति स्म बहुधा खविरासेः साग्रजः शुचिषरे तटबन्धे ॥२॥ 
भाज प्रात कार्से ही प्रिय करनेवाले सखाओके साथ मुकुन्द यहा ग गएथे ओर 


यमुनाके पवित्र तटपर अपने बहूविव टीला-विलासोद्रारा भाई बलरामके साथ खेर 
रहे थे ।॥ २॥ 


इस्थमत्र॒ सुचिरं छतरीलो दछस्यवाहयदसौ समयं तु । 
मोलेशसदनेऽस्व विमाता रोहिणी स्मृतसुता व्यथिताऽभूत्‌ ॥२॥ 
इस प्रकार बहुत देरतक क्रीडा करते हुए उन्होने अधिक समय व्यतीत कर दिया । 


उधर गोकुलेदवरके भवनमे श्रीकृष्णकी सौतेखीर्मां रोहिणी अपने पृत्रोका स्मरण करके 
व्यथित होने कगी ॥ २ ॥ 


आजुहाब तनयौ ततं उच्चैः साऽधिधित्य गृहमभ्ररिहं तत्‌ । 
एहि तात बर ! इष्ण ! गृहं स्वं पर्य ! पश्य ! समयो बहु यातः ॥४॥ 
वे गगनचुम्बौ भवनके छनपर चटकर उच्च स्वरसे दोनो पृत्रोको बुखने ठ्गी- 


"तात बर्राम ओर कृष्ण । देखो, देखो । बहुत समथ बीत गया 1 अब तुम अपने घर आ 
जाओ ॥ ४॥ 


रोहिणीयुखसरोरुहनीडान्निगेवो ध्वनिरयं द्रुतमिषटः। 
वायुना सममिहैत्व खगाले प्िषद्भ्रममितो विरराज ॥५॥ 
रोहिणी-देवीके मुखारविन्दरूपी नीडसे निकी हई यहं प्रिय-ध्वनि पक्चीकी माति 


वायुके साथ ही नभोमण्डलमे पहुवकर सुशोभित होने छ्गी ॥ ५॥ 
५७ 


१४१९ | | भीङृष्णयरितास्रते 


सवं चिहाऽप्यसफलं परिचिन्त्य सा द्रुतं तत उपेस्य यशोदाम्‌ | 
अभ्यभाषत वदाह्यनाथं त्वं समाह्वय सुताविति देषि! ॥६॥ 


यहाँ भी अपनेको असफ मानकर रोहिणीजी तुरन्त यशोदके पास गर्द ओर उन 
दोनोको बुखानेके छ्ए उन्हीसे कहा--देवि । अब तुम्ही दोनो बच्चोको बुलाभो । ६॥ 


बारै; खसखिभिव्रेनरात्नि ! कऋीडनेऽतिमुखदे गववित्त । 
दयामरामतनयौ शभदौ तौ नाऽऽगतौ स्वभिह चाऽऽनय गलता ॥७॥ 
धव्रजरानी 1 अपने सभो ग्वाल-बारोके साथ वे दोनो बालक अत्यन्त सुखदायिनी 


क्रीड़ामें द्तचित्त हो रहे हँ । ईइसीक्ए वे श्याम ओर राम, दोनो पत्र भब तक नही रटे | 
अब तुम्ही जाकर उन दोनोको यहाँ बा लाभो ॥ ७॥ 


रोहिणीगदितमास्महितं तच्चाऽऽकलटय्य मधुरं तत॒ एषा। 
आजगाम सुखदं तटबन्धं याघ्नं युषतिभिः इृतरधा ॥८॥ 


रोहिणीके कटे हुए मधुर वचनको अपने किए हितकर मानकर ये यशोदा यमुनाजीके 
बुखद तट-बन्ध पर आईं । उस समय बहुत सी युवतिर्थां उनकी रक्षा कर रही थी ॥ ८ ॥ 


तो समीय सुचिरं भ्रमयुक्तो सवेदबिन्दुपरिपूरितगात्रौ | 
सवे; प्रियैः शिशुजनैः इृतटीरौ साऽऽ्लुहाव किरु दूरत एव ॥९॥ 
वहां उन्होने देखा--दोनो बाक्कं देरसे खेर्तै-खेरते थक गये ह । उनके शरीर 


पसीने-पसीने हो गये है । अपने प्रिय सला ग्वारु-बारोके साथ सेखमे रगे हुए उन दोनोको 
यकशोदाने दुरे ही पुकारा॥९॥ 


रोकराम ! बलराम ! गुणज्ञ ! ढृष्ण ! सेरनसतृष्ण ! नयन्ञ ! | 
क्रीडथः किमिति साधु युवामाऽऽगच्छतं च सदनं सखिभिः स्वैः ॥१०॥ 


रोगोको आनन्द देनेवले बलर।म। ओर खेरनेके छिए सदा प्थासे रहनेवाछे गुणज्ञ 


एव नयज्ञ कृष्ण । तुम दोनो क्यो इस तरह खेर रहै हय ? | अब अपने सखामोके साथ 
धर गाज ॥ १०॥ 


च पीडयति राम ! भवन्तं ष्ण | चेहि पिव दुग्धमिवस्तम्‌ । 
खेरनेररमरुं भमयुक्तो नाहेथो भवितुमत्र॒ युवां तु ॥११॥ 


"राम । तुम्हे भूख घता रही होगी । कृष्ण 1 आओ ओौर द्ध पीओ । अन खेलना 
बन्द करो । तुम दोनो थक गये हो । अब तुम्हे यहाँ नही ठहरना चाहिए ॥ ११॥ 


दिचत्वारिश्ः सर्गः ] [ ४९५१ 


प्रातरेव कृतभोजन इत्थं ऋीडने विहितचित्त ! युन्द ! | 
इन्दपष्पनिभदन्त ! बिद्ष्ण ! कृष्ण ! माठ्गदितं शरणु चेह ॥१२॥ 
भ्रात कार हौ भोजन करके इस तरह खेछ-कूदमे मन रुगनेवाके सुकन्द 1 तुम्हारे 


दाति कुन्द-पुष्पके समान चमक रहै हं ! क्ष्ण 1 अव्‌ देर्की तुष्णा छःड़ो । मातकी बात 
सुनो ओर आओ ॥ १२ ॥ 


भातरं समवगष्च विकाम ! खं च राम ! सुखमेहि गं स्म्‌ । 

१ (. स 
भोक्तुमहेसि समं परिारै्वापतेऽददह ! साऽतिबुशुक्षा ॥१३॥ 
कामनारहित बछराम । तुम अपने भारईको केकर सुखपुव॑क घर चलो । हाय, 


हाय । तुम्हे बडी भूख सताती होगी । अत परिवारके साथ तुम्हे भोजन करना 
चाहिए ॥ १३॥ 


भोक्ष्यमाण उरगाय ! पिताऽपि खां प्रतीक्षृत उषस्थिवमाथ । 
तत्वमेहि बलराम ! कृष्णः ष्ण ! चेदि सवबरुस्सवमपीद ॥१४॥ 
उरुगाय इष्ण । तुम्हारे पित्ताजौ भोजन करेगे} अत वे भो तुम्हारे शीघ्र उपस्थित 


होनेकी प्रतीक्षा करते है । इस छिए बलराम । तुम कृष्णकरे साथ आभो जौर कृष्ण ? तुम भी 
भेया-बररामके साथ यहाँ चरे आभो ॥ १४॥ 


यात॒ यात शिवः ! स्वगृहाणि मातरोऽदि मवतां प्रतिसर | 
६ 9 
मागेयन्ति ब इहाऽप्यतिवेरं ऋीडनाद्‌ गतवराः भ्रमिता स्थ ॥१५॥ 
बारको । जाजो-जाओ अपने घरोक्रो । तुम्हारी माताये घर-घरमे तुम्हारी राह 
देखती है । तुम यहां बहुत दरक खेर कूदमे छग रहुनेके कारण थक गये होगे । तुम्हारा 
बरुक्षीणहो गया होगा।॥ १५॥ 


पर्य कष्ण | श्चवठं निजगात्रं धृठिधूससितमित्यमनरहम्‌ । 
एहि तत्वमसि वेदविभीतः पूणकाम उरुगाय उपेन्द्रः ॥१६॥ 
क्रृष्ण । देखो, तुम्हारा शरीर धृलि-धूसरित होकर चितकबरा हो गया है 1 यह्‌ 


रीर एेसा होने योग्य नही है । अत आभो, तुम वह वेद-्वेणत परमात्मा हो । पूणंकाम 
हो, बहुतसे रोग तुम्हारे यकशशका गान करते है । तुम साक्षात्‌ उपेन्द्र हौ ॥ १६॥ 


वर्त॑ते शृणु ॒भुडन्द ! तवाऽच जन्मनः शमदयरष्मनदेभू । 
एहि तात ! सदनं गुरुभक्त्या देहि गा हिजवरेस्य ऋषीन्च ¡ ॥१७॥ 


४१२ 1 [ भीङष्णचरितासै 


(मुकुन्द 1 सुनो । आज तुम्हारे जन्मका शुभ एवं प्रशस्त नक्षत्र ह । तात । घर आ 
ओर भारी भक्ति-भावसे श्रेष्ठ ब्राह्मणोको शौभोका दान करो । तुम ऋषियोके ईख्वर 
साक्षात्‌ नारायण हो ॥ १७॥ 


पद्य ! पश्य ! सकलान्‌ स्वदयस्याव्‌ मात्मृष्टसुवन्‌च्‌ रुवि्यंश्च | 
तद्भवानपि इतां इहेस्य इष्ण { खेरुतु यथेष्सितमेषम्‌ ॥१८॥ 
क्ष्ण 1 देवो-देखो, तुम्हरे सारे मित्रोको उनकी माताओने नहखा-धुखाकृर सुन्दर 


एव रुचिर वेष-मूषासे सम्पन्न बना दिया है ! अत. तुम भी स्नान-दान आदि कमं करके 
कृताथ हो फिर यहा माकर इच्छानुसार खेखनाः ॥ १८ ॥ 


सेत्थं तयक्त्वा शिशुरूपधारिणं जगत्यति मक्तसयापहारिणम्‌ । 
समीपमेत्याऽस्य करं विगृष्य तं नीला गृहं इुत्यमकारयत्ततः ॥१६॥ 


इस प्रकार शिरुरूप-घारी, भक्त-षयह्‌री जगदीश्वर श्चीकरष्णसे कहकर यशोदा 
निकट आ उनका हाथ पकड़कर उन्हे घर ठे गई ओर वहं उनसे सारा आवश्यक कृत्य 
करवाया ।॥ १९ ॥ 


समाप्य विधिषत्‌ छृष्यं शक्ता पीता सुखं हरिः। 

सरामो भोदयामास जोक उपस्थितान्‌ ॥२०॥ 

सारा कायं विधिवत्‌ सम्पन्न करके भुख-पुवंकं भोजन-पानके पश्चात्‌ बरूराम सहित 
धरोक्ृष्ण वहा उपस्थित हु त्र जवासि को जनन्दित्त करे खगे ॥ २०॥ 


कृष्णप्रस्ादश्य तौ भीडरष्णचरिताम्रते । 
दिवतवार्सिसर्णोऽगान्महाकाव्ये स्तवास्मके॥२१। 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी ति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महूकाग्यमे 
यहु बयारीसर्वां सगं पुरा हुभा ॥ २१॥ 
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$ ¢ 
त्रिचलारिशः सगः 
गोपस्तमायां गोड परिस्यज्य चबरन्दावनमभिवस्तु यास दइव्युपनन्दध्रस्तावः । 
त्स्वीकरणपू्ेक नन्दादीना शष्टैस्तच्र गमन्‌ । 
( वसन्ततिरुकाच्रत्तम्‌ ) 
ब्रह्माभयं सततपून्यभभावशीरं ख्वानन्ददं भयहरं ब्जमण्डरं तत्‌| 
इस्थं रराज ॒प्रमेतदभूदनन्यत्‌ त्रासस्थरं तदनभिज्ञसुधीजनानाम्‌ ।\१॥ 
जो साक्लात्‌ परब्रह्म परमास्छका आश्रयस्थल है, बतएव सवके किए परम-पूजनोय 
है जहां भभवातुकी अभोघरीलये होती रहती है, जो आस्मानन्द प्रदान करनेवाखा मौर 
सबका भय हर लेनेवाला है, वहु व्रजमण्डल संश इस रूपमे लोभायमष् है ¦ परन्तु जो 


लोग उसके इस स्वरूपये परिचित नही है, एेसे सुधीजनोके च्एि यहु एकमा तरासका 
स्थान बन गया था।१॥ 


उत्पातहेत॒भिरनेकविषेरनिष्टेास्ता व्रजोकध इमे तत अस्मनीनम्‌ | 
भरेयश्रदं छमयंधाम विमन्तुकाभा भव्यां समां समधितस्थयुरतो तरजस्येः २॥ 
वहां अनेक प्रकारके अनिष्ट-सूचक उत्पातके कारण बनते जा रहे थे । इधीच्एिये 
व्रजवासी श्रान्त चित्त हौ गये थे ¦ अब वे रेप स्थानपर जनेके किए उत्पुकुद्ो श्एजो 
उनके अदने सिए हितकर, कल्याणकारी तथा अभयदःयक हौ । तब उन्हीनं तत्न्षण एक 


भन्य-सभाका आयोजन किया ओर वे जके सब अन्थात्य व्रजवासियोके साथ उसमे 
बडे ॥ २॥ 


संबोध्य तानथ महाञुपनन्दनामा गोपो वयोधिक उवाच सभाषिराजः। 

संमन््रयन्‌ प्रियहितं वजका्यमेवं शरीढृष्भरामचरणप्रिय ईशरकः ॥२॥ 
उस सभामे खभापतिका आसन ग्रहण किया महान्‌ गोप-उपचन्दने ¦ वे ही सबसे 

अधिक अवस्थाके ये श्वीङ्कष्ण ओर बरूरामके चरणोमे उनका बडा प्रम था बौरवे 


ईदवरमे अनुरक भक्त ये । उन्होने व्रजक प्रि एवं हितकर कायंके विषयमे सलाह देते हए 
इस प्रकार कहा-1 २ ॥ 


सभ्या सुखं शृणुत { नैकावधा महान्तोऽनिषटा मबन्त्रिरतं भयद्‌(; शिचुनम्‌ । 
तदुगोडरस्य दितटद्धिपयविह्धिरन्यत्र गन्तुचितं स्वजनैश्च वस्तुम्‌ ॥४। 


'सभासदो । सुख साथ मेरी बत सुनो । इन दिनो यहां नित्य-निरन्तर अनेक प्रकारके 
बडे-बडे अनिष्टकारी उत्पात हो रहै है, जो हमारे बाङ्कोके किए भयदायक है। अत जो 


४५४ ] [ ्रोरृष्णचरितासरते 


गोकुखके हितकारी ओरं उपायवेत्ता खोग है, उन्हे स्वजनोके घाथ निवास करनेके छ्एि यहमसि 
अल्यत्र जाना उचिते होगा ॥ ४॥ 


अस्माकमक्षयधनं व्रजराजपृत्रो द्मोदरोऽयमतुरो जगति प्रसिद्धः 
हन्तुं यमत्र धृरतसुन्दरदिव्यसूपा सा राक्षसी प्रथममेव तदाऽऽजगाम ॥५॥ 
यह्‌ व्रजराजनन्दन दामोदर, जो अपने बदुल्यबलके किए जगतुमे प्रसिद्धै हमारा 


भक्षय-घन है । सब्ते पहले इसको मारनेके लिए सुन्दर दिव्य-रूप धारण करके वहु पृतना 
नामवाली राक्षो यहां आई थी ॥ ५॥ 


वारभ्न्यसौ सुषदगो्कराजधाम्नि दयागत्य तं कपटपूणहृदा सथ | 
साङ््‌ निधाय विषलेपितचूचुफं खं संपाययन्त्यहह { यत्र सृतेशद्श्या ॥६॥ 
विहं बाङ्घातिनी थी ओर गोकूुरराजके युखदायके धाममे आकर कपट पूणं हूदथसे 


उसे गोदमे लेकर अपना विषयुक्त-स्तनं पिखाने ख्गी । अहा हा 1 भगवानुकी कृपादृष्टिसे 
वहु स्वयं यहा मर गई ॥ ६॥ 


्ेमासिकस्य सकलेशचगुणाभितस्य संश्ायितस्य नरस्य शिश्ोरनोऽधः | 

यद्वयासुरं क्षकटमप्यपतत्तद्ध्वे तचाऽपि चूणेभमवद्धगवर्छपात; ॥७॥ 
"सम्पूणं ईस्वरीय गुणोका आश्वयभूत, यह्‌ बाख्क जब तीन महीनेका था ओर 

छेके नीचे सुखा दया गथा था, तब एक असुरके आवेशसे युक वहु छकडा इसके ऊप्र 


ही गिर पडाथा। किन्तु भगवानूकी एेसो कृपा हुई कि वहु स्वय चूरचृरहो गयाओर 
इस बाखकका बाल वका भी नही हुमा" 1 ७॥ 


य्चक्रवात इह चेस्य सुखेन सुप्तं बारुं खम वियति सिद्धपथं च नीत्वा | 
तत्याज किन्तु पतितोऽपि शिरा देवैखति शजेदिधृत एष ममार दैत्यः ॥८॥ 


"तदनन्तर जौ यहां बवण्डर-रूपधारी तृणावतं नामका देव्य आया ओौर सुखसे 
सोये हुए इष बार्कको आकाशमे उडाकर सिद्धपथमे छे गया ओर वही उसने इसे नीचे 
डा दिया । यद्यपि यह्‌ पत्थरपर भिय था, तथापि देवताओने इसकी रक्ना कर छी । उन्होने 
अपने हाथमे लेकर इसे बचा लिया । उल्टे वहु दैत्य हो कारके गाल्मे चख गयाः ॥ ८ ॥ 


भूयोऽपि यः प्तितयोद्रमयेयोरतसप्याऽन्तरं न च ममार तदेष भव्यम्‌ । 

नारायणस्य सुष्पेव निदानमत्र यद्रक्षणं सममवत्‌ सुतैः दतेन; ॥९॥ 
इसके बाद पुन॒दो मड-बड़े अनुन-वक्ष अकस्मात्‌ गिरे ओौर उनके बीचमे पहुंचकर 

भी, जो यह बाखके नही मरा, वही हमारे छिए मज्ञकको बात हुई । इसमे भगवान्‌ नारा- 


यणकौ उत्तम कपा ही कारण है । जिससे हमारे द्वारा किये गए पृण्योके प्रभावसे इसकी 
रक्ता सम्भव हुई ॥ ९ ॥ 


निचत्वारिश्चः सर्गः 1 [ ४५ 


तस्माद्धबन्त इह गाडुरराज्यष्ृस्यं संचिन्तय संददतु भव्यतमां स्वबुद्धिम्‌ | 
कतेव्यमस्ति फिमथाऽव्ययमात्मनीनं प्रस्ताव एष निहिरोऽत्र मया विचायं | १०। 
इसकिए यहाँ गोकूरुराज्यका क्या कतव्य है ? इसपर भटली-्माति विचार करके आप- 


रोग हमे अपनी मव्य सराह दे । क्या किया जाय, जो हमारे छिए अक्षय एवं हितकर 
हो । यह्‌ प्रस्ताव मेने यहां बहुत सोच-विचारकर रखा है" ॥ १० ॥ 


मन्ये द्यं तु श॒भमेतदिहाऽस्मदीयेः सत्साधनेधेनजमैः शिषभिः समेताः 
स॒वं वयं हितकरं पुखदप्रदेश्ं गच्छेम षस्तुभित उन्नतवीयशोर्थाः ।११॥ 


"मे तो यह्‌ शुभ-कतव्य मानता हं कि हम सब छोग यसि अपने समस्त उत्तम 
साधन, धन-वंमव, स्वजन ओर शिगुओके साथ किसी सुखद एव हितकर प्रदेशमे निवास 
करनेके लिए चरे । हमारा बल-विक्रम ओौर शौयं बढा-चढा है" ।} ११॥ 


उत्पातका अदितच्चसिन एस्य यावन्नो पीडयन्ति न इस्थक्चिशुन्‌ विगृह्य | 
ताबदयं गतभयं दहितदस्वमेषां बृन्दावनं रुचिरधाम सुखेन यामः | १२॥ 
अहितसुचक उत्पात यहा प्रकट होकर हमारे इन रिशुओको जवतक पौडा नही 


पहुंचा, तबतक ही हम इन्हे लछेकेर निभंय एव सवंहितक्ारी रुचिर धाम वृन्दावनमे 
सुख-पूवंक चले चरे" ॥ १२॥ 


वत्स्यन्ति तत्र ससुता वजमातरोऽपि प्राप्याऽस्मदीयश्युभरक्षगमात्मतन्त्र्‌ । 
गोप्यश्च गोपनिवहेः सह॒ गोगणेस्ते रस्यन्त एव शिशवश सुखेन यत्र ॥१३॥ 
"वही हमारा स्वतन्त्र शुभ सरक्षण प्राप्त करके तव्रज्बारुकोकी माताये भी अपने 


पुत्रो सहित निवास करेगी | गोपो ओर गौओके साथ गोपाद्धनाये ओर गोपबाख्क भी 
वह सुखसे क्रोडा-विहार करेगे" । १२ ॥ 


नयः प्रसन्नसङ्िला रुविरद्रभाग्राः चेला सन्ति रघुदीघगुदावयेधाः 

शष्पं प्रशस्यमभितो विरसत्यजस्र॒भन्त्व्यमाश सकलेरिदिमात्मनीनपर्‌ ।॥१४ 
"वहू नदियोके स्वच्छ-जल सुलभ होगे । वहकि वुक्षोके अग्रभाग बडे सुन्दर ह| 

वहुकि पवंत मी छोटी-छोटो विस्तृत गुहारूप गृहोसे सुशोभित होति हैँ । वहां सबभोर 

सदा अच्छी घास शोभा पातीहि। यह वृन्दावन ही हमारे छिए हितकर है। अत हम 

सवको शीघ्र वही चना चाहिए ॥ १४॥ 


गच्छेम तत्र बयमद्य सुखं व्रजस्था आदाय सवेविधसुन्दरवस्तुनातम्‌ । 
स॒ञ्जीङ्रभ्वमलिलान्‌ वृषभाननःसु संस्थाप्य बाटसदहिवाः सिय उचमाबाः॥१५॥ 


४५६ | [ श्रीकृष्णचरितासूते 


हम सब व्रजवासी सतर प्रकारकी सुन्दर वस्तुये लेकर आज सुखपूर्वंक वहां चले। 
चारे बेलोको भाडियोमे जोतो ओौर बाछ्को सहित स्त्रिथोको उनपर बठाकर उप्तम मावनाके 
साथ यात्रा कसेः ॥ १५॥ 


फ रोचते हितमिदं वचनं मवद्धयो सा भृष्िरम्ब इह त्यदि भावुक चेत्‌ । 
न्तु गोदुरथनानि इखं परस्ताद्‌ गच्छन्तु तानि च ववं नुगा मवेम ॥१६॥ 
"वथा, मेरी यहु हितनर बात अपलोगोको अच्छी ख्गती है 1 यदि यहु भरी बात 


है, तब यहां विम्ब नही होना चाहिए । गोकुचके समस्त गो-धरोको खोल दो, वे अगे-अगि 
चङे ओर हमलोग उनके पीडे पीडे चटेगे' 11 १६॥ 


भुता तदस्य वचनं हितद्नन्मनो्नं गोषाः प्रसन्नतरचेतस उलसुकाशच । 
भेयस्तदैतदतिसाधु वदन्त उच्चेरन्यत्र॒बन्तुमथ तीव्रतरा अभूद्‌ ॥१७॥ 
उपनन्दका वचन सबके छिए हितकारी ओर मनोरम था। उसे सुनकर सभी गोप 


प्रस्तचित्त ओर उक्तण्ठित हो गए । यह्‌ अत्यन्त कल्याणकारी ओर सुन्दर सुञ्ञव है' एेसा 
कहते हुए वे सब अन्यत्र जानेके लिए उतावले हो उठे ॥ १७॥ 


सुच्य गोडलभिमे प्रथमं रथाभां स्वां पुन्दरीं शकटराजिमपि प्रयुज्य | 
जिध्िप्य तत्र इकलं गहवस्तुजातं बृन्दावनं समगमस्त्वरया व्रजस्था ॥१८।॥ 
फिर तो ये सब व्रजवासी गोसमुदायोको खोरुकर पहके अपनी रथ जसौ सुन्दर शकट- 


पक्तिको जोतकर ओर उसीषर धरकी सारी वस्तुये रखकर बड शीघ्रताके साथ वृन्दावनकी 
भोर चछ दिये ॥ १८ ॥ 


संबोदयन्त उरुगायदिवान्‌ बरषान्‌ स्वान्‌ हो ! हो ॥} बदन्त छऋषिकचित्तनिभाः पकित्रा। 
ते संययुस्तदनु भोरतः स्रियः सवा अआवायं बाटसहिता प्रतयष्िश्चक्चाः ॥१९॥ 

भगवान्‌के हितेषौ वे सब अपने बेखोको हाकते हुए भौर 'हो-हो कहते हृषए वे 
ऋषिथोके चित्तकौो भांति पवित्र-गोप बालको सहित अपने स्वियोको चारोओरसे धेरकर 
गोकुलसे चङे । उन्होने हाथोमे कम्बी छाठो ओर शस्व भी ठे रखे थे ॥ १९॥ 


जगम्युः ूरोदितगणाः पुरतो दिजाय्‌ नन्दादयः समगमंस्तत उच्चमावाः | 
शृङ््यनिं समवकीयं रैरपुष्य तोयंत्रिकैथ विदिशोऽपि दिनाघ गोपाः ॥२०॥ 


सबके आगे पूरोहितगण ओरं ब्राह्मण चले ¦ तदनन्तर उच्च विचारवाङे नन्द आदि 
प्रधान गोप चके । तत्पदचात्‌ श्यृद्धनामक वाद्यको ध्वनि बिखेरते ओर नृत्य, वाद्य एव 
गीतके सम्मिङ्ति-रवते दिशाओो एव विदिशाओक्ञो निनादित करते हुए सभस्त गोपमण 
चख्ने खगे ।॥ २० ॥ 


नरिचत्वारिः सर्गः ] [ ४५७ 


मध्ये सिः स्के प्रययुगु भाव्याः सौन्द्यदीप्षतनबोऽस्य कथाः प्रगाय । 

हारेश्वतो व्यथितसुन्दरचृकास्ता जग्ुव्रजेशवनिता अपि निष्छकष्व्यः ।॥२१। 
नीचमे स्त्रियां अपने-अपने छकडोसे यात्रा कर रही थी । वे सभी सद्गुणवती थो 

ओर उनका अग-अग सौन्दयेकी आभासे दीप्तिमान्‌ दिखाई देता था | वे श्रीकृष्णकी कथाओका 


गान करती चर रही थी । तदनन्तर जिनके सृन्दर-कुचाग्र हारोसे दवे हृए ये । वे व्रजेशवरके 
व्रजकी वनिताये कठमे सोनेकौ कठी पहनकर जा रही थी ।। २१॥ 


ठा देशिक रयसतमन्विततार्पूणं गीतं प्रगाय मधुरं सुखदं ह्वषःस्थम्‌ | 
आराधबन्त्य इममदुद्तश्रादिदेवं शान्त्या ययुश्तदनु बत्मनि तौ निरीश्य ॥२२॥ 

वे गोपाद्खनाये देशौ र्य ओर तासे युक्त निम्नर्खित युखद, मघुर-गीतत गाती 
हुई, इन अद्धरूत आदिदेवकी आराधनामे सकरन हौ, इन दोनो भारईयोकी ओर देख-देखकर 
शान्तिपूर्वक उन मागंपर जा रही थी ।। २२॥ 

( टितं छन्दुः ) 

जयत एव तौ नन्दबारशे गुणगणेधितौ श्चान्तिदायकौ | 

स्वचरितप्रियौ दुष्टनाशशो स्वजनदेदिनां चित्तमोहकौ ॥२३॥ 

[ वह गीत इ प्रकार है--जयत एव इत्यादि ] गुणसमूषहटौसे बठे-चठे तथा परभ- 


शान्तिदायक वे दोनो नन्दबाछक सदा ही विजयी हो, जिन्हे अपनी रीला-चरिि बहुत प्रिय 
है, जो दुष्टोकै नाक्षक हैँ तथा स्वजनो ओर देहघारियोके चित्तको मोह लेनेवाछे ह ॥ २३ ॥ 


आस्थाय वचैकशरूटं सुतरामकृष्णौ खाङ्क स॒द्य वसुदेवकनन्दपल्यौ । 
वित्य गीवषुमयो; ससुखं बजन्त्यौ दग्धे बभूवतुरलं पथि ताः समीक्ष्य ॥२४॥ 
वसुदेवजी तथा नन्दरायकौ पत्ती रोहिणी ओर यशोदा एक छकडेपर बैठकर अपने 


पत्र ब्यम ओौर कृष्णको गोदमे छिए, उन दोनोके सम्बन्धमे, मधुर-गौत सुनकर मुग्ध 
हो जाती थी ओौर उन गनेवारी स्तरियोको ओर देखती हुई मार्गमे भुख-पूवंक यात्रा कर 


रही थी ॥ २४॥ 

पशचाञ्जमाम यनिसंहतिरप्यनिन्या गायन्त्यश्ुष्य सुगुणानतिमानुषाश्च । 

नृस्यन्स्यहो ! विषिधमावमयेषिलावैस्ती हासयन्त्यनुययुस्वदनु व्रजस्थाः ॥२५॥ 
हनके पीछे अनिन्य मुनिमण्डी श्री्कष्णके अलौकिक सद्गुणोका गानं करती, 


नाचती ओर विविध भावमथ-विखासोद्रारा, उन दोनो भार्ई्योको हंसाती हुई चरू रही थी । 
उनके पीठे अन्य ब्रज्जवासी थे ।। २५॥ 


इत्थं जगाम सकठं ब्जमण्डलं तद्ब्न्दाबनं सुखदमत्र सदेव रम्यम्‌ । 


सर्वत सौरूयद्मविन्त्यगुणप्रकाश्च  यत्स्थावरोपवितजङ्गमपूणं मासीत्‌ ।।२६॥ 
५८ 


४५८ ] [ श्रीकृष्णचरितामृते 


इसप्रकार समस्त त्रजमण्डके छोग सदेव रमणीय तथा सुखद वृल्दावनमे गए । जो 
सभी ऋतुगोमे सुखदायक तथा अचिन्त्य गुणोको प्रकाशित करनेवाखा था । वह्‌ वन स्थावर- 
जगम सभी प्राणियोसे परिपूणं था ।॥ २६॥ 


तप्र प्रविश्य सकाः कल्या समेता आवासमन्र शरैश्च रिचकरुरेवम्‌ । 
यदरीदणेऽधैविधुशत्परमोज्ज्वलद्च संददयते स्म नुपदुगं इवाऽप्वेदयः ॥२७॥ 
उस वनमे प्रवेदा करके सभौ गोपोने विविधं कखाओसे युक्त छकडोदारा आवास- 


स्थानका निर्माण किया } जो देखनेमे अद्धंचन्द्राकार तथा परम उज्वरु दीखता था । राजाके 
दुगंकी भाति उस शकट दुगंमे किसी दूसरेका प्रवेदा नही हो सकता था ॥ २७॥ 


वृन्दावनं स्वगुणरम्यमतीवधन्यं गोधनं गिरखिरं य्नावरं च। 
संवीक्ष्य तद्गुणविरोभितवित्तवत्तिरीशोऽपि साग्रज हृहाऽवसदायंमोपेः ॥२८॥ 


अपने गुणोसे रमणीय ौर अतिशय धन्य वृन्दावन, गिरिराज-गोवधंन तथा यमुना- 
पुछितिको देखकर उनके गुणोसे टभाई हुई चित्त वृत्तिवाले ईरवर श्चीकरष्ण भौ अपने बडे 
भाईके साथ वहाँ सुखपुवंक रहने खगे । श्रेष्ठ गोपगण उनका साथ दते थे ॥ २८॥ 


वृन्दावनं जयति यत्र जगन्निवासो रीलाथङार निबिधा बुधचित्तगम्याः | 
संदश्य या अनुगता ऋषयोऽरि हन्त ! खां खां क्रियामपि बिसस्मरुरच मावाम्‌॥२९॥ 
उस वृन्दावनकी जय हो, अहां जगल्िवास भगवान्‌ भरीकरष्ण विविध छीलाये करते 
है, जो विद्रद्जनोके हृदयमे हौ अनुभवके योग्य हँ । जिनको देखकर अनुगत मुनिजन भी 
अपनी-अपनी उच्च माव-युक्त क्रियाोको भी भूर गए है ।॥ २९॥ 
त्रेत्थं तिम्डता तेन गोपबालेन यत्कृतम्‌ ! 
तत्सवं वण्यतेऽनेन सञ्जनानां शदे विह ॥३०॥ 
इसप्रकार वृन्दावनमे रहते हृए उन गोपराज-कुमारने जो कुछ किया, उस सब 
रीलाक्रा वणन यहां सज्जनोकौ प्रसन्नताके छिए कविद्ठारा किया जाता है ।॥ ३० ॥ 
ृष्णप्रसादस्य छृतौ शरीकृष्णचरितागृते । 
त्रिचत्वारिश्सर्गोऽयमगारकाव्ये स्तवात्मके ॥२१॥ 


 इष्ण्रसाद धिमिरेकी ति श्वीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह ततारीसर्वां सगं पूरा हुमा ॥ ३१॥ 


--;०~ 


पि € 
चतुश्चत्वारिंश; सगः 
[ इन्दावने भगवतो गोवत्सादिचारणम्‌ । विविधक्रीडा च ] 


( चम्पकमालाव्त्तम्‌ ) 


धोरषनेऽस्मिच्‌ बारुचरितैः सज्जनविन्त्यैरास्मविनोदेः | 
गोड्धलगोषीगोपगणांस्तान्‌ संरमयन्ड्रीक्नोऽथ रथयज ॥१॥ 
उद घोर वनमे इउज्जनोके दारा चिन्तनीय एवं आत्मविनोदकारी अपने बार- 


चरित्रोसे गौभो, गोपियो ओर गोपगणोको आनन्द प्रदान करते हृए श्रौपति भगवान्‌ 
श्नीङ्कष्य अवं बडी सोभा पाने खगे ॥ १॥ 


गोपवरेण्यानात्मचसखिक्ञावमहत्वान्‌ संविदधत्‌ सः। 
दितशषक्तिर्मक्तवरेव्यो बारयुडृन्दः संवदृधेऽत्र ॥२॥ 


अपते चरित्रोद्रारा श्रं ठ गोपोको अपनी महिमाके ज्ञानसे सम्पत्न बनाते तथा श्रेठ- 
भक्तोको अपनी शक्तिका दन करति हुए, वे भगवानु बाछमुकुन्द वहां बद्ने र्णे ॥ २॥ 


बत्गणान्‌ स्वान्‌ बारवयस्यैः घाधेमथाऽसौ चारयितुश्च । 
आस्मन रच्छं मान्यजनेष्वस्थापयदेवं वाक्परिषाव्या ॥२॥ 


अपने बार-सखाओके साथ बड़े चरानेकी इच्छाको उन्होने मान्य-जनोके समक्ष 
निम्नाङ्धिति वाक्य-परिपादीद्रारा स्थापित किया--1 ३ ॥ 


तात {! समर्था भोद्ृषबत्घांथारयितुं नूनं चयसत्र। 
युष्मदनुन्गां प्राप्तुमनिन्वां चाऽमिलषामो देहि वस्ताम्‌ ॥४॥ 


तात ] अब हमछोग निरवय ही यहाँ गौभो, बेछो ओर बछडोको चरानेमे समथं 
हो गये है भौर इसके छिए आपकी अभिनन्दनीय-आजञा प्राप्त करना चाहते ह । अत. बाप 
वहु आज्ञा हमे दे" ॥ ४॥ 


रष्णधुखोस्थं सद्ववनं वस्कणेपुटाम्यां तत्र॒ निपीय । 
स्नेहनिबद्धो नन्द उवाच कद्धबदुःखं द्रागडुभुय ॥५॥ 


श्रीङृष्णके मुखसे प्रकट हुए इस उत्तम वचनामृतको - दोनो कणंपुटोसे वहां पीकर 
रनेहसे बधे इए नल्दरायजी गो चारण-जनित्‌ करेशकरा दीघर ही सरणं करके बोले ॥ ५॥ 


४६० 1 [ ्रोकृष्णचरितागरते 


तात ! किमेषा द्युस्पुकता ते चारयितुं तान्‌ मोषृषषर्सान्‌ । 
सन्ति गृहे स्वेऽस्मद्गवचित्ता भृत्यवरिष्ठास्तत्र नियुक्ताः ॥६॥ 
"वत्स । भाज गौम, बेखो ओर बषडोको चरानेके लिए यहु अधिक उत्कण्ठा तुम्हे 


क्यो हो रही है ? । अपने घरमे इस कायंकौ ओर ध्यान देनेवाले बहुत-से उत्तम भृत्यहै, जो 
गोचारण-करममे च्गाए गए हें ॥ ६॥ 


नोचिमेवं वक्कथनं ते क्रीड यथा स्वे गृह एष। 
अस्पतरस्तवं कोषरमाप्रश्वारयसीस्थं गा अचिरेण ॥७)। 
अत तुम्हारा एसा कथन उचित नही है । तुम अपने घरपर ही यथोचित क्रीडा 


करो । अभी तो तुम बहुत छटे हो । तुम्हारा दारीर कोमल है। थोडे ही दिनोमे सयाने 
होनेपर तुम इस प्रकार गौये चरने सगोगे' ॥ ७ ॥ 


तत्र॒ ममेयं सदरूचिरस्ति दच्च ममेदं रंस्यत एव । 
गोवुषधत्छा हृष्टतरा तात! भवन्तीत्थं करणे हि॥८॥ 


[ श्रीकृष्ण बोले-- ] पिताजी 1 इस कायम मेरी अच्छो रुचि है। ओर इसमे 
मेरा मनभौ क्गेगा) एसा करमेसे हमारे गाथ, बेछ भौर बचछ्डे खूब हृष्ट-ुष्ट हो 


जयेगे ॥ ८ ॥ 
देहि शुभ्ञां देहि वद््‌ स॒ उक्त उषायेर्गोपद्षेण | 
चारय व्सांस्तवं विद्रे चाऽस्तु सदिच्छा ते परिपूर्णा ॥९॥ 


इस कायंके लिए अपनी शुभ-आज्ञा दे दीजिए, दे दीजिए" । एेसा कहते हृए 
भीष्ष्णसे गोपराजने कहा--अच्छा, तुम आस-पास ही बछ्डे चराय। करो । तुम्हारी यह्‌ 


शुभ इच्छा पररिपूणं हो" ॥ ९॥ 
प्राप्य तदाज्ञां गोकुरबर्यो बारशरडन्दो हष्हृदाऽथ । 
साग्रन एषाऽचारयदत्र बत्सगभान्‌ सखैद्॑तसुहृष्टिः ॥१०॥ 


पिताक यह्‌ आज्ञा पाकर गोकरुल-प्वर बालमुकुन्द प्रपुटछ-वित्तसे बडे भाई 
बछरामके साथ वहां आस-पास बच्डे चराने कगे । आत्मीय-जन उनपर सदा उत्तम 
दृष्टि रखते थे ॥ १०॥ 


छृष्णबलौ तावत्र समं सखेर्बालक्वत्तैः संवरतगात्रौ | 
चकतुरेवं  प्राकृहस्पैः ऋीडनका्स्तां्च दृतार्थान्‌ ॥११॥ 


वे दोनो भा श्रीकृष्ण ओौर बलराम बाख्को ओर बछडोसे धिरे रहकर प्राकृत खेक- 
नूदोके द्वारा उन सबको कृताथ करने क्ये 1! ११॥ 


चतुश्चत्वारिदाः सर्गः ] [ ४६१ 


साधनमासीन्पख्यमिहाऽपि गानमनिम्धं बाघमनेकप््‌ । 
भृङ्गेण सन्दरस्पौ यौ धृतवन्तौ चक्रतुरित्थम्‌ ॥१२॥ 


यां भी उनकी क्रीडाका मुख्य साधन था, उत्तम गान्‌ गौर अनेक प्रकारका वाद्य । 


शुद्ध ओर सुन्दर वशी-ये दोनो सुन्दर वाद्य थे, जिन्हे हाथमे खेकर वे दोनो भाई इस प्रकार 
मनोरंजन करते थे ॥ १२॥ 


ततो राम्यामौ सखिभिरिदि चिक्रीडतुरलं 
कचित्‌ कषप्यान्‌ क्षिप्ता कवचिदपि च पादान्‌ ग्रदुतरान्‌ । 
कचिच्छङ्ख वेणं ररितिमधुरं श्वासपवनेः 
्पूय्याऽरण्यं तद्विदधतुरनिन्यं सुखमयम्‌ ॥१३॥ 
तदनन्तर राम ओर श्याम सखाओके साथ यहां पर्याप्त सेछ-कूद करने लगे । वे 
कही फेंकने योग्थ डेल फेकेते ओर कहौ अपने कोमर चरणोको नुव्यको मुद्रामे सचाल्ति 


करते थे] कही सीगें बजति कभी ल्छिति मधुर वेणुको इवाक्षवायुसे भरकर उस अनिन्य 
वृन्दावनको सुखमय बना देते थे ॥ १३॥ 


वृषायमाणौ कचिदत्र॒ तावुभौ चिक्रीडतुरगोडरुगलकेष द । 
अन्योन्यमासीद्रण एव कृत्रिमो यस्सिहन दोऽपि सुशुञ्जितस्तदा ॥१४। 
कभी वे दोनो यहां बेलका-सा नाटय करते हुए गोकूल्के बाल्कोके साथ क्रीडा 


करते थे ओर केभो उन दोनोभे परस्पर कतिभ-युद्ध ही छिड जाता था, जिसका सिंहनादः भी 
वहां उस समय ग्‌ ज उठता था ॥ १४॥ 


कचित्‌ कदाचित्तद्रण्यवाधिनां भ्रुसवा हितान्यत्र रुतानि पक्षिणाम्‌ । 
तौ तैः समं तान्यनुद्त्य सुन्दरं प्रगायतां तद्गतमानसावमु ॥१५॥। 
कटी कभी उक्ष वनमे रहुनैवाङे पक्षियोके हितकर करूरव सुनकर वे दोनो भाई 


उन्हीके समान उनको बोखियोकी नकरु करके तद्गत-चित्त हो, सुन्दर गीत गाने 
छुगते थे 1 १५॥ 


इत्थं भक्तदिताप्तये धततन्‌ अप्रा्तो प्रतेः 
समितरेवैनबापिवारकगणेभूतखा तदा तत्समौ । 
रहे निभिस्तथिंविवुधेः सादच्यमारोकितौ 
क्रीडन्तौ परमेशवरौ शुभमयं क्रौडस्थरीं चक्रुः ॥१६॥ 


इस प्रकार मक्तोको हितकी प्राप्ति करनेके किए शरीर धारण करनेवाले अन्राकृत 
श्याम ओर राम अपने प्राकृत सखा व्रजवासी-बारुकोके साथ उस समय उन्हीके समान 


४६२ | [ श्रीकृष्णचरितामरते 
होकर खेशते भौर ब्रह्मज्ञ-मुनियो तथा देवषियोसे साञ्चयं देखे जाते हुए वे दोनो परमेदवर- 
बन्धु क्रीडा करके उस वनको शुभमयी क्रीडास्थरी बनाने छे ॥ १६॥ 


कृष्णप्रसादस्य ढृतौ भ्रीढृष्णचसितामृते | 
विभतोऽयं चतु्वस्वारि्चः सगंस्तवात्मके ॥ १७॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृतः नामक इस स्तोत्रात्मक महकान्यमे 
यहु चौवाङीसवां सगं पुरा हुआ ॥ १७ 





पञ्चचतारिंशः सगः 
| मगवतो यमुनातटे वरसासुरवध. । ] 
( भुजङ्प्रथातचन्तम्‌ ) 
कदादिद्‌ वरलेश्चस्य पूत्रो गुणज्ञो विमुच्याऽऽ्मवस्सान्‌ मतथारणार्थम्‌ । 
सुरम्यं ॑तटं यामुनं शृङ्खरृष्देः समाहय मित्राणि सां बलेन ॥१।। 


एक समयक बात है-व्रजराज नेन्दके गुणज्ञ पुत्र रीकृष्ण सीगेके रब्दोसे बखराम 
सहित अपने मिश्रको बुाकर तथा बछ्डोको खोकर उन्हे चरनिके किए यमुनाके सुरम्य 
तटपर गए ॥ १॥ 


रिक्ोेकष्यजातेरथुष्याऽदुशुतस्य शुमौषठदयान्निःयुतोऽतक्येरूपः | 
रयोः गशृज्गश्षन्दोऽययुच्चेः प्रधावन्‌ क्षणेनाऽकरोदिश्वमाङृष्टस्चम्‌ ॥२॥ 


वेदय-जातिके उप्त अदधत कशिशुके शुभ-गोशठद्रथसे निकला हज वहु अतक्यं रुर 
शुद्धका शब्द उच्चस्वरसे चारौ ओर फलते रगा । उसने क्षणभरमे सम्पूणं विदवके 
जीव-जन्तुमोको अपनी ओर आष्ट कर ख्या ॥ २॥ 


भ्रमन्‌ प्राक्‌ परथिव्यां युनीनामषीणां भरुतिद्वारतोऽन्तविंरं चहसस्थम्‌ । 
५.९ 4.0 

प्रविश्यैव तान्‌ सोत्सुकान्‌ संप्रकवेन्‌ समागन्तुमस्येव पाश्वं रराज ॥२॥ 
पटे भूतकूपर भ्रमण करते हए उस श्ज्ञ-नादने कानोके हारते ऋऋषि-मुनियोके 


अन्त करणके दहराकाशमे प्रवेश करके उन सबको इन बाल-कृष्णके ही पास आ जानेके 
छिए उत्पुक कर दिया ओौर वह्‌ सब्ओर अनुपम शोभा पाने खगा ॥३॥ 


प्रभिन्दन्‌ धरायास्तरं तत्‌ स्वशक्त्या सुखेनेव पातालमाविश्य भुयः । 
हदस्थांश्व तास्ताच्‌ य॒युक्चन्‌ प्रबुद्धान्‌ तथेवाऽ्त्र चागन्तुकामांश्वकार ॥४॥ 
तदनन्तर अपनी शक्तिसे मतकका भेदन करके वह अनायास ही पातार्मे भी 


प्रविष्ट हो गया । फिर वहकि मुमुश्ुओ ओर प्रुदध-पुरुषोको उसी प्रकार श्रदष्णके पास अ। 
पहंचनेके छिए उसने उत्कण्ठित कर दिया ॥ ४॥ 


गृहीसैव दिव्यां गतिं स्वां ततोऽसौ गदः श्वगेरोकं चणादेव भूयः । 
स्वस्पेण नित्येन वेतोहरेण गुणाद्यानिहस्थांश्व इग्धानका्षीत्‌ ॥५॥ 


तसपश्चात्‌ वहसि दिव्यगति धारण करके वह शब्द क्षणभरमे स्वगं लोक जा 
पहुचा । जौर अपने नित्य मनोहर-रूपसे वहाकि गुणवान्‌ छोगोको भी मुग्ध बनाने ख्गा ॥ ५॥ 


४६४ ] [ श्रीकृष्णचरिताम्ते 


ततोऽष्यङ्क ! सस्यं परं बरह्यलोकं प्रविष्टोऽस्य धातुः ्रपदयंश्च समान्‌ । 
सहेवाऽऽस्मना ज्ञाततखेन तेन॒ श्णादुद्भवस्थानमानीत एषः ॥६॥ 
अहो! वहसि भी आगे बटकर वहु शब्दं परम-सत्य ब्रह्मखोकमे जा पहुंचा ओर 


विधाताके सर्गोका खक्षात्कार करने खगा} वहां उसके रहुस्यको जानकर तत्त्वज्ञ उस 
श्युद्धरव साक्षात्‌ विधाताको भी क्षण-मरमे साथ ही अपने उद्धुवस्थानतक ठे भाया ॥ ६॥ 


स॒इत्थं समस्तं जगद्‌ योगिचित्तं विशुद्धं यथेव भमिवेच्छयाऽस्य । 
भवस्थांर्च सर्वान्‌ विशिष्टान्‌ बनेऽस्मिन्‌ समागन्तुकामान्‌ विधायाऽऽत्मलीनः ।॥७॥ 
इस प्रकार योगियोके विश्ुदढध-चित्तकी भाति वहु शब्द श्रीकृष्णकी इच्छासे समस्त 


जगतुमे घूभकर तीनो छोकोमे रहनेवाले सभस्त विशिष्ट-पुरुषोको उस वृन्दावनमे आनेके 
टिए उत्सुक बनाकर फिर भगवातमे ही छीन हो समा ॥ ७॥ 


तदाभ्रुत्य॒कणेप्रियं॑स्वात्मनादं प्रपणं भनोक्ञंर्रोृङ्गशब्दम्‌ । 
$ ¢ 
णं तद्गता गोपधाराः समन्तादिुच्याऽययुेरससड्घानथ स्वान्‌ ॥८॥ 
रुर-मृगके सीसे प्रकट हुए उस मनोहर, श्रवणप्रिय तथा आत्मनादसे पणं शब्दको 


सुनकर ब्रजके समस्त ग्वाल-बाख अपने-अपने बचछ्डोको सोखर चारोओरसे क्षण-भरमे 
उनके पासं जा पहुचे ।॥ ८ ॥ 


मिकित्वा ततो मागेमध्ये प्रियेण सभारिङ्गितास्तेन दामोदरेण । 
त॒ अआजगुरेवा्र दांद्वारयन्तो मनोज्ञं तटं यायुनं द्रष्ट्कामाः॥९॥ 


तदनन्दर बौचमागंमे मिछ्कर वे ग्वार्-बार अपने प्रिय सखा दामोदरका 


आडिद्धन प्राप्त करके बच्डे चराते हए मनोहर यमुना तटका दर्शन करनेके किए वहां 
आ गए ॥९॥ 


निरीशष्याऽस्य सोन्द्येमानन्ददायि विया भग्र येकतैस्तस्पदेकेः | 
समाढृष्टवित्ताश्च वचिक्रीडुरस्मिन्‌ समं तेन शिश्वात्मना श्ान्तिमाप्नाः ॥१०॥ 


उस प्रदेशका आनन्ददायक सौन्दयं देखकर वे सबके सब अत्यन्त मुग्ध हो उठे 
वहोकि सिकंतामय-स्थरोने उनका चित्त आकृष्ट कर छ्ा था । वे वहं शन्ति पाकर उन्ही 
विदवात्मा भगवान्‌के साथ खेखने रगे ।! १०॥ 


इतो षत्ससडघास्तदानीमयुष्याः सुरम्ये तरश्रान्तदेशे प्रशष्ये ! 
सथुत्सुन्यमानाद्चरिखाऽतर तेषां निरीक्ष्यैव खेला भदाऽऽसन्‌ स्थिताश्च ॥११॥ 


पञ्चत्वारि्ः सर्गः | [ ४६५ 


यमुनाक्ते अत्यन्त रमणीय तटग्रान्तमे उक्छृष्ट घास जमी हुई थी} अत उसं 


समय वे छोडे गरे बडे वही चरकर उनं इव बालकोका खेर देवने हए सानन्द खड 
हो गये ॥ ११॥ 


तदेवाऽऽगदो दैत्य एको विशिष्टः सख। भोजराजस्य भव्यं विधिससुः । 
उमौ श्यामरामौ निहन्तुं चिरेण भमिता व्रजं तत्र न प्राप्य चाञ्र ॥१२॥ 
उसी समय एक देय आया, जो भोजराज कसका विशिष्ट सखा था ओर उसका 


कल्याण करना चाहता था । वहु द्याम ओौर राम दोनो बाछ्कोका वध करनेके छिए 
चिरकारसे व्रजमे घूम रहा था । परन्तु उन्हे अन्यत्र न पकर वहीं आया । १२॥ 


समी्याऽ्थ संक्रीडमानावुमौ त॒ परी्येव भादं विचायज भूयः। 

बभूवैष वत्स; स्वयं कामरूपो निगू् स््मेवं॑ दुमो हन्तुकामः ॥१३॥ 
वरहा चेरते हए उन दोनो पर दृष्टिपात करर उनकी भली-्माति परीक्षा ले बार-बार 

विचार करके वह स्वय भी बछडा बनं गया । क्योकि उसमे इच्छानुसार रूपधारण करनेकी 


शक्ति थो । इस प्रकार अपनेको बशडोमे छिपाकर वहु अमुर इन दोनो भाश्योके वधको 
इच्छा करने कगा। १३॥ 


विभिन्नोऽमवत्‌ दन्तु वत्सेभ्य एभ्यः परतयैव हिंसस्वमःपणशक्तिः। 
प्रबद्ध खक्ीयाऽऽसुरं तेज इत्थं छराद्गूहमानोऽमिरत्‌ व्सयुथे ॥१४॥ 
किन्तु वह दैत्य इन बच्डोसे भिन्न प्रतीत होने रुगा । वयोकिं वह्‌ स्वभावसे ही 


हिक तथा तमोगुणो-शक्तिपे युक था । तथापि अपने. घमुर सम्बन्धी बडे हुए ठेजको इस 
प्रकार छलसे छिपता हा वहं बछृडोके शुण्डमे मिल हौ गया था ॥ १४ ॥ 


ततो मक्षयन्‌ शष्पमेभिः समं स प्रतीष्यैव कारं स्थितस्तो प्रपश्यन्‌ । 
इतोऽमोधबोधो शुडन्दः घ्ववस्सान्‌ श्पदश्नपयदवयमुं चस्सस्पम्‌ ॥१५॥। 
इसके ब।द इन्दी बछ्डोके साथ घास चरता हज बहं दैत्य समयक्ी प्रतीक्षामे 


उन्ही दोनोकी ओर देखता हुआ खंडा रहा । इषर अमोधबोच सम्पन्न भगवान्‌ मुकुन्दे 
अपने बछृडोको देखते सभय उस वत्सषूपधारी भसुरको भी देल छिया ॥१५ ॥ 


त्देवाऽ््र तं वीष््य तादक्खरूपं तथा कंसमित्रं च वित्ताय चेन्‌ । 

निदन्तं सुखेनेष रामं प्रदश्यं॑तदगरे जगामाश्स्य भाव च ड ॥१६॥ 
उस समय उसके वैसे स्वरूपका निरीक्षण करके तथा उसे कसका मित्र जानकर 

अनायास ही मार डालनेके टिए इसं द्याम बङकने बरछरामजीको सकेतसे दिखाया फिर 


वह्‌ उस देत्यके अभिभरायक्ो जानते हुए उसके सामने गया ॥ १६ ॥ 
५९ 


४६६ |  भ्ीकृष्णचरिताभते 


् 


ममाऽ्यं महाञ्छघरुरेकोऽल्पवीर्यो छजानन्नसावागता मत्समीपम्‌ । 

हर्ाद्निष्याम्यहं संविचाये सरोषः स्थितो दैस्य॒ एनं जिघांसुः ॥१७॥ 
उसे अति देख देत्यने मन ही सोचा--'यह मेरा एक शत्रु है । इसमे बहुत थोडा 

बरु है । यह मुषे न पहचानकर मेरे समीप आया दहै । अबमे इसे एकं ही मुहत॑मे मार 


डाटंगा' । एेसा विचार कर्‌ वह देत्य धीङ्ृष्णको मार डाकनेकी इच्छसे सरोष खड़ा 
हो गया ॥ १८॥ 


ततस्तत्र॒खेरत्सु बालेषु भूयः समीपं गतो दुष्टवत्साऽसुरस्य | 
५ % $ 
सपुच्छी गृहीतराऽपरावस्य पादौ रराजेष बालो भ्यं भरामयंस्तम्‌ ॥१८॥ 
तदनन्तर जब अन्य ग्वा-बाङ वहां खेर रहै थे, तब पूनः श्रीक्ष्ण वत्यरूपधारी 


उस दुष्ट असुरके समीप गए । उन्होने पू छ सहित उसके दोनो पिच पैर पकड च्यि ओर 
उसे घुमाना आरम्भ किया । उस समय उस बाछ-कृष्णकी बडी सोभा हो रही थी ॥ १८॥ 


तदा इष्टवांस्तत्र कापित्थदृक्षान्‌ फरेः पूरिताग्राच्‌ स्वखेलोपयुक्तान्‌ । 
सुखं पातनाथं च तेवां फरानि भृतं आआमणेनेनमेष्वाक्िपत्‌ सः ॥१९॥ 
उस समय श्रीकृष्णने वहां बहुतसे कपित्थ ( कथके ) वृक्ष देखे, जिनके अग्रभाग 


फरोसे भरे थे ओर जो उनके इघ सेके उपयुक्त थे । तब उन्होने उन वृक्षोके फरोको 


भसानीसे गिरानेके छिए उस दत्यको जो घुमानेसे ही प्राणहीन हो गया था, उन वृक्षोपर 
दे मारा॥ १९॥ 


समं स्वात्मना पास्यमानेः फलेस्ते्वभौ पू्णगात्रः स दैत्यः पतिता | 
पृतं स्वापुरं रूपयुग्रं विशार भृतं ॒तं ्पदयंस्तदा गोपबासाः ॥२०॥ 
वह देय बहौ गिरकर बपने साथ ही धराशञायी होनेवाछे उन वृक्षो भौर फरोके 


दवारा पूरित होकर बड़ी शोभा पने लगा । मरते समय उसने अपने भयङ्कर एव विशाख 
भसुररूपको धारण कर च्या था । गोप बारकोने उसे मरनेपर हौ देखा ॥ २०॥ 


तदस्य प्रसन्नाः सखायः सरामा अमुं द्ितखात्म्क्तिं सखायम्‌ । 

समारि्ग्य गादं श्शेसुस्तदानीं यदा साधु इष्णेति बोक्ताऽऽत्मपादम्‌ ॥२१॥ 
तब बरराम सहित उस कृष्णकरे सखा प्रसन्न हो गए । उन्होने आत्मराक्तिका 

प्रदशंन करनेवाले अपने सखा श्यामका गाढ आखिद्धन करके उस समय प्रसच्चतापुवंक 


कहा साधु दृष्ण । साधु !' एेसा कहकर उनको भूरि-भूरि प्रशसा की । वे हषंके मारे 
गिर-गिर पडते थे ॥ २१॥ 


पञ्चत्वारि शचः सर्गः ] [ ४६७ 


देवा दृष्टाऽसुखरममं शेरकल्पं करालं 
सत्वोदरेकादसमरिश्रुना पावितं घातितं च। 
स्वोधानस्येः इसुमनिवहैश्मदयन्ोऽन्तरिशात्‌ 
प्रेम्णा पूज्यं तमथ चङ्किताः पूजयाञ्वक्रख ॥२२॥ 
देवताओने देखा- वह 8्ठ असुर पवंतके समान विकराल है 1 परन्तु स्वकरे उद्रेकसे 
एक एसे शिदुने उसे मार भिरायाहै, जो ररीरमे कदापि उसके समाननहीदहै। तबवे 


अपने उद्यान नन्दन वनक्ते कुधुमस-म॒ोको अकिाशते वर्षा करने हुए से अच्छादित करने 
गे | उन देवताओने चकित होकर उप्त पजनोय शिशुक्ता पुजन किथा ।। २२॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीडृप्णचरिताभ्रवे | 
पर्गोऽगमदयं पश्चचल्ारि्चिः स्तवात्पके ॥२३॥ 


कृष्णप्रसाद विभिरेको कति श्रीक्रष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यहु पैताछोसवां सगं पणं हु ॥ २३ ॥ 





£ ¢ 

पटृचतारिशः सगः 

[ भगवतो बकासुरवधरीरा | 
( उपजातिदुत्तम्‌ ) 


अथेकदा सवैजगलमपालकौ भूता च तौ सुन्द्खत्सपालकतौ । 
विच्य वत्सान्‌ सह गोपबारकैः प्रभात एवाऽऽपयतुवनं स्वकैः ॥१॥ 
एकं दिन सम्पुणं जगत्‌के प्रतिपाङ्क वे दोनो श्रीटरष्ण ओर ब्यम सुन्दर 


वत्सपार होकर प्रात कार ही बछडोको खोकर अपने प्षाथी ग्वाछ-बाछोके साथ वनम 
आ गए ॥ १॥ 


चिरं भ्रमित्वा विपिनं नवे नवे प्रान्ते निरीकष्याऽस्य सुृश्ष्यमद्यतम्‌ । 
ु्तडभिरेतौ व्यथितौ भृष्धं तदा द्यागच्छतां तद्युनातटेऽमल्ते ॥२॥ 


चिरकार्तक वनमे भ्रमण करके नये-नये वन.प्रान्तमे उसके सुन्दर एव अद्भूत 


दृश्य देखकर वे दोनो भाई भूल-प्याससे अत्यन्त पीडित हो उस समय वर्हकिं निम यमुना 
तट पर आए ॥२॥ 


परस्सेषु शष्पाणि चरत्सु बारकाः विधाय तान्‌ दष्टिपथाधितांस्ततः | 

तौ श्यामरामौ परियं सुन्दरं न्िदुरन्योन्यमुखावरोकनेः ॥३॥ 
बडे घासं चरने लगे । ग्वाङ-बारोने उन्हे एसे स्थानपर कर दिया, जहसि वे 

बराबर दुष्टिपथमे बने रहे । एसा करके वे सारे गोपवाक्क श्रीकृष्ण ओर बरूरामको 


चारोजोरसे घेरकर एक स्थानपर एसे सुन्दर ठगसे बेड गए, जिससे उन्हे एक दूसरेका 
मुख दिखाई देता रहे ॥३॥ 


ताभ्यां समं पोटसिका विमुच्य ते रिक्याद्विनिष्कास्य पयस्यमन्तः | 

गृहास्षमानीतममोषतृक्षिदं तं प्रावरं जघसुष्ंदान्विताः ॥४॥ 
उन दोनो भादयोके साथ अपनी-अपनी पोटली खोकर छीकेसे गोरस निकालकर 

घरमे खाए हुए अमोघ तृ्तिदायकं कटेवेको वे सवके सब प्रसन्नता पूवंक खाने लगे ॥ ४॥ 


ततः समुत्थाय पिपास्तथानिताः प्रेम्णा स्ववत्सान्‌ परिग्रघ हतिभिः। 
४९ ॐ $ 
समागमन्‌ निमेरारिशोभितं वचामुनं तीरमिमे समन्ततः ॥५॥ 


तदनन्तर प्यास रुगने पर वे सब उठे ओर प्रोमसे पुकार कर अपने-अपने बछ्डोको 
साथ रे सबओरसे उस यमुनाके तटपर आए, जो निम॑ख जखर्से शोभा पा रहा था ॥५॥ 
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तान्‌ पायथित्वा प्रथमं सुषोज्नरं जरं तदस्याः शिषोज ुरषराः। 
प्रमाज्यं वक्त्रं करपादमेकथा भृश्च॒पपुस्तज्जरमन्ततो दिवम्‌ ॥६॥ 
सुधाके समान उज्वल यमुना-जरू पहले उन बचछ्डौक्नो पिकाकृर उन दुधैषं गोप. 


बालकोने एक बार हध-पेर ओर मुंह धोया, अन्तमे उस हितकर जच्मे ही क्रोडा करने 
छगे ॥ ६॥ 


व्रजरस॒॒बस्सेषु छनेरितस्ततः क्रडत्मु वातेषु अलेषु केषुचित्‌ । 
अदि कैषचिद्क एक उन्नतो अलाशयाऽभ्यणंमग्रस्थितो महान्‌ ॥७॥ 


उसी समय कुछ छोगोने जकाशयके पाञ्च हौ बेठे हुए एक बगुलेको देखा, जो बहत 
ही ज्चाथा॥७॥ 


भृङ्ख दहिमाद्रेखि वचोच्छरितं मदत्तदुचसत्वं समीक्ष्य बेपिताः। 
दितघ्रसुररेवि वदन्त उन्मदा निरीक्षणेनेव गरुद्गिरोऽर्माः ॥८॥ 
हिमालयके श्िखर-से अत्यन्त ऊचे उस जानवरको देखकर वे गोपवाछक भयसे 


कापि उडे ओर शाय, हाय' करते लगे । उसे देखनेमत्रसे वे पाग हो गए जौर उनकी 
वाणी छडखडने छ्गो ॥ ८ ॥ 


भयावहं वद्रबमा्तिदां स्थितिं विश्रुत्य दृषटराऽथ तदन्यवालकाः। 
यावद्धिपर्यन्ति तदेव सोऽग्रसत्‌ तमेव दृष्णं शिशुमागतोऽन्तिक्षम्‌ ॥९॥ 
उनके भयानक आतंनादको सुनकर ओर कङेशदायिनी परिस्थि्तिका अवलोकनकर 


दूसरे बाख्कं ज्योही एक दरूसरेकी ओर देखने रगे, त्योही उस बगुलेने निकट अकर शिशु- 
स्वरूप श्वीकृष्णको निग्र च्या ॥ ९ ॥ 


सखा स आसी अदुमोजवंश्चिनां रान्ञः प्रभोः कसदुरात्मनः प्रियः | 
नाम्ना बको दैत्य उपायविद्वहु बकखसूपं परिगृश्च चाऽऽमतः ॥१०॥ 
वहु यदु-मोजवक्षी छोगोके प्रभावरा्ी राजा दुरात्मा कंका प्रिय सखा बक-नामक्‌ 


दैत्य थां उसे अनेक प्रकारके उपाय ज्ञातथे। वहु वरहा बगुरेका खूप धारणः करके 
भाया था। १०॥ 


निदन्तमेनं ृवधीदु राग्रहो शप्राढृतं ्राङृतबादस्स्थतम्‌ । 
अम तदेबाऽमिल्दात्मघातिनं यदाऽ्रसच्चन्बुपुटेन नियः ॥११॥ 


उसने धीछब्को मार डालनेका- निश्चय किया था । उस दुराग्रह देत्यने प्राकृत 
बाख्ककी भांति खड हए उस अप्राकृत रिशुको, जो उसके शरीरका घात करनेमे समथ था, 
तत्का निर्भय हो अपनी चोचसे पक्डकर निगलना आरम्म किया 1 ११॥ 
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दष्टा तमित्थं बक््दैत्यमश्ितं तदस्य भित्राणि विपुग्धबारुकाः। 
देहेन्दरियामीव बिनात्मनः छृतान्यत्राऽमवंस्ते भतिचेतक्तस्तदा ॥१२॥ 
श्रीकरष्णको इसप्रकार बकं देत्यका ग्रा बना देख उनकं भोले-भाले मित्रं ग्वाल-बाङ 


वहां उसी तरह अचेत हो गए, जेस, आप्माके विना देहं गौर इन्द्रि अपनी जीयनो-शक्त 
खो बवेठती है । १२॥ 


तस्योदरं प्राप्त इतोऽ्द्युतः रिदयुमेमार नैवात्र प्रं स्षयोगतः। 
विबुध्य भावं च तदस्य हृद्गतं धछापिकाराऽऽ्त्सनि बदह्िधुल्वणम्‌ ॥१३॥ 
इधर यह्‌ अ-दत-शिगु बकासुरके उदारमे पहुंवकर भी अपनी योगशक्तिके प्रभावन 


मरा नही । उस देत्यकरे हारक अभिप्रायको समन्चकर उसने अपने सयैःमे भयानक अग्ति 
प्रकट कौ ॥ १२॥ 


विष्युदया धारणया अ्रवर्धिता परस्मा ससपरीक्षणक्षमा । 
सद्बुद्विरषाऽणिक्षष्ठवस्मुखं जस्ये ! वन्िुपायभद्‌ युतम्‌ ॥१४॥ 
विशुद्ध धारणासे बहो हुई तथा तत्तव-परीक्षणमे समथं परमात्माकी इस सत्‌-बुद्धिने 


उस अग्नस्वरूप अद्भूत उपायको उसी तरह प्रकट किया, जेसे अरणि-काष्ठ अनायास ही 
अग्निको उदन्न कर देता है । यह्‌ क्षा अआडचयं हुंगा ? ॥ १४॥ 


इत्थं ते तत्र॒ महात्मनाऽ्युना प्रञ्ञ्वार्तिऽग्नाबुदरेऽस्य दाहक | 

% ( $ ¢ $ 9 

स्वतालुमूलं प्रद्दन्वमक्षतं॒चच्छदं तं तुण्डविरद्‌ द्रुतं बकः ॥१५॥ 
वहां उस परमात्मनि जब एेसा किया ओर उस देत्यके उदरमे दाहक-अग्नि प्रज्वलित 


कर दी, तब उसकै तादा मृरूभाग जछ्ने कणा । फिर तो उस बगुलेने उस दाहक रिशुको 
तुरन्त ही अपने मुखके द्द्रसे उगर दिया । उसे किसी प्रकरकी क्षति नही पहुंची थी ॥१५॥ 


समीय स स्वोदरतो विनिगेतं तथाऽ््तं तं पितरं विधेरपि! 
रुषाज्ञ्वरन्नभ्यपतन्भदावरी दैत्यो भूयोऽपि निहन्तुभीश्वरम्‌ ॥१६॥ 


अपने उदरसे निकेखकर अक्षत-बावसे स्थित उस विघातके भी पिता शिशुको देख- 


कर वहं महाबडी दत्य रोषसे जर उटा । उसने पून ईश्वररूप सिशुको मार उाछनेके लिए 
उसपर आक्रमण किया ।! १६॥ 


तमापतन्तं तत उप्रपौरप तण्डायुधं कंसश्खं बकं हरि) 
प्रगृ्च॒ तत्तुण्डममोधक्षायेसो बक्षीचकाराऽहिमिवाऽस्य वाहनम्‌ ॥१७॥ 
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उसका पराक्रम भयानक थ} चोचं ही उश्षके छ्ए आयुध थौ कंसके मित्र उस 
बगुखेको ३.पने ऊपृर ठण\क्रमणशं करते देख अयोधयं करनेवाले श्वीहूरिने उशकी चोच 


पकड छी नौर जंस्े गरुड रंसी सपंको कावूमे कर केता है, उसी प्रकार उषे वक्षीभूत कर 
ख्या ॥ १७॥ 


तुण्डस्य तस्याऽथ सहां भिः पतिः पूर्वापरावंकचवरौ विगृह्य तौ, 
ददार दोभ्यां ससुखं सखिष्वथो पदयत्सु देवेषु मृतोऽथयुद्रतः ॥ १८) 
सप्पुरुषोके आध्रय तथा पालक श्रीहरिने उसकी चोचके उप्र ओर नीचेके भागोको 


दोनो हापेसे पकडकर अनाथाश्च ही चीर उखा 1 फिर उसके सखाथो तथा देवताओके 
देखते-दखदे बह उदृण्ड अधुरं सर गया ।॥ १८ ॥ 


तदाऽन्तरिश्वात्ुरलोकशमिनस्तदस्य सत्कमं सीष्ट विस्मिषाः। 
शिशुं बकारं निजनन्दनोद्धवैः पुष्पैः समाकीयं पदाञत्र तुष्टुवुः ॥१९॥ 


उस मय देवलोकं निवासी देवता आकाशे भगवान्‌के उस सत्कर्म॑को देखक्रर 
आर्चयं-चकित हौ उठे ¦ उन्होने शिलुस्वरूप, बक-नाक्षक, श्रीहरिकै ऊपर अपने नन्दन- 
वनके फू बरसाकर सानन्द उनकी स्तुति कौ ।॥ १९ ॥ 


वा्यान्यवा्यन्त तदानकादयः शङ्खाः प्रदध्मुः सुरहस्तवादिताः। 
स्तवैरनेफेथ सुरर्षिभिः कृतेर्व्याप्तं च वबृन्दाविपिनं व्यशोभत ।२०॥ 
उस्च देत्यके मारे जानेपर नगाडे आदि बाजे बज उठे । देवताओके हाथ ओौर मुख- 


दारा बजाय गये शख अपनी ध्वनि फेने लगे ! अनेकानेक देवषियो दारा किये गए स्तोत्रो- 
द्वारा व्याप्त हृ वह वृन्दावन बडी शोभा पाने ख्या ॥ २०॥ 


तत्कालकल्पाद्रकदैत्यदुश खान्धुक्तं सखायं चिशरूपमीश्रम्‌ । 
संप्राप्य गत्वाऽस्य समीपम्मकाः त्रेम्णा समारिङ्ग्य भृदाऽभिरेभिरे ।॥२१॥ 


उस कालसदृशं बक देत्यके भयकर मुखस दटे हुए सखा शिदुरूपधारी ईदवरको 
पाकर ग्वाछ-बारोने उनके समीप जा प्रेम ओर प्रसच्चतासते उनको हुदयसे र्मा च्या ॥ २१॥ 


यथाभवस्यत्र गतिगेतात्पनां देहेन्द्रियाणां कलुषा धरणास्षदा । 
भूत्वाऽथ तेषामपि वत्र वर्स्थितिस्वं प्राप्य भूयोऽपि रराज शान्तिद ॥२२॥ 
अ;त्माको विना शछवस्वरूप देह ओर ईन्द्रियोको जेसी कदुषित ओर धृणास्पद स्थिति 


हो जाती है, वेसी ही स्थिति पुरे उन बाल्कोकी भी हो गई थी । परन्तु भगवानुको 
पून. प्रा्ठ करके फिर उनकी शानितिदायिनी स्थिति सुशोभित होने र्गी ॥ २२॥ 
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शष्पाणि सम्यक्‌ चरतः स्वकान्‌ खकान्‌ बरसान्‌ समाहूय ततस्तिमेऽभेकाः। 
अभ्यागमन्‌ साग्रजमेनमदूतं शिशुं पएरस्छृत्य गृहान्‌ सुखानिताः ॥२३॥ 


तदनन्तर सुखपूवंक घास चरनेमे खगे हुए अपने-अपने बछ्डोको बुाकर ये गोप- 
बालक बडे भाई बरुयम सहित श्वीकृष्णको आगे करके सानन्द घरोको रटे । २२ ॥ 


तदेव ते नन्दगृहाज्गणं भिताः प्रम्णाऽस्य सद्ीयंगुणोपचर हितम्‌ | 
क [, § € 
अधोऽङ्कितं गानमयं पुकमं ठन्जगुपुदा तद्गतकायमानसाः ॥२४॥ 
उस समय नन्द-भवनके ओगनमे वे घव ग्वार-बाल एकत्र हो गए ओर श्रीक्रष्णके 
उत्तम बर पराक्रम एव सद्गुणोसे बडे-चडे निम्नाकितं गीतमय सत्कमंको सानन्द गाने खगे | 
उन सवके शरीर ओर भन श्रोकृष्णमे ही लगे थे ।॥ २४॥ 


जयति जयदि शक्तिः सद्गतेरस्य निस्यं भक्ति मवति भव्यं ्याभितानां तदस्य । 
दिनकरदुदहितुस्तत्तीरदेश्चं॑समेत्य बकमसुरममेयं यो जधघानाऽ् भूयः ॥२५॥ 

“सत्पुरुषोके आश्रयभत उन भगवानुकी शक्तिकी सदा ही जय हो, जय हो । । जिनकी 
शरणमे अये हए छोगोका नित्य हौ मञ्धलू होता है, मद्धल होता है तथा जिन्होने सूयं. 
कन्या यमुनाके तट-प्रान्तमे पुचकर अमेय-शक्तिशाखी बकासुर नामक एक देत्यका आज 
फिर वध किया हैः । २५॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीटष्णचरितामते । 
पटचत्वारिशसर्गोऽयमभात्काव्ये स्तवात्मके ।।२६॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीकरष्ण चरितामृत' नाभक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह्‌ छियारीरवो सगं पुरा हुभा । २६॥ 





सषएचलारिशः सगे 


[ सगवत कमणि गोपवर्याणा विचिकित्सा । ] 


( खण्विणीचरत्तम्‌ ) 


तैश्रगीतं तथाभूदमाश्चयंङृद्गोपकैविभरुतं भीतमेतत्‌ श्षमात्‌ । 
पूरितं तदनं वासभूतं शवां शोभते स्माऽव्ययं सस्सु हवं सदा ॥१॥ 
उन गोपबारको दवाय गाया गया वहू पूर्वोक्त आदरचयंजनक विख्यात गौत क्षण-भरमे 


गोपोके निवास-स्थान उस वुन्दावंनमे व्याप्ठ हो गथा । सत्पुरुषोको प्रिय कगनेवाला वहू 
अक्षय गोत वहो निरन्तर क्षोभा पाने खगा ॥ १॥ 


ते ततो षिस्मितास्तन्निश्लम्य क्षणं गोपवद्धाः शिस्त्रीमिरेगाऽन्विताः | 
रस्सुकाः स्वथाऽऽलोकनैः सद्गतिं तं पिबन्तो बभूरनेत्रपत्रैनिजैः ॥२॥ 
उसको सुनकर चकित हुए बड बूढे गोप-बाख्को ओर स्त्रियोके साथ क्षण-भरमे 


उक्कण्ठित हो, सेंञ्जनोके आश्रयभ्‌त उन भगवातुका सवंथा अवलोकन करके उनकी रूष१्‌- 
माधुरीफा अपने नेत्र-पुटोद्रारा पान करते हुए बडी शोभा पाने लगे ॥ २॥ 


आदराद्वालकं प्रकष्य भूयोऽपि तेऽतृप्तषाः पुन्जोषितं समाग्यतः । 
मन्यमानाः सुखं नन्दगोषाङ्कणं सत्छमां कारयित्वाऽअवसंस्तेऽथ ताम्‌ ।३॥ 
भाग्यसे पुनर्जीवित हए उस बालकको आदर पु्व॑क देखकर उनको दशंन-पिपासा 


शान्त नही होती थी । वे मन ही मन सुख मानते हुए नन्दगोपके आंगनभे सज्जनोकी 
सभाक्रा आयोजन करके उसमे बेठे ॥ ३॥ 


तत्र कैित्ततः स्वाङ््‌ आधाय तं स्नेहतोऽमाणि सस्या { बयं वस्तुतः । 
भाग्वन्तोऽनिक्षं मोपकाः स्माऽत्र यत्‌ प्रापितोऽतक्येशक्तिः शिशुः शान्तिदः ॥४॥ 

वहां कुक रोगोने इयाम-शिशुको बडे स्नेहसे अपनी गोदमे बिठाकृर कहा--सभामे 
बेटे हए गोपगण 1 हमलोग वस्तुत सदा ही यहाँ बडे भाग्यवान है, जोकि हमे यहं जतक्य- 
शक्तिशाली शान्तिदायक रिश प्राप्त हो गयाहे॥४॥ 


परथताऽस्य व्रजेश्स्य पुत्रस्य यन्मृत्युदा हैतबोऽसंर्यकाश्चाऽमवन्‌ । 
इृष्टमस्माभिरादौ व्रजेऽत्राऽपि भो कषेममेवाऽमवत्‌ किन्तु माग्यहिं नः ॥५॥ 
६० 


४७४ ] [ आीष्णचरितामूते 


"देखो, ब्रजराजके इस पुत्रके किए असंख्य मृत्युदायक कारणं प्रकट इए । हमने 
पहर भी देखा है भौर यहां भी हम देख रहे है । परन्तु हमारे भाग्यसे इष शिका सदा 
के्याण ही हुआ है ॥ ५॥ 


्त्रमदुष्टकैसतैः पुरा दषछृतं॑यत्ृतं॑तत्फलं प्रा्ेतद्विषम्‌ । 

येन तेषामभूद्िभरियं स्वेथा दुष्टता भक्षयत्येव तान्‌ परयत ! ॥६॥ 
उन दुष्-शतरुभोने पहले जो दुष्कमं किया उसका फल उन्हे उनके कर्मानुसार भिख 

गया । लिसते स्व॑था उनका अप्रिय ही हुभा है । देखो, उनकी दुष्टता उन्हे ही खाए जा 


रही है ।॥ ६॥ 


आगता यं निहन्तुं हि दुष्टाः खयं ते पतङ्गा यथाऽगनो बिनदयन्ति च । 
्ररूपा इमे नेनमाक्रामितुं शक्चुबन्त्यागता; किन्तु चाऽऽ्यान्ति च ॥७॥ 
हसे मारनेके किए जो दुष्ट खोग आए, वे स्वयं ही भागमे गिरे हुए पतगोके समान 


नष्ट हो गए । आने पर वे क्रूर-रूपधारी असुर इसको दबा तो नही पाते है, परन्तु इसपर 
भाक्रमण करनेके किए आते अवद्य है ।॥ ७ ॥ 


ब्ह्मकन्पा महान्तोऽपि धन्या हि ते भावि ये संवदन्त्यत्र घत्यं सदा 
ग्गं एवाऽवदत्‌ यत्पुरा नोऽत्र भो ! तत्तथेबाऽमबद्‌ दुहदस्ते खता; ॥८॥ 
श्रहयके समान सवंज्ञ वे महातमा भी घ्य है, जो य्ह सदा सत्य-मविष्य बताते है 


गगंजीने ही यहाँ परे हमलोगोसे जो कुछ कहा था वह सब ज्यो का त्यो घटित हुभा है । 
अन्तमेवेकात्रुहीभारेगएर्है॥८॥ 


तद्वयं वबरासरत्तुज्य ४ शङ्रं शङ्करं चिन्तयन्तः सदा | 
तदगुणानेव गीत्वा सुखं सजनः साधेमत्रापि रिष्टेम तद्री्िताः ॥९॥ 
अत हुमलोग दष्टोसे प्राप्त होनेवाठे भयको छोडकर सदा कल्याणकारी भगवान्‌ 


श्धरका चिन्तन करते हुए स्वजनोके साथ सुखपूवंक उन्हीके गुण गा-गाकर यहं भी 
उनकी कृपा दृष्टिते सुरक्षित रहे" ॥ ९॥ 


सश्नन्दनन्दा उपनन्दग्चख्या हत्थं हरेः कौतिकथां प्रगाय | 
आनन्द्मग्ना मववेदनां च नेबाऽस्मरन्नस्य दयेद्धचित्ताः ॥१०॥ 


स्चन्द, नन्द ओर उपनन्द भादि गोप इस प्रकार श्रीहूरिकी कीर्ति-कथा गाकर 


१ हो, उन्हीकी दयासे समृदचित्त होकर कभी सासारिक वेदनाका स्मरण नही 
करते थं ॥ १० ॥ 


संसचत्वारि शः सर्गः ] | ४७ 


गोप्यस्तथेवाऽभकपंयुतास्ता गृहे गृहै तच््शुढृस्यच चम्‌ । 
दुवेन्त आक्षन्‌ गदिताः सुखाग्धौ निमजञ्जमाना हृदयं समप्यं ॥११॥ 
इसीप्रकार गोपाद्धनाये धर-घरमे अपने बालको सहित उस नन्द-रिदुके चरित्रोको 


चर्चा करती हई उन्हौको अपना हदय सर्मापित कर युके सागरमे निमग्न हौ प्रसन्न रहा 
करती थी ॥ ११॥ 


कृष्णप्रसादस्य ठृत भ्रीद्ष्णचरितामूते | 
अगात्सर्गोऽप्ययं सप्रचत्बारिश्गः स्तवात्मके ॥१२॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेको कृति श्रीकृष्ण चरितामृत' नामक इस स्तोच्रात्मक महाकान्यमे 
यह्‌ सेतारीसवां सगं पूरा हमा ॥ १२ 





अष्टबत्वारिशः सगः 


[ मगवतो बृन्दावनविहार । तन्न सखिभि सम नानाविधामि. खेरामि खेरूनम्‌ | 


( वसन्ततिरुकाचुत्तम्‌ ) 


भोपालराजतनयः स्वबिनोदधन्यो जाशतिं नित्यमक्षमों निजकारभक्त्या । 
यस्मिन्मूते इह मृतजगद्विकारा भावाश्च तेऽपि जलघुदुबुदबद्धषम्ति ।१॥ 
गोपाकराज-कुमार श्रीकृष्ण अपने लोखा-विनोदके कारण धन्य हौ रहे है । उनको 


समता नही है । वे अपनी कार्शक्िद्रारा सतत जागरूक रहते ह ! यद्यपिवे अमृतं हैः 
तथापि उनमे मूतं जगत्के भाव-विकार जखमे बुलबुलेके समान प्रकट होते रहते हे ।॥ १॥। 


ृन्दाबने स्वसखिभिंठ एष तिष्ठन्‌ ड्व सन्जनहृदाऽप्य वितक्यं कमे । 

आविश्चकार बहुधा सुरसाधुरगेष्वारमानमग्निखि दारुषु इन्त ! योऽत्र ॥२॥ 
वृन्दावनमे अपने सलाओपे धिरे रहकर वे श्याम ठेते एसे कमं करते थे सौ सत- 

महात्माओके चित्तके छ्ए भी अतक्थं थे । उन्होने देवताओं तथा साधु-समुदायमे अपने 


आपको बहुविध रूपोमे प्रकट किया था । ठीक केसे ही, जसे ए$ हौ अग्नितत्तव अपनेको 
विविध काष्ठोमे प्रकट करता है ।॥ २॥ 


सोऽयं कदाविदुषसि प्रतिबुध्य गोष्ठादरत्सान्‌ धिश्च सुविभूषित आत्मतन्त्रः | 
आदाय शिक्यनिहितं हितमास्मध्यं वद्धक्षणाथमिह चारयितुं जगाम ॥२॥ 
वे ही ये स्वततल््र भगवान्‌ श्रौकरष्ण एक दिन प्रात कार ब्रह्म-वेामे जाग उठे ओर 


वस्तराभूषणोसे विभूषित हो गोष्ठते बछ्डोको सोचकर छोकेमे रखे हुए अपने ख्एि हितकर 
केरेवेको वनमे ही ग्रहण करनेके उह्यसे लेकर उन्हे चरनेके छ्एि गये ॥ ३ ॥ 


किन्तवप्रजस्य तदपुष्य बरस्य पुण्यं 'जन्मक्षुमापतितमद्य तदरथमेषः । 
नेवागमत्‌ सममिहाभ्लुजबस्सपेन संशुद्ध एव जननीभिरसौ गदेषु ॥४॥ 


किन्तु उस दिन उनके बडे भाई बकरामका पुण्यमय जन्मनक्षत्र आ गया था, उसके 


कारण वे अपने छोटे भाई वत्सपार कृष्णक साथ वनमे नही गए । माताओने उन्हे घरमे 
हीरोकखियाथा।४॥ 


आस्तां! ॥ तदात्ममबनप्रतिहारमेतय निष्कास्य कक्षगतमृङ्गगुदार एषः । 
वासानिलेषिधिनिपेषमयेजेगहत्‌ तस्पूरयन्‌ प्रियसखांस्वत॒ आजहाव ॥५॥ 


अश्टचत्वारिशः सर्गः | [ ४७७ 


अस्तु, ये उदार श्रीकृष्णं अपने घरक दरवाजेप्र आकर कक्षमे रखे हुए सिगेको 
निकाछकर, जसे विधि-निषेषमयथ वेद वाक्यरूप-नि इ्वसितसे जगत्‌को पूरित करते ह, उशी 
प्रकार अपनी सवास-वायुसे उस वाद्ययल्त्रको पूरितं करके प्रिय-पखाओको पुकारने खगे ॥ ५॥ 


त्च्चुङ्खनाद्‌ उषपि प्रथिमानमेत्य बभ्राम इन्त | शरुषनास्यभितो विधाय । 
आब्रहमकीटमबजीबगतान्‌ ग॒भज्ञांस्तद्वादकस्य विदश्चनजग्धद्ुत्तीन्‌ ॥६॥ 


उस कालम प्रकट हो प्रथिमा ( वृद्धि ) को प्राप्त होकर वह्‌ श्युद्धनाद सारे भुवनमे 
सबभोर फेर्ने खगा | उसने ब्रह्मासे ऊेकर कौटपयंन्त समस्त गुणज्ञ स्ासारिक जोवोको 
उसके बजानेवाले कला-कारके चरितोको देखनेके लिए लुब्ध कर दिया ॥ ६ ॥ 


आङषिंतास्तत इमेभ्य भूश्च विभुग्धा आनग्धुरिस्थमसमं वभरण्यमागम्‌ । 
स्थिस्वाऽन्तरिश्च इद तेऽपि शिशलोरयुभ्य रीं विलोकयितुदसपुकतामगृह्णन्‌ ।७॥ 
उस ग्युद्धनादसे इसप्रकार आकर्षित तथा अत्यन्त मुर हुए वे दिव्यलोकोके प्राणी 


उश्च अनुपम वन प्रान्तमे आये ओर आकारमे स्थित हौ उस श्याम-शिशुकी जीका अव- 
लोकन करनेके छिए उन्होने अतोव उत्कण्ठा ग्रहण को ।॥ ७॥ 


संभुस्य तद्रबमितोऽस्य वयस्यबाखा गोवस्सपास्तदनु संस्छृतगोपटृत्याः | 
स्वं प्रातराश्चमृतं जननीभ्रदत्तं संगृह्य चान्वुरमुं परिषुच्य वत्सान्‌ ॥८॥ 
सिगेकी उस ध्वनिको सुनकर बडे चरानेवारे श्याम-सखा ग्वार-बाल अपने 


गोपक्रुत्यका स्मरण करकैः माताओके दिये हए अपने अमृतोपमा कलेवेको लेकर उसके पोछे 
बडे सोर चछ दिये ।। ८ ॥ 


आगत्य चाऽस्य चरणदयसन्निधि तं सम्प्राप्य योधिष्ुनिभिश सुखादरभ्यम्‌ | 
आदिप्य वसरणयमारनता वयस्या नेत्रः पिबन्त इव कृष्णममुं विरेजुः ॥९॥ 
योगौ-जन भी जिसे सरख्तासे नही पा सकते उस दथामके युगरु चरणारविन्दोके 


सामीप्यक्रो पाकर वे अपने तेत्रपुटोसे श्रक्रष्णकी रूप-माघुरोका पान करते हुए सुशोभित 
होने लगे ॥ ९ ॥ 


बत्सा गता इत उपेन्द्रमिमं निरी्य तद्ररवगेममितो मिक्त युगाद्याः । 
इत्थं ममज्जुरिह बारकवस्सवर्गा; संर्यामतीत्य तदरण्यनिभे सुखान्धौ ॥१०॥ 
गुणवान्‌ बछडे इन उपेन्द्रका दशन करके उनके वत्स-समुदायमे मिलनेक किए चरे 


गए । इस प्रकार बालको ओौर बछ्डोके समूह, जो असख थे, उस वनके सुखके तुल्य सागरमे 
निमग्न हो गये |! १० ॥ 


४७८ 1 [ श्रीकृष्णचरितामृते 


तदूव्रह्न॒ द्ेवरमनन्तमनेकस्पेरंशैः खजीवनिवहैः पश॒बाल्केस्तेः | 
चिक्रीड तत्र॒ वयमत्र यथा इुभवैः क्रीडाम्‌ हस्थपनि्ं त इव समैः ।११॥ 
वहू केवर ( अद्वितीय ) अनन्त ब्रह्म अपने अनेक रूपवाले अश्षभूत जीव-समुद्ययोके 


प्रत्येक उन गोपबालकोके धाथ उधी प्रकार क्रीडा करने र्गा, जसे यह हमलोग कू भावोके 
साथ अपने स्वभावानुसार खेखा करते ह ॥ ११॥ 


तस्येच्छया वत इमे र्फुरदारमहूपाः प्रारभूषिता अपि गृहे जननीभिरेषम्‌ । 
आत्मानमत्र च पूनविरिधेह्पयेः संभूष्य तेन समम बधनिकामम्‌ ॥१२॥ 


तदनन्तर भगवान्‌की इच्छे प्रेरित हो ये आत्मस्वकूपसे प्रकारित होनेवाले ग्वा 
बरार, यद्यपि घरपर अपनी माताम द्वारा विभूषित किये गए थे, तथापि पुन विविध उपायो- 
दारा अपने आपको अलक्त करके उन द्यामसृन्दरके साथ आज विरोष रोभा पने खगे ॥१२॥ 


प्रेष अआत्मनिधिरव्यय ईशटढृष्णो गुज्ञवर्तसकृतभूषणधातुचित्रः । 
रवं छृष्णमेधनिभगात्रमि खयुक्स्या शवेतं यथा परिनिदश्यं सष्ठीन्‌ रराज ॥१३॥ 


ये अविनाशी ईइवर कृष्ण समस्त जीवात्माओकी निधि है । पहठे इन्होने दी गुञ्जा- 
का करणंभूषण धारण करके विविध धतुओसे अपनेको चित्रित किया । यद्यपि उनका 
श्रीविग्रह मेघके समान द्याम था, तथापि ये युक्ति अपने-स्वरूपको सखाओके समक्ष व्वेत- 
रूपमे दिखाकर सुशोभित हुए ॥ १३ ॥ 


पथाद्‌ भ्रमन्‌ स हई बारकृमण्डरीषु संदश्य तत्र च कलापिकरापयुक्तष्‌ । 
पिच्छांशमेकमवणगृश्च शुदा तमेष धात्‌ खमूृधनि समीढ्यपदो महात्मा ॥१४॥ 


तत्पर्चात्‌ बाकमण्डरीमे रहकर इस वनमे श्रमण करते हए इयामभुन्दरने वहां 
मोरसमूहोके द्वारा परित्यक्त एक पल देखा ओर उसे प्रसन्नतापूवंक लेकर अपने शिर 
पर धार कर च्या} वे भगवान्‌ परमात्मा है गौर बड़े-बड़े ऋषि-मुनियोके दारा उनके 
चरणारविन्दोकी स्तुति की जाती है ॥ १४॥ 


ध्यानायनं मवदवानरपीडिवानामाव्रह्मरीटगतजीवसमृहकानाम्‌ । 
शान्तिप्रदं स्ववपुरद्य मरुष्नमेवं सम्पाय सोऽत्र शुशुभे इृषदिग्यलीरः ॥१५॥ 


ससाररूपी दावागनिस्े पौडित जो ब्रह्यसे लेकर कीटपयंन्तके जीव-समूहु है, उनके 
किए ध्येय, शान्तिप्रद तथा मछखविक्षेप भादिके नाशक मपने श्रीविग्रहुको एसे सुन्दर रूपसे 
विभूषित करके दिव्यदटीखाका आविष्कार करनेवारे वे भगवान्‌ मुकुष्द वहां वृन्दावनमे 
भद्भूत लोभा पा रहे थे ॥ १५॥ 


अषटचत्वारि क्च, सगः | | ४७९ 


दष्टा तथाबिधममं प्रियबालकास्ते ध्चास्मानमप्यतिमनोत्तमभूषर्यश्च | 
पुष्पैः प्रबालफर्कैः स्तवकेश्च पिच्छैगु ज्ञायुवणमणिधाहुमिरिकाचेः ॥ ` 8॥ 
उन श्याम-युन्दरको इस प्रकार विभूषित हुआ देख उनके प्रिय सखा ग्वा-बाखोने 


भी अपने आपको विभूषित करके अत्यस्त मनोरम बना लिया । उन्होने फूड, नूतन -पट्ख्वो 
फलो, पृष्पगुच्छो, मोरपखो, गुञ्जाभो, सुवर्णो, मणि-रत्नो, घातुजो तथा अपनी पसन्द्के 


मे 


कचो ( शीरो ) द्वारा अपना श्युद्धार किया था॥ १६॥ 


ते तद्धिशाः सुकबिनाटकहास्यपात्राणीबाऽऽबभुस्तदनु खेरन उस्सुकाश्च | 

अन्योन्यवस्तुहरणे चटदत्तरित्ताधिक्रीड्रेषमयुना सममत्र कामम्‌ ॥१७॥ 
वे उस प्रकार सजकर श्रे्ठ-कविके द्वारा निमित नाटकोके हास्य अभिनेताकौ भांति 

शोभा पाने खगे। तस्पश्ष्वात्‌ खेखनेके छिए उत्सुक हो, वे एक दूसरेकी वस्तुभओके अपह्‌- 


रणमे दढतापूर्ंक दत्तचित्त हो गए ओर इयामसुन्दरके साथ वहां इच्छानुसार खेखने 
रगे । १७॥ 


केनाऽपि कस्वविदहो ! प्रियश्षिक्वमेव प्रेम्णा शारि तत एष हरन्तमेनम्‌ | 
विज्ञाय तं खभिमतो रघु वद्ग्रहीतुं चिक्षेप तत्‌ स॒ पुनरन्य इतो जहार ॥१८॥ 


अहो । किसौ बारकने किसी दूखरे बाख्कके प्रिय छीकेको प्रमसे ही हर च्या । 
तब उसने उस अपहरण करनेवालेको पहचान कर तुरन्त उसे वापस लेनेके किए उसका 
पीछा करिया । यह्‌ देख उसने उस छीकेको फक दिया । फिर वहसि दूरा ही उसे उठा 
ठे गया ॥ १८ ॥ 


एवं भ्रमन्‌ हइतपदार्थक एष॒ बालो दीनो यदाऽमवदिमे तदिमं प्रदश्यं 
संल्लोभ्य तं पुनरिह प्रविहस्य तावत्तस्मै ददुः स्वहृतवस्तु सुखेन भूयः ॥१९॥ 


इस प्रकार जिसकी वस्तु चोरी गई थो वहु बाक्क भटकता हुआ, जब दु खी होने 
रगा, तब इन बाछ्कोने वहु वस्तु उसे दिखाकर गौर उसके किए फिर बार-बार उसे लुभा- 
कर जोर-जोरसे हँसते हृए वह अपहूत-वस्तु फिर उसे सुखपूर्वक कोटा दी ॥ १९॥ 


द्रष्टः अदैव मगवांस्तदरण्यक्षोमां याति स्म द्रसयुमत्र निरीक्ष्य बालाः । 
तस्स्पने स्विरधिगो ध्रततीव्रकामाः संपश्य तं य॒ुदिरे परिवाषमानाः ॥२०॥ 


जब भगवान्‌ वनकी शोभा देखनेके किए दूर निकर जाते तब उन्हे देखकर वे 
ग्वारु बार उन्हे छरूनेका विचार करके उनके स्पशंकी तीत्र कामना मनमे चष दौडते भौर 
उन्हे छ्‌करे आनन्दित होते थे ।॥ २०॥ 


वेण॒च्‌ प्रवा मधुरं समुखं प्रगाय चिक्रीडुरतर बहुधा व्रजमोपबालाः 
आध्माय भृङ्कमपि केविदिमे सदषं तद्शु्धितं बनमकाषु रये ! तदानीम्‌ ॥२१॥ 


४८० ] [ भीरष्णचरितागरते 


वेणु बजाकर आर सुखपूर्वक मधुर गीत गाकरं वे व्रजगोप-बाल्क वहां नाना प्रकारकी 
क्रीडाये करने लगे । कितने ही बालक स्हुषं सीगे बजाकर उस समय उस वनको गुञ्जाय- 
मान कर देते थे ॥ २१॥ 


मृगे; समं तदनुकृत्य जगुश्च केचित्‌ केचिद्‌ द्रतं परभूते; इहुरित्यगायन्‌ । 

केरिित्‌ खगानभिबिर्य खगांस्तयेष कुता प्रसाये युजयुग्ममिमेऽप्यधाषन्‌ ॥२२॥ 
कुछ बाकक भ्रमयेके साथ उनकी बोटीका अनुकरणं करके गुनगुनाते थे । कुछ 

कोकिरोके साथ उनकी कूककी नकर करते हुए कुहू, कुहुके, स्वरमे गाते थे । कुछ ग्वाल- 


बार आकारमे उडते हुए पक्ियोको रक्षय करके वेसी ही चेश् करते हुए अपनौ दोनो 
भुजाय पल सी फंराकर दौडते थे ॥ २२॥ 


दष्टा स्थलेऽपि च असेऽपि च संचरन्तं फेरासबङ्गधषर कलदंसदम्दम्‌ | 
रमणा स्वयं तदुकृत्य विसासहासेगस्या च जग्मुरिद ठच्च विहस्य केचित्‌ ॥२३॥ 
स्थल ओर जलमे भी विचरते हुए हिमाच्छादित केकास-रिखरके समान क्वेतवणवाले 


करहु समूहुको देखकर कुछ ग्वाड-बार हास विलास ओर गतिक द्वारा प्रेमपूवक स्वय 
उसकी नकर करके हं घते हुए उक पीछे-पौढे जाते थे ॥ २३॥ 


ष्ट्रा बकान्‌ सततरु््यनिषद्रचित्तान्‌ गता च तत्र निभतं ध्रतधेयंसाराः | 
मालास्तु तांश्च परिहस्य सथेव शान्त्या तत्राऽसंस्तदुृस्य इरि स्मरन्तः ॥२५॥ 
बगुखोक्ो सदा रक्षयमे निबद्ध-चित्त देख वहाँ जाकर एकान्तमे धेयंधारण करकं 


गोपनारुकं उन बगुलोकी ही उड कर उन्हीके समान उनके ध्यानका अनुकरण करते हुए 
वहा भगवान्‌ हरक स्मरणमे सलग्न होकर बेठ जाते थे ॥ २४॥ 


स्यन्त॑सत्र विधिवत्‌ सकलं कलापं सम्यङ्‌ प्रसाये खगवयेककापिनं त्‌ । 
सपेय केदिदयुमेव दश्न्त ऽच्चेर्बाह प्रसायं॑नसूतुद्चलुशधत्य तदत्‌ ॥२५॥ 
उस वनमे अपनौ सारी पांखे भी-मांति फंलाकर विधिवत्‌ नृत्य करते हुए श्रेष्ठ 


पक्षी मयूरको देखकर कुछ बलकं उसीकी हंसी उडते दोनो बहि ऊपर फेखाकर उशीका 
धनुकरण करते हए वेषा ही नृत्य करने च्गते थे । २५॥ 


घाखाग्गानथ विलोक्य तदभेकां्च साइगूरमध्यमवगृद्च विदष्य चेभान्‌ । 
आक्रष्टुमन्तिकिमशक्ततयाऽऽत्मसत्वात्ेरेव साधमभवंस्वरुगाश्च केचित्‌ ॥२६॥ 
कोई कोई गोपबालक बन्दरो जौर उनके बच्चोको देखकर उनकी पृछ पकड ठेते 


ओर्‌ अपनो शक्तिसि उन्हे पास सीच लानेमे असमथ होनेके कारण स्वय ही उनके साथ 
लीचकर वृक्षपर चले जाते थे ॥ २६॥ 


अष्टचत्वारिश्चः सर्गः | | ४८१ 


स्वास्तादशानमिबिरकषय निनेरविंकरेः क्रोधास्छृतेरुपदसन्त इमाय रषीश्च । 

केचित्‌ क्षणाचदनु्त्य॒इषन्त॒उच्यरुप्पेतुरत्र बिटषाद्विटप तथेव ॥ २७) 
अपने बच्चोको इच प्रकार सताएजाते देख वे बानर जब क्रोधपुकंक कटकटाते ओरं 

मुह्‌ बनाते तो उन विकारोसे युक्त इन ॒कपियोका उपहास करते हए कुछ ग्वाछ-बाङ जोर 


जोरसे टं्तते ओर उनको नकर करके क्षण-मरमे ऊँचे उछलकर एक शाखासे दुसरो चखा 
पर पटच जाते थे ॥ २७॥ 


दृष्ट्राऽथ केचिदिह मेकगणां सुद्रघुन्लड्घ्य यान्तमनुत्य तथा यङ्वेन्‌ । 
केचित्तु निन्नरनलेषु सरिस्सु चेव स्नाता विञुद्धवनबो रुचिरा अभूवन्‌ ॥२८ 
कुछ ग्वाल-बार मेढकोके समूहको बहुत दुरतकको भूमिको कूकर राधे ओर 


जाते देख उनका अनुकरण करके स्वय भी वेसा ही करते ये } कोरई-कोई गोप-रिशु क्रो 
ओर नदियोके जछोमे नहाकर शुद्ध हो, सु"्दर हो जाते थे ॥ २८॥ 


छायां निरीक्ष्य बिधतत्मगतिं शमां खां केचित्तु तामपि हन्त इमे खखेरन्‌। 

कस्स्वं निगद्य तदिमं प्रतिनादमस्य भरुसखा पुनस्तवमपि शेपुरमीषु केचित्‌ ॥ २९॥ 
इनमेसे कोई बा्क अपनी गत्तिका अनुसरण करने वालो अपनी हौ सुन्दर परां 

देखकर उसकी भो हंसी उडते हए ॒खेखते थे । कोई पृ बेठते-तुम कौन? 


फिर जब वनमे अपनी ही कश्षब्दकी प्रतिध्वनि सुनते तो उप्त ध्वनि करने बारेकोही 
कोसते थे ॥ २९ ॥ 


इरस्थं विशुद्धमनसो वजबारकास्ते येः पू्ंजन्मनि छृतं वप आत्मनीनम्‌ । 
चिक्रीड हरिणा सममस्य दास्यं सम्पाद्य दुरमतरं सुभगखमाप्य ॥३०॥ 
इस प्रकार वे विशुद्ध चित्त शे ब्रजबारक, जिन्होने पू्वंजन्ममे अपने छ्िए हितकर 


तप किथाथा, भगवानुके साथ क्रीडा करते थे। वे उसका दस्यि-माव प्राप्त करके अत्यन्त 
दुलभ सोभाग्यके भागी हो गए थे ॥ ३० ॥ 


तत्ीडनं शवनवन्धममोधमासीदानन्दधाम वचसा मनक्ाप्यतक्यंम्‌ | 
यदूप्रह्म विन्मयग्ुशनिव बुषास्तदेष चिक्रीड येः सममिहाऽपि सखिशह्पम्‌ ॥३१॥ 


उनकी वह्‌ भुवनवन्य क्रीडा अमोघ थी । आनन्दका धामहो गईथी ओर वाणी 
तथा मनके ङ्ए भो अतक्यं थी । विद्धानखोय जिस चिन्मय ब्रह्यकौ कामना करते है, वही 
वहां उन बाङकोके सथ उन्ही का सखा बनकर क्रीडा कर रहा था ॥ ३१॥ 


अनेकनन्मोपचितैः शुभैः शिवैतरेहािभिद्वाऽपि यदस्य पद्रजः। 


न॒ ङ्भ्यते वष्यानपथस्थितेरपि तदेभिरेवं भ्यतनोत्‌ स्वकं यशः ।३२॥ 
६१ 


४८२ | [ भरोरृष्णचरितासुते 


अनेक जन्मोके उपाजित शुभ-कमेकि फरस्वरूप हिव, ब्रह्मा तथा ऋषि, सुनि ध्यानस्थ 
होकर भी जिसके चरणोकी धूर नही उपर्न्ध केर पाते, वही ब्रह्य इन बाख्कोके साथ 
अपने यक्षका विस्तार कर रहा था ॥ ३२॥ 


वरजगोपारबालानां तस्मादत्र कथैव का। 
तल्लीलाबक्दश्रोतणां साभवेद्धक्तिवधिका ॥२२॥ 
अत त्रजके गोप-बारछुकोकी यहाँ कथा ही क्या कही जाय । जो उनकी छीखा ही वक्ता 
भौर श्रोताओकी उत्तम-मक्तिको बढानेवाी है । ३३॥ 


ृष्णप्रसादस्य कतौ भीढृष्णचरितामूते । 
अगात्‌ सर्गोऽप्ययं चाऽषटचत्वारि् स्तवारमके ॥२५४॥ 


करऽणप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृऽ्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह्‌ अडतारीसवां सगं पूरा हुआ ॥ २३४ ॥ 





एकोनपञ्ाशः सगः 


[ श्रीरामेण विना गोवस्साश्चारयितु गतस्याऽस्य मगवतो हिं सनाथं तत्नाऽासुरस्याऽऽगमनम्‌ । 
तस्य।ऽजगरसरूप्रारणम्‌ । तन्मुखे गोवत्सपाना तेषां श्रीकृष्णस्य च प्रवेश । ] 


( युजङ्गप्रयातवृत्तम्‌ ) 
प्रसिद्धो धरायामधो नाम दुष्टस्तदासीन्महाच्‌ दैत्य एको विशिष्टः | 
बरिष्ठरव दिस्स्तथा कामरूपः प्रियो मोजराजस्य मित्रं इरुष्नम्‌ ॥१॥ 
पुथ्वीपर अघासुर नामसे प्रसिद्ध एक दृष्ट महान्‌ देत्य रहता था, जिसका असुरोमे 


विशिष्ट स्थन था । वहु जैसा बर्ष्ठ था, वेसा ही हिसक भो था। उसमे इच्छानुसार रूप- 
धारण करनेको शक्ति थौ । वहु भोजराज कसका कुख्वातक मित्र था ॥ १॥ 


भयेनेव यस्य प्रसिद्धाः सुराश्च सथुद्धिग्नचित्ता भवन्ति स्म स्वे। 
कदाऽयं भ्रियेतेवि पीवाभतास्ते शपन्ति स्मतं यस्य वीर्येण पिष्टाः ।२॥ 
उसके भये ही समस्त सुभ्रसिद्ध देवता भी उद्विग्न चित्त रहते थे । वे उसके बल- 


पराक्रमे एेसे पीसे गये थे कि अमृत पीनेके बाद भी अपना जीवन सुरक्षित मही मानते भे 
भौर यह दृष्ट कब मर जायेगा' इस प्रकार उपे शाप दिया करते थे ॥ २॥ 


गतोऽघौ कदाचित्‌ स्वमित्रस्य सश्र सुखं कंसराजेन संस्थापित । 
कथाखत्र शुध्राव तस्याऽ््रजौ ढौ हतौ गोपबालेन दृष्णेन चेति ॥२॥ 


एक दिन वहु अपने मित्र कंसके भवनमे गया । राजा कंधने बडे युखसे अपने 
पास बिटाया । वहं उसे यह चर्चा सुननेको मिखी कि उसके दो अग्रज, बहिन गौर भाई, 
गोपालक कृष्णके हाथमे मारे गये है ।। ३॥ 


जगर्ख्यातथीर्याऽग्रजा पूतना सा बकदचाऽ्रजो पोरबीर्यो मभाऽप्तौ | 
कथं वा मृती तस्य बारस्य हस्ताद्विचा्यांऽवच एवं छृद्‌ ध्यानमग्नः ॥४॥ 
भ्रेरी बडी बहिन वह्‌ पूतना थी, जिसका बक, पराक्रम सं्षारमे विख्यात था तथा 


मेरा बडा भाई वहु बक्रासुर था, जिसका ब, विक्रम भयकररथ। | वे दोनो उस गोप- 
बालकके हाथसे किस तरह मरे ? यह विचार कर अघायुर ध्यानमग्न हो गया ॥ ४॥ 


तदा तस्य दुष्टस्य नेत्रान्तराल्े स्फुरज्जोतिरेकोऽमेकषचिस्स्वसूपः | 
सदानन्ददातोदभदेष तस्मै प्रदायाऽ्तुलं सौरुयमक्रीडद्त्र ॥५॥ 


४८४ 1 [ भीकृष्णचरितामते 


इसी समय उस दृष्टकै नेत्रोके बीच एक सच्विदानस्दमय बाछ्क प्रकट हुजा, जिसका 
तेज प्रकारित हो रहा था। वहं सदानन्ददाता गोप-किशोर उसे अनुपभ सौख्य प्रदान करके 
वहु क्रीडा करने गा ॥ ५॥ 


अपदयचच दिष्टयाऽऽ्यम्याऽ्थय एष स्पूरणाऽऽसुरेणाऽपि भवेन पूणम्‌ । 

तथाऽप्यत्र संरम्भयुक्तेन तेन न शिञिद्विमृष्टं न वा हत्‌ प्रदत्तम्‌ ॥६॥ 
सौभाग्यकी बात है किं आज अघासुरने उन पूणंतम आदिपुरुषका दर्शन किया । 

यद्यपि यहु ददन उसने अपने परिपूणं आसुर-भावसे ही किया था। दशन केर छेनेपरभी 


ोषावेशसे युक्त हुए उस असुरने, न तो कुछ विचार किया, भौर न उठा ओर न भगवानुको 
अपना हृदय ही अपित किया ॥ ६॥ 


किमेतन्मया इश्यते सस्खरूपं समहानन्दपूणं शिशोरदूतं यत्‌ । 
असौ फः पुनः स्यात्‌ ममात्माऽपि येन तथाऽऽकृष्यते मोहयिता यथेह ॥७॥ 
सोचने रुगा-'यह्‌ मे क्या देख रहा ह ? रिशुका जो अद्भत एवं परमानन्दसे परि- 


पूणं सत्स्वरूप है, वह क्या है ? वह्‌ कौन हो सकता है ? जिसने, मानो मुञ्चे मोहमे डारुकर 
मेरी अन्तरात्माको भी अपनोभोर खीचना आरम्भ कर दिया है। ७॥ 


विरशुद्र' तदेतत्तमोज्योतिषोयंत्तथाऽऽस्ते स्वभावो ममाऽस्याऽभंशस्य । 


तथापीह मां कषैतेऽयं ममार्मा खयं गन्तुकामोऽस्ति तत्रैव कष स्यात्‌ १।८॥ 


“जसे अन्धकार ओर प्रकारका विरोधी स्वभावहै, उसी प्रकार मेया ओर इस 
नाख्कका स्वभाव एक दूसरेके विपरीत है । तथापि यह्‌ मुञ्ञे यहाँ इस तरह आकर्षित कर 


रहा है, मानो मेरा आत्मा हो । में स्वयं भौ इसकीभोर जानेके छिए उत्पुकहो रहा हं | 
यह्‌ क्या हो सक्ता है ?।॥ ८ ॥ 


ततोऽभाणि कंसेन मध्ये स दैत्यो षिचारे निमग्नोऽपि भो ! रामद्ृष्णौ । 


तथाऽऽसात एतौ निहन्तु व्रजं त्वमितो गच्छ शीध' सहैभिः स्वभृत्यैः ।॥६॥ 


तञ विचारमे इब हुए उस असुरे कंस बीचमे ही बोर उठा--श्रिय मित्र । सुनो ! 
बखराम ओर कृष्ण ॒वनमे ही रहते हँ । तुम इन दोनोको मार डलनेके लिए यसि अपने 


इन सेवकोके साथ शीघ्र ही त्रजको जाभो' ॥ ९1 


निशम्याऽस्य वाक्यं प्रियं दैत्यवयेस्दृणेऽग्नि्यथा प्रज्ञलन्‌ कोषवेगात्‌ । 
मृतो स्वाग्रनौ संस्मरन्‌ सिन्नवित्तो जगामाऽ्थ बृन्दावनं तौ निहन्तुम्‌ ॥१०॥ 


कसको यह प्रिय खगनेवाखी बात सुनकर वह्‌ महान्‌ दैत्य तिनकेमे र्गी हुई आगके 
समान क्रोधके वेगसे जक उठा । शपने मरे हए ज्येष्ठ भाई गौर बहुनोको याद करके उसका 


पएकोनपश्चाश्चः सगः ] [ ४८५ 


चित्त खिन्न हौ उठा ओर वहु राम ओर कृष्ण, दोनोका वध करनेके छ्िए ॒वृन्दावनको 
चर दिया ॥ १०॥ 


भ्रमित्वा चिरं तदनं प्रेय सधं दष्टा तावेष तत्राऽऽजगाम | 
समं स्वांशभूतैः श्रियरगोपबरेदरियंत्र चाऽऽसीत्तथारूप ईशः ॥११॥ 
सारे वनमे चिरकारं तक भ्रमण करनेके बाद उसने सब कुछ देखा, परन्तु वहां 


कृष्ण नही दिखाई दिए । तब वहु उस ॒स्थानपर आया, जहां अपने अश्चभूत प्रिय ग्वाल- 
बालोके साथ पूर्वोक्त-रूपवाले वे ईखवर श्रीहरि विराजमान थे ॥ ११॥ 


निरीक्ष्यात्र तं दष्टपूवं खदेहे विशुद्धास्यचक्रे सथुद्भूतसूपम्‌ । 
प्रसन्नोऽमवद्‌ दैत्यवयस्तदानीं स॒एवेत्यसो मन्वमानो विमृश्य ॥१२॥ 
उसने अपने शरीरके विशुदध-चक्रमे पहले प्रकट हुए जिनके रूपको देखा था, उन्हीको 


यह देखकर उस देत्यराजको बडी प्रसन्नता हुई 1 उसने उस समय सोच-विचार कर 
यह तिक्वय किया कि "वहु यही है" ।। १२॥ 


ततः सोऽत्र संचिन्तयामास भूयो योरेक एषाऽस्त्यसौ दृष्णबाः । 
यमाभित्य बारा; सखखेराभिरित्थं रमन्तेऽस्य शक्त्यैव विस्प्रत्य विश्वम्‌ ॥१३॥ 
फिर उसने विचार किया कि यहां तो दोनोमेषे एक ही बाखक है, जो कुष्ण-वणंका 


है । उसीका आश्रय लेकर सारे ग्वाल-बारु इसको योग-शच्िके प्रभावसे सम्पूणं विश्वको 
भृखकर अषने खेख-कूदमे इस प्रकार रमे हुए हँ ॥ १३॥ 


ममाऽ्छठौ महाञ्छशरुरेको विशिष्टो मया तृणेमेवाऽत्र हन्तव्य एषः | 
यदा हन्यतेऽयं तदैवाऽस्य हयाः सखायश्च नश्यन्ति नो चेन्निहन्मि ॥१४॥ 
यहु एक ही मेरा सबसे महान्‌ ओर विशिष्ट शत्रु है। अत मुञ्चे तुरन्त ही यहां 


इसका वध कर देना चाहिए । ज्योही यह मारा जयेगा, त्योही इसके सारे मनोरम 
सखा भी नष हौ जार्येगे । यदि नही नष्ट हुए तो मे उनको भी मार डालृगा ॥ १४॥ 


हेष्वेषु बरेषु रक्तैः समांसरमीषां जलाक्तेस्तिलेश्वैव साधेम्‌ । 
मया दीयते पिण्ड आभ्यां सवारि तदा श्लान्तिमाप्नोम्यहं श्ोधितणैः ॥ १५॥ 


इन बाककोके मारे जाने पर इनके जरसे भीगे हुए रक्त ओर माससे तिचे साथ 
मै अपने भा्-वहनोको जलपहित पिण्ड दूंगा । एेसा करनेपर ही उनके ऋणसे उक्छण हो, 
मे शान्ति पराप्त कर्गा ॥ १५॥ 


इतो नाक्षमायान्ति सरवे व्रजस्था विनष्टे रिशुनां गणे चेकषारम्‌ | 
परजाः प्राणतुल्या हि तेषां यतस्ते विनयन्ति काया यथाऽऽत्सश्रयाणे ॥१६॥ 


४८६ 1 [ भीङृष्णचरि ताते 


इधर इन बारक-समुदायोके एक धाथ हौ न हो जानेपर समस्त व्रजवासी स्वय 
हौ नष्ट हो जायेगे ] क्योकि उनके छिषएु उनकी सन्तति प्राणोके समान है जसे जीवालमाके 
निकर जानेपर शरीर नष्ट हो जाते है, यही दक्षा उनको भी होगी ॥ १६॥ 


बलाद्यः स्वतः काभरूणेष्मस्मि रिध्त्यषटशूपं तदेनं निहन्मि | 
व्यवस्येत्थमादावधः कऋरूरमावो बभूवाऽ्य दुष्टः शयुर्मीमरूपः ॥१७॥ 
मे स्वत इच्छानुसार रूपधारण करनेमे समथं तथा बेखवान्‌ हूं । अत जो मुञ्ञे 


प्रिय होगा, वेसा रूप-धारण करके इस कृष्य-शिशुको मार उदगा । एेसा निश्चय करके 
्ररभावनासे युक्त दुष्ट अधासुर भयानक अजगर बन गया ॥ १७ ॥ 


विवित्रोऽस्य भोगस्तदैवं रराज चतुःकोशषिस्तारयुक्तो विश्वाः 
महाशेरपीनो मरच्छो विषाक्तस्तदङ्गरुपाङ्गथ संपन्न ईट्‌ ।१८॥ 
उसका विचित्र एव विशार शशर चार कोक्च रम्बा होकर अद्धत शोभा पाने 


छ्गा । उसकी मोटाई महान्‌ पवंतके समान थी । वहं महत्वाकाडक्ना रखनेवालछा था । 
विषसे तो भरा था ही वहु अजगर अपने समस्त अद्धो ओर उपाद्धोसे सम्पन्न था । १८ ॥ 


तदाऽ्चोमताऽौ गुहाव्यात्तशक्तरो भराभर गतं वचौष्युमं दधानः 
$ ¢ 
गिरेः शृङ्गकल्पस्वदष्रामिराभिरिसूपो विरिषशटो ध्यतक्येषच सर्वैः ॥१९॥ 
उस समय पवंतकी कन्दराके समान मूंह फेराकर वह सुशोभित हुआ । उसका 
एक ओष्ठ पुथ्वीपर ओर दूसरा आकाशमे स्थापित हौ गया था। उ्तकी दादे पवंतके 


शिखरो-षी जान पडती थी । उनके कारण वह्‌ बडा ही वीभट्ट-रूपवाखा ओर विलक्षण जान 
पडता था ] उक्षका स्वरूप सवके छिए अतकनीय था । १९ ॥ 


रिगाद्राजन्धकाराननो मागेजिहः खरशासगमों ज्ज्वरद्दाबनेत्रः ¦ 
तथाङृत्य चाऽऽत्मानमेषां परस्ताद्‌ स सुष्वाप पथ्येव तद्भक्तणार्थम्‌ ।॥२०॥ 
उसके मुखमे घनान्धकार भरा हुआ था । उसक्री जिह्वा मागंके समान प्रतीत होती 


थी । भीतरसे प्रचण्ड सासि चरती थी ओर उसके दोनो नेत्र दावानखके समान जर रह 


थे । एसा स्वरूप बनाकर अधासुर इन सबका भक्षण करनेके किए सामने ही रा्तेपर 
सो गथा ॥ २०॥ 


ततो बालकास्तत्र सेरन्त एवं ठदाऽऽजग्हुरप्राऽप्यजानन्त इत्थम्‌ । 
स्थितस्यास्य दुष्टस्य पाश्चं्॑रमन्तो पद्वंश्च से तथाभूतमेनम्‌ ॥२१॥ 


तदनन्तर खेरते हुए बारुक तत्काल वहां आ पहुंचे । यहाँ एसी माया कौ गई हैः 
इसका ज्ञान उन्हे नहौ था वे वहां पडे हुए दुष्ट अजगरके पास घुमते-षामते चले आए । फिर 
उन सबने उसका वंसा रूप देखा ॥ २१॥ 
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तदा तकयामासुरुपेक्य स्वे भअमेणेव सत्येऽप्यसत्यं निरूप्य । 
भियं मन्यमाना वनस्याऽस्य मन्यां समाकपिता व्यात्ततुण्डेन तेन \\२२॥ 
वे सब उत्प्रे ्षापूवंक वह तकं करने रगे । भ्रमसे ही सत्थमे भी उनकी असत्य 


बुद्धि हौ गई थी । वे उस अजगरको वृन्दावनकी कोई भव्य-शोभा मानने लगे । खुङे मुह्‌ 
वारे अजगरने उन्हे आकषित कर च्या था ॥ २२॥ 


अहो ! पहयतेदं महासचखकूटं पुरस्तादरीवतिं चाऽस्माकमित्थम्‌ । 
फिमस्माकमाश्चेव संमक्षुणाथं श्यो्व्यात्ततुण्डायते तैतदत्र ?।२३॥ 


अहो मित्रो । देखो तो सही । यहु किश्षी विश्चार जन्तुका पर्व॑त-शिखर-सा आकार 
हम लोगोके सामने इस प्रकार विद्यमान है । क्था हम रोगोको लीघ् ही निगर जानेके छ्िए 
यह अजगरके सुरे हुए मुख-सा जान पडता है या नही ? ॥ २३ ॥ 


यदा केचिदित्थं वदन्ति स्म॒ तत्र॒ तदेवाऽवदन्नेवमन्येऽभेकाश | 
वयस्या ! भबद्धिः सदुक्तं यदत्र महासपंशुसप्रे्य बन्दाधरियं तु ॥२४॥ 
जब कू बाछ्कं वहां एेसा कह रहे थे, तब उसी समय दूसरे बालक यो बोले- 


(साथियो । तुमने ठीक ही कहा है, जो कि यहु वृन्दावनकी उश्च शोभाको एक विया सपक 
रूपमे उप्प्रक्षाकी है ।॥ २४ ॥ 


प्रमाताकेरक्तप्रभायुक्मेथो यथा शोभते चोष्वमोष्स्वदस्य। 
अधःस्थाऽ्धरेणाऽपि तदहिभ्बितेन विभाव्येष सीरं यथा शेवरिस्याः ॥२५॥ 


इसका उपरवा ओष्ठ उसी प्रकार चोभा पाता है, जेसे प्रात्तकाखके सु्थकौ 
अरुण-प्रभासे युक्त बादर हो । अयत्ते नीचके अधरसे भी यह्‌ उसी तरह धुशोभित होता है, 
जसे प्रात.कालिक सूये प्रतिनिम्बित सरिताका तट शोभा पाता हो ॥ २५॥ 


उभे घुकिणी यच्छुमे चाऽप्यपूरवे प्रतिस्पधेमाने तु दर्थादिवाऽऽक्ताम्‌ । 
इमास्तस्य दष गिरेः भङ्गकन्पाः सखततङ्गरूपाथ पश्यन्तु सवे ॥२६॥ 


(सब छोग देखो 1 इसके दोनो सुन्दर जबड़े भी अपुवं ही प्रतोत होति है । मानो, दो 
गुफाओसे हौड छे रहे हो । उसकी ये दढ इतन ऊंची है किं पवंतके शिखरको भी छञ्जित 
केर रही ह ।॥ २६॥ 


स्वजिं विनिष्काश्य बिस्तीयं सम्यङ्‌ तथैष प्रतिर्पधेते राजमारगभू । 


खदषरान्तरारस्थितांऽधस्तमोमि्निरुदर सथन्ज्‌म्भतेऽस्याऽन्तरास्यम्‌ ॥२७॥ 


अपनी जिह्लाको मुंहसे बाहर निकार गौर फंलाकर उसकेटढारा यह किसी राज- 
मागंका मुकाबला कर रहा है । इसको दद़के बोचमे स्थित घोर अन्धकारसे इसके मुंहका 
भीतरे भाग अवरुद्ध जान पडता है । २७ ॥ 
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सुखं भक्षितारण्यसलैरपकेः सथुद्भूतदुगेन्धपू्णोऽन्तरस्यैः । 
दवाग्नेः सुभित्रं यथा तीव्रवायुदचेयं शास्र एवाऽस्य त्यं तनोति ॥२८॥ 


"इसने सुखपूवक जो जद्खछी जीवोको खा च्थिाहै, वे अभी पचे नहीहैं। पेटमे 
पडे हुए उन जन्तुस ही निकली हुई दुर्गन्धसे यह्‌ भरा हुमा है । दावनक्का मित्ररूप जौ 
तीव्र वायु बहु रहो है, यही इस अजगरके प्रचण्ड इवासका काम कर रही हैः ॥ २८ ॥ 


मिरितवाऽऽहुरेवं वतः सबं एवं निविष्टा वयं चेत्तदस्याऽऽस्यगरभे | 
कष्यत्य्षो $ ! किमस्मान्‌ प्रविष्टान्‌ ग्रसिष्यस्ययं बा सखाय। त्रुबन्तु { ॥२९॥ 


फिर सबने मिलकर एसी बात कही-- यदि हमोग ईकषके मुखके मोतर प्रविष्टहो 
जाय तो यह्‌ क्या केरेणा ? सखाओ । बताओ तो सही, क्या ? अपने भीतर घुनेपर हमरोग- 
को यह निग जयेगा 7? ॥ २९॥ 


करोतीह धाष्टयं॑यदाऽयोग्यमेतत्तदा नाशभायात्यसौ पू्णंशक्तेः । 
वयस्यस्य कृष्णस्य कृत्यात्‌ श्वुणेन बको दैत्यवननष्टश्चक्तिः समन्तात्‌ ॥२०॥ 
यदि यहां यह्‌ एेसी अनुचित धृष्टता करेगा तो तत्कारु हमारे पणं श्क्िशारी 


सखा-कृऽ्णके प्रयत्नसे बकासुरकी भति सब ओरसे क्षीण-रक्तिहो क्षणभस्मे नष्टहो 
जयेगा' ॥ ३० ॥ 


सक्ता त इत्थं वकारः प्रसन्नं ुखं वीक्ष्य कान्तं स्वषाद्व॑स्थितस्य | 
करस्फोटनेर्गोप्बाराः सदत्साः श्णादेव तस्याऽऽननान्वः प्रदिष्टाः ॥३१॥ 


एेसा कहकर अपने पास ही विद्यमान बकारिके प्रसन्न एव कान्तिमान्‌ मुखंकीभोर 
देखकर ताखी पीटते हुए वे ग्वारु-बार बछ्डोके साथ ही क्षण-मरमे उस्तके मुखके भोत्तर 
घु गए ॥ २१॥ 


इतो दष्टवान्‌ पूणं गोषा मात्मा प्रविष्टानिमांस्तस्य वक््रेऽन्तकामे | 
तथा सप्यत्वेऽप्यसत्यं प्रफल्प्व मिथः कथ्यमानं बचधाऽमृणोत्‌ सः ॥२२॥ 
इघर पुण बोधशाखी परमात्मा श्रीहूरिने देखा कि ये बालक इथ अजगरे यभराजके 


सदृश मुखमे प्रविष्ट हो गये ।! वे जो सत्यमे असत्यकी कत्पना करके परस्पर बातचौत करते 
थे, उसे भगवानुने सुन छया धा ॥ २३२॥ 


समेषां जगत्तस्युषां प्राणिनां यः परास्मा वथाऽन्तःस्थितो भाति नित्यम्‌ । 
तदत्राऽप्यसौ च्ञानपूर्णोऽन्रारमा द्यजानात्तमस्याऽपि चैत्यं डुभावम्‌ ॥२३॥ 


जो परमात्मा समस्त स्थावर एव जंगम प्राणियोके भीतर नित्य विराजमान रहकर 
लोभा पति है, वे ही सबके ज्ञानस्वरूप अन्तरात्मा श्रीहरि वहं उख अजगरे आन्ति 
दुर्भावको समक्ष गए ॥ ३३ ॥ 
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ततदचैष रोद श्षयोबेक्तरपातादनाथानिमान्‌ बारवत्सान्‌ स्वकीयान्‌ । 
दयेषाऽत्र याबत्तदेगाऽ्युरस्य निपेतुस्व  एस्याऽन्तकस्येब वक्त्रे ॥२३४॥ 
तदनन्तर ये श्रीहरि जबतक इन अपने सखा अनाथ ग्वार बालो ओर बछडोको 


उस्र अजगरके मुखमे पडनेसे रोकनेकी इच्छा करते है, तबतक ही वे सबके सब उस असुरके 
काल-समान मुखमे जा पडे । ३४॥ 


तदेषां इमाग्यादहिनषटस्मृतीनां बिरोक्याऽत्र धष्ट्यै प्रसनोऽघदेत्यः । 
समं श्ुष्ृष्णेन तद्मक्षणाथे प्रतीक्ष्य स्थितस्तसरवेश्चं॒स्ववक्ते ॥२३५॥ 
दुर्भाग्यसे जिनकी विच।र-शक्ति मारी गई थौ, उनं भ्बाठनाखोकौ यह्‌ धृष्टता देखकर 


अधासुरको बडी प्रसन्नता हुई । वह अपने शाततुभूत कृष्णक साथ ही उन सवका भक्षण 


करना चाहता था । अत उनका भी उसकै मुखम प्रवेश हो जाय, इसकी प्रतीक्षामे ज्योका 
त्यो पडा रहा ॥ ३५॥ 


न गीर्णाः परं तेऽ्भकास्तेन तस्मान्छतौ खाग्रजौ ध्यायता स्वेन दुःखात्‌ । 
तोऽसौ हरिषिचन्तयामास भूयः सुदूरं गतानार्मनाथान्‌ वयस्यान्‌ ॥३६॥ 
अधासुर अपने मरे हुए भाई-बहनोको बडे दु"खसे याद कर रहा था1 अत वह्‌ 


उन बाछकोको तत्का निग नही गया । इधर श्रीहरि अपने अनाथ-मित्रोके विषयमे जो 
उनके हाथसे दुर निकर गए थे, फिर इस प्रकार चिन्ता करने रुगे-1। ३६॥ 


हमे मदयस्याः प्रियाः शुद्धचित्ता अनन्याद्व मत्पादपभ्ाम्बुसिक्ताः । 
अजानन्त एवं श्यं सस्यरूपं सत्यं सघतक्ष्य॒बक्त्रे निविष्टाः ॥२५७॥ 
“ये मेरे सखा मुञ्ञे बहुत प्रिय है । इनका चित्त शुद्ध है । ये अनन्य-भावसे मेरा भजन 


करते है ओर मेरे चरण-कमरोके जले अपनेको सीचते हँ । ये अनजानेमे ही सच्चे अजगर- 
को असत्य मानकर इसके मुंहमे घुस गए है' । ३७॥ 


भविष्यन्ति दुटोदरागनेः सुभक्ष्याः क्णादेब तयु सतिष्ठतेऽ्र । 
किमेषाभिदं शन्तदृदिष्टमेवं समायातमादोखिदध्येव नो वा।॥३८॥ 
अव ये क्षण-मरमे ही इस दुष्टकौ जठराग्निके छिए उत्तम भक्ष्य बन जायेगे । इन 


सबकी मृत्यु यहाँ खडी है । क्या ? इन सवका आज ही अन्त कर देनेवाला दुर्दव आ पहुंचा 
है या नही" ?॥ ३८ ॥ 


कषिमस्तयत्र॒मत्कमं योग्यं भवेत्‌ यन्प्ियेताऽघदैत्यथ येनेह भूयः । 
सुखं पूर्ववदीर्जौवित्वमाप्ताः सखायक्षच मे न भ्रियेरन्‌ इयं स्यात्‌ ॥२९॥ 
६२ 
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"यहा मेरे छिए कौन-सा कायं उचित होगा ? जिसे यहा आज फिर इस देत्यका 
संहार हो जाय ओर मेरे सखा पहरेको ही भांति सुखपूवंक दीघं -जीवन प्राप्त करके मृत्युके 
धीन न हो । ये दोनो बातें कंसे सम्भव होगी" ॥ ३९ ॥ 


इत्थं विचिन्त्य भगवानिह जातगोषस्तस्याऽऽननान्तरूपविशष्य रराज नेमिः 
तत्छृष्णमेघवदनं सजलं सश्चम्पं संविश्य चन्द्र इव तैः खगणेर्पेतः ।॥४०॥ 
एेसा सोचकर पूणंबोध-स्वरूप भगवानु उस अजगरके मुखमे प्रविष्ट होकर अपते उन 


घखामोके साथ उसी तरह शोभित नही हए, जसे नक्षत्रगणो सहित चन्द्रमा जल भौर 
विद्युतस युक्त कले-मेघके मुखमे जाकर शोभारहित हो जाते है । ४०॥। 


कृष्णप्रसादस्य एतौ भ्रीटृष्णचरिवामृते । 
अगात्सर्गोऽयमेकोनपश्वाशत्तस्स्तवास्मके ॥४१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति शरौकरष्णचरितामुत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्ये 
यह उनचासर्वां सगं पुरा हुमा ॥। ४१॥ 





पञ्चाशः समः 


[ शयोरात्भानं तन्द्तश्चरोरादिनिगतस्याऽस्य मगवतश्चरणारविन्दे मिरिति दष्टा श्रुत्वा 
चाऽन्तरिश्षस्थिते. सिद्धादिभि. इता स्तस्स्तुतीभगवतश्चतुुखस्याऽत्राऽऽगमनम्‌ । 1 


( प्रहषिणीडन्दः ) 


एतस्मिन्नवस्र शत्य कसभृस्येयलोषठि व्यपगतत्ृष्ण एष कृष्णः । 
सैरभित्रेः सममसमं वयस्यवस्से्दत्याहैः कपटयुखप्रविष्ट इत्थम्‌ ।,१॥ 
इस अवसर पर कसके सेवकोने आकर देखा कि तुष्णारहित श्रकृष्ण अपने मित्र 


ग्वाख्बारो गौर बषड़ोके साथ अनुचित-रूपसे उस सर्पाकर देत्यके कपट मुखमे प्रविष्ट हो 
गए हैं।॥ १॥ 


ते गत्वा तदनु सुखेन कामवेणा आचख्युः सकृरुमिदं हितं तु राज्ञे । 
यच्छरत्वा सृपतिरसौ च मभोजवीरः सन्तुष्टोऽमवदधदुष्टबन्धुमितरैः ॥२॥ 
तत्पदवात्‌ इच्छानुसार वेगे चरनेवारे उन सेवकोने सुखसे जाकर यहु सारा हितकर 


समाचार राजा करसे कट्‌ सुनाया । उसे सुनकर वह भोजवंश्ी वीर राजा कंस अघासुरके 
दष्ट-बन्धुओ ओर मित्रोके साथ सन्तुष्ट हो गया ॥ २॥ 


तद्शन्दाषन इह वचाऽन्तरिकषमाप्राः पूर्वोक्ताः सुरथुनयः समेत्य पिद्धाः । 
सप्रे्याऽजगरणुखप्रदिष्टमेनं त्रासेनाऽ्तुलमथ चुक्रश्॒च हेति ! ॥३॥ 


यहाँ उस वृन्दावनके आकाशमे एकव हुए पूर्वोक्त देवता, मुनि ओर सिद्ध ॒ भमगवानुका 
अजगरके सुखमे भ्रवेश देखकर त्रासके मारे अनुपम हाहाकार कर उठे ॥ ३॥ 


भरुतेतत्‌ सकरघुदन्तभाकरय्य॒स्वैवैस्यैः प्रियसखिमिश्च साधेमेषः 
स्वं हन्तुदितितनयस्य कण्ट एव योगस्था धतमदिमा व्यबधेत द्रा ॥४।॥ 


यह सारा समाचार सुनकर ओर उस्पर सोच-विचार करके अपने प्रिय सखाभो 
ओर बछ्डोके साथ ये श्रीकृष्ण अपनेको मारनेके च्एि ये हुए उस द॑त्यके कण्ठमे ही 
योगस्थ हो, महिमा नामवारी सिद्धिको धारण कर तत्का बद्ने खगे ॥ ४॥ 


तद्देहेऽपुरबरिभूमिदानरुन्धौ द्ेऽ्राऽदितिसुतवष्मेबत्तदानीम्‌ । 
दैत्यात्माऽनिलपथरोधमाप्य पश्चात्‌ स्वस्थानाद्विवलित आस्मपातमिच्छन्‌ ॥५॥ 


४९२ 1 [ भीृष्णचरि ताते 


जेसे अभुरराज बङीसे तीन पग भूमि प्राप्त हो जानेपर अदितिनन्दन उपेन्द्र ( वामन } 
बठकर विराट हो गए थे, उसी प्रकार उक्त समय ध्रीकुष्णके शरीरके बढ जानेपर उस देत्यका 
जीवात्मा श्वासमागंका तत्का अवरोध हो जानेसे निष्क्रमण की €च्छा रखकर अपने स्थानसे 
विचक्ति हो गया ॥ ५॥ 


अप्राप्य स्थितिमिह इुत्रचित्तदस्य पादान्जं श्चरणमितीऽपि पीडिवात्मा । 
नियातस्तदनु॒बदिस्तदुत्तमाङ्गं रिष्फोव्याऽसमगतिमाप्य चाऽन्तरिशषम्‌ ॥६॥ 
फिर इस शरीरमे कही भी ठहरनेका स्थान न पाकर उच देत्यका पीडित जीवात्मा 


श्रीङ्रष्णके चरणारविन्दकी शरण लेकर अनुपम गतिका आश्रय रे उस सपं-ररीरके मस्तकको 
विदौणं करके बाहर आकाशमे निकर गया ॥ ६ ॥ 


आश्चयं महदभवच्छयोस्तदास्मा जज्ज्वाराऽतुलमिह चाऽस्य तेजसेद्धः । 

यत्राप्याऽनरपहिती प्रभाकरौ तौ द्र्यन्द्‌ ज्ज्वलत उमौस्व एषमिद्धौ ॥७॥ 
उस समय महान्‌ आस्चवयंकी बात यह्‌ हुई कि हस अजगरका जीव भगवानुके तेज- 

से समिद्ध होकर इस तरह प्रज्वलित हौ उठा जिसकी यहाँ कही तुखना ही नही है । भगवानुके 


उसी तैजको पाकर अगिनिसहित सूयं गौर चन्द्रमा, जो प्रभके आकर माने जति है सदय 
इसी भ्रकाः प्रज्वलित एव प्रकाशित होते ई ॥ ७॥ 


्रीढृष्णस्तदनु तदुत्तमाङ्गरन्धाश्निष्क्रम्य प्रकृेतगतिं विधस्य भूयः । 

क [. 11 £ श 

सत्यज्थाऽमृतनयनं भृतान्‌ सखोस्तान्‌ स्वैवस्सेः सममसमं ध्रजीवयच ॥८॥ 
तदनन्तर उस अजगरके मस्तक रन्ध्रपे निकर कर श्रोकरष्णने पुन प्राकृत-गोपनाख्कके 


स्वरूपको धारण कर छया ओर अपनौ अमृतमयी दृष्टि डाछकर मरे हुए सखाभोको अपने 
बचछडो सहित जीवित कर दिया । यह असाधारण घटना हुई ।॥ ८ ॥ 


संपयन्नधुधुरांस्थतांघमेष विश्वात्मा शितितलमेत्य संरराज। 
तस्यार्मा तत इत भागतोऽस्य पादे रीनोऽभून्मिषति दिवौकसां गणेऽत्र ॥९॥ 


उप्च सपंके भोकाशस्थित अरा-जीवात्माको देखते हुए ये वि्वात्मा श्रीङ्ृष्ण पुवंवत्‌ 
भूतख्पर अकर सुशोभित होने खगे ! तत्परचात्‌ अधासुरका जीवातमा इधर आकर देव- 
समुदायकै देखते-देखते इन भगवानुके चरणोमे छन हो गया ॥ ९॥ 


तदद्य सुरथुनयोऽप्सरोगणाश्च सादवर्बा नभक्षि निरीष्य संनिषिष्टाः | 
तं दुष्टक्षयकरमस्तुबन्युङन्दं सद्धक्स्या प्रणयमरान्नतो्तमाङ्गाः ॥१०॥ 


वहं अद्भूत दुर्य देखकर आकाशमे स्थित हए देवता मुनि ओर अप्सराओके 
समुदाय आश्चयं चकित हो उत्तम भक्तिभाक्से उन दृष्ट-सहारक भगवान्‌ मुकुन्दकी स्तुति 
करने छगे । उस समय प्रकरे भारसे उन सथके मस्तक श्लक गए ये ॥ १०॥ 


पञ्चाश्चः सगः | [ ६९३ 


स्वाधानाद्धबङ्समेरमुं प्रसन्ना हन्द्रा्या अदितिघुता अभाकिरन्‌ प्राक्‌ । 
जनना छषिधुनयोऽ्रुबज्ञयेति गीत्वा तस्स्तुतिमयगीतमेनदत्र ॥११॥ 


इन्द्र आदि अदिति पुत्रोने प्रसन्न होकर उनके ऊपर अपने उद्यान नन्दनवनके 
फूल अरसाए । ब्रह्मज्ञ ऋषि-मुनियोने उनकी स्तुतिसे पुणं गीत गाकर जय-जयकार की ।११॥ 


संभूय भरुतिसुखबाधवादकास्ते बाद्यानि प्रचुरगुणान्यबादयंथ | 
आसन्‌ ये परभृतकण्टकल्पशन्दास्तेऽगायन्निह नस्तु, स्रियश्च तेषाम ॥१२॥ 
सड्घबद्ध होकर श्रवण-सुखद वाद्य बजानेवारे देवताओने विशेष गणशाखी वाद्य 


बजाए । उनमे जो कोकिकृ-कृष्टके समान मधुर-रागसे गानेवाङे ोग थे, उन्होने यहां गीत 
गाए भौर उनकौ स्वियोने नृत्य किया ॥ १२॥ 


तत्तौयेत्रिकमिद्चरूपमाप्य व्रह्ाण्डं सुखभकरोत्‌ सुविस्मितं यत्‌ । 
आष्टा दृदमषुना तदागतास्ते ब्रह्मज्ञा ऋषिधुनयो विधिश्च साक्षात्‌ ॥१३॥ 
इस प्रकार उ्रषरूपको पाकर उस तौयत्रिक गीत, वाय ओर नृत्यने सारे ब्रह्याण्डको 


अत्यन्त विस्मित ओर आनन्दमग्न कर दिया । उसे अत्यन्त आक्रष्ट होकर ब्रह्मज्ञ चऋषि- 
मुनि ओर साक्षात्‌ ब्रह्याजी भी उस समय वहां आ गए ॥ १३॥ 


दृष्टेतानथ सथुदोऽत्र मग्नचित्तान्‌ बहाज्ञानपि मृदु भाषतोऽस्य शक्तीः । 

नक्याऽभूद्विचकित्त्तिरीश्रमायाढृष्टतवादिवरजनेः समो षिमृढः ॥१४॥ 
तदनन्तर इन सबको वहू प्रमुदित ओर मगनचित्त देख तथा ब्रह्म -ज्ञानियोको भो 

भगवान्‌की रक्तिका मधुर गन करते पाकर ब्रह्माजी मी भगवान्‌को मायाश्च आङ्कृष्ट 


होनेके कारण इतर-जनोके समान मोहको प्रा हो गए । उनकी चित्तवृत्ति चचछ 
हो उठी ॥ १४॥ 


गोबत्सेः सममभितो निश्षम्य गीतं देवादीन्‌ सुखददक्षा निरीश्षमाणम्‌ | 
भरृष्णं तदनु य॒दा बयस्यबालैरारिरष्य स्थितमिह सोऽप्यपश्यदित्थम्‌ ॥१५॥ 
गो-वत्सोके साथ सब ओर गृंजते हुए गीतको सुनकर श्रीकृष्ण देवता-आदिको 


मुखद-दृष्टिसे देखने लगे । उनके सखा ग्वार-बार प्रसन्नतापूवंक उन्हे हदयसे ्गा रहै थे। 
इस स्थितिमे ब्रह्याजीने भी भ्रीहरिको देखा ॥ १५॥ 


भुवाऽपःस्थितमदुणानमस्य तत्र॒ ब्रह्माण्डश्रथिततरं महत्वपूणमू । 
ब्ह्ञैरपि इविरं प्रगीयमानं तद्गानं तदनु विधिः सुिस्मितोऽभ्‌त्‌ ॥१६॥ 


४९४ | [ श्ीरृष्णचरितासूते 


इसके बाद भगवानूकी महिमासे युक्त निम्नाङ्ित मधुर गान गाया जने ख्गा। 
जो अखिल ज्रह्याण्डमे अत्यन्त प्रसिद्ध मौर महुत्वपुणं है । ब्रह्मज्ञ-छोग भी सुन्दर ठगसे 
इसे गा रहे थे । उसे सुननेके बाद ब्रह्माजी भौ अत्यन्त विस्मित हो गए ॥ १६॥ 


तवेयं चिच्छक्तिजेयतिं भगवन्‌ ! बिश्वपुखदा 
स्बभक्तेम्यो भव्या विदितखलसंहाररुचिरा । 
चिदानन्दं सस्यं पदमकथनीयं नयति या 
विश्वासे वृष्णाम्धो इदुतिपथिकान्‌ मञ्जत इह ॥१७॥ 
भगवन्‌ 1 अपनी इं विश्वधुख-दायिनी विच्छक्तिकी जय हयो, जो अपने भक्तोके 
किए कल्याणमयी है ओर दुष्टोका सहार करनेके कारण रुचिर प्रतीत होतीरहै। जो 


खोग तुष्णके विकार सागरम कुपथगामी होकर इब रहे है, उन्हे आपकी वह्‌ शकि अनि्व- 
चनीय सच्चिदानन्दमय रूपको पहूंचा देती है ॥ १७॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ भरीढृष्णवरितामते | 
मतः सुखेन पश्चाशः सर्गोप्यत्र स्तवास्मके ॥१८॥ 


इष्णप्रसाद पिर्मरेकी कृति श्रीृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह्‌ पर्चासवां सगं पुरा इभा ॥ १८ ॥ 


~> >६< 


एकपश्ाशः सगः 


[ मगवतो वयस्यै. सम वार्ताराप. ] 


( स्वागताचत्तम्‌ ) 
स्वागतं प्रियसखे ! इत एहि निस्यधन्य उरुशक्तियुहस्त्वम्‌ । 
इच्छयैव इरुषेऽतिमनुष्यं कमं शङ्करभहयो ! भगवांस्त्वम्‌ । १॥ 
इस प्रकार अजगरके मुखक्ते निकरुकर वर्ह एकन मज़े हुए प्रिय ग्वाला 


श्रीकृष्णसे कहने कगे--ग्रिय मित्र । तुम्हारा स्वागत है । इधर आओ तुम सदा धन्य 
हो ओर विरोष-शक्रिसे सम्पन्न हो 1 १॥ 


अद्य दृष्टमसमं तव कृत्यं यन्मृतोऽजनग्र ईशगुणाद्यः | 
थत्र तुष्टृहदयाः सुरशिद्वास्त्वां स्तुवन्ति इसुमैरबकीयं ॥२॥ 
तुभ॒ अपनी इच्छासे ही खोक कल्याणकारी अखौकिक कमं करते हो । अहो 1 तुम 


साक्षात्‌ भगवानु हो । आज हमने तुम्हारा अनुपम-कमं देखा है 1 जिससे यहु रेद्वयं-गुणसे 
सम्पन्न अजगर मारा गया ।॥ २॥ 


तद्वयस्य ! विजयस सदैवं पृणंमस्तु तव कृत्यममेयम्‌ । 
इत्थमत्र भिखिताः प्रियालाः इष्णमेनमवदंस्तव एत्य ।॥२॥ 


इससे सन्तुष्ट चित्त हृए देवता ओर सिद्ध गण फूोकी वरसा करके तुम्हारी स्तुति 
करते है । इसर्ए हमारे मित्र तुम सदा इसी प्रकार विजयी होते रहो । तुम्हारा अभ्रमेय-कमं 
नित्य परिपुणं हो" ॥ ३॥ 


ताक्निरीक्ष्य गदतो गतकाम एष तत्र विहरन्‌ सखिभिः स्वैः 

अत्यवाहयदहो ! तद्रण्य एकहायनमितं समयश्च ।(४॥ 

एेसा कटनेवाङरे उन सखाभोकी ओर देखकर वे निष्काम परमेरवर उन सबके 
साथ वहं विहार करने रुगे । बहो । उन्होने उस बनमे ही उनके साथ एक वषंका समय 
व्यतीत कर दिया ।॥ ४॥ 


नित्यद्प्न उरुगायविभुः स॒दश्चेयञ्जगदभावभिमान्‌ खान्‌ । 
करीडति र्म पुनरत्र विधाय स्वात्मयोगपरमान्‌ स्मृततवान्‌ ॥५॥ 
भगवान्‌ नित्यतृप्त है । बहुत छोग उनकी कीतका गान करते ह ओरवे स्वंत् 


है । उन्होने इन अपने भित्रोको जगतके अभावका ज्ञान कराते हुए उनके साथ यहां 
क्रीड़ा की । इससे परे उन्हे आत्मयोग-परायण तथा तत्तवज्ञानसे सम्पच्च बना दिया था ॥५॥ 


४९६ ] | भीङृष्णचरि तास्ते 


विस्मयः किमपि नाञ् विधेयश्वित्रमस्य चरितं तु विचित्रम्‌ | 
गोष्धालकनिभो हरिरेष स्वेच्छया जगदिदं षितर्नोति ॥६॥ 


यहा तनिक भी बाह्यं नही करना चाहिए । भगवानुका विचित्र-चरत्र ही 
आद्वयंमय है । गोपबाङ्कके रूपमे प्रकट हुए ये श्रीहरि अपनी इच्छसे ईस जगतुकरा 
विस्तार करते है । ६\॥ 


मूतिंमान्‌ कलुष एष शयुश्च प्राप साम्यमिह यस्य दयद्धः । 
विस्मयः किर महानवितकषयं एष एब युनिमिैदि चिन्त्यः ॥७।। 


यह्‌ अजगर मूतिमान्‌ पाप था । तो भी जिनकी दयासे समृद्ध होकर उसने उन्हीकी 
समता प्राप्त कर री । यही महान्‌ विस्मय है, जो तकसे परे है । ये भगवान्‌ हौ ऋषि-मुनियो- 
दारा हुदयमे चिन्तन करने योग्य ह । ७॥ 


नित्वमात्महिवमेनयुन्त स्वात्मतत्वविद आत्मनि लीनम्‌ । 
ब्रश सत्यसुखपूणंमनन्तं स्वासुभूतिषुखतृप्रममेयम्‌ ॥८॥ 
सदा अपने हितं करनेवारे गौर अन्त करणमे स्थित रहुनेवाले इत परमात्माको आत्म- 


तच्ववेत्ता मुनि श्राप्ठ करना चाहते ह । ये ही सत्य, सुखसे परिपुणं, अनन्त, आत्मज्ञानानन्दसे 
तुप्च एव अमेय ब्रह्य हँ । ८ ॥ 


सोऽव्ययस्तदुरगोद्रगतं यसप्रबिष्ट इह फं कथनीयम्‌ ! । 
अस्य ॒मूतिरपि मानसिकी सा हृद्गता लघु निहन्ति बिबतम्‌ ॥९॥ 


वे अविनाशी परमात्मा जो उस्र अजगरके उदरगतंमे प्रविष्ट हौ गए, उसके 
माहात्स्यके विषयमे यहां क्या कहना है ? उनकी मन.कल्पित मूति भौ यदि हूदयमे आ 
जाय तो वह्‌ शीघ्र हौ समस्त विवतं ( संसारश्रम ) का नाश कर देती है ॥ ९॥ 


एकहायनमिते समये सा गोदा श्रुतिमिताऽच्युतरीडा । 
जक्षणा तमिहैव विचित्रं द्रष्टुमन्ययमदुष्य सुकमे ॥१०॥ 


भगवानुकी वह खीला एक वषका समय बीत जनेपर ब्रजवाक्तौ गोपोके कानोमे 
पडी । उनके अविनादी सत्कमको दैखनेके छिए ब्रह्याजीने यही एक विचित्र कायंकर 
डाला ॥ १९ 


वण्यते तदिह गोषरि्ुतवं प्राकृतत्वमनधं च॒ विधरस्य | 


आत्ममििंहरतोऽस्य गुणाग्धेदेक्पथागतयुमेशङषात्यम्‌ ॥११॥ 


गोपरिशतव तथा निष्पाप प्राकृतभावको धारण करके जीवात्माओकै साथ विहार 
करनेवाले इन गुण-सागर भगवानूकी जो खीखा भगवानु शङ्धुरकी कृपासे मेरे दृष्टिपथ 
( ध्यान } मे आयी है, उसीका यहाँ वंन किया जाता है ॥ ११॥ 


पकपश्चाश्ः सगः | [ ४९७ 


प्राथेयेऽहमितरांष गुभाव्वान्‌ सन्ति येऽ सुधियोऽस्य गुणार्द्र | 
तेऽप्यनूद्य कथितं परततं सन्निरीश्य युदिताश्च भवेुः ॥१२॥ 
मे अन्य गुणवान्‌ पुरुषोसे भी प्रार्थना करता ह कि यहां जो सुधीजन भगवानुके 


गुणचिन्तनसे प्र माद्र हृदयवाले ह, वे भी अनुवाद करके कहे गए इस परम तत्त्वपर दुष्िपात 
करके आनन्दित हो ॥ १२॥ 


टृष्ण कृत्यभवखिरं ध्रवदीक्षास्तद्बुधाः खगुणिनथ परेयुः | 
ये रिशोषत उपायविदः स्युस्तेऽपि काग्यरसमत्र पिवेयुः ॥१३।। 
भक्तकौ दीक्षा ग्रहृण करनेवाके जो विद्यान्‌ तथा सद्गुणक्ालखी महात्मा ह, वे इस 


सारे श्ीकृष्ण-चरित्रको पटे । जो विश्ेष-रूपसे उपायवेत्ता साघक रह, वे भो इस कान्यरसका 
पान करे ॥ १३ ॥ 


तदस्तु, बिद्रासि ! इद प्रजापतिः सुविस्मितोऽभूत्‌ कथमय तद्गतिः । 
स्वान्तः सुखायैव महात्मनां सतां तदशेयव्येष ऋषित्वमाश्रयन्‌ ।॥१४॥ 
स्तु, विद्वानो । प्रजापत्ि-ब्रह्या, जिनकी भगवान्‌ ही एकमात्र गति है, आज कंसे उक्त- 


छीलाको देखकर अत्यन्त विस्मित हो गये । इस बातको यहां ऋषि-दुष्टिका आश्रय लेनेवाखा 
यह्‌ कवि सन्तो ओर महात्माभोके स्वान्तः युखके लिए दिखा रहा है ॥ १४॥ 


कष्णप्रसादस्य छतो शीढृष्णचरितामृते । 
गतोऽयमेकपएश्वाश्चः सर्गोऽप्यत्र स्तबास्मके ॥१५॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रौकृष्ण चरितामृतः नामक इस स्तोत्रालमक महाकान्यमे 
यह्‌ इक्यावनर्वां सगं समाप्त हुभा ॥ १५॥ 





६२ 


¢ 
द्विप्ाशः सगः 
[ भगवतो वयस्य सह वनमोजनम्‌ ] 


( चस्पकमाखावबुत्तम्‌ ) 


मृत्युनिमात्तद्ादश्वकत्रादरस्सवयस्यान्‌ प्राग्‌ गमयित्वा । 
सस्तत एमिबौरणुङकन्दौ द्राक्‌ शशभेऽथं स्वात्मनि ध्रतवा ॥१॥ 
मुत्युके समान विक रा उस अजगरके मुखसे पहर बछ्डो ओर सखामोको निकाल- 


कर उनके द्वारा की गई स्तुति सुनते हुए भगवानु बाखसुकुन्द अघासुरको अपने हूदयमे 
घारण करके सीघ्र शोभा पति लगे॥ १॥ 


एत्य तस्तचाश्नतीरं साधममीभिर्वत्सषयस्यैः | 
आह परात्मा भीहरिरेष तदयमानः संस्मृतलीरः॥२॥ 


वहसि इन बछ्डो ओौर ग्वार-बाछोके साथ ये परमात्मा श्रीहरि यमुना-तटपर आये 
भौर पुवेकृत छीखाका स्मरण करके जीवोके प्रति दया दिखाते हुए ईस प्रकार बोले-।! २ ॥ 


पर्यव मित्राण्यत्र मनोज्ञं सेकबरभ्यं याभ्रुनतीरम्‌ | 
फेरिषु मह्यं दत्तसदायं क्षोभत इत्थं सम्भृतसम्पत्‌ ।२३॥। 
मित्रो । देखो यहां यमुनाजीका तट केषा मनोरम है 1 बादुकामय पुिनके कारणं 


इसको रम्यता शोर बढ गई है । यह्‌ क्रीडाओके रए मुक्षे सदा सहायता देता है । शोभा 
सम्पत्ति धारण केरनेवाखा यह्‌ तट इस तरह सुशोभित होता है" ॥ ३॥ 


पञचषुगन्धे रम्यसरोभिः संहतचित्ता प्ट्पदरािः | 
रौकिकमोगेपृद्गतचित्ता योगिदशावद्‌ यत्र॒ विमाति॥४॥ 
यर्हकं रमणीय सरोवरोमे कमरुकी सुगन्ध छाई है 1 जिससे अन्यत्रसे वित्त हटाकर 


भ्रमरोकी पक्ति वहाँ मंडरा रही है । जसे छौकिकं भोगो उपर उठे चित्तवारी योगियोकी 
दशा होती है, वेसी ही इन श्रमरोकी भी जान पडता है ।। ४॥ 


पयत ॒भृङ्गधाटषु दक्षाः दवेत हत्थं गुञ्जनमन्र | 
यत््रतिनादेनादितदिक्षा याुनश्क्षा मान्त्यधितीरम्‌ ॥५॥ 


देलो, चिकेनी-चुपड़ौ बाते बनानेमे चतुर्‌ ये चपल चजञ्चरीक यहा इस प्रकार 
गुञ्जार्वकर रहे है, जिसकी प्रतिध्वनिसे सम्पूणं दिशाओको निनादित करनेवारे थमुनाके 
निकटवर्ती वृक्ष तटपर सुशोभित होते ह ॥ ५॥ 


दविप्चाश्चः सर्ग; | [ ६९२ 


भास्करख्पं त्क्ष विशुद्धं शोभत एस्याऽऽकाश्चदल यत्‌ । 
तद्यमत्राऽऽस्थाय वयस्या युज्ज्मह एतद्धकष्यमनहेम्‌ ॥६॥ 


सूयरूपधारी विशुद्ध ब्रह्म आकान्ञतर्मे आकर शोभायमान है । इसलिए मित्रो 1 
हमखोग भी यहा बेठकर अपनी इस बहुमूल्य-मक्ष्य पदाथेका भोजन करे" । ६॥। 


प्राणसमा नो वत्सगणास्त यायुननीरं सरंपरिषीय। 
छ्॒ष्पमहन्तः स्ेसमक्चं स्वात्मनि मग्नास्तत्र चरन्तु ॥७) 


हुमरोगोको प्राणोके समान प्यारे बडे यमुनाजीका जरू पीकर हम खबके समश्च 
घास चरते हुए अपने-अपमे मगन हो, वहाँ विचरण करे" ॥ ७ ॥ 


ढष्ण } सटुक्तं॑तद्ष्युपयुक्तं प्राणनिमस्त्वं नो गतिरेका । 

तिष्ठ सुखं मों तद्वयमीश्च! इमंह इत्थं प्रागचिरेण ॥८॥ 

[ यह्‌ सुनकर बाछ्कोने कहा-- ] कृष्ण । तुमने बहुत अच्छी बात कही । वह हमे 
टेक ल्गी है । तुम प्राणोके समान प्रिय हो| हमारी एकमात्र गति हो । हमारे स्वामी । 
तुम ॒सुखपृ्वंक बंठ जाओ । फिर हमञोग पहले शीघ्तापृठंक इस भोजर्तका ही कायं 
निपटा के ।॥ ८ ॥ 


करष्णश्चरीरं दृष्णभरथेनं बक्यमिदं ते स्नेहतं उक्ला) 
स्वप्रियवत्तास्वज्ञलवष्ठाव्‌ श्िप्रमकाषुस्तानथ धत्वा ॥९॥ 


दयाम-ररीरवाङे श्वीक्रष्णसे स्नेहपवंक रेषा कहकर उन ग्वाछ-बालोने अपने-अपने 
प्रिय-बछडोको पकडकर शीघ् ही यमूनाजीके जछ्से तृप्त किया 1 ९॥ 


शाद्रलभूर्भिं तोन्लघु नीत्वा दृशिपयेष्नारुद्ष्य समन्तात्‌ । 
एत्य पनस्ते इृष्णसमीप देद्चबदन्‌ भो ! नोऽचयुपेन््र { ॥१०॥ 
फिर तुरन्त ही धाससे भरी हुई भूमिमे छे जाकर सबओर अपने दृष्टि-पथमे रखते 


हुए उन्हे चरनेके लिए छोड दिया } फिर श्वीङृष्णके समीप रोटकर वे बोल--'हे उपेन्द्र । 
हमारे हिस्ेका भोजन हमे दो ॥ १०॥ 


तिष्ठत मित्राण्यत्र यथेच्छं युङ्ध्वमिहस्थं ठसिकरं तत्‌ । 

शिक्यघटस्थं दिन्यषयस्यं भोज्यभनेकं सद्धुतयुक्तम्‌ ।॥११॥ 

[ श्वीङ्कष्ण बोले-- 1 भित्रो 1 यहाँ बेठो । यहा भी तुष्ठिकर भोजन है । उसे इच्छा- 
नु्तार खाग्रो } छीकेपर कलरामे दिव्य दही-दूध माखन रखा है } चोभे पकाया हुजा अनेक 
प्रकारका उत्तम भौजनमभीदहे'।॥ ११॥ 


५6० 1 [ भीष्णचरितायते 


भीहरिणेवं प्रेमत उक्ता वर्सपवाराः सन्धुखमत्र । 
तस्थुरिदानीं पमदलानीवाऽय विरेजुविंश्वगयरुष्य ॥१२॥ 
श्रीहरिके प्रेमपूर्वक एसा कहुनेपर बछडे चरानेवारे ग्वाल-बार वहीं श्रीकृष्णके 


सामने बैठ गये । इस समय वे भगवान्‌के चारो ओर उसी प्रकार शोभित हुए, जैसे कमलकी 
केणिकाकं सबओर खिले हए दर शोभा पति हैँ ॥ १२॥ 


बालक्षराजिमंभ्यगतेन तेन रराजाऽतक्यमहिम्ना | 
सेषरराजिः शीतकरेणाऽहादमयेनेदाऽऽधितधाम्ना ॥१३॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण बके बीचमे विराजमान थे । उनके चारोओर बेटी हुई बार्कोकी 
पि उन अहवयं-महिमावाले श्रीहूरिसे उसी प्रकार सुशोभित होती थी, जेसे आह्ु(दमय 
तेजस्वी च्द्रमाके बीचमे होनेसे उनके चारोओर फेडी हई ताराभोकी पति शोभा 
पाती है । १३॥ 


मक्ष्यसमूहं पोटलिक्रास्थं पएबमृदुभ्बां स्वात्मभुजाभ्याम्‌ | 

प्राक्‌ परिणयेन इमान्‌ स्वान्‌ द्राक्‌ बितरंस्तद्न्त ! रशज ॥१४॥ 

पोटरीमे रखे हए भोजन-समूरको कमर्के समान कोमर हाथोस्े उठा-उठ।कर 
उपेन्द्र श्रीकृष्ण अपने उन संखाभोको बाँटते हुए अद्भूत छवि पा रहे थे ॥ १४॥ 

भोजनपात्राऽमावभयेन भ्रामितचित्ता बर्सपबाखाः | 

स्षाज्ञलिपात्राण्यत्र विधाय मष्ष्यमथादंस्तत्र निधाय ॥१५॥ 


भोजनपात्रको कमी न हो जाय, इस भयसे श्रान्त चित्तवारे वत्पपाल ग्वाङ-बाल 
अपनी अजक्को हौ वहां पात्र बनाकर भक्ष्य पद(थंको उसीमे रखकर खाने लगे ॥ १५॥ 


केचिदभीषां इृवराणां स्थूरदरौषेैः साधनभूतः | 
ते छृतपात्राः पूष्पसमूहैस्तणेमखोदन्‌ खप्रियदत्तम्‌ ॥१६॥ 


इनमेसे कुछ बालक बडे-बडे वृक्ोके स्थूख पत्तोको लाक्रर, उन्हीके द्वारा पत्तर बना 


सेते तथा कुछ ब।लक चौडे-फूछोसे ही पात्रका काम लेकर अपने प्रिय-सखाके दिये हुए 
भोजनको चटपट खाने कगे ॥ १६॥ 


पात्रमरन्ध्वा केचिदितस्त॒ स्यूलहपद्धिस्त्वम्मिरगानाम्‌ । 
पर्लबसड्यः सत्फरडन्देः संस्ृतपात्रस्तेऽभ्यवजह ¦ ॥१७॥ 


कितने ही गोपालक कोई पात्र न पाकर इधघर-उधरसे स्थूरु पत्थर उठा खाते, 
कु वृक्षोकी छले चृडा छते, कितने ही लोग पट्लव-समूह्‌ तथा उत्तम फछोका सग्रह 
करके उन्हीसे पातका काम ङेते हए भोजन कर रहै थे ॥ १७॥ 
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भोज्यरुचि शां मित्रमणेषु संकथयन्तों दिव्यचखिः। 
+ [भ म 
तेऽत्र हसन्वस्तेन तदानीं साधेभखादन्‌ कमेफएरं खम्‌ ॥१८॥ 


वे दिव्य-चरिच्िवाङे बाङक अपनेको पिले हए भोज्य पदाथंका स्वाद भित्रोसे बताते 


हए खति थे वे हते हुए वद श्रीकृष्णके साथ उस समय भोजनके व्याजसे अपने पृण्ध- 
केमे-फछ्का ही उपभोग कर रहे थे ॥ १८ ॥ 


विन्यस्य वेणुुदराम्बरमध्यभागे शृङ्ग रुरोः शुचितरं रधुवेत्रयटिमू्‌ । 
कक्षे विधृत्य कवरं दधिमक्तयोस्तत्‌ सव्याञ्जलो विपरिगृ्च मखेश्च आद्‌ ॥१९॥ 
मुरखीको कमरके फेटेमे खोकर भौर परम पवित्र ररुभ्युद्ध एव बेतकौ छोटी-घी 


छडीको कांखमे दबाकर दही-भात्कैे कोरको बायी अजछ्मि रखकर यज्ञेदवर भगवान्‌ स्वय 
भोजन कर रहे थे ॥ १९॥ 


दिष्टन्‌ स्ववत्सपवयस्यगणस्य मध्ये तान्‌ हासयंश कृतकैः प्रियनमभिः स्वैः 

ध्यानायनं स्मितं स्वमिमान्‌ प्रदश्यं खादन्‌ स दृष्ट इह शिद्धजनैनेमस्थेः ॥२०॥ 
अपने वत्सपारु-सखाभोके बीचमे बेठकर उन सबको किये गए प्रिय-परिहास वचनो 

दारा हंति हुए तथा अपने हसि-लोभित सुन्दर ध्येय-स्वरूपका इन सखाओको दशन 


कराते हुए श्रीहरि भोजन करते थे ! इस अवस्थामे उस समय आकाशम स्थित सिद्धजनोने 
उन्हे देखा ॥ २० ॥ 


कृष्णप्रसादस्य दृतौ भ्रीदरप्णचरितामृते। 
गतः र्गो द्िपश्वाकश्चो महाकाव्ये स्तबार्मफे ॥२१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्ण चरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक्‌ महा- 
कान्यमे यहु बावनर्वां सगं पुरा हभ ॥ २१॥ 





भ्रिपञ्चाशः सगः 


[ मोजनव्थमरेषु तेषु सुदूर विगतान्‌ गोवस्सान्‌ भरत्यानयनार्थं ततो भगवतो गमनम्‌ । 
तदन्तरा विरिक्त भीवत्घदयस्यहरणम्‌ । भगवता च तत्त द्रयस्यवत्स- 
स्वरुूप्रहुणपूचक स्वस्वगरहागमनच् | 


( वसन्ततिरखुकावृत्तम्‌ ) 


तस्षिद्रमार्मभवलम्ब्य निरीक्षमणेष्वाकाश्चारिषु विपुग्धमनशसु तेषु । 
आसीत्‌ प्रास्मगतिरुन्नतदंसयानस्तत्रेक उच्चपुरूषोऽपि विरोकमानः ॥१॥ 
अआकारामागेका अवलम्बने करके समस्त आकाश्चचारी देवता जब मुग्ध-चित्त 


होकर वर्हाका दश्य देख रहे थे । उस समय ऊचे हस-यानपर आरूढ एक उच्च-पुरुष 
भौ जिनकी परमत्मतत्वमे गति थी, वर्हाकी स्थित्िका भवलोकन कर रहै थे ॥ १॥ 


हंसस्थ एष भगवानपि सोऽहमेवं जातामिमान इह रोकष्ृदसिमि चेति । 
अभ्पास्य चात्मनि प्रात्भमर्तिं तमीशं विस्मृत्य कोऽयमितिरूटदुराग्रधोऽभूद्‌ ॥२॥ 


हसपर बडे हृए वे पुरुष साक्षात्‌ भगवान्‌ ब्रह्मा हीये तो भो उग्हे यहं अभिमि हो 
गयाथाकिमै ही समस्त छोकोका निर्माता हूं | वे अपनेमे ही परमात्मा-पनका आरोप 
करके उन परमेरवरको भुलाकर मेरे सिवा ईश्वर कोन है ? इस दुराग्रहको उन्होने मनमे 
भरचल्याथा।२॥ 


गोवर्सपालकशिशोः परमेशितुस्तद्श्षटराऽदैत्यहननं स्वत आत्मक्षक्तिम्‌ । 
सम्भाव्य चाऽस्य महिमोपनतां बिरिश्िजेज्ज्वार हन्त ! मनशीश्वरािूढः ॥३॥ 
वह्‌ गोवेत्सपार्क शिशु साक्षात्‌ परमेरवर था। उसने जो अघायुरका वध क्रिया, 


उसे देखकर उसमे स्वय प्रकट एव उसकी मह्मासे सम्पन्न आत्मरक्तिकौ सम्भावना करके 


ईदवरताके अमिमानसे मृढ हुए विधाता, मन ही मनं ईष्यसि ज उ2े। यह्‌ कितने खेदकी 
बात है ?॥३॥ 


दीं विमृष्य चफितोऽयमद्ष्य इस्येषृच्चेष्वतक्येमहिमान्वित एष बाः । 
कः स्यात्‌ किमेष जगदीश्वर एव साक्षात्‌ स्यादेति तत्र विचिकितसनतत्परोऽमुत्‌ ॥४॥ 


दौघंकाछ तक विचार करके उसके उच्चकोटिके कभक विषयमे चकित हुए ब्रह्माजी 
वहां इख सश्लयमे पड गए किं अतवयं-महिमसे सम्पन्न यह बालक कौन हो सकता है ? क्या 
यह्‌ साक्षात्‌ जगदौरवर ही होगा ?॥ ४॥ 


स्थात्‌ कोऽप्यद्ष्य चगदुत्तरकमेकतु ‡ फं चक्तिरस्त्यविदिता सरा सदेषम्‌ । 
क वेष्‌ मय्यपि समथं इहाऽस्य शर्धत ज्ञातुं मयेश्बरतया क्रियतऽ ईिच्चित्‌ १।५॥ 
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कोई भीक्योन हो क्या रोकोत्तर कमं करनेवारे इस बारुककी शक्ति सदा इसी 
प्रकार अप्रतिहत ओर सफर होती है ? क्या यहु सुञ्ञपर भौ गासन करनेमे समर्थं है ? 
ईश्वर होनेके कारण मुले यहां उसकी शक्तिको समञ्चनेके किए कुछ करना ही होगा ॥ ५॥ 


तस्मादिहाऽवसरमेव समीश्य सन्जस्तषठन्नहं विगतभीश्छलमाभिवः स्वम्‌ । 
अन्विष्य रन्ध्रमतुलं तदयरुष्य॒वत्छान्‌ बालान्‌ सखीनपहरःम्यसमध्वमद् ॥६॥ 
इसटिए यह अवसरकी प्रतीक्षामे ही में तेयार होकर बठा हूं | इसके किसी अनुपम 


दिद्रका अन्वेषण करके मे निडर हो, छलपुवंक परोक्षमे आज इसके बछ्डो ओर सखा-वाख- 
बालोका अपहरण कर टृंगा ॥ ६॥ 


दर्थं विचिन्त्य प्रमास्मनि दत्तौ तस्मिन्‌ स्थितेऽत्र शिशुराडपि भक्तमद्नन्‌ । 

तन्मायया तणबिरोभितचित्तव्त्तीन्‌ बत्छानपदयदसमं विभताच्‌ सुद्रम्‌ ।५७॥ 
एसा सोचकर परमात्मा श्रकृष्णपर दुष्ट गड़ाए ब्रह्माजी अपनी योजना कार्यान्वित 

करनेके च्िए तैयार हो गए} उधर शिशुओके राजा श्रीङृष्णने भी दही-मात खाति हुए 


देखा--ब्रह्याकी मायासे धासपर लुभाये हए बच्डे अशाघारणरूपसे बहुत दुर चके 
गए है ।। ५॥ 


भित्राम्बुधादितरबालकबत्स्वमेब प्रेम्णा निमज्य षिमतेश्वरमाव एषः । 

यावन्निरीश्च॑त इमान्‌ स्वसखांस्वदेाऽपष्यत्स्ववत्सगमनागतमभीतिभगनाच्‌ ॥८॥ 
उन मित्रोके समुद्रमे साधारण बालककी भांति अपने आपको ही प्रेमसे निमरन 

करके ईदवर-भावको च्िपाये हए नन्द-नन्दनने जब अपने इन सखाओपर दृष्टिपात किया, 


तब उन सबक्षो अपने-खपने बहडोके दूर चले जानेस प्राप्त हुए भयके कारण हतोत्साह 
पाया ८॥ 


त्यक्त्वाऽश्ननं सकरदणेकमागेणा्थं यावस्स्वयं जिगमिषन्ति भयोत्कवित्ताः । 
ते चाप्यभाणिषत तत्वविदा सुखेन यस्माद्िमेवि भयमप्यमितो विभूम्नः ॥९॥ 
वे सब भयोद्विग्नचित्त हो, सारे बहृडोकी खोजक्े लिए ज्योही स्वयं भोजन छोडकर 


जानेको उद्यत हुए, स्थोही उन तच्वज्ञ एव सुख-स्वरूप प्रभुने, जिन सवव्यापी भगवानुपे 
भय भी भय खाता है, सच ग्वाछ-बारोसे कटा--1 ९॥ 


धडध्वं भवन्त इद तृकषिकरं तदेत- 

द्क्यादिकं द्रुतमहं परसि भ्रमित्वा 
रसान्‌ वनाद्पि धनात्‌ परिमृम्य सोभ्त्राऽऽ 

नेष्ये सखाय इति संकथयंस्ततोऽगात्‌ ॥१०॥ 
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साओ ? तुम शब रोग यहाँ तृ्तिकारक भक्ष्य-भोज्यादि पदां ग्रहण करो (लामो) 
मै ही शीध्तापु्व॑क चाये ओर घूमकर घने वनसे भी बचछ्डोको दंढकर यहां ठे आञगा' | 
एेसा कहुकर वे प्रमु चरे गए ॥ १०॥ 


दूरं मतः स भगवानित एककोऽपि 


हयइनन्‌ स्ववामथुजसंस्थितमिष्टमन्नप्‌ | 
सामान्यबारुकमिबाऽमिनयन्‌ धुङकन्दो 


वृन्दावनाद नमह ! विचरन्‌ रराज ।॥११॥ 


भगवान्‌ मुकुष्द, अपने बरयि हाथमे विद्यमान अभीष्ट-अन्नको खाते हुए अकैठे ही 
वहसे बहुत दुर चले गए । साधारण बारुककी भांति अभियन करते हुए वे वृन्दावनके 
एक बनसे दुसरे वनमे विचरने लगे । अहो 1 एता करते समय उनकी अद्भूत शोभा हो 
रही थी ॥ ११॥ 


प्रप्नाञ्न्तरो बिधिरिदित्य ततः क्षणेन 

बत्साञ्चहार सकरानिनिजयोग भक्त्या | 
दृषटैकमेनमखिलेश्वरमादिदेषं 

तत्रत्यमित्रनिवंश्च तदस्य युक्स्या ॥१२॥ 
तब अवसर पाकर ब्रह्मा क्षण-भरमे यहाँ आ पहुंचे ओर अपनी योग्चक्तिंसे उन्होने 


सारे बछडोका अपहरण कर जिया । इतना ही नही उन अखिलेदवर आदिदेवको अकेखा 
देख वे वहीं बेटे हए उनके सखाभोको भी युक्तिसे उडा ङे गए । १२॥ 


छरतवा स्वङरस्यमिदगत्सुकताप्रष्दं 
ञातुं शुष्य गतिमात्महिताममेयाम्‌ | 
नीत्वा हषीकनिवहान्निजनेत्रमा्ं 


सोऽतिष्ठदस्य चरितं च निरीक्षमाणः ॥१३॥ 


उत्सुकतापुवक एसा कायं करके भगवानुकी आत्महितकारिणी अमेय-गतिको जानने- 
के छिए ब्रह्माजी अपनी सम्पूणं इन्दरियोको नेक्रके मागमे ले जाकर प्रभुके चरित्रको देखते हए 
आककमे स्थित हो गए ॥ १३॥ 
गोवस्सपाल्क इतो बहुषु स्थलेषु 
गत्वा निरीक्ष्य च वनान्यमितो भरमिता। 
षट च गह्रदरीः पुरिनानि इुज्ञा- 
न्यप्राप्य तांस्तु पुन्न निवृत्त एषः।॥१४॥ 


निपञ्चाश्चः सर्गः | { ५०५ 


इधर गोवत्सपालक भगवान्‌ श्वौकृष्ण बहुतसे स्थानोमे गए ओर सबयोर घुमघाम- 
कर अनेकानेक बनोका निरीक्षण करके पवंतके कन्दरागो, नदीके तटो, गौर वनङके कुञ्जोकी 
भी छान-बौन करते रहे ! परन्तु कही भी उन बछ्डोको न पाकर ये पून पुवंस्थानपर ही 


लौट आपए । १४॥ 
अत्राऽपि गोपशिबुकषंञ्छरणागतांस्ता- 
स्त्यक्तान्‌ पराऽन्ननपरान्‌ ससखानदष्टर । 
संभ्रान्त एष बहुधाऽऽभितवैश्यव्र्ति- 
वैत्सान्‌ सखी विचिकाय बने समन्तात्‌ ॥१५॥। 
वरहा भी अपने शरणागत सखा ग्वाल-बालोको, जिन्हे पहले भोजन करते छोड गए थे, न 


देखकर विशेषकर वेशयवृत्तिका आश्रय लिए ॒होनेसे घबरा उ गौर वनमे चारोभोर बार-बार 
बछडो ओर सखाओको टढते फिर ॥ १५ ॥ 


एवं हं हस्य परिमागेमाणोऽ- 

प्यप्राप्य तानिह बने परिनेऽपि बाखान्‌ । 
स्वात्मानमेब तमपह्यदयं परात्मा 

यस्माज्जग्भबति बुदूबुदवञ्जरेषु ॥१६।। 


इसभरकार बारम्बार अन्वेषण करने पर भी जब वे वनमे ओर यमुन।के तटपर भी 
छन बालक्रो भौर बछ्डोको न पा सके, तब उन परमात्माने अपने-आपपर ही दृष्टिपात 
क्रिया । जिससे किं पानीमे बुलबुलोके समान इस जगतुका प्रादुर्भाव होता है । १६ ॥ 


आदश्बद्विमर आत्मनि तेन तत्र 

ष्टं विरिश्चिविहिवं छलमात्मयोगात्‌ | 
वैन्ञानिका ! बिजयते जगवि स्वश्रक्ति- 

यासद्वताः स्वत उपास्त एव नित्यम्‌ ॥१७॥ 


दप॑णके समान निम॑ंङ आत्मामे उन्होने अपने योगसे छर्पुवंक क हुई ब्रह्माजीको 
करतूत देखी । वेज्ञानिको 1 आत्मशक्ति हौ जगत्‌मे सर्वोपरि विराजमान है । जिसको 
उपासना यम-नियमादि उत्तम ब्रतोका पाटन करनेवाले साधु ही नित्य-निरन्तर स्वत किया 
करते है | १७॥ 


आस्तां, वदत्र भगवानवगसम्ब कृत्यं 


स्वात्मानमेवमसुजदहुषा गुणाक्तम्‌ । 
रूपोज्जलं सशुचिरमस्य विधैः सुदसये 
# © 
विस्मापनं तदितरेमनस।ऽप्यतक्यंभ्‌ ॥१८॥ 


ए 


५०६ ] [ श्रीङ्कष्णचरिता स॒ते 


अस्तु, यहां अब अपना कतव्य क्या है ? यह्‌ जानकर भगवार्‌ने अपने-आपको ही 
अनेकं गुणवान्‌ रूपोमे प्रकट केर खया उनका वहु रुचिर उज्वछ-रूप विधाता सुष्टिमे 
उनके छिए भी विस्मयोत्पादक था । उनके धिवा दूसरे खोग तो उसके विषयमे मनसे 
सोच भी नही सकते थे ॥ १८ ॥ 


्रघ्माणमेनमतद्हकृतं स्वमक्तं रक्तां गोङ्करजनान्‌ व्रजमातृगाश । 
संहषेयन्नरिश्चयं एदमार्मनीनामेभ्यः प्रदातुमयभनत्र॒ बभूव नाना ॥१९॥ 


यह अयोग्य कमं केरनेवाठे अपने भक्त ब्रह्माको, अपने प्रति अनुरक्त गोकुल 
छोगोको तथा व्रजकी माताभो ओर गौगोको अत्यन्त हषेत्फल्ल करकं एव इन सबको 
मात्मानन्दके प्राप्ति केरानेके किए ये भगवान्‌ स्वय वहां नाना-रूपोमे प्रकट हौ गए । १९॥ 


एवं परात्मगतदिष्यगुणेः स्वकस्य योगेन गोपरिशरुवत्सकपूरूपम्‌ । 
र्वा विथः स उभयायितमास्मतत्वं पश्यन्‌ बभावथ वने मधुरं विहस्य ॥२०॥ 


इसप्रकार परमात्मसम्बन्धी दिग्य-गुणोसे, अपनी शक्तिसे ओ र योग-बसे गोपशिश्ुभो 
भौर नचछ्डोका पूवंवत्‌ रूपधारण करके वे सवंव्यापौ भगवान्‌ आत्मत्छको उमय-रूपमे 
प्रकट देखते हृए वृन्दावनमे मधुर हास्यकी छटा विखेरकर अनुपम शोभा पाने खगे ।॥ २० ॥ 


आत्मेच्छयाऽपरिमितानि जगन्ति दष्ट 

यः क्रीडतीह तदमीषु कृतावतारः 
चित्रं किमस्य सुखदे चरितेऽभिते च 

यानयृणेनामिखि संग्रसते च भूयः॥२९१॥ 


जेसे मकड़ी अपने मुखसे जाले बुनती ओर पुनः उन्हे निगल जाती है। उसी प्रकार 
जा परमात्मा अपनी इच्छसे हौ असस्य जगतूका निर्माण कर उन्हीमे अवतार धारण कर 


यहा क्रीडा करते है । उनके सुखदायक एव अपरिमित चरित्रे विषयमे क्या आश्चयं की 
बात है ?॥ २१॥ 


एकोऽप्यनेक हव सोऽत्र षिभू रराज गोबस्सपारकमिषेण विभिन्नमूर्तिः। 
तत्राऽपि यस्य धिुवत्सगणस्य यदद्धयासीत्तयेव विध्रताखिरनामरूपः ।२२॥ 


वे सवेन्यापी महेश्वर एक होकर भी अनेककी भाति यहीं लोभा पाने खगे | उन्होने 
बछ्डो भौर चरवाहके व्याजसे भिन्न-भिन्न शरीर धारण कर किए । उनसे भो जित शिशु 


या बह्डेका जेसा नामरूप धा, वैसे ही नामरूप ओर जक्षणोसे युक्त अपना रूप 
बना लिया ।॥ २२॥ 


चिन्हानि च प्रतिहतात्मगतिस्तदेषां तान्येव संदध उपाथदिदातमशषक्त्या | 
आसोच्च यत्त॒॒द्रवेत्रविषाणवेणु यष्ल्यादिकं वि्ेतमेवममूत्‌ क्षणेन ॥२३॥ 


जिपञ्चाश्यः सगः | [ ५०७ 


उपायवेत्ता तथा अप्रतिहत आत्मगततिवाङे उन भगवानूने जिन बालकोके जेसे-जंसे 
चिन्ह थे, उनके उन्ही चिन्होको धारणकर छया तथा जिनके पास जो पल्छ्व, बेत, श्यृद्ध 
वेणु ओर छडी आदि वस्पुये थी, उनके रूपमे भगवानने क्षण-भरमे केसी ही सारी वस्तुये 
ग्रहण कर खी ।। २३॥ 


तद्दरराज पुनरेष वयस्यवत्सक्षीरस्वमवगुणरूपसुभूषणानि । 
संधृत्य तत्तदखिरं चिं तदायुः संगृह वाक्यमिव वणेपदक्रमाद्यष्‌ ।॥२४॥। 
प्रत्येक सखा ओौर बच्डके जसे शील, स्वभाव, गुण, रूप ओर बआमभूषणये, केसे ही 


वे सब धारण करके अगान्‌ श्रीकृष्ण सुशोभित होते थे । उन-उन बाकरको ओर बचछडोके 
सारे चरि, आयु, तथा वणं, पद एव क्रमते युक्त वाक्य भौ सगवानुने अपना छु ये ॥ २४) 


प्रीतो गुर घुमतिशिष्यभिदहाऽऽस्मक्खं संद यस्यलिरमेव यथेव तदत्‌ । 
ब्रह्माणमेष विहितच्छलमार्मशक्ति संदर्ेयन्‌ स्वविधुतां च बमो भवात्मा ॥२५॥ 

जेसे ध्रषन्च गुरुदेव अपने शुद्धबुद्धिवाले रिष्यको यहीं सम्पूणं आत्मतत्वका साश्च( 
त्कार करा देते है, उषी प्रकार ये जगदात्मा श्रोक्कष्म छर करनेवाले ब्रह्माको भी अपनी 
शक्ति ओर स्व॑न्यापकताका दशन कराते हुए सृश्ोमित हृए ॥ २५ ॥ 


आत्मा सयंप्रभूरयं तत आतसमनेऽशांस्वानात्मनोऽमेकमणांस्तदि माश्च वत्सान्‌ । 
स्वेनास्मना प्रविनिब।यं॑बनात्सरीरं ऋोडन्‌ ययो व्रजमङण्डितपणवोषः ॥२६॥ 


जिनका पूणंबोध कमी कुण्ठति नही होता तथा जो स्वयही सवके आत्माहैःवे 
रभु ये श्रोद्कष्ण अपने हौ अ्चमूत जोवास्मस्वरूप ग्वार-बालो ओर बछडोको अपने स्वरूपसे 
ही बनकी भोरमे छौटाकर खोखपूर्व॑क क्रोडा करते हृएु त्रजमे गए ॥ २६ ॥ 


शं प्रपूर्णमद एतदपि प्रपणं पूर्णात्‌ प्रपूणेतरमेनदुदश्यते च । 
पूर्णस्य पूर्णमवगृद्य तद्र पूर्णे पूणं स्वतो विजयते ह्रकि्यते च ॥२५७॥ 

वह विश्वरूप ब्रह्म पूणं है ओर यहं दुद्य प्रपञ्च भी पूणं है । पुणं ब्रह्मसे ही पुणं 
जगत्‌क्गी उत्पत्ति होती है । पूणंका पूणं लेकर भी उस पणं-ब्रह्यमे पृणं ही शेष रहता है । 
अत. उस पणं ब्रह्मो सदा विजय हो ॥ २७ ॥ 


एतां महोपनिषदं भिरमास्मनीनां चोदुघुय यत्र सुधियो दिरमन्ति इच्ट्रात्‌ । 
तत्रैव तां श्रतिदितात्मगतिं प्रददे वेषु प्रवा स ततो व्रजमध्यमायात्‌ ॥२८॥ 
महस्वपणं उपनिषदुक्ौ यह आत्मकल्याणकारिणौ वाणी है । इसका जहाँ उदढोष 


करके सुधोजनं इस क्लेशमय संसारसे विरत हो जाते ह । वही श्चरवणमात्रसे हितकारिणी 
आात्मगतिका प्रदशंन करके वे भगवान्‌ वनते वेणु बजति हुए ब्रजमे छौट अपु ॥ २८ ॥ 


५०८ 1 [ आरीृष्णचरितासते 


वेणोः प्रवादनमिदं प्रथमं तदस्य रोकोत्तरं सममवच्छरषणाभिरामम्‌ । 
विधरुत्य यद्विधिरकौ ठु निरीत्तमाणो भ्यामोहमाप बिगतेन्द्ियदृत्तिरतर ।॥२९॥ 


वेणुका यह प्रथम उक्ृण्ट वादन छोकोत्तर चमत्कारसे युक प्रकट हुभा । वह सुननेमे 
अत्यन्त अभिराम था । उसे सुनकर विधाताकी भी इन्द्रिय-वृत्तियां विलीन हो गईं भौर 
वे बाछ-बछडो सहित भगवान्‌का वह्‌ कोटना देखकर व्थामोहमे पड गए ॥ २९॥ 


तं भूमिसात्‌ सुखमत्र विधाय वैतद्‌ बभ्राम गोष्मभितो बजवासिकणे । 
भवेह यत्तदिैरे सुरषिद्धसड्धेः साकं खतो दिर स्ररतिं तदाप्य ॥२०॥ 
यह्‌ वेणुवादन ब्रह्याजीको भसानीसे भूमिपर खीच छाया ओर गोष्ठमे चारोधोर 


पौठकर त्रजवासियोके कानोमे प्रविष्ट हुमा । जिसे सुनकर यहाँ ब्रह्मजीसे भिन्न जो भी 


भूतख्निवासी थे वे, सब देवताभो ओर सिद्धोके समुदायके साथ उस समय आत्मरति पाकर 
स्वत प्रमुदित हो उठे ॥ ३० ॥ 


नील्वाऽऽमवस्सनिवहानथ तत्तदेषां गोष्ठं प्रवेदय पथगेवं पृतस्वमावः। 
स्वारमांशवत्छपशिशूनपि तत्तदेषां प्रावेश्चयश्च पृथगेव गृहाणि तत्र ॥२१॥ 
बछडोके समुदायको ठे जाकर पृथक्‌-पृथक्‌ गोष्ठमे भगवाचुने प्रवेश कराया । उन 


सबके रूपमे भगवानुने अछग-अरुग स्वमाव धारण कर रखा था । इसी तरह अपने अश्चमूत 
वत्सपार गोपशिशुओको भी उन्होने पृथक्‌-पृथक्‌ उनके घरोमे पहुंचाया ॥ ३१॥ 


सायं गतः स ध्रतबारकवत्सरूपः प्राग्न्निदश्ष्यं॑रतिथुचतरां स्थिगोऽत्र । 
तावत्समेत्य निजगा्मरण्यवस्ता गावः स्वबत्सनिवदहान्‌ ददृशुः पुरेव ॥३२॥ 


ग्वाछ-बार ओौर बछ्डोका र्य धारण करके सायंकार घरको कटे हुए भगवान्‌ने 
उन-उन घरोमे स्थित हो, पहुलेको हौ भांति स्वजनोके प्रति उल्कृष्ट प्रीति दिखाई । तथतक 
ही वनसे अपने गोष्ठमे ौटकर गौभोने भी पूववत्‌ अपने बछ्डोको देखा । २२॥ 


किन्त्व गाव इदमस्य महाचिं जातुं स्वमावविवशाः परमात्ममत्रमू । 
हङकरहूतिपरिसंगतवत्सकान्‌ स्वान्‌ स्तन्यं विरिद्य शुहुरेवमपाययंस्वाः ॥२२॥ 


परन्तु आज गौये भगवानुके इस परमात्ममय महाचरित्रको जाननेमे समर्थं न 
हो सकी । क्योकि वे अपने पशु स्वमावसे विवा थी । तथापि हुग्बा-रवसे पुकारे जाने 


पर ए हुए अपने उन बच्डोको जो दूष छोड चुकेथे बारम्बार चाटकर स्तनपान 
कराने रगौ ।३३॥ 


क्षीरं सुधामयमिमा, स्रबदौधतं तत्‌ संपाय्य तानिह परास्मगतास्मङाभाः | 
ध सुर स. 
बात्सन्यतो हदयखण्डनिभेषु चेषु सम्प्रापुरेक्यमधुनेव विरिश्च गात्रम्‌ ॥२४॥ 
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अपने स्तनोसे ्लरते हुए अमृतमय दूधको उन्हे पिराकर वे एेसी सन्तुष्ट हई, मानो 
उनकी परमात्म-प्राप्नि विषयक अपनी इच्छा हो गई हो । वे बडे उनके हूदथके टुकडे ये । 
उनके शरीरको वात्सल्यसे चाटकर वे उसी समय उनमे एकताको प्राप्न हो गई । ३४ ॥ 


तास्तादशीरलुनयन्‌ परखिवद्श्खात्‌ स्नेहादिधुग्धमनका च तथेव इवम्‌ । 

हन्ताऽयमत्र॒ विरराज प्रात्मनिष्टै रन्याद्तैरपि भनोभिरतक्येवेषटः ॥२५॥ 
सत्वगुणकी वुद्धि होनेके कारण उन, वेसे वात्सल्य रसमे इनी हई, गौओोके अनुकूख 

चरते हुए स्नेह्‌-विमुग्धचित्तसे तदनुरूप आचरण करते हुए ये भगवान्‌ वहां विराजमान हुए । 


यहु बडे हष॑की बात है । उनकी तात्कालिकि-चेष्टा परमात्मनिष्ठ, अव्याकृत, मनके किए 
भौ अतकणीय थी ॥ २५॥ 


गोपीष्वितस्तनयतां परिगृह्य तां मायां विनेब परिविधिततस्छभावः। 
चिक्रीड इन्व ! जगदीश्वर एष कत्र तास्वा नयन्‌ परमधाम पयः पिबं ॥३६॥ 
इधर गोपियोके पुत्रभावको प्राप्त होकर मायाक प्रयोग किए बिना ही उनके स्नेह 


हीर.स्वभविको बडाकर ये जगदीरवर श्रीकरष्ण उनके दूध पीते ओौर उन्हे परमधाम पहुचाते 
हुए वहां आनन्द-जनक क्रीडा करने ठे ॥ ३६॥ 


बरहयेष तं परिविमाव्य गलद्ध्रदस्ताः स्वाङ्के निधाय परिरर्व शरीरमस्य 
आधाय भृनिनिं प्रमां बदमाप्य चैनं स्तन्यं सुधोपमममेथमपाययंश ॥३५७॥ 


उन्हे साक्षात्‌ बरहम ही समञ्चकर उनका हृदय द्रवित होने रभा । वे उन्हे गोदमे 
लेकर उनके शरीरको हुदयसे लगाकर ओर उनका मस्तक सूघकर परम-आनन्दका 
अनुभव करके इन्हे अपना अमृतोपम एव अमेय स्तन्य-रस पिखाने खी ।। २७ ॥ 


तास्तान्‌ वि्लोध्य सुजकेः वरिभाज्यं गात्रं 
संपरोञ्च्छय बसरश्षकठेथ विरिप्य सेपेः। 
सम्भूष्य सत्तिरकभूषभवसखहै 
रक्षं विधाय भितलध्व्ननं ददु ॥३८॥ 


उन्होने उन बालकोको शुद्ध जरसे नहदा कर उनके ररीरका परिमाजंन करके, 
वस्त्रके कड (गमे) से पोछकर, अगराग छग।कर, तिक, आभूषण, वस्त्र ओर मोरपंखसे 
विभृषित करके ओर रक्षा-विधान कर उन्हे मोजनके छ्ए हस्का एव परिमित अन्न 
दिया ॥ ३८ ॥ 


गोपीभिरेवमसषत्‌ परिपालितोऽ्यं संखालितिः सुपरिवरषित आत्मभावात्‌ । 
संबध्यं तासु प्रमास्मगतं स्वभावं तद््रहमतां च रिपिनव्रनयोर्सेरुत्‌ ॥३९॥ 
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इस प्रकर गोपियो द्वारा बारम्बार लाक्िति, पारित शौर आत्मभावधे परिवर्धित 
होकर, उनमे परमात्म एव ब्रह्मभावका सम्बद्धन करते हए, ये भगवान्‌ वृन्दावन ओर 
व्रजमे खेषते रहै ॥ ३९ ॥ 


तद्वद्‌ त्रजस्थजनताख्खिराष बद्धं बात्सल्वमात्मतनयेष्वषिकं यदाऽऽपीत्‌ । 
निःसीम तत्तु इवरृधेऽबिहतं गुरूत्वं चादाय गोडरगताविह याबदन्दम्‌ ॥४०॥ 


उसो तरह त्रजकौ स।री जनतामे, जौ अपने पृदत्रोके प्रति अधिक बढ। हज वातस्य 
था, वहु इन दिनो इतना बढा कि पराक्ाष्ठाको पंच गया । गोकुलके अवलम्ब-प्वरूप 
उन श्रीकरुष्णमे अप्रतिहतं गौरवको लेकर सबका वात्सल्यभावे एक वर्षतक निरन्तर 
बद्ता र्हा ॥ ४०॥ 


इत्थं प्रात्मा परमात्मकूपकान्‌ वत्सांश्च बाराच षने व्रजेऽपि च। 
नयन्‌ सुखान्धावपि तान्निमन्जयंभिक्रोड यावत्पयिस्सरं वतः ॥४१॥ 


इस तरह परमात्मा श्रीक्रष्णने परमात्मस्वरूप बछडो गौर ग्वाल बाखोको व्रजसे 
वनम ओर वनसे ब्रजमे ङे जति हए उन सबको सुखके समुद्रम निमगन करके पूरे एक 
वषेतक वहाँ क्रोडा की ।॥ ४१॥ 


कृष्प्र्ाद्स्य ढृतौ श्रीटष्णचरितामृते । 
सर्गोऽप्यगात्‌ त्रिपञचा्चो मह।काव्ये स्तबारमङे ।४२॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोात्मकं महाकाच्यमे 
यह्‌ तिरपन्वां सगं पूरा हृजा ॥ ४२ ॥ 





चतु पञ्चाशः सगः 
[ श्रीरामेण साधं वनगतस्य, मगवतस्तद्धिबिकिस्साया 
विनिवारण तन्रव्यस्थितिबोधकरणवणनच्च । ] 
( युजज्गप्रयात चरन्तम्‌ ) 
तदेवंशिधेऽ्ञावतस्वेऽस्य कृत्ये चरत्यत्र पुग्धेष्वभो गोङकुरेषु | 
बलेनैकदा साधमेष स्वबालः प्रच्य खवरसान्‌ गतशारणार्थम्‌ ॥१॥ 


जव इस प्रकार अन्ञत-रहस्यवाला श्रीकुष्णका लीला-चरित्र चछ रहयाथा ओर 
गोकरुलके सब रोग उसपर मुग्ध हो रहे थे, तब एक दिन ये जगदीश्वर भौकृष्ण, बरूरामजी 
तथा अपने स्वरूपभूत ग्वाख-बःलोके साथ बछडे खोकर उन्हे चरानेके किए वनमे गए ॥१॥ 


तदासंस्तरियामास्तु पज्वाऽ्वलिष्टा भुवः कालमानेन वषेस्य पूर्तो। 
वनं तान्‌ समानीय सानन्दमेष समं तैरखेटस्व गाशारयित्वा ॥२॥ 


उस स्मय पृश्त्रीके कारुमानसे एकं वषं पृणं होनेमे केवल पाच राते दोष रह गई 
थी 1 उन सबको वनमे ले आकर ये श्रीकृष्ण बडे चराते हुए उन सखा ओर बरुरामजीके 
साथ खेलने खमे ॥ २॥ 


इतो गोपबर्याः समादाय भाः खाः पराबद्‌ गताधारणाथं वदाऽऽसन्‌ । 
चरन्स्यस्तृणं वास्तु गोवधेनाद्रौ स्वषत्सानपश्यंस्तदद्ररधस्वात्‌ ॥३॥ 


इधर बडे-बडे गोप अपनी गौये साथ लेकर उन्हे चरानेके छिए पवंवत्‌ वनमे आए 
थे | गोवधंन पवंतपर घास चरती हुई उन गौओने पवंतके नीचे तराईमे चरते हुए अपने 
बछडोको दूरसे देखा ॥ ३ ॥ 


अगस्याऽस्य ूटादिमानास्मवस्सान्‌ विरोक्येव तद्गोपदुर्गाष्वतोऽत्र 
अगाद्‌ गोव्रजोऽतकयश्नात्मपातं स्ववात्सल्यतस्तत्समाशृषटवेताः ॥५४॥ 


उस गिरि राजक शिखरसे उन अपने बछडोपर दृष्टि ०उते ही उनके प्रति वात्ल्यसे 
आक्रष्टचित्त हो वहू गौभोका समुदाय एसे दुगंम-मागंसे, जिसपर चलना गोपोके ख्ि भौ 
कर्ति था, गिरनेकी कोई परवाह न करते हुए, दौडकैर उनके पास जा पहुंचा ॥ ४॥ 


कडुदुप्रीर एवं स्वहूङ्कारघोषेैः इृताकारणो गागणस्तां् मोहात्‌ । 


सररस्तन्य ऊघ्वं गते वक्तरषुच्ये विगृ्चाऽध्वमागं प्रतिश्चन्‌ गतोऽत्र ॥५॥ 


उन गौभोकी गद॑नें कोहानोसे सट गई थी । वे अपने हुद्धारघोषसे मानो बछ्डोको 
बुला रही थी । मोहवश उनके स्तनोसे दूध क्षर रहा था । उन्होने मुख ओर पुछ उपरकौ 
गोर उठा छी थी । इस प्रकार वे गौये रास्तेको दधसे सीचती हुई वहाँ गई ॥ ५ ॥ 
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समेत्याप एभिस्तविमा वत्सवत्यो युदाऽपाययन्छखात्मवत्सान्‌ खदुग्धम्‌ । 
गिलन्तीव मन्ये विलिद्याऽङ्गमेषां प्रबृद्धात्ममावं नयन्तीव तांश ॥६॥ 


नौचे आक्रर ये गौं इन बछ्डोसे मिरी । यद्यपि उनसे दूसरे बच्चे भी पैदा हो गये 
थे । तथापि उन बडे बछडोको प्रसन्नतापवंक अपना दूष पिलाने लगी । उनके सुन्दर अग 
मानो पिघकङे जा रहे थे 1 एसा जान पडता था, वे इन बछडोके अद्धोको चाट-चाटकर मानो 
इर्हे निगरी जाती है ओर परिपृष्ट-जात्मभावकौ ओोरलेजारहीरह॥६॥ 


निरीष्येद्शीं गोदश्षं ताश्च रोष्टं हुवन्‌ शथाऽधऽ्याघमत्राभ्यंगोपाः । 
परं मौध्यमाप्राः सरजास्तदानीं दधुः क्रोधमेष्पेव ठच्ारणेऽत्र ॥५७।॥ 


गौओकौ एषी दशा देख बडे गोपोने उन सबको रोकनेका व्यथं प्रयास किया । वे 


भारी असफलता पाकर छज्जित हो उठे गौर उस समय गोचारण-कालमे वहं उन्हे इन 
गौओपर ही महान्‌ क्रोध हुआ ॥ ७॥ 


तथाप्यागता दु्ेमार्गाच तेऽत्र स्ववत्यैः समं बत्सपांाऽप्यपदयन्‌ । 
तदेषं स्थिते गोधने दत्तमाबास्तदार्म्येकष्यमारोक्य दुग्धा बभूवु ॥८॥ 
तथापि वे गोष दुगंम मांसे भी चख्कर वहां तक आए । अनेपर उन्हे अपने 


बछडोके साथ बत्पपाछ बाख्क भी दिखाई दिए । उस समय इ स्थितिमे जब उन्होने 


अपने गोघनपर ध्यान दिया, तब बछडोके साथ उनको एकातमता देखकर वे सुग्घ 
हो गए ॥ ८॥ 


निरोदधु तदाऽऽत्मानमेवाऽषमर्थां गतक्रोधवेगाः प्रबृद्धास्ममावाः। 
सुतान्‌ बर्हपान्‌ स्वांस्त आरिङ्गय गादं ममन्जुस्तदात्माम्बुधावेकस्पे ।९॥ 


इनके क्रोधका वेग जाता रहा । उनमे आत्मभावना बढ गई । अब वे अपने-आपको 


भी रोकनेमे असमथ हो गए भौर बछडे चरानेवाङे अपने पूत्रोका गाढ आचछिद्धन करके एक- 
मात्र आत्मानन्द-सिन्धुमे इब गये ॥ ९ ॥ 


गतेष्वेषु तद्वैष्णवं स्वार्मधाम व्यतीतोऽतर कालोऽपि िथित्‌ तथेव । 
इतोऽस्वाऽग्रजो राम एष सखयोगाद्वि्ुखादिमानेकरूपानपदपत्‌ ॥१०॥ 


वे सब उस समथ मानो वेष्णव-आत्मघाममे पंच गए ये । उसी स्थितिमे वहां कुछ 


कारु व्यतीत हो गया ! इधर श्रकरष्णके बडे भाई बलरामे भ। विभु होनेके कारण अपनी 
योग-शक्तिसे इन बछडो ओर बालकोको एकमात्र श्चीक्ष्णरूप ही देखा ।॥ १० ॥ 


तदा तकरेयामास चेष स्वचित्ते किमेतत्‌ १ परित्यक्तदुग्धप्रपानाः । 
द्मे भारुवत्सा हमा गोपगावो विदुवेन्त्यपू मिथः प्रेम चेशम्‌ ॥११॥ 


चतुःपञ्चाशः सर्गः | [ ५१३ 


त उन्होने अपने चित्तमे तके-वितकं किया यह क्या बात है? जो बाच्क ओर 
बड माताका दूध पीना छोड चुके है, उनके प्रति ये गोप ओर गौये परस्पर ठेसा अपुवं 
ईरवरीय प्रेम केसे करते ६ ? ॥ ११॥ 


दिकं द्रीद्यते । मेऽनुजोऽयं प्रं ब्रह्म चात्मा जगस्स्थावरागाम्‌ | 

तदस्मिक्षिमे इवेते स्नेहमित्थं स्वपत्रेषििवाऽभूतपूवै कथं स्यात्‌ १ ।१२॥ 
इस समय मेरा यह छोटा भाई विचित्र दिखाई देता है ! यही सम्पुणं स्थावर-जद्धम 

प्राणियोका आत्मा परब्रह्म है । अत. ये लोग मेरे इस भार्ईदमे ही एेसा अलौकिक प्रेम करते 


है--इन बछ्डो गौर बाकुकोके सूयमे मेरा भाई ही दृष्टिगोचर होता है । अन्यथा इन सबका 
अपने पुत्रके प्रति यह अभूतपुवं प्रेम कैसे होता ?॥ १२॥ 


ददं बधते प्रम दिव्यं देषां मिथोऽभिन्नुद्धये क्यमाप्तं स्वतन्त्रम्‌ । 
विवतेः किमीदक्‌ १ किमेषाऽसुराणां विभात्यत्र॒मायाऽ्थवाऽमस्येमाया १ ।१३॥ 
इन सवका दिव्य-प्रम दुढतापूवंक बढ रहा है । जो परस्पर अभिन्न-बुद्धिसे एकत्व- 


को श्राप ओौर स्वतन्त्र है । यह कंसा विवतं ( भ्रम ) है ? क्या यह्‌ असुरो अथवा देवताओकी 
मायाका विलास है ॥ १३॥ 


मया निशितैषा अगद्धतुरस्य परब्रह्मभा वेष्णवी माति लीला । 
तदस्येब माया न चेन्मय्यपीयं समर्थां मवेदा कथं मोहनाथेम्‌ ॥१४॥ 
मुश्षे तो यही निचित जान पडता है किं यह्‌ इन जगदोर्वर श्रीकृष्णको परब्रह्य- 


सम्बन्धिनी वेष्णवी-लीखा प्रकट हुई है । अवद्य इन्हीको माया है । अन्यथा यह मुञ्षपर भो 
अपनी मोहिनी डालनेमे कंसे समथं हो सकती थो ? ॥ १४॥ 


विचिन्त्येहरीं वाचां स रामो यदा परयति स्माऽऽत्ममित्ति सषयोगात्‌ । 
तदैवाऽ्युनाऽऽलोह्धितास्तेऽपि स्वे विदानन्दसत्यात्पवेङगण्ठसूपाः ॥ ` ५॥ 

एेसी उची बाता विचार करके बरूरामने अपने योगबलसे जब. आट्म-भित्तिपर 
दृष्टिपात किया, तब तत्का ही उन्हे वे सबके सज सत्य, चदनन्दमय, वकुण्ठरूप दिखाई 
दिए ॥ १५॥ 


ततो ध्यानमग्नोऽयमस्मिन्‌ स्वतत्वे स्पुरञज्ञानकोशोऽचजेनाऽन्ययेन । 
सुखं पृष्ट इत्थं मवान्‌ फिङ्करोति किमथे तं ध्यानमायेण चेति ॥१६॥। 
तब वे इस आत्मतत््वमे ध्यानमग्न हो गए । उनका ज्ञान-कोर प्रकारित हौ उठा । 
तब उनके अविना अनुज श्रीकृष्णे सुखपुवंक पृछा--*भायं । आप एेसा क्यो करते है ? 
जापते यह ध्यान किस ल्एिख्गा ख्या? १६॥ 
६५ 


५१४ ] [ भीरष्णखरितासृते 


ज्ञातो मया प्रमतश् ! भवाच्‌ एरात्मा स्वात्मा च सवेजगतां गरिरेकरूष । 
पश्यामि चेतदपि चेत्य इमे सुरेशा नात्त्रषेयश्च विलसन्ति भवान्‌ विभाति ॥१७॥ 


[ वे बोरे-- 1] "प्रमत्तच्स्वरूप प्रभो 1 मेने जान ख्या कि एकमात्र आप परमात्मा 
ही सम्पृणं जगतुके आता तथा एकमात्र अवलम्ब हैँ | मे अपने चित्तमे यह भी देख रहा 
ह कि ये देवेदवर इन्द्र आदि तथा ऋषि-मुनि यहां कोई नही है । सब रूपोमे एकमात्र अपही 
प्रकाशित हो रहे ह १७॥ 


सवं भवान्‌ विङसवीह परात्मक्पे सत्ये परे स्थित उमे मवनामस्पे । 
(. , © 
संधृर्व भाति च भवे बहुधाऽऽस्मयोगात्‌ संमो्य सिद्ध पुरूषानपि पृणे्क्ट्या ॥१८॥ 
जाप ही इस दश्य-जगतुमे विलास कर रहै ह भौर परम सत्य परमात्मरूपमे स्थित 
है । ससारके नाम ओर रूप दोनोको धारण करके आप ही ईस भवमे नाना-रूपसे प्रकाशमान 


है । आप अपने योगब ओर सम्पण -राक्तिसे सिद्ध पुरुषोको भो मोहित करके विराज- 
मान है) १८ ॥ 


तथापि सवं व्यवहारतः प्रमो ! विदृश्यते भिन्नमिदं स्वतः कथम्‌ । 
कथं पृथक्त्वं च विभाति तखयि वक्नाथ ! सां बोधय श्क्तिमेश्वरीम्‌ ॥१६॥ 
श्रमो । तथापि व्यवहार-दृष्टिसे सब कुछ स्वत॒भित्न-मिनश्न कसे दिखाई देता ह । 


आप एकमात्र अद्वितीय परमेश्वरमे यह्‌ पार्थक्य अथवा मेद-भाव क्यो प्रतीत होता है। 
( अत. ) नाथ 1 आप ही मुञ्चे अपनी ईर्वरीय-शक्तिका बोघ करादयेः ॥ १९॥ 


नतेन श्ीप्णां गुरुमक्तिमच्तया बलेन चेत्थं बिनिवेदितां विथः 


विहस्य किञश्ित्‌ परमेश्वरं महः प्रदकषंयन्ञात्ममहस्वपत्रवीत्‌ ॥२०॥ 

अत्यन्त गौरवपूणं भक्ति-भावके कारण शिर ज्लुकाकर जब बररामजीने इस प्रकार 
निवेदन किया, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने किञ्चित्‌ मुस्कूराकर अपने परमेश्वरीय तेजको 
प्रदरितं करते हुए भपनौ महताके विषथमे इस प्रकार बोर-। २० ॥ 


मदीया विच्छिक्तिविंरसति विहायाऽथपदर्ीं 
स्वतन्त्रेयं भाया जगति सषलेयं विजयते | 
विनोदी माभिस्थंकरण इह सन्नोदथति च 
तदात्माभिन्ञाने स्वत उपरतिः प्राप्वत इतः ॥२१॥ 
(भयं ! मेरी चित्‌-शक्ति, यहाँ अर्थ-पदवीका परित्याग करके सवत्र विलाप करती है | 
यही स्वतन्त्र मेरी माया है । जो जगतुमे इस प्रकार सफरुता पूर्वक विजयिन हो रही है । मेय 


विनोदी स्वभाव हौ सूञ्ञे ठेस खेछ करनेके लिए प्रेरित करता रहता है ! अत मेरे आत्मध्व- 
रूपके ज्ञान हौ जानेपर इस संसारसे स्वत. उपरति प्राप्त होती है ॥ २१॥ 


चतुःपञ्चाशः सगः | | ५१५ 


मायां द्रष्टुमिभामजोंऽपि भगवान्‌ ज्ञातास्भववोऽप्ययं 
विश्वेशो विधिरेस्य मित्रनिवहानच्‌ वत्ता मेऽ्राऽहरत्‌ । 
तं तां दश्चेयितु मयाऽप्यधिदता मायाऽऽत्मनेवाऽऽरमनः 
सृष्ट्वा स्वात्मनि रम्यतेऽग्रज ! ततः स्याल्रन्धबोधो मवान्‌ ॥२२॥ 


बडे भेया 1 मेरी इस मायाको देखनेके छिए तत्त्ववेत्ता होनेपर भी इन अजन्मा- 
रोकेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने यहा आकर मेरे साओ ओर बछ्डोको चुरा ख्या । तब उन्हे 
उस मायाका दशन करानेके छिए मैने भी अपनेसे ही अपनौ मायाक्रा प्रकट को ओर अपने- 
आपमे ही बाछ-बच्डोकी सृष्टि करके मै यहां रमण करता हुं । अत. अप्को सब बातोका 
रहस्य ज्ञात हो जाय ॥ २२॥ 


कृष्णप्रघादस्य कृतौ शओीटृष्णचरिताभूते । 
चतुः पश्वाश्चसर्गोऽगादेष काव्ये स्तवात्मके ॥२३॥ 


कृष्णप्रसाद विभिरेकी कृति श्री्ृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महा- 
काव्प्रमे यहु चौवनर्वां सगं पुरा हुभ। ॥ २३॥ 


५ ({८.. 
कः 


पञ्चपल्वाशः सगेः 


[ मयुष्यमानतो व्ष॑मितसमये ब्रह्मण. पुनस्तच्रागमनम्‌ । सर्वानपि 
वत्सषारानू भगवत, स्वस्वरूपावस्थितानवकोक्य 
स्वाभिमानमङ् पवक तस्य तेभ्यो नमनम्‌ । ] 


( वंशस्थेन््रवंरायोरुपज्।तिचृत्तम्‌ ) 


सभी मूदोऽथ पिषिः स्वयोगतः प्रभोमंहखं तदिदं गतव्यथः । 
चराचरारमानममोधद््नं भूयोऽपि खेरन्तमपश्यदत्र तम्‌ ॥१॥। 
तदनन्तर, अपने ही प्रयोगसे मूढ बने हुए विघाता भगवानुके इस महत्वका सान्ता- 
त्कार करे व्यथारदित ( मोहृशुन्य ) हो गए । उन्होने देखा, जिनका दशन कभी व्यथं 
नही जाता तथा जो चराचर जगत्‌के भात्मा है, वे प्रभु पुन. वहं ( वृन्दावनमे ) खेख 


रहे ह।॥ १॥ 


युव्यात्मकः कार हृहाऽस्य मानत आसीद्‌ गतः न्तु स मत्यमानतः । 
बभूव॒ वषास्मक एव लक्षितः स॒ चाऽपि तेनाऽखिररोककारिणा ॥२॥ 


ब्रह्माजीके कालमानके अनुसार बछडो गौर बार्कोके अपहरणसे सेकर अब तकं 
केवछ एक नुटि" ( परभर ) का समय बोता था, किन्तु मानवीय काठ्मानसे वह समथ उन 
अखिररोक-सष्टा ब्रह्माजीको एक चषके बराबर रक्षित हृभा ॥ २॥ 


अनन्तशक्त्याश्रयिणा मदास्मनाऽनन्तामिधानेन दथाऽ्युणात्मना । 
€ 
रामेण तेनाऽप्यवितिता बिभोस्वदात्ममाया जयतीह संदा ॥३२॥ 


जो अनन्त-शक्छिके आश्य ओर अनन्तः नामसे अभिधेय ह, उन निगुंणात्मा महात्मा 


बररामजीके च्एि भी अतकणीया वहु भगवान्‌ श्रीङृष्णकी अ।त्ममाया सदा सर्वोपरि 
विराजमनि है ॥ ३॥ 


एहुमेहामोदतमो विनाशनशुदुभूतमारमन्यखिलार्थदं महः । 
संरक्ष्य दीर्थं प्रविचिन्त्य योगिराण्‌ ममज्ञ॒तन्मोहमदाम्बुधौ पनः ॥४॥ 
गो बारबार महात्‌ मोहमय तमका विनाशक, एवम्‌ सकल-वाछ्ित पदाथं देनेमे 


समर्थं, प्रभुका अपने-आपमे प्रकट तेज है, उसे देखकर गौर दीं कार्तक उसके विषयमे 
विचार करके योगिराज ब्रह्माजी पुन मोहक महा्षागरमे इब गए ॥ ४॥ 


तदात्मना नोदित एष रोकटढ़ृद्विचारथामास तदस्य कमणि) 
याचन्त असन्‌ व्रजबारवत्सकाः संमोद्य ते सन्ति मयेव श्चायिवाः ॥५॥ 


पञ्चपञ्चाकाः सर्गः 1 [ ११७ 


फिर अपने आपसे ही प्रेरित हो इन रोकसष्टा ब्रह्मानि भगवानके उस कमके 
विषयमे इस प्रकार विचार आरम्भ किया--य्हा जितने मौ नजके ग्वाख-बा ओर बछडे 
थे, उन सबको तो मेने ही मोहित करके सुला दिया है ॥ ५॥ 


माया मदीया सफठेव तेष्वदो ! ये शेरते मच्छयनेऽधुनाऽपि च। 
परन्तु दृश्यन्त ईमेऽपि वादशाः समागता अत्र क्थं श एव वा ॥६।॥ 
"जहो । उनके प्रति किया हुआ मेरी मायाका प्रयोगतोसफलहीहै। क्योकिवे 


हस समय मीमेरीदो हुई श्य्यापरहीसो रहै ह। परन्तुयेभीतो वे हौ बक दिखायी 
देते है, इनका यहाँ अगमन कंसे हृभा ।येवेहीतोनहीरहै?।॥६॥ 


तावन्त एवाजं यथावयःस्थिताः सवे समानाश्च तथाङ़तिं भिताः | 

केतेक एते त अगता इह श्िुत्थितास्तेऽत्र रमन्त एव यत्‌ ॥७॥ 
थे सब बारुक भी, गिनतीमे उतने ही ह, इन सबको अवस्था भी उन्हीके समान 

है । सब समान ही दिखायी देते है, इनकी आकृति भौ उनसे ठीक मिल्तौ-जुक्ती है । वे 


कौन? ओरये कौटि? यहा करहसि आए? क्यावे निद्रासे उठ्करमागएरै, जौ 
यहाँ खे रहे है ?॥ ७॥ 


कालो व्यतीतोऽत्र भनुष्यमानत एकाब्दरूपः परमेष्‌ बर्सपः। 
बाक्रीडतेऽमीभिरहो ! मेऽपि च कीडन्ति भित्रेण सदाभरनाऽऽ्त्मनः ॥८॥ 
“अहो । मानवीय-मानसे यहां एक वषंका समय व्यतीत हौ गया, परन्तु यहु वत्स- 


पाटक इ्याम-शिशु आज भो यहाँ उन्ही सखाओके साथ खेख्ता है ओर ये भी अपने उसी 
मित्रके साथ खेर रहे है" ।॥ ८ ॥ 


सत्याः क एतासु षिमिन्नतास्वथों सस्याह्व के तेषु ? विचारयन्नसौ | 
तास्तानिरूप्याऽ्युमयस्थलाधितन्छश्षाक न ज्ञातुमिद्‌ यथाथतः ॥९॥ 
“इन विभिन्त्ताओके होते हृए भी इन बाकुकोमे सच्चे कोन है भर क्षूठे कौन है ? 


स॒ तरह विचारते हुए वे बार-बार य्हा-वहाँ दोनो स्थनोके बखकोको देखकर भी उनमे 
यथां कौन ह ? यह जाननेमे समथ न हो सके ॥ ९ ॥ 


दत्तावधानोऽत्र निरीक्ष्य चात्सभूभ्यात्वापि दीष परमाथेरभ्धये | 
स्वतोऽसमर्थोजत्र विभोः सतां परिये रीराहदेऽस्मिच्‌ निममन्ज चाऽन्ततः ॥१०॥ 
फिर ब्रह्माजीने सावधान होकर दृष्टिपात किया, वे यथार्थं बातको जाननेकै छिए 


दैरतक ध्यानस्थ भौ हुए, परन्तु स्वत. किसी निणंयतक परहुचनेमे असमथं हो गए, फिर वे 
भगवानके उस खील -सरोवस्मे, जो सज्जनोको प्रिय है, अन्ततोगत्वा डूब गए ॥ १० ॥ 


५१८ 1 [ श्रीरृष्णचरिताखते 


संमोहयंस्तत्र जगद्विभोहनं स्वतोऽबिमोहं विघ्ुमेनमीश्वरम्‌ | 
स्वयेष भायोऽऽधरिवया शरिथास्मभूर्विमोहितो हन्त ! तदैक्यरूपणे ॥११॥ 


जो स्वत मोहे रहित हँ ओर सम्पुणं जगत्‌को मोहमे डाख्नेवाके है, उन सर्वव्यापी 
ईश्वर ध्रोकृष्णको मोहित करनेको चेश करते हुए विधाता अपनी मायाध्धित-बुद्धिके दारा 
दोनो स्थानोके बाल-बछडोको एकताका निरूपण करनेमे स्वय मोहित हो गए ॥ ११ ॥ 


यक्तं तदेतद्धबतीह का मतिः सखचोतकान्तरधिषयमहि सा। 
तमोऽपि नेहारमथाऽधिरात्रि तनिर्दशयेदा कथमात्मनो गतिम्‌ १।१२॥ 


यह्‌ ठीक ही तो है} दिनमे सूथंके सन्निधाने जुगनूकी प्रभाकी क्या गति होगी ? अथवा 
रातमे कुहुरेका अन्धकार अपनी गतिका प्रदश्ंन केसे कर सकेगा ?॥ १२॥ ॥ 


महाम्बुधौ तदृगतवारिबिन्दवः स्वे नामरूपे प्रविहाय सवथा । 
भिरुन्ति यदत्त इवाऽस्य मोहकास्ते हेतवदचेक्यमिदाऽऽपुरन्थये ॥१३॥ 


जसे महासाशरमे जक वृदे अपने नाम मौर कूपको स्व॑धा त्यागकर मि जातौ 
है उसो प्रकार ब्रह्माजीकै द्वारा प्रयु भगवानुको मोहनेके छिए जितने भो हैतुथे, वे सब 
उन अविनाशी परत्मामामे मिकुकर एकत्वको प्राप्त हो गए ॥ १३॥ 


यथा महावस्तुनि चाऽल्पवस्तुनो गतिर्भवव्येव हतात्म्षक्तिङा । 
तथाऽमवत्तत्र विभो च त्छृता व्याभोहिनी शक्तिरिं दतोदथा ॥१४।॥ 


जसे महावस्तुमे अल्प-वस्तुकी गति अपनो शक्तिको नष्ट करनेवारी होती है उसीभ्रकार 
उन व्यापक परमात्मक प्रति श्रह्याजीद्रारा कौ गयो यह्‌ ग्यामोहिनो-श्क्ति स्वत. नष्टहो 
गयी । १४॥ 


संपश्यतस्तस्य॒वदग्र एव ते श्राघन्‌ पुरा येऽस्य बयस्यबरपाः । 
िविवितिस्तेन परात्मना स्वतो स्पान्तरेष्यप्रतिमप्रमाक्तः ॥ १५॥ 


्रह्माजीके देखते-देखते उनके स।मने ही वे श्रीहरे सखा वत्पाल उन परमात्मा 
श्ीकष्णके दारा जपने अप्रतिम-प्रभावसे रूपान्तरमे परिणत कर दिये गए ॥ १५ ॥ 


कौटा विवस्येन्त इहाऽपि सुन्दरं पेशस्डता प्राद्तशक्तिनाऽपि च | 

किमत्र चित्रं परशक्तिषारिणः स्पूरूपेष्डपि तदविरवनम्‌ १ ।१६॥ 
पेशस्छृत्‌ ( भ्रमरी ) नाभक कीट-विरोष प्राकृत.श क्से युक है तो भी वहु इस जगतुके 

छधघु-कोटोको प्रभावित करक सुन्दर ठगसे अपने रूपमे परिणत कर ठेत। है, फिर जो अपने 


रूपमे परिणत कर केता है" फिर जो परम--अप्राकृत शक्िघारी परमात्मा है, उनके दारा 
अयने हौ पुवरूग उन बारकोमे रूप-विवतंन किया जाना क्या आदवयंको बात है ?॥ १६॥ 


पञ्चपञ्ाश्चः सर्गः | [ ५१९ 


एते व्यदद्यन्त तदा बिरिशिना नीराम्बुदर्यामरबिग्रहाः शुभाः । 
कोरोयपीताम्बरयुग्भूषिता आपादशीष परिशोभितरास्तथा । १७॥ 
उस समय तिरञ्ची ( ब्रह्माजी )ने देखा, वे सब बालक नीलमेघके समान अ्भि- 


राम र्यामयुन्दर-विग्रहु वारेहो गएु।वे पेरसे लेकर सिरतक (श्वी कृष्णके समनही 
परिशोभितं हो उठे ) | १७॥ 


किरीटिनः ङण्डलिनौ रसन्दखाश्चतुमेजाः शोमितनेत्रपड्कजाः । 

हारेनेकेस्तुलस्ीषिमिधितेविंभूषिता नेकविधेश्च भूषणे; ॥१८॥ 
उनके मस्तकपर मोर-भकुट भौर कानोमे कुण्ड क्चषज्मकाने छगे । इससे उनके 

मुखकी शोभा होती थी । वे सबके सब चार भृजाओसे युक्त हो गए । उनके नेत्र कमङ्कके 


समान शोभित होने कगे । तुरसी-मिधित अनेक प्रकारके पूष्पहार तथा भति-्मातिके 
भाभृषणोसे विभूषित हो वे चमक उठे । १८ ॥ 


सकशहवक्राज्जगदादिमिः शमे तेथतर्बाहुषु भूषिहास्तथा । 
आीबतस जिह ङ्ितवक्षसो लपदि्बाङ्कदा नूपुरमेखरान्बिताः ॥१९॥ 
वे चारो भुजाभोमे, शद्ध, चक्र, पद्म, भौर गदा आदि सन्दर आयुध धारण करके 


विभूषित थे । वक्ष स्थर श्रौवत्सचिन्हसे सुशोभित थे 1 उनकी बाहोमे दिव्य-अंगद, पेरोमे 
नुपूरं ओर करिगप्रदेरामे कधंनीकी अपूवं शोभा दहो रही थौ ।॥ १९॥ 


तदक्षत्रेश्च शभाद्गुरीयकै रत्नाञ्ितैः  इण्डलकङ्कणादिमिः । 
विरोचमाना बहुपुण्यकारिभिः पष्पाषलीभिवेहुश्षः सुपूजिताः ॥२०॥।। 

ब्रह्मसूत्रो, सुन्दर-अंगूढियो तथा शटन-जटित कङ्कण, कुण्डर आद्सि वे प्रकाशमान 
थे । बहूतसे पुण्यात्माजन पुष्पमाला द्वारा उनकी अनेक प्रकारसे उत्तम पजा करते 
थे ॥ २०॥ 


स्मितैः शशाङ्च्छबिषुन्दरः शुभेराहादकैः स्वैश्च कटाक्षबीक्षणेः । 
बिनाशयन्तः प्रियभक्तहद्गतान्यसत्तभान्यात्मतमांति शन्तमेः ॥२१॥ 
उनके अधरोपर चन्द्रमाकौ चादनीके समान सुन्दर मंद-हास छिटक रहै थे, उनके 


कटाक्षपणं अवलोकन शुभ एवं आह्लादक थे । उन परम शान्तिदायक हाप्षो ओर कटाक्ष- 
वीक्षणो द्रवाय वे प्रिय भक्ोके हुदयगत अत्यन्त असत्‌ अन्ञानान्धकारोका नाश करते थे ।२१॥ 


स्वभक्त चित्तष्व खिलेषु संस्थितांस्तानथेकामान्‌ रजसा गुणेन च। - 
पिसूुज्य सत्वेन सुखं प्रपूयं तान्‌ संपारुयन्तः स्वपरात्मतेजसा ॥२२॥ 


५२७ ] [ भीषम्णखरिसासुते 


अलि भरतजनोके चित्तोमे टिकै हए उन-उन अर्थो एव कामनाओको रजोगुणसे 
सृष्ट करके विद्ध सत्वगुणद्वारा अनायास ही उन्हे पुणंकर अपने परात्म-तेजसे उन सबकी 
वे रक्षा करते थे ॥ २२॥ 


आब्रह्मकीटात्मगतेस्तदार्ममि - दचराचरेस्तेमिंजमूतिषारिभिः। 
उपास्यमानाः पथगेव संस्थितेस्तौयेषरिकैर्गी तमहोदयास्तथा ॥२३॥ 


ब्रह्मासे टेकर कौटपयन्त जितने भी चराचर प्राणी है, वे सब पृथक्‌-पुथक्‌ मूति- 
धारण करके उन सबको उपासनामे सङ्गन थे तथा नृत्य, गीत एवं वादयोद्रारा उनकै 
महान्‌ अभ्युदयका गान करते थे ॥ २२॥ 


सस्सिद्धिभिर्योगगतानिमादिमि - शिधयात्ममायादिमहाबिभूतिभिः। 
स्वरूपमारस्ब्य विमिन्नया धिया गत्या च भक्त्या च पथक्‌ सुसेविताः ॥२४॥ 


योगप्रसिद्ध अणिमा आदि सिद्धियौ तथा विद्या, माया आदि महाविभूतियां मूतिमती 
होकर विभिन्न दृष्टि, गति तथा भक्तिके दारा पृथक्‌-पृथक्‌ उनकौ सेवा करती थी ॥ २४॥ 


सत्साङ्र्यतततैमेहदादिभिर्टितेः संख्यां घतुर्धिशतिमाभितैः स्वतः। 
धृत्वाऽऽत्ममूर्तिं प्रणयामिसंस्थितेरुपास्यमानाः ससुखं समन्ततः ॥२५॥ 


. चौबीसकौ सस्याको प्राप्त जो साख्य-सम्मत महत्‌ आदि तत्त्व हँ, वे मूतरूप धारण 
करके प्रेमपुवंक स्थित हो सब ओरसे बडे सुखसे उनकी उपासना करते थे ॥ २५ ॥ 


कारेन सा्ाद्णहैहना तथा सवभावसंस्कारमयेन कमणा | 
गुणेस्ब कमिरविधतात्मरूपकेः शक्त्या महद्भ्यां च पएथङ्‌ निपिदिताः ॥२६॥ 


सत्त्व, रज ओौर तम इन तीनो गुणोके साक्षात्‌ कारण कार, स्वभाव, संस्कार, कर्मः 
गुण ओर काम ये सब पृथक्‌ पृथक्‌ देह घारण करके अपनी शक्ति तथा महती-समृद्धिके द्वा 


पृथक्‌ पृथक्‌ उन सबकी सेवा करते थे ॥ २६॥ 
्रबृद्रमात्मीयमहमाभितेस्तेनेव तेषां परिाधिताीदयाः । 
स्थित्या ख्यैवं परिपूणंमानस।ः सदिच्छया ष्वस्तजगसपञ्चकाः ॥२७॥ 


भपनौ बढी हुई महत्ताक्ा आश्रय ले उसीके दवारा अन्य सबके उदयका बाघ करने- 
वाङ वे सबके सब अपनी स्थितिसे ही परिपुणं मनोरथवाङे थे तथा अपनी सदिच्छा ( या सत्सं 
त्प ) मा्रसे जगत्‌-प्रपञ्चका नाश करनेमे समथं ये ॥ २७॥ 


सच्चित्रयोषाः स्पुरदात्मसद्रसा आनन्दमात्र जगदेकहेतबः । 
सद्धक्तिगम्याः परतत्वरूपकारतेन्ञानिमिश्वाऽस्मृतसद्गतिं भिताः ॥२८॥ 


पञ्चपश्चाश्चः सर्गं; | | ५२१ 


उनका स्वरूप सत्य, चेतन्थ एव ज्ञानमय था । वे परिस्पएरित आत्मानन्द रसम 
मूतिवाङे थे । केवल आनन्दके पुञ्ज थे, जगते एक हौ हेतु थ, एकमात्र उत्तम-भक्तिमे 
ही उनतकं पहुंच हो सक्ती थो । वे सभो परमतत्तवमय रूपवाछे थे । उन्होने एेसी सद्गति- 
का आश्चय ठे रक्खा था, जो ्ञ।नियोको भी समन्चमे अनेवाङी नही है । २८॥ 


एवं ददर्शाऽज इभान्निरन्तरं दयतृप्तनेत्रेः परमात्भनोऽखिलान्‌ । 
यतून्रह्म सत्यं कथयन्ति सदबुधा स्तदेव नानाल्मितं स्वयोगतः |२९१ 


इस प्रकार ब्रह्मजीने उन सबको निरन्तर परमात्माके सूपमे ही देखा, उनके नेत्र 
उन सबके दशंनसे तुप्त ही नही होते थे । ज्ञानी-जन जिसे सत्य ब्रह्य कहते है । मानो वही 
यहा अपनौ योगशक्िसे नानारूपोमे प्रकट हज था ॥ २९ ॥ 


चराचरं विश्वमनन्तमप्यदोऽनन्तस्य यस्याऽऽस्मगतं बिराजे | 
उद्भूतमप्यत्र विद्यते स्फुटं प्रका्चितं चाऽस्य परात्मतेजसा ॥३०॥ 


यह्‌ चराचर एवं अनन्त विइव ब्रह्याण्ड भी जिन अनन्त परमात्माके अपने भीतर 
ही प्रकाशमान है, जिनके परमात्-तेजसे प्रकट होकर यह्‌ यहाँ भी स्पष्टरूपसे प्रकारित 
दिखाई देता है । ( वह्‌ ब्रह्य ही यहा नानारूपोमे प्रकट हा है-एेसा ब्रह्माजीको भान 
हज ) ॥ ३० ॥ 


ततो विरिथिः परखिद्धकोतकोर्स्तम्धेन्द्रियः स्थाणुरिाऽमवत्तदा । 
अग्रे सुपणेस्य यजङ्गमो भयाद्‌ यथा भवत्येव तथेव निश्चलः \*३१। 


तब ब्रह्याजीका कौतुक अत्यन्त बढ जानेसे उनकी इन्द्रियां स्तन्च हो गयी । वे उस 
समय टृठ-काठके समान अचल हो गए । जेस गसुडके सामने सपं भयके कारण निदचल हौ 
जाता है, वही दशा ब्रह्माजीकी भी हई ॥ ३१ ॥ 


मूतेखरूपात्‌ परत्छसंज्ञकादमूतेरूपं परिगृ्च चिन्भयम्‌ | 
$ ॐ (1 $ £ 
पुरः स्फुर्चाऽ्परसंज्ञमक्षरं द्यानन्दमात्रं तदिद ददं सः ॥३२ 
फिर उस परतत्त्व-सन्ञक मूतंस्वरूपका त्याग कर वे सव चिन्मय अमूतंरूपको धारण 


करके अपर सन्चक अश्र तत्त्वके रूपमे स्थित हो गए । अब वे केवर आनन्दमय रह्‌ 
गए थे ब्रह्माजीने उनके इस रूपका भी साक्षात्कार किया ॥ ३२॥ 


स्वतो यदाीत्परिश्ुदध आत्मनि षिमाव्यमानं मनसोऽप्यगोचरम्‌ । 


असेयसौर्यग्रदमन्ययामिधं त्ाऽप्यतकष्ये महिभान्वितं परम्‌ ।॥२३॥। 

जो विशुद्ध आत्मामे स्वत॒विभाव्यमान ( ध्यानका विषय ) था, जर्हातक् मनकी 
भी पुव नही है, जो अमेयसौस्-दायक अव्ययात्मा, अतक्यं ओौर महिमान्वित परम-पद 
है ( उसे ब्रह्माजीने देखा ) । २३३ ॥ 


£& 


५२२ ] [ श्रीक्ृष्णचरितासते 


पिभूषणं सदचसाऽ््य्ञान्तहन्महत्मनां चैत्यतमोविनाशकम्‌ । 
वयक्तात्परं केवलमात्मकारणं तत्स्वालुमूताविह सखकाश्चकम्‌ ॥३४॥ 


वहु उत्तम वाणी ( वेद )का भी भूषण दै, अशान्तिको हर लेनेमे समथं है, महात्मा- 
जनोके चित्तगत अन्धकारको नष्ट करनेवाखा है । द्श्यमान व्यक्त प्रपञ्चसे अतीत, 
केवल ( अद्वितीय ), जीवात्माओके भी आविर्मावका कारण तथा आत्मानुमूति-करार्मे 
सत्तवका प्रकाशक है ।। ३४ ॥ 


तदत्र पयन्‌ दिधिरेष तद्गतः पेशष्टृता रुद्रगतिः कमियथा | 
षणाद्वभूवाऽथ तदेव बन्मयो विमोहमाप्याऽपि भश्च अमन्महि; ।॥२५॥ 


उसीका साक्षात्कार करते हृए वे विधाता तद्गतचित्त हयो गए । षशस्क्रत्‌' ( कोट 
विदोषक्ते ) द्वारा अवरुढ कीट जसे उसोमे चित्त छ्गाए हुए क्षणमरमे तदाकार हो जाता 
है, उसौप्रकार वे ब्रह्मा भ्रान्त-बुद्धि हो विमोहुको प्राप्त होकर भी उस तत्तवके चिन्तने 
तद्रपहो गए ३५॥ 


निशूप्य चैनं तदबस्थमक्षतं वतस्त्वसौ गोपर्िशदंणर्ण॑वः। 
स्वां योगमायां त्रतिगृह्य स्वेथा प्राणद्रराज्न प्रतिसरं क्षिपन्‌ ॥२६॥ 


तदनन्तर कृपाके अपारपारावर उन गोपरिशुरूप श्रीहुरिते जब ब्रह्माजीको उक्त 
अवस्थामे पहुंचकर निविकार स्थितिमे स्थित देखा तो अपनी योगमायाको वथा समेटकर उसके 
पर्देको उठा लिया ओर पहलेकौ माति एकाकी गोप-हिदुके रूपमे सुशोभित हो उ । ३६ ॥ 


इतो विरिशचिग तवस्स्थितः शणं छां तदीयां समवाप्य चिन्मयीम्‌ । 
सघ्नन्धबोधोऽथ भवे मतेन्दियः स्वं ज्ञातवानात्मपुरः स्थितं च तम्‌ ॥६७ 


इधर ब्रह्माजौ क्षणभर उनको चिन्मयी-कृपाको पाकर मुतकतुल्य निष्पन्द-भावसे 
खड रहे, तत्पश्चात्‌ बाह्य वस्तुका भान होनेपर उनकी इन्द्रियां सक्तारकी ओर उन्मुख हुई 
भौर उन्होने अपनेको तथा सामने खडे हुए उन नन्द-नन्दनको भी जाना ॥ ३७॥ 


दिको विरोक्येव पूनः स योगिराट्‌ प्रसन्नचेता अभितः स्फुरस्ममाः। 


बृन्दावनं  जीवनिकायमास्वरं परो ग्यपदयत्तरुगुन्मसङ्कलम््‌ ॥३८॥ 


इसकेवाद सपूणं दिशाभोको सब ओरसे प्रकारामान्‌ देखकर योगिराज ब्रह्याजीका 
चित्त प्रसन्न हो गया । उन्होने अपने समक्न वृक्षो, गुल्मो ओर कताओसे व्याप्त वृन्दावनको 
देखा, जो विविध जोवोके समुदाथसे दीप्तिमान्‌ जान पडता था ॥ ३८ ॥ 


भजीव्यभूतं जगतां मनोहरं तरस्थादररण्यभितो निपितम्‌ । 
प्रपूणस्पं धणिभादिमिशरेतं स्वान्तं यथा श्ान्ततरं मनस्विनः ।३९॥ 


पञ्चपञ्चाश्चः सर्गः | [ ५२३ 


यह बहूत-से जद्खम प्राणियोका उपजीव्य एवं मनोहर था, अचर प्राणियोद्रारया भी 
सबओरसे सुसेवित था । उक्षका रूप सभो गुणोसे पणं गौर अणिमा आदि सिद्धियो- 
दारा सम्पन्न था । मनस्वी-महात्माजोके चित्तकी भाति वहु परमन्ञान्त प्रतीत होता था ।३९॥ 


अन्योन्यवैरा अपि दुष्दिखका मृगा मृभादाश् प्रसरं भिताः 
कडन्त आसन्‌ बहुधा शरीरिणां स्वात्मांसमृता इव यत्र श्ान्वितः ॥४०॥ 


उस वृन्दायनमे एक दूसरेसे स्वाभाविक वेरवाङे मृग गौर दुष्ट हसक जीव सिहं 
मादि भी प्रेमसे परस्पर मिककर देहघारियोमे अपने आत्माके अश्से प्रकट हुए कौ भति 
दान्तिसे आपश्षमे नानाग्रकारकी क्रीडां करते थे ॥ ४०॥ 


शान्निभ्यमाप्याऽस्य शिश्नोजगसपतेरावाकषमृतं तदिदं बनं सवतः । 
वि्राजतेऽस्माऽत्र च तषकादिभिः श््तडविकारेरहितं हितं धितम्‌ । ४१॥ 


उन बालरूपधारी जगदीश्वरका सान्निध्य पाकर उन्हीका आवास स्थन बना हुजा 
यह्‌ वृन्दावन कामनाजो तथा मृख-प्यास जादि विकासे रहित था ओर सचंहितकर- 
भावका जश्नय छे स्वत सुशोभित होता था ॥ ४१॥ 


अत्राऽप्यपषयद्धभगवन्दशव्ययं गोपानन्दस्य सुतत्वमाभितम्‌ । 
क, € [) 
तग्राऽपि पुग्धाभिनग्येन बस्त॒वो निदशेयन्तं च परथक्तवमात्मनः ॥४२॥ 


उस वनम ब्रह्माजीने नन्दगोपके पुत्रमावको प्रास्त हुए अविनाक्लौ ममवान्‌ श्वीकृष्णको 
देखा । बेरहम भी वे अपने भोकेपनके अ्भिनयसे वस्तुत ओरोसे अपनी विलक्षण प्रकट 
केर रहे थे ॥ ४२॥ 


रात्‌ स्वत्सान्‌ स्वसखां सर्वव विमागंमाणं परसतिऽसमञ्चसम्‌ । 
स्ववामबाह।दधिमक्तमञ्चसा स्वादन्तमद्याऽप्यसमं तथास्थितम्‌ ॥४३॥ 


वे पहूञे हौ की भाति अथने बच्डे ओर सखाभोको सबओर खोजते हुए सवथा 
अक्तमजञ्जस स्थित्िमे पडे हुए थे । अपने बयि हाथमे रखे हुए दही-माततको अनायास ही खति 
जते थे गौर असाघा<ण अवस्थामे दृष्टिगोचर होते थे ॥ ४२ ॥ 


ततस्त्वसौ निधितधीः सदाग्रहो दिभाव्व तदुत्रह्ममयं जगत्‌ खतः। 
अगाधबोधं परितो रुरसखमं तं सस्यकामं समवेश्ताञ््रतः ॥४४।॥ 


तदनन्तर, सत्‌-तत्तवकै प्रति आग्रह रखनेवाले ब्रह्याजीने अपना विचार निश्चित केरके 
सम्पूणं जगत्‌को स्वत ्॒रीकृष्ण-ब्रह्ममय जानकर उन अगाघनोधर्सिन्धु, परित. प्रकाशमान, 
सत्यकाम पुरषोत्तमको अपने सामने ही खंडा देखा । ४४ ॥ 


सोऽहंखरूपाद्थ हंसवाहनात्‌ सोऽद्वाऽ्वतीर्याऽध इृहाऽस्य सन्निधो । 
अपात्य दैमोज्जवरमास्मधिग्रहं जग्राह पादाम्बुजमेष विश्वसृक्‌ ॥४५॥ 


१२४ ] [ आकषण रिताभुते 


विद्वविधाता ब्रह्माजीका वाहन हंस सोऽह” स्वरूप था । उससे त्कार उतरकर 
उन्होने इन भगवानु श्रीकृष्णके समीप अपने सुवणंगौर दिव्य-विग्रहुको प्रणत करके इनके 
चरणारविन्द ही पकड ख्या ॥ ४५ ॥ 


भक्त्या गलन्मोह उपेन्द्रपादयालटंस्च तत्राऽपि निरन्तरं बिधिः 
पृष्टा चतुर्भियुष्टः शिरःस्थिते - देर्षाधरमिस्तावदृताद्ररूपको ॥४६॥ 


भक्तिभावके जागरणसे उनका मोह ग गया था। वे विधाता वहां उपेन्द्र 
(श्रीक्कष्ण ) के युगरू चरणोमे निरन्तर लोटने लगे । उन्होने अपने मस्तकवर्ती चारो 
मुकरटोसे भगवनच्वरणोका स्पशं करके उन्हे ठषंके आपु गोसे नहला दिया ॥ ४६॥ 


स॒थुनमय्य स्विरंसि भक्तितः पदयन्‌ कृपालु विथुमस्य पादयोः| 
पुनः पुनश्चापि पतन्नमन्नयं दृष्ट तदस्येश्वरतां स्मरन्‌ बमो ॥४७। 


भक्तिसे अपने मस्तकोको उठाकर वे उन कृपालु-प्रमुको देखते शौर उनके चरणोमे 


बार-बार प्रणाम करते थे । उस समथ ये भगवानुकी प्रत्यक्ष देखो हुई परमेश्वरताका स्मरण 
करते हुए संशोभित होने खगे ॥ ४७॥ 


पश्चात्‌ सुखं सविनयोऽन सषुतवितोऽपा्वस्तौहिधिषु हस्येन्द्रममं समीश्य । 
क्त्या गरुद्र.दय रत्पुरकः प्रमोदादद्वाञ्जलिर्विधृतवेषथुरायवाण्या ॥४८॥ 


तत्पश्चात्‌ वे विधाता सुखपूर्वंक विनीत भावसे उरकर खडे हए गौर उन उपेन््रकी 
ओर देखकर मायंवाणी ( सस्कृतभाषा ) मे उनका स्तवन किया \! उस समय भक्तिभावसे 
उनेका हृदय द्रवीभूत हो गया था । श्रीरमे योगटे खड हो गये थे । उन्होने आनन्दात्तिरेकसे 
अपनी दोनो अञ्जछि बाध रलो थो ओर उनके अद्धमे "कम्प" नामक सात्त्विक भावका 
उदयहोआयाथा।*४८॥ 


कृष्णप्रसादस्य दृतौ भीङृष्णचरितामृते । 
पश्चपश्वाक्षसर्गाऽगान्मह(काम्ये स्तवारधके ॥४९॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श््रीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यहु पचपनवां सगं पूरा हुआ है ॥ ४९ ॥ 


क 


पटुपडक्राशः सगः 
[ बह्मक्कता मगवस्स्तुति. ] 
( मन्दाक्रान्ता छन्दः ) 


नौमीड्य ! तेऽभ्रवपुषे तडिदम्बराय गुज्ञावतंषपरिपिच्छ्लकन्युखाय । 
बन्यस्जे कवलवेत्रविषाणवेणुरक््मधिये मृदुपदे पशुपाङ्गजाय ॥१॥ 


श स्तवनीय प्रभो । आपका श्रीविग्रह नूतन जरकधरके समान इयाम है, इसके ऊपर 
धारण किया हा पीताम्बर मेवभालमे विययुतुके समान प्रकारित होता है । गुञ्जके कण 
भृषणसे आपके कन ओर मोरपखकै मुकुटे आपका मस्तक मण्डित हो रहा है । आपने 
वन्य पृष्पोकी माल धारण कर रक्खी है । अपि दही-भातके कौर, बेत, सीग भौर मुरखीके 
चिह्भमे सुशोभित है, आपके चरण बड़े कोभरु है, तथा अप गोप-नन्दन है, मे आपको नमनं 
करता--अपके गुण गाता हुं ॥ १॥ 


मूतं विश्वं तदिमघदन्‌ ! भष्छृतं भाजते यत्‌ 
तचाऽमूतं विपरिषटयन्नास्मशक्स्याऽ््रमेय. । 
तत्रापि स्वं जगति निक्तं दशयन्मां च भूय 
हस्थंशूपो विरति मवान्‌ स चिदानन्द एकः ॥२॥ 
“पापहारी अथवा अधासुर-सहारी हरे । मेरेद्रारा रचित जो यह मूतं-जगत्‌ श्रकारित 
होता है, इसको भी अपनी शक्तस अमृतंरूपमे परिणत कर देनेवाङे आपं अत्रमेयरहै। 


फिर उस जगत्‌मे अपने-आपको व्यापक दिखाते हए तथा उसमे मुञ्चको भी पृथक्‌ प्रदर्शित 
करते हुए आप इस प्रकार एकमात्र सच्चिदानन्द-स्वरूपसे विसित हो रहे है" ॥ २॥ 


ज्ञातं स्वामिन्‌ ! भगवत ददं सूपभप्यात्महैतु 
स्वात्मायत्तं किर भिजयते सवतो ध्या्निमत्वात्‌ । 
वैराजाख्यं प्रभवति यतो यच षष्मं श्यतक्यं 
यस्मिन्‌ सवं॑पिपरिणमते तत्वमेवाऽसि नाथ ! ॥२॥ 
“स्वामिन्‌ । हमे यह ज्ञात है कि अप भगवानूका यह रूप आत्महेतुक दै-क्रिसी 
दूसरे कारणसे उदुभूत नही हभ है तथा सर्वत्र व्याघ्ठ होनेके कारण स्वतन्त्ररूपसे* सर्वोपरि 
® शोकगुरुणा ब्रह्मणा मगवस्स्वरूपस्याऽस्य छतसाक्षास्कारोऽयं इछोको रूपान्तरीकतुमयोग्य- 
तया ध्वानपथमवगाहमानेन मयाऽप्यन्न तथेव स्थापितः । विदुषां विमशनीयो भवेदिति 
चाशास्ते । कविः ॥ 
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विराजमान है । उखसे हौ वेराजसन्ञक-वि राट्की उत्पत्ति हुई है । वह्‌ स्वरूप सूक्ष्म तथा 
अतवयं है । नाथ । जिसमे सबकी वि५रिणति होतौ हैः वह्‌ तततव आपदहीहै' ॥३॥ 


दष्टं चैतदपुरपि विभो ! यच्वया स्वेच्छवाञ््रा- 
धारि स्वामिन्‌ ! मयि विधिवश्ञान्मोहमाप्ते इुकरत्यात्‌ । 
उद्रतु मां तत इइ छां कतु मेतामवाच्यां 
भतेर्भिन्नं निखिलजगतां कारण चित्स्रूपम्‌ ॥४॥ 


स्वामिन्‌ 1 विभो । यह जो मापक्षा रूप दृष्िगत हो रहा है, इसे, जब भाग्यवश्च 
अपने हौ कुकृत्थसे मे मोहको प्राप्तहो गयाथा, तनबमेरा ही उद्धार करने-मुक्षपर ही 
अक्रथनीय कपा करनेके किए अपने स्वेच्छपे स्वीकार किया है । यह पचो भृतोसे भिन्न है 
तथा निखिछ जगत्‌का कारणमत एव चेतन्थमय है" ॥ ४ ॥ 


एतस्याऽ्पि प्रथितवपुषः पूरकल्पादतोऽपि 
गोपारस्याऽसमलुतमयस्याऽ्पि ववाभितस्य | 

नेशो ज्ञातुं विधिरहमपि क्षेमदं वन्मदश्चं 
चेदनन्दाऽतुरसुखभयं तत्कथं शक्तुयां हा ! ॥५॥ 

“जो पूवकल्पसे भी सूुप्रसिद्ध आपक्रा यह्‌ अनुपम भोपनन्दनशूप एव तत््वोका आश्रय- 
भूत श्रीविग्रह है, मे विधाता होकर भी इसकी भी महिमाको जाननेमे बसमथं हो गया हु, 
फिर जो जपका आत्मानन्दस्वरूप असाधारण सुखम्रयरूप है, उसको महृत्ताको मै कंते जान 
सकेता हुं । हा हन्त ॥ ॥ ५॥ 

ज्ञानं प्राप्तुं मवति विदुषाद्ररुपः प्रयासो 

नाभ्यं योग्यो न च भवति तद्वेतुरप्यात्मरब्धौ । 
तस्माद्क्तिस्तव चरणयो, सिद्धिदा शन्तमेति 

बुद्श्वा चाञन्ये बुधजनपदान्याभ्रयन्ते वदाप्त्ये ॥६॥ 


नान प्राप्त करनेके किए विद्वानोदारा उग्र प्रयास क्रिया जाता है, किन्तु यह उचित 
नहो है । क्योकि वह्‌ प्रयात आत्माकी उपलन्विमे हेतु नही है । आपके युगख-चरणोके प्रति 
कौ गयो कल्याणमयी भक्ति ही सिद्धिदायिनी है--यह जानकर अन्यान्य भक्तजन उसे 
पानेके किए भक्ति-तत्वके ज्ञाता बुघजनोके चरणोका आश्रय रेते है" ।। ६॥ 


भुखा वेभ्यः ससुखमिह ते लत्कथां करणमारगै- 


नीला चान्वहेदयह्हरस्थं तमस्वदिनाश्य | 
साक्तार्छत्याऽखिरमवमयं त्वां च तत्राऽऽ्त्मनैव 


संहत्येतत्सकलमखिरान्‌ भूषयन््यत्र सन्तः ॥७॥ 
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उनके मुश्ठसे सुखपूवंक यहा आपको कथा-वार्ता सुनकर शौर कणं मांसे उसे भीतर 
ङे जाकर वे उसके दाया अपनी हूदयगुहामे स्थ्ति अज्ञानान्धकारका नाश केर देते है । 
फिर अखिद-विष्वहूप आपका साक्षात्कार करके इस सारे प्रपञ्चका सहार कर उतै हँ ओर 
इस प्रकार वे सत-जन सवके मषण बन्‌ जाते है" ।। ७॥ 


दचखाऽऽत्मानं तव ॒पदयुगायैब ये गीम॑नोभ्यां 
कायेधेवं विगतविषयाः स्वेन्दरियाणि अग्ृद्य। 
जीवन्स्यत्र त्वयि सुखमये स्वांश ते जीवयन्ति 
धन्या मन्येऽजिव † विभ्रुरपि स्वं जिठस्तेलिलोक्यम्‌ ।८॥ 


हि अजित परमात्मन! जो मन, वाणी ओर शरीरके दवारा अपने आपको अपके 
युगल-चरणारविन्दोमे अर्पित करके अपने इन्द्रियोको वशमे रखते हुए विषयो विरत हौ 
गये हँ तथा आप-परमानन्दमय परमेश्वरा ही आश्रय केकर जीवन धारण करतेरहै, 
एव स्वजनोको भी आपमे ही लगाकर जीवित रखते है, वे सन्त पुरुष तीनो लोकोमे 
धत्य है ¦ यद्यपि खाप किसीसे पराजित नही होते, तथापि वे रन्त निचय ही आपको जीत 
लेतेर्है। ८1 


भ्रेयो दात्रीमपरिगणयन्वश्च भक्ति तदीयां 
िष्येभ्यो ये ददति शुभदं ज्ञानमप्यत्र केचित्‌ । 
आस्बानं ते सह॒ निजजनैः केवरं क्रेब्नयन्ति 
तेषामन्ते प्रभवति गतिङ्गे्रदा चाऽथदीना ॥९॥ 
श्रमो । जो आपकी कल्याणदायिनी भक्तिको कुक भी न गिनते हए अपन 
शिष्थोको केव शुभदायक ज्ञानमात्रका उपदक्ञ देते है, वे अपने उन श्षिष्यजनोके साथ 


स्वयंको भी क्छेरमे ही डार्ते हँ 1 अन्ततोगत्वा उन्हे परमा्थंबुत्य कष्रद गति ही हाथ 
लगती है" ॥ ९ ॥ 


फ प्राष्स्यन्ते त इह भगवन्‌ ! ज्ञानमभप्यास्मसस्थं 
सभ्प्राप्याऽपि प्रचुरषददा ! भक्तिदीनं क्षिलेवे । 
८ 
निःसारांशाऽवदहितमनसस्तास्तषाच्‌ व्यथंमेव 
यत्नाघत्नादुपवितगुणा ये स्ववध्नन्ति हन्त ! ॥१०। 
(भगवत्‌ 1 वे छोग भक्िहीन, प्रचुर आत्मज्ञान पाकर भी क्या लाम उठायेगे । जो 


सारहीन भूसीको सावधान होकर बडे यत्ने कूटते है । हां हाय । उनका वड कूटना व्यथं 
परिश्रममात्र दौ तो है । उन्हे चाव थोड़े ही मि सकता है । १० ॥ 
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अन्ये स्ामिञ्द्िहबहुगुणा यागिनः शुद्धचित्ता 
विददर्याद्हुयुणयुतात्‌ खत्कथा ध्यानगम्याः | 
भुला श्रुत्वां हृदयङहरे स्थापयिता संख ता 
ठम्ध्वाऽपूरवास्स्वयि रतिवतीस्त्वद्गति संलमन्ते ॥११॥ 


स्वामिन्‌ 1 उनसे भिन्न जो अनेकं गुणोसे सम्पन्न शुद्ध चित्त योगौ जनरहै, वे 
बहुगुणशाली बुघ शिरोमणि महात्मे आपकी ध्यनिगम्य कथामे सुन-सुनकर उन्हे सुख- 
पूवक अपने हुदयमे स्थापित करते हँ ओर भापके प्रति अपुवं अनुराग पाकर अन्तमे आपके 
ही स्वरूपको प्राप्ठ कर रेते है ।॥११॥ 


नित्यं पूणस्त्वमसि भगवन्‌ ! सच्चिदानन्दरूप 
जानीयात्‌ कस्तव शुभगतिं ताममेयामतक्णम्‌ । 
ज्ञाने हैतुमेवति च परं कमं तेषां तदेव 
यत्तैः सन्वादिदितमखिरुं मापते नात्मभिनम्‌ ॥१२॥ 
भगवन्‌ ? आप नित्य परिपुणं ह, सच्चिदानन्द स्वरूप ह । आपकी कल्याणमयी 
गति अमेय मौर अतक्यं है । उसे कौन जान सकता है । उसके ज्ञानमे हेतु होता दै, उनका 


वह्‌ उच्चकोटिका निष्काम कमं । जिससे अन्तकरण शुद्ध हो जानेके कारण उन्हे यह सारा 
प्रपञ्चं अपनेसे भिन्न नही प्रतीत होता है ॥ १२ 


येषामास्मा लगति नितरां निगुणं निषिकारं 

तन्तं ज्ञातु' तव शुमदहितं स्वानुभूत्येकर्यम्‌ । 
धन्यास्तेऽपि प्रचुरभतिमिः कमेभिः स्वैः परात्मन्‌ ! 

प्राप्तुं तखा प्रमृजितपथा ये यतन्तेऽत्र नित्यम्‌ ॥१२॥ 


“परमात्मन्‌ । जिनको बुद्धि निरन्तर आपके स्वानुभवेकगम्य परम-पूजित, निगुण 
निविकार तत्तवके ज्ञानमे गती है, वे महापुरुष धन्य है, वे भ्रचुर गतिवारे अपने कर्मो द्वारा 
बिशुद्ध मागंसे चलकर यहां आपको पानके छ्ए सतत यत्नश्लोर रहते ह" ।॥१३॥ 


मत्वाऽपि साऽखिरगुणयुतं मूत॑मानन्दहेतं 
अक्षण्डस्याऽसमदितदरत पू्णरूपाऽचतीर्णष्‌ । 
कोषा भूयादिह च सफर ज्ञातुमा्य कवीनां 
मातुं त्वादपि तव गुणान्‌ स्पात्‌ समर्थश्च कोऽत्र ॥१४॥ 
आप सम्पूणं ब्रह्माण्डके अनुपम हितक्रारौ, पूर्णावतार, सकर कल्याणमय गुणोसे 


सम्पन्न, ओर आनन्दके मूतिमान हेतु है । एेसा समक्ष लेनेपर भी कोन रेषा माद्का खर 
होगा, जो आदि कवियोके भी आदि कारण आप परमेदवरको पृणंत. जान ठेनेमे सफल हो 
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सके ? तथा इस जगतूमे कौन एेसा पुरुष होगा, जो अपके गुणोकी तत्वत. गणनां करनेमे 
समथं हो सकेगा ? ॥ १४॥ 


रेणून्‌ भूम्याः उुसमयमयो नेककन्पैः सुरन 
कथित्‌ स्वामिन्‌ ! समधिगणयेत्नशीरो मनस्वी । 
यद्वा मायादिह रविकरान्‌ खोद्धबानात्मक्षक्त्या 
संख्यातीतान्न तु तव गुणांस्तानमेयान्‌ कदापि ॥ १५ ॥ 


(स्वामिन्‌ । उत्तम समय गौर बडी आयु पाकर कोई यत्तौ मनस्वी पुरुष अनेक 
कल्पोतक गिनते-गिनते सम्भव है कि भूमिके धूल्किणोकी गणना कर ङे अथवा यह भी हो 
सकता है कि वह॒ अपनी शक्तिसे आकाशमे प्रकट होनेवारी सूयदेवको किरणोका मपि कर 
ले । परन्तु आपके असख्य-गुणोको कोई कदापि गणना नही कर प्षकता । १५॥ 


तस्मात्‌ खाभिन्निह सुषरितो मक्तवर्यो महात्मा 

शान्त्या तिष्ठन्‌ स्वविहितफलं कमेपाकं तदश्नन्‌ । 
हृदाण्देहैभेवगतगतिं त्वां नमथ भक्त्या 

यो जीवत्थामरणमरणं शवां स॒ एवैति नूनम्‌ ॥ १६॥ 


अतः प्रभो 1 जो उत्तम चरित्रवाछा भक्तप्रवर महात्मा पुरुष, रान्तिपूवंक रहकर 
अपने प्रारन्य कर्म॑का फर भोगता हुआ, ससारी जीवोके एकमात्र आश्रय आपको मृत्युपर्यन्त 
मन, वाणी ओर रारीर द्वारा प्रणाम करते हुए जीवन धारण करता है, निश्चय हौ वही 
सबके शरण्य आप भगवानुको प्राप कर रेता है ॥ १६॥ 


धिङ्‌ माऽ्नायं य इह इषे शिप्तवानात्मश्च्ती- 
राशवयं यत्तदपि भवति स्वात्मशक्सयेष पूं । 
यस्मात्‌ स॒वं श्रमवति तथाऽनन्तमायश्च योऽस्ति 
तस्मिन्नात्मन्यकरवमहं धाष्टथ मेतद्विधं धिक्‌ ॥ १७ ॥ 


"नाथ 1 जिक्षने यहाँ अपने शक्तियोको कुमागंभें च्गाया, उच मुञ्च अनायंको धिक्कार 
है। उसमे भी आक्ष्वयंकी बात यह है कि जो आत्मशक्तिसे ह परिपुणं ह, उनके प्रति मेने अपनी 
तुच्छ-शङ्िका प्रदशंन किया । जिससे सबकी उत्पत्ति होती है, तथा जिनकी मायाका कही 

अन्त नही है, उन परमात्मक प्रति मैने एेसी धृष्टता की है । मुज्ञे बार-बार धिक्कार है' १७ 


मायां द्रष्टुं मयवत इमां ते निजां मायिमिधाऽ 

तक्र्या तां च सत उप्रतिप्रापिकिां म्िनीश्च। 
इच्छन्‌ सामिन्‌ ! पशुपरिशुकान्‌ वरसरकास्तांश्च स्वान्‌ 

हस्वाऽधां हाऽन्यत उभयतः स्वं प्रभुं मन्यमानः ॥ १८ ॥ 
९७ 


१३० ] [ भीङष्णचरितासते 


'स्वामिच्‌ 1 सर्वात्मन्‌ । आपकी यह्‌ अपनी माया मायावियोके छिए भी अतक्यं है | 
वह सबको मोहमे लनेवाखी तथा ससारसे उपरति ( वेराग्य } की प्रापि करानेवारी है । 
उसे देखनेकी इच्छासे अपनेको प्रमु माननेवाङे मेने इधर-उधर दोनो ओरसे ग्वाख-बाो 
ओौर बछडोको चुराकर अन्यत्र रख दिया धा । यह्‌ कितने खेदको बात हे" ।1 १८ ॥ 


कविं षा पष्यन्त्यहह ! भगवन्‌ ! घां गतिते स्फुरिङ्गा 
अग्नाविद्धेऽविहतगतयो ते भवन्त्येव फिवा?। 
तदरत्सवेच्छा बिधृतवपुषस्त्वस्स्थितिं ज्ञातुकामो 
दष्टो हृषटोऽभवमहमिदाऽनस्तशक्तिं समीक्ष्य ॥ १९ ॥ 
अहह । भगवन्‌ 1 क्या चिनगारियां प्रज्वछिति अग्निमे अपनी गतिको देख सकती 
हे । अथवा क्या वै अप्रतिहत गतिवाटी हो सकती है ? कदापि नही । उन्हीकी भाति मेरी 
भी स्थिति है । आपने स्वेच्छासे क्षरीर धारण क्रिया, तो भी मुञ्च जेसे दष्टे आपको 


स्थितिको जाननेकी चेष्टा की । परन्तु यहाँ यह्‌ देखकर कि भआपकौ शक्तिका अजन्त नदी है, 
म हुषंसे उत्फुल् हो उठ ह ।॥ १९॥ 


ब्रह्मा सोऽहं तरु इति बाऽऽखूटमोहोऽभिमाना- 
द्भ खं भवगतधिया तत्पृथङ मन्यमानः । 
एषोऽभूवं चरणपतितोऽन्ते गतिं लां विभाव्य 
न्त्या सवे तदिद्मघहन्‌ ! मे दयस्वाऽ््र भूयः ॥ २० ॥ 
"पापापहारी प्रभो ? मे अजन्मा ब्रह्य है मेरी कही तुरना नही है । इष अभिमानसे 
मे मोहाच्छक्ष हो गया था गौर अपनी सासारिक बुद्धिसे अपने आपको भापसे पृथक्‌ ईरवर 


मानने च्णाधा। मे कंसा अज्ञ हं । अन्तमे आप ही सबके गति हँ! यह्‌ सोचकर मे आपके 


चरणोमे पडा हुं । मेरे इस समस्त ॒गपराघको क्षमा करके आप पूनः मुञ्लपर दया 
कीजिये । २०॥ 


सोऽ्टं मूढः प्रकृतिविङृतोऽहंमहछादियुक्तो 
भूम्यप्तेजोऽनिरखसहितः सार्धहस्तत्रयोङ्गः । 
यदुव्रह्माण्डं भवति भगवन्नेकस्पं विश्चालं 
तदे जानाम्यहमिह बिभो ! न सनन्वानि तानि ॥ २१॥ 
(भगवन्‌ । प्रमो 1 प्रकृतिके विक्रार-मूत महत्त्व, अहकार, भूमि, जर, तेज, वायु, 
ओर आकाशसे युक्त विराट्‌रूपौ शरीरमे जो मेरे अपने मापसे साडे तीन हाथका है, अहंवाका 


अभिमान रखनेवाखा मे मूढ, इस एक विशालनब्रह्याण्डको जानता हूं । एेसे-ेसे जो अनन्त 
ब्रह्माण्ड है, उनका ज्ञान मुक्चको नही है" ।॥ २१॥ 


वटपश्चाशः समैः | | ५३१ 


क्वाऽ्हं चेतादृश्च इह हरे ! तान्यनन्तान्थमेय | 

ब्रह्माण्डानि स्थिरतरतनोयंस्य रोम्णि प्रमान्ति। 
क्वत्वतारक्‌ क्व च तव बिभो! वन्महत्वं गबाक्षे 

भूमौ दृष्टा अणव इव भो ! तानि यस्मिन्नवक्ये ॥ २२॥ 


“अप्रमेय ह्रे । कहं तो मँ एेसा तुच्छ जीव ओर कहा आप ? जिनके स्थिरतर दारीरके 
एक-एक रोममे असख्य ब्रह्माण्ड प्रकारित हेते है । विभो 1 जेते गवाक्षमे आयी हई सू्ंको 
किरणोमे बहुत-से परमाणु उडत देखे गये ह, उसी प्रकार जिन आप अतक्यं परमात्मामे, वे 
अनन्त-ब्रह्याण्ड विद्यमान है, उन्ही आपके महुत्वका कर्हातक वणेन किया जा सकता है ।।२२॥ 


गर्न्तःस्थः चिञुरिद यदा मातरं स्वां कथञ्चित्‌ 

वत्पादास्यां प्रहि यदि ज्ञानतोऽज्ञानतो षा) 
स्वार्भिस्तस्य प्रहरणमिदं फ भवत्यागसेऽतर 

कि वा माता वमपि भगवन्‌ ! मन्यते सापरोधम्‌ ?१॥ २३॥ 


स्वामिन्‌ 1 भगवनु 1 माँ के गभ॑मे विद्यमान शिशु यदि किसी प्रकार जानकरया 
बिना जाने अपने पेरोसे मातापर प्रहार कर बेढता है--अपने पेर फेकता है, तो उसका यह 


प्रहार क्या अपराध माना जाता है 7? अथव। क्या माता इक्षके किए उस बालकको अपराधी 
मानती है ? ॥ २३॥ 


तदत्‌ सोऽहं निहिवङुमतिस्तल्डृढसयेऽत्र मोहाद्‌- 

ध्यत्राऽकाषं त्वनुचितमरि क्षम्बतां तत्तथेव । 
दिष्ट्या इष्टं ठदपि भगवन्नस्तिनास्सिप्रबादं 

सवं इक्षाबिह विरुसितं सय्यनन्ते(ऽ) वित्य ।॥ २४ ॥ 


“उसी प्रकार मेने भी कुबुद्धिका आश्रय लेकर मोहवश जो यहाँ कुक्ृत्य कर उखा है, 
वह॒ अनुचित हौनेपर भौ माताकी ही भाति उसे क्षमाकर दे । भगवनु 1 अस्ति मीर नारित 
(है, ओर नहीहै) इन शन्दोसे कहा जानेवाखा सारा जगत्‌ आप अनन्त एव अतवयं 
परमेरवरकी कुलिमे ही तो विकसित हो रहा है, सौभाग्यवकश्च यह्‌ बात मेरे घ्थानमे आ गयी 
है 1 अर्थात्‌ जेसे गभंगत बाख्कका पाद-सचाल्न मावाकी दृष्टिमे अपराध नही है, उसी प्रकार 
भापके उदरमे विद्यमान समस्त जगतुको चेष्टये, वे कंसी हौ क्योन हो, अपराधकौ कोटिमे 


नही आनो चाहिए ॥ २४॥ 
स्वामिन्‌ ! वेदः प्रथितमगृतं वाक्पमेतद्ध्युदीयं 
सेवन्ते स्वौभितरजनवद्‌ त्रह्म नारायणोऽपि | 
अम्भोजं तद्‌ मवमयमहो भरोग विसुज्याऽत्र भुयो 
बरह्माणं मामपि रयजज्ते युष्टवान्नामितस्त्वम्‌ ॥ २५ ॥ 


५६२ 1 [ आओङृष्णचरितामृते 


^स्वामिनु । आप परब्रह्म परमात्मा है, नारायण है, इस सूप्रसिद्ध अमृतमय वचनका 
उच्चारण करके ्म्पुणं वेद अन्य छोगोकी भाति आपकी आराधना करते ह । मापने प्रख्यके 
जलमे ब्रह्माण्डमय-कमरको प्रकट करके फिर मुञ्चे भी वदीसे उत्पन्न किया था २५॥ 


छि बागेषा प्रभवतु मृषा तैस्तथा व्याहूताऽपि 
यद्रा स्वार्भिस्तदुद्तरान्निगेतोऽप्मीह नाहम्‌ १ । 
षन्तव्योऽयं तव निज्ञजनः सापराधोऽपि नाथ ! 
नो चेत्‌ का मे गतिरिह भवेत्‌ १ साऽध्नुकस्पा विधेया ॥ २६॥ 
श्रमो । क्या यहु बात वेदोक्त होनेपर भी मिथ्या हो सकतीरहै? क्या जापक 
उदरसे नहो प्रकट हुभ हं । नाथ । आपका यह्‌ सेवक अपराधी होने पर भो सर्व॑या क्षमाके 


योग्य है । अन्यथा मेरी क्या गति होगौ । भगवन्‌ । भापको सुञ्चपर अव्य कृपा करनी 
चाहिए" ॥ २६॥ 


मन्येऽहं लां स्थिरतरजगतप्राणिनां बीजस्पं 
धर्मानश्वाऽ्रतिहतगतिं सख्रामिनं तं तदेषाम्‌ | 
तस्मान्नारायण इव भवान्‌ भाति सत्यं न साऽपि 
माया चैकां तव तदपि मौ ! आदिनारायणस्वम्‌ ॥ २७ ॥ 
भि एेसा मानता हं कि आप स्थावर-जगम प्राणियोके बोज ( आद्कारण ) है, 
आत्मा है, । आपकी गति कहौ भी प्रतिहृत नही होती । अत॒ आप इन समस्त चराचर 
जीवोके स्वामी है । नरसे उत्पन्न जख, जिसका अयन ( आश्रय ) है, वहु नारायण है । इस 
्युतपत्तिके अनुपार यद्यपि आप नारायण-तुल्य प्रतीत्त होते है । तथापि यह बात सत्य नही 


है । यह्‌ आपकी एक माया ही है 1 भगवन्‌ । वास्तवमे आप भादिनारायण है ( पूर्वोक्त 
वयुत्यत्तिके अनुसार नर-सम्भव जरुका आश्रय लेनेके कारण नारायण नही है ) ॥ २७॥ 


नारा नीराण्यजित ! भगवन्‌ ! यददन्त्यत्र सन्तो 
नेवस्सत्यं तदयनमपि सादशत्याड्धयस्य । 
सस्यं तत्स्यात्‌ कथमिह बिभो }! मा्गशणों जलेषु 
त्वां नाद्द्रा्षं मम सद्नतो यो गवोऽ्ं पुरा यत्‌ ॥ २८ ॥ 


किससे पराजित न होनिवाले भगवन्‌ 1 सघयुरुष जो यह कहते ह कि नारका अथं है 
नीर ओर वह्‌ है आपका अयन, यह बात ठीक नहीहै। आप जैसे अद्दितीय परब्रह्म 
प स्मात्माका वह नार ( जल ) केसे अयन हो सकता है ? प्रभो । जक आपका आश्रय 
है, यह बात केसे सत्य हो सकृतौ है ? क्योकि पुवंका्मे मेने अपने निवासमृत 


कमस नीचे जाकर जलमे आपकी बहत खोज की । परन्तु आप वहां मुञ्चे दिखायी 
नही दिये ॥ २८॥ 


# 


षटपञ्चाश्चः सर्गः ] [ ५३३ 


स्वस्थोनं तखदुदरमवं भूय एवाऽऽगऽं 
भरता शब्दं तप इति लयान्धादकस्मादुदीणेम्‌ । 
धृत्वा श्द्धामबपमिह यस्स्वास्मभित्तो तदैव 
दष्टं लोकराटमकमथ ववाऽनन्तनारयायणसम्‌ | २९ ॥ 


(तत्पश्चात्‌ आपके उदरसे प्रकट हुए अपने निवाप्तभूत कमर पर मे पूनः रौर 
आया । फिर सहसा उस प्रल्य-काङ्िक महाश्चागरमे 'तप' इन दो अक्षरोका शब्द प्रकट 
हुआ । जिसे सुनकर सेने श्रद्धापुवंकं तपस्या कौ । फिर तो ठत्काछ ही अपनी आत्मभित्तिपर 
मुञ्चे आपके लोकमय अनन्त-नारायणत्वका साल्लात्कार हुआ" ॥ २९ ॥ 


माया स्वामिन्‌! भगवत्‌ इयं शषक्तिरानन्दयित्री 
षट यस्याः सममवदिदं वाऽत्र पूणांऽवतारे | 
स्वान्ते पूणं बरहिखि जगवशोदा तदास्येऽ- 
पदयन्मायाश्चवरितमहो ! बरूहि सत्यं न तत्‌ किम्‌ ॥ ३० ॥ 
€स्वामित्‌ 1 जाप भगवातुकी इस आनन्ददायिनी चाक्ति मायाका सुञ्ञे दरंन हृञा । 
जिससे इस पूर््यवितारमे यहु सब कुछ सम्भव हु है । यह्‌ जगत्‌ जसा बाहरदहै, वेसाही 
आपके भीतर भी परिपूणं है । क्योकि माता यशोदने आपके मुखारविन्दमे ही इसका दशन 


किया था । अहो 1 अब आप ही बत्ताईये कि आपके भीतरका वह जगत्‌ क्था मायां राबलित 
था ? क्था वह्‌ सत्य नही था 1 ॥ ३०॥ 


भयः स्वामिन्‌ ! मयि च कृपया दश्लयन्‌ स्वं च सघः 

पूणं स्वात्मप्रचुरम्षहन्‌ ! श्पमास्थाय चाऽ । 
विक्रीटस्वं सषुखमखिला बाटवस्साश्च भत्वा 

वषं यावद्‌ विहरसि विधर्नेकरूपोऽपि चेकः ॥ ३१॥ 


"मेरे नाथ ? फिर आपने सुञ्चपर भी कृपा करके बाज इसी क्षण आत्म-चेतन्यसे 
परिपूणं रूपधारण करके उसका दशन कराया है । पापापहरी प्रभो । अप खेङ-खेखमे ही 
तिना किसी प्रयासके समस्त ग्वाछ-बारु ओर बछ्डे बन गए एव अपने चिभु-ष्वरूपसे एक वषं- 
तक बिहार करते आ रहैहैँ। यो तौ आपने अनेक रूपधारण क्यिहै, तथापि 
एक ही' ॥ २३१॥ 


दृशः पूवं स्वगतकलषोपूरिवा नामरूप 

युक्ता ये ये रिध्रतवपुषो बारूल्सास्तथेब्य ! | 
ताबन्तस्ते पनरिह भयाऽऽरोकषिताः सवे एव 

सचिन्मात्रा बिगतकरुषास्तुल्परूपा इदानीम्‌ ॥ ३२ ॥ 


५६४ 1] | भीङृष्णचरितासूते 

“स्तवन करनेके योग्य परमेश्वर 1 पहर मेने विमिन्र नाम ओर रूपोसे युक्त तथा 
स्वगत-कल्पषसे पूरित जो-जो देहधारी ग्वा-बारु ओर बडे यहां देखे थे इस समय 
उतने ही वे फिर मुञ्चे इस स्थान पर सारेके सारे दृष्टिगोचर हो रहै है । इन स्के रूप भी 


पहलेवारोके ही खमान ह । अन्तर इतना ही है किं ये कल्मषरहित तथा सच्विदानन्दमय 
है (ओरवेरेसे नही थे!) ।॥३२॥ 


येऽपि ख्वाभिन्‌ ! सह भगवता स्वैश्चतुर्भिश जस्त 

युक्ता भक्त्या खणुरूतरया ये मयोपासिताभ । 
तस्माद्‌ प्यायाम्यहमिह विमो! विश्सारं तदेक 

ब्र्मास्मैक्यं दिकपति भवे तखमेषाऽपि नाथ !॥ ३३ ॥ 


“स्वामिन्‌ 1 आपके साय ही वे ग्वा-बाछ ओर बछ्डे भी मुञ्ञे अपनी चार भुजाभोसे 
युक्त दिखायी दिथे है ओर मेने गुरुतर भक्तिभावसे आपके साथ-साथ उनको भी उपासना को 
है । अत्त स्व॑व्यापी नाथ । मे एता सोचता हं कि यहां सम्पूणं संसारक्रा सारमूत एकमात्र 
ब्रह्य ओर अआत्माका एकत्व ही है । जगतमे उसोका सवत्र विखसदहै। ओर वहु आप 
हीह ॥ २३२॥ 


ये तदरूपं जगति विततं नेव जानन्ति म्यक 
तेषामग्रे प्रथुरपि बिभास्यन्यवत्र केवलोऽपि । 
प्रान्तः पत्रं प्रकृतिषु रतं विश्वजीवखमाप्तं 
स्वात्मानं तानि च भगयन्‌ ! दश्ेयन्‌ राजसेऽत्र ॥ ३४ ॥ 
“भगवन्‌ । जो आपके विदवव्यापौ रूपको अच्छी तरह नही जानते है, उनके सामने 
आप सवं समथं एव अद्वितीय होकर भी अन्य साधारण जनोके समान प्रतोत होते 
है । माप उन अज्ञानियोको अपना शूप एेसा दिखाते है, मानो आप श्रान्तिके पाच, 


्रकृतिमे आसक्त तथा ससार जीवमाव्को प्रा है । ठेसा दिखाते हृए आप यहाँ सर्वत्र 
विराजमान है" ॥ ३४॥ 


तैस्ते स्पैः प्रकृतिषिकृतैस्तेमेहसादिमिस्तं 

विश्वं सृष्ट विधिरयमिति प्रापसंश्च स्मिन्‌ | 
लीराभात्रो विलपसि विमा! रक्षणे रिष्णुरेवं 

नाशे द्रो भवसि तद्धि स्वात्ममायां वितत्य ॥ ३५ ॥ 


विवग्प्रापौ विभो 1 प्रकृतिके विकासरूप मर्हृत्तत्व ओर अहक्ार आदि विन्न 
ततत्वोसे सक्षारकी सृष्टि करफे आप उसोमे "यह्‌ ब्रह्मा है" एेसौ सज्ञा धारण कंरते हे । रक्षण- 
कायम सरन हो विष्णु कहखति है ओर सहार कायंमे सद्रूप हो जाति है 1 फिर इनके 
ऊपर भी अपनी माया फंरकर आप ीछामात्र रूपसे विसित होते है ॥ ३५ ॥ 


षटप्चाश्चः सगः ] | ५३५ 


नानायोनिष्वपि रिरो दृश्यते जन्म यत्ते 
तिथेग्यादोनरसुरमतास्छत्र दैत्थादिकाघु । 
स्वामिन्‌ ! निर्यं जयति मवतस्वत्त्‌ येदु वातः 
साभूद्धारः प्रमवति तदा शान्तिमाप्नोति रोः ॥ ३६ ॥ 
“पक्षु, जख्चर जीव, देवता तथा दैत्य आदि नाना योनियोमे विहार करते हए 
आपका जो प्राकट्य देखा जाता है, स्वामिन्‌ 1 आपके इस स्यकी सदाहीजयहो आप 


उन्ही रूपोद्रारा जब दृष्टोका सहार मौर साधु-पुरुषोका उद्धार करते ह, तभी जगतुमे 
शान्तिको स्थापना होती है" । ३६॥ 


शक्नोत्वत्राऽमिदगुण ! तवाऽनन्तशकतेर्बिभूम्न- 
श्वष्टा वक्तं क इह सफलो ज्ञातुमेवं विधा बा । 
विस्ताथेवं कति कथमहो ! सख्वात्ममायाः कदा सु 
किं कि इव्‌ विरमपि विभो ! वद्वदाऽनन्तदत्यः ॥ ३७ ॥ 
“अनन्त गुणलाखी प्रभो । आपकी शक्ति अनन्त है । अप भूमा ह । आपकी इस 
तरहकी चेष्टभोका कौन वणंन कर सकता है ? अथवा कोन उन्हे जाननेमे सफर हो सकता 
है । विभो 1 आप कितनी बार केसे अपनी सायाका इ प्रकार विस्तार करके, अनन्त 


कृत्योका सम्पादन करके, कव क्या-क्या करते हृए विराम केतेहँ। यह कौन बता 
सकता है" ? ।॥ ३७॥ 


एतदवि्वं सकटमहितं तदिभो! खप्नतुल्यं 
नष्टप्रज्ञं प्रचुरभयदं दुःखमत्रेण पूणम्‌ | 
निस्वज्ञाने भवति भगवन्‌ ! सच्चिदानन्दुसौख्ये 
भायामात्रादुदितमचतं भावि सत्यं यथार्मन्‌ ! ॥ ३८ ॥ 
'सवंन्यापी प्रमो 1 यह सारा संसार, भहितरूप स्वप्नतुल्य, ज्ञाचरृन्य, अत्यन्त 
मयदायक ओर दु खमात्रसे भरा हुभा है । किन्तु भगवन्‌ । नित्य ज्ञानमय एवे सच्चिदानन्द 


स्वरूप सौख्यसे परिपृूणं आपमे मायामात्रसे प्रकट हुभा है । सर्वस्मिन्‌ । यह्‌ मिथ्या होनेपर 
भी सत्य-सा ही भासता है ॥ ३८ ॥ 


आसैकस्वं मवतनुभृतां तेराच्योऽबितक्येः 
सस्यो निस्यः प्रथमपुरुषः स्वप्रकाशो दयनन्तः । 
भच पूर्णो विरदितमलो रक्त जओौपाधिकेष 
ध्वस्तदेतोऽमृत शद सदा नामस्पेश्च भिन्नः ॥ ३९॥ 


५२३९ । [ भीङृष्णचरिताम्रुते 

भगवन्‌ । आप ससारौ देहृधारियोके एकमात्र अस्मा है, तथापि उनके ₹क्िषए 
अवणंनीय ओर अतक्यं ह| सस्य, नित्य, स्वयंप्रकाश, अनन्त, आदिपुरुष, निम, 
उपाधिरहित, सबका आादि कारण, द्रेतभावको तष्ट करके अदेतभावमे स्थित, अमृतस्वरूप, 
परिपुणं तथा सदा ही नाम ओर रूपरोसे पृथक्‌ है" ।॥ ३९॥ 


विश्वस्तार्भिस्तदुभयजगस्राणिनामात्मरूपं 

त्वामात्मानं गुर विकरेज्ञातवेदाथद्टया | 
अवस्मस्वेन स्वहृदि षिदतं येञ्त्र पश्यन्ति धीरा 

विश्वं ठव्चाऽनृतजलनिधिं ते तरन्तीह तणम्‌ ॥ ४० ॥ 


जगदीरवर । आप चराचर जगत्‌क प्राणियोके आत्मा है । जो खोग गुररूपी सूर्यंको 
ल्लानमयी किरणोके प्रकाशमे वेदा्थेका ज्ञान प्राप्त करके तदनुरूप दुष्टितते आपको अपने हृदयमे 


आस्मा-रूपशे व्याप्त देखते है, वे घोर पुरूष हौ इस ससाररूपी मिथ्या-महासागरको शीघ्र ही 
पार कर जाते है| ४०॥ 


स्वात्मानं यैजेगति मगवन््ातमात्मसबुद्धया 
शिज्ञातं तैजंगदिदमपि खप्रपश्चप्रकाश्चषर । 
रज्जुजञने प्रसरति यथा कद्धवा स्षबुद्धि- 
स्तद्रत्स्वामिन्‌ ! प्रभवति षुधीबरह्रुपः तार्थः ॥ ४१ ॥ 
भगवन्‌ । जिन्होने अपने आत्माको जगतुमे व्यापक तथा सबके आलमारूपसे जान 
च्याहै, उन्होने इश्च जगत्‌को भौ समञ्ञ ल्याहै। क्योकि वहु प्रपञ्च आल्मासे हो 


कारित है। जेते रस्सीका ज्ञान हो जानेपर उसमे होनेवाखो सप॑बुद्धि दूर हो 


जाती है, उसीप्रकार स्वामिन्‌ 1 सबको ब्रह्मरूप जाननेवाखा ज्ञानी पूरुष कृताथ हो 
जाता है। ४१॥ 


भज्ञानाट्ौ जगति छृतकौ नाथ १ तौ बन्धमोक्षौ 
नाऽन्यौ तस्मात्‌ विरसत हहर्तजञषचैव भाति । 
ये यद्वन्न भवति दिनं तैव रात्रिविचाराद्‌ 
तदद्य कीढृतमिदमपि ब्रह्म॒ बुद्रं विशुद्धम्‌ ।॥ ४२ ॥ 
नाथ । ससारमे जो ये बन्ध गौर मोक्ष कहे गए है, वे अज्ञानरूप एवं बनाबदी 
है । अज्ञानसे भिन्न नही है। यहा एकमात्र तन्न ( सत्यस्वरूप ज्ञन ) की सत्ता ही 


भ्रकारित होतो है । जसे विचार करनेपर सूयंमे न [दतकी पथक्‌ सतताहै न रात्रिको। 
वे दोनो सूस अभिन्न है! उसी प्रकार यह्‌ सारा प्रपञ्च एकोत विशुद्ध ब्रह्य 


ही है।॥४२॥ 


ष पञ्चाश्चः सर्गः 1 [ ५३७ 


एवं स्वात्मस्फुरितमघहन्नास्महूपं षिभुं त्वां 
भिन्नं मत्वा स्वत उपरतं त्वत्पृथग्त्वात्ममाषम्‌ । 
्प्तुं भूयस्तदितरपदार्थषु तन्मागंमाणं 
लोक दषटराऽधिहृदयमहं युग्धवित्तोऽ् दये ॥ ४३ ॥ 
पापहारी परमेश्वर । आप मेरे अन्त करणमे सर्वव्यापी आत्मके रूपमे स्फुरित हो 
रहै है । एसे सर्वात्मखूप पको अपनेसे भिन्न मानकर उपरत हुए तथा आपसे पृथक्‌ 


आत्मभावको इतर पदार्थमि ददते हुए छोगोको देखकर मे मुग्धचित्त हो दुखका अनुभव 
केर रहा हू" । ४३ ॥ 


विद्वंषस्स्वां जगति विततं तादशं स्वात्मरूपं 
सम्यग्‌ ज्ञात्वा स्वहृदय इदं ब्रक्महपं विमृश्य । 
त्यक्त्वा सवं भवगतसदो वस्तुमात्रं परात्म- 
न्नेकाकारा न जहति सुखं स्वान्तमेवाऽऽश्रयन्ते ॥ ४४ ॥ 
"परमात्मन्‌ 1 आप सम्पूणं जगतमे व्याप्त है ओौर सवके आत्मरूप है । इसप्रकार 
भापको भरी-्माति जानकर तथा अपने हृदयमे इस सम्पुणं प्रपञ्चको ब्रह्मरूप मानकर 
विद्वान्‌ पुरुष ससारकी सारी वस्तुओको त्याग देते हँ ओर आपमे एकरूप हो सुख-स्वरूप 


आपको कदापि नही छोडते है । सदा आपके चिन्तनकै किए हूदयोकारका ही आश्य 
ठेते है । ४४॥ 


रज्जक्ञाने सुखद भगवन्‌ ! सपेबिभ्रान्तचित्ताः 
फं मन्यन्ते त इह कृतिनद्लासमायन्ति कि वा ?। 
तद्न्नित्येऽमृत  ऋतुमये सच्चिदानन्दधाभ्नि 
त्वे ज्ञाते तवयि जहति फे ज्ञानिनस्त्ां वदाऽऽत्मन्‌ ! ॥ ४५ ॥ 
“सबको सुख-देनेवाङे भगवन्‌ 1 रस्सोमे सपंके ्रम॑से विभ्रान्त चित्तवाङे मनुष्य, जब 
रस्सीको जानते है, तब वे तत्त्वज्ञ-पुरुष क्या यहं उसे पुन सपं मानते है अथवा क्या उससे 
चासका अनुभव करते हैँ ? परमात्मन्‌ 1 उसी प्रकार नित्य, अमृत, सत्यमय, सच्चिदानन्द- 
धाम, एवं परम-तत्तवरूप आपको जो जान ठेते है, वे कौन रसे ज्ञानी पुरुष है, जो आपको 
छोडइते है । ( कोई नही )' ॥ ४५॥ 


ङिन्तु स्वामिन्‌! परमढ़ृपया स्त्मषदिगृदीता 

धन्या मक्ता; सररहृदथा एब जानन्ति तत्तु | 
नान्ये, दृं बहव इह बाऽनन्त ! ते ते मयाऽपि 

तद्भिन्ने अमितसुधियो मार्गमाणाश्च दीषेम्‌ ॥ ४६ ॥ 
६८ 


५३८ 1 [ शीह्ृष्णचरितामूते 


“स्वामिन्‌ 1 जिन्हे आपने अपनो परम-कृपा तथा प्रसादसे अनुगृहीत किया दहै,वे 
सर हृदय धन्यातिधन्य भक्जन ही उस परमतत्त्वको जान पाते दै, दुसरे नही । हे 
अनन्त ? मेने इस जगते एेसे नहुतसे लोगोको देखा है, जिनकी बुद्धि आत्मातिरिक वस्तुमे 
ही भ्रमितहो रहीहै। ओर वे दीघंकाठतक उस अनात्म-पदार्थकी सोजमे ही भटकते 
रहते है ।॥ ४६॥ 


तस्मात्‌ खामिन्नधिमवमिहैवास्स्त॒ मे भूरिभाग्य 
जन्मन्यस्मिन्तुत तदितरस्मिन्‌ ठृपेयं मयि स्यात्‌ | 
भूयासं कोऽप्यहमपि तिरथां तथाऽन्यान्योनौ 
कस्यांधिद्ेतरजनसमो यस्त्दडत्रिं भजेयम्‌ ॥ ४७ ॥ 
“अत नाथ । इस ससारमे, इसी जन्ममे या किसो दुसरे जन्ममे मुञ्चे एेसा महान्‌ 
सौभाग्य प्राप्हो, मु्षपर आपकी एेसी कपा हौ जाय कि मे पशयु-पक्षी आदिकी योनिभे 


अथवा किसी दूसरी ही योनिमे कोई देहधारी हो जाऊं भौर अन्य भक्जनोके समान मे भौ 
आपके चरणारविन्दोका भजन कर ॥ ४७ ॥ 


धन्या धन्या व्रजपुगणास्ताश्च गोप्योऽपि घन्या 
यासां स्तन्याभृतग्रतमहो ! यखया पीतमाद् ! । 
तृस्तरभादषिषृतमसेयो न वृपरोऽुनापि 
गोगोपीनां स््षृतकशिशुः स ॒स्वमित्थं दयस्व ॥ ४८ ॥ 
आदिपुरुष । वे व्रजकी गौये धल्य-घन्य है गौर वे गोपि्यां भी धन्य ह, जिनके 
स्तनोकै वस्तुतः अमृत-स्वरूप दुग्धका आपने पान किया ओर उससे तृप्ति पायी । अहो । 
केसा आश्वयं है । अप वही ह, जो ऋषियो दारा किये गए नाना प्रकारके यज्ञोत्ते आजतक 


तृप नही हौ सके है । ईइससमय इसप्रकार गौओ ओर गौपियोके करत्रिम-रिशु बने हए आप 
मुक्पर दया कौजिये' ॥ ४८॥ 


माग्यं भूरिं व्रजपशुगणा नन्द्राजादिकानां 
सर्वेषां तान्‌ समनुसरता चैतदेव प्रशस्यम्‌ । 
यन्मित्रं तं विलसति बिभो ! ताद्शाऽङ्‌ सुधीभि- 
चिन्त्यं जक्षाऽपि च भवगतं सचिदानन्दमात्रम्‌ ॥ ४९ ॥ 
श्रभो । ब्रजके गोप नन्दराय आदिका तथा उनका अनुसरण करनेवारे अन्य सब 
गोपोका मी यही प्रशसनीय एव महान्‌ सौभाग्य है कि आप उनके मित्रके रूपमे सुशोभित हो 


रहे ह गौर उनकै वेसे बडभागी अद्धूमे चेरते है । वास्तवमे आप समस्त विश्वमे व्याप्त 


सच्चिदानन्दमात्र ब्रह्य हैः जिसका शुद्ध बुद्धिवले ज्ञनी एव योगीजन चिन्तन 
करते है' । ४९॥ 


॥ 


वटपय्ाक्तः सर्गः | [ ५३९ 
आस्तामेषां नियतिमहिमा बणंयेत्‌ कोऽत्र मर्त्यो 


धन्या एकादश वयमहो उद्धियारामदेवाः। 
शर्वो बह्माऽ्हमपि च तथाऽन्ये सुरेशाद्योऽपि 


तल्नीटान्धौ प्रमसुखदे यन्निमजाम ईव्य ! ॥ ५० ॥ 

हि स्तवनीय परमेश्वर । इन व्रजवासी गोपोके सो पाग्यक्ी महिभा अलग रहे, कौन 

मनुष्य यहाँ उसका वणंन कर सकता है । पाच ज्ञानिग्द्रिथ, पांच कर्मेन्द्रिय मीर एक मन, इन 
ग्यारह इन्द्रियोके भधिष्ठाता, हम ग्यारहो देवता भौ धन्य ह, क्यों रिव, मै ब्रह्म, तथा इन्द्र 
आदि अन्य देवता भी आपके प्रम सुखदायी शीडामृत सागरमे गोता लगा रहे है" ॥ ५० ॥ 


तत्रापि स्वैजंगति विततैरिन्दियेधाऽ्थलुब्धे- 
स्बपादान्जस्थितमधुरसं तत्पिवाभः 
यत्पीरवैषाऽखिलमवपते ! शान्विमप्नाति रेको 


मरवा सवं भवगवसुखं नश्वरं त्वां समेति ॥ ५१ ॥ 
उसपर भी सक्षारमे फेरी हई अपनी-अपनी विषयक्ेल्प इन्द्रिषोद्रास हम रोग 
मापके चरणारविन्दोकै मधुर मकरन्द-रसका सुखपूवंक पान करतेहै। जिसे पीकरहीहे 


मखिरु विश्वके स्वामिन्‌ । मनुष्य सासारकि सखो नश्वर समक्ञकर शान्ति पा लेता है- 
आपके स्वरूपको प्राप्त हो जाता है' ॥ ५१॥ 


सुखेन । 


अस्मद्धाग्यं तदिह मश्तात्‌ पूणंरूपेण नाथ ! 


द्रेषाऽस्व  वजपशुपतेरगो$ले जन्मरूपम्‌ । 
अत्रत्येषु प्रथितमहिमा कोऽपि तैः पद्रजोभि- 


। । 


रागत्याऽस्मांस्तृणतरुमवान्‌ पबियिष्यत्ययुध्मिन्‌ ¦ ५२ ॥ 
हि नाथ । यही इन ब्रज-गोपराज नन्दके गोकु रमे जन्म लेनेका हुमे पूणंत सौभाग्य 
प्राप्त हो । क्योकि यह तृण, वृक्ष मथवा रुत आदिक रूपमे उत्पन्न हुए हभ लोगोको इन 


त्रनवासियोमे-से कोई प्रख्यात महिमावारा भक्त आकर अपने चरणोको धूलिसि पवित्र 
कर देगा ॥ ५२॥ 


स्वामिस्तखचरणकमलादुद्गतं सद्रजोऽपिं 

मागेन्ते ताः श्रुतय इह चाऽनन्तमार्गाभिता । 
एताम्‌ त्वं भवसि च सदा गोडलेऽस्मिन्‌ स्थितानां 

तेषां तास्तामपि च निखिरं जीवनं प्रेय एकम्‌ ॥ ५३ ॥ 


(स्वामिनु 1 अनन्तमार्गोका आश्चयं लेनेवाटी वे भ्रुति्यां भी यहा भापके चरण 
कमछोकी पवि रज दंढतो रहती है । एेषी महिमावाङे आप इस गोकरुखमे सदा निवास 
करनेवाङे उन्‌ गोपो गौर गोपियोके निखिर जीवन-सवंस्व तथा एकमात्र प्रियतम है" ।॥५३॥ 


५४० ] [| ्रीरृष्णचरितामृते 


एभ्यः व्रम्णाऽखिरमबमयस्स्वं मसेकखरूपो 
रोकाष्यक्षोऽमितपफटयुतस्तन्मयोऽप्यत्र नाथ ! | 
फं रि दास्यस्यथ षिनिभये तस्फरं चेति मता 
वेतोऽस्माकं गवभयमपि रस्दि्ते मोहमाप्य ॥ ५४ ॥ 
(नाथ ! आप सम्पुणं विश्वम है । यज्ञ॒ एकमात्र आपका स्वरूप है । आप सम्पूणं 
छोकोके अध्यक्ष, अनन्त-फठसे सम्पन्न, तथा स्वय फर्स्वरूप है । तो भी भाप इनं ब्रज- 


वाियोको इनके प्रेमके बदरे कौन-कौन सा फर देगे, इस बातका विचार करके हमारा 
निर्भय-वित्त भी मोहको प्रा्ठ होकर खिप्न हो जाता है" ॥ ५४ ॥ 


आश्चयं तत्सगरपयादानदक्षा बकी सा 
तां बहोवाऽखिलमबपतिं देषतोऽप्याप देव ! | 
$ रष्स्यन्ते त॒ इह भगवंस्तत्छृेते येः स्वसं्ं 
सवं दत्तं पतिसुतयुतं गेददेहाशयादि ॥ ५५ ॥ 
देव । भगवन । आरचर्यकी बात है क विषमिधित दूध पिलानेमे दक्ष, वह्‌ पूतना 
आपसे द्वेष रखनेपर भो अखि ब्रह्याण्डाधिपति आप परम ब्रह्म परमात्माको ही प्रप्चहो 
गयी । फिर जिन्होने अपके छिद भपनी कौ जानेवारी सारी वस्ूर्ये दे दो है, पति-पुष, 


गेह्‌-देह्‌ गौर अन्त करण आकि भी स्मप्ति कर दिया है, वे गोप, गोपियां यहा आपसे 
उसको अपेक्षा भी उच्छ कौन सा फल प्राप्त करेगी ॥ ५५ ॥ 


राग्धषादय इद सुखं तं निबध्नन्ति तावत्‌ 

स्वातमप्रम्णा तव पदयुगं यो न गृह्णाति यावत्‌ । 
यन्मो्षाख्यः प्रियविषयदस्सद्गृहस्थाश्रमोऽपि 

तावत्‌ कारागृहमिब विभो ! तां भजन्ते न यावत्‌ ॥ ५६ ॥ 


'जो जब तक अपने आन्तरिक प्रेमे आपके युगर-चरणोको भपना नही बना रेता, 
तनतक ही उसे राग ओर द्वेष आदि दोष बधते ह! विभो । गृहुस्थरोग जबतक आपका 
भजन नही करते है, तबतक समोक्षनामक प्रिय-विषयको देनेमे समथं गृहस्थ आश्म भो 
कारागारके ही तुस्य ( बन्घनकारक } है" ॥ ५६ ॥ 


७ @ 


सोऽ वेमे प्रियदिषयकाः स्थायिनो हवशूपा 
मन्वानास्ते बितततमसा मोदमापा अजस । 
बध्यन्ते हा! जगति निषडेस्ेरसन्भोहस्यै- 
स्ताबत्तस्व च्चरणकमरं न प्रगृहन्ति यावत्‌ ॥ ५७] 


षटपञ्चादाः सगः † [ ५४१ 


यहुमेहू, ये मेरे प्रिय तथा स्थायो एवं मनोरम विषय दहै एेसा माननेवलि ओर 
बटे हृए तमोगुणसे निरन्तर मोहमे इवे हए लोग ससारमे अत्‌ मोहरूपौ बेडियो द्वारा 
तभीतक बंधे रहते ह, जबतक्‌ कि आपके चरणकमरोको दुढताके साथ नही पकड 
ठेते है ॥ ५७ ॥ 


निष्कामोऽपि स्वजनवरदस्त्वं सकामश्च भूता 
भूयो मृयोऽपरिमितगुणोऽस्यूणेनामियथाऽतर । 
रीलाः दरवा बहुवदुगतो निष्प्रपञ्चोऽपि नाथ! 
ङुवेनिस्थं जयति नितरां सप्रपश्चो यथेल्य { ॥ ५८ ॥ 
हि नाथ । बाप निष्काम होते हृए भी अपने भक्तजनोको वर देनेके छ्षएि उद्यत हो, 
सकाम बन जाति है ओर जेसे मकंडी अपने शरीरे ही विस्तृत जा प्रकट कर देती है, उसी 
प्रकार आप बार-बार अनन्तगुण सम्पन्न ओर अंसख्य शरीरगत होकर विविध रीरएं करते 


है । स्तवनोय परमेरवर ? यद्यपि आप प्रपञचसे दूर है, तथापि प्रपञ्चयुक्तसे हो जते हे । 
एसा करनेवाङे अपक सदा ही जथ हो ॥ ५८ ॥ 


स्वापिन्निस्थेकरण इई वाऽनन्तलीर ! त्वयाऽपि 
पुण्यो हैतुविर्तति महान्‌ सच्चिदानन्दरूपः | 
यस्त्वं मक्षा स्वपदपकवितानुद्धरनास्ममादा- 
दानन्दाख्यं पदमपि निजं ख्यापयंस्तान्‌ ब्रणीषे ॥ ५९ ॥ 


"यह अनन्त टखोखभोका विस्तार करनेवाके मेरे नाय ? आपके एेघा करनेमे यहं 
महान्‌ सच्िदानन्द-स्वेरूप पवित्र कारण सुशोभित होता दै कि जाप अपने चरणोमे पेड 
हए भक्छजनोका उनके आन्तरिक मोहे उद्धार करते है सौर अपने परमानन्दमय-पदको 
विख्यापित करते हृए उन सबको अपनाते ह । ५९ ॥ 


सम्यग्‌ जानाम्यदमिदमदो विश्वरूपं विशालं 

मं वचाऽसमममयदं ये चुचन्तीह नाथ ¦ 
जानन्तु खां त इद भगवन्‌ ! नाहमेवं समर्थो 

तुं चेटा वचनमनसोद्‌ रभास्तास्तवेश्च ! ॥ ६० ॥ 
है नाथ 1 हि ईद्वर। जोरेसा कहतेहै किमे इस विशार बिर्वको तथा उस सूक्ष्म, 


अनुपम एव अभयदायक-ततवको भी अच्छो तरह जानता हूं । वे एेसा कहने या जाननेवाले 
छोग यह्‌ जानते रहे । परन्तु भगवन्‌ । मे तो यहां मन ओौर वाणीस दुरवतिनी आपकी 


चेष्टाओको उस तरह जाननेमे सर्वथा अप्तमथं हूं ।। ६० ॥ 


५४२ [ भीरृष्णखरितासते 


यस्मिन्‌ दिद्वं विपरिणमते यश्च बिश्वाधिपोऽस्ति 
यप्मात्‌ सवं प्रभवति जगन्नाश्चमस्येति भूयः । 
ज्ञाता स सं सकरुजगतामेकसारोऽविनश्ची 
तं स्वाभ्नज्ञापयति विधिषद्‌ गन्तुकामो बिरिशचिः ॥ ६१॥ 
प्रभो । जिसमे यह्‌ सारा विद्व विभिन्नरूपोमे परिणत होता रहता है, जो इस 
विरवका अधिपति है, जिनसे सारा जगत्‌ प्रकट होताहै ओर फिर जिनमे ही उसका 
ख्यहोताहै, वेअपही सबके ज्ञाता, समस्त ससारके एकमात्र सार ओर अविनाशी 


परमेरवर है । अब यह्‌ ब्रह्मा अपने छोकमे रौट जानेके किए आपसे विधिवत्‌ आज्ञा 
मागता है । ६१ ॥ 


मक्ताकषणशील ! सदुत्रत ¡ विभो ! सं वृष्णिवंशात्मकं 

पदुमं हृ्गुणं स्वतो निकसितं कतु रषी राजसे । 
भृदेवद्विजगोगणोदधिशशची तदवरदवि्धन्न्यायत 

एवं सत्यरतश्च सलियहितस्त्वं सत्यदग्‌ भाजसे ॥ ६२ ॥ 


'भक्तजनोको अपनीभोर आकर्षित करनेवाले श्रीकृष्ण 1 उत्तम ब्रतक्रा पाखन करने- 
वाल प्रभो १ आप मनोरम गुणोसे युक्त, वृष्णिवश्ञरूपी कमलको विकेसित करनेके लिए 
सुय॑रूपसे सुशोभित हो रहे है । भूमि, देवता, ब्राह्मण तथा गोसमुदायषूपी महासागरके 
उल्छषित करनेके लिए जाप पूणं चन्द्रके समान शोभा पाते है तथा न्थायके अनुसार उन 
सबका सबद्धन करनेवाले है । इतना ही नही, आप सत्यपरायण, सत्पुरुषोके प्रिय एव 
हितैषी तथा सत्यकै द्रष्टारूपसे उद।सित होते है । ६२॥ 


संबद्धा बने खला बहुविधा धर्मा विनष्टा विभो 

पाखण्डा बितता अभमबहुला विश्व प्रसन्स्येव ते । 
तास्तान्नाश्चपितुं बुधेषु दयितं तेजोमिरासोद्धे- 

रुद्धाव्य खत भात्मना स्वमिह भो ! जाताय तत्ते नमः ॥६३॥ 


सवंन्यापी प्रभो ? ससारमे अनेक प्रकारके दष्टरोग बढ गये है! घम॑का नाश हो 
रहा है । जिसमे अध्मंकी बहुतायत है, एसे पाखण्ड फर गये हँ ओर वे ससारको निग जा 
रहे है । आप उन दुष्टो ओर पाखण्डोका नाश करते तथा ज्ञानी-सस्पुरषो पर दथा करनेके 
किए भपने तेजसे स्वय हौ अपने आपको उस रूपमे प्रकट करके भूतल्पर अवतीणं हुए है । 
एसे आपको मेरा नमस्कार है" ।। ६३1 


अगोरणीयांसममेयमीश्च महन्मदी्यांममोपमेनम्‌ । 
भक्स्या परिक्रम्य ततद्धिषारं प्रणस्य धाताऽय ययौ स्वपिष्णवम्‌ ॥ ६४ ॥ 
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जो सूकष्मसे भी अत्यन्त सूक्ष्म, तथा महानसे भी अत्यन्त महान्‌, अप्रमेय एवं भमो 
परमेदवर है, उन श्रीक्रष्णकी भक्रिभावसे तीन वार परिक्रमा करके प्रणाम करनेकै अनन्तर 
ब्रहयानी अपने छोकको चङे गये ॥ ६४॥। 


कष्णप्रसादस्य तौ भीडृष्णचरिताख्ते । 
पट्पश्वाश्चोऽप्यमात्‌ सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मङे ॥ ९५ ॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति 'श्रीक्रष्ण चरितामृत' नामक इस स्तोत्नात्मक महाकान्यमे 
यह्‌ छष्यनर्वां सगं पूरा हुषा ॥ ६५ ॥ 





स्षपञ्चाशः सगः 


[ ब्रह्मण स्वधामगसमनम्‌ । मगवतो वनमोजनम्‌ । 
गृह प्रस्यागमनञ्च । | 


( वसन्ततिरकावृत्तम्‌ ) 


रवं सत्यलोकमसमं प्रणते शिरिश्वौ बर्सान्‌ सखीं परताऽ्य निरीक्षमाणः | 
ईलोऽहसव्‌ सुमधुरं धृतयोगशक्ति गेरित्सपारकम्पिण रिहत कामः ॥१॥ 
जब ब्रह्माजी अपने अनुपम सत्यछोकको चके गये, तब पहृरेके बछडो ओौर अपने 


सखाभोको सामने उपस्थित देख, अपनी योगशक्तिको समेट लेनेवाले ईदवर श्रीकृष्ण गोवत्स- 
पाटकरूपसे विहार करनेके लिए वहं मधुर हास्यच्छया विखेस्ते हुए हंसने लगे ॥ १॥ 


अन्धेतमस्यथ घटादिपदाथंकानां ज्ञानं सरतो न भवतीह यथा तयेव । 

तन्मित्रवत्सल्िशयरूपधरेषु तेषु देव पिंयोगिनिवहेष्वपि नाऽमवत्‌ तत्‌ ॥२॥ 
जेसे घने अन्धकारमे रखे हृए घटादि पदार्थोका ज्ञान किसीको स्वत" नही होता है, 

उसी प्रकार भ्रीकृष्णके भित्र, ग्वाल-बालो भोर बछ्डोका रूप धारण करनेवाले उन भगवद्‌- 


विग्रहोके विषयमे देवषियो ओर योगियोको भी कुड ज्ञान न हो सका । ( क्योकि उन सबकी 
बुद्धि मायान्धकारसे मोहित हुई थी 1) ॥ २॥ 


इर्थं विमोह्य सकलाच्छिशुवर्सकान्‌ स्वाच्‌ पश्यन्निवस्तत उमेश्षमतिः तार्थः 
तानानिनाय यथयुनापूरिनं यदस्मिन्नास्थाय भक्ष्यमघसन्‌ ससुखं परा ते ॥३॥ 
इस प्रकार समस्त ्वाङ-बाखो ओर बछडोको मोहित करके इधर-उधर देखते सोजते 
हए मगवानु शिवके समान कल्याणमयी बुद्धिवारे श्रीकृष्ण, मानो उन्हे पाकर कताथ हो 
गए । फिर वे उन्हे यमुना तटपर छे आए, जहाँ पहले बेठकर उन सब रोगोने सुखपू्वंक 
भोजन आरम्भ किया था।३॥ 
हस्तेकहायनमिते समये ्रयाते- 
ऽप्यत्र स्थिताः शिबुगणाः परमस्य पुषः । 
मायाविमोहितधियो घटनां समस्तां 
तां नाऽस्मरन्‌ विधिकृता विगतां च लीलाम्‌ ॥ ४ ॥ 
हष॑की बात है कि एके वषंका स॒मय व्यतीत हो जानेपर भी वहा बैरे हृए ग्वार-बा 


परमपुरुष क्री्ृष्णकी मायासे मोहितचित्त होनेके कारण ब्रह्माजोके द्वारा घटित हुई सारौ 
धैटना तथा बीती हुई खीलाको भी भूर गए ॥ ४॥ 
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देव षियोभिनिवहाइ्च सुबुद्धयस्ते मायाविनोऽपि सुतरां परिपूणंबोधाः । 
ते क्ञानिनोऽप्यहह ! निस्यमयुष्य मायाबद्धा अमे जगति मृट्िया भ्रमन्ति ॥५॥ 


देवषियो रौर योगियोके समुदाय उत्तम-बुद्धितते सम्पन्न, मायावी, परिपुणं बोधवानु 
भौर ज्ञनीहोतेहे, तो भो इन भेगवानूकी मायासे नित्य बंधे रह कर इस भरममय जगत्‌मे 
मूढवुद्धिसे रमित होते रहते हँ । ( जन इनको एसी दक्षा है, तब बेचारे ग्वा-बाोके छिष 
क्या कहना है ? ) ।1 ५॥ 


चित्रं न तत्र॒ किमपीश्वरताविमूढा- 

स्ते व्यस्मरन्निति कशाऽनुमवात्मिकेव। 
यन्माहितं जगदिदं पितरः सुतान्‌ स्वाच्‌ 

दग्ध्वा चितासु किमिह सख्वमूतिं स्मरन्ति ?१।६॥ 


उसमे कोई आद्च्यंको बात नही है । वे ईदवरकी मायारक्िसे मोहित होनेके कारण 
ही सब कुछ भूरु गए थे । यह्‌ कथन अनुभवसरूप हो है । भगवानुकी मायासे तो यह्‌ सारा 
जगत्‌ ही मोहित है । य्ह पिता अपने पुत्रोको चितामे जला कर क्या अपनी अवश्यम्भाविनी 
मृत्युको याद रखते है 1 ॥ ६॥ 


तदिस्मरतार्मकमिदं जगदेव सवं हन्ताऽऽत्मरूपमपि विस्मृतवद्विमाति । 
तस्मान्न चित्रमिह गोपसतेः प्रभुभयेस्तत्कारनिस्मरणमस्य हितैः सुदरत्यैः ।॥७॥ 
यहु सारा जगत्‌ ही विस्मरणात्मक है । अपने आत्माका स्वरूप भी यहाँ भूख सा 


ही प्रतीत होता है। अत भोले-मोले गोपशिशुभओके छिए भगवानुके हितकारक उत्तम 
कृत्योद्ारा एक वषंके समयको भूर जाना कोई विचित्र बात नही है ॥ ७॥ 


प्राणप्रियस्य तदप्य बियोभमाप्य वर्षातमकं समयमप्यतिवाद्च मोग्ध्यात्‌ । 
तत्र स्थिताः शिश्नव आत्महितं स्वक्षयं धदनन्त आगतममुं तदयु व्यप्श्यन्‌ ॥८॥ 


अपने प्राणप्यारे सरखाका वियोग पाकर उसीमे एक वषंका समय बिताकर भी 
भोरेपनके कारण वहां बेठे हुए उन ग्वारु-बारोने अपने छिए हितकर भोजन आरम्भ करते 
हुए देखा कि श्रीकृष्ण आ रहे है ।॥ ८ ॥ 


दृष्टैवमश्र रिरवः सहषा तमूचुरेदयहि ष्ण 1 धृतश्चक्तिररकफिकोऽसि । 
स्यात्‌ स्वागतं तव सखे ! वदुरुक्रमोऽसि सवेज्ञ ईशधरसमोऽसि शिशप्रियोऽसि ॥९॥ 
उन्हे देखते ही वह गोपकुमार सहसा बोर उठे--(@कृष्ण 1 आभ, आओ । तुम 
अरौकिकशक्ति-सम्पन्न हो । इषे ! तुम्हारा स्वागत है । क्योकि तुम म्बे ङग ( अवसाय } 
भरनेवाछे हो । ईरवरके समान स्वन हो तथा हुम ग्वाल-बालोके परम प्रिय हो ॥ ९ ॥ 
६२९ 
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नेकोऽप्यभोजि कवरो विगते त्यी द्यस्माभिरप्यनघ ! साधु कृतं तयाऽ | 
तदुभडश्च तिष्ठ सममत्र यथा परा त्वं यदृचुञ्ज्महे बयमपीह सुखं कथामिः ॥१०॥ 


"प्रभो 1 तुम्हारे चङे जानेपर हमने भौ यहाँ एक ग्रास (कौर ) भी नही सायाह। 
तुमने अच्छा किया, जो आ गए । अब जाओ, हमारे साथ यहाँ बेठो भौर पहलेको तरह 
भोजन करो । हम सब लोग यहाँ सुखपूवंकं बाते करते हुए भाहार ग्रहण कर" । १० ॥ 


परत्याहृतानथ निदर्य॑च वत्ससङ्घान्‌ संगम्य तैः समममोषगतिमृडन्दः । 
ईषद्विहस्य पुनरत्र परेव तेषां सध्ये स्थितः स शियुराट्‌ तदिमान्‌ विरोक्य ॥११॥ 


अपने द्रारा रछौटाकर राये गए बछडोको दिखा कर उन सखाभोके साथ मिलकर 
भमोघगतिवाले शिशुराज मुकुन्द किञ्चित्‌ मुस्कराते हुए पूववत्‌ उन सबके मीचमे उनपर 
दित करते हृए बेड गए ॥ ११॥ 


कृता कथा हिततमास्तत एकवपैपूरै॑कृतं रुचिरकमे शयो्वधादि । 
तान्‌ स्मारयन्‌ परिनिदश्यं च चमं तस्य सोऽत्राऽसत्‌ कृतकगोपरिश॒स्तदन्म्‌ ॥१२॥ 


तदनन्तर हितकारिणी बात करते ओर एकं वषं पूवं किए गए अघासुरके वघ आदि 
रुचिर कर्म॑की याद दिति हुए कृत्रिमगोप-शिदयु श्रीक्रष्ण, उस अजगरके सूखे चमडेको 
दिखाकर उन सवके साथ वहं अन्न भोजन करने गे ॥ १२॥ 


तृप्तेषु मित्रनिवरैष्वधचमेमध्यात्‌ प्रस्थाप्य वत्निवहानजुगोऽयमेषाम्‌ । 
गोष्ठं स्वमागमदितो नवधातुमिस्तेवहीदिभिर्व परिभूषितपूवेवेषः ॥१२॥ 


सारी मित्रमण्डडीके तृप्त हो जानेपर अघासुरके चमडेके बीचसे बछडोको ले जाकर उनके 
पछे-पीडे चरते हुए श्र्कष्ण, वहसि अपने ब्रजमे आए । उस समय उन्होने नूतन गेरिके आदि 
घातुओ तथा मोरपख आदिसे अपनेको विभूषित करके पूववत्‌ वेष धारण कर ख्या था।१३॥। 


बालास्तथैव प्रि्ोधितपूषेवेषा मित्रं स्वमन्वगुरष्यगुणान्‌ प्रगाय । 
जाघ्माय वेणुदलमृङ्कदलानि हषादाजग्युदन्नतधियो व्रनमध्यमिस्थम्‌ ॥१४॥ 


ग्वाङ-बाङ भी उसी प्रकार पुववेषको परिशुद्ध करके अपने उन प्रिय-सखाके पीलठे- 
पीछे उन्हीके गुण गाते हए चरे । वे वक्षी, सिग, तथा पत्ते भदिके बाजे बजाते, हषं एव 
उत्साहयुक्त चित्तसे व्रजके भीतर आ पहुंचे ॥ १४॥ 


एवं पिधाय विविधान्‌ स्गतान्‌ विनोदानानह्मकीटमदजीवगणाच्‌ प्रतोष्य | 
गोष्ठं शिवेन्न भगवान्‌ वजगोपगोभिर्गोपीभिरत्सुकदशाऽऽत्मनि नीयमानः ॥१५।। 


इस प्रकार भांति-भांतिके स्वगत रछीला-विनोद करते तथा ब्रह्यासे केकर कीटपयंन्त, 
समस्त जीवोको सन्तोष देते हुए भगवानुने त्रजमे प्रवेद किया । उस समय ब्रजके गोप ओर 
गोपिर्यां उक्कण्ठित नेत्रोसे देखकर उन्हे अपने हुदय-मन्दिरमे रे आ रही थी 1 १५॥ 
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तेषां मध्ये स्फुरितगतयो गोप्बाङस्तदानीं । 
्रप्मायेवं तरुदर्युगं वेणुभूृङ्ध च दर्पात्‌ ॥ 
नृत्यन्तथाऽपभमिह षिभोः सदुगुणांस्तानधःस्थान्‌ । 
गायं गायं हदयविगतं भावमाचख्युरेवान्‌ ॥१६॥ 


उनके बीचमे फएुदकतौ हई चाच्से चरते हुए ग्वाछ-बाङ उस समं हंसे पत्ते 
मुरो ओर सीग बजाकर अनुपम रीतिसे नाचने खगे । तथा उन भगवानुके इन निम्नाङ्धित 
सद्गुणोका गान करते हए अपना हादिक-भाव प्रकट करने खगे ॥ १६॥ 


भृणुत शरृणुब् लीला भोपराजग्रियस्य नवजरुधरकान्तेर्ित्रबयंस्य भूयः । 
तभपरिमिवसूपं बाहसं योऽधीद्धो ! बथमपि बिपिनेऽस्माद्रक्षिता येन चाऽ ॥ १७५ 


“अरे भो व्रजके छोगो । नूतन जर्धरके समान श्याम कान्तिवले, गोपराजके भ्रिय- 
पुत्र तथा हमारे भित्रप्रवर श्वीकृष्णकी पुन नई-नई रीलाये सुनो, सुनो! जिसने 
विक्षारू रूपधारी अजगरका वध किया है ओर उससे वनमे भाज हम रोगोकौ भी 
रक्षाकी है" ।॥ १७॥ 


अनन्दमग्नाः भरुततद्गुणास्ते सोकण्टदृष्टयाऽ्य निरीक्ष्य चैनम्‌ । 

नीत्वा मिजेरनेत्रपथेस्तमन्तस्ततस्त्विमे तन्मयतामवापुः ॥१८॥ 
श्रीकरष्णका गुणगान सुनकर आनन्दमग्न हो, उक्रण्ठित दुष्टे उन्हे देखकर अपने नेत्र- 

मागंसे अत्त करणमे ङे आक्र वे सब गोपगण उनके साथ तन्मयताकरो प्राप्त हौ गए ॥१८ ॥ 


कृष्णप्रसादप्य दृतौ श्रीडृष्णचरिवामृते । 
सर्गोऽगावर सप्तपश्वाश्चो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥१९॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णवरितामृतः' नामक इत स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यह सत्तावनवां सगं पूरा हज ॥ १९॥ 
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अष्टप्ाशः सगः 


[ मगवतः स्वरूपनिरदशंनपूवंक म्न्धनिर्मातुभन्थर्थाऽस्य प्रथमसण्डमात्रसमाक्षिसूचनम्‌ । 
निष्किश्चनोऽस्तौस्यादिना सहृद्यविदवद्ररेभ्य, छमाज्चीवाद्या चन्न । | 


( वंशस्थेन्द्रवंश्षयोरुपजातिचरत्तम्‌ ) 


बिद्ंस ! हस्यं ववृधे निरन्तरं प्रेमा तदस्मिन्‌ व्रजबासिनाभिह। 


आनन्दुसचिन्मय एकसूपकः परात्मकोऽगोचर एव वाग्धरदोः ॥१॥ 
विद्वज्जनो । इसं प्रकार इन श्रकृष्णमे यहा त्रजवासियोका प्रेम निरन्तर बढने लगा । 
जो सच्चिदानन्दस्वरूप एकरूप तथा मन भौर वाणीके अगोचर परमातमा ही हैँ ।। १॥ 


तदत्र पश्यन्तु शन्तु सन्तिं परोद गोपसुते तथाविधः 


कोयो भवेत्‌ बुद्धिमतां सतामपि खप्रेमृदधौ किमिदं विचायेताग्‌ १ ॥२॥ 

आप लोग इस विषय पर दृष्टिपात करे ओर इस तुच्छ रेखकको नेक सखाह भी दे 
किं वेसे गोपनन्दन श्रीकृष्णमे, जिनकी उत्पत्ति दूसरे ( अर्थात्‌ वसुदेव ) से हई थो, बुद्धिमान्‌ 
सत्युरुषोका भी, जो अपने-से अधिक प्रेम बढने लगा, उसमे उनका क्या प्रयोजन था भौर 
इसमे क्या कारण है ? | इसपर विचार किया जाय ॥ २॥ 


आब्रह्मकीरेषु बिराजे दहि यच्चैकं सवयंज्योतिरनस्यदव्ययम्‌। 
किमितद्रेव बुधाः स्वतो वयं सिद्धान्तदृष्टयाऽ्य निभाटयामहे ॥२॥ 


ब्रह्मासे ठेकर कीटपयन्त समस्त प्राणियोमे जो एक अद्वितीय, निधिकार एव 


स्वप्रकाश तत्तव विराजमान है, वह्‌ क्या है? विदह्वानो 1 हम इसी विषयमे सिद्धान्तकौ 
दष्टिसे स्वत विचार करे ।॥ ३॥ 


यदुदेषिनां जन्मभृतां तलुष्विह घ एष आत्मा च विद्यते स्थिवः। 
नित्यं प्रियः स्वेशटतरश्व सोऽव्यवः समश्च॑सर्मेष्वपि सत्यमेव तत्‌ ॥४॥ 


जन्म ेनेवारे देहघारियोके शरीरोमे वह प्रतयक्षकी भाति अनुभवमे आनेवाा यहु आत्मा 
स्थित दिखाई देता है, वही सबको सदा प्रिय है । सबसे अधिक अभीष्ट है । समस्त विकारोसे 
रहित ओर सबमे समभावसे स्थित है । यह बात जो कही जाती है, वह॒ सख ही है ४॥ 


ह्यं यमाभिस्य विभिन्नया धिया कल्प्य संवेष्टा मनसः स्ुद्धबाः। 


0 [4 (| 
कन्ति कामं विविधाः क्रियाश्व ते संकल्पि्ानां परिषूरणात्मिकाः ॥५॥ 
इस मनोरम आत्माका ही आश्रय लेकर ससारके रोग विभिन्न बुद्ध-वृत्तिके द्वारा 


कल्प करके मनसे होनेवारी चेष्टाओ तथा सकल्पित कार्यो पूततिके छ्ए विविध प्रकारको 
क्रियाओको इच्छानुसार करते है ।॥ ५॥ 


सष्टपश्चाश्चः सर्गः | [| ५४९ 


तयेव तस्येव कृते याथतो भवन्ति तेषां गिषया अपि प्रियाः 
करत्रपुतरप्रियमित्रबान्धवाः स्नि्यन्त एमिद्व तदुर्थटन्धये ॥६॥ 


उस प्रिय आत्मके किए हौ वास्तवमे उन प्राणियोको वे-वे विषय श्रियहोतेहै। 
स््ो-पुत्र, प्रिय-मित्र, तथा बन्धु-बान्धव भी आत्मप्रीत्िकी उपलन्धिके छिए ही प्रिय माने गए 
है । आत्माकी प्रसत्रताके लिए ही लोग इन सबके साथ सनेहु करते है । ६॥ 


आत्मा तदेषामखिलात्मधारिणां प्रष्ठः स्वतः सिद्ध इतीह निधितः। 
्रियास्तथाऽन्ये वदपेष्वया महा. सिद्धन्त एवैष सतां भुतेश्च हि॥५७॥ 


अत. इन समस्त शरीरधारियोके किए आत्मा ही सबके बढठकर प्रिय है। यह्‌ बात 
यहाँ निरिचितरूपसे स्वत सिद्ध हो गयो । अन्य जो प्रिय वस्तुये है, वे आत्माकी अपेक्नासे ही 
प्रिय मानी गयी है । यही श्रुतियो तथा स्पुरुषोका सिद्धान्त है ॥ ७॥ 


शरीरभास्मेति वदन्त उद्धता मन्यन्त एषाऽऽत्मश्रीरमीदशचष । 
तदस्तु, तेषामपि काय ईदृशः प्रियो भवत्येव विद्श्यते स्फुटम्‌ \*८॥ 


जो शरीरको ही अत्मा कहनेवाले है, वे उद्धत छोग भो अपने शरीरको ही आत्माके 
समान प्रिय मानते है । उनकी यह्‌ म।च्यता रहे । उन्हे भी अपना शरीरदहीरेपाही प्रिय 
होता है । यह्‌ बात स्पष्ट देखी जाती है । ८ ॥ 


तदत्‌ प्रिया नाऽत्र मवन्ति वस्तुतः करुत्रपुत्राः प्रियमित्रबान्धवाः। 
पूवं शरीरं प्रियमास्मनो हितं पद्वातर्‌ भ्रियास्ते तदपेक्ुयेब तु ॥९॥ 


उन्हे शरीरके समान वस्तुत प्रिय स्वी-पुत्र, प्रिय-मित्र भौर बन्धु-वान्धव भी नही 
होते है । उनके लिए पहर अपना शरीर प्रिय एव हितकर है । पीछे उसको अपेक्नासे ही वे 
स्त्री-पूत्रादि भी प्रिय होते है। ९॥ 


कायो ममाभ्यं तदहं सभावतो विशिष्ट एवं ममतामयो यदि। 
तद्देह आत्मत्रमिदं च ददयते यस्मिन्‌ बिजीयंस्यपि घच्चिदात्मकम्‌ ।॥१०॥ 


"यह मेया शरीर है, मै स्वभावत दुसरोसे विरिष्ट हूं" । इस प्रकार यदि शरीरके 
परति ममता हो तो उस शरीरमे उसके जरा-जीणं हौनेपर भौ सच्चित्‌-स्वूप इस आत्मत्वका 
दशंन स्पष्ट होता है । १०॥ 

यदत्र चारा परिधतेऽ्षया जीयासमित्यादिवथामिभानिनी। 
केषा १ तदात्मा सकलान्तरस्थितः शच्चिस्स्वरूपं प्रकटय राजते ॥११॥ 

“मै सदा जीवित रह" इत्यादि शूपसे व्यथं अभिमानवारी जो अक्षय आला यहां बढती 
रहती है, यह क्या है ? इससे सिद्ध है कि सवके भीतर भपने सच्चितुस्वरूपको प्रकट करके 
बात्मा विराजमान है ।॥ ११॥ 
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ततस्थावराणां जगतां च देहिनां ख्रात्मा प्रियः सवम पस्तुतः | 
तस्येव हेतोः सकराथराचरा यवन्त ॒एवाञ्र समाहिता हि ते॥१२॥ 
इसखिए चराचर देहृधारियोको वास्तवमे अपना आत्मा ही त्रिय है। यही सवं- 


सम्मत सिद्धान्त है । उसके श्एि समस्त स्थावर-जगम प्राणौ यहाँ प्रयत्नलीर होते है मौर 
उसीके हित-साधनमे एकाग्रचित्त रहते है ॥ १२॥ 


तमात्मरूपं  भगवन्तमग्ययं भीडष्णतखं परिचिन्त्य वाऽथेवः | 
निरूपयध्वं स्वहृदि व्यवस्थितं स्वात्मानमेगाऽपुभथाऽऽप्य तदिदः १॥१३॥ 
अनात्मवादी विद्रानो । अब अप रोग यहु जान ठे कि षड्विध एेश्वयंसे सम्पन्न, 


तथा समस्त भाव-विकायोसे रहित, जो धीकृष्णतत्तव है, वह्‌ वास्तवमे सबका आत्मरूप है । 
उन अपने आत्मभूत श्रीङृष्णको भप रोग अपने हुदयाक्राशमे विराजमान देखे ।। १२ ॥ 


मायां गृहीता स्वत उद्धर्बा निजां छायां यथारमप्रतिहूपगाभिनीम्‌ । 
£ 
स॒ भाति देदीष गुणीव निगुणो जगद्धितायाङ्ग ! धृतावतारङः ॥१४॥ 
आत्मप्रतिरूपगासिनी अपनी छायाकी भाति अपने-आप ही उत्पन्न मायाका आश्रय 
लेकर वे श्रीकरुष्ण देहु-रहितत होनेपर भो देहधारीकी भाति तथा निगुण होनेपर भी गुणवानुकी 
भाति प्रतीत होते है । प्रिय सज्जनो 1 उन्होने जगत्‌के हितके लिए इस भूतख्पर अवतार 
धारण क्रियाहै। १४॥ 


जानन्विं ये तं विशरुमक्षरं हितं चराचरात्मानममेयतक्तिम्‌ | 
४५ 
ते नेव प्द्यन्ति कदापि षस्तुतो ज्ञात्वा अगस्सवेभयुप्य रूपकम्‌ ॥१५॥ 
जो उन भगवान्‌ श्रीकृष्णको सवेव्यापी, अविनाशी, स्वंहितेषो, चराचर जगतुके 


भलत्मा ओर अप्रमेय-रक्तिरारी जानते है, वे वस्तुत्त. सम्पूर्णं जगत्‌को उन्हीका रूप समज्ञ कर 
केदापि मोहित नही होते ह । १५॥ 


यद्स्तुसत्तोऽत्र॒विद्दयते भवे स्थिरेव तस्या अपि तखरूपणात्‌ । 
तस्ाप्यतेऽस्मामिरिमाश्च संततां जानीत ऊष्णं सगुरु महेश्वरम्‌ ॥१६॥ 
इस ससारमे जो वस्तु-सत्ता स्थिर सी दिखाई दे है, उसके भी तत्तवका निरूपण 


करने पर वहु हुमे स्वत प्राप्त होती है । इस सत्ताको सर्वत्र व्यापक श्रीकृष्णरूपं जानना 
चाहिए । वे श्वीकृष्ण ही हुम सबके अपने गुरु एव महेश्वर है ॥ १६॥ 


तद्ज्रहषमिन्नं परमाथ भवे न दृष्यते बस्खपि तद्विवारणे। 
यन्नामरूपात्मकमेब वस्तुतो विकोभते शिश्वमिदं खिवस्तवः ॥ १७) 


मष्टपश्चाश्चः सर्गः ] | १५१ 


सत्‌तत्वका विचार करनेपर इस ससारमे ब्रह्यसे भिन्न कोई भी वस्तु प्रमाथरूप 
नही दिखाई देती है । क्योकि इधर-उधर सब ओर जो यह विद्व सुशोभित होता है, वहं 
वास्तवमे नाम-हूपमय ही है ।॥ १७॥ 


तदेव नीलं मह उत्तमं स्फरत्‌ संकीर्यते बहमपदेन घरिभिः ¦ 
धृतावतारं परिपू्णंरूपतः श्रीद्ष्णनाम्ना प्रबभूव यद्धे ॥१८॥ 


जो पूर्णावतार ठेकर ससारमे श्रीक्रष्ण नामे प्रकट हा, उस कान्तिमान्‌ उत्तम 
नील-तेजको हो ज्ञानीजन ब्रह्म-पदसे प्रतिपादित करते है ॥ १८ ॥ 


विभुं तमात्मानमिहाऽऽधयन्नरो गायं रीरा जगतोऽस्य पावनीः | 


आत्मानमेशेद्धरते हदिस्थितं विधूय मायातिमिरं गव्यम्‌ ॥१६॥ 

उन सर्वव्यापी सवत्मा श्रीकृष्णक्ा इस जगत्‌मे आश्चय केकर जो मनुष्य उनकी 
र च वनी रीलाओका गान करता है, वहं बिना किसी क्टेशके हूदयस्थित मायामय- 
भन्धकारको दूर करके निरचय हो अपना उद्धार कर ठेता है । १९॥ 


ये तादृशाः सन्वि त एष वस्तुता धन्वा महान्तश्च विवेक्षिनो हि वे। 
उद्धारितं तैरखिरं जगत्‌ खतो भूमारखूषा इतरे जनार्स्वहो ! ॥२०॥ 


जो इस प्रकार भगवानुका आश्य लेनेवाछे हैँ, वास्तवे वे ही धन्य, महापुरुष तथा 
विवेकी ह । उन्हीकै द्वारा समस्त ससारका उद्धार होता दहै। अहो 1 इनसे भिन्न जो दूसरे 
छोगरहै,वेतो स्वत इस भूतर्के भाररू्पदही है ॥ २०॥ 


संप्राप्य तदरूपममोषदर्नं भूत्वा स्वयं ब्रह्म जगत्सु विस्ठृतम्‌ । 
इवेन्ति चाऽस्मानपि ते सदाशषिषा तदत्र रग्नानिति मे मतिः स्थिरा ॥२१॥ 


वेसे महापुरुष ही, जिसका दरोन सफल है, एसे स्वरूपको पाकर स्वय जगद्व्यापक 
ब्रह्य होकर हम जेसे लोगोको भी अपने शुभाशीर्वादसे उस त्र्यक आराधनामे सङग्न करते 
है 1 एसा मेरा सुस्थिर विचार है ।॥ २१॥ 


तथैव तच्छृष्णचसत्रिबणेने संप्ररितोऽ्दं स्वगुरोः पदाम्बुजम्‌ । 
आधित्य काव्याति कृष्णजीवनं व्यवणेयं तद्गतमानसः स्तुवन्‌ ॥२२॥ 


उस विचारसे ही श्रीकृष्ण-चरितरं वणंनके छिए प्रेरित होकर मेने अपने गुरुदेवके 
चरणारविन्दका आश्रय ठे, तदगतचित्त हो, स्तुति करते हए कान्यक्रे आकारमे श्रीक्रष्णके 
जीवन-चरित्रका वणन किया है ।। २२॥ 


तर्कृप्णपादाम्बुरुदासवामूतं पिवेयुरेव तमाधिता बुधाः 
यत्परीतिमाजां मवतां पदेष्वहं लुञाम्यजस्तं सफलीङतभमः ॥२३॥ 


५५२ |] [ भीरृष्णचरितासरते 


अत उस्हीका आश्रय ङे विद्रज्जन इस कान्यमे ही उन भगवान्‌ श्रीकरष्णके चरणा- 
रविन्द-रसामुतका पान करे । जिससे उस चरणाविन्द--रसामृतके प्रति प्रेम रखनेवारे आप 
छोगोके चरणोमे मै सफल-परि्रम हो निरन्तर छोटता रहं ॥ २३॥ 


निष्डिश्वनोऽस्ति भगवान्‌ हरिरव्ययोऽसौ निष्किश्चनाः प्रियजनाश्च तदस्य सन्ति । 

निणिश्नोऽस्म्यहभपीह बदन्तु तद्धो निष्किश्चनत्वमिदमेष भवेखयीति ॥२४॥ 
वे अविनाशी भगवान्‌ श्वीक्रुष्ण अकिञ्चन ( सग्रहुरररहत ) है । उनके प्रिय भक्तजन 

भी अकिञ्चन ही होति है ओौर मै भी यहं अकिञ्चन ही हुं । अत हे सन्त-महात्माभो 1 आप 

छोग मुक्षत इतना ही कह दे कि “तुममे यही अकिञ्चनता बनी रहे" ॥ २४॥ 

ग्रन्थिस्तरमयादतः परं यन्मयाऽस्वि क्िखितं यदावहम्‌ । 

न प्रकाश्यत इहाभ्य तत्पुनः प्राकार्यमनेष्यति स स्वयं प्रः ॥२५॥ 


इसके वादका आनन्ददायी प्रसद्ध, जो मेने छिख रला दै, श्रन्थ बढ जानेके भगश इस 
समय यह प्रकारित नही किया जाता है । उसे पून कभी स्वय भगवान्‌ ही प्रकाशमे छायेगे।२५॥। 


हत्थं भागवतं पणं रिख्यतेऽ्र मया बिभौः। 
चस कृष्णसत्की्िं प्रस्यापयितुमन्ययाम्‌ ॥२६॥ 


इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकरष्णकी अक्षय सत्कीतिका प्रचारप्रसार करनेके टिए मेरे 
दवारा पूणं-मागवत चरित्र छ्खिाजारहादहै। २६॥ 


परिपूणां भवेच्छीघ्रं तवेच्छेवमिति स्थिराम्‌ । 
शभाशिषमिमां मक्चं तद्वां ददविह ॥२७॥ 


विद्रानो 1 आप छोग मृन्षे यह सूस्थिर शुभाशीवदि प्रदान करं कि “तुम्हारी यह्‌ इच्छा 
शीघ्र परिपूणं हो" । २७॥ 


सवेसौन्दयसम्पूणे नव्ये भव्ये सतां प्रिये। 


काव्येऽस्मिन्‌ प्रथमः खण्डो गवो मौलिकताभिते ॥२८॥ 


समस्त कान्योचित-सौन्दयंसे परिपणे तथा सज्जनोको प्रिय छगनेवारे इस नन्य- 
भव्य मौलिकि-फव्यमे यह्‌ प्रथम खण्ड पुरा हुमा ॥ २८॥ 


दृष्णप्रसादस्य कतो भीकृष्णचरितामृते । 
अष्टपश्चाश्षसर्गोऽगान्महाकाग्ये स्तबात्मे ॥२९॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीकृष्णचरितामुत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह्‌ अद्राबनर्वां सगं पूरा हुम ॥ २९॥ 


इति प्रथमखण्डः समाप्तः 
@ 


